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FÖRETAL. 

Man  börjar  temligen  allmänt  blifva  ense  derom, 
att  utförliga  biografier  i  en  enkelt  berättande  stit 
iro  de  tjenligaste  medel  att  hos  barnet  och  nybe- 
gyouaren  förbereda  ett  framtida  vidlyftigare  studium 
af  historien.  —  Denna  vetenskaps  elemenier  äro  hän- 
delser och  karakterer,  men  ej  årtal  och  namn;  der- 
före  består  äfven  den  sanna  historiska  elementar- 
undervisningen i  lefnadsmålningar  af  sådana  män, 
hvilkas  karakter  mägtigt  inverkat  på  händelsernas 
gång  och  tidehvarfvets  lynne.  Först,  sedan  yngliogen 
känner  dem,  blir  det  fråga  om  att  kronologiskt  ordna 
och  filosofiskt  sammanbinda  dessa  elementer  till  ett 
helt. 

Kongl.  uppfostrings-komitéen  har  uti  sina  an- 
visningar och  råd  till  lärare  opapäinnt-J^ehofvet  af  en 
biografisk  läsebok,  1&f  tääeltié Jaqdtfjp-Jtktoria.  Det 
är  detta  behof,  söm  -  förf.  genom,  härvarande  arbete 
sökt  att  till  en  del  up^fjllat  ;Onv  l?an  lyckats  häri, 
ämnar  han  efter  den  hitfiljs  föJjd^  plånen  genomgå 
bela  Svenska  historien. :.^ö  bjfogade  tids-  och  slägt- 
taflao  är  ämnad  till  lärjungarnas  utanläsning,  hvilka 
derigenom  erhålla  en  kronologisk  och  genealogisk  öf- 
versigt  af  hela  det  förut  genomgångna  tidehvarfvet. 
Stockholm  den  31  Juli  1826. 
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Svenska    historien    indelas    i    Ire    lidehvarf: 

1.    Hemniska  tiiien  till  Emund  tia  mm  als  död  Sr  lt€i. 

Under  denna  tid  regerade  två  konungaätter,  nem- 
ligeh  Ynglinga  och  Iwärska  ätten. 

1.  Katolska  tiden  från  Sr  1061  till  1521.  Under 
denna  tid  regerade  Slenkilska,  Sverkerska,  Erik- 
ska  och  Fblkunga-ättcrna,  samt  några  utländska 
konungar. 

3.  Luttebska  tiden  från  £921  till  nu.  (Jnder  denna 
tid  har  Wasa-alten  regerat. 
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/  enlighet  med  Författarens  yttrade  önskan  har 
Kongl.  Uppfosfrings-Komiteen  genomläst  och  sorg- 
fälligt granskat  de  af  Cotlega  Scholce  Magister  An- 
ders Fryxell  utarbetade  och  från  trycket  nyligen 
utgifna  Berättelserå  ur  Svenska  Historien. 
Första  Delen;  och  som  ifrågavarande  arbete,  ej 
mindre  genom  dess  rediga  anordning,  än  dess  enkla 
och  tydliga  framställningssätt,  funnits  vara  väl  le- 
räknadt  för  det  dermed  åsyftade  ändamål,  har  Ka- 
mitéen  ansett  detsamma,  både  vid  den  allmänna  och 
enskilda  undervisningen,  blifva  så  mycket  mera  an- 
vändbart, som  en  hittills  med  skäl  öfverklagad  brist 
på  läroböcker  i  fäderneslandets  historia,  af  passade 
efter  den  spädare  barndomens  fattnings  förmåga,  der- 
igenom  blifvit  undanröjd.  .  Uvilkel  yttrande,  enligt 
Komiléens  beslut,  skulle  Författaren  meddelas. 

'  Stockholm  den  13  September  1825. 

J.  A  dlebbéth, 

Kon^I.  1'ppft  sliings-Komittcns  Sekreterare. 


INLEDNING. 
OM  DEN  ÄLDSTA  GUDALÄRA  l   SVERGE. 

FÖRSTA   KAPITLET. 

OM  SKAPELSEN. 

Alla  folkslag  bafva  sökt  alt  genom  en  Gudalära  för- 
klara för  sig  vald  ens  uppkomst  och  bibehållande,  män- 
niskornas bestämmelse  i  iifvet  samt  tillstånd  efter  döden. 
Den  tro  och  tanke,  våra  förfader  kade  härom,  är  be- 
skrifven  i  en  gammal  bok,  benämnd  Edda. 

Edda  förtäljer,  att  i  tidens  begynnelse  fanns  h var- 
ken jord,  haf  eller  himmel,  utan  ett  stort  svalg,  som 
kallades  Ginnungagap.  På  ena  sidan,  i  Niflhem,  var. 
blott  köld  och  frost,  på  den  andra,  i  Muspelshem,  der 
Surtur  regerar,  ljus  och  eld.  Då  ångorna  från  Niflliem 
mötte  ljusstrålarna  från  Mu>peb>hem,  fingo  de  lif,  och 
deraf  blef  en  mycket  stor  jätte,  kallad  Ymer.  Denne 
jätte  var  ond,  och  likaså  alla,  som  härstammade  från 
honom,  och  kallades  de  Rim  tussar.  Men  de  trenne 
Gndarne,  Oden,  Vile  och  Ve,  dräpte  Tmer,  i  hvars 
Mod  alla  Rimtussar  fördränktes  utom  Bcrgclmer,  som 
med  sin  hustru  räddade  sig  i  en  båt,  och  genom  dem 
fortplantades  Rimtussarna.  Gudarna  förde  Ymers  kropp 
ut  i  Ginnungagap  och  skapade  deraf  jorden.  Af  blodet 
blef  det  haf  och  sjöar,  berg  af  benen,  skogar  af  håret, 
gris  af  skägget,  stenar  af  tänderna.  Hufvudskålen  upp- 
reste de  öfver  jorden  och  pjorde  deraf  liimlahvalfvet- 
Under  hvarje  hörn  sattes  en  dvärg,  Öster,  Yester,   Norr 
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fO  OM    tOKE. 


(del  tillkommande).    De  bestämma  »Hl,  som  sker  i  vcrU 
den,  och  sjclfva  Gudarna  måste  lyda  Nornornas  lag. 


TREDJE  KAPITLET. 


OM  LOKE. 


Loke  härstammade  från  Rimtussarna  och  var  elak 
till  sinnes  som  de,  men  hade  genom  sin  illislighet  och 
snälla  tunga  innästlat  sig  bland  Aiarna.  Han  hade  ined 
en  jällinna  tre  barn,  hvilka  alla  voro  onda,  nemligen 
Midgårds-ormen,  Fenris-ulfven  och  Hel.  Oden  kastade 
Midgårds.  ormen  i  hafvet,  der  han  vuxit  så,  att  han 
räcker  rundt  kring  alla  land  och  biter  sig  i  sljertcn. 
Fem  is-ulfven  blef  bunden  vid  en  klippa.  Men  Hel  ned- 
störtades i  Niflhem  att  der  råda  öfver  alla,  som  dogo 
af  ålder  och  sjukdom.  Utaf  henne  har  helfvetet  sitt 
namn.     Så  skulle  det  vara  till  Ragnarök. 

Gudarna  plägade  till  tidsfördrif  skjuta  på  Baldur 
och  glädja  sig  åt  att  se,  hur  allting,  pilar,  spjut  och 
stenar,  undvek  att  såra  honom,  och  alla  tyckte,  att  han 
hade  stor  ära  af  dett».  Häröfver  blef  Loke  afundsjuk. 
Han  hade  utspanat,  att  Fiigg  försummat  laga  ed  af  en 
liten  telning,  kallad  MisteUen.  Loke  gick  derföre  och 
uppryckte  densamma  och  gjorde  dcraf  ett  spjut,  som 
han  gaf  åt  Höder  den  blinde,  en  af  Åsarna,  bedjande 
honom  derimd  skjuta  på  Baldur  och  så  bidraga  till 
dess  heder.  Höder  sade  sig  ej  kunna  skjuta,  ty  han 
såg  ej  något.  Då  riktade  Loke  spjutet  åt  Höder,  och 
denne  kastade  det  så,  att  Baldur  genomborrades  deraf 
och  föll  död  till  jorden. 

Detta  var  den  största  olycka,  som  kunde  hända 
Gudar  och  meoniskor.  En  af  Gudarna  red  till  Hels 
boning  för  att  återlösa  Baldur  derifrån,  men  Hel  sade, 
att  hon  skutte  behålta  honom,  om  ej  heta  vertden  ville 
gråta  hans  död.  Då  utsände  Gudarna  bud  och  begär- 
de, att  allting,    som    fanns,    skulle    gråU    9a)o!ur§   död, 


OM  lUfiJUlttft.  f  t 

Så  aktade  äfven,  och  allting,  bådo  Gndar  och  menniskor, 
djur  och  Texter,  stenar  och  jord,  gret  Baldurs  död;  men 
på  hemvägen  träffade  sändebuden  en  jälteqvinna,  be- 
nämnd Tock,  som  ej  ville  gråta  Baldor.  Han  ra  ås  le 
således  biifva  qvar  hos  Hel.  —  Åsarna  fingo  veta,  att 
det  Var  Loke  i  Tocks  skepnad,  som  na  hade  gjort  dem 
denna  andra  sorgen.  De  uppsökte  honom  derföre,  bun- 
do  honom  öfver  tre  klippor  och  hängde  en  orm  öfver 
honom  så,  att  giftet  skulle  droppa  i  Loket  armgle.  Hans 
maka  Sigyn  sitter  hos  honom  och  håller  ett  käril  år- 
der giftet.  Då  kärilet  Sr  fullt,  och  medan  Sigyn  hål- 
ler på  att  slå  ut  det,  droppar  Ormens  gift  i  ansiglet  på 
Loke,  hvilken  dervid  så  ristar  sig,  att  hela  jorden  dur* 
rar.     Så  skall  Loke  ligga  till  Ragnarök* 


FJEBDE    KAPITLET. 

OM  RAGNARÖK. 

Verldens  yttersta  tid  kallas  Ragnarök   eller   Gudar- 
nas skymning.     Då  biifva  beständiga    krig    och    blodsut- 
gjutelser.    Bröder    mörda    bröder,    barn    skona    ej    sina 
föräldrar    och    många    brott    föröfvas.     Derpå    följer  en 
lörfätlig    stark    vinter,    som    varar  i  tre  år   utan    någon 
sommar  emellan.      Midgårdsormen    vältrar  sig  från  båt- 
bottnen   upp   på    landet,    hvarvid    allt    hafvet    brusande 
stiger  öfver  sina  bräddar.      Jorden  börjar  skälfva,  så   att 
»Ut  brister,  och  Loke    och    Fenris-ulfven  biifva  befriade. 
Surtur  kommer  från  Muspelshcm  och  rider  upp  på  Bi- 
frost, hvilken  dervid  går   i    stycken.     Sedan    tågar    han 
med  Loke,  Midgårds-ormen,  Fenris-ulfven  och  alla  Rim- 
tussar  ut  på  den  stora  slätten  Wigrid. 

Då  tteimdal  ser  detta,  reser  han  sig  upp;  och  blr.- 
ser  högt  i  Gjallat  hornet,  så  att  all  verlden  återskallsr 
deraf.  Oden  rider  till  Mimers  brunn  för  art  hemta  råd, 
men  får  intet.  Ygdrasil  skälfyer,  och  allt  bäfvar  både 
i  himrocleu  och  på  jorden.     Åsarna    härkläda    sig    och 


fl  oft  ftft*a*fctft. 

rida  med  Emberiatrta  ut  pa  ifettftl  Wigrld.  FHhiht  rU 
der  Oden  mtd  sitt  ypperliga  spjut  Gugnen  Mot  bonoai 
kommer  Fcwis-ulfven,  gapande  så,  *U  derf  Hedra  Icftf- 
t%ti  går  eder  joidcn  och  den  öfra  irlcker  upp  Till  fctat- 
)fen«  Vore  meta  tmn-,  skutte  hän  ock  mera  $*pi-  feii- 
ri  s-ulfven  uppslukar  så  Oden:  men  blir  sjeli  söiidéYälitfen 
af  Odens  son,  Wfidar  deh  tyste.  Tor  bilder  Mot  fftj- 
gards-ormen  och  drfiper  höttora,  nten*  faller  sjeH  nio 
steg  derifrån,  qväfd  af  örrnchs  gift.  iJokc  och  Heitadat 
döda  hvarandrfl.  Nu  svartna  sol  -och  tuåtoc,  och  stjer- 
norna  falla  ifrån  himlen»  Surtur  kastar  eld  omkring* 
Itvaraf  hela  jorden  brinner  Upp  och  sjunker  slutligen  i 
ha  fre  t. 

Efter  delta  kommer  en  by  fullkomlig  verld,  och 
det  onda  är  nu  förbi.  Ur  hafvel  uppskjuter  en  evigt 
grönskande  jord,  med  fallande  forsar  och  sjelfsådda  skör- 
dar. Solen  har  födl  en  lika  skön  dotter*  som  nu  van- 
drar sin  moders  l:ana  öfver  verlden.  Baldur  den  gode 
återkommer  samt  med  honom  alla  rättsinniga  och  goda, 
och  ett  nytt  menniskoslagte  skall  bebygga  verlden.  Den 
aUsihågtige»  hvars  namn  ej  far  uttalas»  kommer  nu  att 
sLjra  och  döma  alla.  De  goda  skola  bo  i  den  härliga 
borgen  Gimlét  scm  fir  an  skönare  fin  solen,  och  tlckt 
med  guld.  Men  Ijerran  derifrån  ligger  borgen  Narstrand 
med  portarna  vånda-  mot  norden*  Salens  vaggar  äro 
tlitade  af  ormar,  hvilkas  hafvuden  hånga  inåt  och  ut- 
spruta  etter,  så  att  giftströmmar .  öfverskölja  hela  goifvet. 
HäVi  skola  tnenedaie»  lönniördare  och  andra  onda  men* 
ni&kor  vada  till  evig  tid. 


«Tfcl8ftS   fttottX   tlLLsHKD.  it 


FO&STA  BERÄTTELSEN. 
tM  ODEN   OCH  HÅRS  EFTERTRÄDARE. 

FÖRSTA  KAPITLET. 

i 

SVEttGES    ÄLDSTA    TJLL8TAND. 

Våra.  äldsta  sagor  bafva  ej  mycket  alt  förtälja  om 
Sverges  tillstånd  före  Kmli  födelse.  Landet  beläekte* 
af  stora  skogar,  i .  hvilka  innevånarne  di  efvo  omkring, 
särande  sig  mest  af  jagt  och  fiske.  Deras  .vapen  voro 
klubbor,  stenknifvar  samt  båge  och  pilar.  Kläderna  syd- 
des  af  vilddjurs  skinn,  och  folkets  boningar  voro  sihi 
kojor,  till  hälften  nedgräfda  i  jorden*  Man  känner  ej 
någon  ordentlig  regering,  eller  någon  konungs  namn  från 
den  tiden,  gåsom  Gudar  dyrkades  Oden  och  Tor.  Gre- 
kerna kallade  Jandet  för  Thule,  och  Roiuarne  för  Scaa- 
diuavien,  beskrifvande  det  som  ett  kallt  ocb  ödsligt  land. 


ANDRA   k  AP  IT  LET. 

ODENS  ANKOMST  tlLL  SVERGE. 

Vid  pass  100  ér  före  Kristi  födelse  bodde  i  Irak* 
ten  nordost  om  Svarta  Hafvet  ett  folk,  som  kallades 
Åsar;  deras  höfding  hette  Sigge  Frid  ulfsson.  Emedan 
nu  Åsarna  ej  fingo  sitta  i  fred  för  Romarna,  hrilka  vid 
denna  tiden  bruto  under  sig  alla  riken  rundt  omkring, 
beslöt  Sigge  att  vandra  Ut  med  sitt  folk  och  söka  sig  ett 
nytt  land  längre  upp  i  norr.  Åsarna  voro  slugare  oeh 
förmer  i  alla  konster,  8ri  de  öfriga  nordiska  folken  vid 
den  tiden.  I  synnerhet  var  Sigge  mycket  klok  och  vis* 
Han  kände  alt  Oden  var  öfver  alla  nordländerna  dyrkad 
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gom  Gud.  Derföre  började  han  sin  vandring  med  myc* 
Len  prakt  och  stat,  sägande  sig  vara  Oden,  och  sina  höf- 
dingar  de  andra  Gudarna.  Så  genomtågade  han  flera 
länder,  nemligen  Ryssland,  Saxen,  West  fålen,  insättande 
öfverallt  sina  söner  till  konungar.  1  Danmark  stannade 
han  en  tid  på  Ön  Fyen,  och  anlade  der  staden  Odensee, 
som  efter  honom  har  sitt  namn*  Men  då  han  fick  veta, 
att  uppe  i  Sverge  voro  stora  bördiga  trakter,  lemnade 
han  Danmark  åt  sin  son  Sköld,  som  på  Seland  byggde 
staden  Lej  re  med  ett  afguda-tempel,  der  hans  efterkom- 
mande, som  kallades  Sköldungar,  sedan  länge  regerade. 
Sjelf  seglade  Oden  upp  till  Sverge.  Då  var  en  konung 
benämnd  Gylfe,  den  förste  konung  i  Sverge,  som  histo- 
rien nämner.  Han  mottog  Oden  med  gudomlig  vörd- 
nad och  upplät  sitt  rike  åt  honom.  Oden  anlade  då 
vid  Mälaren  en  stad,  som  han  efter  sitt  eget  namn  kal- 
lade  Sigtuna  *).  Der  bodde  han  sjclf  och  inrättade  ett 
afgudahus;  men  landet  omkring  skiftade  han  åt  Åsarnas 
höfdingar,  hvilka  med  honom  skulle  förestå  offren  och 
föl  la  domar,  och  kallades  dessa  for  Di  ar,  samt  blefvo 
ansedda  för  Gudar;  men  af  alla  tycktes  dock  Oden  for- 
na ms  t.  Han  var  en  fager  och  högt  ansenlig  man,  och 
då  han  satt  i  lag  med  sina  vänner,  hugnade  sig  alla  af 
'honom;  men  mot  sina  fiender  var  han  grym  och  förfär- 
lig. Så  väl  talade  han,  att  alla  tyckte  det  ensamt  vara 
sanning,  som  han  sade.  Han  införde  skaldekonsten  i 
Norden  och  var  den  förste,  som  här  nyttjade  skrifkon- 
slen.  Hans  boks!  Af  ver  kallades  runor  och  inskuros  i 
tråd,  ocb  folket  trodde,  att  han  med  dem  öfvade  troll- 
konster. Det  berättas,  att  han  också  kunnat  ett  annat 
slags  trolleri,  kallad  t  Seid,  så  att  han  med  orden  för- 
mådde släcka  eld,  stilla  sjö  och  vända  vind.  Sjelf  kun- 
de han  låta  sin  kropp  ligga  som  död,  och  eraedlei  tid 
for  själen  som  fogel,  fisk  eller  aunat  djur  kring  alla  län- 
der i  hans  ärender.  Han  hade  ock  ett  skepp,  benämndt 
Skidbladner,    hvilket    kunde    hopvikas  som  ett  kläde  och 


*)  Sigtuna  betyder  Sigges  hem* 


O&ES0   LAGSTIFTNING.  IS 

hade  medvind,  hvart  han  ville  *).  Men  hans  min  foro 
fram  i  striden  med  mycken  styrka  och  raseri,  brukande 
inga  skyddsvapen,  hvarföre  de  kallades  Ber-Serkar  eller 
Brynjoiösa  **),  och  en  sådan  framfart  kallades  Berser- 
kagång. 


TREDJE   KAPITLET. 

ODENS    LAGSTIFTNING. 

Oden  påböd  en  allmän  skatt  för  livar  nSsa  eller 
person  i  riket.  Den  kallades  nässkatten.  Han  förord- 
nade ock,  att  hvarje  död  skulle  med  sina  egodelar  brän- 
nas på  bål,  och  ju  högre  lågan  steg,  desto  härligare  var 
den  döde  i  Walhall.  Askan  borde  nedgräfvas  och  öf- 
ver  storältade  män  hög  uppkastas;  men  efter  dem,  som 
bedrifvit  stora  bragder,  skulle  Bautaslenar  resas  till  åmin- 
nelse. Han  lärde  ock,  att  de,  som  fallit  i  strid  eller  på 
våldsamt  sätt  aflidit,  skulle  komma  till  honom  i  Wal- 
hall och  der  njuta  stor  lycksalighet.  Derföre  ville  han 
ej  heller  sjelf  dö  strådöd  ***),  utan,  då  han  förstod  sig 
vara  nära  sitt  lifs  slut,  lät  ban  märka  och  stinga  sig 
med  Gejrs-odd  (spjuts-udd)  och  dog  deraf,  sägande  sig 
gå  för  att  i  Walhall  bereda  sällhet  åt  sina  efterföljare. 
Folket  trodde  nu,  att  han  gått  till  Asgård,  eller  de 
gamla  Gudars  boning;  och  tyckte  do,  alt  han  ofta  up- 
penbarade sig  för  dem  i  sömnen,  när  stora  krig  til  (stun- 
dade, gifvande  då  seger  åt  somliga^  men  bjudande  andra 
till  sig  i  Walhall,  och  ansågos  båda  lotterna  vara  goda. 
Häraf  blef  folket  mycket  tappert  i  strider  och  frimodigt 
alt  (örakta  döden ;  och  de,  som  blefvo  gamla,  Iäto  märka 
sig  med  Gejrs-odd,  eller   kastade   sig   utför   branta   berg 


')    Ilärmed  betecknas  förmodligen,  att  han   Törst  i  Norden 
i        nyttjat  segel  och  förstått  att  kryssa  i  motvind. 

*•)  Af  Ber,  bar,  naken,  och  Serk,  bry  nja. 

*")D.  v.  s.  i  sin  säng,  på  strå. 


(Hitt-siupor),  llWdK   &n    (le    vlllé    tlö  den  ArtttaJfe  sliå- 

FJ&tt&E  kapitlet. 

ODENS  EFIERTAÄDARE. 

Njord  blef  drölt  i  Sigtuna  efter  Oden.  I  hans  tid 
var  god  väderlek  och  åisvSxt-,  så  att  han  efter  sin  död 
dyrkades  som  vindens  och  vädrets  Gud.  Efter  honom 
kom  hans  son,  Yngve  Fr  ty.  Dessa  två  voro  inkomne  i 
riket  ined  Oden  och  blcfvo  ansedde  som  Gudar.  Yngve 
flyttade  tiofvet  frän  Sigtuna  till  UpjpsnTa,  der  hon  byggde 
ett  stort  afgudateihpel.  Han  anslog  vissa  landlcgendomair 
öfver  hela  Hkét  till  dröl lens  och  oftYchs  underhåll.  Dess» 
kallades  Upp  saldöde  eller  égeridtmi,  men  nu  hela  de 
k  tings-gårdar.  I  Yngve  Freys  tid  sägeå  det  häfva  varit 
frid  öfver  hela  jorden,  och  man  tror,  att  Kristi  födelse 
da  inträffat.  Yngve  Frey  blef  efter  sin  död  satt  i  hög 
vid  Uppsala,  riér  inånga  af  dé  gamla  konungarnas  högar 
ännu  synas.  Hans  bild  uppsattes  jemnté  Odens  öch  Tors 
i  Uppsala  tempel.  Hit  samlades  folket  tre  gånger  öm 
aret  till  offer  och  rådplägning;  den  Största  samlingen  var 
vid  midvinterri,  och  kallades  Allshärjarting  (hela  härens 
ttng)  eller  Ting  åttrå  SViÄ  (alla  Svears  ting),  då  körnin- 
gen, slående  på  en  af  högarna,  rådgjorde  ined  det  för- 
samlade folket,  åfhörde  dess  klagomål,  bch  föredrog  för 
detsamma  hvad  han  ville  göra,  livarvid  'folket  g  af  éitt 
missnöje  eller  bifall  tillkänna  med  rop,  slående  på  siol- 
darua,  och  vapenbrak. 

Denne  Yngve  Freys  afkomlingar  kallas,  efter  honom 
Ynglingar  och  föiestodo  länge  offren  i  Uppsala  samt 
styrde  Svea  välde. 

FEMTE    KAPITLET. 

AGNE  SKEPPSBO. 

Ynglingarna,  *&h  regerade  i  Uppklä,  **]]«dés  i  böl- 
jan droltar,    men  Dyggve,    de*    tionde  i  ordomgeti,  ***• 
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tog  först  namn  af  konung.  Hans  sonson  hette  Agne. 
Han  var  en  mycket  stor  krigshjelte,  och  både  många 
skepp,  med  hvilka  han  ståndigt  Ug  ute  i  vikingatåg. 
Derföre  fick  han  ock  tillnamnet  Skjafrboandi,  d.  ä. 
Skepps  bo.  En  sommar  drog  han  med  sin  bär  till  Finn- 
land och  hSrjade  der.  Finnarnas  höfdinge,  Froste,  sam- 
lade folk  och  gick  emot  Agne.  Der  blef  då  en  hård 
strid,  men  slutligen  föll  Froste  och  en  stor  del  af  lians 
folk.  Agne  for  då  kring  landet  och  lade  det  under  sig. 
Sedan  seglade  han  hem,  hafvaqde  med  sig  som  fångar 
Frostes  dotter,  Skjalf,  och  sonen  Loge.  När  han  nu  koin 
tillbaka  till  Sverge,  lade  han  flottan  vid  Stocksund;  så 
kallades  då  Mälarens  utlopp  i  hafvet,  der  Stockholm  po 
är  belf  get.  Der  var  på  den  tiden  mycken  och  stor  skog- 
Konung  Agne  höll  der  bröllop  med  Skjalf,  och  på  hen- 
nes begäran  lät  han  på  samma  gång  dricka  graföl  efter 
hennes  fader*  Konung  Agne  bar  omkring  sin  hals  en 
dyrbar  guldkedja*  Denna  guldkedja  hade  en  af  Agnes 
förfäder  lofyat  som  hemgift  åt  sin  gemål,  men  försköt 
henne  sedan  och  förvägrade  henne  den  utlofvade  hemgiften; 
hvarpå  en  trollqviuna  till  straff  förelade,  alt  denna  kedja 
skulle  blifva  dödsorsak  för  den  yppersta  bland  Ynglingar- 
na. Agne  hade  druckit  mycket  på  Frostes  graföl ;  och  fl&r 
han  lade  sig  att  sofva  i  sitt  tält,  bad  Skjalf  b.onom  akta,  &'w 
kedja,  hvarpå  han  fastspäpt}*  den  tält  krjug  halsen. 

Då  han  väl  insomnat,  fastade  Skjalf  ett  starkt  tig 
i  kedjan  och  drog  det  u,pp  $fver  grenarna  i  ett  tr$4» 
som  stod  öfver  tältet.  Perpå  hissade  hpn  med  sina,  njåns 
tillhjelp  Agne  upp  i  luften,  att  han  der  hängdes  och 
dog.  Men  hon  sjelf  med  Loge  och  de  andra  Finnarna 
smögo  sig  hemligt  till  skeppen  och  seglade  åter  till 
Finnland.  Detta  lär  hafva  skett  på  samma  ställe,  der 
nu  staden  Stockholm  slår,  och  platsen  blef  länge  kallad 
Agne3  ut  eller  Agnes  strand  till  konungens  minne.  Agnes 
tvenne  söner  Alrik  och  Erik  togo  riket  efter  honom,  och 
började  nu  Svea  välde  att  $å  i  brqdraekifte,  då  det  för- 
ut alltid  lu?ft  blott  en  kqnupg, 


IS  OM   KOMJKG   ANE   DBN  GAMLE. 


ANDRA  BERÄTTELSEN. 


OM   HJALMAR   OCH   INGEBORG, 


FÖRSTA   KAPITLET. 

OM  KONUNG  ANE  DEN   GAMLE- 

Den  sextonde  konungen  af  Ynglingaätteti  hette  Ane. 
Han  fruktade  för  krig,  och s  satt  derföre  hemma  i  silt 
land,  varande  mycket  begifven  på  offer.  Han  blef  tven- 
r»e  gånger  af  främmande  konungar  besegrad  och  fördrif- 
vrn,  men  öfverlefde  dem  båda  och  kom  så  åter  till  Upp- 
sala välde.  Sista  gången  var  han  100  år  gammal.  Det 
säges,  att  han  då  hvart  tionde  år  offrat  en  af  sina  sö- 
ner åt  Oden  för  att  lefva  längre,  och  att  han  fått  10 
års  lifstid  för  hvardera  sonen.  Så  offrade  han  9  söner 
och  blef  alltså  190  år  gammal,  och  var  han  då  sä  svag, 
att  ban  beständigt  låg  till  sängs  och  diade  ur  ett  horn 
såsom  ett  späd  t  barn.  Han  ville  dock  lefva  längre,  oeh 
befall  te  derföre,  alt  hans  tionde  son  också  skulle  offras. 
Men  Svearne  tilläto  det  ej,  och  alltså  dog  Ane  af  ålder, 
utan  sjukdom  och  plåga,  h  var  fö  re  en  sådan  död  efter 
honom  kallades  Anasot,  och  ansågs  den  af  våra  förfäder 
föga  beröinlig.     Ane  sjelf  fick  tillnamnet  den  gamle. 


ANDRA   KAPITLET. 

OM  HJALMAR  DEN  HUGFULLE  OCH  ÖRVAR-ODD. 

Pa  denna  liden  lefde  i  Norrge  en  stor  stridskfirope, 
som  nyss  börjat  draga  ut  i  härnad,  och  utmärkte  sig  för 
tapperhet.  Hans  namn  var  Odd,  han  kallades  äfven 
Örvar-Odd,  d.  ä.  PilOdd;  tj  han  hade  förtrollade  pi- 


OM  HJAUM*   DMI  H0GFULL1C  OCH  ött AS-ODD. 

lar,  1» vilka  träffade  allt,  h  varpå  han  mattade,  ocb  dock 
sedan  koramo  tillbaka  (ill  honom.  Hans  första  krigsfärd 
Tar  till  Bjarroaland  *).  Han  var  der  uti  stora  farlighe- 
ter, men  befriade  sig  genom  tapperhet  och  mod,  vin- 
nande tillika  stora  rikedomar;  så  a' t  han  for  denna  resa 
blef  mycket  berjktad  öfver  hela  Norden.  Han  öfver- 
vann  sedan  ganska  många  vikingar.  En  Tar,  då  han 
skulle  fara  ut  i  härnad,  frågade  han  sin  far,  hvarest  han 
knnde  finna  de  tappraste  män  och  del  skarpaste  mot- 
stånd, ty  han  tyckte  sig  nu  vara  fnllväxt  till  de  svåra- 
ste mannarön.  Fadren  sade  då:  «Du  skall  uppsöka 
tBjalmar  den  hu  g  fulle  och  dess  fosterbröder  Tord 
tSlafnjalm,  hvilka  vistas  i  Uppsala  i  konung  Anes 
*hof,  och  äro  hans  landlvärnsmäny  samt  de  slyf väste 
tmänncr,  jag  vet.))  Odd  tackade  för  dessa  ord  och 
seglade  derpå  till  Svergc.  En  afton  lade  han  sina  skepp 
vid  elt  näs  och  gick  upp  derpå.  Då  ser  han,  hvarest 
på  andra  sidan  Ingo  15  skepp,  som  tillhörde  Hjalmar 
och  Tord;  men  folket  var  uppe  på  land  och  anställde 
der  lekar.  Odd  ville  nu  pröfva,  om  åesse  män  verkli- 
gen voro  så  modiga,  som  det  berättades,  skiftade  der- 
före  sitt  folk  i  två  delar,,  och  gaf  befallning  åt  sin  bror 
Gadtnund,  hvad  göras  skulle.  Gudmund  går  med  sin 
hop  ut  pä  näset,  men  Odd  med  sin  upp  uti  skogen 
bakom  Hjalmars  folk.  Nu  uppgå f  Gudmund  och  hans 
mån  ett  stort  härskri,  straxt  derpå  gjorde  Odd  med 
sina  män  likaledes.  Men  det  är  berättadt,  att  Hjalmar 
och  hans  folk  ej  aktade  något  på  det  första  ropet,  och 
då  de  hörde  det  andra  bakom  sig,  stannade  de  väl, 
medan  det  stod  på,  men  fortsatte  straxt  leken  igen,  lika- 
som  ingenting  varit  å  färde.  Odd  och  Gudmund  dra- 
ga sig  nu  tillbaka  och  mötas.  Odd  sade:  «Här  l  år  er 
darfvas  mer  än  att  skria  och  ropa,  och  dessa  män 
månde  ej  frukta  för  strid.»  «Bvad  skall  man  då  fö* 
•retaga  nu?»  frågade  Gudmund.  Odd  svarar,  matt  på 
uUka  mån  borde  man  ej  stjäla   sig  utan  vdnta  tills 


*)  Bjarmaland  ligger  i  Byssland  söder  om  Hvila  Htff et. 


2||      OM  ftJAMM*  W  HVUFVLLK  9C»  ÖRVAÄ  QDP, 

^morgonen.»  Sh  fkcddp  opk  andrp  daftp;  4  *Wl  det 
var  »tridsljust,  jjärklfder  sig  Od<f  m,e4  »itt  manskap  peh 
seglar  mot  Hjalmar.  Hjalmar  fråga  di;:  qffvem  r&d$r 
föj  åcilQf  folk?»  alfan.  heter  Qa)d*\  svarade  pdd  sjelf, 
»Ar  du  den.  Odd,  *pm  (q?  HU  Qjarmaland?»  frågwfe 
Hjalmar  vidare.  *Det  äf  jag,»  svaiade  Qdd,  &QCh  vill 
v  jag  nu  ropa,  hr  tiken  af  oss  dr  den  käckaste  karlm*» 
«[)el  må  vi  göra,?  genmäl  le  Hjalmar,  amen  huru  mån- 
ga skepp  hafven  i?»  iifem  skepp,»  säger  Otid,  phur 
många  har  du  sjelf?»  aJag  har  femlon,*  svarar  Hjal- 
mar, minin  icke  bör  mantalet  mellan  oss  vara  olika. 
»Jag  vill  derföre  bortlägga  1 0  skepp  och  gå  emot  dig 
«med  lika  styrka.»  aifanligen  är  ätt  laladt»,  sade 
Odd.  Derpå  rusta  de  sig  och  börja  den  häftigaste  strid, 
som  varade  allt  till  qväljeo.  Då  lä  to  höfdingarpa  hålla 
upp  frisköld  *}t  pcb  Hjalmar  frågade:  huru  Odd  tyckts 
det  hade  gått  om  dagen?  Odd  lät  väl  deröfver.  Hjal- 
mar frågade:  om  han  längre  ville  hafva  denna  lek? 
»Det  vill  jag»»  svarar  Odd»  «ty  än  aldrig  fann  jag 
»tapprare  och  handfastare  kämpar. »  Nu  foro  de  till 
sina  härbodar  och  läto  folket  (aga  om  sig  och  förbind* 
sjna  sår.  Andra  dagen  fortsätta  de  åter  striden;  Qch 
Qin  qvällcn,  då  frisköld  hölls  Tipp,  frågade  Odd,  hvad 
k%jalmar  tyckte  om  leken?  «Ftf/,»  svarade  Hjalmar» 
nvill  du  leka  längre  ?»  »Det  vill  ja-g,»  svarade  Odd, 
moch  nu  skola  vi  som  bäst  pröfva  v$ra  svärd.»  på 
frågade  Tord  Stafngalm:  adr  det  mycken  rikedom  alt 
afå  på  era  skepp?»  vOdd  neLacJe  hårtill,  sägande  si& 
denna    sommar    ej     ännu    hafva    funnit    några    egodelar* 

»Här  hafva  flå,»  sade  Tord,  «d<?  o  förståndigaste  män 
nfunnils,  som  strida  endast  af  öfvermod  och  lä/lan^ 
*Det  tyckes  mig  bättre,  all  vi  gjorde  bolag  iilisam* 
*mw$.»  nVfH  likar  fielta  mig9»  svarar  Odd,  «wn  fcfe 
arel  jag,  hvqd  Bjalmpr  säger  der  Ull»  .Hjalmar  ull*-* 
t**  sig  deiffi*4  var*    nöjd,    blq||    Qdd  ville  Jfr  aig  ock 


•)  Frisköld  kallades  en  hvit  sköld,  som  upphöjdes  UU  frufc- 
tecl^en. 


OM  HJALMAR   DM   Äfcctttt*  OtW   ÖKVAR-ODD.     ¥l 

sht  folk  ga  In  pk  Hjälmars  vtUngalng.  tiDéfrt  tilt  jag 
bhöra,*  staväåé  Odd,  »innan  Jtty  saméycker  der  til!.* 
ftjallrfftf  s»tf«  dä  likören,  nämligen:  1)  Att  aldrig  fila 
ritt  kött  eflér  dricka  blod,  fcvilket  tycktes  vara  varga- 
mat, ej  mannamat.  fe)  Att  aldrig  plundra  krftmaresktf- 
!or  eller  böhdér,  titan  tid  strandhugg  *)  betala  a  II  i  ing. 
5)  Att  aldrig  Våldföra  qvinnör.  Deri  söm  bryter  b8r- 
ttirot  skttll  Mista  lifvel,  hvem  ban  ock  «f.  Ödd  nnder- 
ifistadé  sig  dessa  vllkor,  och  dé  inging6  alltså*  foster-brö* 
dralag.  Detta  tillgick  enligt  bruket  f>å  följande  Sått: 
Dé  lösskuro  en  ganska  bred  torfrémsa,  så  tftt  Ändarna 
sutto  fasla  i  jorden,  och  upplyfta  de  remsan  på  spjut. 
Derpå  trädde  de  båda  månr.erna  der  un  der,  sårade  sig 
och  Ifito  sitt  blod  flyta  tillsammans  i  mullen.  Sedan 
knäböjde  de  och  sr  ur  o,  »alt  ett  och  samma  skutte  öf- 
crer  dem  gänga;  samt  alt  hämnas  hvarandras  död, 
ksåsom  bröder.»  Alla  Gudar  kallades  till  vittne  öfver 
denna  ed,  bvilkcn  slutligen  bekräftades  med  ett  hand- 
slog»  •—  Hfirpå  draga  fosterbröderna  ut  i  bftraad  och 
vinna  stora  egodelar  under  sommaren.  Om  hösten  b j ti- 
der Hjalmar  Odd  atl  fan  med  sig  till  Uppsala  Och 
dJVervintra  der-  Odd  jaknr  bårtiU,  och  ak  skedde.  Ko- 
juftng  Ane  entottog  dem  vål,  och  gäf  Odd  efter  någon 
tid  fyra  gårdar. 

Ane  hadd  en  dotter,  som  hette  Ingeborg,  och  var 
hon  den  fagraste  beh  visaste  jungfru.  En  gång,  då 
Odd  och  Hjalmar  talades  vid,  sadtf  Odd:  nBvarföre  be* 
•ftfr  du  icke  konungadottern;  ty  jäg  per,  att  eder  Ad£ 
faller  väl  tillsammans?»  Hjalmar  svarade:  «Nog  har 
jag  begdrl  Ingeborg;  men  konungen  vill  ej  gifta  hen» 
ns  med  någon,  som  icke  har  konunganamn.»  uBå 
ukola  t?f>  säger  Odd,  »till  sommaren  samla  tårt  folk 
*och  förelägga  konungen  tvenne  vilkor:  antingen  att 
uléss  med  oss  eller  gifva  dig  Ingeborg.»  Hjälmar 
svarade:    al  eke  må  jag  det  göra}  ty  Ane  är  min  ko- 


*)  Strandhugg  kallades,  när  sjöfolket  gick  upp  pä  land  Och 
tog  sig,  b  vad  som  beböTdes. 


ti  AKlwalMf  KtytJUU 

*nung,  ock  jag  har  lofval  honom  tro,  $å$om  lanit- 
tvärnsman»  *).  De  suto  der  alltså  vintern  öfver.  Om 
▼åren  foro  de  ut  i  härnad  och  vunno  stora  rikedomar, 
ty  ingen  kunde  sta  emot  dem,  men  om  hösten  ko  mm  o 
de  åter  att  vintra  öfver  t  Uppsala.  På  ett  af  dessa 
härnadståg  fick  Odd  af  en  prinsessa  på  Irland  en  sil- 
kesskjorta, som  var  så  gjord  och  tilllrollad,  att  intet 
jern  bet  på  den,  och  så  Unge  Odd  bar  henne,  skulle 
ingenting,  hvarken  jern,  eld  eller  vatten,  skada  honom, 
så  framt  han  ej  flydde;  tj  då  kunde  hon  ej  längre 
skydda  honom.  Odd  tyckte  sig  häri  hafva  fått  en  ko- 
stelig  ting,  och  lade  aldrig  af  sig  denna  skjorta. 


TREDJE  KAPITLET. 

ANDGRIMS    SÖNER. 

På  Bolmsö  **)  lefde  denna  tiden  en  kämpe,  benämnd 
Andgrim,  och  hans  hustru  Eyvor.  De  hade  tillsammans 
åoU  söner.  Den  äldste  het  Angantyr  och  var  hufvudet 
högre  än  de  andra,  samt  tapprare  och  förmer  än  andra 
män.  Han  hade  af  sin  fader  fått  det  goda  svärdet  Tir- 
fing,  livilket  smiddes  af  dvergar  åt  Odens  sonson  Sva- 
furiane,  och  hade  den  egenskap,  alt  det  bet  på  allt  och 
gaf  ständig  seger  åt  det),  som  förde  det.  De  öfriga 
elfva  bröderna  voro  äfven  stora  kämpar,  och  ofta  kom 
beserk^gång  öfver  dem,  så  att  de  dråpo  sina  egna  mån, 
och  gingo  upp  på  land  samt  nedbröto  träd  och  stenar. 
Der  fö  re  foro  de  ensamma  omkring;  dock  fin  g  o  de  ej  nå- 
gonsin motstånd,  ly  folket  fruktade  dem  mycket  och 
onda  sägner  gingo  om  dem  kring  länderna. 


")  Landlvärnsman  kallas  den,  som  åtagit  sig  att  varna 
och  försvara  ett  land  mot  fiendtligl  anfall.  Landlvärns- 
man nen  skulle  alltid  vara  en  stor  och  ansedd  kämpe. 

)  Bornholm. 


** 


IKBfiBDIS  SttffU.  M 

En  julafton  sntto   dessa    bröder  hemma  bos  sin  fa- 
der, och  gjorde  då  löften  om  tillkommande  bragder,  så- 
som brukligt  var.     En    af   dem  vid  namn  Hjorvard  ut- 
lofvade  då,  alt  han  skalle    äga    Ingeborg,    konung   A  nes 
dotter  i  Sverge.      Våren   derpå  reste  alltså  bröderna  till 
Uppsala  och  trädde  (ram  för  Ane,  då  Hjorvard  frambar 
sht  ärende,  begSrande  straxt  svar  derpå.      Ane    började 
tveka,    besinnande    af    huru    stor    att    samt  huru  starka 
kämpar    dessa    bröder    voro.      Men    då    Hjalmar    hörde 
Hjorvards  begäran,  steg  han  fram   för  konung   Ane,    sä- 
gande: »Kommer  ihåg,    herrje,    huru    mycken   vördnad 
•och  tjensl,  jag  har   er    bevisat,   samt    huru  jag  nu  i 
•många  år  beskyddat    edert    rike!  Ty  beder  jag,  att  i 
•viljen  gifva  mig  eder  dotter,    den   jag    långe    hafver 
•älskat.     Och  är  det   tillbörligare,    alt   i  låten   denna 
•heder  vederfaras  mig,  än  dessa  främmande  berserkmr, 
•hvilka    blott    bedrifvit    illgerningar  både  i  edert  och 
•andras  riken,»     Ane  kom  nu  i  svårt   val:  slutligen   ta- 
de han    asig  ej  kunna  föredraga  någon  af  dessa  för- 
•nätnliga  män  framför  den  andra,  ulan  ville  tåla  In- 
•gtborg  sjelf  välja.»     Ingeborg    utlät    sig   då,  •alt  hon 
•ville  hafva  den  till  man,  som  vore   henne  väl  känd 
•af  många  goda  egenskaper»,    tagande    alltså    Hjalmar* 
Hjorvard  utmanade  då  denne  på   holmgång  *)  på  Samsö, 
kallande  Hjalmar    hvars  mans  niding,    om    han    undvek 
delta  envig,  men  Hjalmar    sade    sig    nog    skola  komma. 
Derpå  foio  Andgrims  söner  hem.      Då  de    berättade  lä- 
dren sin  färd  och  det  Utlämnade  enviget,  sade  han,  matt 
•de  behöfde    goda    svärd    och  vapen,   ly  de  skulle  nu 
nlräffa  hårdlagna  och  starka  vikingar)). 


•)  Holmgång  betyder  envig,  ty  det  hölls  vanligtvis  på  hol- 
mar i  sjön,  dier  på  de  små  utstakade  platser  pä  landet, 
hvilka  då  orks  a  kallades  holmar. 


VI  stftffcK*  fl  §*##(>. 


FJERDB  KAPITLET. 

STRIDEN    PÅ    SAMSÖ. 

Pil  MlsaU  dag  kommo  Hjalmar  och  Odd  till  Samsa, 
ha fv ande  med  sig  tvenne  väl  beväpnade  skepp.  Foster- 
bi  öderoa  gingo  upp  på  landet  för  alt  efterse ,  om  And- 
giims  söner  voro  komna.  Hjalmar  var  fuilvfipnad*  men 
Odd  hade  blott  en  yxa  i  handen,  att  dermed  hugga 
amnesti  äd  til)  ett  block,,  som  gått  sönder  pH  skeppet. 
Under  det  desse  voro  borta,  kotnmo  Andgrims  söner  till 
<leras  skepp,  och  föll  då  berserka gången  på  dem,  så  alt 
de  beto  i  sina  sköldar,  skriade  högt,  och  glogo  sex  in 
på  h  var  dera  skeppet,  huggande  ned  allt,  som  förekom; 
men  der  voro  så  frimodiga  svenner  inombords,  att  in- 
gen flydde,  utan  hvar  och  en  försvarade  sig  och  föll  på 
atn  plats*  Då  alla  voro  slagna,  ropade  bei  ser  kerna: 
ml^ugU  har  vår  fader  Andgrim,  då  han  sagt  dessa 
mvura  starka  och  hår  dia  g  na  män,  och  borde  vi  vål 
»fara  hem  och  dräpa  den  usla  gubben  UU  lön  för 
nhans  lögn.»  Derpå  lade  de  hvar  och  en  af  besättnin- 
gen på  dess  plats  vid  årorna,  och  funno  de  då,  att  båda 
Sty/rmftnnen  feltes,  hvaraf  de  förstod  o,  att  Hjalmar  och 
Odd  ej  voro  bland  de  slagne.  Då  föll  bcrsei  kagången 
af  dem,  och  blefvo  de  efter  vanan  svaga  och  matta  spm 
sjtklmgar. 

Hjalmar  och  Odd  ålervfinde  nu  och  ftogo  se  ber- 
aerkerna  samt  hvad  de  gjort.     Då  qvad  Hjalmar: 

De  skarpa  karlar 
Från  skeppen  stiga  , 
Tolf  bröder  tillsammans, 
Att  bryta  våra  brynjor. 
Vi  skola  i  afton 
Oden   gästa, 
"tvä  tappre  mSn ; 
De  tolf  månde  lefva. 

Delta 


Detta  var  den  enda    gång    i»  a  i    liflrt  '  ml»  röstand* 
ord  af  Hjalmar.     Men  Odd  svarade  härpå: 

Det  skall  jag  svara 
P*  sådant  oid. 
Tte  stola  i  afton 
Odfn  gäita, 
¥  olf  ber  ser  kar. 
Vi*  t\å  skola  lefva. 

ffE/feV  fa****  du  vill  fy  tffl   skogs?»    sade  Odf. 
Hen  Hjälmar  jsvarade : 

Aldrig  vi  fly 
För  fiender  Hägra; 
Skalle  de  också 
Synas  oss  skarpa. 

Dä  skyndade  Odd  till  Aogcn  och  hojge;  sig  en  klub- 
ba,   bvarefter    fosterbröderna    gingo    ned   mot   stranden, 
drr  de  mötte  Andgrims  söner.     Én  af  dem  var  hufvud 
högre  än  de  andra  och   hade   ett   Åvflrd,  som  lyste  likt 
solstrimmor.     Det    var    Ångan  tyr    meå    svffrdet    TiiAng. 
Då   sade  Hjalmar:   »Fi//   du,   fosterbröder,   slåss    mot 
Angantyr  ensam,  eller  mot  de  andra  etfva%  OdA  »va- 
rade: •Jag  vill  slåss  mot  Angantyr,  ty  jag  litar  mera 
•på  min  skjorta  ån  få  äftt  btynja».  Hjalmar  svarade: 
•Tycker  du  del  vara  svårare  att  tiåss  mot  Angantyr, 
•så  vill  jag  göra  det.     EUer  kvar  foto  *>•  någonsin 
•fram,  der  du  gick  före  mig,  dä    dét   gpllde?»    •Illa 
•gör  du  nu»,  sade  Odd.     Men  Hjalmar  vftle  ej  annor- 
lunda.     Derpå  kommo  de  öTwens    med   Angantyr,  att 
den,  som  fö! le,  skulle    ej    af  de   eftérlefvande  plundras, 
utan  sattas  i  hög  med  sina  vapen  och  dyfbarheter.   Se* 
dan  gingo  Hjalmar   och    Angantyr    mot   hvarandra  med 
stora  högg,  «å  att  ingen    någonsin    sett   thårdare  anfall ; 
men  Odd  ropade  p&  de  andra  etfva,  slgande: 

FryxeUs  b*r.   I.  * 


Sf  g turat  *i  saintö. 

En  skall  mot  en 
Stånda  i  striden: 
Om  männer  i  aren, 
Och  modet  ej  fattas. 

De  jakade  härtill,  och  Odd  och  HjonrarJ  ging* 
emot  hvarandra.  Silkesskjortan  hjelpte  dock  fa  väl,  att 
intet  het  på  Odd,  men  han  utdelade  så  tunga  slag,  med 
'  klubban,  att  han  fällde  Hjorvard  först  och  sedan  de  an- 
dra elfva  bröderna,  hvar  efter  annan,  och  hade  än  lå 
•j  fått  något  skr%  Då  gick  han  dit,  der  Hjalmar  och 
Angantyr  hade  kämpat.  Ångan  t  yr  »var  då  falleo,  men 
Hjalmar  satt  lutad  mot  en  tufya  på  marken.  Odd  gick 
till  honom  och  q  vad: 

Hur  ftr  dig,  Hjalmar? 
Har  färgen  du  skiftat? 
Svårt  du  besväras  af 
Såren,  de  stora. 
Skuren  år  hjelraen: 
Sliten  Sr  brynjan. 
Ditt  lif  jag  ser  nu 
På  sista  resan. 

Hjalmar  svarade: 

Sår  har  jag  sexton 
Och  sliten  brynja. 
Mörkt  är  mig  för  ögon. 
Jag  mägtar  ej  gå, 
Angantyrs  svärd 
Skar  mig  i  hjerlat 
Meå  hvassa  udden, 
Härdad  i  etter. 

•Nu  har  jag  fått  den  största  skada,  jag  kan  lida 
ti  lifvet,»  sade  Odd,  «och  hafva  dina  råd  illa  lyckats; 
•alnars  skulle  vihdr  hafva  fån  en  herrlig  seger».  Hjal- 


srtiftsn  rl  samsö.  $Jt 

mar  svarade:  *Hcar  menniska  skall  dock  en  gång  dö. 
uMen  nu  skall  äu  föra  denna  min  afskedssång  hem 
liii  Svergc.m    Började  så  qtada: 

På  fjället  jag  lii.de 
Fem  fullgoda  gärdar; 
Dock  leddes  jag  alltid 
Att  lefve  pa  landet. 
Na  utan  lifchopp 

*-%&»  Ja8  måste, 
Sårad  af  svärd. 
På  Samsö  strand. 

Men  tärnor  ej  skola 
Spörja  på  landet, 
Att  nånsin  jag  hafver 
Hejdat  för  huggen. 
Månde  det  ffigna 
De  fagra  tärnor, 
Att  de  ej  höra 
Huggrädd  mig  Tara. 

Kongsdottren  fagra 
Följde  mig  på  väg, 
Ytterst  i  skaren 
Vid  Agnefit. 
Sannas  lär  sagan, 
Som  hon  mig  sade, 
Att  hon  ej  mera 
Månde  mig  se. 

m 

Svårt  var  att  skiljas 
Från  sången,  den  fagra, 
Som  tärnorna  sjöngo 
I  Sota-skär  *). 
Men  skeppet  det  framsköt 


*)  UtaDfflr  Sotbolms  hårad  i  Södermanland, 


i: 


$1  STMDKN   '»X   SAMSÖ. 

Siilh  uti  farten.  ■         '     , 

Och  fjerrati  jag  Tor 
Med  fasta  värme*. 

> 

Bär  na  till  kpngssål 
Brynjan  och  hjefmen. 
Dem  du  för  alla 
Der  skall  visa. 
Hjertat  lär  hvSfffvas 
Hos  konungadottren, 
När  bry  nja  n  hon  ser 
För  bröstet  huggen. 

Drag  nu  al  handen 
G  ullringen  röda; 
Gil  den  min  unga 
Ingeborg. 

Han  skall  hos  henne 
Hugfästa  sorgen, 
Att  hon  ej  mera 
Mande  mig  se. 

Nu  lemnade  Hjalmar  ringen  åt  Odå*  Sedan  be- 
gärde han  att  blifva  förd  till  Uppsala  och  ej  högfagd 
bland  dessa  onda  och  trollslika  berserlar.  Deipå  hel 
de  han  till  alla  sina  stallbröder,  och  qvad  slutligen: 

Dricka  med  kungen 
De  kämpar  många 
Ölet  med  lust 
Uti  Uppsala  stad. 
Mången  man  modes 
Af  mjödet,  det  myckna; 
Men  mig  stfinga  såren 
Här  på  stranden  ijvar. 

Koj  pen  nu  sunnan 
Kohlther  frän  "hedfn 


sa- 
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Flygande  örnen 
F$jer  honom  efter. 
Had  skal!  susa 
Skummande  blodet. 
Jag  Örnastek  skurit 
Nu  sista  gårtgcn. 

Prrpå  dog  Hjalmar.     Odd   drog  da  alla  bri  serier- 
na tillaammans,  låtande  l.v«*r  o<  h  en   behålla  sina  vapen, 
och  lade  Tirfing  under  Angantjrs  hufvud.    Derpå  upp- 
kastade han  stora  högar    öfver    dem.     Likaledes    gjorde 
han  med  sina  egna  män.     Sedan    bar   han  Hjalmar  ned 
på  skeppen.     Det  är  berättad  t  om  Odd,  att  han  trodde 
bvarkeo  på  Oden,  Thor  eller  några    andra    gudomhghe- 
ler,  utan  blott  på  sin  egen  styrka  och  lycka,  som  säge« 
bafva  varit  så  stor,  att  blott  han  hissade  segel,  fick  han 
medvind,  övart  han  ville.     På    detta    sätt    skall  han  nti 
barra  seglat  till  Sverge.     Han   drog    skeppet  i  land,  tog 
den  döda  Hjalmar  på  sina  sknldror,  och  gick  så  till  Upp- 
sala.    Der  lade    han    Hjalmar    utanför    salsdörren,    och 
trådde  sedan  in,  hafvande  dess  hjelm  och  bry  nja  i  han- 
den.    Dessa  lade  han    ned    framför    Ane    och-  berfittade 
Hjalmars  fall.     Sedan  gick    han    till    Ingeborg,  der  hon 
satt  på  sin  stol,  och  höll  på   att   sömma    en    mantel    åt 
Hjalmar.    Odd  träder  fram  for  henne  och  säger  :«fitya/- 
•mar  hetsade  och  skickade  dig  denna  ring  i  sin  döds* 
•stund.»     Ingeborg    tager    emot    ringen,    ser  på  honom, 
svarar  intet,  utan  dignar   död    ned  er.     Då   log  Odd  och 
bar  ut  henne  och  lade  henne  i  Hjalmars  armar,  sågande: 
*Nu  skola  de  döda  njuta  den  sällhet,  som  ödet  neka* 
wds  de   lefvande.»     Odd    sade    sedan,    att    arföl    skulle 
drickas  efter  Hjalmar,  och  han  och  Ingeborg  begrafvas  i 
summa  hög.     Konung  Ane  lät  göra  som  Odd  ville,  och 
biel  alltså  öfver  dem  en  dråplig    hög    uppkastad.     Men 
Odd    for  sedan  vida  verlden    omkring,  och  ingen  kunde 
någonsin   besegra    honom.     Han    kom  ock  till  Jerusalem 
och  blef  kristen,  och  del  finnes  ganska  många  berättelser 
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om  hans  bragder.  Man  de  stora  högarna  Afrer  Utro- 
parna på  Samsö  syntes  i  många  hundrade  år,  och  en 
saga  gick  ibland  folket,  att  om  natten  brunno  stora  el- 
dar dernr  och  starkt  buller  ach  dån  hördes  dfrer  he!.i 
An  ifrån  de  högsatta  berserkarna. 


\ 


/ 
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TREDJE  BERÄTTELSEN. 
OM  ROLF  KRAKE  OCH  KONUNG  ADIL. 

FÖRSTA   KAPITLET. 

OM  KONUNG  ADIL  I  UPPSALA.. 

Den  tjugonde  konungen  af  YnglingaSMen  hette  Adil. 
Han  rar  en  ganska  rik  och  mäglig  konung,  men  dcrhos 
8'nl>»  grJm»  svekfull  orli  afundsam.  Mycket  begifvcu 
rar  han  också"  på  afgudaijcnst  och  oflVr,  så  »ti  folket 
trodde,  att  han  kunde  trolla.  Sjelf  v»r  han  ingen  stor 
kiigsman;  derföre  höll  han  tolf  berscrkar  vid  sitt  hoff 
hvilka  skulle  värja  lians  rike  mot  främmande  öfvervåld. 

Helge  het  den  konung  af  SköIdungaäJUen,  sera  vid 
denna  tiden  regerade  uti  Dannemark.  Han  var  en  ganska 
förnämlig  man,  tapper  och  oförskifickl  mot  fiender,  mild 
och  vanlig  mot  vänner,  och  der  före  älskad  och  aktad  af 
alla.  Han  tog  fill  drottning  Yrsa,  en  obekant  qvinna 
frän  Saxen,  h vilken  var  både  fager,  vis  och  mild;  men, 
då  det  sedan  blef  upptäckt,  att  Yrsa  var  Helges  dotter, 
reste  hon  tillbaka  till  sin  moder,  ehuru  lion  mycket  II* 
skade  Helge,  och  ehuru  gcrna  han  ville  qvnrhålla  henne. 
Då  friade  konung  Adil  till  henne,  och  l:on  måste,  ehu- 
ru nödigt,  gifva  sitt  jaord,  samt  följa  honom  till  Upp- 
sala:  dock  var  <ieras  sammanlcfnad  aldrig  mycket  va*  o  lig. 

Konung  Helge  lefde  crnedlertid  uti  beständig  sorg 
och  vantrefnad,  allt  sedan  Yrsa  reste  bort.  Slutligen 
fick  han  en  stor  längtan  8tt  besöka  henne  i  Uppsala, 
och  utrustade  dertill  en  stark  här,  ty  han  ämnade  tilli- 
ka straffa  Adil,  emedan  denne  vågat  taga  Yrsa  till  ma- 
ka, utan  att  begftra  Helges,  hennes  faders,  tillstånd.  Då 
denna  resa  förspordes  till  Uppsala,  beslöt  konung  Adil 
med  Yi  sas  tnrådandt    att    v*l    emot  t  aga   Helge,  tj  bon 
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Smnale  fö*  lik»  begge  konungarna.  När  derfflre  Helge 
lade  till  stranden,  kommo  sändemftn  bjudande  honom 
till  gästnirigs  hos  konaogtjs.  Helge  eo>QUQ£  bjudningen 
och  red  så  med  en  del  af  shl  tolk  dit  trjrpr,  lemnande 
största  hopen  <jvar  få  skeppen.  Der  var  då  el  t  mycket 
hSrligl  gfcstaoud  tiRagadt  mot  fconojft;  mit*  ii  Helge 
fick  se  sin  dotter  Yr  sa,  blef  lian  så  glad,  att  han  glöm- 
de välfägnaden  och  alllt  och  ville  endast  tala  med  henne. 
Härvid  upptändes  kommg  Adil  af  harm  och  svartsjuka. 
Han  utsatte  i  hemlighet  sina  berserkar  och  mycket  an- 
nat krigsfolk  1  forsat  for  konung  Helge*  éefe,  då  denne 
skulle  rida  tillbaka  till  sina  skepp,  blef  han  oförsedt  an- 
fallen  och  af  den  stora  myckenheten  öfvermannad,  så 
vfi  han  slutligen  föll  efter  ett  manligt  och.starti  mot- 
stånd* Konung  Adil  i  osade  sig  mycket  »f  sin  seger  öl- 
▼er  en  så  mågtig  konimg;  men  Tisa  sade:  natt  slik 
invekfkH  seger  ej  vore  alt  förhäfva  sig  öfver.  Öch, 
»emedan  Beige  så  blifvit  mQräad,  väte  hon  hääanef- 
cfir,  ehvät  Hon  kunde,  söka  honung  AåiU  och  hans 
vtetséf-kars  t  kåda.» 
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OM  SVIPDAGER- 

E»  lik  bonde  i  Svcrge,  benämnd  Svipur,  liad$ 
ttenne  4öhT,  Svipdager,  Bejgader  och  Hvitserk,  och 
»Ila  (re  \oro  starka  och  modiga.  När  Svipdager  var 
»derton  år  gammal,  gick  han  till  sin  fader,  sågande: 
a  Led  blifver  vår  lifstid,  om  vi  ständigt  skola  sittq  här 
tuppe  i  fjällen,  utan  att  se  ändra  ménniskér;  derföre 
uämnar  jag  fara  till  konäng  Adil,  om  häri  vilt  {aga 
nemot  mig.»  Gubben  afrådde  honom  härifrån,  förtäl- 
jande buru  girig  och  Svekfull  ^dilvore;  men  Svipda- 
ger mente,  »all  man  måste  vät  något  försöka,  öm  man 
iskall  vinna  heder  ock  beröm  i  verfden».  S*ipdagcr 
fick  alltså   träfleligé    vapen    öch    en  god   häst,    tivarefter 


han  (af  sig  på  vågen.  När  lian  kom  fram,  såg  han, 
haru  hbffottet  hade  allehanda  lekar  för  sig  utanför  slot- 
tet; men  konung  Adtl  satt  på  en  gnidstol  och  ség  på, 
tamt  älta  Ii  ans  herserkar  kring  lionom.  8rfpdeger  red 
offtrsfc  räckt  fram,  helsade  körningen,  sade  sitt  rnrnn,  och 
satte  sig  sedan  ned  för  att  åskåda  leken.'  Berserkarne 
slgo  surt  på  honom,  odi  sade  Ittt  konungen,  «mtt,  Se 
mät  hade  lust  försöka,  om  denne  manntn  vore  så  Hafk 
soch  karlavulen,  som  han  ställde  sig».  Konungen  ja- 
kade  hftrtffl,  men,  som  det  nu  (pallades,  gidi  »Ht  fol- 
ket in  uti  hofsalen.  Då  gingo  berserkarne  till  Svipda- 
ger  och  frågade  honom:  mom  han  vore  en  kämpe?» 
Han  svarade  *sig  åtminstone  ej  vara  sämre  än  nigem 
smf  dem».  Då  gränjade  de  grymmeltgen  och  frågade, 
ceat  hon  dristade  eig  att  kämpa  med  dem,  och  att  han 
cdå  stolte  vehöfva  mer  än  spotska  ord  och  séorskry- 
iteri».  Svipd»ger  *ade,  «<iff  han  väl  vore  fdrify  fdk+ 
tia  med  dem  en  och  en  i  tender»;  men  konungen  fes* 
fallte  dem  vånta  till  morgondagen.  Drottning  Yrsa  mot- 
tog emedlertid  Svipdager  med  all  ▼flrlfogned  och  heder, 
hvrlket  då  berseikarne  sago,  sade  de  titt  henne,  «««  de 
*väi  visste,  att  hon  Önskade  deras  déd  fö*  konung 
vHelges  skutt;  likväl  stolle  de  vät  veta  sMlkt  hennes 
tfiögmod;  ty  de  fruktade  ingalunda  den  nykomna, 
«m<mne%y>t  odb  efter  detta  skilj  des  de  it  de»  qrilfe». 

Morgonen  deipi  höllo  de 'Sin  strid  wtdl  opp*  borg- 
gården, och  var  der  -ganska  »yckét  foft  forsanitadt  4& 
att  åsttda  den.  4#an  &A  dt  se  många  och  stora  httgg 
•tdetas,  men  alla  tunde  tlart  dkdnj»,  *tt  fcyipdager  *»r 
myctet  raskare;  ty  den  ena  fcmerken  efter  de»  atrtitfc 
måste  falla  ftr  honom.  När  lian  Så  hade  drfipfc  IJp* 
af  dem,  reste  konungen  sig  npp,  sågande:  i&lot  étoém 
eftar  du  nu  gjort  mig,  oeft  skall  éw  med  4m  <Nf*m* 
sgdUa  det.*  Han  hefaUte '  derföre  flina  min- alt  *Hå  en* 
gripa  Svipdager;  men  drottning  Yrsa  med  myeke*  fc& 
kom  från  andra  sidan  Hr  sto  hjdpa  denne,  öcfc  Mef  de»» 
fdre  fre€  stiftad  den  fången.  «ni  «^ttKe«,  tk%  **"*£* 
en  gång  s*g   Sttpdager  pt   wt    äflena,    uppman**  %•* 
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berserkarua  »Il  skynda  efter  och  hämnas  deras  nödbrö- 
ders fall.  De  gingo  si;  men  faslän  alla  åtU  på  en 
gång  angrepcy  kunde  de  dock  icke  ffilla  honom,  ulan, 
då  hoflfolket  fick  höra  stridsbullret,  kommo  de  ut,  och 
konungen  nödgades  befalla  dem  sluta  striden,  hfarefter 
kan  gjorde  berserlarna  landsflyktiga,  emedan  de  ej  för- 
mått falla  en  enda  man.  I  deras  ställe  tog  han,  på 
drottning  Yrsas  inrådan,  till  sin  landlvärnsman  Svipda- 
ger, såsom  den  der  ensam  var  lika  god  som  alla  tolf 
berserkarna. 

Nu  böljade  dessa  fördrifna  slagskämpar  att  härja 
på  konung  Adils  rike;  men  Svipdager  for  med  håren 
dem  till  mötes,  ffilide  den  ena  och  jagade  de  andra  på 
ttykten,  kommande  åter  med  seger  och  beröm  till  Upp- 
sala* Litet  derefter  samlade  de  en  större  krigshtr,  be- 
gynnande  ån  jo  sitt  härjande.  Då  blef  så  överenskom- 
met, alt  Svipdager  med  en  tredjedel  af  svenska  håren 
skulle  möta  dem;  men  Adil  med  sina  hofkämpar  och 
den  öfriga  håren  skulle  midl  under  striden  falla  dem  i 
ryggen.  Når  slaget  började,  hade  berserkarna  dubbelt 
få  mycket  folk;  hvarföre  Svipdager*  mån  snart  började 
falla.  Fåfåogt  väntade  han  hjelp  af  konung  Adil.  Den- 
ne stod  stilla  med  sin  krigshår  uti  en  skog  bakom  ber- 
serkarna och  ville  icke  gå  fram  förr  ån  striden  slutats, 
då  han  ämnade  hålla  med  den,  som  seger  hade  vunnit, 
jferipdager  var  derföre  i  stor  vånda;  han  värjde  sig  väl 
•nanneKgen,  men  hade  dock  redan  mistat  ena  ögat  och 
derlill  lått  många  och  stora  sår,  så  att  han  trodde  sig 
aiiaerligen  skola  bos  Oden  gästn.     Men  just  i  delsamma 

,  kommo  hans  tvenne  bröder,  Bejgader  och  Hvitserk, 
skickade  från  gubben  Svipur,  honom  till  hjelp.  De 
gsngo  oförskräckt  fram  i  striden,  funno  snart  berterkar- 
ae*  Mike  naåste  för  dem  bite  i  gräset  den  ena  efter 
den  andra*  Härvid  uppmuntrades  Svipdager*  folk,  så 
att  manfallet  började  vånda  sig  på  berserkarnas  sida,  och 
4a  öiverblefne  slutligen  gåfvo  sig  i  brödernas  våld.  Nu 
kosn  Adil  fram  ntur  skogen,  rosade  deras  seger,  hvaref- 

^  ler  alla  följdes  åt  bem  till  Uppsala,  och  måste  Svinda- 
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ger  till  en  lid  Jäggas  til!  sängs  för  sina  ,&„  skull,  ttn, 
der  hviften  Ud  drottning  Yrsa  skötte  och  vårdade  ho- 
nom. Knappt  var  han  likväl  fullkomligt  frisk,  förr  fin 
han  med  sina  bröder  gick  inför  konung  Adil,  rfgwde 
uxg  vilja  fara  till  en  annan  konung,  som  tuadTéem 
mera  heder  och  belönade  dem  bättre,  än  han»  AdU 
bad  dem  stanna  qvar,  lofvande  att  hedra  dem  framför 
andra;  dock  kunde  de  ej  bevekas,  tjr  Svipdagtr  w 
högeligen  uppretad  öfver  Adils  falskhet  uti  striden.  De 
gingo  alltså  inför  drottning  Yrsa,  tackande  henne  för  den 
myckna  heder  och  mildhet,  hon  dem  hevisat,  hvarefler 
de  slego  på  sina  hästar  och  redo  hem  till  sin  fader 
igen.  Honom  sporde  de  då,  livad  han  rådde  dem,  och 
till  hvilken  konung  de  skulle  vända  sig.  Då  sade  Sn- 
pur,  natt  ingen  höfding  uti  Nordlanden  kunde  jemnfö- 
•ras  med  konung  Rolf  i  Dannemarkt  Helges  och  drott- 
ning Trsas  son.  Han  var  mild  och  saktmodig  mot 
•arma  och  förtryckta;  sträng  och  förskrdekelig  mot 
vsina  fiender;  men  mot  sina  vänner  trofast  och  så  gif- 
«miW,  all  han  för  dem  sparade  hvarken  guld  elUr 
•andra  dyrbarheter:  hvarföre  äfven  hos  honom  fun- 
*nos  församlade  de  förnämsta  kämpar  öfver  hela  Nor- 
odett,  och  alla  kringboende  konungar  voro  honom  un- 
tdcrdåniga».  Bröderna  tyckte  detta  vara  goda  viJUr 
och  loro  till  konung  Rolf,  bland  hvilkens  hofmjin  de 
Mefvo  upptagne  och  sulto  sommaren  till  ända. 

Om  höäten  hemkommo  konung  Rolfs  herseikar 
livilka  efter  sin  vana  gingo  fram  för  hvarje  man  i  hela 
salen,  spörjande,  om  någon  ansåge  sig  jempgod  mtd 
dem;  men  alla  erkände  bcrserkarna  för  sina  öfverroäm 
Kär  de  nu  kpmmo  till  Svipdager  och  hans  bröder,  ville 
dessa  ingalunda  ödmjuka  sig  för  berserkaroa,  utan  höll 
deiaf  på  alt  uppkomma  mycket  oväsende,  i  salen;  men 
konung  Rolf  sprang  dit  och  skiljde  dera  åt,  och  gjorde 
mellan  dem  en  fast  förlikning,  sa  alt  de  sedan  följdes  åt 
uti  bans  vikingafärder;  och  hade  han  jemnt  seger  ehyar 
han  framfon 
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ttögt  uppe  u)i  Norrges  dalar  lefde  vid  denna  liden 
fen  TylVes-konung  hénämnd  Ring.  Han  hade  blifvit  en*> 
Ing  6ch  sedan  på  sin  ålderdom  omgift  med  en  gvinna 
från  finnmarkerna ,  l>cnämnd  Hvita,  hvillen  väl  var  fikon, 
men  'dérhos  full  ulåf  allsköns  ondska  och  arghet;  och 
liade  bon  isynnerhet  tältat  ett  stort  hat  till  sin  stjafson, 
kongssoneh  Björn.  På  den  tiden,  da  dentia  s*g*  förat 
8r  slvrifven,  trodde  människorna  Innu  på  trolleri  ocb  an- 
sågs  folket  ut  i  Finnmarken  deruti  särdeles  öfvadt.  Bet 
berättas  dérföre,  att  drottning  Hvita  genom  sitt  trolleri 
förvandlat  kongssoneh  till  en  björn*  Om  dagen  gick 
b  an  ut  i  markerna  och  tog  sig  mat  af  konungens  bo- 
skap; men  livar  natt  blef  han  åter  en  menniskft  och 
giet  och  sörjde  öfver  sitt  olyckliga  tillstånd.  Drottnin- 
gen påyrkade,  att  d<tta  skadliga  odjuret  skulle  dräpas. 
En  stor  jagt  anställdes,  och  slutligen  blef  "björnen  dödad. 

5jö*rn  kongssön  hade  en  frilla  benämnd  Berg,  hvil- 
ken  litet  derefter  födde  trenne  söner,  nemligen  Elgfrode, 
!"6ré  och  Bodvar.  Dessa  sköto  husligt  upp  som  grfis, 
blif vande  mycket  större  och  starkare  än  andra  män,  ~s& 
att  de  éj  voro  goda  att  leka  och  nappas  med,  och  hän- 
de det  ofta,  att  då  de  skulle  leka  tillsammans  med  kö- 
rningens svenner,  togo  de  sk  hårdt  uti  dem,  att  dessa 
hléfvb  lemmalytta  och  ofta  till  döden  skadade  deraf.  I 
synnerhet  gjorde  Elgfrode  så,  ty  han  var  både  starkast 
och  vildsinntast.  Han  tog  derföre  snart  afskeJ  af  sin 
mödér,  sägande:  msig  ej  längre  vilja  vara  tillsammans 
«m*d  ittkä  klena  och  ynkliga  män»;  hvarefter  han  be- 
gåf  sig  öster  ut  på  Edaskogen,  der  vägen  går  emellan 
Nörrge  öch  Svérge.  Här  tillagade  han  It  sig  en  röf- 
varékula  öch  bodde  der,  anfallande,  plundrande  och  drä- 
pande 'dem,  som  reste  der  förbi,  blifvaude  sålunda  en 
den  grymmaste  stigman. 
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Lilel  dcrefter  log  också  Tore  a  fal  cd  af  ila  moder 
och  Tor  öster  ut.  hk  han  kom  på  fjällen,  råkade  lian 
Elgfrode,  b  vilken  tiffböd  honom  hälften  af  alla  sina 
vunna  egodelar,  om  han  ville  der  stanna;  men  Tore  af- 
stog  det  och  reste  vidare  till  Götaland,  der  han  för  sitt 
konungsliga  anseendes  och  stora  tapperhefs  skull  b!ef 
vald  till  konung  och  styrde  sitt  rike  med  magt  och  8  ra. 

Bodvar  rar  hade  skönare  till  utseendet  och  mildare 
till  sfanct  ån  hans  bröder,  h vårföre  också  modren  äl- 
skade honom  mest.  En  dag  tillspor  de  han  henne  om 
sitt  fäderne,  och  berättade  hon  da  allting  om  H  vit  as 
troUeri  och  ondska,  samt  hans  faders  död.  Då  blef 
Bodvar  högeligen  förtörnad  och  gick  upp  till  sin  farfar, 
gamle  konung  Ring,  förtäljande  för  honom,  huru  med 
hans  son  Björn  tillgånget  var.  Konungen  er  bod  sig  v  ni 
betala  stora  böter  for  drottningen;  men  Bodvar  ville  ej 
taga  penningar  för  sin  faders  lif,  utan  angrep  Hvita. 
Hon  måste  undergå  den  hårdaste  och  nesligaste  död, 
och  ingen  bvarken  ville  eller  tordes  taga  hennes  försvar. 
Litet  derefter  dog  Ring,  och  blef  Bodvar  tagen  till  ko- 
nung öfver  riket  efter  honom;  men  han  trifdes  der  en- 
dast en  liten  lid.  Han  sammanstämde  snart  folket  pä 
ett  ling,  och  förkunnade,  att  han  ville  fara  'utur  lan- 
det; men  letnnade  emééttertid  riket  åt  sin  moder,  hvif^ 
ken  han  gifte  meå  Ulfsleiter  jarl.  Först  bevistade  han 
detta  hrötlop  och  red  sedan  hemifrån  allt  österut. 

På  denna  resa  kom  han  till  Elgfrodes  kula,  och 
blef  der  ej  liten  glädje  af  då  bröderna  igenkände  hvar- 
andra.  Elgfrode  ville,  att  Bodvar  skulle  stanna  qvar, 
erbjudande  honom  hälften  af  sina  skatter  *,  men  Bodvar 
sade  »sig  icke  tycki  godl  vara  att  dräpa  folk  för 
neg  o  delars  skulU;  utan  lagade  sig  till  att  fara  dådan. 
Då  Elgfrode  ej  fick  behålla  honom,  rådde  han  honom 
alt  resa  till  konung  Rolf  Krake  i  Dannemark,  och  följde 
honom  på  vägen,  berättande  emedlertid,  ahuru  han 
*skänkt  mången  värnlös  man  UfveU.  Häråt  gladdes 
Bodvar  och  tibad  honom  äfven  låta  de  andra  i  fred». 
Då  de  slutligen  skulle  skiljas,  fattade  Elgfrode  uti  Bod- 


58  OM    BODVAH   BJABKE. 

var,  skalade  på  lionom.  och  sade:  »Ännu  är  du  ej  så 
HStark,  broder,  som  dig  behöfdes»,  skar  derföre  ett  hål 
i  benel  och  gaf  Bodvar  af  sitt  blod  att  dricka.  Sedan 
fattade  lian  åter  i  honom,  och*  stod  nu  Bodvar  så  fast, 
alt  Elgfrode  ej  förmådde  röra  honom  ur  stället.  Då 
sade  Elgfrode:  «iVu  hafver  du  krafter  nog,  och  (ror 
«jag,  att  du  lärer  komma  att  öfverträffa  alla  andra 
«män  uti  raskhet  och  mandom,»  Derpå  satte  JElgfi  ode 
sin  ena  fot  i  berget  så  hård!,  alt  ett  djupt  spår  derefter 
syntes,  sägande;  nHvarje  morgon,  skall  jag  besöka  det- 
»ta  spår.  Är  det  fullt  med  jord,  så  är  du  sotdöd; 
amed  vajten,  så  är  du  drunknad;  men,  är  der  blod 
auli,  så  är  du  med  vapen  dödad,  och  skall  jag  då  sti- 
nka hämnas  din  död;  ty  dig  älskar  jag  mest  af  alla 
umina  fr  änder.»  Härpå  skiljdes  bröderna.  Elgfrode 
gick  åter  upp  på  fjället,  men  Bodvar  fortsatte  sin  led 
söderut. 

På  denna  väg  kom  han  också  till  Götaland,  hvarest 
hans  broder,  Tore,  var  konung,  och  vistades  Bodvar 
der  någon  tid  uti  mycken  heder  och  välfägnad.  Tore 
ville  dela  med  honom  sin  egendom,  om  Bodvar  stan- 
nade qvar,  eller  gifva  honom  utrustadt  manskap  med  sig 
på  resan;  men  Bodvar  afslog  båda  delarna,  viljande  en- 
da*t  lita  på-aig  sjelf.  Sedan  han  derföre  tagit  afsked 
af  sin  broder,  fortsatte  han  sin  resa  än  ytterligare  sö- 
derut. 

När  Bodvar  slutligen  kommit  ned  i  Dannemark  ej 
långt  ifrån  Lejre,  hände  sig,  att  han  ej  hittade  något 
hus  om  aftonen,  utan  måste  rida  ute  i  regn  och  mör- 
ker, och  blef  hans  häst  tillika  alldeles  upptröttnad. 
Slutligen  stötte  denne  emot  något  högt,  så  att  han  ej 
kunde  gå  längre.  Bodvar  stiger  af  för  att  undersöka, 
hvad  det  vore,  och  finner,  att  det  var  ett  litet  hus* 
Han  klappar  på  och  blifver  väl  och  vänligt  emoltngen 
af  en  gammal  gubbe,  som  med  sin  gumma  bodde  wi 
kojan.  Som  nu  Bodvar  förtäljde  sitt  uppsåt  alt  fara 
Ull  konung  Rolf,  började  han  och  gubben  tala  om  käm- 
parna der*  lä  des  och  deras  lekar.      Gubben  berättade  d&j 
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att  vid  ingången  till  konungens    gård   låg    eu  stor  sten, 
dtn  alla  skulle  kunna  lyfta,  som  skulle  fa  tjenst  bos  ko- 
nungen.    Sedan  vore  der  två  stora  hundar,   starka,  dea 
ena  som  sex  och  den  andra  som  tio  man,  och  den,  son» 
icke  kunde  möta  den  mindre  hunden,  hlef  ej  heller  emot  - 
tagen  bland  de  stolta  kamparna.     Vid    Bodvar  och  gub- 
ben så  samtalades,  begynte   gumman  på  att  gråta  öfver- 
Jjudt.     *Hvad  gråter  du  öfver,  gumma?»  sade  Bodvar. 
«Ack!»  sade  hon,   «vi  egde    en    son,    benämnd  Hödur, 
•som  en  gång  gick  Ull  konungens  gård  för  all  för- 
lusta sig;  men  kämparna  gjorde  spe   af  honom,  och 
isatte  honom  i  en  benhop   i  ena    salshörnet;    och    är 
•del  nu  deras  tidsfördrif  under  måltiden  att  kasta  alla 
•de  afålna  benen  på  honom,  och  får  han  deraf  un- 
•derslundom  stor  skada.     Aldrig  får  jag  honom  mer 
•tillbaka,  ej  heller  vet  jag,  antingen   han  är  k f v  ande 
•eller  död.     Nu  vill  jag  intet  annat  begära  af  dig  för 
•detta  ditt  hårberge,  än  att  du  ej  kastar  de  stora,  ulan 
•endast  de  små  benen  på  vår  son,  ty  dina  händer  sy- 
•nas  så  starka  och  lunga,  att  han  näppeligen  kan  ftfl- 
•ra  ett  slag  af  dem.»     Bodvar    lofvade  detta    och  ullät 
sig,  mil  han  ej  tyckte  mycket  manligt  vara  att  slå  en 
menniska  med  ben,  eller  alt  leka  hdrdt  med  barn  och 
Menl  folk». 


FJERDE   KAPITLET. 

KONUNG  ROLFS  HOF. 

Följande  dagen  hann  Bodvar  fram  till  Lej  re.  Han 
ledde  sjelf  sin  häst  in  i  konungens  stall,  utan  att  saga 
någon  till  der  om;  sedan  gick  han  upp  till  gården.  Båda 
b  andarna  kommo  hastigt  rusande  emot  honom,  men  han 
(ältade  strax  t  den  stora  stenen  och  slog  der  med  den  ena 
bunden  till  döds;  hvarpå  han  med  den  hunden  ihjelslog 
den  andra.  Sedan  gick  han  in  i  salen.  Hår  förebråd- 
de honom  konung  Rolf  hundadråpet;   men  Bodvar    m- 
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rade:  matt  hvarie  friboren  man  egde  försvara  $ixt  lif 
«*4  länge  tian  Kunde.»  Konungen  berömde  hans  tap- 
perhet, gaf  b  o  nom  tillnamnet  Bjarke,  och  an  viste  honom 
en  af  de  förnämligtste  platserna  vid  bordet.  Nfir  na 
Vamparna  begjnte  blifva  något  druckne,  företogo*  de  sig 
efter  vanan  att  kasta  de  afätna  benen  på  hvarandra,  hvar- 
af  stort  gny  uppkom  kring  hela  salen.  Nu  ser  Bodrar, 
b  var  en  stor  ben  hop  lag  uti  ena  hörnet.  Haa  gick  dit 
och  fick  -se,  hvar  Hottur  satt,  trasig,  oren  och  skälfvan- 
de,  inom  en  hög  mur,  som  han  konstigt  upprest  af  de 
ditkastade  benen,  för  ätt  dymedelst  skydda  sig  mot  do 
andras  slangar.  Bodvar  stötte  ned  muren,  tog  Hot  tur 
vid  armen  och  lyfte  upp  honom  ulur  benhopen;  hyar- 
vid  denne  ropade  och  skriade  högt,  troende,  att  Bodvar 
ville  slå  ihjel  honom.  Men  Bodvar  tog  honom  med  sig 
I  ill  sin  plats  och  ställde  honom  der  bakom  sig.  Så  snart 
iiofmänaen  fingo  se  Hot  t  ur,  började  de  kasta  ben  åt  io- 
Dom,  jå  att  de  ofta  träffade  Bodvar;  men  denne  brydde 
sig  ej  derom,  utan  höll  endast  qvar  Hottur,  hvilken  dar- 
rade och  skällde  af  fruktan,  och  nödvändigt  ville  springa 
bort  och  gömma  sig  i  sin  benhop  igen.  Slutligen  fick 
han  se,  huru  en  af  kämparna  slängde  med  allo  magt  ett 
stort  höfteben  mot  Bodvar,  och  skrek  derföre  till  högt 
och  ångestfullt;  men  Bodvar  tog  mot  benet  m£d  han- 
den och  kastade  det  tillbaka  till  kämpen  med  så  myc- 
ken kraft,  att  denne  föll  död  neder  deraf.  Dervid  sprun- 
go  de  andra  hofmännen  upp  och  ville  döda  Bodvar  för 
att  hämnas  sin  stallbroder;  men  konungen  förböd  det, 
sägande:  natt  Bodvar  endast  försvarat  sig  sjelf;  och 
avore  dessutom  detta  benkastande  på  oskyldigt,  vdrn- 
«lö4t  folk  en  elak  vana  hojs  hofmännen,  hvar  af  *o-v 
finungen  hade  stor  skam  och  sidvördnad9  och  hvilken 
«vdl  nu  kunde  upphöra.*  Bodvar  tom  sedan  uti  allt 
större  nåd  och  ynnest  bos  körningen,  så  alt  -han  tycktes 
vara  den  förnämligaste  bland  alla  hofmännen.  likväl 
glömde  han  aldrig  Hottur,  utan,  sedan  han  tvättat  ho- 
nom ren  och  gi  1  vit  honom  andra  kläder,  förde  han  no- 
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nom  slädse   ined    sig,    beskyddande    boaom    för  alla  de 
»ufras  spe  och   gäckerier. 


r£Mt|B  KAPITLET. 

OM  BODVAR  BJARKE5  TAFPfiRHBT* 

Kär  det  led  mot  julaftonen,  började  »Ha  hoftn&nnen 
blifva  tysta  och  nedslagna.  Bodvar  frågade  efter  orsa- 
ken härtill  och  Gck  vela,  att  hvarje  julafton  plägade  ett 
j>toit  vilddjur,  som  snarare  vore  ett  l roll,  komma  till 
Lrjre  och  göra  mycken  skada  på  konungens  boskap,  och 
eho,  som  hittills  både  förd  listat  sig  att  gå  emot  detsam- 
ma, hade  fallit.  Bodvar  tyckte  detta  vara  stor  nesa  (Ar 
konungens  lämpar;  men  om  qvällen,  julafton,  talade 
konung  Bolf  till  alla  sina  män,  befallande  dem:  uatt  in- 
tgen  skulle  gå  ut  emot  vilddjuret,  ulan  tvärtom  hållqk  * 
usig  inne  och  vara  lysta  och  stilla  denna  nalt;  ty 
uhan  ville  heldre,  att  vilddjuret  finge  förstöra  all  hans 
tboslap,  än  att  han  skulle  ytterligare  förlora  någon 
*af  sina  mån  a.  Då  natten  varat  en  stund  och  alla  som- 
nat, steg  Bodvar  lönli^en  upp,  väpnade  sig,  gick  al 
och  tog  Hottur  med  sig,  ehuru  denne  ingalunda  ville 
följa  med.  När  de  kommo  ett  stycke  (rån  slottet,  fingo 
de  se,  livar  vilddjuret  kom  farande  emot  dem.  Hottur 
började  då  att  skrika  högt,  aall  vilddjuret  månde  upp- 
csv  dl  ja  honom».  Bodvar  bod  honom  tiga  och  kastade 
honom  ifrån  sig  ned  i  mossan,  der  Hotlur  blef  liggan- 
de, varande  så  betagen  af  fruktan ,  att  han  ej  en  gäng 
tordes  stå  upp  och  springa  hem.  Bodvar  gick  emot 
djuret;  och  är  det  Itorteligen  berättadt,  att  han  med  sin 
•tora  styrka  och  sitt  skarpa  svärd  snart  fällde  detsam- 
ma dödt  ned  till  jorden.  Då  bar  Bodvar  dit  den  skälf- 
tande  Holtur  och  tvingade  honom,  fast  med  möda,  att 
taga  två  stora  drickar  af  djurets  blod  samt  åta  en  del 
rf  dess  hjerla.  Dereflcr  fattade  Bodvar  i  honom,  ru- 
llade pä  honom  och  sade:  «JVu  Ur  du  vara  fult*tark% 
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«rch  ej  frukta  mer  för  Konungens  hofmdn.»  *Hvar- 
nlen  för  dem  eller  för  dig  sjelf  en  gång!»  svarade 
Hottur,  och  var  nu  helt  manhaflig.  Derpå  gingo  de  tilt 
bottet.  Morgonen  dcrcftcr  ville  Bodvar  intala  konun- 
gen, att  det  var  Hottur,  som  fällt  djuret;  men  »Ha  trod- 
de ändå,  alt  det  var  Bodvar;  likväl  fingo  de  snart  för- 
nimma, att  Hottur  var  blifven  en  helt  annan  man,  med 
hvilken  det  ej  var  godt  att  gäckas,  ty  han  befanns  04 
den  starkaste  vid  hofvel  näst  Bodvar;  dock  ved  er  gällde 
han  ingen  bland  hofmännen  allt  det  begabbcri,  de  förut 
mot  honom  utöfvat.  Konungen  tyckte  der  fö  re  mycket 
om  honom,  gaf  honom  namnet  Hjälte  den  skicklige  och 
till  hamnfäste  elt  ganska  kost  cl  ig  t  svärd;  och  var  nu 
Hjälte  allt  hädanefter  i  stort  anseende  bland  hofmSnnen, 
och  der  till  Bodvar  Bjarkes  förtroligaste  vän,  och  led  så 
hela  det  året  om. 

Julen  derefter  kommo  konungens  berserkar  hem  från 
*  sina  långa  vikingafärder  och  gingo,  fullvfipnade  uti  stå! 
från  hufvudet  till  hälen,  kring  hela  salen,  frågande  om 
någon  djcrfdes  as  äg  a  sig  jemngod  med  dem».  Alla  lu- 
tade sig  ödmjuka,  undvikande  svar,  och  gick  det  så  bän- 
karna utefter,  allt  tills  de  kommo  till  Bodvar.  Han 
svarade  nsig  ej  allenast  vara  jemngod,  utan  ock  mye- 
«*<■!  bättre»;  rusade  så  upp,  fattade  den  förnämsta  ber- 
serken  och  slog  honom  med  alla  hans  vapen  så  härd  t 
mot  golfvel,  alt  benen  nästan  brötos  sönder.  På  samma 
sätt  lekte  Hjälte  med  en  annan  berserk,  och  blef  då 
mycket  buller  och  gny  uti  salen.  Konung  Rolf  sprang 
ur  högsätet  dit,  bedjande  dem  vara  stilla,  a  Först,»  sva- 
rade Badvar,  »skall  berscrken  vidgå  att  jag  år  bättre 
ekämpe  än  han».  «Det  lär  nog  vara  ögonskenligt  för 
«a!la,»  svarade  konungen.  Då  lät  Bodvar  berserken  stå 
upp  igen,  och  bad  nu  konungen  dem  nbevisa  deras 
amondom  mot  hans  fiender,  men  ej  mot  hv  a  fan  dr  a». 
Berserkarna  förehöll  han  nderas  stora  öfvermodt  och 
«att  intet  vore  så  mägtigt,  alt  det  ej  kunde  träffa  tid- 
*gon  mågligare».  Sedan  blefvo  de  fullkomligt  förlikta, 
och  fingo  sina  rum  sålunda:    att    närmast  konungen  till 
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höger  satt  Bodrar  och  bredvid  honom  Hjälte,  raen  på 
vänstra  sidan  satt  Svipdager  näst  konungen,  sedan  han* 
två  bröder,  och  slutligen  berserkarna  och  det  Öfriga  hof- 
folkel  på  b$da  sidorna,  och  sutto  de  så  vint  ren  öfver. 

Under  denna  tid  hände  sig,  att  det  kom  en  mägta 
stor  och  stark  berserk  från  Blåland  *),  benämnd  Sot, 
h  vilken  hade  med  sig  många  skepp  och  en  utvald  skara 
af  kampar.  Han  gick  med  sina  män  in  u'i  kongssalen, 
och  begärde  konungens  sj  st  er  Drifva  till  hustru;  eljest 
utmanade  han  konung  Rolf  till  envig.  Då  nu  denne 
nekade  härtill,  steg  jätten  upp  pä  högsätes-trapporna 
och  ville  hugga  till  honom :  men  Bodvar  satte  sill  goda 
svärd  mot  hugget,  hvarvid  resens  svärd  brast  i  stycken. 
Straxt  klöf  Bodvar  hans  hufvud,  och  flydde  då  alfa 
blåmännen  förskräckta  ur  salen;  men  Bodvar,  Hjälte  och 
de  andra  skyudade  efter,  nedhöggo  alla  och  afröjde  slut- 
ligen skeppen  och  Gngo  mycket  guld  och  egodclar.  Ef- 
ter detta  manliga  bistånd  fick  Bodvar  af  konung  Rolf 
bemålte  hans  syster  Drifva  till  akta,  och  hade  de  alltid 
förut  unnat  hvarandra  godt,  så  att  deras  sammanlefnad 
alltsedan  blef  den  bästa. 

Men,  då  konung  Rolf  med  dessa  sina  starka  käm- 
par drog  ut  i  vikingafärd,  träffade  han  aldrig  så  hårdt 
motstånd,  att  han  icke  straxt  segrade.  Alla  vt  ko  undan 
för  honom.  De  nästgränsande  konungarne  bléfvo  honom 
underdåniga;  de  fruktade  hans  vrede,  men  ej  han!»  öfver- 
välde;  ty  han  var  likaså  mild  och  frikostig  mot  sina 
vänner,  som  grym  och  hård  mot  sina  fiender,  och  gick 
så  ett  stort  rykte  om  honom  öfver  alla  Nordland  en. 

SJETTE  KAPITLET. 

OM  RESAN  TILL  UPPSALA. 

Bet  hävde  sig  en  gäng,  att  konung  Rolf  och  Bod- 
var talade*  vid,  och  frågade  då  Rolf,  aom  Bodvar  ti$tt$ 

*}  Afrika  kallades    denna    tiden    Blåland   och  Negrerna 
Blåmän, 


mnågon  konung  som  kunds  jemföras  meå]  honom». 
Bodvar  nekade  häi ii II,  men  sade:  «ati  ett  felades  uti 
iiRotfs  åra;  alt  han  nemJigcn  icke  hemtaéfe  sitt  fäder- 
ynearf,  hvilket  konung  Aåil  med  orätt  gvarhölt».  Ko- 
nung Rolf  svarade:  vatt  detta  blefve  honom  drygt  att 
»göra,  emedan  Adil  vore  både  mägtig  och  full  af  troll- 
«dom\  »Likväl,»  svarade  Bodvar,  thöfves  det  icke  eder, 
«alt  ej  drista  ulkrdfva  hvad  eder  tillkommer».  «Rdtt 
»talar  du  härulinnan,»  svarade  konungen,  aoch  åligger 
»oss  dessutom  hämnden  efter  vår  fader,  konung  Beige, 
uoch  månde  vi  densamma  nu  titkrdfva». 

Konung  Rolf  rustar  sig  der  före  Ull  meå  sina  tolf 
lämpar  och  dessutom  100  de  utvaldasle  och  bästa  män 
bland  allt  sitt  ho  (Tolk,  och  beg  i  (ver  sig  på  resan  uppåt 
Sverge.  |£n  afton  kommo  de  till  en  liten  gård,  der  alle- 
nast en  bonde  bodde,  hvilken  kom  ut  och  böd  dem  frynt- 
ligt till  gästnings  hos  sig.  Konung  Rolf  svarade:  natt 
fonden  ej  månde  äga  rum  och  mat  åt  dem  alla»; 
men  bonden  svara.de  leende,  aalt  han  stundom  sett  myc- 
niet  mera  folk  komma  Ull  sin  by  och  skutte  dem  ej 
«något  felas».  Bonden  kallade  sig  Hraue  och  var  så 
vis,  att  han  kunde  svara  På  allt,  hvad  de  t  i  Ils  por  de  ho- 
nom om;  dertill  undfägnade  han  dem  så  vfif,  att  de 
tyckte  sig  aldrig  hafva  slikt  erfarit.  Hen  ont  natten 
vaknade  alla  vid  så  skarp  köld,  att  tänderna  sWlrade 
dem  uti  munnen,  och  kunde  ingen  utom  konung  Rolf 
och  de  tolf  kämparna  stå  ut  dermed,  utan  alfa  de  an- 
dra gingo  och  sökte  efter  mera  kläder  att  hölja  öfver 
sig.  öm  morgonen  (rågade  bonden,  uhuru  han  sdfvit», 
och  konungen  samt  Bodvar  utlälo  sig  väl  dei  öfver.  »Det 
nvet  jag,»  sade  då  Hrane,  matt  ditt  folk  funnit  det  nå- 
*got  svalt  i  min  stufvä  i  natt;  men  större  svårighet 
»väntar  dem  hos  konung  Adil,  och  vore  det  bättre,  att 
«du  sände  hem  hal  fp  ar  len  af  dessa  vekare  män;  ty 
vieke  lär  du  genom  myckenheten  segra  éfwr  konung 
tåiil.*  Konungen  tyckte  bonden  hafva  vis! igen  talat, 
hemsände  der  före  hälften  af  sitt  folk,  och  fortsatte  se» 
dån  resan.     När    de   ridit     hel»    dagen,    kommo  ie  om 
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<pftlK*i  Mer  Ulf,  som  det  svntes,  samma  gård  och  sata- 
rna botade  mottog  dem  på  samma  sitt  Sona  förra  gån- 
gen. De  tyckte  wål  detta  tära  underligt  före,  stannade 
-fikvSl  cprar  Iros  honom  öfver  natten.  Denna  natten  blef- 
vo  åe  plågade  af  stor  törst,  ocfi  som  tonungen  på  bon- 
dens begäran  stannade  qvat  der  finna  en  dag  för  alt 
hvila  hästarna,  blefvo  de  om  qvSllen  försökte  ined  myé- 
Vet  Starita  stockeldar  i  rummet,  så  att  der  Mef  odrägligt 
hett  och  varmt.  Emedan  na  ej  heller  någon  mer  in 
tontingen  *>ch  de  toif  kämparna  tan  de  utstå  dessa  prof, 
rkéåe  ffrane  bonde,  att  skicka  hem  tiH  Dannemark  igen 
aflt  det  Öfriga  folket,  och  endast  taga  limpar  o  a  med  på 
resan  till  Uppsala.  Konungen  följde  Ifven  denna  gången 
det  grfna  rådet,  och  tog  bl  i  dt  afsjted  af  bonden,  ridande 
sedam  med  kfmparna  allt  norr  ut  uppåt  Svea  vike. 

x 

SJUNDE   KAPltLBT. 

KONUNG  ADILS  SVEK. 

NaY  de  nu  kommo  inemot  Ädils  slott,  gingo  alla 
ho  r£  rårna  derslädcå  upp  I  tornen  för  att  åskåda  de  stolla 
fiddaro.es  tåg.  t)éssa  redo  i  början  mvciejl  sakta;  men 
då  de  kommo  mot  borgen,  läto  de  höstarna  känna  spor- 
rarna och  satte  så  af  ända  mot  salen  uti  fyrsprång,  så 
att  allt  flög  Undan  för  dem.  De  Uefvo  väl  emot  tagne; 
men  Bodvar  ropade  högt  till  dem,  som  togo  emot  hä- 
starna, aatt  väl  ansa  dem  och  noga  akta,  att  deras 
svansar  oc%  manar  ej  llefve  smutsade  eller  kbmtne  i 
«olag».  bå  detta  berättades  för  Adil,  sade  han:  vJSyc- 
*kei  högfärdiga  och  storlåtiga  äro  dessa  män.  Tagen 
uderfOre  och  afhuggen  svansarna  och  bortskären  pann- 
utofsen  med  skinnet  på  alla  deras  hästar,  ingen  un 
mdanlagen,  och  tillpynten  dem  på  det  försmädligaste  h 
Detta  biff  noga  utfördt. 

Emellertid  liommo  tämparna    till    salsdöfren.     ftfi 
sade  Svipdager :  aSlor   misstanka  har  jag,  att  här  ät 
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^re-gen  octi  varnade   dem    mycket  ftr  lénung  Acfils  4vet. 
Härefter  lade  de  sig  åtta  till  att  sofva. 

Men  då  de  hade  h vilat   en    stunJ,  märkte  fle  örfcd; 
tj  Adil  mel  en  stor  Lär  liade  otnhvffrft   huset,  h  vilket 
dessutom  började  brinna    på   alla    sidor,  och  tycktes  dtå 
goda  råd  dyra,  om  de  ej    skulle    brinna    inne.      Bodvar 
g  af  det  förslag,  att  alla  kämparna  gingo  tiTI   ena  "hörnet 
af  salen  och  trängde  der  med    allo    magt  mot  väggbjel- 
Itarna;  och  voro  de  så  styfva  män,  att  bjelkarna   brasto 
sönder  för  deras   kraft  och    de   lomma  så  ut  ar  huset. 
Der  funno  de  för  sig  alla  gator  och    gränder  fulla  med 
brynjade  män,    hvilka    sökte  angrip*  dem,  men  det  var 
fåfängt  alt  stå  emot  kämparnas    goda    vapen    och    stor* 
hugg.     Be   'nedhöggo    folket    framför    sig    som   r&tt  ris, 
och  alla  veko  undan  for  dem    eller   begärde  försköning. 
Nu  kom  drottning  Yrsa  emot  Rolf,  helsade  honom 
vänligt,  sägande:  natt  han  ej  biifvit  så  undfägnad,  gam 
((A0«  önsftat».    Hon  bad  honörn  ej  längre  dröja  i  Upp- 
sala;   emedan    konung    Ädil   samlade  en  stor  här  öfver 
hela  Svea  rike      Innan  han  afreste,  leuraade  hon  honom 
likväl  i  rftättet  för  arf  efter  sin  fader  ett  stort  silfvérhorn, 
uti  hvffket  alla  konung  ÅöHls   dyrbara  ringar  och  kost- 
Ibariieter  voro  församlade;  i  synnerhet  märktes  der  rin- 
gen Sviagris,  den  största  dyrbarhet,  konung    Ad  fl    egde. 
Derpå  lät  hon  leda   fram  tolf  röda  hfestar  ät  kämparna 
och  en  hvit  it  konung  Rolf.     Dessa  voro  de  bästa,  som 
^funtros  på  Adils    stall,    och    fmgö    de   dem  i  stället  för 
sina  egna,    söm    biifvit    så    ffia    handterade.     t>erpä  tog 
konung  Rolf  afsked  af  sin  moder,  begåfvade  Woggur  ri- 
teligen  för  hans  trogna   tjenst   och   steg  derpå  ttH  Itlit, 
ridande  med  sina  kämpar  ut  ifrån  staden.^ 

ÅTTOWDE  KAPITLET. 

KONUKG   ROLFS   HEMRESA. 

Utanför  Uppsala    utsträcker    sig    den    stora    sTfittén 
Fyrisvall,  så  benämnd  utaf  Fyris   4,   som  rinner  derige- 
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nom*  Utåt  denna  slätt  red  nä  konung  Rolf  Med  sitt 
sällskap;  me»  hade  ej  hunnit  långt,  förr  fl»  de  hörde 
ljudet  af  lurar  bakom  sig.  Då  de  väodestg  om,  fingö 
de  se  eö  otalig  skara  krigsfolk  rusa  ut  ur  staden  ocli 
rida  efter  sig,  så  mycket  häétarne  förmådde.  När  de 
började  komma  närmare,  tctg  konung  Rolf  fram  silfver- 
hornet,  sam  hen  fett  af  Yrsa,  samt  begynte  utströ  gul- 
det, der  de  f  remibro,  så  att  hela  vägen  lyste  defåf.  När 
nu  dé  främsta  af  konung  Adtls  folk  fingo  se  allt  detta 
guld,  sprängd  de  skyndsamt  af  sina  hästar,  och  började 
plocka  bvar  och  en  åt  sig,  så  mycket  han  förmådde, 
glömmande  sålunda  att  förfölja  konung  Rolf.  Men,  när 
Adil  fick  se  delte,  härmades  han  högeligen  öfver  Sitt 
folk,  befallte  dem  låta^  guldet  ligga,  och  förfölje  de  fly» 
ende»  Sjelf  red  han  nu  främst  för  sin  här,  varande 
mycket  Trader,  och  hann  på  det  söttet  snart  upp  ko* 
nung  Rolf.  Då  denne  såg  Adil  bredvid  tig,  kastade  han 
ut  den  dyrbara  ringen  Sv  ra  gris  på  vägen,  hvilken  när 
Adil  såg,  iade  han:  •Huldare  hafoer  den  varit  konung 
Motf  än  mig  tom  gifvit  honom  den  ringenit;  böjde  sig 
så  öed  och  utsträckte  spjutskaftet  mot  marken  for  alt 
på  detsamma  upphemj*  ringen.  Då  sade  konung  Rolf: 
«JVt*  böjde  jag  ryggen  på  dén  rikaste  bland  Svenékar»; 
och  med  detsamma  högg  han  till  konung  Adil,  medan 
denne  var  sä  nedåt  lutad,  och  gaf  honom  ett  stort  sår 
baktili  på  ett  nesligt  ställe,  sågande:  •Bthåll  nu  detta 
•skamsår  till  en  lid,  och  må  du  lära  känna  konung 
•Rolf,  som  du  så  mycket  eftersträfvah*  Blodet  började 
förrinna  Adil  så,  att  han  måste  föras  tillbaka  af  sina 
vänner;  men  konung  Rolf  tog  upp  Sviågriser-ringen  sjelf 
igen;  hvarpå  han  och  hans  kämpar  vände  sig  om  och 
nedhöggo  dem,  som  voro  närgångnast  af  Svenskarna,  så 
att  de  veko  tillbaka  med  konung  Adil  till  staden;  men 
konung  Rolf  och  hans  kämpar  fingo  ostörda  fortsätta  sin 
väg  allt  framåt. 

Ve  koriaéo  n«  Mer   Ull  Hrane  bebde;  som  mottog 
väl  såsom  förut!  och   tyckte,   att  han»  spådom  o» 
frgmeiH  Ber.  I.  * 


deras  resa  hlifvit  sannad,  hvartiil  de  äfven  roåsle  jaka. 
Hraoe  tog  fram  några  kosteliga  vapen,  svärd»  sköld  och 
bryoja,  förärande  dem  åt  konungen;  men  denne  ville 
ingalunda  taga  emot  dem,  tyckande  sig  icke  böra  tigga  ' 
vapen  af  en  bonde*  Häröfver  härmades  Hraoe  stor  liga, 
sägande:  nicke  är  du  alltid  så  vis  och  försigiig  som 
»dig  synes»,  och  var  bonden  nu  så  vreder,  att  det  des 
gången  ej  blef  något  härbcrge  utaf,  utan  de  måste  rida 
derifrån,  ehuru  nallen  redan  var  mörk.  Då  de  farit  ett 
litet  stycke,  stannade  Bodvar  och  sade:  uDårar  finna 
agodt  råd  efteråt.  Mig  tyckes,  alt  vi  ovis  ligen  hafva 
«r\ekal  till  det,  som  varit  oss  gagneligl  till  vidare  se- 
nger  och  lycka,  och  lär  er  denna  bonde  hafva  varit 
«Qden  den  gamle,  ty  han  varoctyå  enögd.»  De  vÅnde 
alltså  hastigt  om  sina  hästar;  men  kunde  icke  finna  h vär- 
kan bonde  eller  gård  mera,  utan  måste  fara  der  i  (rån 
och  for  bä  t  ta  sin  väg  till  Dannemark  igen.  Men  Bodvar. 
rådde  konung  Rolf,  «alt  hädanefter  sitta  stilla  i  sitt 
mrike  och  undvika  strid;  ty  likligt  vore,  all  Oden  t} 
«n\era  unnade  honom  seger,  ej  heller  vore  det  till  vän- 
ntandeef  att  någon  skulle  våga  anfalla  konung  Rolf 
«och  håna  kämpar».  Så  skedde  oojiså.  Konungen  satte 
sig  neder  i  rolighet  och  frid,  och  ingen  vågade  störa 
honom;  ty  efter  resan  till  Uppsala  blef  hans  tapper  het 
ännu  mera  ryktbar  och  prisad  kring  alla  länder;  och 
hans  och  hans  kämpars  lof  hördes  från  hvars  mans 
tunga* 
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KONUNG  ROLFS  FALL. 

Konung  Rolf  hade  en  halfsyster,  benämnd  Skuld; 
h vilken  på  sitt  möderne  troddes  vara  utaf  elfreslägtet; 
också  var  hon  full  både  af  trolleri  och  ondska*  Hennes 
man,  Hjorvard,  tar  en  af  Rolfs  uoderkonungar,  men 
Skuld  uppäggade    honom    beständigt,   ali  af  skudda   sig 
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detta  nk;  dock  tågade  Hjorvard  ide  sådant  företaga. 
Skedd  skickade  d4  till  sia  broder,  konung  Rolf,  och  be* 
gärde,  natt  han  ej  skulle  utkräfva  skallen  af  dem  pa\ 
•tre  år;  sedan  skulle  de  på  en  gång  allt  betala».  Ko*. 
sang  Rolf»  som  Tar  mycket  mild,  gaf  lUHi  till  sitt  ti  kli; 
och  jttil  med  dessa  lians  penningar  utrustade  Skuld  ca 
»tor  krigshär,  samlade  ihop  de  raskaste  och  oföi  vagnaste 
mån,  samt  derttll  många  af  sina  felågtiogar,  troll  och  elf- 
Yor*  Oetta  skedde  genom  hennes  tiLUtäUniog  så  hem* 
ligt»  att  konung  Riolf  och  hans  kampar  ej  derom  hade. 
den  minsta  spaning,  när  hon  den  tredje  julaftonen  kom 
Ull  Lejre  under  förevändning  att  betala  all  skatten,  men 
häftande  med  sig  hela  denna  b&r  fördold. 

Konung  Rolf  hade  tillagat  ett  det  härligaste  gästa- 
bud emot  sin  syster  och  misstänkta  ej  minsta  svek;  h«ar* 
fBre  det  också  bkf  lustigt  omdrucket  uti  kongssalen  den 
ejviUett»  innan  de  skiljetes  åt.  Men,  när  det  led  en  stund 
på  natten»  markte  Hjälte»  att  förräderi  var  å  bane,  samt 
att  hel*  borgen  var  omringad  af  Skulds  krigsmin.  Han 
gick  derföre  in  i  salen  och  ropade  högt :  uVaka  nu  upp, 
herre  konung!  här  göres  mera  behof  af  att  strida  än 
•smeka  tvinnar.  Ej  lär  Skuld  tilja  mer  öka  dina 
•skatter,  ufian  snarare  taga  riket  af  dig;  ty  hon  hor 
•härutanför  en  otalig  här,  samlad  emot  oss».  Till 
kamparna  talade  han :  «Nu  skolom  vi,  stallbröder,  full- 
•göra  våra  löften,  att  manliga  försvara  den  berömli- 
•gaste  honung,  som  finnes  uti  Nordlunden;  och  skall 
•det  på  hooft  löfblod  skrifva*  och  i  all  land' förstör* 
•jas*  huru  vi  nn.  löna  all  den.  frikostighet,  mildhet 
•och  ynnest,  som  vi  af  honom  åtnjutit.  Itke  talar 
•jag  af  misströstan,  ej  heller  af  räddhåga,  dock  torde 
•täl  hända,  att  konung  Rolf  och  hans  kämpar  nu 
•dricka  tillsammans  för  sista  gången.  Upp  der/öre, 
•i  kämpar  alla,  och  rueten  eder  redo!»  Då  sprungodo 
alla  hasteliga  upp,  fattade  sina  vapen  och  iklädde  sig 
deaa.  Men  konung  Rolf  sade:  •lagen  fram  den  bästa 
•årytk,  sam  finn**;  ty  först  skola  vi  dricka  och  göra, 
•oss  glada,  och  sedan  utvisa*  hvilka  män  Rolfs  käm- 
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lionom  dogo  de  nu  alla,  lemnande  efter  tig  det  störst» 
loford  och  beröm  både  för  trohet  och  tapperhet. 

Nu  hade  drottning  Skald  runnit  den  seger,  bon 
åstundat;  men  hennes  man,  konung  Hjoryard,  hade  fal- 
lit, och  få  stodo  uppe  utaf  hela  hennes  hår.  Hon  tog 
sin  broders  riken  under  sig;  men  styrde  dem  b&de  illa 
och  en  liten  tid.  Elgfrode  vitjade  nemligen  spåren  i 
berget  hvarje  morgon,  och  då  han  en  gång  fann  det 
fullt  af  blod,  hastade  han  sin  resa  söderut  till  konung 
Tore  i  Götaland.  De  utrustade  en  här  till  att  hämna 
sin  broders  fall;  och  fingo  d  ert  ill  fifven  folk  ifrån  drott- 
ning Yrsa  uti  Uppsala,  och  Sr  det  sagd  t,  att  forhemälte 
"Woggur  var  anförare  for  denna  hjelpsändning,  och  höll 
han  sålunda  sitt  löfte  mot  konung  Rolf,  ehuru  det  blif- 
vit  föraktadt.  De  tågade  sedan  tillsammans  åstad  emot 
Skuld,  och  kommo  henne  oförvarandes  uppå,  likasom 
hon  hade  gjort  med  konung  Rolf.  Hon  Mef  alltså  snart 
fangen  och  pinad  till  döds  med  de  värsta  plågor,  och 
blef  detta  lönen  för  hennes  ondska  och  brodermord. 
Adil  lcfde  någon  tid  uti  Uppsala,  hatad  utaf  drottning 
Yrsa  och  föraktad  af  sitt  folk  för  sitt  svek  och  den  ne* 
sa,  han  lidit  af  konung  Rolf.  Slutligen  dog  han  på  det 
sätt,  ntt,  då  han  en  gång  vid  ett  stort  offer  red  om- 
kring Disarsalcn  i  Uppsala,  snafvade  hans  hfist  så,  att 
Adil  föll  ned  och  krossade  sitt  hufvud  mot  en  sten; 
och  tycktes  både  hans  död  och  hans  minne  vara  föga 
hederliga.  Men  sagan  om  konung  Rolf  Krake  och  hans 
kämpar  har  gått  mun  ifrån  mun  öfver  hela  Norden. 
De  vana  möerna  drucko  sina  unga  kampar  till  med 
Rolf  Krakes  skål,  uppmuntrande  dem  derigenom  till 
mod  och  tapperhet.  En  stor  hög  uppkastades  till  hans 
minne;  och  hans  goda  svärd  Skofnung  förvarades  i  lång- 
liga tider,  som  en  stor  dyrbarhet,  uppe  i  det  höga  Is- 
land hos  de  stolta  si  äg  t  er,  som  der  bodde.  Slutligen  blef 
också  det  förkommet  eller  forstördt,  och  varade  sålun- 
da icke  dess  hårda  stål  så  länge  som  konung  Rolfs 
minne;  utan  har  del  gått,  som  del  står  Uti  det  gamla 
Ha  varnat: 
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Bort  dör  din  hjord; 

Bort  4ö  din»  fi  änder; 

Och  sjclf  dör  da  fifven. 

Men  ryktet  aldrig 

Skall  dö  för  den , 

Som  sig  elt  godt  fönrärfvat. 


Jf6  <>M   |K0MJ$6   k0LF   O0T91K88ON. 


FJERDE  BERÄTTELSEN. 
OM  KONUNG  ROLF  GÖTMKSSON. 


FÖPJSTA  KAPITLET. 

Göte  var  en  konung  benämnd,  som  i  fördömt  i  ma 
regerade  öfver  Westergötland,  och  sades  härstamma 
från  Oden  sjelf.  Delta  hände  i  de  gamla  tider,  då  lan- 
det ännu  var  föga  hebjggdt,  utan  mångenstädes  före- 
kommo  vidsträckta  skogar,  hvilka  ingen  någonsin  hann 
tränga  igenom.  Det  hände  då  ofta,  att  männer,  som  för 
någon  missgernings  skull  voro  dömda,  biltoga,  d.  v.  s. 
fogelfria,  eller  som  af  någon  annan  orsak  ej  hade  trel- 
nad  bland  folket,  flyttade  med  all  sin  egendom  djupt  in 
uti  sådana  vildmarker,  af  röj  de  skogen,  och  upptogo  sig 
små  gårdar,  hvarést  de  och  deras  efterkommande  lefde 
ofta  mån#a  år  bortåt  utan  att  se  några  andra  men n iskor. 

Konung  Göte  plägade  ganska  ofta  förlusta  sig  med 
jagt,  och  var  det  hans  käraste  tidsfördrif.  Hände  sig 
en  gång,  att  han  kom  att  förfölja  en  mycket  vacker 
hjort,  och  var  deruti  så  ifrig,  att  han  skyndade  långt 
framför  sitt  hoffolk.  Hjorten  lopp  undan  inåt  ödemar- 
kerna; men  konungen  följde  efter,  och  så  gick  det  hela 
dagen.  Mot  qvallen  var  han  så  långt  inkommen  i  sko- 
gen, att  han  ej  förmådde  hitta  till  de  sina  igen;  tillika 
voro  hans  fötter  sönderrislade  af  törnen  och  stengrus, 
emedan  han  kastat  af  sig  mycket  kläder  för  att  kanna 
så  mycket  bättre  förfölja  hjorten.  Konungen  stannar  nu 
och  lyssnar  något  litet;  han  tycker  sig  då  höra  en  hund 
skälla,  och  vänder  ditåt  sin  väg,  väntande  att  finna 
folk,  får  också  straxt  se  ett  litet  hus,  och  der  utanför 
en  träl  med  en  vedyxa  i  handen.  Som  denne  såg  ko- 
nungen vända  sig  till  gården,  sprang  han  till  och  dräp 
to  hunden,  sägande:   *Ej   skall   du  flera  gånger  visa 
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tfrånmande  ttfjrt*  Ml,  ocb  Wr  denne  tk>r$  ytan  dia 
»tapp  «#  <**  mal  biuåondtn  <per».  Hfiraf  tyckte  ko- 
nungen sg  kunna  förstå,  all  han  ej  hpde  mycken  gäst- 
frihet aH  vfata»  Trålen  ville  förhindra  konungen  att 
få  in;  men  denne  lät  honom  kanna  sin  styrka,  ryckte 
booom  ht  dörren  och  steg  in*  Per  sutlo  då  för  bo- 
mmn  husbonden  sjelf,  tom  for  sin  nidikhet  var  benämnd 
Skaputftiutger,  dass  hustru,  samt  tre  söver  och  tre  döll- 
»p.  logep  bad  konungen  var»  välkommen  eller  ens 
helsade  på  honom;  han  gick  dock  sjelf  fram  ocl)  satte 
sig  neder,  men  ingen  talade  med  annan.  Då  maten 
blifvit  inbaren,  bad  ingen  konungen  fila ;  likväl  '  trädde 
han  dristigt  fram  till  bordet  och  började  stilla  sin  stora 
hunger»  Då  bonden  märkte,  huru  mycket  konung  Göte 
förtärde,  upphörde  han  sjelf  att  Sta  och  tryckte  sin  hatt 
djupt  ned  öfver  ögonen,  ty  han  giltade  ej  se  den  stora 
aaatferktst,  som  konungen  gjorde  honom.  Konungen 
bvilade  der  öf?er  natten;  men  om  morgonen,  då  han 
abolfc  gå  bem,  begärde  han  af  bonden  ett  par  skor, 
hvilket  Skepnartunger  väl  gaf  honom,  men  dock  nödigt, 
dragande  först  ur  skoremmarna  för  att  ej  gifva  bort  för 
mycket.  Sedan  gick  Lan  ungen  derifrån,  sökande  sig 
hemåt  i  och  kom  så  till  sitt  folk  igen. 

Men  Skapnartunger  tyckte,  att  det  ej  var  värdt  till 
all  WVa  efter  den  stora  skada,  konung  Göte  honom  till* 
fege  t;  utan  beslöt  atl  med  sin  hustru  och  trälen  gå  upp 
på  deras  alteslupa  och  så  fara  till  Oden.  Det  var  neml, 
tid  gården  ett  ganska  högt  och  tvärbrant  berg,  så  *U 
eho,  som-  gafve  sig  deruiföre,  vore  sfiker  om  att  ej  komma 
kfwode  ned.  Hår  hade  alltid  Skapnarttingers  förfäder 
låtit  sitt  tif,  så  snart  do  bhfwo  mycket  gamla;  ty  der* 
sJuppo  deras  barn  att  (öda  dem,  och  de  sjelfva 

\o  till  Oden,  och'  blefvo  fria  från  den  tärk  och 
•veaW,  som  följer  ålderdomen  och  strådöd  åt.  Skapnar- 
tonger  giek  d erfor*  ned  sin  slägt  upp  på  denna  ätten 
ajapa»  ocb  sedan  han  förmanat  sina  barn  till  sparsamt 
bet  och  tagit  afsked  af  dem,  kastade  han  och  hans  hu- 
stru, pjdi  (påla*  sig  utf#re  Itfestupan  och  foro  så  |Me 
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och  lustige  till  Oden.  Dem  barn  blefvo  dem  Blsu  84 
snart  de  ledo  den  minsta  förlust,  blefro.de  mooHoéeoeh 
ledsne  Tid  detta  lifvet  och  gåfvo  sig  utfdre  attesten**. 
Så  dogo  alla  utom  en  af  dem,  benfimd  Snotfa.  Hon 
Tar  både  fagrare  och  höfviskare  än  de  andra.  Når  <fe 
andra  störtat  sig  utför  attest  upan,  vandrade  him  bon  wr 
denna  ödemark  och  sökte  sig  till  konung  Géte,  förtäft- 
vande  sedan  allt  stadigt  hos  honom,  oeh  hade  m«å  ho- 
nom en  son,  benåmnd  Götrik,  hvilken  hasteligi  vlbtte  «pj> 
och  blcf  b&de  stor  och  stark. 


ANDRA   KAPITLET. 

OM  KONUNG  GÖTUIR. 

Det  är  ej  mer  att  förtälj»  om  konung  Göte  i  denntj 
saga,  utan  då  han  dog,  Mef  hans  son  Götrik  enhälligt 
tagen  till  konung  öfver  West  ergöt  land  efter  sin  fader» 
och  som  han  var  både  mild  och  tapper,  blef  han  est 
cflnska  vSnsftll  och  berömltg  höldtng.  Han  hade  en 
drottning,  den  han  mycket  filskade;  men  hon  fick  en 
svår  sjukdom,  hvaraf  hon  slutligen  lades  neder  och  do& 
och  lemnade  inga  söner.  Efter  henne  fick  konung  Götrik 
så  stor  sorg  och  saknad,  att  han  vårdade  sig  om  ingen» 
ting,  utan  satt  beständigt  på  hennes  grafhög;  och  varad* 
det  sålunda  i  flera  år  bortåt.  Som  nu  riket  saknade 
konungens  styrsel,  så  började  der  mycket  gå  orfltt  ock 
förvänd  t  till;  der  före  trådde  konungens  vänner  till  ho- 
nom och  bådo  honom  gifta  sig  om  igen,  i  synnerhet 
som  de. efter  hans  död  helst  ville  hafva  söner  mf  Aon* 
ätt  till  konungar  öfver  sig.  Götrik  lyssnade  bartill 
och  beslöt  findlligen  att  följa  deras  råd.  Han  utruster 
sig  derföre  med  80  väl  beväpnade  män  och  rider  veeter» 
nt  till  Tore  herse*)  uti  Norrge,  hvilken,  efter  hvad  han 
försport,    egde    en    dotter   vid  namn  Ingeborg,   som  vnr 


*)  Börsar  voro  mågtfga  botting  at  öfrer  mlndra  ftndtkip. 
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.kade    fager    ock    vis,    så   alt  man  måste  kla  rida  efter 
hennes  Hke.     Når  konung  Gdtrik  kom  dit,   blef  han  väl 
•mottagen;    men    der    var    redan  fiJre  honom  en  annan 
friare,    neml.  konung  Olof,    hvilken  var  både  ung,  fager 
och    uti    allt  héfvisk;    konung  Götrik  åter  började  redan 
blifva  till  åren.     Han  framförde  likafullt  sitt  Srende  till 
Tore,  hvilken  sköt  saken  och  valet  till  Ingeborgs  eget  af* 
görande*     De  samlades  derefter  alla  och  skulle  då  jung- 
frun afs&ga  sin  dom*    Hon  talade  sålunda:    y>Jag  liknar 
dessa    två   konungar  vid  tvenne  äppelträd.     Det  ena 
ungt,    men    likligt    till  att  det  skall  bära  mycken  oeh 
god   frukt,    när    del   kommer  till  ålder  och  mognad. 
Bella   träd  är  konung  Olof.     Det  andra  trädet  åter 
Hår  redan  stort  och  härligt  med  lummiga  grenar  oeh 
allsköns   frukt;   detta   träd  bemärker  konung  Götrik 
oeh  hans  riken,   magt,  stora  ära  och  beröm.    Skulle 
han    ock  för  sin  ålders  skull  ej  lefva  länge,  så  vän- 
tar  jag,    han  lemnar  slika  söner  efter  sig,  på  hvilka 
man    kan   fulleli  gen  förtrösla   sig;   och  utväljer  jag 
ierföre  helst  konung  Oötriks  ynnest  oeh  kärlek.»  Vid 
dessa   jungfruns  ord  blifVer  Götrik  mycket  glad,  spritter 
upp    såsom    en    yngling,    tager    henne  vid  handen  och 
f  fet  er  henne  med  en  ring  i  konung  O!ofe  nSrvaro.  Denne 
åter  .vredgades   högeliga,    utbrast  i  hotelser  mot  konung 
Götrik,    hvilken    dera  föga  ansade,    och  skyndade  der  på 
bort  ifrån  denna  gärd,  der  han  fått  en  så  snöplig  afförd. 
Efter  några  dagar  började  konnng  Göt  rik  resa  hem- 
åt med  sin  fästmö,  ty  han  ville,  att  deras  bröllop  slralle 
.hålles    uti  Wesiergöiland.      Då   han  på  denna  ffcd  red 
fram    öfver    en    skog,    mötte    honom   förbemålte  konung 
Olof  mtd  sitt  manskap,  och  uppstod  der  en  ganska  hård 
strid.     Olof   ropade    till    Götrik,    vatt   lemna  från  sig 
jungfrun   och  hela   hennes   hemgift  och  dermed  lösa. 
UfvH,  ty  det  tjente  till  intet,  alt  en  så  gammal  gubbe 
skulle    häfta   så   ung  oeh  vän  mön.  .  GöJrik  svarade: 
•Anskönt  du  hafver  så  myckel  mera  folk  än  jag,  skall 
du  dock  förnimma,  att  den  gamle  gubben  icke  är  rädd»: 
hvarpå    han    gick  fram  med  så  haJtigt  mod  och  stora 


\* 


bugg»  »it  konung  Okés  min  kotide  lella,  bwr  éfvér 
annan,  Och  måste  konung  Olof  ajelf  slutligen,  för  kaés 
•värd,  segna  död  tal  jorden.  Konung  Götrik  fortaste 
seden  sin  resa  hem,  boll  Öer  ett  bii%t  och  atori  bröl- 
lop, och  blef  myckel  berykied  för  sås*  tappe»hct  pfc 
denna  ftrd. 


TABDJE  kapitlet* 

OM  ROLF  GÖTRIKSSOfc. 

r 

Konung  Götrik  och  Ingeborg  förlik  tes  vfil  tiil  hop 
och  var  deras  semmattvaro  den  kftrKgaste.  Do  hade 
tvenite  söner,  hyaraiidfa  mycket  olik*.  Ben  äldsta, 
Kettil,  var  ganska*  liten,  men  vig  och  stark,  dertill  eek- 
tft  oförvftgeif,  framfus  öcb  stortelig,  Deft  yngre,  Rolf, 
var  deremot  stor  ocb  a* ark  samt  dajettg  till  anseendet, 
för  öfrlgt  tystlåtig  och  eAertåoksam  i  alil  sitt  förehaf- 
vende,  men  ordhållig  och  ihärdig;  och  var  lian  mycket 
Hakad  af  både  sina  föråldrar  och  af  all». 

Vid  denna  tid  regerade  i  Denvemark  en  konung  Tid 
nan»  Ring»  hvtiken  från  tingdomen  Hade  varit  tfUsem- 
mans  med  konung  Götrik,  och  var  emellan  dem  söm 
fosterbröder  den  fastasto  vinskap.  Rolf  Götrtksson  upp- 
fostrades bos  denne  konung  Ring  tillsammans  med  tians 
son  Ingjald,  och  ingiego  båda  piltarna  med  bvarandra 
foatorbrödralag;  likvftl  var  Rolf  förnior  uti  allting,  oCh 
blef  mycket  både  större  och  starkare  in  någon  annan 
man  uti  hela  Norden  på  den  liden.  Kettil  vaxte  npp 
hemma  uti  Götaland  bos  sån  fader,  htilken  likväl  icke 
mycket  älskade  honom,  ej  hetter  -var  han  af  andre  ef- 
båilett  för  sitt  högmods  oeh  sin  envishets  skull. 

Då  konung  Götrik  var  till  ålders  kommen;  blef  ben 
en  gång  sjuk  och  tyckte  sig  förstå,  att  det  skulle  bkfve 
hans  död.  Han  kallar  sålunda  till  sig  Ingeborg,  Kettil 
och  sina  förnäma  t  a  mftn,  tackéd*  dem  f&rit  kdtHgk  fét 
4*t  hUUné  *ch  ireMt  de  mlUid  *tvåm%  Jm*»mt  4*uti» 
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niat  rådd*  kan  dem,  «fl  /tof6ft  JTtWtf  såsom  eUäet 
hade  sl&Mi*  rätten  till  rika,  skutte  de  dock  deriUl 
taga  Rotft  såsom  den  dit  vore  nti  allting  mera  p**~ 
sande  och  dugslig  till  håfWng.  Detta  behagade  alla 
vii,  och  jekadt  ds  därtill,  fl  f v  en  Kettil.  Litet  därefter 
dog  konung  Gftlrifc,  oeb  Wef  di  Roll  efsmkieåad  fria 
Dannemark,  samt  till  konung  lagen  öfver  hela  riket,  och 
styrde  det  med  både  förstånd  och  mandom. 


FJEE9B  KAPITLET. 

ÖM  TORBORG. 

Uti  Uppsala  regerade  vid  den  tlckm  en  konung,  ne- 
strand  Erik.  Somliga  slgå,  att  han  var  underkonung 
vid  Yngvar  Hlrras  tid,  andra,  att  det  var  den  konang 
Erik,  som  var  son  till  Agne  Skeppsbo  och  broder  och 
samköming  med  Alrik*  Bemalde  konang  Erik  hade  in- 
gen son,  utan  allenast  en  dotter,  vid  namn  Torborg. 
Hon  var  .  dijdignre  och  visare,  än  de  flesta  andra  qvin- 
oor.  Skicklig  var  hon  uti  »Ila  qvinnoslojder,  som  henne 
héUasi  men  finuu  mara  uti  det,  som  tn  riddare  anstod, 
nämligen  alt  rida  hlet,  falla  med  svärd  och  sköld,  och 
-flera  slika  idrotter,  hviika  voro  hennes  förnfimsta  uåjje 
«ch  gamman*  Konung  Erik  likade  det  iUa,  att  hans 
dast  er  hade  sådana  kariaforor  för  sig,  och  han  bad  henne 
afta  satte  stilla  i  jungfrukammaren  som  andra  konge- 
dtXtiar  plågade*  Men  hon  sade  sig  väl  hehöfva  dessa 
idroUer;  ty,  då  hon  skulle  ärfva  riket  ef  Ut  sin  fader, 
tarfvades  ée  väl  viå\  om  hon  skulle  kunna  fårsvara 
åsåsamma  mot  frdmmashde  våldsmän.  Bad  nu  sin  Un- 
der, etU  han  slra&t  vUle  gifta  henne  något  land  4stt 
-styrei,  på  det  hon>  ännu  medan  fadren  lefde9  måtte 
få  vänja  sig  vid  att  råda  för  land  oeh  folk.  Konung 
Erik  gef  henne  alltså  en  tredjedel  af  sitt  rike  samt  konga~ 
garden  UUeråfcer  i  Uppland,  devtisi  ilven  många  styMi 
Jsnh  *t**na    ntft  >iill .  nofkämpsr.  s .  Torfcnrg  for  tnVlal 
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Uikråker  och  höll  därstädes  till  bof  mel  mycken  ItnA 
och  vishet;  men  aldrig  gtttade  hon  hör»»  att  hon  vs)c 
qvinna,  utan  klädde  sig  i  karlkläder,  och  befaMte  sia* 
mån  kalla  åig  konung  Torborg.  De,  som  vågade  ■omaaa 
elit  och  fria  till  henne,  blefvo  lördrifna  a»d  spott  ocji 
spe,  eller  om  det  ej  bjelpte,  med  svärd  och  spjut. 


FEMTE   KAPITLET. 

OM  ROLF  GÖTRIKSSONS  FRIERI. 

Rolf  Göt  riksson  regerade  imed  lertid  sitt  rike  med 
mycket  beröm;  om  somrarne  var  han  ute  i  härnsd  till- 
sammans med  sta  fosterbroder  Ingjeld,  vinnande  egodelar 
ocb  ryktbarhet;  men  om  vintern  satt  han  hemma  i  sitt 
rike* 

En  gång  då  konung  Rolf  och.  hans  broder  Kettil 
kommo  till  tals  med  hvarandra,  sade  Kettil,  aHdetOunu 
mycket  felades  uti  Rolfs  dra  och  anseende,  så  långe 
han  ej  hade  en  höfvisk  och  god  drottning.  Konung 
Roll  frågade,  hvad  fårslag  Kettil  kunde  hdrutinnan 
gifvm  honom*  Kettil  bad  honom  då  fria  titt  Torborg, 
och  sade,  att  det  vore  det  förnämsta  giftet  i  hela  Nar- 
■éen  alt  få  Uppsalakonungens  dotter.  Men  konung 
Rolf  ansåg  sig  der  endast  kunna  vänta  nej  och  spcord 
dertill,  tyckte  sig  ej  heller  harva  nog  styrka,  att  med 
magt  främja  sitt  uppsåt.  Han  fortsätter  sålunda  sitt 
fotdna  lefnadssätt  några  år  bortåt,  förökande  ännu  mera 
sina  rikedomar  och  sin  ära. 

Efter  några  vintrar  kommo  Kettil  och  Rolf  ännu 
•en  gång  till  samtals  om  detta  ärendet;  men  konung  Roåf 
tvekade  älltjemnt,  emedan  han  under  tiden  hade  hört, 
'huru  Torborg  hade  gjort  med  sina  andra  friare,  nembV 
gen  på  somliga  stuckit  ut  ögonen,  på  andra  aftmggåt 
•händer  och  fötter  eller  på  annat  sätt  kmlästat,  och  alla 
Itado  fatt  fora  dädan  med  hädelig  ord  och  sidvyrdniog. 
mMämga  hafua  Uiet  mod  i  Mar  träffa»  sade  Kettil, 
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är  åel  skam,  att  éu9  som  år  en  karl,  sj  mos 
tala  msd  qvinofolk*.  Härvid  härmades  konung  Jhelf 
och  besk»  *tt  ro»;  siade  derfåre  bud  efter  sin  fostee- 
breder  Jngjajd  uti  Dannemark.  Denne  kom  strest,  och 
begaf  sig  dg  konung  Rolf  tillika  med  Ingjakft  och  sestå» 
välutrustade  min  på  resen  till  Uppsala,  ämnande  snöd 
{redlighet  börja  gitt  värf.  Kettil  måste  under  tiska  tilU 
faemnM  och  styra  riket,  och  gjorde  han  det  ganska  snV 
dtgt,  viljande  gen»  deltaga  i  detta  flrVcnt y«t. 

En  natt  saknar  lagård,  konung  Erika  drottning,  ech 
Jfertåijer  fer  sin  man  hvilken  underlig  dsom  hen  hade 
haft.  Mom  tyckte,  ncmligen,  alt  hon  såg  en  hop  «•*- 
§mr  kamma  rännande  fr  ån  Götarik*  hit  upp  ålSvergs, 
ock  framfar  dem  var  ett  stort  hjon  och  sn  liten  bjdrm, 
mun  alltsammans  var  o  sldthåriga,  späka  ock  tamsu 
Bvad  tror  du  sådant  betyda,  drottning?  sade  kungen. 
Lejonet,  sade  hon,  månde  vara  en  konungs  vaktad 
oUer  fylgja,  men-  den  hvéta  björnen  uimdrker  någon 
kougsson,  och  vargarna  deras  följeslagare;  och  gissa* 
jag,  att  del  dr  konung  Ralf  Götriksson  samt  han*  fo- 
sterbröder, Ingjald  af  Dannemark,  ock  lår  deras  dreude 
-vara  fredligt,  emedan  de  tycktes  så  späka;  och  månde 
konung  Rolf  vilja  fria  till  vår  dotter  Torborg.  Mest 
konung  Erik  ville  ingalunda  höra  talas  em,  aU  en  konung 
öfver  så  litet  rike  skalle  våga  fria  till  hans  dotter.  Nit» 
fsra  dagar  derefter  förspor  jer  Erik  oas  konung  fieiii 
ankomst,  ech  låter  bjuda  honom  till  gastahud  tio*  sig; 
nen  då  Roff  kom,  aoviate  Erik  icke  någon  synnerligt 
hederlig  plats  åt  honom*  hvadan  han  också  satt  mycket 
tyst  och  olustig  i  gästabudet,  Erik  sporde  honom  slu*» 
åjges,  för  koma  sak  han  hade  farit  ifrån  Gétaiotd  hit 
upp.  Konung  Rolf  svarade  härtill  och  frambar  sitt  inanda 
htfveliga:  men  konung  Erik  sade:  eJag  känner  Götsmas 
v  skämtsamma  sed,  huru  de  ofta  sdga  det,  de  hafva  in* 
gen  mening  msd.  Dock  gissar  jag  edert  teende.  Det 
vet  jag,  alt  Götalandet  dr  Htst  och  edra  skatter  små; 
mon  i  hofven  mycket  folk  hos  eder,  giftande  dem  sf+ 
Ur  tder  gifmUéhet  så  långe  del  rOcher.    Nu  ér  #%* 


Uå  i  Odtmlån*,  oth  ett  bfkier  tåt*  mmi;  éerfér*  kmf- 
n*å  i  fmrit  pé  §ååtoim§  åU  upp  M  **$,  för  att  fé 
WUlls  témt  g*d*  hmll  ock  täpp*  Ma  hunpev;  Oek 
Mr.  dej  HA  betänkt  af  eder  et*  sökm  kjeép  hos  mu; 
f«  vUfa  H  UUåta  eätr,  alt  ufed  edra  mén  futom  på 
f4$tmimp  eutkrtfcjr  uti  tért  rik*  emdar  *n  åW  mémmé; 
>oo»  vH  jag>  mil  4  ié  tomaten,  etvuftna  Jesuft.s  Kriii^ 
-Rolf  orerade  vål  intet  stoet  hårpå,  mom  hvor  eeh  est 
kunde  skönja,  huru  wod  han  bkf  $;  eeh  sktljdes  deiuuoi 
koMOfertt»  dato  éjvlHent  0m  natten  keråttade  konung 
Srik  detta  tia  samtal  Or  drottning  in  gärd,  krilkeu 
tyckta  dermad  vara  ganska  illa  WstlUdt,  emedan  k*ofl 
veem  felade»  uti  Rolfs  rike,  det  ersatte  hao  euodm  sju 
topoerhet,  ock  vore  derfOre  ert  lika  roågtlg  konung,  aoo* 
.den  der  et*  slott  vilde  kade.  Erik  sannade  hennes  aol 
oek  klef  ak  beshttedt,  att  Erik  andra  dagen  akitlle  taga 
»ne  ord  tillbaka,  skylta  dem  på  ölet  tamt  aöka  mrlttfc. 
fjiog  med  konung  Rolf.  Så  skedde  också,  ocb  gaf  nu 
Erik  sitt  jaord  tiH  Rolfs  frieri,  så  fmnt  faen  nej*li§sm 
4«ude  vinne  Terborgs  bifall,  och  skulle  firik  nti  striden 
emm  emaHan  ingendera  hjelpa. 

Konung  Reif  for  tm  med  sitt  sållskop  till  UHer» 
<åk*r  ocb  kom  dit*  då  allt  hoåmlket  satt  inte  i  mW 
Jåa»  utvalde  eeif  de  raskaste  bland  sina  mån,  hvilkå 
mod  Rolf  frimst  ock  Ingjald  dernåst  skulle  tråda  in  i 
talen  mJlvtpoude  ock  med  dragna  avård;  men,  om  em 
idefve  anfallna,  skulle  den  gå  först  ut,  som  gick  sist  te* 
ueh  aå  vidare  i  ordning,  ej  hettar  skulle  de  låta  sksåeu* 
uaa  sig,*  utan  tesven  sig  som  karlar*  .  De  oTriga  ufiti- 
«eroe  skulle  emedleriki  hålk  hettaenn  därutanför.  Nir 
uu  honung  Rokf  trådde  in  i  solen,  flfrtadrede  sig  nia* 
eterttga  orter  hons  sesliga  våxt  och  båge  anaeoude.  Rolf 
tåg  hvaeett  uti  Mgaitet  satt  ett  stor  man  uti  konung»* 
mje  klfnVn  varnuda  tillika  fager  och  väl  eka***»;  mnueu» ' 
skall  tråder  Rolf  framför  densamma,  sfteger  sin  ejeån*» 
bogar  sig  eeh  kårjar  framfara  sitt  fircude,  tåt  begripande, 
ett  eJefcsr  var  Terber*.  eirieppt  kunde  kkrål  duenu  å*» 
•eft  heatet  Rotas  tal  syftade,  Art  JO  femå^öt fcenou», 


sägande,  *7I  <bf  t>or«  vissetUgen  af  skämtan  ItlaéU; 
ty  deras  sanna  ärende  vore  att  få  sig  mat,  hvilket 
hon  ej  ville  neka  dem,  utan  visade  dem  till  köksmä- 
stare*. Men,  då  konung  Rolf  likafullt  fortsatte  sitt 
frieri,  och  omtalade,  huru  hon  var  en  qvinna,  och  om 
deras  äktenskap,  blef  Torborg  så  ond  och  rasande,  att 
hon  näppeligen  visste,  hvad  hon  gjorde.  -  Hon  rusade 
upp,  fattade  sina  vapen  och  befallte  sina  män,  alt  taga 
fast  och  bmda  den  galningen,  som  så  försmädade 
ke*vmg  Torborg;  och  blef  na  mycket  rop  oeh  bullar  i 
salen.  Konung  Rolf  spände  på  ein  hjejm  oeh  bad  sitta 
mäq  gå  nt|  och  gjorde  de  så,  oaktad  t  hofmennens  hårda 
anfall.  Konung  Rolf  gick  baklänges  genom  hela  säden 
och  sia!  «å;  med  sin  sköld  i  ena  handen  afvärjde  han 
alla  hugg  och  »kött,  och  med'  den  andra  svängde  han 
•vardtt  *å  kraftigt,  aU  tolf  hofaiän  töljo  för  honom,  in- 
nan han  kom  ut  ur  salen.  Som  han  likväl  såg,  att  han 
hade  för  stor  öfvermegt  emot  sig,  befallte  han  ätna  min 
alt  rida  undan  med  det  snaraste,  och  kom  så  ifrån,  aVe 
förföljande,  hvilka  då  icke  hade  sina  hästar  till  hända. 
.  Här  de  konjroo  hem  till  WesUrgötland,  och  Kettil 
dc]l  höra  deras  förd,  sade  han:  «Dct  dr  skam  alt  lida 
u&fant  af  ett  qvinfolh  ock  blifva  Mjagad  som  häst 
««r  hage:  oeh  månde  vi  nu  strävt  hamnas  en  sådan 
en***.»  Rolf  sade  sig  ej  ännu  vilja  gare  det,  ehuru 
mjeket  Kettil  än  dertill  äggade' honom. 

Men  då  Torborg  förnam,  att  det  varit  konung  Rolf 
af  Wcjtergötland,  som  friat  till  henne,  förstod  han  gren- 
nejiga,   att   han  ej    ämnade   sluta    med    detta,  ntån  aftt 

måste  wa  beredd  på  vida  svårare  anfall  af  hor 
Hon  lät  derföre  sammankall*  en  stor  hop  folk 
och  uppföra  omkring  Ulleråker  en  mur  eller  vall,  hvacg 
hke  i  starka  och  konst  ej  fanns;  ty  han  var  ganska  hög 
och  aé  last,  att  murbräckor  ej.  förmådde  något  mot  ho<- 
.nnm*  och  deptiH  voro  vattentrummor  öfveraUt  inmurade, 
hvilka  ateökw  elden*  os»  någon  försökte  anlända  vallen. 
&«da«  iofhqtg  på  detta  sätt  belasta*  sig  i  Ulkraker, 
satta  hon  sig  neder  och  gjorde  sig  lustig  och  glad   med 


M  OM  i*Lr  cötukwoks  wmalt; 

•ttt  boflfolk,  tyckande  sig  dq  mera  ej  beböfvå  frukt»  rå- 
gen friare  i  hela  verldcn. 


fiJETTE   KAPITLET. 

OM  ROLF   GÖTRIKSSON3  GIFTERMÅL. 

Sommaren  hSrefler  Tor  Rolf  Götrtfcsson  vle  i  hlir- 
nad  i  Vesleibafvet  och  kom  der  i  strid  med  Asmsjnd, 
kongsson  från  Skottland.  Faktaodet  blcf  ifrigt,  ty  As* 
mond  var  en  fullgod  klmpe;  men  till  siwtet  ingingo  de 
förökning  och  fosterbrödrelag,  och  följdes  ål  den  som- 
maren, häftande  allljemt  seger;  raeo  om  vintern  följde 
Asmund  med  Rolf  till  Westergötland.  Våren  derpå 
utrustade  konung  Rolf  sex  goda  skepp  med  det  Utvalda- 
ste  manskap,  och  hade  han  denna  gången  både  Kettil, 
Asmnnd  och  Jngjald  bos  sig;  derpå  håller  han  sin  kosa 
npp  åt  Sverge,  icke  stannande  förr,  In  ban  kom  till 
Uppsala* 

Vid  denna  tiden  både  drottning  Ingerd  åter  en 
dröm,  alldeles  lik  den  förra,  Ined  blott  den  åtskillnad, 
att  det  var  två  bvila  björnar  denna  gången,  och  der  t  ill 
en  galt,  som  val  icke  var  stor  till  växten,  men  likväl 
mycket  arg  och  ilsken,  sa  att  han  tycktes  vilja  bita  allt, 
hvad  som  förekom,  och  hvart  enda  borst  på  hans  rygg 
vande  sig  framåt;  och  voro  alla  djuren  denna  gången 
grymma  och  uppretade.  Drottningen  trodde,  att  synen 
betecknade  konung  Rolf  Göt  riksson,  bvilken  torde  kom- 
ma att  blmuas  den  skymf,  han  förut  lidit;  men  den 
arga  gallen  trodde  hon  vara  Kettils  fylgia,  ty  det  pas- 
sade bäst  in  på  det,  hon  hade  hört  berättas  om  hans 
sinnelag.  Litet  derefter  kom  också  Rolf  med  allt  sitt  , 
folk  dit,  och  blef  val  emottagen  af  konung  Erik,  och. 
det  fordna  aftalet  dem  emellan  förnyades,  att  aeraKgen 
fred  ock  vanskap  skulle  vara  mellan  båda  konungar** 
ock  deras  folk,  Inskönt  frieriet  ginge  något  våldsamt  ttil 


vig».  BSrefter  drog  konung  golf  tUl  Clhrtier,  och 
begSrde  få  tala  med  Torborg,  och  bon  trädde  fr*»  på 
borgmuren  tillika  med  sitt  folk.  Konung  Rolf  förelade 
benne  no  det  vilkor,  «/f  an#ät#m  Ja**  |j#|  &**#  frieri, 
eller  skulle  han  brinna  upp  ttédtn  och  nedhugga 
kvart  mans  barn  derinne  funnes.  eWérr  ikall  du 
Mifva  en  getaherde  i  WeetergMland*,  sade  Torborg, 
«<fn  du  får  någon  magt  fifver  om.  Härvid  skakeln 
bon  och  allt  hennes  folk  på  sköldarna,  och  ville  hon  ej 
hora»  mera. 

Rolf  måste  derföre  söka  med  våld  vinna  staden, 
men  fick  der  röna  det  raskaste  motstånd;  tj  vid  allt! 
htad  Göterna  företogo  sig9  blefvo  de  af  Svearna  åter- 
drifne.  Dessa  hällde  sjudande  vatten  och  beck  ofver 
drm,  kastade  stenar  och  stockar  på  deras  tmfaiden,  oeh 
gjorde  dem  sålunda  stor  skada;  och  var  alltid  tillgång 
på  friskt  manskap  inom  borgen.  ,  Når  det  så  hade  lidit 
fjorton  dagar  framåt,  utan  att  Göterna  hade  vunnit 
någonting,  började  de  knota,  och  ville  somliga  hellre  fa- 
Ta  hem  igen  än  hår  lida  begabberi,  tj  stadsfolket  gick 
.  upp  på  murarna  och  visade  dem  allehanda  kostbarheter, 
bedjande  dem  komma  och  taga  dem;  och  hade  många 
andra  smädeord  och  gåckerier  far  sig  mot  Goterna. 

Detta  allt  gick  konung  Rolf  mycket  till  sinnes,  Och 
brgjnte  han  eftersöka  råd  mot  slik  olycka.  Slutligen 
befalhe  han  sina  män  att  hugga  och  sammanbinda  stora 
flakar  af  risknippor  och  tråd.  Under  dessa  satte  han 
fasta  och  starka  stolpar,  och  förde  så  alltsammans  titt 
muren,  hvarpå  han  låt  sitt  folk  hastehgen  gråfVa  sig 
tvirtigenom  vallen.  Svearna  nedkastade  val  stenar,  bjet- 
lar  och  kokhett  vatten  öfver  dem ;  men  de  goda  storm- 
taken togo  emot,  så  att  intet  skadade  dem.  Når  nu  Gö- 
terna koromo  in  uli  borgen,  funno  de  ingen  människa 
derstådcs;  men  alla  rummen  voro  fullsatta  med  kostligt 
tnlagad  mat  samt  allehanda  dyrbarheter.  Kettil  ville 
stanna  iprar,  skifta  rof  orh  göra  sig  goda  dagar,  men 
Rott  förböd  detta  och  sade,   alt  ek   förftt   skaft  efter 


titt,   h«*   Tqrkorg   badf   sj*k   s&     Vid    0>n*  snu- 
ssked*  alla   rum»   funno   da  slutliga*   t*  Utogåflg  *** 
der   jorden,    uti    fcvilkea    de  gingo  ned;    för*  kpn«*g 
ReJf  oe*t    sedan    de  andre,    hw   efter   åarna*,.     SliMh 
ttgej»    konuno    do    opp  i  to    «k*g    och    funno.  Jer  fpre 
.«g  Torborg  med  freb   hennes  bftr,  och  koj»  4«t  stramt 
tall  tit  skarpt  s)eg  dem  etneliftn.     Torborg    stridda   som 
den  raskaste  kfmpe,   och    hennes  min  vå>jdc  sig  ocW$ 
sne*j*ligwi ,    likv&J   började   slqget   snart  luts  lill   bw- 
nes  undergång,    emedan    ingen    förmådde    g  or»    konung 
Rolf  och    bada  fosterbröder  roptstånd.     Ro|f  repade  nu 
på  Kettil  och   bud    honom    fajjta   Torborg    HU   få+gQ., 
»t*s  «*#  ?>*?  «4ra  fctitne,  tm*da»   de{  %m   **$**> 
ligl   otfra   tapc*   f>4   gmgor.     Kettil   w   henne    oejt 
M  når*  kommen,    »It  hen  gaf  ben  ne  ett  sjeg  med  ftair 
siden   af   «%M«t   utefter   låret ,- ftlJagde   dervid   njtgra 
nesliga   ocb    föraktliga    ord;   men   Torborg   gaf  Juwom 
med  sin  stfidsvxe   ell  så   bårdt    sla.g  vid  örat,  att  K*t- 
.|i|  dervid  väode  benen   i    vädret,    och    ropade   hoj)    ål 
honom:    S4    lukta   p(  vita  hunfar,    ntfr   de    tkällp 
pr  hirii.     Kettil  sprang  hastigt   upp  p*  folierna,  igen, 
viijaflda  hämnas;   meft  i  d«Uemm*  kom  Rolf  dk9   grep 
Torborg   öfVer    armarna,   och    måste    hon   då,  gifta  sig 
4  bana  våjd;  men  Rolf  fordrade  eqdasjt,  aU  bon  skulle 
taga,  sin  fader  till  domare  i  dep°a  sak.     Hpu    for   d«a> 
ffcre  b*«  till   Uppsal*,  nedlade   sina   vapen  för  konung 
Erjks    föl  t  <jr,    b  vilken    högeligen  fröjdade  sig  åt  denna 
förändring*       Ii  t  ej    der  efter    blef  {lepnes    bröllop    med 
(onpng  Rolf  drucket*    pch    tillagades    det    på    del  ha|Cr 
Kgetie,    så   *tt   bvar .  Wien   var  ditbudeu,  och  b°giidca 
Yarade  i   fjorton   d#gar;   bvarefter  aU*   akiljdes   åt    och 
forp   bvar    till   sitt.     Konung    Rolf  och   dr ot) ning  Tot- 
J*>fg  Isfcfe  länge  pch   lyckjiga    tillsammans*     Det    fcnines 
ftftren    mycket    feerftttadt    pm.    de    respr   och    krig,    sp*V 
^essa  fosterbröder  sedan  hafVa  haft  tillhopa  |   men  desff 
fr*  ajldejes  uppfyllda  med  berättelser  om  trpjlerier  och 
o*anp%d.gbeief,   likasom  da   flesta    historier   f r|n  de* 


om  mkf  oOfimsMi  mimmlt.         m 

;  och,  emedan  de  således  till  störste  delen  lära 
wa  dikt  och  osanning,  och  yl  annorstädes  i  denna  bok 
bafra  fraitfet&flt  måtiga  éxétopel  af  &d»na  sfigner,  så 
alfa  »i  onödigt  nu  upprepa  flera:  ulan  lykta  hårmed 
»gaa  om  Äolf  Gttriksson. 
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FEMTE  BEHÅTTELSEII. 

OM  INGJALD  1LLRÅOA. 

FÖRSTA  KAPITLET. 

OM  KONUNG  BRÖT-ANUND. 

Den  S3:dje  konungen  »f  Ynglingaälten  hette  Anund. 
Hen  var  mycket  afhållen  och  vänsåll,  och  under  hans 
styrelse  var  frid  och  god  årsväxt  öfver  hels  landet.  I 
Sverge  voro  på  den  tiden  många  obebyggda  marker, 
flera  dagsleder  vidsträckta.  Men  konung  Anund  lade  sig 
mycket  vinn  om,  slt  upprödja  de  tjenliga  trakter,  sota 
funnos  uti  skogarns.  Sedan  lät  han  det  öfverflödiga 
landsfolket  flytta  dit  och  på  detta  sitt  blefvo  stora  strftc- 
kor  bebyggda.  Han  lfit  också  upptaga  gårdar  åt  sig 
sjelf  uti  hvsrje  stort  härad  i  Sverge,  och  förökade  der* 
igenom  Uppsala-öde.  Dessutom  lät  han  mångenstädes 
både  öfver  fjellar  och  moraser  anlägga  vägar,  på  hvilka 
han  drog  omkring  uti  riket.  Emedan  han  på  detta  sätt 
odlade  och  uppbröt  landet,  blef  han  kallad  Bröt-Anunä, 
d.  t*  s.  den  upprödjande  Anund. 

APIDRA  KAPITLET. 

OM  INGJALD  ILLRÅDAS  BEGYNNELSE- 

Svearna  voro  en  gång  talrikt  tillhops  i  Uppsala  föY 
alt  fira  det  stora  midvinters-offret.  Ingjald,  konung  Bröt- 
Anunds  son,  var  också  der  samt  dessutom  Alf,  son  af 
en  fylkiskonung,  och  båda  gossarna  voro  omkring  sex 
år  gamla.  De  började  på  en  gång  en  lek,  att  hvaf  i 
och  en  af  dem  skulle   råda   öfver  sitt  manskap  och  se- 
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dm  kftmpa  mot  hrarandra.  Meo  uti  leken  tågs»  alt 
Alf  var  starkare  än  Ingjald,  h vilken  blef  tå  förtretad1 
dcröfver,  att  han  börjad*  gråta.  Då  Ingja  I  ds  fosterfader 
fick  veta  detta,  sade  han:  det  var  en  stor  skam  för 
IngjnUL  Andra  dagen  derefter  stekte  han  hjertst  af  en 
varg  och  ifit  Ingjald  äta  upp  det,  och  det  berättas,  att 
kan  sedan  blef  mera  argsinnt  och  elak  än  andra  män- 
niskor. 

Då  konung  Bröt-Anuud  en  gång  resle  mellan  staa 
gårdar,  kom  han  till  Hitnmclshed  i  Nerike  *).  Ber  Jr 
en  trång  och  djup  dal,  men  på  båda  sidor  branta  och 
ganska  höga  fjäll  ,■  på  hvilka  det  låg  mycket  sno.  —  No 
föll  ett  häftigt  regn,  och  derigenom  lossnade  ett  fjäll* 
skred,  som  med  mycket  snö,  ler  och  stenar  rasade  ned* 
så  atl  konung  Anund  och  många  af  hans  hoffolk  deraf 
fingo  sin  bane. 


TEBDJE  KAPITLET, 

1NGJALDS    SVEK. 

Ingjald  blef  nu  Uppsala  konung»  Den  tid  tar 
plågsed  i  landet,  att  vid  graföl  efter  konungar  och  jar- 
lar  skalle  eftertriidaren  silta  på  pallen  framför  högsätet* 
Sedan  inbars  Bragebägaren,  och  då  skulle  arfvingen.  stå 
upp,  göra  ett  löfte,  om  någon  stor  bragd,  och  derpå 
dricka  hågarea  i  botten,  hvarefler  han  först  leddes  i 
högsätet  och  var  lagligen  förklarad  konung*  Då  Svea 
rike  efter  Agne  Skeppsbos  död  började  gå  i  brödra- 
skifle,  nppkommo  många  konungaslägter,  hvilka .  herr- 
skade  uti  fylkena  och  landskapen*  Desse  fylkiskonungar 
erkände'  vål  Uppsalakonungens  öf ver  herr  skåp,  men  för- 
minskade dock  mycket  hans  skatter  och  magt* 

Ingjald  byggde  i  Uppsala,  till  sin  fader»  graföl,  en 
stor,  sal   med    sju   högsäten.      Sedan  böd  han  dit  alla 


*)  somliga  såga  i  Westmanland, 
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tylkiskonangar  Och  jariar  från  het*,  riket,  ock  «•)  som 
knmaoo,  ledsagades  in  i  den  nya  »len,  Oss  aftonen 
bars  in  ett  stort  djurs- hors,  som  Bragebigare.  Ingjald 
stod  då  upp  och  gjorde  det  löfte,  ««J<  Aon  åkulk  till 
håiftm  förtka  silt  rik*  åt  aUa  sidor,  *#*r  octat  igt* 
stIMa  Ufvel».  Sedan  drack  ban  bordet  i  botten.  Mes 
Ofn  qvaile»,  då  gftslefna  voro  druckne^  belallle  Ingjald 
sitt  folk,  som  var  i  den  gamla  kongssalen,  att  väpna  sig 
och  kriogriånna  den  nja  salen,  på  hvilkeii  ban  lät  sätta 
eid.  Då  salen  började  brinna,  iökte  de,  sena  deribne 
vdro,  att  Komma  ut,  men  blefvo  strfcxt  af  log  ja  I  ds  mäss 
ibjclsUgo*,  Der  innenrflndes  på  detta  sått  sex  fjikta* 
konungar  med  deras  folk*  Ingjald  lade  sedan  deras  ri- 
ken under  sig  och  tog  skatt  af  dem;  men  för  detta 
svekfulla  och  il  bina  t  a  råd  bkf  ban  hatad  af  folket,  ech 
kallad  Ingjald  IUråda. 


FJfEBBE  KAPITLET. 

INGJALD  ILLRÅDA  OCH  KONUNG  GR  AN  MAR. 

Granmar,    fylkiskotraog   i    Södermanland,    itaele  ej 
verit    med    på   grafölet  i  Uppsala,  men  ban  förstod,  sitt 
honom    var    ftmnadt   samma  Öde,  som  de  andra  iylki#~ 
konungarna.     Konung  Ingjald  församlade  dckså   en    stcfr 
k*%jhSr  från  éHa  sina  riken  för  *U  derroed  samitfft  hftsft 
angripa  komiög  Granmar.      Men-  denne  rustade  sig  <Jer~ 
ewolj    och    fick   bjelp   af  Högne,  fjdkiskdtfuftg  i  Öster- 
göHland.     Det  k*tn  då  till  ert  stort  slag,  och  hatte  fcd~( 
ming  Ingjald  mycket  mera  folk.    JMen;  då  striden  ^nrfct 
ett    stund,    flydde    de    höfdtngar  och  det  krigsfolk,  46*1 
var  från  de  med  list  eröfrade  landskapet},  så  att  IntfpdoT* 
blef  lemnad   i    sticket  och   bar  dt  ansatt.      Der  föHo  dt' 
hans  foster&der  och  tvenne  fosterbröder,  och  sjelf  m&ste 
han,  ilia  sirad,  dy  anden  på  sina  skepp.     Han  sås;  då, 
att    han   ej   kunde  mycket  förlita  sig  på  folkets  trohet;- 
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é  a#f  frM  oéh  förlikrifng  mejf  loriong  Gr  anm  a*,  ofch 
detta*  Mef  bekrfiftadt  med  mtmga  eder,  så  att  Grantaar 
octs!  Va*  p&  rfét  tfotä  sfrimiiaroffret  för  fifd  i  tTppsala 
—  Hösten  dérefter  var  konung  GraYtmar  på?  eti  af  sina 
gärda*  på  SelOn  i  Mälaren.  Men  om  en  natt  kom'  Jn- 
gjaftf  lönfigeiir  dit  méd  si*  Krigsltör,  omhvBrfdft  huset,  och 
tfittfc  el(f  defpä.  Der  uppbrändes  då  konung  Grarimar 
och  hani  måg  samt  mycket  deras  fofk.  Konung  Itigjald 
underlade  sig  nu  också  Södermanland.  Bet  sägesy  att 
Ingjald  på  försåtligt  sitt  ombragt  totf  konungar,  och  på 
detta  tis  blef  han  enväldig  öfver  hela  Sverge,  atom 
Östergötland,  der  konung  Högne  bestflndlgt  försvarade  sig. 
På  denna*  tiden  hade  hvarjé  landskap  sin  egen  lag, 
meta  konung  Fngfald  vilfe  hafva  én  allmfinnelig  lag  för 
hela  riket.  Han'  utsSnde  der  fö  re  lagmannen  för  Tionde 
tflrad  i  Uppland,  Wigét  Spa  eller  den  vise,  hrilken 
hopsamlade  älta  lagarna,  för  att  deraf  utarbeta  en  all* 
min  lag.  VésSa  hans  samlingar  kallas  Wigeri  ftöékar, 
emedan  de  voro  inskurna  på  tunna  trSskrfvof,  hvarvf 
en*  flock  svafade  emot  én  bok. 


FEltffE  tÄPtTLET. 

OM  IVAR   V1DFAMNÉS   UPPKOMST. 

Konung  Ingjald*  dotter,  Åsa,  var  gift  med  konung 
(sud röd.  Han  hade  en  broder,  Håldan,  4om  f5r  aiii* 
tapperliet  blef  kallad  Haldan  den  snälle,  ål  v.  s.  den* 
raske,  hvitka  bröder  voro  samkotmngar  i  Skåne,  oelf 
härstammade  från  Sköld ungafitlen.  Haldans  Son  hette 
IVar,  och  var  i  sin  barndom  ansedd  som' dum  och  ödug* 
tig;  iiién,  då  en  Kåmpé  eti  gång  gaf  Ivar  erir  Örfil,  stoff 
denne  honom  strax  t  ihjel  med  en  k§pp,  söm  hav*  hade? 
i  harfdén,  och  blef  se  däri  en  stör  stridsnrim.  På  den 
tiden  var  en  prinsessa  vid  namn  Gyrita  J>å  Jutlimd,  be- 
römd  både  för  sin  skönhet  och  rikedom.     Hon  var  ett- 
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sam  qrar  af  d«n  konungsliga  slägfen  der  i  landet,  och 
trodde  sig  ej  någonsin  kunna  &  en  jemnbördig  man  J 
derföre  höll  hon  tolf  kärapar,  hvilka  skalle  bevaka  hcor 
nes  loft  och  för  dr  if va  alla  friare*  Dessa  tolf  voro  brö- 
der  Ull  den,  som  Ivar  i  sin  ungdom  dödat.  Ivar  for 
dit  och  kom  till  lodet,  då  kämparna  voro  borta.  Han 
friade  till  prinsessan,  men  hon  nekade  samt  förekastade 
honom  hans  lägre  börd  och  hans  af  sår  vanställda  an-? 
sigte*  Då  svarade  Ivar,  att  han  med  krigsära  skalle  ut- 
plåna dessa  tvenne  brister,  och  utbad  sig  af  Gjrita,  att 
hon  ej  skulle  gifta  sig,  förrän  han  återkommit  eller  döttf 
På  bortvägen  fick  Ivar  snart  höra  bullret  af  Gyritas 
kämpar,  hvilka  sedan  hemkommit,  och  nu  redo  efter 
Ivar  för  att  hämnas  sin  brors  död.  Ivar  bad  sina  föl- 
jeslagare gömma  sig,  och  då  de  ej  ville  det,  utan  att 
han  också  skulle  göra  detsamma,  tvang  han  dem  dertill, 
sägande:  matt  Qyrita  aldrig  skulle  få  höra,  alt  han 
^någonsin  af  fruklan  undvikit  en  strid».  Sedan  af- 
högg  kan  en  tjock  ekegren  och  gjorde  deraf  en  klubba, 
med  hvilken  han  utdelade  så  tunga  slag  åt  de  fram-* 
komna  kämparna,  att  han  slutligen  fällde  alla  tolf  neder 
till  marken.  Till  belöning  för  denna  tappra  gerning 
fick  han  af  sin  moder  det  goda  svärdet  Ljusinge,  hvil- 
ket  hon  hade  gömt  i  jorden  alltsedan  hennes  faders  död. 
Sedan  for  Ivar  bort  för  att  bistå  Ryssarna  uti 
ett  krig  mot  konung  Ingjald  i  Sverge.  Uti  sveaska 
krigshären  var  då  en  stor  stridskfimpe,  benämnd  Htldi- 
ger,  som  hade  utmanat  och  slagit  flera  af  Ryssarnas 
Uppraste  kämpar.  Ivar  utmanade  straxt  Hildiger  till 
envig,  men  denne  nekade,  sägande,  att  Jvar  vore  en  allt- 
för oförsökt  och  obetydlig  man  för  att  kunna  få  strida 
mot  Hildiger,  utan 'bad  honom  i  dess  ställe  försöka  sig 
mot  mindre  tappra.  Då  utmanade  Ivar  en  annan,  som 
han  straxt  nedgjorde;  följande  dagen  två  på  en  gånga 
sedan  tre,  och  så  vidare,  till  dess  han  slutligen  på  eu 
gång  slog  elfva.  Nu  bl  ef  han  mycket  beryktad  och 
Svenskarna,  sjelfva  erkände  hans  tapperhet,  sägande,  att 
Hildiger    af   räddhåga    ej    tordes   gå   i   envig  mot  Ivar. 


Detta  knnde  Hildiger  ej  lida,  nian  antog  no  Ivars  ut- 
maning. Folket  sade,  att  Hildiger  kunde  med  sånger 
och  trolleri  döfva  sina  motståndares  svärd;  derföre  band 
Ivar  ett  stycke  klfide  om  sitt  svärd  Ljusinge,  och  troende 
sig  således  hafva  upp  haft  trolleriet,  gick  han  emot  Hil- 
diger. Det  dröjde  ej  länge,  förrån  Hildiger  kände  sig 
dödligt  särad*  Han  bortkastade  då  vapnen  och  berät- 
tade •sig  tara  Ivars  hal f broder,  och  all  han  derföre 
wej  velat  strida  mot  honom»  Han  hade  all  sin  tid 
•svärmat  omkring  på  krigståg  och  lemnade  nu  åt 
•Ivar  sin  sköld,  på  hvUken  alla  Uildigers  bragder 
i  voro  tecknade.  Bland  andra  stod  äfven  midt  på 
tskötden,  huru  han  mördat  sin  egen  son.  Men»,  sade 
Hildiger,  ningen  kan  hindra  ödets  beslut,  ehvad  det 
•Ar  gladl  eller  sorgligt».     Derpå  dog  han. 

Men  i  Dannemark  utkom  det  ryktet,  alt  Ivar  fallit  i 
Striden  mot  Hildiger*  Då  friade  Sivard,  en  förnäm  man 
från  Saxen,  till  Gjrita,  och  som  hennes  rådgifvare  voro 
motade,  öfvertalade  de  henne  att  gifta  sig  med  Sivard. 
DetUr  fick  Ivar  genom  sina  män  veta  i  Ryssland;  seglade 
derföre  hastigt  tillbaka  till  Dannemark  och  kom  dit  första 
bröllopsdagen.  Han  befallle  sina  män  gömma  sig  utom 
salen  och  ej  komma  fram  förr,  än  de  hörde  vapenbuller. 
Sjelf  trädde  han  förklädd  in  för  bruden,  och  förebrådde 
benne  i  mörka  ordalag  och  verser  hennes  otrohet.  Hon 
förstod,  hvem  han  var,  och  svarade  på  lika  sätt,  natt 
•hon  trott  honom  vara  död,  samt  alt  hon  ej  mägtat 
•motstå  alla  sina  rådgifvares  uppmaningar,  men  att 
•hon  alllid  mest  diskat  Ivar»*  Då  Ivar  hörde  delta, 
genomborrade  han  Sivard  med  svärdet,  och  nedhögg  se- 
dan med  sina  männers  lillhjelp  alla  Saxarna.  Härpå 
gifte  han  sig  med  Gjrita,  och  styrde  hennes  riken. 
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OM  KONUNG  INGJALÖ  fLLRÅDAS  DÖD. 

år  efr.  Kr.) 


Åsa,  lonung  Gudröds  drottning  var  Rl  Ml*  fader* 
(ill  skaplynne.  Hon  öfverfåfodfe  först  GttétM  att  mörda 
sin  Broder,  Halfdan  SnäHé,  och  sedan  lät  non  afdtrgä- 
taga  Gudröd  sjelf,  för  ätt  ensam  få  regera.  Men  af 
fraktan  fot  hämnd  måste  bon  snar!  fly  defifrån  titt  sitt 
fader  tillbaka,  och  Blef  hon  för  dessa  illgernmgér*  skall 
lallaö!  Åsa  Illråda.  När  ntt  Jvatf  fick  höra  sin  fafott 
död,  samlade  han  en  stor  krigshär,  och  drog  tnéå  déW 
frän  Skåne  upp  genom  Sverge  för  étt  krftrVa  hämnd  på 
Åsa  ocn  Ingjbld.  Dessa  voro  på  kungsgården  Rärrnftigfe 
på  Fogdön  i  Mälaren,  då  de  fingo  underrättelse  omf 
Ivars  tåg.  Ingjald  Såg  dä,  att  han  hade'  ingen  magt  «H 
slåss  mot  Ivar,  ty  folket  var  honom  otroget;  ej  heller 
fann  hän  en  tillflyktsort,  der  ef  någon  åf  hans  tttétigé 
ovänner  skulle  öf ver  fall  a  honom.  Han  ock  hatar  dottei* 
togo  derföre  i  förtviflan  det  beslutet,  att  de  drncko'  all* 
hoffolket  rusigt,  hvarpå  de  om  natten  itände  salen,  och 
uppbrände  både  dem  och  sig1  sjelfraV  Delta  skedde-  vM 
pass  ttit)  år  efter  Kristi  födelse;  Sådant  *fat  fick  ko* 
»ung  fngjafd  Illråda,  och  var  han  den  swta  konung  #f 
Ifaglmgaslågten  i  Sverge.  Hans  son,  Olof,  flydde  un- 
dan till  Wérmeländ,  uppröjde  åéss  skogar,  ocli  fclef  étf^ 
före  iallad  Tfdtdtja.  Hans  efterkovrimsnd+  MerW  ko- 
dungar  i  ftorrge,  och  frän  honom  här  stam  ma  många 
•tora  Sttér"  och  många  namnkunniga  män. 
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SJETTJ5  B&RÅTTEISEN. 
OM  IVAR  VIDFAMNE  OCH  HANS  ÄTT. 

rÖRSTA  KAPITLET. 

KONUNG  IVARS  MAGT. 

Ivar  Wel  nu  konung  i  Uppsala  och  stamfader  för 
en  ny  konungaätt,  kallad  den  Ivarska.  I  början  gaf  väl 
Gyrita  honom  inga  barn,  men  då  reste  han  till  Uppsala 
och  fick  af  Gudarna  det  svar,  alt  när  han  försonat  sin 
mördade  broders  vålnad,  skulle  hans  önskan  gå  i  full- 
bordan* Så  skedde»  och  Gytit*  födde  en  dol  ter,  som 
kallades  Öda,  d.  v.  *•  den  rika.  Jionung  Ivar  regerade 
strängt,  och  underkufvade  fullkomligt  de  fylkeskonungar, 
som  undsluppit  Ingjald.  Alltså  benskada  han  enväldigt 
öfver  hela  Sverge;  med  sin  drottning  hade  ban  fått 
Jutland;  och  sjelf  intog  han  med  krigsraagt  en  del  af 
Saxen,  hda  Preusiska  kusten  och  en  femtedel  af  Eng- 
land. Af  detta  vidsträckta  rike  och  sina  många  härtåg 
kallades  han  Ivar  Vidfamne  och  var  mycket  fruktad. 

ANDRA    KAPITLET. 

OM    ÖDA- 

Vid  denna  tiden  regerade  tillsempians  i  Lejre  på 
Seland  tvenne  bröder,  som  voro  af  Sköld ungaätlen. 
Den  äldste  helte  Helge.  Han  låg  alltid  om  sommaren 
ute  i  bärnad,  och  förvärfvade  sig  därigenom  mycken  ri- 
kedom och  ära,  och  för  sin  stora  tapperhet  skull  blef 
hen  kallad  Helge  éen  hvatsc,  d.  v.  s.  den  raske.  Den 
andre  J>red»cn  hette  fiörek,  we4  tilliiampel .  Slynpring: 
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han  satt  mest  hemma  och  styrde  landet,  och  ansåg* 
han  i  allting  vara  mindre  man  för  sig,  Sn  brödren. 
Dessas  land  ville  Ivar  ger  na  bemägtfga  sig,  emedan  det 
låg  så  passande  midt  emellan  alla  hans  andra  riken* 
När  nu  Ivars  dotter,  Öda,  var  fullväxt,  hlef  hon  myc- 
ket beryktad  för  skönhet  och  stort  förstånd;  emedan  hon 
dertill  var  Ivars  enda  barn,  och  skulle  en  gång  firfra 
alla  hans  länder,  så  ansågs  hon  mycket  rik  och  kallades 
derföre  Öda  den  djup-öda,  d.  v.  s.  den  mycket  rika, 
—  Helge  Hvasse  for  att  fria  till  Öda,  och  behagade  hatt 
henne  ganska  väl.  Ivar  visade  sig  äfven  vänlig  mot  ho- 
nom; men  uti  ett  en  sk  il  dt  samtal  med  sin  dotter  för- 
böd  han  henne  att  äkta  Helge.  Sedan  sade  han  för 
denne,  att  Öda  af  högmod  förkastat  hans  hand,  tvärt- 
emot Ivars  enträgna  böner.      Härpå  for  Helge  hem. 

En  tid  derefter  bådo  Röreks  män  sin  konung   förse 
sig  med  ett    godt    giftermål,    och    föreslogo  dertill  Öda. 
Rörek  tvekade  vid  delta,    men   hans    män    uppmuntrade 
honom.     Han    talade    då    med   Helge    härom,   och  bad 
honom  fara  åstad  och  fria  för  sig.     Helge  svarade,    natt 
^förslaget  vore  godt,  samt  den  lycklig,  som  finge  äga 
«Öda.     Dock   fruktade    han    samma  utgång  nu,  som 
«si$t.     Likväl    ville  han   göra  sin  broder  till  viljes». 
Reite    alltså    åstad,    och    frambar    ärendet    för  Ivar,  af 
h vilken  han  väl  undfägnades.     Men    Ivar    sade,    *att  då 
nÖda  försmått  Helge,  var  det  oförsigligt  af  Rörek  att 
tibegdra  henne,  då  han  i  allt   var.  sämre,  än  Helge». 
Helge  deremot  påstod   nRörek  uti  allt  vara  sig  jemn- 
*god,  fast  han  ej  var   så   mycket  beryktad  i  vikinga- 
tåg». — -#  Ivar  låtsade  vara  obenägen,  dock  gick  han  att 
fala  vid  Öda.     Hon  svarade:  matt  derest  hon  sjelf  finge 
«rådat  skulle  Rörek  aldrig  få  hennes  hand;  dock  sagt 
ahon  väl,  alt  hennes  vilja  nu,  som  förut,  intet  betydde, 
ndå  konungen  sjelf  annorlunda  hade  beslutat.     Illa!» 
svarade  konung  Ivar,  alikar    mig    ditt   stolta  svar,  och 
åser  jag,  att  du  ej  längre  vill  stå  under  vår  lydnad. 
»Men  konung  Rörek  skall  likväl  blifva  din  man,  än- 
•dock  du  dst  icke  vill».    Härpå  gick  konungen  bort  till 


»0NCK6  lYAfii  SYIK.  t9 

Helge  och  sade:  Mycket  har  jag  bedragit  mig,  då  jag 
•härtilldags  ansett  min  dotter  som  den  förståndigaste 
•qvtnna;  nu  må  jag  bekänna  att  hon  är  mycket  fåvis; 
•ty  eljest  skulle  hon  ej  utvälja  den  sämste  brödren 
•framför  dig,  som  är  en  så  förtrdffelig  konungn.  Allt- 
så blef  nu  besluta  dt,  att  Öda  skulle  halva  Rät  ek,  ocli 
Helge  förde  henne  ned  till  Dannemark  till  sin  broder. 
Men,  då  de  på  vägen  koramo  att  talas  vid  om  delta 
giftermål,  uppenbarades  Ivars  svek,  och  de  först odo, 
huru  han  bedragit  dera  båda.  Vid  framkomsten  till 
Dannemark  blef  ett  stort  gästabud  hållet,  der  konung 
Rörek  aktade  Öda.  Den  vintern  dvaldes  Helge  hemma 
i  Dannemark,  sedan  for  han  ut  i  härnad,  som  hans  va- 
na  var.  Rörek  fick  af  Öda  en  sön,  som  helte  Harald. 
Han  vardt  stor  och  stark  till  växten  och  skön  till  ut- 
seendet, dock  voro  hans  f ra  inländer  mycket  utstående, 
glänsande  och  färgade  som  guld,  hvaraf  lian  blef  kallad 
Harald  Bildeland  2  d.  v.  *•  med  den  gläntande  tanden* 


TREDJE   KAPITLET. 

KONUNG  1VAHS  6YEK. 

En  sommar  lade  Ivar  med  sina  skepp  till  vid  Se- 
land, och  begärde,  att  Rörek  måtte  komma  till  samtals 
med  honom  på  flottan.  Öda  bad  Rörek  dröja  dermed 
till  andra  dagen,  samt  framsatte  midt  i  rummet  åt  ho* 
nom  en  ensam  säng,  bäddad  med  nya  kläder,  och  bad 
honom  ej  glömma,  hvad  han  deri  under  natten  drömde. 
Rörek  gjorde,  som  Öda  ville,  och  följande  morgonen 
berattade  han  sin  dröm  sålunda:  natt  han  såg  en  hjort 
«beta  på  en  fager  slättvall.  Derpå  framsprang  ur 
•skogen  en  leopard,  hvars  hår  var  skinande  som  guld; 
•men  hjorten  rände  sina  horn  genom  leoparden  under 
•bogarna,  så  att  han  nedföll  död.  Derpå  kom  en 
•stor  drake  flygande,  oeh  spände  sina  klor  i  hjorten, 
•och  ref  honom  alldeles  sönder  och  Ull  döds.    Sedan 


«såg  han  en  björninna,  följd  af  sin  unge,  ofh  dratym 
^förföljde  fkm  båda,  men  björnen  försvarade  ieny*. 
Dermed  hade  Röreks  dröm  slutat.  Då  sade  0<Ja:  ffjä» 
märkvärdig  dröm  är  delta,  emedan  du  frar  sett  höa- 
djurshamnar,  och  dt  betyda  $tora  konungar.  Kanske 
bebådas  ock  härmed  ett  stort  krig;  dock  ville  jag,  att  du 
ej  sä  mycket  må  jaga  den  hjorten,  Likligt  syns  mig 
också,  att  du  sjelf  dermed  betecknas.  Det  vill  jag 
ock  råda,  att  du  aktar  dig  för  min  fader,  konung  Ivar? 
att  han  ej  sviker  dig»,  perpå  for  Rörek  ned  til)  stran- 
den, och  steg  ombord  framfor  kajutan,  betsande  på  ko- 
nung Ivar,  men  denne  låddes  hvarken  se  eller  böra,  och 
i;af  intet  svar.  Rörek  sökte  då  blidka  sin  svärfader,  och 
sade  sig  hafva#  tillred  t  ett  stort  gästabud,  till  h  vilket  han 
på  sina  och  Ödas  vägnar  nu  ämnat  bjuda  Ivar.  Denne 
svarar  «sig  i  en  olycklig  stund  hafva  giflat  Öda  åt 
Rörek,  och  vore  intet  under,  det  hon  ej  är  trogen  mot 
honom*.  Rörek  sade,  malt  han  komme  väl  öfverens  med 
Oda,  samt  hoppades,  att  Ivar  ej  skulle  behöfva  ångra 
sill  jaord».  Då  svarade  Ivar  vredeliga:  «Du  lärer  litet 
veta,  huru  Helge  och  Öda  umgås  med  hvarandra;  men 
det  är  i  hvars  mans  mun,  att  Harald  dr  Helges  son, 
den  han  ock  mycket  liknar.  Och  vill  jag  helare,  att 
du  afstår  henne  åt  Helge,  än  of  klenmodighet  lemnar 
delta  längre  ohämnadl».  Rörek  sude  asig  ej  detta 
hört  hafva;  bad  nu  der  före  Ivar  om  goda  råd.  Dock 
ville  han  ej  mista  Odam.  Ivar  sade  då,  natt  han  an- 
tingen skulle  dräpa  Helge;  ty  förr  blefve  aldrig  rätt 
väl  mellan  makarna,  eller  också  afstå  Öda».  Rörek 
sade  fsig  ej  vilja  mista  Oda,  men  heldre  hämnas*. 
Derpå  red  han  bort  med  sina  inan,  och  Ivar  seglade 
också  straxt  derifrån. 


HELGES    D#D.  å| 
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HELGES  DÖD. 

6in    hösten,    när    Helge    kom  Lem  från  häi  nåden, 
wr  Rftrek  mycket  olustig    och    tyst    utaf    sig.     Öda  lit 
tillreda    ett    stort    göstabud  mot  Heige,  då   mänga  lekar 
anställdes*     Bet  likade  Helge  illa,  att  Rörek  Tar  så  led- 
sen; h«q  uppmanade  honom  derföre  att  deltaga  \  leken, 
men  R$r«k  sade    sig    ej   vilja    leka    den   gången.     Helge 
uppmuntrade  honom  ändå,  och  bad  honom  rida  ett  tor- 
nerspeJ  med  sig,  såsom    de    voro    vane.     Korek   sprang 
då  upp  stillatigande,  går  till  sina  män ,  och  låter  väpna 
sig  med  hjelra,  bry  nja,  svärd  och  spjut,    samt  rider  så 
ut  på  tummelplatsen.     Helge    återkom    obeväpnad  e~mot 
honom,  hafvande  allenast  en  lornerstång  i  handen.     Rö- 
rek lägger  då  sitt    spjut    emot    honom,    och   ränner  det 
tvärtigenom  honom,    så    att  han  föll  död  ned  af  hästen. 
Männerna  redo  beslörte  till ,  och  frågade,  tthvarföre  han 
gjort  denna  onda  gerning?»   Rörek    sade    msig   dertill 
hafva  full  orsak ,  ty  han  hade  förtport,  att  Helge  ha- 
de förleda  hane  hystruu.     Då    sade   aUa:  matt  det  vore 
en  stor-  osanning^  och  Rörek  illa  bedragenn.     Men    då 
Öda  hörde  detta,  tyckte  hon  sig  förstå,  att  det  var  hen- 
nes faders  råd,   samt  att  han  ej    ämnade  sluta  härmed. 
Hon  tog  derföre  sin  son  till  sig,  och  reol  bort  med  ett 
stort  sällskap;  men  Rörek  reste  kring  landet,   som    hans 
*tå  var. 

Kort  derefter  fick  Rörek  veta,  att  Ivar  återkommit, 
red  derföre  honom  tilj  mötes.  Men  då  Ivar  försport 
Helges,  frU,  sade  han  adel  vara  ett  stort  nidingsverk,  ooh  be- 
der sina  m<2»  väpnas,  för  att  hämnas  hans  vän  Hel- 
ges  död».  Derpå  gömde  han  en  del  af  folket  i  en  skog 
ett  stycke  från  stranden,  der  ban  trodde  Rörek  skulle 
rida  förbi.  När  nu  Rörek  kom  till  stranden,  fann  han 
Ivar  med  sitt  folk  i  slagordning  för  sig,  och  då  bak- 
hållet i  skogen  hor.de   Ivars   krigslurar,  rusade  da  fram, 
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och  angrepo  Rörek  och  hatts  folk  i  ryggen,  och  blef 
striden  ej  lång,  ty  snart  föll  Rörek  och  allt  hans  folk. 
—  Då  påböd  Ivar)  alt  bela  riket  skulle  lemnas  i  häng 
våld;  men  om  några  dagar  kom  Oda  med  en  försam- 
lad krigshär  ned  af  landet  emot  honoro,  och  som  han 
rj  ansåg  sig  manstark  nog,  reste  han  åter  till  Sverge 
för  den  gången*  Men  samma  vinter  samlade  Oda  alla 
sina  dyrbarheter,  och  Tåren  derpå  flydde  hon  och  mån- 
ga förnämliga  män  med  henne  till  konung  Radbjart  i 
Gardnrike  eller  Ryssland,  och  erhöll  hans  skydd  för  sig 
och  sin  son  mot  Ivars  stora  magt.  Men  konung  Ivar 
lade  då  under  sig  hela  det  rike,  som  bröderna  Helge 
och  Rörek  egt,  och  hade  nu  undérkufvat  ganska  mänga, 
länder. 


FEMTE   KAPITLET. 

KONUNG  IVARS  DÖD. 

Någon  tid  dereftcr  begärde  konung  Radbjart  Oda  sig 
till  äkta,  och  som  han  var  en  rik  konung,  af  hvilken 
både  hon  och  hennes  son  kunde  hafva  tröst  och  försvar, 
gifte  hon  sig  med  honom;  dervid  rådfrågandc  endast  sin 
son,  men  ej  sin  fader.  När  Ivar  hörde  delta,  tyckte 
han  konung  Radbjart  vara  mycket  förmäten,  som  hade 
äktat  Oda,  utan  att  begära  Ivars  I  of.  Han  samlar  der- 
före  ur  alla  sina  länder  en  krigshär  så  stor,  att  ingen 
kunde  räkna  hans  skepp,  och  styr  dermed  österut,  äm- 
nande härja  och  bränna  konung  Rad  bjärts  hela  rike. 
Konung  Ivar  var  nu  mycket  gammal  och  åldrad.  När 
han  kom  öster  i  Kyrialabolten  *),  der  Radbjarts  rike 
vidtog,  ämnade  han  landstiga  och  börja  härjandet.  Då 
drömde  han  en  natt,  att  öster  öfver  hafvet  flög  en  stor 
drake,  hvars  färg  var  som  guld,  och  gnistor  fltfgo  af  ho- 
nom, som  ur  en  smedjeugn,  så  att  det  lyste  på  himine- 


•)  D.  ä.  Ctrelska  viken,  som  na  kallt!  Finsk*  viken. 
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Jen  och  alla  länder  deromkring.  Alla  foglar,  som  i 
Nordlaoden  voro,  följde  efter  draken.  Men  på  landet 
Uppstod  ett  tjockt  moln  med  krasst  väder,  ljungeld,  slag- 
regn  och  isbark,  och  så  snart  draken  flög  upp  på  lan- 
det, öfverhöljdes  både  han  och  foglarna  af  ovädret,  och 
yardt  ett  så  tjockt  mörker,  att  de  ej  mer  kunde  ses;  och 
i  detsamma  hördes  ett  sioit  dån  och  gny,  som  gick  ve- 
ster  ut  öfver  alla  de  riien,  Ivar  egde.  Härvid  vaknade 
Ivar.  Han  lät  kalla  till  sig  sin  fosterfader,  Horder,  och 
Bad  honom  uttyda  drömmen.  Horder  svarade  sig  vara 
så  gammal,  att  han  ej  mer  kunde  tyda  drömmar.  Hor* 
der  stod  på  en  bergklint  vid  stranden,  men  Ivar  låg  pi 
liöfdingsskeppet  i  silt  tält  och  hade  dragit  täckelset  un- 
dan, medan  de  taltes  vid.  Konungen  var  ängslig  oeh 
sade:  «Kom  hit  Horder  och  uilyd  drömmen».  dSj  går 
jag  dit»,  svarade  Horder,  mej  heller  behöfs,  att  jag  ut- 
lägger din  dröm;  ty  du  lär  sjelf  nogsamt  veta,  hvad 
han  betyder.  Du  tänkte  alt  bryta  under  dig  alla  ri- 
ten och  besinnade  ej,  att  du  en  gång  måste  dö.  Nu 
skall  du  snart  komma  Ull  Hels  *)  gårdar,  och  ingen 
af  de  dina  får  riket  efter  dig».  aKom  hit»,  ropade 
Ivar,  aoch  säg  dina  onda  spådomar».  uNej»,  svarade 
Horder,  ehär  vill  jag  slå  och  svara  dig».  Då  frågade 
Ivar:  mHuru  var  min  fader,  Haldan  Snälle,  ansedd 
bland  Åsarna  i  Valhall?»  Horder  sade:  mHan  var  som 
Baldur,  hvars  död  alla  Oudar  grelo,  och  är  han  dig 
mycket  olik».  «Väl  (alar  du»,  sade  Ivar,  akom  hit  och 
gör  din  berättelse».  »Här  vill  jag  stå  och  tala»,  sva- 
rade Horder.  Vidare  frågade  Ivar:  uHuru  var  Rörek 
bland  Åsarna?»  Horder  svarade:  nHan  var  som  Hener, 
den  räddaste  bland  Åsarna,  men  mot  dig  myckel  hämnd- 
girig»* —  uHuru  var  Helge  Hvasse?»  Frågade  Ivar 
vidare.  aHan  var»,  svarade  Horder,  asom  Heimdaller, 
den  oförslåndigasle  bland  Åsarna,  men  mot  dig  mägla 
tred».  «Hur  är  jag  då  sjelf  ansedd  bland  Åsarna  ?» 
frågade  findtligen  Ivar.    «Du   är   dem  mest  förhatlig», 

I 

*)  Hel  Dt  dödai  Gudinna. 
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svalde  Horder,  *och  kallas  du  Miigåri$ormem.  Då 
sade  konungen  med  vredt  mod:  «0»  du  bådat  *$» 
död,  så  bådar  jag  dig  din  egm  död  tillbaka.  Jag* 
känner  dig  nog,  Ude  jätte!  Kom  nu  och'  kämpa  mirS 
Midgårdsormen».  HSrvid  blef  konungen  så  förifrad 
och  vred,  alt  han  sprang  ur  tftltet  öfver  relingen  i  haf- 
vet.  Horder  störtade  sig  äfven  frän  perget  dit,  och 
ingendera  kom  någonsin  upp  igen. 

Efter  detta  låto  höfdingarna  blåsa  till  tings,  och 
då  folket  var  församladt  på  Jandet,  förkunnades  konung 
Ivars  död,  och  rådgjordes,  hvad  man  skulle  göra  med 
denna  stora  håren.  Som  de  nu  ingen  sak  hade  mot 
konung  Radbjart,  så  beslöts  att  gifva  håren  heralof.  Och 
så  snart  de  fingo  god  vind,  seglade  hvar  och  en  hem  i 
sitt  land  igen. 


8JETTE  KAPITLET- 

KONUNG  HARALD  BILDETAND. 

NSr  Radbjart  hörde  dessa  tfdender,  gaf  han  skepp 
och  manskap  åt  sin  stjufson,  Harald,  som  med  dem  seg- 
lade till  Seland.     Der    blef   han   straxt    antagen   till  ko- 
nung ,  och  sedan  bemSgtigade  hån  sig  alla  de  riken,  bans 
morfader  Ivar  hade  egl  i  Sverge   och   Dannemark.     Ha- 
rald var  blott  femton  år,  då  han  först  blef  konung.  För 
denna  hans  ungdoms  skull  trodde  många  slfigler,  att  de 
skulle  kunna  återtaga  de  riken,  som  Ingjald  lllråda  och 
Ivar  Vidfarane  hade  ryckt  åt  sig.      Derföre   voro  många 
krig  och  uppror  i  början  af   hans    regering.     Men   han 
besegrade  alla,  och    hade    sådan    lycka,  att  han  nyttjade 
hvarken  sköld  eller  harnesk  i  strid';   hvarföre   fifveu  fol- 
ket trodde,    att    hans    vfinner,  af  fruktan  för  de  många 
upproren  i  hans    ungdom,    hade  gjort  ett  stort  blodoffer 
och  trolleri,  hvarigenom  intet  jern  skulle  bita  på  Harald. 
Dessutom  ber&ltades  också,  att  Oden  sjelf  hade  lfirt  Ha- 
rald att  på  ett  fördelaktigt  sätt  ordna  sin  krigsbar,  nem» 


ligen  att  dela  dejn  i  l|'e  hopar,  hvilka  h vardera  voro 
framtill  spetsiga,  men  bakåt  bredare,  så  alt  i  främsta  le- 
det gick  blott  en  man,  i  det  andra  två,  i  det  tredje  tre, 
©.  s.  v.  En  sådan  slagordning  kallades  Stinfylkmg, 
emedan  hvardera  hopen  var  spetsad  framåt  såsom  ett 
svinlryne.  Af  tacksamhet  för  denna  lärdom  säges  Ha- 
rald hafva  Ipfvat  åt  Oden  alla  dem ,  som  föllo  i  hans 
strider.  För  allt  detta  blef  Harald  slutligen  så  fruktad, 
att  ingen  tordes  föra  krig  mot  honom,  och  han  satt  50 
år  med  frid  i  sitt  rike.  På  det  icke  hans  kämpar  skulle 
förvekligas,  höll  han  beständiga  vapenöfningar,  och  den 
som  blinkade  för  ett  yxhugg,  hvilket  gick  ända  förbi 
ögonbrynen,  blef  straxi  bortkörd  från  h  of  ve  t  i  Lej  re 
och  mistade  sin  sold,  såsom  rådd  och  feghjertad.  Ko- 
nung Harald  var  dock  ganska  mild,  och  återlemnade 
många  fylken  åt  de  småkonungar,  s*m  Ingjald  och  Ivar 
fördrifvit. 


SJUNDE   KAPITLET. 

HARALP  HILDETANDS  ÅLDERBOM* 

Öda  hade  med  Rad  bjärt  en  son,  som  hette  Rand- 
ver.  Honom  satte  Harald  till  sin  underkonung  i  Upp- 
sala öfver  Svearike  och  Westergölland;  men  sjelf  bodde 
han  i  Lejre.  Rand  ver  dog  på  ett  krigståg  till  England» 
h varefter  hans  son ,  Sigurd  Ring,  blef  underkonung  i 
hans  ställe. 

Når  konung  Harald  blifvit  150  år  gammal,  låg 
han  af  ålderdomssvaghet  beständigt  i  sängen,  och  orkade 
litet  gå.  Då  var  ingen,  som  försvarade  hans  rike  för 
de  inånga  vikipgar,  som  på  alla  sidor  börjqde  anfalla 
och  härja  det.  Detta  likade  hans  vänner  illa,  och  mån- 
ga andra  tyckte  också  konungen  hafva  lefvat  länge  nog. 
Några  mägtiga  män  togo  derföre  det  råd,  att  då  konun- 
gen en  gång  var  i  karbad,  lade  de  träd  och  stenar  der- 
öfver,    ämnande    så   förcrväfva    honom.     Men  då  Harald 
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märkte  deras  afsigt,  bad  han  dem  släppa  8ig  opp,  sä- 
gaode:  mJag  vet  nogsamt,  att  för  eder  tyckes  jag  vara 
lastgammal,  och  del  kan  ock  så  vara..  Dock  vill  jag 
ej  dö  i  ett  badkar,  utan  heldre  såsom  en  konung*. 
Då  stego  hans  vänner  till  och  hjelpte  honom  upp.  Der- 
på  skickade  Harald  sändemän  till  Sigurd  Ring  i  Upp- 
sala med  de  bud:  aaU  Danskarna  tyckte  Harald  vara 
för  gammal,  dcrföre  ville  han  falla,  som  en  konung 
anstod,  uti  strid.  Han  bad  alltså,  att  Ring  skulle 
samla  så  stor  krigshär,  han  förmådde;  och  dermed 
möta  Harald  vid  Bråviken  i  Östergötland.  De  skulle 
då  der  försöka,  ht  em  som  vore  mägtigash.  De  bör- 
jade således  rusta  sig,  och  somliga  såga,  att  de  i  sju  år 
beredde  sig  härtill.  Det  Gnnes  dock  andra  berättelser, 
som  förtälja,  att  Haralds  krigsöfverste,  Brune,  hade  med 
sin  list  uppretat  konungarna  mot  hvarandra  till  delta 
krig.  Ring  hade  sitt  folk  från  Svearike,  Westergötland, 
Norrge  och  Helsingland.  Der  voro  också  många  ut- 
mark ta  kämpar,  i  synnerhet  Ragvald  den  rådkloke  och 
Starkolter,  som  ansågs  lör  den  störste  kämpe  på  den  tiden. 
Haralds  här  var  från  hela  Dannemark,  Östergötland  och 
norra  Tyskland.  Hären  samlades  i  Öresund,  och  var  så 
stor,  att  man  kunde  gå  på  flottan  såsom  på  en  bro  öf- 
ver  bafvet  från  Seland  till  Skanör.  Uti  konung  Haralds 
här  var  Ubbe  från  Frieslahd  den  namnkunnigasle.  Der 
voro,  ock  trenne  sköldmör,  Ursina,  som  bar' Haralds  ba- 
ner, Heide  och  Veborg,  och  dessutom  många  andra 
stora  kämpar.  Derpå  möttes  härarna  på  Bråvallahed  i 
Östergötland.  Harald  utsände  sin  fältöfverste  Brune  för 
att  ef  erse,  huru  Ring  uppställt  sin  här.  Då  han  åter- 
kom och  berättade,  att  Rings  här  stod  i  svinfylking, 
sade  konung  Harald:  aHvem  hafver  lärt  konung  Ring 
det?  Trodde  jag  dock,  att  ingen  kunde  det,  utom  Oden 
och  jag.  Eller  vill  Oden  nu  göra  mig  segerlös,  det 
jag  aldrig  förr  varit?  Vill  jag  då  heldre,  att  han  /d- 
tcr  mig  falla  med  hela  min  hår  i  striden».  Derpå  lät 
han  Biune  uppställa  folket,  och  emedan  han  sjelf  ej  för- 
mådde gå,  lät  han  sälta  sig  i  en  vagn. 


BfclVJUAA  SLA*. 


ÅTTONDE  KAPITLET. 

BRAVALLA    SLAG. 

(Omkring  740  år  efter  Kr.) 

När  allt  således  rar  färdigt,  läto  höfdingaYne  Må» 
i  krigslurarna,  hvarpå  hararna  uppgåfvo  ett  stort  här- 
skri,  och  g  inga  så  emot  hvarandra.  Det  hlef  na  ett 
skarpt  och  träffeligt  slag,  och  de  gamla  sagor  förtäljt, 
att  ingenstädes  i  Nordlandet)  har  så  mycket  och  ulvaldt 
folk  stridt  tillsammans.  När  slaget  varat  en  stund,  gick 
Ubbe  den  Frisiske  fram  ur  konung  Haralds  krigshär 
mot  fienden*  Främst  i  spetsen  af  konung  Rings  fylking 
gick  kämpen  Ragvald  den  rådkloke,  och  mot  honom  vän- 
de sig  Ubbe.  Då  såg  man  emellan  dessa  storhuggande 
män  ett  hårdt  och  märkeiigt  envig,  der  många  och  för- 
fårliga  hugg  utdelades  och  uppburos.  Dock  ly klädes  det 
så,  att  Ragvald  måste  segna  död  ned  till  jorden.  Dep- 
pa nedhögg  Ubbe  också  kämpen  Tryggve,  som  stod  näst 
Ragvald.  När  Adils  söner  från  Uppsala  sago  detta, 
vände  de  sig  begge  emot  honom,  men  så  märkelig  käm- 
pe var  han,  att  han  fölide  dem  båda,  och  den  tredje, 
Yngve,  dertill.  När  konung  Ring  såg  detta,  ropade  han 
högt:  natt  det  vore  skam  låla  en  man  så  förhdfva  sig 
öfver  en  hel  hår;  och  hvar  är  nu  Starkotier,  som  lill- 
f orene  aldrig  fruktade  stiga  fram  i  striden?»  Stsrkot- 
ter  svarade:  aDenne  Ubbe  är  ett  hårdt  mannaprof,  och 
svårt  dr  det  nu  alt  vinna,  herre!  dock  vill  jag  ej  un- 
dandraga mig».  Derpå  gick  han  mot  Ubbe,  och  skif- 
tade de  många  och  väldiga  hugg  sinsemellan.  Slutligen 
gaf  Starkotter  Ubbe  ett  ganska  svårt  sår,  men  hade  sjelf 
förut  fått  sex  stora  sår,  så  alt  Starkolier  tyckte  sig  al- 
drig tillförene  hafva  varit  i  sådan  vånda.  Nu  trängde 
krigshoparna  fram  på  båda  sidor  emellan  dem  och  åt- 
skilde begge  kamparna.  U&be  nedhögg  då  kämpen  Ag- 
nar, derpå  fattade  han  svärdet  med  begge  händerna,  och 


röjde  sig  en  bred  våg  tvärtigenom  kung  Rings  krigshär, 
varande  du  blpdig;  a^Jt  upp  ti{l  a*^tr«a»  Bakom  Rings 
krigshär  voro  Telemarksboarna  från  Norrge  uppställda. 
Deras  förnämsta,  idrott  var  att  skjuta  med  båge,  så  att 
den  öfriga  hären  tyckte  -sig  hafva  liten  hjelp  af  dera, 
derföre  hade  ^e  (alt  den  bakersta  platsen*  När  de  nu 
sågo  Ubbe  komma  midt  igenom  bären  mot  sig,  sade  de 
sinsemellan:  «Nu  »hall  (let  rönas*  att  vi  dfvsm  dr  o 
tappre  mdnÅ  och  icke  så  ringa,  som  de  andra  akta 
oss  (öre;  och  vi  låta  denne  vara  skoUtnål  en  stund 
för  våra  pilar»*  fladder,  Hörde  och  Hroallder  ibland 
dem  voro  så  goda  skyttar,  att  de  skolo  igenom  Ubbe  med 
tjugofyra  pilar.  Dock  felades  honom  ej  frimodig  het, 
utan  försvarade  han  sjg  tappert,  allt  tills  han  föll  död 
ner*  Han  hade  då  förut  nedlagt;  sex  kämpar  och  sex* 
ton  andra  män.    samt   dessutom,    illa   sårat  elfca   andra 

Sköldmön  Veborg  gick  nu  fram  mot  Svenskarna 
och  fällde  kompen  Söte.  Perpå  mötte  hon  Starkotter, 
och  slogos  de;  men  hon  var  så  vig  och  skicklig  att  föra 
vapen,  att  hon  gaf  Starkotter  ett  hugg,  hvarmed  hon 
lösskar  köttet  på  kindbenet  och  hakan.  I  detsamma 
kom  Torkil  djerfve  dertill,  och  nedhögg  henne;  men 
Starkotter    stoppade    skägget    i    munnen    och    bet    der^v 

S rarhållande  sålunda,  det  lösa  köttet,  och  va?  han  nu> 
ef  ven  mägta  vred*  Han  bröt  häftigt  in  i  danska  krigs* 
bären,  pel}  nedhögg  kämparna  Hake,  Ella,  Borgar  och 
Hjorter  efter  hvarandra.  Derpå  rusar  han  mot  sköld- 
mön  iJrsina,  som  bar  konung  Haralds  baner.  Hon  sa* 
dfe  då:  «Yi*sl  dr  det  dödsraseriet,  som  kommit  på  dig, 
och  idrer  nu  din  dödsdom  vara  för  handen».  «FörU 
skall  du  fdlla  konungens  banér»%  sade  Starkotter,  och 
dcrmed  högg  han  venstra.  handen  af  henne.  I  detsam- 
ma angrep  kämpen  Brae  honom,  men  Starkotter  fällde 
både  honom  och  kämparna  Grepe  den  gamle  och  Hå  te, 
men  han  fick  också  sjelf  många  och  stora  sår.  När  nu 
Harald  såg  det  myckna  raantaJlet  bland  sitt  fojk,  ställde 
nan  sig  på  knä  i  vagnen,  emedan    (lan  ej  förmådde  ${% 
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på  aunat  »Att,  och  tog  ett   Jiorl   sv|j*d  i  hvardera  Jpaji- 
déo.     Derpå  lät  ban  köra  vagnen  midt  ibland  fienderna, 
huggande  och  stickande  på  båda  sidor  pm  sig,  ocJ>  fftll- 
de  på  delta  s$tt  många  män.  och  tycktes  ban  vara  myc- 
ket manlig,  samt  göra  stora  bragder  efter  sin  höga  ålder. 
Slutligen  slog  hans  egen  fältöTverste,  Brune,  honom  med 
en  klubba  på  bjeJmen  så,  att  hufvudet  rem  na  de  och  ko* 
nuogen    störtade    död    utur    vagnen.     Kär  konung  Ring 
jag  vagnen  tom,  förstod    han,    att    Harald    vore   slagen. 
Han  Ut  derföre  blåsa  till   stillestånd,    och  erböcj  danska 
krigshären  frid  och  skonsmål,  som  den  ock  antog*     An- 
dra moigoncn  lät  konung  K  ing  noga  ransaka  på  valplat- 
sen efter  Haralds  lik.     Först    mot    middagen    fanns    det 
under  en  stor  hög  af  döda.      It  ing    lät    upptaga,    tvätta 
och  hederligen    sköta    det    efter    gammal  sed  och  lägga 
det  i  konung  Haralds  vagn*    Derpå  uppkastades  en  gan- 
ska stor  hög.     Sedan  spändes  den  häst,  som  dragit  Ha- 
rald under  striden,  för  vagnen,    och    drogs  så  konunga- 
liket in  i  högen.    Der  bl  a  g  ta  des  hästen  och  konung  Ring 
låt  bära  dit  in  sin  egen  sadel,  och  gaf  den  åt  sin  fräu- 
de  konung   Harald,  bedjande   honom  med  den  rida  och 
gästa    Oden  i  Valhall.     Derpå    lät    han    göra   ett  stort 
gästabud  och  graföl.     Innan    det    slujades,  bao}  han  alla 
kämpar  och  förnämliga  män,  som  der  voro,  att  med  gåf- 
vor  och  prydnader  hedra  konung  Harald.      Då  inkasta- 
des dit  många  dyrbara    ting,    stora   armringar  och  goda 
vapen.     Derpå   blef   högen   noggrannt  tillsluten  och  lör- 
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varad.     Mep   ponuns  Ring  blef  nu  ensam  rådande  gfvcjr 
bcla  både  Svea-  och  Danayälde. 


NI09PS  **\yiTUBT. 


.SLAGET  VID  JARNAMODM. 

Kpnuuj    Sigurd   Ring   ego>   till    drottning   AW»iMf 
dotter  af  konung  (japdalf  t  Alf  hem  *).  '  Hon  var  gan#U 

*)  AJfhem  var  pehuslans  famla  ntuin. 


M  ILA0IT  TI»  JARN4M0DI1. 

skön  till  utseendet,  såsom  hela  hennes  si  äg  t.  Meå 
henne  hade  han  en  son,  som  kallades  Ragnar,  h  vilken 
blef  mycket  stor  och  stark,  liksom  hans  stamfader  Ivar 
Vidfamne,  men  dertill  bråddes  på  sitt  möderne,  emedan 
han  blef  den  skönaste  man* 

På  denna  liden  voro  tvenne  mycket  ryktbara  kun- 
gar i  Tyskland,  Gunnar  och  Hogne.  De  voro  konung 
Gjukes  söner  och  kallades  derfore  Gjukungar.  Men  som 
Sigurd  Ring  var  en  ganska  mäglig  konung,  så  trodde 
han,  att  ingen  tordes  stå  honom  emot.  Han  skickade 
dei  före  sändebud  till  Gjukungarna,  att  de  antingen  skulle 
betala  skatt  eller  strida  emot  honom*  Gjukungarna  val- 
de det  sista,  och  sändebuden  utstakade  med  hasselstfinger 
den  blifvande  stridsplatsen  vid  Jarnaraodir  i  Holstein. 
Sommaren  derpå  möttes  krigshärarna  der,  och  Gjukun- 
garna hade  med  sig  sin  svåger  Sigurd,  som  kallades 
Fafnitbane,  emedan  han  ihjelslagit  ormen  Fa  fa  er.  Den- 
ne Sigurd  var  den  störste  och  förnämste  kämpe,  som 
omtalas  i  do  gamla  sagorna,  och  hans  like  säges  aldrig 
hafva  funnits.  Sigurd  Ring  var  sjelf  i  krigståg  mot  Ku- 
rerna, derföre  anfördes  nordiska  hären  af  hans  båda 
svågrar,  Alf  och  Alfarin.  Der  blef  nu  ett  häftigt  fat- 
tande, ty  desse  bröder  gingo  manliga  fram  i  striden. 
Det  var  ock  med  dem  en  stor  man,  likare  en  jätte  än 
en  karl.  Han  bröt  in  i  Gjukungarnas  här  och  dräpte 
hästar  och  folk  omkring  sig,  så  att  ingen  kunde  stå 
honom  emot.  Konung  Gunnar,  den  äldste  af  Gjukun- 
garna, sade  detta  ej  länge  duga,  utan  bad  Sigurd  gå 
emot  denna  mandråparen.  Sigurd  Fafnubane  gjorde  så, 
och  frågade  nhvem  han  vore».  eJag  är  Starkoller, 
Storverks  son  från  Norrge»,  sade  den  store  marinen. 
«Nog  hafver  jag  hört  dig  omtalas»,  svarade  Sigurd, 
amen  oftast  till  det  värsta,  och  bör  du  derföre  ej  spa- 
ras». *Hvem  'ar  du»,  genmälte  Starkotter,  tsom  är  så 
stor  i  orden  mot  mig?»  v  Jag  heter  Sigurd»,  sade  den 
andre.  »År  det  du,  som  kallas  Fafnisbane?»  frågade 
Starkoller  åter.  «£d  år  det»,  svarade  Sigurd.  Då  blef 
Stai kotler    rädd  och    skyndade   sig   undan,  men  Sigurd 
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slävgde  sitt  goda  svärd  Gram  efter  Starkotter,  så  att 
fästet  träffade  denne  på  käk  benet,  och  Ivetrae  oxel  I  fin  der 
fiögo  ut  derrid,  och  ansågs  detta  vara  ett  ganska  neshgt 
hagg  for  Starkotter.  Men  han  ftjdde  ur  striden,  och 
med  honom  hela  den  nordiska  krigshlren.  Gjukungarna 
féro  hem  i  sitt  land  igen  och  sutto  der  t  fred.  Men 
det  var  en  sfigert,  alt  dessa  Starkotters  oxeltinder  voro 
så  stora,  att  en  af  dem  sedan  nyttjades  till  klockkläpp 
i  ett  kyrktorn  i  Dannemark. 


TIONDE  KAPITLET. 

SIGURD  RINGS  DÖD. 

Konung  Ring  var  nedfaren  till  Viken  *) ,  för  att 
bilägga  några  Uisligheter  mellan  underkonungarna,  och 
▼ar  han  nu  ganska  gammal.  Det  hölls  då  ett  stort  of- 
fer, dit  mycket  folk  kom,  och  ibland  andra  konung  Alfs 
dotter  från  Wendsyssel  **),  som  for  sin  skönhets  skull 
kallades  Alfsol.  Oaktadt  sin  ålderdom  blef  konung  Ring 
förälskad  i  henne  och  begärde  henne  sig  till  Äkta;  fast- 
fin  Gudarna  sådant  Tid  ett  offer  hade  afstyrkt.  Mea 
Alfsols  bröder,  Alf  och  Inge,  nekade  *att  gifva  #»  så 
skön  mö  ål  så  gammal  och  skrynklig  gubbe*.  Ring 
härmades  högeligen,  att  hans  egna  undersåtare  Tågade 
gifta  honom  sådant  svar;  och  förkunnade  dem  derföre 
krig  efter  offrets  slut.  Nu  voro  Tål  Alf  och  Inge  tapp- 
ra mån,  likvftl  fruktade  de  konung  Riogs  öfrermagt;  och 
gåfvo  derföre  Alfsol  förgift,  på  det  hon  ej  skulle  falla  i 
Rings  händer.  Sedan  gingo  de  mot  konungen;  men 
manfallet  vände  sig  snart  på  brödernas  sida.  Alf  blef 
nedhuggen  af  Ragnar,  som  nu  var  med  sin  fader,  och 
häraf  fick  namnet  Alfsbane,     Inge  föll  också,   och  deras 


*)  Ftfoi  kallades  norrska  och  bohuslänska    kulterna  vi* 
Kattegat. 

**)  Wsndsyssel  var  ett  asrad-på  Jutland. 
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här  Qydåt.  Sigurd,  #>ra  ajetf  b*e>  tyfrit  myckel  s*ra*l 
i  striden ,  haWJWe  upptfka  ^tfsol,  **  (då  t**  Wolt  frk 
hennes  lik,  ..ville  han  ej  längre  lej  va.  Han  Ut  dcif&rjc 
b£ra  alla  de  död»  kropparna  på  ett  skepp.  Sjelf  sa^ 
han  sig  vid  styret  i  bakstammen ,  och  lade  Alfsol  bre4- 
«ié  sig  der.  Sedan  1|U  han  med  svafvel  och  beck  ii*#*- 
da  skeppet,  hissade  upp  alla  segel,  och  styrde  med  *p 
stark  vind  ut  tijl  hafs,  sägande  «*i#  V1V/4  fammQ  «#4 
prai*  ocÅ  #001  en  b  er  öm  lig  kontwg  Ulf  P<lpn*-  D* 
han  kom  utom  skären,  stack  han  svärdet  igenom  sig  sjelf 
och  föll  så  död  öfver  sin  älskade  Alfsol.  Skeppet  dref 
ut  till  hafs  och  ftrgicks  d*r;  men  Ragnar  lät  sina  min 
på  strandbrädden  uppkasta  en  stor  hög. 
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SJUNDE  BERÄTTELSEN. 

OM  RAGNAR  LODBROK  OCH  HANS  SÖNER. 

rfrftgfJC  ftAPlTteT. 

Ott  'JORA  borgarhjort. 

Pä  dem**  tfd  v*t  uti  Östergötland  en  rik  och*  mig-? 
%  jarl,  betömtid  fféttöd.  Han1  hirstammadd  fri*  Asa*- 
ne  genom  Oden»  son,  Göte,  odr  var  sjdf  mycket  beryk- 
tad f ör  åfa  fappérhét.  Han  hade  en  dotter,  kalfaf 
Tora,  och  alla  sade,-  att  hon  var  den  skönaste  och  foY- 
tftodigséte  jungfru,  och  en  säihin,  som  bittre  fr  att  eg* 
tn  umbåra.  Hon  fick  det  tillnamnet  Borgarhjort,  eme-' 
des  hon  satt  i  ett  loft,  omstfirigd  med  en  skidgård,  sorti- 
en borg,  och  derforé,  att  hon  t  skönhet  sk  öTvértrBnV 
de  andra  qvttmor,  som  hjottM  andra  djur.  Jaiien  ttRe 
pi  ellt  sitt  fröjd*  henne1,  deriore  gar*  han  henne  ett  liten 
och  mycket  fager  litodorm;  som'  han'  fett  t  ett  troNftgg 
tttf  ftj«rma!tfndv  Ormen  .var  i  början  ringfaggd-  i  en 
Ute*  ask,  riten  begynte  starr  att  vaxtf  så,  att  hatt  ef 
akéta  fick  ram  i  asken.  Sbtfigen  rftrte  han  så  mycket, 
att  han  ej  fyntåes  i  kammaren,  ut#fl  Mg  ulauTör  rundt- 
omkrrag  Airfgården,  fmudés  så-  stor,  att  huftod  octt 
ftjert  nådde  tillsammans.  Han4  Méf  tillika  så  aVesiilt 
teh  ond  att*  Vidfåf,  alt  iiigéä  tordes  gä  till  jungfrun, 
mer  fn  den,  som  gaf  ormen-  mat,  och  förtärde  hån  en 
hel  oxe  i  målet.  Jarlen  tyckte  sig  Häfta  mycket  men 
af  allt  detta,  och  gjofVle  åfull^n  det  lotte,  att  han  skulle 
gifta  sin  dotter  med  stor  heniflft  åt  dén  man,  eho  det 
vore,  som  drä£ft?  ormen.  6Wfar  löfte  stoordftes  vida  om- 
kring; men  så  stor  tar  etta*  fruktan  fot  ofmen,  att  in- 
t**  nkgaal»  ftrstk»  vkme  de»  höga  löoeav 
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AHfeRA  KAPITLET. 

HÄGNAR  FÅR  TORA  BORGARHJORT. 

Ragnar,  Sigurd  Rings  son,  Var  vid  denna  l  ide  O 
fullvlxt,  och  for  omkring  med  godt  manskap  på  sina 
härskepp,  och  ansågs  redan  vara  en  makalös  käuipc. 
Han  hörde  Herrtid  jarls  löfte  omtalas,  men  låtsade,  som 
han  ej  gåfve  någon  akt  derpå.  Emedlertid  lät  han  göra 
sig  en  underlig  klädnad  af  ludna  skinn ,  samt  en  lika* 
dan  kappa.  Dessa  lät  han  koka  i  beck,  sedan  draga  i 
sand  och  sist  tilihårdna*  Sommaren  derpå  höll  ha» 
ned  sina  skepp  till  Östergötland  och  lade  dem  der  i  att 
(Batik.  Tidigt  i  ljusningen  nästa  morgon  påtog  Rag~ 
nar  sin  underliga  klädnad,  gick  ensam  upp  på  landeti 
begifvande  sig  till  jungfruburen.  Han  skg  då,  hvar  ^ir- 
men  låg,  stolte  till  honom  med  spjutet,  och  innan  ör- 
asen hann  försvara  sig,  gaf  Ragnar  honom  den.  andra 
stötan,  tryckande  så  vä  Ide  ligen  till,  att  spjutet  gick  tvärt 
igenom  ormen,  hvarvid  ormen  tog  sig  så  hårdt,  att  hatt 
rtstade  spjutskaftet  tvärt  utaf.  Ormen  sprutade  väl  myc- 
ket etter  öfver  Rsgoar,  men  den  hårda  klä  do  ingen  af- 
höll  det»  Ormen  hade  äfven  fått  sitt  banesår,  oefc  så 
stort  gny  vardt  i  hans  dödskamp,  att  hela  jungfruburen 
darrade  deraf.  Härvid  vaknade  qvinnorna  i  löftet,  och 
Tora  tittade  ut  genom  vindögat  *)  för  att  efterse,  bvad 
det  vore*  Hon  såg  då  der  utanför  en  storväxt  majn; 
men,  som  det  ännu  var  blott  i  grådagningen,  kunde  hou 
ej  klart  skönja  hans  anletsdrag.  Hon  frågade  darföre* 
atoeat  det  vore  och  hvad  han  ville?»  Ragnar  svarade 
då  med  detta  qväde: 

För  vana  qvinnan  och  visa 

Ville  jag  lifvet  våga. 

Fjällfisken  (ormen)  fick  dödssår 
Af  femtonårig  yngling. 

1  Ymdöga,  OpaaiD*  p|  vftffta  f  Mllet  for  taH»;  »*«(» 

des  med  trldluckor. 
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liera  tade  han  ej,  utan  gick  straxt  bort,  hafvsnde 
med  tig  det  afbmtna  skaftet,  men  sjelfva  spjutet  stod 
qrar  i  såret  på  ormen,  Tora  förstod,  att  han  omtalat 
sitt  ärende  och  sin  ålder,  och  undrade  bon,  om  det  ra* 
rit  en  menniska  eller  ett  troll,  emedan  hans  växt  var 
jättelik,  hälst  för  hans  år.  Om  morgonen  blef  allt  detta 
berittadt  för  jarlen,  som  borttog  spjutet,  och  befanns 
det  så  tungt,  att  ft  förmådde  föra  det.  Han  lät  då 
pålysa  ett  allmänt  ting  örver  hela  sitt  valde,  tänkande, 
att  den,  som  dräpt  ormen,  skulle  till  bevis  dcrpå  med* 
föra  det  afbrulna  spjutskaftet. 

Bågnar  försporde  också  till  sina  skepp,  att  ting  tar 
stämdt  i  grannskapet.  Han  gick  derföre  dit  med  hela 
sia  bär,  och  stannade  med  den  ett  stycke  från  den  Öf- 
riga  folkhopen.  Jarlen  stod  nu  upp  och  begärde  ljud. 
Han  etaekade  först  de  församlade  mdnncrna,  alt  de 
hade  efterkommit  hans  kallelse».  Sedan  berättade  ban 
hela  händelsen  med  ormens  död;  bedjande  tillika,  satt 
dem,  som  egde  det  passande  spjutskaftet,  skall  fram- 
visa det,  sägande  sig  vilja  hålla  sitt  löfte  mot  hvem 
det  voref  hög  eller  låg».  Nu  blef  spjutet  kriogburet 
för  alla,  men  ingen  kunde  uppvisa  skaftet.  Slutligen  bars 
det  också  för  Ragnar.  Han  sade  då  spjutet  vara  sitt, 
och  nppviste  skaftet,  som  dermed  noga  inpassade.  Då 
förstodo  alla,  att  det  Tar  han,  som  slagit  ormen.  Jarlen 
lät  derföre  göra  ett  stort  gästabud  åt  honom  och  hans 
nain*  Då  Ragnar  der  fick  se  Tora,  tycktes  hon  honom 
vara  öfvermåttan  skon,  och  han  begärde  henne  derföre 
sig  till  drottning.  Detta  blef  honom  jakadt,  och  värd  t 
alltså  gästabudet  till  ett  stort  och  präktigt  bröllop  för* 
vandladt.  Efter  detta  förde  Ragnar  sin  drottning  hem  i 
sitt  rike,  och  blef  han  mycket  berömd  för  denna  for  den. 
Tillika  fick  han  för  sin  underliga  klädnads  skull  till- 
namnet Lodbrok,  d.  v»  s,  luden  byxa. 


I 
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TftftDJB   KAPITLET. 

TOåA  BÖRGAÄrlJÖllTe  DÖD. 

Efter  detta  satte  Ragnar  sig  att  styra  gfc  frdert 
rika*  Sjelf  bodda  han  i  Leji-e,  men  hade  Harald  Hilde- 
tehds  son,  Eisten-Belt,  att  såsom  underkon  ung  regera  i 
Uppsala  öfvcr  Svea  vfild*.  Ragnar  älskade  Tora  ganska 
mycket,  ocb  satt  föi*  hennes  skull  ofta  hemma  i  sitt  rike, 
dragande  ej  sk  mycket  ut  på  vikingatåg  som  tillféYetie. 
Tora  gaf  honom  fvenne  söner,  Erik  och  Agnar,  nvilka 
blefvo  både  fagrare  och  starkare  än  andra  menrriskor, 
och  fingo  dertill  Iftra  allsköns  idrotter  och  öfmofcar. 
Det  hftnde  ed  gång,  att  Tora  blef  sjuk,  och  tilltog  det 
så;  Att  hon  slotHgen  dog  deraf.  Delta  tycktes  Ragnar 
en  stor  sorg,  och  sade  sig  icke  mer  virja  egä  någon 
opinna.  Han  trifdes  ntt  ej  mera  hemma,  utan  satta 
tina  m«ii  och  söner  att  styra  sina  riken,  farande  sjeff 
nt  i  htrnad  for  att  skingra  sin  sorg. 


FJER0E  KAPITLET. 

OM  ASLÖG. 

Sigurd  Fafnisbnne  i  Tyskland  var,  Som  föV&emftltlt 
Kr,  den  störste  hjelte  bland  alla  de  folk,  som  tala  det 
nordiska  språket.  Han  hade  med  sköldmön  Brynhilda 
en  dotter,  rom  kallades  Aslög  och  uppföddes  hos  Hei- 
mer, Brynhildas  fosterfader.  Sigurd  Fafnisbane  blef  s>T«» 
ken  af  sina  svågrar  och  dödad,  tillika  med  hela  sin  Ätt, 
och  Brynhilda  afh&nde  sig  sjelf  lifvet  af  karlek  Ull  Si- 
gurd. Men  Heimer  sörjde  så  mycket  sid  fosterdotters 
död,  att  han  ej  mer  trifdes  hemma,  eller  kunde  sköta 
sina  egodelar.  Som  nu  Aslög  var  den  enda  öfverlef- 
vande  af  Sigurd  Fafnisbanes  fitt,  så    förstod  Heimer,  att 

Si- 
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Sigurds  fiender  skulle  leta  efter  att  förgöra  henne.  Han 
VU  alltså  förfärdiga  sig  en  ganska  stor  harpa ,  uti  bvil- 
ken  han  gömde  fl ick  barnet  jemte  mycket  gul<J  pel  t  <fyr- 
barheler.  Derpa  började  lian  vandra  upp  åt  Nordlan- 
den  undan  Sigurds  fiender,  börande  alHjemut  harpan  med 
sig.  Då  }ian  kom,  \'Al  strömmar  J  gpsliga  skogslundar, 
Iit  hat»  jungfrun  någon  gång  stiga  upp  nr  harpan  pch 
två  sig;  enen  annars  var  hon  beständigt  der  inrjelyckt* 
och  då  hon  gret  ibland,  tyckande  sig  vara  ensam  och 
Öfvergifvenj  så  sjog  Heimer  på  harpan  så  konsteliga,  alt 
jungfrun  tystnade  och  lyddes  derpa.  Men  sjelf  trifde* 
fyimer  ingenstädes,  och  all  verlden  tycktes  honom  öde 
och  tom,  sedan  »Sigurd  pch  Brynhilda  voro  borta. 

Efter   låuga    vandringar    kom    han  en  q  v?  11  till  ett 
torp,  som  hette  Spangarhed,  i  Norrge.     Der  bodde  blott 
Åke,  en  gubbe,  med  sin  k  ti  ring,  Grjma,     Hon  var  e.nsam' 
hemma  och  frågade    ahvem    hän   vore».    Han  sade  «sig 
tara  en  stafkarl  (tiggare)  samt  begära  häri  er  ge  öfver 
nallen».     Men   då  han  \5nnde  sig  vid  spisen,  sag  Grima 
vid  eldskenet    en    gyllene    armring    skimra    fram    undan 
Reimers  slitna  kläder,  samt  något  dyrbart  brodera  dt  klä- 
de sticka  ut  ur  harpan.     Grima  jakade  då  till  hans  be? 
giran,  men  sade,    nätt   kan    svårligen  kunde  få  någon 
ro  i  stugan,  för  hennes  och  hennes   gubbes   munkäb- 
bel.    Hon  bad  honom  der före  lägga  sig  ute  i  en  lada», 
och  Heimer  gjorde  så.  —  När  gubben  litet  derefter  kom 
hem,  berättade  Grima    hela    denna  händelse,  samt  råder 
gubben    valt  mörda  Heimer  i  sömnen,  de  skulle  då  få 
rikedomar  nog  alt  lefva   af  utan  Qehymmer  och  ar- 
bete». Gubben  svarade,  aatt  det  syntes  honom  illa  gjprdt 
svika  sin  gäst».     Men  Grima  säger:  xLitet  är  (Jtf  man 
för  dig  och  ganska  rädd.     Dock   sfcall  du   antingen 
dräpa  honom,  eller  också   tager  jag   honom  till  man 
och  vi  dräpa  4ig.   Och  må  du  det  vela,  all  han  ville 
locka  och  tubba  mig  i  qväll  före  din  hemkomst».   Har- 
öf?er  blef  gubben    Åke    mägta    uppretad,    och   gick  de* 
alltså,  som  käringen  ville.    De  sju  ögo  tijl  ladan,  öci  gi\b- 
VrfttUt  Ber.  K  4    . 
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Len  bflgg  med  yxan  den  sofvande  Heimcr  banesar.  fter- 
på  buro  de  harpan   in  i  stugan  och  s'ogo  der  upp  eld. 
]>e  ville  nu  öppna  henne,  men  hon  var  så  konstigt  sam- 
manfogad, att  de  ej   kunde    utleta   det,  ntan  måste  sön- 
derbryta  henne.     De   funno    då    der    mycken    rikedom, 
men  dcrjemte  flickebarnet.     Då  sade  gnbben:   uNu   san- 
nas ordspråket,  att  olycka  följet  den   som  svikit  god- 
trogen gäst».    Grima  frågade  Aslög  «hvad  Aon  helte»? 
Men  Aslög  svarade  intet,  utan  låtsade  vara  stum.     tllla 
går  det  med  vårt   företag»,   sade    gubben,    «och    efter 
min  spådom:  eller   hvad   skola  vi  nu  göra  med  delta 
bamel?»   Grima  sade:    *Vi   skola  utgifva  del  för  vårt 
eget  barn,  och  skall  hon  kallas  Kråka  efter  min  mo- 
der». *Det  lär  ingen  tro»,  svarade  gubben,  «a«  rt",  som 
Aro  så  fula  och  vanskapliga  hjon,  kunna  hafva  en  så 
fager  dotter».    «Icke    lär   du   hitta  något  godt  råd», 
genmälde  kåringen;    amen  jag  skall  nog  sörja  derför. 
Bon  skall  hafva  tjdra  öfver  hufvudet,  så  tror  jag,  alt 
håret  ej  skall  växa  så  mycket.  Di  rtilt  skall  hon  vara 
trasigt  klådd  och  förrätta   de   hårdaste   sysstor».     Så 
skedde,  och  Aslög  växte  der    upp  i  stor  fattigdom,  och 
talade  aldrig,  utan  ansågs  vara  stum. 


FEMTE  KAPITLET. 


BAGKAR  FINNER  ASLÖG. 

Vid  denna  tiden  for  Ragnar  Lodbrok  omkring  pa 
vikingatåg  för  att  fördrifva  sorgen  öfver  Toras  död.  En 
sommar  höll  han  till  Norrge  och  lade  en  qvåll  sina 
skepp  i  en  vik.  Om  morgonen  sändes  matsvennerna  i 
land  för  att  haka  bröd.  De  sågo  ett  hns  der  bredvid, 
dit  de  gingo  för  att  kunna  baka  med  mera  beqvämlig- 
het;  detta  var  Spangarhed.  Kråka  hade  tidigt  om  mor- 
gonen gått  ut  för  att  valla  kreaturen;  men  då  hon  fick 
se,  att  så  många  skepp  voro  dilkomn»,  började  hon 
tvätta   och    kamma   sig,    ehuru  Grima  sådant  förbjtfdit. 
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Bon  W  nu  Jen    skönaste    qvinna,   och    hennes  hår  så 
långt,  att  det  rSckte  öfver  henne  på  alla  sidor  till  mar- 
ken.    Hon  gick  sedan  hem,  och  hade  matsvennerna  da 
redan  börjat  elda  bakugnen.      De    frågade    Grima,    nom 
Kroka  vore  hennes  dotter».  Grima  jakade  härtill.  nOlékä 
åren  j  då»,  sade  matsvennerna;    nty   hon   dr  den  skö- 
naste jungfru,  men  du  mycket  ful  och  troll-lik».    Grima 
svarade:    nJag  hafver    också   varit   hållen  för  ganska 
édgelig  den  tid,  jag  var  i  min  faders    by;  fast  ingen 
nu  mera  kan  se  det,  emedan  jag  mycket  förändrats». 
De  begärde  nu,  att  Kräla  skulle   knåda   degen  åt  dem, 
men  de  sjelfva    skulle    baka    och    steka    brödet.     Kråka 
gjorde  så;  men    matsvennerna   kastade    allfjeraot   ögonen 
efter  henne,  försummande   så    sitt   göra,    alt  allt  brödet 
blef  illa  brändt.     Når  de  kommo  åter  till  skeppen,  sade 
folket,  att  de  borde  straffas  för  deras  vårdslöshet,  ty  al- 
drig hade  bröd  varit  så  jemnilla  bakad  t.     Ragnar   efter- 
frågade orsaken  härtill,    och    matsvennerna  bekände  allt, 
sägande  sig  aldrig  hafva  sett  vanare  jungfru,     t*Hon    dr 
dock  icke  jemnskön  med  Tora»,   sade   Ragnar;    men   de 
påslodo  henne  i.  ingen    del    vara    sämre.     Detta   tycktes 
Ragnar  mycket  sagdt,  och  förordnade  lian  dérföre  några 
min,  som  skulle  ellerse,  om  så  vore,  annars  skulle  mat- 
svennerna   lida    stort    straff,    emedan    de   skymfat   Toras 
minne.     Det  stormade    mycket  den  dagen,  så  att  sände- 
männen  ej  kunde  fara.     Då    de    dagen   derpå  lagade  sig 
tillreds,  tillade  Ragnar:  natt  om  Kråka  vore  lika  skön, 
som  Tora,  skulle  hon  komma  ned  till  Ragnar,  hvar- 
ken  klädd  eller  oklädd,  hvarken   mätt   eller  fastande, 
hvarken  ensam,  ej  heller   med   sällskap».     Sändemän- 
nerna  foro  ästad,    och    funno    ej    för  mycket  vara  sagdt 
om  Kräkas  skönhet.     De   framförde   deriöre  sin  honungs 
helsning  och  bud.     När    Grima    det    hörde,    sade  hon: 
mden  konungen  lär   ej   vara   rätt   klok», .  Men  Kråka 
sade:  natt  hon  skulle  efterkomma   hans  begäran,  dock 
ej  förr  än  följande  dagen».     Dermed    (oro    sändebuden 
till  skepps.     Morgonen    derpå   kom    Kråka  till  stranden. 
Hon  hade  då  sitt  hår  utslaget   rundt   omkring  sig  samt 


ffl  BiGiuft  snqwi  *«Uk*, 

♦»▼4TaÄ  •*'  **  *?*•  H°n-  i»*?*  förul  ftttt  en  h  vk, 
lö&,  sam!  hade  gubbens  vallband  med  sig,  och,  troade, 
hon  sig  «4  hafva  uppfylk  Ragnars  begäran.  Hon  giA 
ej  qm  bojr^l  förrx  )n.  hon  (alt  löfte  om  frid  och  säker- 
het för  |ig;  bv$refter  Raggar  ledde  henne  in  på  kungs- 
skepp»! i  tältet,  och  tyckte  sig,  aldrig  hafva  tonnit  vä- 
imre  inö.    De  talades  \id  cd  stund;  slutligen-  ijvad  han; 

Väldige  verldsfador!. 
Val  du  nu  gjorde^ 
Om  möp,  den  milda» 
%M%  månde  nu  famna. 

Kråka  svarade: 

Har  frid  Herren  lottat, 
HåUe  han  den  också! 
Kråka  har  -kommit. 
Konungen  late  henne  fara! 

R*gnar  bad  nu  sin  skattgömmare  framtaga  den  gufå- 
sömroade  sjlikjorle],  som  Tora  hade  egt,  och  böd  den 
(i  Kråka  med  dessa  orden: 

Förstår  du  v&l  sådant? 
Vi  II  silf  kjorteln  du  hafva, 
Som  Tora-Hjort  prydde? 
Dig  passar  den  väl 
Lekt  hafva  de  bvita 
Hennes  händer  på  denna. 
Fager  och  vänlig 
Hon  var  mig  till  döden. 

Kråka  svarade: 

Ej  törs  jag  taga 
Tyget,  det  stlfmärkto, 
Som  Tora-Hjort  pryÄJe; 
Det  passar  ej  mig, 
Krgka  jag  kallas. 


1  kolvart  vadmal' 

Jag  på  stenar  vid  stranden 

Ständigt  getter  drifvit. 

vOch  vill  jag  nu  fb¥a  hémp>  sad%  Kråka;  »men 
om  konungens  hug  ej  skiftas,  må  han  framdeles  sän- 
da eflet  m1fp>,    Hfirpå  går  bon  till  Ssangarued. 


BJETTE   RAtMa^E*. 
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rag^åä  FÅft  knAKÅ. 

Ragnar  for  dit  hån  liåde  ämhat  sig;  tt.en  <fct  dröj- 
de *j  långe*  ftriån  han  kom  tillbaka  Ull  Sp*»gt*rhed 
och  aändé  mån  efter  Kråka.  Hon  gick  då  får  Åké 
och  Gritnå  och  sade  «*fy  vilja  éoYlfurv.  (kh  tt*  J*f 
V&h,  kade  hon,  tmfl  J  dr  eJJMen  min  foéttrfdi**)  *>eh  hat 
%e*  gjm  mig  rféftlr  men  m  J.  Dock  i*H  jag  ej 
göra  tåtr  bågot  onéR;  men  det  dnsttdf  jdy,  att  hvar 
dag  må  Ifffva  eder  Ml  vdrre  oth  &**  H*IU  örtfr*- 
tärsiw.  Härmed  gick  höfa  till  skeppen ,  fen  töet  de» 
vUl  étndUagerj.  Om  qvålleri  ville  hägnar*  ått  ée  »kallt 
hvilå  lillsarriméns ,  men  Kråka  afslog  det,  sågande  det 
vara  hederligare  både  för  dem  och  deras  ttffvittgalt  bin 
de  v8fita<te,  till*  rigtigt  bröllop  Vore  hållet  htémm  i 
hån?  rfke;  och  fiagöåi  lat  het) ne  rftdå  deri.  Dä  tté  kofW. 
Äit  hetn,  tillställdes  der  ett  dyrbart  gåstabdd*  h  tioti- 
der Ragnars  bröllop  blef  drucket.  Ragnar  fick  Inånga 
löfier  med  fcråia.  Den  Äldste  hette  I  Var.  Ha»  hade 
'  flfVérftllt  t  kroppen  brusk  i  stallet  för  bett,  otfc  kunde 
derf&re  fcké  gå  i  utan  måste  låta  håra  sig  på  hår.  Ha* 
tar  ttrfckét  störvåxt  och  Mark,  och  dertill  ganska  tfe 
och  fftsiåiidig.  Den  andra  hette  Björn.  Han  fick  *ed»n 
det  tillnamnet  Jtrntåfi»,  emedan  han  aldrig  bår  hågat 
fcåritea%  i  striden,  nian  gfök  med  bar  kropp,  så  alt  fol- 
ket trodde  att  han  genom  trolleri  ej  kunde  såras.  Den 
tredje  helte  Hvitserk  och  den  fjerdé  Ragnvald.    Devöile 
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upp  och  blcfvo  stora  och  Ytarka  niän,ocb  lärde  sig  all< 
sköna  konster  och  idrotter* 


SJUNDE  KAPITLET. 

RAGNARS  SÖNER  INTAGA'  HVITABY* 

De  äldre  bröderna,  Erik  och  Agnar,  voro  emedler- 
tid  ule  i  härnad,  och  förvärfvade  sig  mycket  egodelar 
och  beröm.  De  yngre  bröderna  tyckte  sig  ej  heller 
bara  längre  sitta  hemma,  utan  häldre  fara  bort  och  vin- 
na fl  ra  och  loford.  De  fingo  alltså  af  Ragnar  härskepp, 
med  hvilka  de  höllo  ur  landet,  hafvande  mänga  strider 
men  alltjämt  seger,  så  att  lieras  rikedom  och  manskap 
fovOkades.  Ivar  sade  nu,  natt  de  borde  företaga  något 
wårore,  så  all  man  rikligt  kunde  få  röna  deras  rask- 
het; och  ville  han9  att  de  skulle  angripa  staden  Hvu 
taby  *);  ly  dU  hade  många  tappra  konungar,  äfven 
deras  fader,  Ragnar,  kommit^  men  alla  hade  måst  fa- 
ra derifrån  med  oseger9  för  stadsfolkets  tapperhet  och 
4et  myckna  trolleris  der  öfvades».  Bröderna  jakade 
härtill  och  seglade  alliså  till  Hvitaby.  De  förordnade 
sta  broder  Rognvald  med  något  folk  alt  stanna  qvar  vid 
atranden,  dels  för  att  vakta  skeppen,  och  dels  emedan 
2ian  syntes  dem  för  ung  till  en  så  svår  strid,  som  de 
nu  väntade.  Derpå  gingo  de  upp  mot  borgen.  Men  da 
gamla  sagor  berfitta,  att  der  fannos  tvenne  qvigor»  Som 
voro  så  förtrollade,  att  ingen  mägtade  stå  dem  emot» 
eller  höra  deras  ramande.  Borgfolken  ställde  sig  upp 
emot  brödernas  folk,  och  slfippte  qvigorna  lösa,  hvilka 
lupp  fram  med  ramande  och  ett  elakt  läte,  så  alt  "hären 
ibrskfäcktes  dervid.  Delta  ser  Ivar,  der  han  bars  på 
sköldar.  Han  tager  alltså  sin  båge,  och  skjuter  der  med 
qvigorna  till  döds,  hvarefter  striden  började  vända  sig* 
Emedlerlid   säger   Rognvald   vid   stranden  till  sina  män: 


*)  En  stad  i  England, 
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•Sälla  ärt  mina  bröder  oeh  deras  folk,  som  häfta  slik 
skämtan  och  tidsfördrif.  Oss  hafva  de  här  qvarlem- 
nol,  emedan  de  allena  vilja  hafva  äran;  ty  skolcm  vi 
ef  eget  råd  gå  dit  tipp».  De  gjorde  så,  och  Rognvald 
gick  så  häftigt  fram  i  striden,  Att  han  snart  föll;  roen  de 
indra  bröderna  fördrefvo  slutligen  borgfolket,  borttogo 
•Al  lös  egendom  |  uedbrölo  hela,  borgen  och  foro  derpj 
1  em. 

ÅTTONDE  KAPITLET. 

KBAKA  GIFVER  SIG  TILLKÄNNA- 

Östen  med  tillnamnet  Beli,  Ragnars  underkonung  i 
Uppsala,  var  mägtig  och  slug,  dock  illrådig.  Han  var 
en  slor  offcrman,  och  det  förtäljes,  att  han  hade  en  för- 
trollad to,  kallad  Se-belja  *),  åt  hvilken  han  offrade; 
och  då  fiender  konrmo  i  landet,  släpptes  Se-belja  ut 
niot  dem,  hvilka  då  af  hennes  ramande  och  trolleri 
skalle  bli f va  så  förvirrade,  att  de  började  slåss  sins  emel- 
lan. För  detta  allt  var  konnng  Oslep  mjeket  fruktad 
och  satt  i  god  fred. 

En  sommar  kom  Ragnar  dit,  och  Osten  lät  göra  etl 
stort  gästabud  emot  honom.  Osten  hade  en  dotter,  be- 
nämnd Ingeborg,  hvilken  var  mycket  frid  och  skön,  och 
befalltc  han  henne  skänka  i  för  sig  och  Ragnar  på  gä- 
stabudet. Då  uppkom  det  talet  bland  Ragnars  män, 
att  det  vore  hederligare,  om  Ragnar  hade  sådan  konun- 
gadotter som  Ingeborg,  än.tn  torparedotler  som  Kråka, 
till  drottning.  Dsessa  ord  kommo  slutligen  till  Ragnars 
oron,  och  tyckte  han  männerna  ej  hafva  illa  talat.  Han 
trolofvade  sig  derföre  med  Ingeborg,  men  bröllopet 
oppsköts  till  nästa  sommar.  Derpå  for  Ragnar  hem, 
men  förbjöd  sina  män  alt  omtala  för  någon  denna  trolov- 
ning* Kråka  gör  etl  stort  göstabud  emot  honom,  och 
om  qvälleu,  då  de  hvila  tillsammans,  (jagade  hon  honom 


*)  D.  i.  ständigt  ramsade. 
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eftcY  llifettrfér.  Han  sade  sig  inga  vela.  *0M  dig  ej 
lystet  att  berätta  tidender»,  säger  Kråka,  «*4  toå  jé§ 
görft  det;  och  ar  del  sällsamt,  att  en  konung  trotmf* 
tat  sig  ett  ijvinnä,  och  har  dock  en  annan  förut. 
MeH  jäg  vill  nU  uppenbara  för  di§>  att  jag  ingalunda 
Ur  en  torpare  dotter,  utan  en  kungadotter  af  mycket 
högre  Börd  an  Ingeborg,  både  på  fådetne  och  mö- 
derne». mHvem  var  då  din  fader?»  frågar  Ragnar. 
Hod  svarar:  nDel  var  Sigurd  Fafnisbane,  oeh  min  mo- 
der var  sköldmön  BrynhHda,  konung  Budles  dotter». 
tOlthligt  synes  mig»,  sade  Ragoar,  natt  deras  dotter* 
skulle  heta  Kråka,  och  uppfödas  på  Spangarhed». 
Men  hon  berättade  nu  sitt  rätta  namn  vara  Astyg,  samt 
allt  b  vad  Iienne  händ  t,  och  tillade  hon,  natt  till  tecken 
på  sannfärdigheten  häraf,  skulle  den  son,  med  htoU- 
ken  hön  nu  gick,  hafva  liksom  en  orm  uti  sitt  öga*\ 
'Någon  tid  der  efter  födde  Aslög  en  son,  som  också  bada 
bcmälté  tecken,  hvarföre  han  äfven  vardt  kallad  Sigurå 
Orm  t  öga.  Når  Ragnar  förspordé  detta,  gladde  hat* 
sig  högeligen  deråt,  tänkte  ej  mera  på  Ingeborg,  män 
älskade  Asltfg  nu  ej  mindre  än  i  början. 


NIONDE  KAPITLET. 

AGNARS  OCH  ERIKS  DÖD. 

Konung  Osten  tyckte  sig  oeh  sin  dol  ter  vira  a*  or 
Sid  vördnad  bevisad,  då  ]tonudg  Ragnar  ej  Ville  bfMå  »in 
trolofnlug.  Alltså  upp* lod  fiendskap  mellan  å>åd»  konun- 
garna. När  Agnar  och  Erik  torde  detta,  rustade  ém 
sig  att  härja  på  Sverge«  Då  de  skolo  ut  fartygen,  kom 
en  man  att  stå  i  vägen  lör  Agnars  skepp,  så  att  hafti 
deraf  fick  sin  bane.  Det  fa  tyckte  folket  vara  ett  ondt 
förebud,  men  bröderna  aktade  ej  derpå,  utan  höllo  8tf- 
då  till  Sverge.  Der  framforo  de  brännande  och  härjan- 
de allt  ändu  till  Uppsala,  der  Osteu  genom  ptlbttd  eoti 
budkaflar  samlat  en  stor  här  emot  åenu.  Han  dolde  två 
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tredjedelar  af  hären  jemte  kon  Se-belja  uti  en  akog  der 
bredvid,  och  den  öfriga  tredjedelen  uppslog  sina  lifli  bo- 
dar på  fallet.  Då  bröderna  framkom  nio  och  sågo  Östen* 
har,  tyckte  de  sig  dermed  vara  jemnsurka,  och  angrepo 
étn  sned  stor  frimadighet.  lien,  di  de  voro  invecklade 
i  striden,  framkom  den  Öfriga  delen  af  konungens  krigs* 
bir,  och  blef  det  så  svårt  för  bröderna  att  stå  emot  öf- 
vermaglen.  Derlill  berättas,  att  deras  män  blefvo  så  för- 
virrade af  Se-beljas  bölande,  att  de  började  strida  sins 
emellan.  Agnar  och  Erik  värjde  sig  ändå  manligt,  och 
bröto  flerc  gånger  Ivart  igeaom  Ostens  troppar.  Slutli- 
gen måste  dock  Agnar  falla,  b  vilket  då  Erik  såg,  stridde 
ban  förtvifladt,  ej  aktande,  om  han  der  fötle  eller  ej. 
Slutligen  Uef  han  dock  i  denna  vefvan  ofvermannad  och 
fastlagen.  Sedan  gick  Osten  till  Erik  och  böd  honom 
fred  och  försoning,  läggande  derlill,  att  han  ville  gifva 
Erik  sin  dotter  Ingeborg  som  bot  för  Agnars  död.  ålen 
Erik  qvad  deremot: 

lag  ej  viH  för  broder  i*4u 
Jungfrufamntag  köpa. 
Icke  höra,  huru  Osten 
Hakad  varder:  Agner**bane« 
Eljest  grele  alg  ej  moder; 
Mftn  ej  drucke  då  milt  minne. 
La  len  derför  spjutens  spetsar 
Stinga  mig  igenom  lifvet! 

Han  begärde  derpå,  na  ti  hans  män  skuNe  fé  f*r* 
med  frid  hem  igen,  men  alt  spjut  skulle  sättas  ned  i 
vallen  med  uddarna  uppåt,  och  han  sedan  hastas  på 
dem»,  östen  sade  *detla  skola  ske,  énskönt  Erik  ut- 
valde del,  som  vore  illa  för  dem  begge».  Då  spjuten 
voro  nedsatte,  drog  Erik  en  ring  af  sin  hand,  och  lem- 
nade  den  till  sina  män  alt  frambäms  till  Aslög,  qvä- 
dande  sålunda: 

Fort  skolen  i  orden  föra: 

Fallne  åro  Eriks  kämpar. 

Svårt  lär  A  slog  sörj*  , 
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Så  snart  min  död  hon  spörjer. 
Skall  ock  den  stjufmodrcn 
Sina  söner  det  säga. 

Derpå  blef  han  kastad   på    spjuten;  då  såg  han  en 
koip  flyga  öfver  sig,  och  qvad  då: 

Här  klanknr  nu  korpen 

Högt  öfver  hufvudet. 

Godt  gSstabud  vill  han  sig 

Göra  af  mig. 

Illa  lönar  han  de  många  stekar, 

Jag  i  strider  honom  skurit. 

Derpå  lät  han  sitt  Jif  med  stor  frimodighet,  men 
hans  min  foro  åter.  till  Lej  re.  De  funno  Aslög  ensam 
heiiima ,  ty  Bågnar  var  ute  i  härnad,  och  hans  söner 
likaså.  Månnerna  trädde  fram  för  henne,  och  sade  sig 
vara  Agnars  och  Eriks  likmän.  Då  frågade  hon  med 
stor  ångest,  nhvad  lidender  de  får  de?  Om  Svearnevoro 
i  landet,  eller  om  konungasöner  fallit ?»  Härpå  förtälj- 
de mfinnerna,  huru  allt  tillgått,  och  nSr  de  kommo  till 
Eriks  qvåde,  då  han  skickade  henne  ringen,  markte  fol- 
ket, att  hon  fällde  tårar,  h vilka  voro  som  blod  Ull  ut- 
seendet och  hårda  som  hagel  korn,  harvande  ingen  men- 
n  is  k  a  sett  henne  gråta  förr  eller  sedan.  Hon  sade  *sig 
nu  vara  ensam  och  ej  något  förmå,  dock  skulle  hon 
framdeles  nog  väcka  hämnd  efter  Agnar  och  Erik, 
§om  om  de  varit  hennes  egna  söner»* 


TIONDE   KAPITLET, 

ASLÖG  OCH  HENNES  SÖNER. 

Straxt  härefter  kommo  hennes  egna  söner  hem  frän 
Hvitaby.  De  berättade  henne  då  Rognvalds  död,  men 
hon  sörjde  honom  dock  icke  mycket,  utan  sade,  «alf 
Aon  förutsett,  det  han  ej  skulle  länge  lefva  Ull  någon 
ära.    Men  det  vill  jag  förtälja  eder»,  tillade  hon,  natt 
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Agnar  ock  Erik,  de  modigast*  hjeflar,  dro  fallne; 
och  blir  del  eder  skamligt,  om  j  rj  hjelpen  mig  att 
hämnas  del».  Ivar  Benlös  svarade:  eA-drig  kommer  jag 
till  Sverge  alt  strida  mot  konung  Östen  och  hans  myck- 
na trolleri».  Härati  instämde  ock  lians  bröder.  Då 
sade  Aslög:  *Del  vet  jag,  alt  änskönl  Agnar  och  Erik 
toro  mina  sljufsöner,  skulle  de  icke  hafva  låtit  eder 
ligga  ett  år  ohämnade».  Men  Ivar  svarade:  *Ej  gag- 
nar det ,  att  du  qvdder  den  ena  uppdggelsen  efter  den 
andra  åt  oss;  ty  vi  vela  bättre  än  du,  hvad  fara  der 
föreslår».  Aslög  sade,  «dem  ej  vara  dugliga  män,  som 
sådant  fruktade»,  och  ämnade  bon  nu  g'i  bort,  då  lion 
ej  kunde  beveka  sönerna;  men  Sigurd  Orm  i  öga,  som 
var  tre  vintrar  gammal,  borde  delta  samtal.  Han  sade 
då:  *Oro  du  så  längtar,  moder,  skall  jag  tre  dagar 
härefter  fara  mot  kung  östen;  och  skall  han  ej  längre 
råda  i  Uppsala,  om  mina  Disor  *)  duga».  «Du,  min 
goda  son»,  sade  då  Aslög,  cskiekar  dig  ärliga;  mrn 
litet  lära  vi  två  förmå».  Tid  detta  blygdes  de  äldre 
bröderna  och  Jofvade  ändtligen  också  sin  hjelp.  Alltså 
utrustades  en  stor  krigshär  mot  Sverge.  En  del  dcraf 
skulle  gå  landvägen  och  anföras  af  Aslög,  nvn  sönerna 
foro  sjövägen  med  flottan.  Sedan  möttes  båda  krigshä- 
rarna på  bestämd  t  ställe,  och  började  härja  och  bränna 
i  Sverge,  och  jhjclslå  allt,  del  lefvande  var» 


ELFTE   KAPITLET. 

KUNG  ÖSTENS  FALL* 

Landfolket  flydde  uudan  för  denna  fejd  till  konung 
Osten.  Han  förstod  nog,  b  vilka  de  vikingar  voro,  som 
kommit,  utfärdade  derförc  bud  k  ad  ar  och  kallade  till  sig 
alla,  som  kunde  vapen  bära  öfver  allt  Svearike.  Han 
får  således  en  stor    krigshär    tillhopa,  med  hvilkcn  han 


*)  Ditå  kallades  bvar  enskild  men  ni  skaf  ödes-gudinna. 
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tågar  mot  Ragnars  söner,  och  uppkom  då  en  ganska 
-  hård  och  hlftig  strid.  Det  är  gamla  mans  sägen,  all 
lon  Se-belja  nu  också  var  med  i  Ostens  hör,  och  med 
bi  It  böUnde  så  förvillade  och  försträckte  fiendernas  folk, 
att  de  alla,  utom  Ragnars  söner,  stridde  sinsemellan. 
Men  Ivar  hade  emedlertid  låtit  göra  sig  en  båge  så  stor, 
att  ingen  annan  kunde  sköta  den.  Derpå  lät  han  bära 
sig  (ram  i  hären.  Då  sågo  männerna,  huru  han  spände 
bågen  lika  lätt,  som  den  vekaste  telning.  Straxt  derpå 
hörde  de  strängen  smälla  så  högt,  att  de  ej  desslikes 
hört,  och  då  sköt  Ivar  ut  Se-beljas  båda  Ögon.  Hon 
föll  dervid  ned,  men  rusade  åter  upp  framåt,  låtande 
uu  värre  än  förut.  Kar  befall  te  då  bäresmännerna  la- 
sta  honom  på  Se-belja,  och  dervid  gjorde  han  sig  för 
dem  så  lätt  som  ett  barn;  men  då  han  föll  ned  på  Se- 
bcljus  rygg,  blef  han  så  tung'  som  ett  berg,  så  att  han 
alldeles  krossade  henne  till  döds.  Derpå  uppmuntrade 
bröderna  sin  här,  och  Björn  och  Hvitserk  gtngo  modigt 
fram  genom  Ostens  troppar,  sä  alt  största  delen  ned- 
gjorde* och  de  öfriga  togo  till  flykten.  Slutligen  föll 
också  konung  Östen.  Då  lä  lo  bröderna  striden  upphö- 
ra och  de  eft er lef vande  fa  frid,  och  reste  sedan  hem  igen. 


'    TOLFTE  KAPITLET. 

RAGNARS  SÖNER  INTAGA  WIF1LSBORG. 

Ragnars  stfner  voro  jemnt  ute  i  härnad,  och  Sigurd 
Orm  i  öga  växte  snart  upp  så,  att  han  följde  med  dem. 
De  kommo  en  gång  till  en  mycket  stark  borg,  som  hette 
Wifilsborg,  den  de  iöretogo  sig  att  bestorma;  roeq  oak- 
fadt  deras  raskhet,  kunde  de  dock  ej  vinna  borgen.  Dé 
började  de  hel 3 gra  den ,  men  efter  en  half  månads  få- 
fäng strid  och  många  använda  krigslister,  gåfvo  de  hop- 
pet förloradt  och  ernade  fara  dä  dan.  Men  borgfolket 
gick  ut  på  vallarna,  och  utbredde  dyrbara  kläden  och 
tapeter,    uppvisade    mycket   guld    och    silfver   t>cn    sade 
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gäckande,  watt  de  trott  Ragnars  söner  vara  tapprare 
*ff»  6»4ra  män;  men  nu  hade  de  erfarit,  att  sa  icke 
vore».  Derefter  slog  borgfolket  på  sköldarna  och  upp- 
man I  rade  sig  inbördes  med  höga  härrop.  Då  Ivar  hör- 
de detta,  gick  det  honom  så  till  sinnes,  att  lian  sjuk- 
nade  och  lades  till  sångs.  Han  låg.  hela  dagen  utan  att 
kunna  säga  elt  ord;  men  mot  qvällen  bad  han  att  fa 
tala  med  Björn,  Hvitserk,  Sigurd  och  deras  förståndiga- 
ste män.  lian  yppade  då  för  dem  att  han  uttänkt  en 
krigslist,  som  de  också  utförde.  De  gingo  nemligen  om 
natten  hemligt  ur  sina  härbodar  till  nåslgrä osande  skog, 
och  höggo  sig  stora  vedbördor,  som  de  buro  lätt  till 
borgväggen.  Så  foriforo  de,  tills  Ivar  tyckte  nog  ved 
rara  framme.  Då  anlände  de  bålet,  och  blef  en  så  stark 
låga  och  hetta  deraf,  att  borgmuren  sprack  sönder  och 
lossnade.  Nu  angrepo  de  den  med  valslungor,  och  lyc- 
kades det  dem  att  bryta  sig  in  på  flera  ställen.  De 
dräpte  då  hvart  wenmskobarn,  der  inne  fanns,  bortröf* 
vade  alla  egodelar  och  uppbrände  hela  fästet.  Sedan 
foro  de  vida  omkring,  och  härjade  öfver  allt  i  södra 
Europa,  ämnande  sig  ej  stanna  förr,  än  de  intagit  Rom. 
De  mötte  då  en  dag  en  gammal  och  gråhårig  stal  karl, 
som  sade  sig  hafva  vandrat  kring  många  länder.  Honom 
(rågade  de,  huru  långt  det  vore  till  Rom.  Då  visade 
han  dem  två  par  utslitna  jernskor,  sägande,  att  han  hade 
utnött  dem  på  vägen  från  Rom.  Detta  tyckte  de  vara 
alliför  lång  väg  för  sig;  de  vände  derföre  öm  och  fort- 
satte sina  härjningar,  så  att  ingen  enda  borg  undgick 
dem.  De  blefvo  alltså*  mycket  namnkunniga  och  fruk- 
tade, så  att  intet  barn  fanns,  som  ej  med  förskräckelse 
visste  att  tala  om   Ragnars  söner. 

TRETTONDE   KAPITLET. 

RAGNARS  FÄRD  TILL  ENGLAND. 

Ragnar  satt  emedlertid  hemma  med  Aslög  i  sitt  ri- 
ke, ej  noga  velande,    h v;» rest    sönerna    voro;  dock  hörde 
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de  dem  mycket  berömligt  omtalas,  med  de  ord:  nati 
ingen  kunde  jemnföras  med  Ragnars  söner».  Då  får 
Ragnar  äter  stor  lust  att  draga  i  bftrnad,  på  del  hans 
gamla  Krigsåra  ej  skulle  rosta,  tyckande  sig  böra  vara 
lika  god  med  sina  söner.  Han  eftertänker  derföre  hrart 
Lan  skall  vända  sig.  Uti  sin  ungdom  både  ban  under- 
kufvat  en  konung,  som  bette  Hama  i  England;  men  nu 
hade  dennes  son  Ella  *)  gjort  uppror  igen*  Denne  be- 
slöt Ragnar  åter  kufva  och  lät  derföre  bygga  tvenne 
ovanligt  stora  skepp  samt  utrusta  en  väldig  krigsbår.  Vid 
ryktet  b  arom  började  alla  konungar  deromkiing  frukta 
för  sig  och  hålla  noga  vård  om  sina  länder.  Men  då 
Aslög  frågade  nhvart  han  ernade  sig»,  svarade  bau 
henne:  «till  England»,  Hon  sade:  aalt  han  der  till  bor- 
de hafva  flera  skepp».  Men  Ragnar  svarade:  «Ej  dr 
svårt  alt  med  många  skepp  intaga  England;  men  att 
göra  det  med  blott  två,  del  vore  ett  mannaprof  utan 
eflerdöme».  Aslög  invände  åter,  natt  de  stora  skeppen 
ej  kunde  löpa  in  i  de  engelska  hamnarna,  utan  skulle 
lida  skeppsbrott  i  skären».  Men  Ragnar  både  satt  sig 
detta  i  sinnet  och  kunde  ej  derifrån  vikas;  utan  så  snart 
god  vind  blåste  upp,  lät  han  manskapet  gå  ombord.  Aslög 
följde  Ragnar  ned  till  skeppen  och  sade  då:  matt  hon 
nu  ville  löna  honom  för  Toras  silfskjortel,  som  han 
fordom  hade  gifvil  henne». 

Dig  unnar  jag  skjortan  sida; 
Sömmad  fir  hon  icke, 
Men  af  hvilgrå  båren 
Hel  är  bon  väfven. 
Ej  blöda  dig  benen , 
Ej  bitrr  dig  svärdsegg 
I  skjortan,  signad 
Åt  store  Gudar. 

Ragnar  mottog  gåfvan,  och  sade  sig  vilja  följa  hen- 
nes råd.     Derpå  reste  han;  men  vid  affärden  kunde  byar 

*)  Ella  kallas  Etelred  af  Engelsmännen. 
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och  en  noga  skönja,    att    denna    ikiliinessa    gick    Aslög 
myckel  Ull  sinnes. 


FJORTONDE  KAPITLET. 

RAGNAR  LODBROK8  DÖD. 

Ragnar  seglade  na  till  England,  men  en  storm  ka- 
stade hans  ske£p  mot  stranden ,  så  alt  de  sönderslogoa. 
Dock  kom  allt  manskap  lyckligt  undan  med  sina  vapen, 
och  Ragnar  började  straxt  alt  härja  och  underkufva  lan- 
det. Men  konung  Ella,  som  genom  sina  kunskapare 
fäll  relä  Ragnars  resa  förut,  hade  en  roftgta  stor  krigs- 
här församlad  af  hvarje  man,  som  kunde  föra  vapen 
och  rida  häst  i  hela  England.  Ella  utgaf  den  befall- 
ning i  sin  här,  aalt  ingen  skulle  bära  uddvapen  mot 
Ragnar;  ty»,  sade  Ella,  uRagnar  har  söner,  som  aldrig 
skola  lemna  oss  i  fred,  om  han  faller  här».  Men 
Ragnar  iklädde  sig  en  hjelm  och  den  silkesskjorta,  som 
Aslög  förärat  honom:  andra  skyddsvapen  hade  han  icke* 
Derpå  började  slaget;  och  emedan  Ragnar  hade  mycket 
mindre  folk,  så  föll  snart  största  delen  deraf.  Men  han 
sjelf  gick  hela  dagen  fram  och  tillbaka  genom  Elias  trop- 
par med  mördande  och  så  stora  hugg,  att  ingen  mäg- 
tade  stå  deremot.  Slutligen  föll  allt  hans  folk,  och  han 
sjelf  innestängdes'  mellan  sköldar  och  blef  sålunda  fast- 
tagen. De  frågade  nu,  (thvcm  han  vore?»  men  hansva- 
rade ej.  Då  sade  Ella:  nHan  skall  nog  komma  i  värre 
mannarön,  om  han  ej  vill  säga  oss  sitt  namn».  Der- 
på  lät  han  kasta  Ragnar  i  en  ormgrop,  med  befallning 
att  straxt  upptaga  honom,  om  han  erkände  sig  vara 
Ragnar.  Ragnar  blef  nu  förd  till  ormgropen  och  dit- 
kastad,  dock  rörde  ormarna  honom  ej.  Då  afklädde 
tnännerna  honom  silkesskjortan,  och  nu  hängde  sig  or- 
mar på  alla  sidor  vid  honom.  Då  talade  Ragnar  och 
sade:  aGrymla  månde  grisarna,  om  de  visste  galtens 
nöd,  och  hvad  den   gamle    lider».    Männerna    förstodo 
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ändå  icke,  att  det  .  var  Ragnar,  ulan  läto  honom  sitta 
q  var.  Han  började  då  besjunga  sina  förd  na  bedrifter 
och  sina  50  strider,  och  kallas  den  sången  Bjarkamai. 
Så  tyda  några  verser  deraf: 

Vi  huggit*  med  svärd* 
Har  jag  ej  dröjt  länge, 
Då  jag  till  Götaland  gict 
Och  gaf  Liadormen  bane. 
Då  fick  jag  Tora, 
Folket  sedan  mig  kallat 
Lodbrok,  aU  ned  jag  lade 
Lindormen  i  strideu. 

*  # 

Vi  huggit  med  svärd. 

Hel  dre  har  dock  ung  jag  varit. 

När  vi  öster  i  Öresund 

Öste  blod  åt  fräcka  vargar. 

Och  förskaffade  föda  N 

Ät  fotgula  foglar* 

Gällt  svärden  gnisslade 

I  goda  hjelmar. 

Korpen  vadade  i  val  blodet, 

Och  vidt  var  hafvet  blodfärgadt. 

Vi  huggU  med  svärd. 
Hårfagev  inöjadräng  flydde, 
Arla  om   morgonen, 
Och  enkans  talvän. 
Sköldar  såg  jag  spillras, 
Stridsmäns  lif  spilldes. 
Det  var  mig,  som  ung  enka 
I  högsätet  kyssa. 

Vi  huggit  med  svärd. 
HvaJ  är  härligare  för  lijeltar, 
An  främst  i  spjiUsLormtn 
Falla  i  sin  tår? 
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Ofta  sörjer  den  sv*ra*t, 
Som  i  stridsnöd  ej  vari*. 
Tungt  Är  fér  den  tappre 
Den  tröge  till  mod  ett  väck  i. 

Vi  huggit  med  svärd. 
Håller  jag  det  for  jtmntj 
Att  i  svärds  sanxrtStri 
En  strider  mot  en. 
Att  en. ej  flyr  for  annan, 
Fordom  var  kämpars  adel. 
Möars  vän  må  alltid 
Modig  vara  i  svärdsdan* 

Vi  huggit  med  svfcrd. 

Har  jag  deck  alliki  forsport, 

Att  Nornors  lag  vi  lyda* 

Och  ledas  af  Ödet. 

Ej  trodde  jag,  att  Ella 

Ända  skulle  mitt  lif, 

Då  till  hans  stränder  Jag  styrde, 

Och  förströdde  hane  mftn, 

Och  kring  Skottland»  stränder 

Skiftade  stekar  åt  vsrsjen 

Vi  huggit  med  svärd* 

Hög]  i  ga  det  jemt  mig  hugnar, 

Alt  Baldurs  faders  *)  hankar 

Jag'  bonade  vet  i  salett  — - 

Snart  öl  vi  dricka 

Ur  drifua  hörnen. 

Ej  gråter  god  dräng  for  döden 

Vid  dörren  til!  Valhail. 

Ej  qvidandé  kommer 

Konungen  till  Odens  salar. 


*)  Odens. 


Vi  huggit  med  svärd. 

Här  sltulie  hårdliga 

Aslögs  söner  med  svärden 

Skarpa  st  r iden  väcka; 

Om  väl  de  visste 

Vår  vilda  medfert, 

Hur  svart  mig  ormaroa 

Slita  all  sönder. 

Möderne  gaf  jag  mina  söner, 

Alt  mod  deras  må  duga. 

Vi  huggit  med  svärd, 
Hardt  lider  hör  till  arföl; 
Stor  skada  sker  mig  af  ormen, 
Som  sitter  i  hjertat*  sal. 
Spar  jag  likväl  att  spjutet 
Skall  stånda  i  Elias  blod. 
Ej  skola  skarpa  svenner 
Stilla  sittande  blifva. 

Vi  huggit  med  svärd. 

Haft  har  jag  femtio  gånger 

Stora  strider 

Med  svärden  skarpa. 

Tidigt  började  jag  kämpa; 

Och  tror  jag  att  ingen  konung 

Skall  finnas  bland  folken 

Mer  frejdad,  än  J8g« 

Nn  Gudar  mig  kalla; 

Jag  klagar  ej  döden. 

Hastom  oss  hädan! 

Hem  bjuda  Valkyrior, 

Söm  Oden  oss  sänder 

Från  sköldbonad.  sal. 

Glad  skall  jag  öl  med  Åsar 

I  högsätet  dricka. 

Lifs-slunder  äro  lidna, 

Leende  skall  jag  dö. 


blus  tUww»,  u& 

Ragnar   dog    nu   med    frimodighel  Qcb  godt  beröm 
och  Mef  derpå  förd  ur  ormgropen. 
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ELLA8  SÄNDEBUD. 

När  mämierna  berättade  för  Ella  Ragnars  ord,  för- 
stod han  grannt,  att  det  varit  Ragnar,  och  kom  derföre 
i  stor  frultan  och  åogest  för  hans  söuer.  Sist  lättar 
han  det  råd,  att  skicka  sändebud  till  dem  och  begira 
få  lSgga  bot  för  deras  fader*  Dertill  bad  han  såndebu- 
den  noga  girVa  akt  på  hvars  och  ens  Åtbörder  vid  un- 
derrättelsen om  Ragnars  död.  När  sändebuden  komtno 
för  bröderna,  sulto  Sigurd  och  Hvitserk  och  spelte  tafl  *), 
men  Björn  stod  på  salsgolfvet  och  skäftade  sitt  spjut» 
Sändebuden  tr&dde  fram  och  helsade  Ivar  vördeliga,  så> 
gande  sig  vara  Elias  sandera  än ,  att  förkunna  Ragnars 
död.  Då  läto  Sigurd  och  Hvitserk  laflet  falla;  men  Ivar 
bad  sandemännen  noga  berätta,  hur  detta  tillgått.  De 
gjorde  så,  och  nir  de  kommit  dit,  då  Ragnar  sade: 
•grymta  månas  grisarna»,  ro.  ra.,  då  fattade  Björn  så 
hårdt  om  spjutskaftet,  att  märke  efter  handen  syntes 
der  i;  och  när  berättelsen  var  slut,  listade  han  det  så 
häftigt,  att  det  splittrades  sönder.  Men  Hvitserk  kry- 
stade den  bricka,  han  höll  i  handen,  så  hårdt,  att  blo- 
det sprang  ut  under  hvar  nagel.  Sigurd  satt  och  skaf- 
de  sin  nagel  med  en  knif,  och  hörde  så  noga  på  berät- 
telsen, att  han  ej  märkte  på  knifven,  förr  än  han  skafrit 
allt  till  benet;  men  han  brydde  sig  dock  ej  derom.  Ivar 
frågade  noga  efter  allting,  och  var  hans  ansigtsftrg  än 
blå,  An  blek,  än  röd.  Hvitserk  ville  straxt  nedhugga 
buden,  men  Ivar  gaf  dem  fred,  och  de  reste  hem.  Di 
nu  Ella  hade  hört  alla  brödernas  åtbörder,  sade  han: 
•Mest  hafva  vi  att  frukta  af  Ivars  sinne,   skur*  $j 

*)  åVådapel. 
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kågot  goåt  tär  hafva  rifvU  de  andra  invärtes».  Ifan 
lät  na  hålla  noga  vård  om  sitt  rika,  sä  att  ingen  ffik 
kunde  komma  honom  oförvarande  uppå. 


SEXTONDE   KAPITLET. 

RAGNARS  SÖNERS  HÄRFÄRD  TILL  ENGLAND- 

Bröderna  rustade  sig  nu  till  hthnrid,  meb  Ivar  sé^ 
åt  toijf  ej  viljd  hafva  någon  del  deri  och  strida  Hiof 
Eka,  söm  Dar  saklös,  ty  Ragnar  var  sjétf  brsdkén 
l*H  sin  ofärd».  Bröderna  vredgades  bärötvék*  cxih  sid*, 
mtt  tit*  ej  skutte  lägga  händerna  i  knuet  öth  Ifäa  så 
dan  Aam,  fastän  Ivar  så  ville  t  och  hade  de  förM 
slagit  så  toåntjen  sak  tös  man,  att  det  ef  var  v  är  dt 
draga  sig  tondan  för  detta».  Derpå  började  de  samla 
ett  krfgsbärl  likväl  tom  det  ei  rätt  mycket  föll,  sedan 
det  ftttpdrdés,  att  tvär,  på  nvars  Vishet  alla  litade,  lej 
ville  deltaga  l  kriget.  Bröderna  fara  dock  åfctad,  men 
dé  finna  Ella  beredd  möt  sig  med  en  oräknelig  har,  Sa 
att  fie  blefvo  alideh*  öfVérmarinadé  och  inaslé  fly  ttH 
lina1  Skepp  igen;  Ivar  Var  iDéd  brötfcertia;  last  han  ej 
tleitog  i  striden.  Han  sade  nsig  nu  tilja  htidré  $A 
Qfv&  Htt  konung  Bita  och  taga  bölef  för"  éifi  fader, 
tHa  göra  slika  ofäYder  som  nii».  ftvitéerl  svarade  as  (g 
Tktérig  taga  böter  ftr  An  fader;  oih  att  de  ej  bttle  haft 
m  hågon  dtl  hdri  tned  Tvärt,  hvarpa  Idé  seglade  hétrtj 
tifeh  Ivar  gick  till  koriung  Ella,  och  begärde  böter  for 
nid  faders  död.  Ella  Ville  oj  tro  pfi  Ivar,  IfcrrSn  denne 
Ifiasté  svärja,  att  aldrig  bära  vapen  mot  Ella.  Nu  be- 
gärde Ivar  i  böter  for  sib  far  ett  så  stort  stycke  lahd, 
fcpm  hatt  kuride  betäcka  med  en  oxhud.  .  Detta  tyckte 
Ella  *j  Vara  stora  böter,  och  jakadé  härtill.  Ivar  skaf- 
ftfW  sig  nu  eti  ganska  stor  oxhud  och  lät  Hlöta  och  ut- 
tärijd  den  itfåuga  gånger,  samt  ytterligare,  skåra  den  i  tito 
finaste  remmar,  hvilka  han  samtnanknöt  till  ett  (fljctel 
långt  band.     Härmed    omgaf    han    en    stor  phftS  pk  en 
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vall  och  anlade  der  en  borg,  som  kallades  Landana 
korg  *).  Dit  flyttade  mycket  folk,  ty  Ivar  blef  snart 
vlnsäll  för  sta  gtfmihihet  och  sina  goda  rid,  bvarmed 
han  till  och  med  ofta  styrkte  konung  Ella.  När  han  så 
fortfarit  flera  år,  skickade  han  acL  begärde  af  bröderna 
$\n  arfvedel  utj  Ragnars  lösöre,  och  fick  då  många  och 
stora  dyrbarheter,  med  hvilka  han  skaffade  sig  alfa  en- 
gelska höfdingars  vSnskap  pch  löfte  att  sitta  stilla,  om 
något  krig  ntbruste.  Sedan  sände  han  sina  bröder  bud, 
att  satnla/en  krigshär  från  alla  deras  riken  Och  dermed 
draga  till  England  mot  Ella.  De  förslodo  nu  Ivars  Jist, 
och'  gjorde,  som  han  ville.  Sä  snart  Ella  hörde  dera$ 
ankomst,  böd  han  sitt  Tolk  samlas,  men  Ack  dock  gan- 
ska litet.  Ivar  for  till  Ella  och  sade  msig  skola  hålla 
Hn  ef  mat  konungen,  men  ej  vilja  strida  mot  sina 
breder,  utan  heldre  söka  förlika  dem».  Derpå  gick; 
baq  öfver  titt  bröderna  och  uppmanade  dem:  «att  straxt 
angripa,  Ella  medan  hans  här  vore  så  svag*.  Sedan: 
återvände  han  till  Ella,  förebärande,  *atl  brötferna  ej 
Htle  antaga  hans  bemedNng».  I  detsamma  angrepp 
bröderna  Elias  bär  och  gingo  så  ifrigt  fram,  att  de 
snart  förödde  allt  hans  folk  pch  togo  honom  sjelf  fån- 
gen. Ivar  hade  ej  stridt  mot  Ella'  föY  sin  ed  skall; 
men  na  kom  han  fram  och  aade,  natt  man  bords  kom- 
na ihågf  hvad  dödssätt  Ella  gifvit  deras  fader».  Ef- 
ter Ivars  befallning  blef  alltså  en  örn  ristad  på  Elias 
rygg,  hvilket  så  tillgick,  att  kÖUet  bortskärs  från  ryggen, 
och  salt  ströddes  i  såren,  h varpå  refbenen  skuros  från 
ryggraden  och  böjdes  ut,  som  vingarna  på  en  örn. 
Derpå  utdrogs  lungan  genom  detta  sår.  Ella  blef  såle- 
des illa  Sargad  och  plågad  innan  han  dog,  och  nu  tyckte 
bröderna  sig  ha  (Va  hämnat  sin  faders  Ragnars  dod  ful- 
leligen. 


*)  Ltncoln  i  England. 
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MKENA»  DELNING. 

Ivar  behöll  för  sig  det  rike  i  England,  som  Ella 
Ilade  haft,  lemnande  det  Of  riga  Ragnars  vftkie  åt  sina 
bröder.  Björn  Jernsida  fick  Svea  och  Göta  rike,  och 
från  honom  härstammade  många  svenska  konungen  Si 
gurd  Orm  i  Öga  fick  danska  öar  na,  Halland,  Skåne, 
Blekingen,  Bohuslän  och  södra  delen  af  Norrge..  Från 
hans  dotter,  Aslög,  härstammade  Harald  Hårfager,  den 
första  konnng  öfver  hela  Norrge.  Hvitserk  fick  Julland 
samt  södra  kusterna  kring  Östersjön.  Då  han  en  gåog 
var  i  härnad  mot  Ryssland,  blef  han  af  en  stor  krigs- 
här öfvermannad  och  fasttagen,  och  valde  sig  då  det 
dödssätt,  alt  b r ärroas  på  ett  bål  af  manoahufvuden. 
Dessa  bröder  hafva  utfört  många  och  stora  krigståg, 
som  dock  ej  här  Må  beskrifna.  Men,  då  de  voro  döda, 
foro  deras  raänner  vida  omkring,  att  söka  sig  nya  her- 
rar; och  komrno  så  till  många  rika  furstar  och  väldiga 
konungar,  men  tyckte  sig  dock  aldrig  mera  finna  .sådana 
höfdtngar  och  män,  som  Ragnar  och  hans  söner.. 
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ÅTTONDE  BERÄTTELSEN. 

OM  ANSGARIUS  OCH  HURU  KRISTNA  LÄ- 
RAN FÖRST  BLEF  PREDIKAD  I  SVERGE. 

(829  år  efter  Kr.  föd.) 
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ANSGARH    UNGDOM. 

Ansgarius  föddes  t  Tyskland,  der  den  kristna  hUan 
då  redan  rar  införd.    Han  förlorade  sin  mor  tidigt,  och 
sattes  af  sin  far  uti  en  skola  att  lära  lösa;  men  han  var 
i  början  mera  begifven   på   fåfänglighet  och  lekar  fin  på 
sia  undervisning  och  förbättring.     Då    berättas    det,    att 
han  en  gång  drömde,  natt  han  stod  på  ett  si  alle,  fullt 
af  dy  och  orenligheL     Der  bredvid  sågs  en  fager  och 
gran  väg,  på  hvilken  det  framgick  en  härlig  fru,  klädd 
i  hvita  skinande  kläder,  och  Ansgarius  tyckte  sig  för- 
stå,  att  del   var  jungfru   Maria.     Med   henne   följd* 
många  qvinnor*   som   också   voro   hvita  och  lysande* 
bland  hvUka  äfven    Ansgarii  moder   var.     När  nan 
såg  henne,  började  han  arbeta  att  komma  till  henne, 
men  kunde  ej  slippa  lös  ur  dy  en.     Då   gick  jungfru 
Maria  till  honom,  sägande:  mSon,    du   vill   gerna  till 
din  moder.    Men  vill  du  komma   i  vårt  sällskap,  så 
skall  du  fly  all  fåfänglighet,    och  deremot  öfva  dig  i 
goda  och  fena  seder;  ty  vi  af  sky  högeligen  allt,  som 
ar  fåfängt  och  odugligt,  och  den  som  af  sådant  för- 
lustas, kan  ej  .vara  bland  oss».    Efter  denna  dröm  för- 
ändrade Ansgarius  sig  mycket,    och   sysselsatte  sig  blott 
ined  allvarliga  och  nyttiga  ting.    Då  han  sedan  vfixt  upp, 
vardt  han  munk  uti  Nya  Corbej  kloster  och  dertill  pre- 
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dikare  uti  åtts  kyrka,  och  blef  mycket  beryktad  för  sin 
renlefoads  och  gudaktighets  skull;  så  alt  munkarna  be- 
rott a  de,  det  han  ofta  i  sömnen  hade  uppenbarelser  af 
Gud,  och  folket  trodde  att  han  genom  händernas  på- 
läggande kunde  bota  sjukdomar.  Han  blef  skickad  af 
fcankisk»  ktjsareu,  Ludvig  den  -  fromme,  till  att  predika 
krisleqdomea  uti  J utland.  Bella  gjorde  han  med  sior 
framgång,  och  oaktadt  många  faror  omhvärfde  honom, 
stannade  han  dock  biand  hedningarne  en  lång  tid. 


ANDRA   KAPITLET. 

ANSGARIUS  PREDIKAR  FÖR  UEDNINGAUNE  I SVERGE- 

På    denna    tiden    svärmade     svenska,    norrs^a    och 
Aamka    vikingar  kring    hela    södra   Europa  och  förorsa- 
kade med  sitt    plundrande    och    mördande    allman    för- 
slräckche.     Då  blef  föreslaget    på    flera    kyrkomöten  att 
omvända  dessa  nordiska  folk   till    kristendomen,  på  detta 
Sfltl  förmildra  deras  seder   och   tänkesätt,  samt  göra  slut 
på  deras  plundringståg  och  härjningar.      Vid  sararajt  lid 
komma    sändebud    från    konung    Emund  i  Uppsala    till 
kejsar    Ludvig.     Då    desse    förrättat   sina    lmfvudsakligf* 
Smne»,   berättade  de,  alt  många  i  Sverge    ville   emot  t  aga 
kristendomen,  samt  att  konung  Emund   skulle  väl  cqk>J.- 
taga  de  prester^som  komme  dit.     Då  beslöts  att  ditsän-j 
da  några  andliga  män;  likväl  vågade  ingen  företaga  dcu 
vådeliga  resan  förulan  Ansgarius   samt  en  af  hans  med- 
br$der.      Han  mottog  af  kejsaren    flere    skgnker  tiil  ko- 
nung Emund,  samt  begaf  *  sig    på  resan  med  d«  svensk** 
sändebuden.     Men   deras    skepp    blef  öfveiTaljöt  af  vikin- 
far,  som  borltogo  alla  deras  dyi  barheter,  så  alt  de  blolt 
kunde  rfidda  några    af  sina  böcker,  hvarefler  den  andV^i 
presten  ville  vånda  om  igen;  men  Ansgarius  sade:  ajqf 
gifter  mig  med  kropp  och  själ  i  Guå*vålåf  ock  vän- 

ej  om  förr,  ån  jgg  predikat   Kristendomen  t  fottjf 
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/<l»da»     De  forUalU  «Hls&  ramn  oeH   kommo  eder  Mom 
besvärligheter  öfver.  sjöar,    floder,    tjtegar  aeh  mom»  till 
Björkö  *),  der  konungarna    i   Svejge  tft»  bodde  på  don  t 
tiden.     Köpeng  Erauad  både,  en  ajedkeaiing,  som  hette» 
Björn,  och  kallades   Björn    på    Hega,   eotedan  hen  *aa- 
HglYV*  frodd*  på  Haga  kungsgård    vid    Uppsala*     tteue* 
Björn  emottog  Ansgarius    w$}   och  tillät  honom  alt  pr** 
dika  kristendomen  i  staden.     Han  omvände  mänga  ifrån 
afgadatjensten  och  bland  andra  äfven  Hergeir,  konungens 
högste  rédgifvare  oeh  ^(dpege  äfver  björkö.  Denne  Her- 
geir lät  till  och  med  på  sin  egendom  uppbyggt  en  kyr- 
ka; den  för$ta,  som  fanns  i  Sverge.   Efter  baJftaqna|  jw\ 
återvKnde  Ansgarius  till  Tyskland.     Då    lat   kojs  ar  Lud- 
vig  anlägga  elt  ärkebiskopssiite  i  Hamburg,  för  att  ytter- 
ligare   gerifren   utsprida    kristendomen  i  Norden*     An*< 
garitu,  ehuru  blott  30  år  gammal,    blef   den    fornt*  flr- 
kei£ifkop  der.    Han  vigde  då  en  munk,  tom  hette  fiamK 
bert*  m$$  oc^  kallas  §imon,  tj  1  biskop  i  Björkö,  förman 
nenjde  £onai»,  «a{4  fara   varligt*    med   folket,  och  fety 
kq&&ra  deras  egodtlar,  ttfan  falare,  ååsom  An*g*uu*. 
&lf>  P<d  eget  arbete  fértjenq.  *M  lif$  nppehdUe,  ock 
éfve%   föxega  folket  med   rent   Qch  heligt    /e/emte*. 
Jfceasutom  gaf  Ansgarius   af   egne   medel  allt,  det  Simon 
hivade  feeftöfva  pä  sju  resa  ock    vid    framkomaften;    men 
depae  bi$|op  Simon  hjef  snqrt  &å  hatad,  att  hednrogBra* 
${vejrföl^>    honorm,   sjogo   hans    medhjälpare    ibjel,   ock 
4r*fvp  )umom  sje^"   ulur   riket.     På    blef   Sverge   u(a» 
P*e><W  predikant,   under    bviJk.en    li4    kriilcndemea  to* 
fm'iama,de3.     Likväl  sjöd  Hergeir  fest  i  sia  tro,  Jpmihrc 
fog  ock  mycket  begabbade*  af  hedningarna.     Han  akall, 
a£Ur~  munkarnas,  berättelse,  da  hafya  gjarfc  mAnga  uaete» 
T#rL     Ibland    anjaa^    var    han    en   dag  p&  ett  ting,  der 
b^4piogaraa  mjckfJL  bespettadf  han*  irosjäre*     Da  ^adé 
Hergeir  z  *Vi  åka  fa  pröfvq,  hpifren  Q»d  $m  dr  *»a>- 

•j  Ek  itad  vid  V&JtteiJ*  *W»  läge  du  mera  a]  med  vlssnet 
kin  héfttmmai. 

#¥y«#tf4  Ber«  I-  *   4 
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ftftfsl.  /  se»,  att  Ä4r  åowmer  *fra£l  *«  starkt  regn. 
Ikallen  i  edra  Gudar,  så  vill  jag  ock  bedja  till  min 
Gud,  mm  har  skapat  himmel  och  jord,  att  intet  regn 
må  falla  på  mig.  Den,  hvars  böner  blifva  hörda, 
har  den  mägtigasU  Guden».  De  gjorde  så,  ocb  det  så- 
gas, att  ingen  droppe  föl!  på  Hergeir,  men  bednfagarnc 
bbfvo  alldeles  genom  våta,  ehuru  de  satt  o  bredvid  honom. 


TREDJE  KAPITLET. 

ANSGARIUS   RESER   ANDRA   GÄNGEN  TILL  SVERGE. 

När  nu  riket  i  lång    tid    varit   utan  någon  kristen 
predikant,  och  ingen   annan   tågade  sig  att  resa  dit,  be- 
slöt andtligen  Ansgarius   sjelf  för  andra  gången  fara  till 
Björkö*     Litet  förr  ån    ban    kom    fram,   biide  derstftdes 
varit  ett  stort  ting.     Der    hade   en  man  stigit  fram  och 
sagt,  att  han  träffat  alla  de  gamla  Gudarna.    De  hå- 
ée  då  genom  honom  skickat  denna  helsning  till  konun- 
gen och  folket:  «Fi  häfta  länge  af  kärlek  till  eder  och 
för  eder  dyrkans  och  offers  skull  gifvit  fred  och  mån- 
ga goda  år.     Nu  minskas  edert  nit  i  vår  dyrkan  och 
i  tjenen  en  främmande  Gud  mera  än  oss.   Detta  sko* 
len  i  bortlägga,  så  framt  i  viljen   återfå  vår  ynneit. 
Tiljen  i  nödvändigt   hafva  flera   Gudar,   så    skola  vi 
upptaga  eder  förra -konung,  Erik,  i  vårt  sällskap,  att 
han  må  blifva  eder  en  ny  Gud».      HSraf  nppäggades 
hedningarna  mycket,  ocb   ett  nytt  afgudahns  byggdes  åt 
konung   Erik.     Straxt   härefter    kom    Ansgarius.     Hans 
vinner  rådda  honom  att  genast  resa  tillbaka  igen  och  så 
undvika    bedningarues    förföljelser;  men    Ansgarius  vflle 
ingalunda  fly,  ulan  sade,  att  han  var  färdig  lida  plå? 
gor  och  döden  för  Kristi  skull.     Han  blef  vål  emotta- 
gen  af  konungen,  som  bette  Olof;   dock  tordes  ej  denne 
ef  eget  bevåg  tillåta  Ansgarius  att  predika  i  Björkö,  utan 
skulle  derom  först  rådfråga  folket  på  allmänt  ting.     Der 
blef  då  mycket  buller  ocb  ropande  på  tinget  af  bednin- 
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garna  och  möt  den  nya  läran;  men  då  första  ifvern  nå- 
got afstannat,  uppstod  en  gammal  man  och  talade  så- 
lunda: ftlfifet*  mig  alte,  både  konungar  ock  allmoge. 
Hår  äro  många  ibland  oss,  som  ofta  hafva  rönt  bå- 
de i  sjönöd  och  andra  faror,  huru  mägtig  denna  nya 
Guden  dr  alt  hjelpa  dem,  som  honom  åkalla/  Derföre 
hafva  ock  några  farit  till  Borstad  *),  enkom  för  att 
der  låta  döpa  och  kristna  sig;  och  hafva  på  sådana 
resor  utstått  försålt  och  anfall  af  vikingar  samt  mån- 
ga andra  farligheter.  Evarföre  skulle  vi  då  ej  rd/- 
rilHgt  hår  hemma  mottaga  det,  som  vi  med  så  myc» 
hen  våda  hafva  sökt  i  främmande  land?  Når  ej  våra 
egna  Gudar  mer  kunna  hjelpa  oss,  så  dr  ju  nyttigt 
att  hafva  denna  mägtigare  Gudens  ynnest»*  Al  dessa 
ordea  bevektes  folket,  och  blef  det  derföre  tillåtet  för 
Ansgarius  att  predika  kristna  läran  i  Sveige.  Han  otn- 
vsmde  då  ganska  många*  byggde  en  kyrka  i  Björkö,  för- 
sörjde fattiga  och  faderlöia,  samt  friköple  (ångar.  Efter 
9ågon  tid  återvände  han  till  Tyskland ,  och  sedan  blef 
kristendomen  mycket  eftersatt  i  Sverge,  ty  iogen  predi- 
kant -rågade  sig  dit.  Ansgarius  var  efter  tidens  sätt  en 
ganska  gudfrnktig  man.  Han  var  så  lättrörd*,  att  han 
gret  vid  allt,  och  bar  beständigt  en  penningepung  vi  i 
feidan,  alt  derur  gifva  allmosor  åt  nödlidande.  Ofta  fa- 
stade han  och  tvådde  fötterna  på  fattiga  efter  Frälsarens 
brak.  För  att  späka  sin  lekamen,  bar  han  alltid  en  hår- 
duk  näst  kroppen  och  förtärde  blott  bröd  och  vatten 
cch  det  efter  ett  visst  mått.  Han  var  mycket  nitisk  för 
do  nordiska  folkens  omvändelse  och  sparade  dervid  hvar- 
ken  sig  ejeJf  eller  sin  egendom.  Han  blef  efter  sin  död 
af  påten  kanoniserad,  d,  v.  s.  förklarad  för  lielgon,  dyr- 
kades som  Nordens  patron  eller  skyddshelgon,  och  hans 
ben  krtngspriddea  och  förvarades  såsom  heliga  lemningar. 

*)  En  stad  i  Holland. 
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OM  RO^UNG  ERIK  SEGEfWÄtL. 

FÖRSTA   KAPITLET. 

Ojt  ^HJfc  SKG^HSÄLL  OCIT  STYRBJÖRM  STARK R. 

Olof  Och  Erik  he*t«  l  ven  o  e  brftdev    ef    Iwwll»  ko- 
nungaätten, hviflia  regerade  tilljammans  t  Uppsal*    Qlof 
dog  snart,  lemnande  efter  s;g  en  son,  som  hette  £fyr|jQre. 
Emedan  denne  vid  fadrens  MnfalU  var  ganake  ung,  s* 
blef  Erik  ensam  konung.  .  Han  var  myckel  vtoUli   oeli 
älskad  af  sitt  folk,  der(tt)  ganska  tapper,  ta  att  bag  l*de 
Finnland,    Utland    och    Liffiaod    under    Sverge*   kr«na. 
Hans  brorson,  Styrbjörn,    växte   eineUetrtid  upp  hemja* 
i  Uppsala,  blifvande    mycket    våldsara    till    sinne*     Han 
lekte  en  gång  med  en  hofma»,  som  bette  Ake,  k*sVm4e 
en  mantel  öfver  Åkes  bufvud,    När  nu  denne  ej  |uude 
se,  råkade  han  stöta  ett  dryckeshow  mal  Styibiäsns  sjå.- 
sa,  hvarföre  denne  så  vredgades,  att  kan  slog  JUptltyft. 
Han  ville  sedan    af   högmod   ej    erlägga  manebojetl  tfll 
Åkes  slägtingar,  utan  endast  till  keoun^eu  sjel$  sägande, 
%att  honungen  seåan   /Infe  förnöja  Ak**  framfar  W*' 
han  förmådda.     När    Styrbjörn    bki  ftolf.  **,   b»gy»t* 
han  begära  del  i  regeringen  eller  sin  fader.     Hatt   gick 
ej  mera    till    konungens    bord  i  Uppsala,  Ute**  satte  sig 
ofta  på  sin  faders  grafvård  för  att  devmad  hevteka    fol- 
kets sinnen.     Konung  Erik    bad    b,oa*s*  vtbta,  tiHe  han 
blef  sexton  -  år,  ty  förr  kunde  han  ej  företaga  ett  si  %¥*rt 
verk,  som  att  styra  ett  helt  rike;   men  detta  vUle  Styr- 
björn ingalunda   göra.     På    nästa    Disartrag    I    Uppsala 
framträdde  han  derföre,  åtföljd  ef  sin  morbror  Ulf  Jarl, 
och  fordrade  af  folket  sin  arfsrätt    i    riket;    och    ehuru 
menigheten  afslog  detta,  i  anseende  till  hans  ungdom,  så 
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(ortfor  hen  éoek  »Il  med  häftighet  och  tröt*  pocka  der- 
på.  Häröfver  Wcf  folket  så  nppretadt,  att  det  med  ste- 
nar ock  bjteg  dref  både  Styrbjörn  och  Ulf  från  tinget. 
Dessutom  utvalde  det  också  en  annan  medregenl  åt  Erik» 
få  ött  Styrbjörn  ej  mera  »kulle  bafva  något  kopp.  Han 
jick  då  till  Erik,  orh  begärde  att  blifva  utrustad  till 
vUdngatftjt*  iåsom  en  konungason  anstod.  Erik  jakadö 
härtill  och  gaf  Styrbjörn  sextio  vll  utrustade  skepp. 
Med  dessa  seglade  han  ut,  och  hans  första  bragd  var 
att  uppsöka  och  ilijelslå  den  af  folket  på  Dftar- tinget 
tillsatta  medregenteu..  Derpå  seglade  han  (rån  Sverge, 
geraude  dock  förut  det  löfte,  ualt  kan  antingen  skulle 
'*  9**9  Tt§tYa  öfver  hela  detta  rike,  eller  ock  dertid 
titfaéHm  $iH  lift*  Och  var  nu  Styrbjörn  fjorton  år  gammal. 


AftDftA   KAPITLET. 

iffHBfÖRKS    KRIGSTÅG. 

Styrbjörn*  for  sedan  omkring,  härjade  och  under» 
Luftade  länderna  vid  Finska  viken.  Han  var  mycket 
olörskräckt  och  modig  i  striden,  dertill  också  starkare 
ån  and  radman,  så  alt  han  fick  det  tillnamnet  Starkt. 
På  den  tiden  var  en  mycket  beryktad  borg  i  Pommern, 
som  kallades  Jomsborg.  Den  var  anlaggd  af  en  förnäm 
dansk  man,  vid  namn  Palna-Toke,  och  var  ganska  stark 
samt  nästan  ointaglig.  Dessutom  låg  också  sjelfva  ham- 
nen inom  fästningen,  så  att  skeppen  der  voro  i  godt 
förvar*  Uännema  i  borgen  kallades  Jonwvikinger,  och 
hade  den  lag  sins  emellan:  i)  att  ingen  fick  upplagas 
bland  dem;  utan  allas  samtycke;  S)  Ingen,  som  var 
nnéer  adtrton  eller  öfver  sextio  år.  3)  Ingen,  som  ver 
gift)  %f  qvtatrn  fick  aldrig  komma  inom  borgen*  4)  la- 
fcen»  tura  aféhujit  en  ulmaning  till  envig;  oeh  många 
andrå  söffenga  TiJkor.  — ■  Dessa  Jomsvikmgar  aosågos  lör 
det  tappraste  folk,  och  voro  myckel  fruktade  på  den  li- 
den) likväl  lyckades  det   for   »tyr björn  alt  öfverrumpla 
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och  inlaga  borgen  un  Jer  Pa  In  a-Tok  es  frånvaro,  orh  liftr- 
igenom  blef  han  mycket  mlgtig  och  beryktad.  W  den- 
na tiden  regerade  uti  Dannemark  en  konung,  batrikntMi 
Harald  Blåtand,  som  blef  ef l er  många  stridigheter  Ak»* 
drifven  nr  riket  af  sin  egen  son,  'Sven  Tvöskfigg.  Han 
flydde  då  (ill  Styrbjörn,  och  blef  med  hans  titthjelp 
åter  insatt  i  Dannemark.  Till  betoning  för  detta  fick 
Styrbjörn  Haralds  dotter,  den  sköna  Tyri,  till  hustru 
och  Harald  måste  lofva  att  bistå  Styrbjörn  med  hundrt 
skepp  mot  konung  Erik  Segersftll  i  Uppsala.  HlraVi 
rustade  Styrbjörn  sig  väldigt  till  och  sammanbringade 
ett  tusen  skepp  uti  Jomsborg.  Han  väntade  då  först  en 
tid  på  de  hundra  skepp,  Harald  Blåland  lofvat  honom; 
men  n3r  han  sng  sig  besviken  hårnti,  for  han  i  vredes- 
mod  med  hela  sin  flotta  till  Dannemark,  och  tvang  Ha* 
raid  att  i  stället  för  etthundra  utrusta  tvåhundra  skepp 
till  hans  hjelp,  och  dessutom  ajelf  (öl ja  med  på  tåget. 
Derpå  seglade  de  till  Uppsala.  Men  Danskarna  diktade 
nidvisor  om  Harald,  kallande  honom  Styrbjörns  trftl,  och 
tyckte  de  mycket  illa  vara,  att  deras  konung  skulle  tåla 
sådant  tvång  af  en  fråmmande  yngling. 


TREDJE   KAPITLET. 

SLAGET  PÅ  FYRISVALL. 

(983  efter  Kr.) 

Erik  SegersÄll  regerade  emellertid  uti  Uppsala  och 
var  en  förnämlig  och  stor  konung.  Skoglar  Toste,  et» 
rik  odalbonde  och  beryktad  viking  uti  Westergötbmd , 
hade  en  dotter  vid  namn  Sigrid,  h vilken  var  mycket  be- 
ryktad för  sin  skönhet,  men  hon  var  der  före  ganska 
storsint  och  högmodig.  Henne  tog  konung  Erik  till  tia 
drottning  eeh  fick  derigenom  mycket  anhang  i  Jaajdet  af 
hennes  slågtingar;  sfirdeles  af  Torgny  den  vise,  lagman  i 
Uppland.     Når  konung  Etik  fick  underrättelse,  att  Styr- 


björn  med  aln  stora  flotta  kommit  in  i  Mälaren,  skickad* 
lian  ni  pilbad  df*cr  Ma  riket,    att  allt    vapenfört    folk 
skulle  sanks  till  Uppsala.     Han   Ifit  derna  försänka  in- 
loppet till  Flötsund,    så    att    Styrbjörn    ej  skulle  kunna 
aegl»  mf  Mälaren  ända  till  Uppsala.     Då  Styrbjörn  kom 
diftr  låt  han  sitt  folk    gå    i    land,   och  uppbrände  derpå 
att»  sina-  skepp,  på  det   att   folket  skulle  strida  aå  myso- 
ket tapprare,  då  det  ej  hade  bopp   om  räddning  g—om 
iykien.     Knappt  var  delta  gjord  t,  förrän  Harald  BUtand 
smög  med  sitt  folk  om  bord  på  sina  skepp,  lade  dom  vt 
i  sjön,  och  seglade    så    hem    till    Dannemark,  Icmnande 
Styrbjörn  i  sticket.     Denne    måste    nu   med  sin  Lär  stå 
på  stranden  och  se  Haralds   bedrägeri,  och  k  onde  dock 
icke  hindra  det.      Han    förlorade    likväl  ej  modet,    utan 
lät  hugga  upp  genom  skogen  en  bred  väg  åt  sin  krigs- 
här  till  den  stora  slätten  Fyrisvall  utanför  Uppsala*     På 
donna  slätt  uppställde  han  sin  krigshär,  hafvande  deruti 
många  tappra  och  förnämliga  män,  bland  andra  sin  mor- 
bror, Ulf  Jarl,  och  Björn  Bredviking,  en  bländare.  Erik 
Segersäll  skipade  sitt  folk    på    andra  sidan,  och  Torgny 
bgraao  var  hans  förnämsta  man  så  i  råd  som  dåd.  Sla- 
get blef  ganska    häftigt    och    långvarigt.      Torgny    hade 
låtit  göra  vagnar  med  spjut  framför  och  liar  och  skaror 
på  sidorna,    h vilka    af    dömda    missdådare    drefvos  in  t 
iendernas  leder  och  anställde    der    stor    förödelse;    men 
Styrbjörn  var  så  mycket  öfverlägsen  i  manskap,  att  han 
ändå  förmådde  göra   starkt  motstånd;  och  stridde  de  så 
hela  dagen,  utan  att  kunna    besegra    h varandra.     Under 
natten  kom  mycket  folk  från  landet  alllomkring  till  Erik, 
så  att  hans  krigshär  ej  var  mindre   nu  än  första  dagen* 
Dock  voro  Jomsvikingarna    så  tappra  män,  att  de  uppe- 
béllo  striden  hela  andra  dagen,  och  vid  dess  slut  kunde 
ännu    ingen    se    hvilkendera    skulle   segra;     Hö  fd  t  ogärna 
offrade  un  under  natten  för  seger.     Styrbjörn  offrade  åt 
Tor;  och  det  så^es9  att  en  rödskäggig  man,  hvilket  fol- 
ket trodde  vara  Tor,  skall   hafva    visat  sig  för  Styrbjörn 
och  förkunnat  hans  nederlag.     Erik  deremot  gick  upp  i 
Uppsala  tempel    och    offrade    der  åt  Oden,  lofamdt  sig 


ttt  ■•LKtET  fri   nrAlSVAft. 

ejelf  ål  (kadett  efter  tia  ér,  om   kan    åfat  dcrfna  gångtt 
finge  seger.     Då    berättas,    att    en   enégd  eaah  i  Tid  Må 
keppé  med  en   sid    hal*    pk    httfvudtt  hår  visat  sig  Är 
Er  il,  och  gifvit  honom  ett  spjut,  som  k**   »köMe  kasta 
anot  Styrbjörns  folk,  sågande:    »/   Äörtn    ml    b/å»  Ödem 
$ill!w  och  denna    tum    troddes    hafva    varit   Oden  sjeffi. 
Tredje  dagen  börjades    elt    mycket    häftigare    slog*    eélt 
badö  emellertid  denna  natt  återigen  myeket  folk  satoktå 
lill  konung   Erik    från    landskapen.     Men  snart  kom  eni 
ullman   bäfvan    öfver    Styrbjörns    mån*      De    tyckte,    att 
4lppe  i  luden  allestädes  öfver  dem   svifvade    lätta   pikar, 
tailka  förblindade  och  förvillade  dém,    och    troddes  varm 
sanda  från  Oden.     Dessutom    nedrasade    ett    närbeläget 
seadberg,    och    åstadkom    mycken  fö  r  v  irring  bland  data» 
När  Styrbjörn  tm  omsider  sig»  att  allt  letade  till  bees 
tall  och  undergångs  stolte  han  med  ångest  och  förtvinat! 
*iit  baner  fast  i  jorden    och    ropade  med  förfärligt  IjeJI 
till  sitt  öfverblefna  folk,   *<Ul    de   ikulk    helåre  dé 
åra,  dit  fy  wied  ska*!»   Dtrpå    kastade    hall  sig 
raaeii  inidt  ibland  sina  fiender  och  föll  sa»  genomberraet 
af  deras  vapen.     Dé    flesta    af    lians  män   följde  honom* 
ock  få  voro  de ,  sam    flydde    undan    eller    gåfvo  sig  tiH 
langa.     När  slaget  var    slut,  uppträdde  konung  Erik  på 
en  af  högarna,  och  utlofvade    en    stor    belöning  ål  den, 
som    kunde    qväda    en    Dräpa  *)    öfver   detta  slag;     Di 
steg  Lläodaren    Torvald    Hjälteson    fram,    och  qvad  får 
konungen  och   bären    en.   härlig,   segersångs    och    erhöll 
derföre  till  belöning  tvenne  dyrbara  guldkedjor»  och  har 
denne  Torvald  hvarken    förr    eller    sednare    befattat    si§ 
med  skaldekonst.     Efter  detta  biel  Eriks  son,  Olof,  softt 
då  var  blott  två  år  gammal»    framburen   för    hären  eetft 
af  densamma  hyllad  och  utropad  till  sin  faders  efterträ- 
dare och  konung    öfver    hela    Sverges    fika.  —  Emedaci 
han  för  sin  barndoms  skull    vid    delta    tillfälle  bars  våi 
slötet»  blef  han  kallsd  Olof  SkMkonung.     Si  jr  björn  ha* 
de  en  son,  benämnd   Torkil    Sprekalägg,  hvars  åén  helte 

.*.<!.    i.'    ..ii 

*)  Äreaånf. 


Ulf»  »om  var  fader    till    Sven    Ulfou,    från    hvilken  en 
hel  dansk  konungaätt  hfirstaroroar. 


JF  J**l>£  SAPlTLptT. 

■ 

ERIK  SEGERSÄLLS  DÖD. 

•  •   *    - 

Sigrid  var  så  högfärdig  och  storstan  t,  att  Erik  ej 
kunde  trifyas  me4  henne,  ufau  de  skildes  åt,  och  hon 
for  ned  på  sina  gårdar  i  Westergölland,  erhållande  der 
•f  £rik  ett  ejoct  »iMe.  lien  gifte  sig  sedaai  m*d  Öda  9 
HM»»  J#d%  dotter,  från  Iforrge.  ftrft  pri  k»  tid  bad* 
IcHMttgaraa  »enligt  vis  medf^gen4erf  men  Erijt  oiekegade; 
deja,  och  tftto**  i  dera*  atfHe  till  jbjejp  i  regeriftgen  ta 
■udtfMnuuj,  ••»  fotyfe  $verge*  jarl  liH  skiload  fcåll 
dit  HP^r«  tbftjrdhgq  ladfaiom  Erik  ferdref  kp»u«g  Sreu 
X*l>U«g  fro»  Dapneoiari,  och  dof  eadaii»  jerotl  fa  Jr 
ef}*r  *£**  P»  FjwvaJJ. 
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TIONDE  BERÄTTELSE*. 

OM  OLOF  SKÖTKONUNG. 

FÖRSTA  KAPITLET.  • 

OM  SIGIUD   STORRÅDA. 

Olof  Skötkenung  tog  nu  Stca  valde  efter  sm  fader* 
Hans  moder,  Sigrid  St  or  råd  a,  lefde  på  sina  gårdar  nch 
var  mycket  beryktad  för  sin  flgring,  klokhet  och  rike» 
dom.  En  gång  kom  fylkeskonungen  Harald  Crrenafce 
från  Norrge  dit  och  friade  till  Sigrid,  men  hon  aJslog 
hans  begäran  och  for  straxt  derpå  till  en  atraan  af  sina 
gärdar»  Harald  reste  efter  henne,  oaktade  sroa  mäns  ef- 
rådande,  och  när  han  kom  fram,  var  en  annan  konung, 
från  Ryssland,  vid  namn  Wifavald,  der  förut,  hvilken 
också  kommit  i  friareSrende.  De  blefvo  båda  förda  i 
samma  sal,  och  Sigrid  lät  iskänka  rikligt  med  mjöd  och 
öl,  så  att  alla  blefvo  druckna  och. somnade.  Derpå  låt 
hon  tillstånga  dörrarna  och  itflnde  salen,  så  att  de,  som 
derinne  voro,  antingen  uppbrflndes  eller  ihjelslogoa  af 
Sigrids  folk.  Då  sade  Sigrid,  mit  hon  tå  tkuUe  lära 
småkonungarna  att  komma  och  fria  till  henne».  Af 
detta  sitt  stormodiga  uppförande  blef  bon  kallad  Sigrid 
Storråda. 

På  den  tiden  regerade  i  Norrge  en  konung,  benåmnd 
Olof  Tryggvason,  som  var  vida  berömd  för  sin  tapper- 
het och  sitt  förstånd.  Han  hade  i  sin  ungdom  farit 
vida  omkring.  Uti  England  hade  han  antagit  den  krist- 
na lår  an  och  var  mycket  nitisk  för  dess  utbredande. 
Han  kom  slutligen  till  Norrge,  hvarest  Håkan  jarl  re- 
gerade. Håkan  blef  då  ihjelslagen,  och  Olof  antagen  till 
öfverkonung  i  hela  riket,  der  han  dels  Öfvertalade  och 
dels  tvang  folket,  att  antaga  den  kristna  tron.  Hanakic- 


»MrrfflNO  TT«f.  13 1 

kade  en  gå»g  slndeftmd  till  Sigrid  Storråda  uti  friare» 
årender,  oeb  finge  de  goda  sv/er  af  Sigrid.  Sommaren 
därpå  möttes  de  båda,  Sigrid  och  Olof,  och  Mef  då  6T- 
verenskommet  om  giftermål  dem  emellan.  Då  sade  Olof, 
cell  Sigrid  skulle  först  antag*  dopet  och  den  kristum 
tron»»  Men  hoo  svarade:  tlcke  lar  jag  gå  ifrån  den 
tro,  tom  jag  förr  har  haft  oeh  fr  änder  före  mig. 
Också  må  du  för  mig  gtma  tro  på  hvilken  Gud,  du 
vill*  Då  blef  Olof  myckel  vred,  steg  upp  och  sade  ha- 
stigt :  *B*arföro  skulle  jag  vilja  ega  dig,  hedna  hund?* 
och  dervid  slog  bao  henne  i  anstgtet  med  sin  handske. 
Då  stod  Sigrid  opp  och  sade:  «Delta  slag  skall  en  gång 
btifv*  din  baneU  Derpå  åtskiljdes  de.  Men  Sigrid  gifte 
sig  seds»  med  konung  Sven  Tvftsklgg,  som  då  tor  hen* 
nes  skoli  återfick  sitt  rike  i  Dannemark,  och  upphörde 
hon  aldrig  alt  reta  honom  och  sin  son,  Olof  Skötko* 
mag,  mel  Olof  Tryggvason, 


ANDRA  KAPITLET, 

DROTTNING  TYRI. 

Del  hade  uppkommit  oenighet  mellan  konung  Svea 
i  Dannemark  och  konung  Burislaf  i  Windland  *),  hvil- 
ken tvist  hlef  förltkt  genom  Sigvald  jarl  af  Jomsborg  på 
det  vilkor,  alt  Burislaf  skulle  få  Tyri,  konung  Sven3  sy- 
ster, till  gemål.  Detta  var  den  samma  Tyri,  som  till- 
föreite  wil  gift  med  Styrbjörn  Starke.  Men  Tyri  sade 
tvlrt  nej  bfirtiH,  emedan  Burislaf  var  hedning,  men  hon 
kristen,  och  alltså  blef  giftermålet  icke  af.  HSröfver 
klagade  Burislaf,  så  ett  Sigvard  jarl  slutligen  for  till 
konung  Sven  och  med  sin  list  öfvertalade  honom  att 
leiana  Tyri  i  Sigvalds  händer.  Hon  fördes  då  mot  sin 
virja  till  konung  Burislaf,  som  lät  tillreda  ett  stort  bröl- 


*)  Windland,  sedan  kallad!  Wenden,  utmärker  södra  ku- 
sten af  Östersjön*  der  Wenderna  bodtfe. 


\ 
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U*  .t»9«"fe  tew  *»'  *N  *ottaA*i*    Mm  ty»  •***»* 
^  å>  eller  drack  så    lång*  bon  w  de?  bland  hsdoin  a 
gejna,  och  «fter  oj*  dy8«  lydd*  bo»  mod  ««  tostorfa*' 
dejr  Jiejoligt  om en  natt    den  fre»,  döljande  0%  »ti  ftkow 
gW  och  undrade  jo****  po  Ado  stigar.     Så  färdades  do 
genprn  mnoorofrk  *tfb  S ver ge,  oeb  tordes  ej  stanna  fcrr 
Ad  i  Norrge.     Qfp  uppenbarade   Tyri   sig   ech  Artfiljel» 
blndelsep  för  konung  Olof  Tryggfaoom    Hon  §of  hem*» 
frid   pcb   beskydd  *  sitt    rike>  och    emedan   h»q(  tyckte 
henqe  voro  en  fiåjejig    qytana,,   oeb  derttH  tok  förstat*» 
digt  och  väl,  så  t>eg£rde  h*o  henne   olg   titt  åkte*     Hon 
jpVade  (Jerlill,  tydande  det  tara    oåt    hederligt  geftft,  •* 
få  en  s^dan  berömlig  konung   till   ftravar  *ch  målenm»» 
Deras    bröllop    blef  alltså    drucket,  men  ift&ej  hmé  dejr- 
qm  skickades  till    konung   Sven,  ej  heller  blef  fcau*  bi* 
fall  begäret.     NjLr    drottning   Tyr*    hade    nofit  i  Moragpi 
någon  t2d9  begynte    hon    ofta.    mjed    f*Rr*  Ojd  |ak  agejA; 
konung  Olof,  att  han  skulle  fara   till  Windland  och  der 
ulkräfva  hennes  hemgift,,  som    bestod  i  många  och  dyr- 
bara egodelar*     |len    alla    Piofs    vfipner  afrådde  honom 
från  denna  resan;  ty  de  befarade,    att    drottning    Sigrid 
skulle  öfrertala  Srcn,  Tva>k$gg    aJU    angripa  Olof  på  vä- 
gen genom  DannemarL 

Ep  vardag  både,  konungen  ftU  en  roa,  som  (tor  åra-- 
liden  var  ovanligt    mycket    utslagen.     Han    gjok    4«M»td 
till  dröttnjqfens  h&rberge;  men  då  h«a.  kon»  in,  mU.  hajt. 
i  stugan  och  gret..     Olof  gaf  henne  då  den  rar*  rose»*. 
niep  Tyri  slog  deremot   med    handen,    säganjl*;  j^örre 
skänker  gaf  mig  min  fader  JforaAf  Qlåtqnd,  «£»»  s*ug 
svärdsudd  inlog  helq  JSorrge  mfå  4^fe*og*)*é^#iwt' 
men  4u  Jörs  tj  ay*ga  fftta*  Dwmti  färkajm§ 
SytQ  W  breder»-    Då  sprang  konungen  upp  jrojidig*» 
saxande:  mjeke  r4des  jag  alt  reta  för  #*>  b? afrr, £w» 
Tväskäga,  och  han  lär  förfara  4*r*w*  om  pi  irftftM* 
Derpå  JjU  konungs  blåsa  li|lsaj»nnn*  Ajng,  pch  förku»? 
nade  der,  att  han  ämnade  denna  sommar  förelägg  Willwr. 
landsresap^  \få*^.*m    9<*    IPW^P  4*$®  ¥*** 
heta  riket.     Salun^  4fV  m  tihmmm  «*tÉ°.   ***.ul- 


rtealt  mm  w*r  i*x*&\å*o*i         tså 

MB|»i#  »ie|^s  med*  h vUi»  1i»d  «ty rd«  ■öclri' ut  Ull   WikaV 
laJas*  fcafvamd*  drottning  'fyri   med  sig  på  denna  resan* 


TR£I*JE   KAJPITIET, 

FORSAT  EMOT  OLOF    TRYGGTASON. 

jprj4  jqrl  bada  alltsedan  »in  faders,  Hakan  ja» I** 
4ö4  yaiit  Jaiidsujktig  ur  Norrge  Éör  Qlof  Trytfvaso». 
Om  $o#*faj;n*  var  ban  ute  på  vikingatåg  och  fftrvjkf- 
▼*4f  f ig  my4w  rikedqm  samt  stort  *ykt*  for  tappjsr*, 
1ub||  jnen  om  riptrarii*  var  han  dels  ho*  konung  S**«  i 
Ifetojusmark,  dels  hos.  {Olof  Skölkonung  i  Svfcrge,  och  sftklsj 
»lli  cn^Uan  dessa  furstar  stifta  förbund  mot  Olof  Trygg* 
vatgn,  i»j»and*  på  detta  sfitt  ttnrvijtua  »Ut  födernerike, 
I^ocsge* 

Nå*  o!ei  bl*f  bekant  i  Danneipaik»  att  Olof  Trygg- 
vason  bftde  rest  till  Wiad]*n,d,  giefe  Sigrid  Storråda  titt 
sjs  naa*},  konung  Sven,  o*b  började  Äter  uppägga  honom, 
ajgaufo  «a#  Olof  Trygg***0*  &*<fc  *****  **•**  W 
<*#*  #*M  W<«V  Sftft  hvi&et  inge*  af  Sven*  teröm- 
lija  förfdfa  ***U*  hafw  Ji/t».  Slutligen  upprätte 
ho»  $v«w  s*,  •**  ba*  »i»*  *»d  liM  koling  Olof  i 
gveige  och  till  Erik  jarl,  bedjande  dej»  komma  Ull  Dan* 
nemark  med  ciaa  flottor  och  krigarär,  sa  skull*  de  as- 
dan  gemensamt  anfalla  Olof  TryggvaSo».  Emediertid 
ande  han  Sigvald  jarl  af  Jomsborg,  som  spejaje  tilj, 
Olof  Tryggvason.  .  JXtune,  fcade  unfler  tidejj  kommit  val 
°(x&f94  ouid.  kopung  Bnrislaf  och  fat*  ut  Tyr  i*  hala 
hjfmgift*  ll*«  *är  Sigvald  Jarl  kom  4H,  visste  ban  med 
sin  slughet  och  råchgfett  så  »nästla  sig  bas  Olof  Trygg- 
vajon,  att  han  blef  dess  båsta  vffa  oohr  rådgifvare.  Hån* 
Hjtphitttiir  alfeheoda  ionMudningaiv  genom ■•Mate  han 
fördröjde  konung  Olofs  afrea*  fråo  Windland.  Det  koin 
vål  ett  rykte  dit,  att  konung  Sven  i  Dannemark  rustade 
till  krig ;  men  Sigvald  påstod  detta  vara  endast  osanning, 
sågande  till  Olof:  *Ick*  lär  Sven  Tveskägg  våga  $irid* 
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mot  dig  och  din  stora  krigshär.  Dessutom  eheM  /•# 
»ed  milt  krigsfolk  följa  dig  till  kjsép,  om  éudst  »OJ»» 
Så  blef  också  öfveremkommet.  Litet  derefter  lår  Sig- 
vald  jarl  ett  hemligt  bud,  att  konung  Olof  i  Sverge, 
Sven  i  Dannemark  och  Erik  jarl  voro  färdiga,  och  lågo 
med  sina  flottor  bakom  ön  Svolder  *) ,  väntande  på  Olof 
Tryggvason,  Då  påskyndade  Sigvald  denne  tednares  ap- 
resa, som  också  skedde.  Konung  Olof  Tryggvason  heda 
uti  sin  flotta  inånga  stora  och  präktiga  skepp,  men  t 
synnerhet  utmärkte  sig  trenne,  sotn  kallades  Tranan,  Or- 
men korta  och  Ormen  långa.  Alla  tre  voro  drakeskepp  **) 
och  större  ån  de  andra.  Ormen  långa  var  dock 
och  dess  like  i  skönhet,  styrka  och  storlek  hade 
funnits  i  Nordlanden.  Konung  Olof  Tryggvason  styrde 
sjelf  på  Ormen  långa,  och  var  der  ett  utvaldt  manskap 
af  mycket  käcka  och  starka  mån.  Ulf  den  röde,  som 
bar  konungens  fana,  och  Kolbjörn  Stallare  ***)  voro 
stamboer  +)  derstädes.  Ibland  manskapet  var  också  Eoar 
Tambaskeltver,  en  ganska  god  bågskytt,  och  då  blott' 
aderton  år  gammal»  De  smärre  skeppen  voro  mersi 
snäUseglande  och  foro  något  förut,  men  Sigvald  jarl  sa* 
de,  matt  emedan  han  väl  kände  dessa  farvatten,  så 
skulle  han  segla  förut  och  visa  vägen  för  ds  storu 
skeppen,  att  de  ej  skulle  stöta  på  grund  mellan  dama 
och  skären».  Konung  Olof  Tryggvason  trodde  på  Sig- 
vald jarl  och  följde  honom,  men  denne  styrde  då  vågen 
innanför  Ön  Svolder. 


*«* 


*)  Svolder,  en  ö  vid  pommerska  kusten. 

*•)  Drakeskepp  voro  mycket  stora   och  hade  ett  uthugge 
drakehufvud  i  förstammen,   men  öfver  bakstammen  upp* 
stod  likasom  en  slingrande  drakestjcrt. 

)  Stalksre  betyder  marskalk. 

f)  Stambo  kallades  den  som  skulle  försvara  frsmntimmim 
på  ett  ***pp,  ocb  dertill  utvaldes  alltid  de  tappraste* 


**PftlKeAftN4*  anm,  US 

FJERDE  KAPITLET. 

HÖFDINGARNA8    SAMTAL. 

Det  ver  mycket  vackert  vader  ocli  klart  solsken  de» 
dagen,  så  att  konungarna  Sven  och  Olof  Mint  Erik  jarl 
jesste  mycket  folk  liade  bestigit  en  kulle  der  på  6b  fé* 
att  se'  sig  omkring,  och  deras  flotta  låg  ned  vid  strån* 
de»  bakom  ÖB*  De  hade  förut  gjort  det  förbund,  ett 
om  de  kunde  ihjelslå  Olof  Tryggvason,  skulle  do  dela 
Norge  sig  emellan;  men  af  konung  Olof  Tryggvason* 
skepp  skulle  hvar  och  en  få  behålla  det  han  kunde  ta* 
ga.  De  fingo  nu  se  många  skepp  segla  ute  på  barret, 
bland  hvilka  var  ett  ganska  stort.  Då  sade  begge  konun- 
garna, att  det  månde  vara  Ormen  långa;  men  Erik  jari 
nekade  d  ert  ill.  Litet  derefter  kom  ett  mycket  större 
skepp,  dock  var  det  ej  drakeskepp.  Då  sade  ko* 
nung  Sven:  «ive  är  visst  Olof  Tryggvason  rådd,  när 
han  ej  törs  uppsätta  drakehufvudet  på  sitt  skepp*. 
Erik  jarl  svarade:  «Icke  dr  detta  Ormen  långa,  utan 
ser  jag  på  de  randiga  seglen,  att  det  dr  Erling 
Skialgssons  skepp,  och  är  det  bättre  att  låta  det  skep- 
pat segla  förbi,  än  hafva  del  emot  oss  i  striden».  Åter 
komma  der  tre  skepp,  bvaribland  ett  var  mSgta  stort» 
Då  repade  Sven:  eLåtom  oss  nu  hasta  till  våra  skepp. 
Ig  der  far  visserligen  Ormen  långa**  Men  Erik  jarl 
sade:  *Nog  finnas  flera  stora  och  vackra  skepp  i  Norr- 
ge  ån  Ormen  långa,  och  ännu  må  vi  töfva  något»* 
Då  sade  minnerna  sins  emellan:  uErik  jarl  torr  nu  ej 
slåss  och  hämnas  sin  faders  död».  Men  jarlen  aktade 
ej  derpå.  Om  en  stund  kommo  några  skepp,  bland 
hvilka  var  ett  stort  förgyldt  drakeskepp.  Då  stod  ko- 
nung Sven  upp  och  sade:  «Hågt  månde  Ormen  långa 
bära  mig  i  qväll,  ig  honom  skall  jag  styra»  Erik 
jari  sade  då  så  högt,  att  många  hörde  det:  «öm  också 
konung  Olof  ej  hade  flera  och  större  skepp  dn  de, 
sam  **  synes,  så  lar  dock  aldrig  Sven  Tvdekägg  med 
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sin  magi  vinna  dem».  Men  delta  skeppet  var  Ormen 
korta.  I  detsamma  kommo  tré  stora  åtepp  seglande 
fram  om  näset,  och  efter  dem  följde  det  fjerde,  ett  6f- 
vermåttan  stort  och  hffrlig*  drakeskepp,  hvars  like  i 
prakt  och  storlek  de  aldrig  förr  hade  sett.  Det  var  öf- 
verelH  målad  t  och  förgyldt,  och  så  långt,  ett  del  var 
femtioåtta  åror  på  hrar  sida,  dertiil  ock  så  högt,  a** 
dess  skeppsbord  stodo  högt  ©fcer  alla  andra»  Då  åiei 
ingen  tvist  mer,  ty  alla  sago,  att' detta  var  Ormen  éån* 
ga.  Och  det  Ir  beråttadt,  att  många,  som  förut  talat 
stora  ord,  tystnade  vid  denna  syn,  och  glömde  all  vi* 
dåre  uppigga  Erik  Jarl  till  anfall.  Mest  ha»  befäl he  tus 
sitt  folk  hasta  tiU  flottan,  och  alla  skyndade  dit*  ni 
siande  sig  till  striden. 


FEBfSC  SA9IXI.ET. 

OLOF  TBYÖOVA80NS  TILLRUSTNING. 

SigvaJd  jarl,  Mm  aknlle  visa  ftarrska  konungen  »å> 
gen,  Ut  sina  segel  falla  v  når  han  ko»  fram,  och  rodde 
in  under  öa  SvoJder.     De  andra  slora  skeppen  fällde  dår 
åfvcn  sina  åogel  för  att  venia  på  Olof  Tryggsesos*  ty  de 
finge  veta,  ett  hår  rar  fendtlighet  å  förde»    Men  i  det-* 
samma   som    Ormen    långa    seglade   in    under   ho)<ne*# 
rodde  hela  dan  förenade  flottan  fram   mat   honom..  Då 
sade  Hägra    af   hane   folk,  ett   han   l?orde  4eg{a  Sto  våg 
och  icke  strida  mot  en  sådan  öfyerroaft*  man  kåaungen 
s^ag  upp  i  bakstammen  och  ropade  högt;  eZéfrn  Srajtf; 
H$h*  faikkl  Jag  har  fiMrig  flytt.    0*k  Oh4  md  reda 
fir  mitt  lif;  m*n  aldrig  4kéll  jag  fly».    Jferpi  ropade; 
han,  att   de  skull*  atama»bin<U   skeppen.      Så  ekeénVi, 
och  de  »opbtmdo  framstammar  na  al  Tranan  ech  örsaen 
låttga»     Når  koimqgen  såg  akt,  ropade  han,   «a(i   detta 
idu  d*g4t>  ulan  au  frat^Umwm  pä  Qrmm  lång* 
**•#«-  Ugn  **  ******  f*+m<m  fe  «mdr#  sfyppei),  «Hn  & 
Qrmtn  Unga  tar  äliyt**»  Sår  stetahon  \SU  rodetooéet 
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detta,  sade  han:  uPå  det  sättet  lär  snart  fram  stammen 
få  Ormen  lång*  Wifva  åfvérmannad».  Då  sade  ko- 
nungen: «Jag  visste  ej  att  jag  hade  en  stambo,  som 
var  både  röd  och  rådd».  Ulf  svarade:  «  Försvara  du 
blott  bakstammen  i  dag,  så  som  jag  skall  värja  fram» 
stammen».  Då  lade  konungen  eu  pil  i  sin  buge  och 
Hgtadc  dermed  på  Ulf.  Men  denne  sade:  aSkjut  heller 
få  andra,  konung,  ty  det  behöfbes  nu!  Jag  skall  gö- 
ra allt  efter  min  förmåga».  Derpå  sammanbundos  ålfe 
ftteppétt  och  Ormen  långas  frardstam  lades  framom  dé 
ftndra  så,  sehi  konungen  befallt. 

Ölbf  Tryggv&son  stod  högt  i  bakstammen  på  Or* 
feen  långa  och  sågs  öfvér  alla  andra.  Hän  hade  en  för* 
ff\\é  hjelm  och  sköld  samt  en  kort  röd  rock  Öfver  brvri- 
j*ft,  och  var  härigenom  ökänd  från  alla  andra,  utom  Kol-» 
tjörn  Stailare,  som  var  mycket  lika  klädd.  De  förenade 
flottorna  hade  nu  delat  sig.  Olof  Tryggvason  frågadfe 
01:  fMtem  är  höfdfng  för  denna  krigsflottan,  som  tig- 
»ef  mtdl  emot  mig?»  Då  åädé  folket,  «aif  del  var  Sven 
Ttåskågg  med  danska  hären».  Konungen  ssdé:  mlcké 
ftikt*  vi  för  det  blödiga  folket,  ty  de  danska  haft* 
fotot  m$d  t*  sig.  Men  hveOi  är,  som  kommer  fram 
i(t  titt  höjet?»  Då  stérades :  «att  det  vär  Olof  Sköt- 
tonnny  med  svfnska  hären».  Konungen  sade:  «ZMtff* 
tbr*  för  ét  svenska,  alt  sitta  hemma  oth  slicka  sina 
tffirskålat,  än  bestiga  Ormen  långa  mot  våra  vapen* 
Men  hrfika  Wrö  de  stora  skeppen  till  venster?»  Fot* 
bet  sade:  rtDW  är  Erik  jarl  med  hans  mdm.  Då  såéé 
fctamigefi:  «Hån  har  rättmätig  stridsorsak  mot  oss, 
oth  bitr  med  dem  ett  skarpt  f 'äktande,  ty  de  äro  Norr* 
*mt  iofli  vto.  Men  om  Erik  Jarls  skepp  är  berättad!, 
att  det  tär  ganska  stort,  och  kallades  Jernbarden,  eme- 
dan hela  Tramstatnfnen  vér  rund  t  omkring  b&lagén  med 
jfcrn  och  hv&saä  taggar. 
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Nu  lagade  konungarna  sig  till.     Konung  Sven  lade 
mot  Olof  Tryggvason;  Olof  Skötkonung  angrep  de  ytter- 
sta skeppen  till  höger,    och    Erik   jarl  till  venster;    men 
Sigvald  jarl  höll  undan  med   sina  och  deltog  icke  i  sla- 
get.    Der  biel  då   en    ganska    skarp    strid.     Stamboerna 
på  Tranan,  Ormen  långa  och    korta,   kastade  ankare  uti 
konung  Svens  skepp  och  b  öl  lo    dem    så    fast.,    Som   nu 
det  norrska   folket   stod   ganska  högt  på  sina  skepp  mot 
Danskarna,  så  kunde  dessa    sednare    blott  föga  värja  sig 
mot  de  iörras  hugg,  och    snart   blefvo  de  främsta  skep- 
pen alldeles  afröjda.    Sven  Tväskägg  och  de  öfriga,  somr 
undsluppo  med   lifvet,    sprungo    på    andra    skepp,    ock 
rodde  derroed  bort  undan    de    norrskes    hugg,  tyckande 
denna  leken  hafva  gått  dem  illa  i  hand»     Då  lade  Olof 
Skötkonung  med  sina  skepp  mot  Ormen  långa;  men  det 
är  i  korthet  sagdt,  att  det  gick  honom  sammalunda  som 
Sven,  och    han    måste    lägga    bort   undan    Norrmännen* 
Erik  jarl    hade    emedlertid    afröjt    flere   af  de    ytterst» 
skeppen,  ocb,  så  snart   något    var    afröjdt,  löshögg  han 
det  från    norrska    flottan.      Så    fortfor    ban,    beständigt 
(äktande  med  huggvärjor  på  nära  håll;  men  svenska  och 
danska  flottan    låg    rundt    omkring,  stridande  med  skott 
och  pilar  mot  Norrmännen ;  och  så  snart  folket  var  fal- 
let på  Erik  jarls  skepp,  kom  nytt,  friskt    manskap    från 
de  andra  i  stället.    Slutligen  började  Norrmännen  sprin- 
ga af  de  smärre  in  på   de   större   fartygen;    men  jarlen 
fortfor,  tills  han  slutligen  borttagit  alla  skeppen    förutan 
Ormen  långa,  dit  alla  öfverblefne  Norrmän  hade  flyktat. 
Då  lade  Erik  jarl  Jernbarden  om  bord  med  Ormen  lån- 
ga, och  uppstod  der  det  allra  häftigaste  slag.    Norrmän- 
nen blefvo  så  uppretade,  alt  många  uti  ifvern    att   bug- 
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ga  sina  fiender,  ej  åommo  ihåg,  det  de  voro  på  häftet, 
nian  sprungo  öfver  bord  och  föilo  så  i  sjön*  Kon  ang 
Olof  stod  hela  dagen  i  bakstammen.  Diktande  ifrigt,  mest 
med  spjutkastning,  ty  han  rar  så  öfvad,  att  han  knnde 
kasta  med  båda  händerna  på  en  gång.  Han  $kg9  huru 
Norrmannen  höggo  tätt  och  ifrigt,  dock  föilo  få  fiender 
deraf.  Då  ropade  han  och  frågade :  aHvad  orsaken  vore 
härtill?  eller  om  hans  mån  höggo  falskt?»  Männerna 
svarade  då:  natt  deras  svärd  blifvit  slöa  of  det  tala 
huggandet  och  beto  ej  mycket».  Konungen  tog  då  upp 
nr  sin  vapenkista  och  gaf  folket  nja  och  h vassa  svärd, 
och  började  då  striden  ål  er  att  skärpas.  Men  då  konun- 
gen lutade  sig  efter  svärden  i  vapenkistan,  sågo  männer- 
na, att  blod  rann  ut  undan  harnesket  på  armen,  hvaraf 
de  förstodo,  att  han  var  sårad.  Enar  Tambaskelfver 
brakade  sin  båge  hela  dagen  och  fällde  dermed  mången 
man.  Han  märkte,  hvar  Erik  jarl  stod  på  Jernbardeti, 
och  sköt  derföre  efter  honom;  men  pilen  gick straxt bred*, 
vid  jarlens  hufvud  tvärtigenom  roderknappen  och  de  om- 
lindade tågen.  Jarlen  såg  sig  om,  frågande:  nom  någon 
visste,  hvem  som  sköt  så  hår  dt?»  I  detsamma  koin  den 
andra  pilen  och  gick  mellan  armen  och  sidan  samt  tvärt 
»igenom  att  tjockt  bräde.  Då  märkte  jarlen,  hvar  ifrån 
skottet  kom,  och  sade  'derföre  tiil  en  snäll  finsk  båg- 
skytt: tSkjul  du  den  långa  mannen,  som  står  der  vid 
maslen  på  Ormen  långa»*  Som  Enar  spände  bkge* 
tredje  gången,  kom  Finnens  pil  och  skar  af  Enars  båg- 
sträng, att  den  sprang  sönder  med  gäll  klang.  «Hca4 
tar  det,  som  small  så  högt?»  ropade  Olof  Tryggvason. 
•Norrge  ur  dina  händer,  konung!»  svarade  Enar.  aQud 
råder  för  land  och  rike,  och  ej  din  båge»,  svarade 
Olof.  *Tag  min  båge  och  skjut  med  den!»  och  kasta- 
de så  sin  båge  till  Enar.  Enar  tog  bågen,  spände  och 
böjde  den  upp  och  ned,  sägande:  tAllt  för  vek,  allt  för 
vek,  dr  konungens  båge !»  slängde  den  så  åter  till  Olof, 
ech  tog  sköld  och  svärd,  stridande  deirocd,  så  länge  han 
fsfinådde. 
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tltaf  (fel  tnyclttä  spjttt-   och  pilskjuténdct  fritt   dfti 
förenade  flottan  började  slutligen  manskapet  falla  på  Or* 
men  långa,  så  alt  skeppel  bléf  tomt  Kitr  och  der  f>&  si* 
dorna.     Då  sprang  Etik.  jarl  jemte  femtott  mån  otnbortif 
flerpå;  men,  då  stamboarua    Ulf  den  rödé  och  Hyrttitfjg 
sé  detta,  skyndade  de  dit  med  några  kimpar  från  fraift- 
»lammen  öcb  mottogo  ja r len  så,  att  de  flesta  af  bens  milt 
fftllo,  andra  sårades,  och  han  sjelf  måste  bakläbges  hop- 
pa ned  igrn  på  Jernbarden.     Derpå  fortsattes  den  fcrrm 
åt  riden  med  pilar  och  spjut,  b  var  af  återigen  mycket  folk 
föll  på  Ormen  långa  och  slutligen  åfvén  ätäraböafnå   Ulf 
röde  beli  Hyrning,   sedan,  de  länge  orfi  väl  värjt  fratar* 
stammen.     Manskapet  började  nu  blifvå  myckel  glest  på 
Ormen,  b  varför*  Erik  jarl  återigen  spräng  dit  upp  ntéH 
många  af  sina  män.     Det    q  var  slående   folket   kuridé  A 
éj  längre  göra  dem  motstånd,  utart    drog   sig  undatt  till 
bakstammen,     ber  stod  konung    Olof    högst  tipp,  så  Ht 
häri  syntes  öfver  alla    sina  män,  och  var  mycket  ökämi, 
så  att  otaliga    spjut    och    pilar    riglades  åt  honom;  tnétt 
han  nfhöll  dem  med  sitt  sköld ,  soitt  dock  der*f  blef  all- 
deles nppriståd.     Sjelf  fällde  han  många  bland  fiendefn* 
med  spjutkastande,  och   alla    såga,  att  aldrig  Ilat1  Bågtift 
Konung  Så  frimodigt  utställt    sig    för   fienders  skott  tota  ' 
Olof  Tryggvåson.     Eittédlertid  Var  ett  stort  aritftl  af  Erika 
män  uppkommet  på    Ormen    långa   och  sökte  ifrlgl  Hit 
Bakstammen  mot  konungen.    Ehuru  nu  Olofs  6f*efb1fcffcfe 
liiän  voro  käcka  och  starka    kämpar,    sä   hade  di   tåéGfc 
att  göra  med    allt    för    stor    öfvermagt,   så  att  de  itiårt 
blefvo  slagna,  och  konungen    hade    blott    Itta  män  trftft» 
omkring  sig.    Då  sköt  han  sitt  sköld  öfver  sig,  bch  stör- 
tade så  hufvudstupa  i  hafvet.      Så    gjorde    äfveti  dé  ök 
riga  hans  män;  bland   hvilka  voro  Kolbjörn  Ståttare,  Etiir 
Tambaskelfver,  och  konungens  broder,  Torkel  Néfia,  deti 
siste,  som  sprang  öfver  bord.    De  ämnade  rädda  sig  ge** 
nom  simmande,  trieh  blefvo  upp  dra  gn  e  éf  Erik  jarls  VsJtt^ 
Aulor.     Dé,  som  togö  Kolbjörn,  gladdes  mycket,  troén* 
de  sig  h  af  va  fått  konungen ,  emedan  Kolbjörn  var  hottftftt 
hk  till  växt  och  kläder;    men    då    han    fördes  till  Etik 
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'&)'  f$£  denne  misstaget,  dock  gaf  h«p  bå  le  Kolbjörn 
ifife  ele  andra  frid.  —  Efter  konung  Olof  Tiyggvason 
(ftjlee  fafångt;  han  fanns  icke  mer.'  Sonlige  trodde, 
*t|  )mmsu  utmattad  af  sår  och  trötthet,  drunknat.  An- 
«Y»  återigen  saga,  att  då  Astrid,  Sigvald  jarTs  hustru, 
fick  veta  sin  mans  förräderi  mot  Olof  Tryggyason,  ut-* 
rastade  hon  ett  litet  skepp  till  dennes  hjelp.  Detta  lag 
stramt  bredvid  under  slaget.  Då  kunungeu  sprang  i  haf- 
vet,  eSga  de,  att  tian  under  vattnet  afklädt  sin  rustning, 
och  sedan  simmat  till  Astrids  fartyg,  som  upptog  ho- 
nom och  rodde  straxt  bort.  Han  skall  sedan  aldrig 
aa/va  velat  återvända  till  Norrge,  utan  vandrat  söder  ul 
till  Rom  och  slutligen  till  Jorsala  *),  der  han  en  lång 
tid  lefvat  uti  ett  kloster.  Ingen  vet  till  fullo  sanningen 
blri;  i»en  det  är  visst,  att  han  aldrig  mera  sågs  uti 
Norden.  Drottning  Tyri  tog  sig  så  stor  sorg  öfver  hans 
död,  alt  hon  b  var  k  en  åt  eller  drack,  utan  dog  på  ni- 
onde dagen;  och  da  af  konung  Olofs  flotta,  som  seglat 
fornt,  fingo  stor  ånger  och  harm  deröfver,  att  de  så  öf- 
verghMt  sin  höfding;  och  var  det  en  allmin  sffgen,  att 
slik  konnng  månde  aldrig  mera  komma  öfver  Norrges 
rike. 
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Norrge  Mel  nu  deladt  t  tre  delar,  Sven  Tvisklgg 
lek  ev,  Erik  jarl  den  andra  och  Olof  Skttkomtag  den 
tredje.  Erik  jarls  broder  hette  Svea  jarl.  Han  var  gift 
saeaY  Holmfrid,  Olof  Skötkonungs  dotter,  och  blef  na  af 
sia  fvftrfarfer  tillsatt  att  styra  dess  aodel  i  Norrge. 

ÅWt  efter  Atwgarii  ééå  hade  kristendomen  hlih\t 
Sa  vårdad  i  åWerge,  tills  sfcitkfcen  vid  denna  tiden  0tg- 

aejl- 


ånd,  en  prest  från  York  I  England,  kom  hit  och  a 
*)  Jerusalem. 


e 


lift  OLOf   fcUfcAUMftOft. 

sutte  sig  vid  Wexiö  i  Småland,  börjande  der  att  pre- 
dik». Af  honom  blef  Olof  Skötkonung  döpt  vid  Husa- 
by  kalla  i  WestergÖtland  år  100 1,  och  fir  han  sålunda 
deu  förste  kristne  konung  i  Sverge.  l)å  han  nu  ej  mera 
kunde  förestå  de  stora  afgudaoffren  i  Uppsala,  bortlade 
han  den  hittills  vanliga  titteln  af  Uppsalakonung,  och 
lät  i  dess  ställe  kalla  sig  Svea  konung.  Han  höll  ett 
räktigt  och  lysande  hof,  och  var  sjelf  af  ett  stolt,  egen- 
art och  höginodigl  sinne,  såsom  hans  moder  Sigrid 
Storråda.  På  krig  var  han  dock  ej  begifven,  och  lät 
utan  motstånd  fienderna  borttaga  alla  de  länder  kring 
Finska  viken,  som  hans  fader,  Erik  Seger&ftll,  hade  Vun- 
nit under  Sverge. 

ÅTTONDE  KAPITLET. 

OLOF   HARALDSSON. 

Småkonungen  Harald  Grenske  i  Norrge,  som  bhfrit 
kuiebränd  af  Sigrid  Storråda,  lemnade  efter  sig  en  eon» 
benämnd  Olof.  Denne  döptes  i  sin  barndom,  och  upp- 
fostrades sedan  i  Norrge.  Han  blef  en  mycket  tapper 
och  förståndig  man,  samt  utmärkt  framför  alla  andra. 
Han  var  ej  särdeles  lång,  men  gaoska  tjock  och  starkt 
växt,  h  var  före  han  äfven  vid  äldre  år  fick  tillnamnet 
Olof  Digre  eller  Tjocke.  Han  började  ganska  tidigt  fa- 
ra i  härnad,  och  hans  första  tåg  skedde  mot  Sverge, 
emedan  hans  fader' der  blifrit  innebränd*  Han  Öfver- 
vann  först  en  viking,  benämnd  Sole,  vid  Sotask&jr,  u  fasi- 
för Södermanland;  sedan  seglade  han  genom  Norrstrtai 
in  uti  Målaren,  lien  Olof  Skötkonung  spärrade  Mäla- 
rens utlopp  på  det  sfttt,  att  han  lit  spinna  starka 
järnkedjor  tvärlöfter  strömmen  mellan  Riddarbohnen  *) 
och  Norrmalm,  och  med  stockar  och  stenar  upp- 
fylla densamma  så,  att  den  ej  skulle  väsa  segelbar. 
Dertill  ditskickade  han  krigsfolk   att   bevaka    delta*  tm- 

*)  Harar  kallades  Riddarholmeo  Kedjeskär, 
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nande  så  innestänga  Olof  Haraldsson,  ty  på  den  tidea 
kade  Mälaren  ej  mer  än  ett  utlopp.  Då  nu  denne  om 
hösten  ville  återvända,  fann  han  utloppet  tillstängdt  för 
sig.  Dessutom  hörde  han  också,  alt  Olof  Skötkonung 
hade  samlat  en  stor  krigshär,  för  att  dermed  anfalla  ho- 
nom; och  tycktes  nu  goda  råd  vara  dyra.  Yattnet  Tar 
ganska  högt  uti  Mälaren,  och  öktes  ännu  mera  genom 
ett  ständigt  regnväder,  som  i  de  veckorna  inträffade. 
Då  föll  Olof  Haraldsson  på  det  rådet,  att  han  lät  sitt 
folk  en  natt  hemligt  genomgräfva  ,ett  smalt  nås  mellan 
Mälaren  och  hafvet  söder  om  Stockholm  *).  Om  mor- 
gonen lät  han  taga  alla  styren  undan  sina  skepp,  och 
innan  de  svenska  kunde  märka  och  hindra  det,  seglade 
han  med  strykande  vind  genom  grafven  och  öfver  grun- 
den och  kom  så  lyckligt  ut  i  hafvet,  fortsatte  der  sim 
härjningar,  och  utlvang  skatt  af  Gottlänningarna.  Olof 
Skötkonung  vredgades  mycket  Öfver  sitt  folks  försumlig- 
het, kunde  dock  nu  mera  ej  hjelpa  det;  men  ifrån  den- 
na tiden  började  han  bära  stort  hat  till  Olof  Haraldsson, 
kallande  honom  -alltjemnt  Olof  Tjocke. 


NIONDE  KAPITLET. 


OM  OLOP  KARALDSSONS  FRIERI* 

Sedan  Olof  Haraldsson  ytterligare  vunnit  mycken 
IrigsSra  och  magt,  seglade  han  till  Norrge,  (or  att  der 
återtaga  sina  fäders  rike,  Erik  jarl  var  då  redan  död 
på  ett  tåg  till  England,  så  att  landels  förnämsta  försvar 
tar  borta.  Dertill  voro  många  män  i  Norrge  missnöjda 
mtdf  att  riket  skulle  vara  så  deladt  emellan  utländska 
konungar.  Härigenom  biel  det  ej  svårt  för  Olof  Haralds- 
son  att  skaffa  sig  stort  anhang,  och  han  fördref  lätt  de 
tillsatta  landshöfdingarna.  Sven  jarl,  som  styrde  sin 
aågers,  Olof  Skötkonungs,  del  i  Norrge,   måste  fly   \ti\ 

•)  Denna  graf  tro  somliga  hafVa  varit,  der  sluwarna  nu  *ro« 
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Svergc  tillika  med  Enar  Tainbaskelfver  och  mänga  indra 
män.  N5r  Olof  Skötkonung  af  å*m  fick  vela  detta  % 
vredgades  han  mycket  mot  Olof  Haraldssoo,  hotande  att 
vedergSlla  Jionom  detta.  nDoch»t  tillade  han,  «fdr  ej 
Olof  Tjocke  fördrista  sig  att  inlaga  de  länder,  som 
mig  tillhöra».  Härtill  jakade  också  hans  hofmän;  men 
delta  oaktad  t,  underlade  Olof  Haraldsson  sig  hela  Nonge, 
och  Olof  Skötkonungs  hotelser  om  straff  gingo  likväl  ej 
i  fullbordan.  Han  sände  blott  några  min  till  Norm, 
att  d  ers  1 5  des  utkräfva  skatt,  men  då  dessa  ej  med  godo 
ville  fara  derifrån,  blefvo  de  af  Olof  Haraldsson  tagne 
och  upphängde.  Häröfver  btef  Olof  Skötkonung  än  me- 
ra förbittrad,  pch  nu  tordes  ingen  vid  svenska  hofvet 
omtala  Olof  Haraldsson  under  annat  namn  än  Olof  Tjocke* 
Så  fortfor  länge  ovänskapen  mellan  båda  konungarna; 
med  småkrig  och  plundringar  på  gränsen,  hvaraf  båda 
rikena  ledo  mycket  men.  folket  bad  slutligen  kouuo* 
garna  göra  frid  sins  emellan.  Olof  Skötkonung  ville  ej 
4iöra  talas  härom;  men  Olof  Haraldsson  slöt  en  förlik- 
ning med  Ragvald  jarl  i  Götaland ,  så  alt  frid  blef  mel-, 
lan  Norrge  och  Götarike.  Derpå  skickade  Olof  Haralds- 
son  åter  ett  bud  till  Olof  Skölkonung  att  sluta  fred  och 
fria  till  hans  dotter,  prinsessan  Ingegerd;  men  ehuru  prin- 
sessan sjelf  var  böjd  för  delta,  så  ville  dock  hennes  fa- 
der ej  höra  talas  om  någotdera.  Då  lofvade  Ragvald 
jarl,  att  han  skulle  resa  med  Kolbjörn  Stallare,  Olof 
Haraldssops  sändebud,  till  Uppsala,  och  pu  AUshjirjar- 
Ungei  söka  befrämja  denna  sak.  Före  tinget  reste  de 
4gck  \i\\  Torgny,  lagman  öfver  Tiundlaod  i  Uppland, 
qbl  mycket  ansedd  och  vördad  man,  och  densamme  som 
wtåt  hjelpt  Eri^  Segersäll  i  slaget  på  Fyrisvall.  Qan 
v*r  nu  mycket  gammal  och  hans  skägg  så  sidt,  att  det 
bclgckle  \iek  hans.  kropp  och  räckte  ända  ned  til)  knä* 
ju,  d|i  han  falt  i  sitt  högsäte.  Björn  Stallare  pch  hans 
följeslagare  tyckte  sig  aldrig  hafva  sett  så  karlavulen  och 
storväxt  man*.  Ragvald  jarl  berättade  för  Torgny,  huru 
allt  åthurit,  samt  Olof  Skötkonungs  högmod  och  oför- 
son- 
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sooligbet,  begirande  na  Torgnys  hjelp  uli  sill  förehaf- 
vande  på  tinget.  Torgny  teg  en  stund  härvid;  slutligen 
sade  han:  »Underligt  dr,  att  i  åslunden  bära  så  högt 
ärenamn,  och  hunnen  dock  ej  finna  råd,  om  någon 
svårighet  påkommer.  Hvarföre  lofvade  du  att  åtaga 
dig  denna  sak,  utan  alt  besinna,  det  du  ej  hafver 
magt  nog  alt  våga  tala  mot  konung  Olof?  Mig  tyckes 
då  bättre  att  räknas  bland  bönder,  och  dock  vara  fri 
i  ordern  och  tala,  hvad  man  villy  dnskönt  konungen 
sjelf  vore  närvarande.  Nu  vill  jag  dock  komma  HU 
Uppsala  ting  och  göra  dig  del  bistånd],  alt  du  o  för- 
tkräckt  må  framställa  för  konungen,  hvad  dig  lyster». 
Jarlen  tackade  honom  för  detta  löfte,  hvarefter  de  utru- 
stade sig  och  redo  tillsammans  till  tinget.. 


TIONDE  KAPITLET, 

OM  UPPSALA  TING, 

Mycket  folk  frän  hela  riket  var  nu  församladt  i 
Uppsala.  På  ena  sidan  satt  Olof  Skölkonung  på  sin 
tron,  och  allt  hans  hoffolk  stod  omkring  honom.  På 
andra  sidan  sutto  Ragvald  jarl  och  Torgny  lagman  och 
framför  dem  jarlens  hoffolk  och  Torgnys  huskarlar.  Men 
bakom  dem  och  .allt  rundt  omkring  stod  allmogen  på; 
högarna  och  föllen  för  att  höra,  hur  allt  tillgick.  När 
först  enligt  bruket  konungens  ärenden  voro  afgjorda, 
reste  sig  Björn  Stallare  upp,  der  han  satt  bredvid  jar- 
len, och  började  framföra  Olof  Haraldssons  helsning, 
samt  tala  om  frid  och  landadelning  mellan  båda  rikena. 
Han  talade  så  högt,  att  ej  allenast  konungen,  utan  äfven 
allt  folket  förnam  hans  ord.  Men  så  snart  Olof  Sköt- 
konung  hörde,  hvarom  talet  var,  stod  han  hastigt  upp, 
ropands,  *alt  detta  vore  elt  fåfängt  tal,  och  alt  denna 
Mannen  skulle  liga».  Björn  måste  då  tystna  och 
sätta  sig  neder  igen.  Då  stod  Ragvald  jarl  upp  och 
talade  om  Olof  Haraldssons  fredsanbud  och  frieri  till 
fryxells  Ber.   I.  ^ 
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prinsessan  Ingegerd.  Han  berättade  äfven,  bnru  alla 
Westgötar  önskade  frid,  dels  emedan  Norrmannen  på 
sjön  borttogo  deras  lifsföruödenheter,  som  fördes  till  dem  , 
och  dels  emedan  de  voro  i  beständig  oro  och  osäkerhet 
f5r  de  Norrskes  infall  och  härjningar.  Då  ja r len  talat 
ut,  stod  konungen  åter  upp.  Han  förebrådde  jarlen, 
«att  denne  slutat  slillestånd  med  den  tjocke  mannen, 
konungen  oålspord,  för  hvilket  förräderi  det  ej  vore 
obilligt,  om  jarlen  b  le f ve  drifven  ur  landets  Konung- 
gen  talte  både  långe  och  hård  t,  vändande  slutligen  talet 
med  många  smädeiser  mot  Olof  Tjocke.  Derpå  satte 
han  sig  och  det  blef  en  allmän  tystnad. 

Då  reste  sig  Torgny  lagman  upp  och  med  honom 
hela  allmogen,  och  uppstod  då  mycket  buller  och  dån 
af  folket,  som  trängde  sig  fram  för  att  hora,  hvad 
Torgny  härom  skulle  säga.  Då  det  åter  blef  tyst,  bör- 
jade Torgny  sitt  tal  sålunda: 

aAnnorlunda  åro  Svea  rikes  konungar  nu  till  sin- 
nes, än  de  lillförene  varit  hafva.  Min  farfader  Torgny 
kunde  väl  minnas  konung  Erik  Emundsson,  och  visste 
berätta  om  honom,  att  den  lid,  han  var  i  sin  lättaste 
ålder,  for  han  ut  i  härnad  hvar  sommar  kring  åt- 
skilliga länder  och  lade  under  sig  Finnland,  Kyria- 
land,  Estland  och  Kurland  och  många  andra  riken  i 
österländerna,  och  kan  man  ännu  se  de  jordborgar 
och  andra  storverk  han  der  gjorde.  Dock  var  han 
icke  så  högdragen  till  sinnes,  all  han  ej  ville  tåla  de- 
ras ord  som  hade  något  angeläget  alt  framställa  för 
honom.  Min  fader  Torgny  var  en  lång  tid  med  ko- 
nung  Björn  och  kände  väl  hans  seder.  Konung  Björns 
rike  stod  också,  så  länge  han  lefde,  med  stor  magi 
och  styrka,  utan  någon  brist;  ty  han  var  vänlig  mot 
alla  sina  män.  Jag  hafver  ock  konung  Erik  Seger- 
säU  i  g  o  dt  minne,  och  har  varit  med  honom  uti  mån- 
ga härfärder.  Han  förökade  Svea  rike  och  försvara- 
de det  väldeligen,  och  dock  var  oss  g  o  dt  rådgöra  och 
tala  med  honom.  Men  denne  konung,  som  nu  är,  lå- 
ter ingen  tala  med   sig   om   annat,   än   det  han  sjeff 


v 


.   OUff  »ÖTEOKCVGS  MLSKBM.  £47 

rtW  höra  och  med  all  ifver  framdrifva.  Sina  skatt- 
Idnder  låter  han  af  ovärdig  het  och  vanmagt  gå  bort» 
Liktal  vill  han  hålla  Norrges  rike  under  sig,  det  in- 
gen konung  i  Svea  rike  förut  åstundat;  hvarföre  df- 
ven  mången  man  måste  sitta  i  oro.  Nu  dr  det  der- 
före  vår,  böndernas,  vilja,  alt  du,  konung  Olof,  gör 
fred  med  Olof  Tjocke,  Norrges  konung,  och  all  du 
gifver  honom  din  dotter  Ingegerd  till  äkta.  Och  vill 
du  återvinna  under  dig  de  riken  i  Österländer),  8  om 
dina  frdnder  och  förfäder  egt  hafva,  så  viljomvider- 
lill  alla  följa  dig.  Men  vill  du  ej  beqvdma  dig  efter 
del,  vi  nu  tala,  så  skola  vi  anfalla  och  dräpa  dig, 
och  ingalunda  af  dig  längre  tåla  olag  och  o  frid.  Så 
hafva  ock  våra  förfäder  gjort,  som  på  Mula  Ung  i  en 
brunn  nedstörtade  fem  konungar,  hvilka  voro  uppblå- 
sle  af  stolthet  och  högmod,  såsom  du  nu  dr.  Säg  nu 
straat,  hvilketdera  du  vill  antaga!»  Folket  gjorde  här- 
vid mycket  gny  och  vapenbrak;  men  konungen  steg  upp 
och  sade:  valt  han  ville  samlycka  till  böndernas  vilja, 
såsom  alla  Sveakonungar  före  honom  gjort  hade».  Då 
afstannade  allmogens  sorl,  och  höfdingarna  gingo  till* 
fammans  och  slöto  fred  med  norrska  sändebuden  på  dt 
▼Skor,  Olof  Haraldsson  föreslagit,  så  att  prinsessan  In- 
gegerd också  blef  lofvad  åt  honom.  ^ 


ELFTE   KAPITLET. 


OLOF   SKÖTKONUNGS  FALSKHET. 

Olof  Skötkonung  hade  först  med  sin  fr  il  I  a  från  Wind- 
land  en  son,  benämnd  Emund,  och  en  dotter,  Astrid, 
Sedan  hade  han  med  sin  drottning  en  dotter  logegerd, 
och  en  son,  hvilken  blef  döpt  till  Jakob,  emedan  han 
var  född  på  Jakobsdagen.  Drottningen  kunde  ej  lida 
sina  sljufbarn,  hvarföre  de  också  uppfostrades  borta, 
Emund  i  Windland,  och  Astrid  ho*  Ragvald  jarl 
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Våren  efter  förlikningen  på  Uppsala  tiog  for  Olof 
Haraldsson  med  stort  följe  till  gränsen,  för  att  der,  en- 
ligt öfverenskommelse,  möta  sin  brud.  Men,  då  han 
hade  väntat  förgäfves  långt  fram  på  sommaren,  sände 
han  bad  till  Ragvald  jarl,  efterfrågande  orsaken  till  dröjs- 
målet. Ja  ilen  både  då  fått  höra  från  Uppsala,  alt  Olof 
Skötkonung  ämnade  bryta  sitt  gifna  löfte  och  gifta  prin- 
sessan Ingegerd  med  konung  Jarislav  i  Gardarike.  Jar- 
len  sande  derföre  på  eget  bevåg  bud  till  Olof  Haralds- 
son att  berätta  detta,  och  tillika  erbjuda  honom  Astrid 
i  stället  för  Ingegerd.  Emedan  nu  A  si  rid  var  vida  be- 
römd både  för  skönhet,  mildhet  och  stort  förstånd,  så 
jakade  Olof  Haraldsson  härtill,  och  mötte  jarlen  vid 
gränsen,  hållande  der  bröllop  med  Astrid,  hennes  fader 
oåtspord.  Denne  vredgades  mycket  häröfver;  men,  då 
prinsessan  Ingegerd  for  till  konung  Jarislav  i  Gardarike, 
tog  hon  Ragvald  jarl  med  sig  dit,  och  undslapp  han  så 
konungens  hämnd. 

Men  genom  allt  delta  blef  folket  så  uppretad  t  mot 
Olof  Skötkonung,  att  ett  svårt  uppror  utbrast,  som  af 
konungens  vänner  blott  på  det  sättet  kunde  stillas,  att 
Jakob  blef  tagen  till  fadrens  medregent.  Som  de  ej 
tyckte  om  det  kristna  namnet  Jakob,  blef  han  nu  kallad 
Anund,  hvilket  namn  han  sedan  behöll.  Men  Olof  Sköt  - 
konung  blef  tvungen  alt  resa  Olof  Haraldsson  till  mötes 
och  afsluta  freden  med  honom,  och  var  då  Olof  Sköt- 
konung fromsinnt  och  mild  i  talet  mot  hvar  man. 


TOLFTE   KAPITLET. 

UPPRÖRET  MOT    OLOF  HARALDSSON. 

Då  Olof  Haraldsson  hade  regerat  flera  år  bortåt  t 
Norrge,  började  bönderna  blifva  missnöjda  med  honom, 
emedan  han  var  mycket  sträng  och  sjelfrådig  uti  sin 
styrsel ,  och  pålade  hårda  böter  och  straff  med  lemstym- 
pande  och  aflif vande,  serdeles  på  dem,  som  ej  ville  an- 
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taga  kristna  läran.  Derforé  drogo  många  af  de  mig  ti- 
gaste bönderna  bort  till  konung  Knut  den  rike,  som  vid 
denna  tiden  regerade  öfver  Danneroark  och  England. 
Han  mottog  dem  väl  och  sände  dessutom  bud  till  Norr- 
ge  med  penningar  och  dyrbarheter,  hvarmed  de  förnäm- 
sta  Norrmän  mutades,  så  att,  då  Knut  följande  somma- 
ren kom  dit  med  en  krigshär,  föll  hela  landet  honom 
till,  och  Olof  Haraldsson  måste  fly  bort  ur  Norrge.  Han 
reste  då  öfver  Sverge  till  Ryssland  till  konung  Jarislav 
och  drottning  Ingegerd,  och  Knut  den  rike  satte  Håkan 
jarl  till  länshöfding  öfver  Norrge.  Men  efter  ett  år  drunk- 
nade denne.  Då  skyndade  några  af  Olof  Haraldssons 
vänner  till  Ryssland  och  rådde  honom  att  återvända  och 
intaga  sitt  fordna  rike,  medan  det  var  höfdingelöst.  Han 
följde  deras  råd  och  for  först  öfver  till  Sverge.  Der 
var  nu  redan  Olof  Skötkonung  död  och  Anund  Jakob 
således  ensam  konung.  Han  gaf  Olof  fyrahundrade  af 
sina  hofmän  samt  dessutom  tillåtelse  att  vårfva  så  mån- 
ga svenskar,  som  han  kunde  få  med  sig.  Olof  drog  se- 
dan öfver  Dalarna  in  i  Norrge  mot  Trondhem  och  hade 
då  församlat  en  krigshär  af  3000  man.  Men  bönderna 
i  Norrge  hade  också  församlat  sig  mot  honom,  och  voro. 
en  vida  större  hop.  Deras  förnämsta  anförare  var  Ralf 
Amason,  hvilken  tillf  orene  varit  Olof  Haraldssons  hof- 
män. Dessutom  var  Torer  Hund  en  märkelig  höfding 
bland  bönderna.  I  stället  för  harnesk  bar  han  ren- 
skin nsmud  dar  på  kroppen,  hvilka  af  folket  troddes  vara 
så  förtrollade,  att  intet  hugg  kunde  bita  på  dera.  Den- 
ne Torer  Hund  förde  med  sig  många  raska  huskarlar, 
och  hade  utlofvat  att  ej  strida  mot  någon  förr  än  han 
fick  skifta  hugg  med  sjelfva  konungen.  Till  Torer  säl- 
lade sig  också  Torsten  Skeppssmed  för  att  få  strida  mot 
konung  Olof,  och  dymedelst  hämnas  de  stora  böter,  som 
konungen  honom  förut  ålagt. 
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TRETTONDE    KAPITLET, 

SLAGET  VID  STICKLARSTAD. 
(År  1030.) 

Natten  före  slaget  låg  konungen  med  den  försam- 
lade krigshären  ute  på  marken.  Det  är  berättad  t,  att 
han  den  natten  sof  litet,  utan  vakade  mest  i  böner  till 
Gud  för  sig  och  sitt  folk.  Mot  morgonen  föll  en  liten 
slummer  öfver  honom,  men  just  som  det  dagades,  vak- 
nade  han.  Och  efter  det  tycktes  för  bittida  att  upp- 
kalla hären,  frågade  konungen,  hvar  Tormoder  Kol- 
brunar  Skald  vore.  Tormoder  var  der  slraxt  bredvid 
och  frågade,  hvad  konungen  ville.  Olof  begärde,  att 
han  skulle  qväda  en  sång  för  krigshären.  Tormoder 
reste  sig  då  upp  och  började  qväda  så  högt,  att  det 
hördes  öfver  hela  hären,  och  qvad  han  sålunda: 

Dagen  upprinner, 

Hanen  gal. 

Det  är  tid,  det  är  tid, 

Vårt  arbete  göra  I 

Vaker  upp!  vaker  upp  t 

Vänsälle  kung  l 

Alla  i  ädle 

Konuuga-tjenare  ( 

Har  den  hårdhändte! 

Rolf,  skytten! 

Attgode  män, 

Som  aldrig  fly! 

Jag  väcker  er,  ej  till  vin, 

Ej  till  qvinnoglam. 

Upp,  jag  väcker  eder 

Till  hårda  vapenlekar. 

Vid  denna  sång  uppvaknade  krigshären ;  och  så  snart 
Tormoder  slutat,  tackade  männerna   honom  fcr  qvädet, 
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berömmande  det.     Konungen  tackade  honom  också,  och 
gaf  honom  en  guldring,  som  vägde  en  half  mark. 

Derpå  lät  konungen  hela  sin  här  draga  ned  till 
Sticklarstad.  Der  kom  till  honom  en  man,  som  var 
hufvudet  högre  än  alla  andra,  och  dertihV  mycket  däje- 
lig  samt  klädd  uli  dyra  och  förlräffeliga  vapen.  Han 
erbjöd  konungen  sin  tjenst,  sägande  sig  vara  från  Hel- 
singeland,  och  kallad  Arnliot  Gellina.  Konungen  fråga- 
de: om  Arnliot  vore  kristen?  Arnliot  svarade:  uJag 
hafver  hittills  trott  blott  på  min  egen  kraft  och  för- 
måga, och  hafver  denna  tro  hjelpt  mig.  Dock  dm- 
nar  jag  nu  helare  tro  på  dig,  konung.  Konungen 
svarade:  vTror  du  på  mig,  så  skall  du  ock  tro  det  jag 
lär  dig:  alt  Jesus  Krislus  har  skapat  .himmel  och  jord 
och  alla  menniskor,  och  alt  Ull  honom  komma  alla  de 
fromma  och  rättrogna».  Arnliot  sade:  nVäl  hafver 
jag  hört  talas  om  hvita  Krist:  men  ingenting  är  mig 
kunnigt  om  hans  styrka  och  magt.  Nu  vill  jag  dock 
tro  hvad  du  säger,  och  låta  dig  härom  råda».  Der- 
på döptes  Arnliot  och  ställdes  sedan  främst  i  konun- 
gens här. 

Konungen  fick  vänta  en  stund  med  sitt  folk,  ty 
bönderna  voro  ej  ännu  framkomne.  Han  satte  sig  emed- 
lertid  och  lutade  hufvudet  i  Finn  Arnasons  knä,  och 
föll  då  en  god  sömn  öfvcr  honom.  Men  när  bondehä- 
ren nalkades,  väckte  Finn  upp  konungen.  Han  blef 
misslynt  häröfver,  sägande,  att  Finn  hade  för  honom 
stört  en  god  dröm.  Han  hade  nem ligen  drömt,  aalt 
han  klef  uppföre  genom  luften,  på  en  stege,  som  gick 
upp  t  sjeffva  himlen,  men  just  som  han  var  på  öfver- 
sta  steget  väcktes  han  af  Finn».  Finn  svarade :  al  eke 
år  denna  dröm  så  god,  som  dig  tyckes,  ulan  lär  den 
snarare  bebåda  din  död;  om  det  eljest  är  något  an- 
nat än  en  sömnvilla». 

Nu  rustade  konungen  sig  till  och  skipade  folket  i 
ordning.  Han  var  sjelf  klädd  i  en  pansarskjorta,  hade 
förgylld  hjelm  på  hufvudet,  en  hällebard  i  ena  handen 
och  i  den  andra  en  hvit  sköld  med  ett  inlagdt  guldkors 


1 


182  8UGKT  TID  8TIGKLAR8TAD. 


uppå.  Tordcr  bette  den  man,  som  bar  konungens  ba- 
ner; och  rundt  omkring  det  uppställdes  en  sköldborg 
af  de  tappraste  män.  I  denna  sköldborg  hade  han  fif- 
ven  ställt  skalderna  med  befallning,  att  gifva  noga  akt 
på,  hvad  som  skedde  i  striden,  för  att  sedan  kunna  be- 
sjunga den.  Derpå  uppmuntrade  han  sitt  folk  att  strazt 
i  början  gå  hårdt  på  bönderna  och  således  skrämma 
dem  på  flykten ;  «ty» ,  sade  konuogen ,  mom  de  få  tid  på 
sig,  så  lära  de  med  sin  stora  öfvermagt  besegra  oss». 

Nu  kom  hela  bondehären  fram,  och  Torer  Hand 
med  sitt  folk  gick  framför  den.  Han  gaf  då  lösen  ät 
hären,  ropande:  <tFram9  fram,  bondemän /»  hvilket  här- 
skri bönderna  högt  upprepade,  afskjutande  dermed  sina 
pilar  och  kastande  sina  spjut.  Konungens  män  svarade 
härpå  med  det  härskri,  som  konungen  hade  gifVit,  nem- 
ligen:  «Fram,  fram,  kristmän,  korsmän,  konungsmän!» 
och  gingo  der  un  der  ifrigt  mot  bönderna.  Men  när  bön- 
derna ytterst  på  flyglarna  hörde  korsmän  ner  nas  härrop, 
trodde  de,  att  det  var  der  as  eget,  och  började  derföre 
också  skria  och  ropa:  »Fram,  fram,  krislmän,  kors» 
män,  konung  sm  än!  a  När  de  andra  bönderna  delta  hör- 
de, angrepo  de  dem,  troende  dem  vara  konungens  folk. 
Alltså  blef  en  temligen  skarp  strid  mellan  bönderna  sjelf- 
va,  och  många  föllo  innan  misstaget  rättades. 

Konung  Olof  hade  uppställt  sitt  folk  på  en  höjd , 
hvarifrån  hans  män  med  sådan  häftighet  angrepo  bon- 
dehären, .att  den  började  bågna,  och  konungens  sköld- 
borg dref  midten  af  böndernas  här  baklänges.  Då  voro 
redan  många  af  dem  färdiga  till  flykt,  men  länshöfdin- 
garna  uppmuntrade  och  förmanade  dem  till  frimodighet 
och  tapperhet,  och  fingo  således  bondehären  att  stanna 
och  åter  göra  motstånd,  så  att  de,  som  främst  voro, 
nyttjade  sina  svärd  och  huggvapen;  de,  som  stodo  näst 
bakom,  stucko  fram  med  sina  spjut;  och  de  som  ytterst 
följde,  kastade  pilar,  handspjut  och  stenar. 

Det  är  berättadt  i  gamla  sagor,  att  denna  dagen 
var  i  början  mycket  ljus  och  klar;  men,  då  drabbningen 
begyntes,  slog  sig  en  rodnad  och  ett  töcken  öfver  solen 
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och  himmelen,  att  det  si  al  Ii  gen  blef  mörkt  som  nattetid, 
hvilket  mörker  varade  allt  till  konungens  död. 

Konung  Olof  gick  sjelf  fram  ur  sin  sköldborg  och 
•logs  ifrigt,  fallande  många  af  bönderna;  men  des» 
trängde  sig  häftigt  emot,  så  att  det  blef  mycket  skarpt 
äktande.  En  bonde,  Torger  af  Qvistestad,  gick  emot 
konungen,  men  han  gaf  Torger  ett  så  hårdt  hugg,  att 
det  klöf  bjelmen  och  hufvudet  i  tu.  I  detsamma  stötte 
Torger  konungens  banerstång  ned  i  marken  så  hårdt,  att 
bon  stod  fast  der  i;  ty  Torger  hade  nu  fatt  sitt  bane- 
sår, och  föll  död  ned  vid  baneret.  Der  föl  lo  Sfven  mån* 
ga  andra  konungsmän,  så  manskapet  böljade  blifva  glest 
kring  Olof.  Nu  kom  Torer  Hund  fram  mot  honom , 
och  de  började  vexla  hugg  sins  emellan;  men  konungens 
tvård  ville  ej  bita  på  Torer,  derföre  ropade  han  på  Björn 
Stallare:  aSlå  du  hunden,  efter  jern  ej  biter  på  ho- 
nom». Björn  gaf  då  med  sin  hammare  Torer  ett  så 
hårdt  slag  på  axeln,  att  Torer  raglade  dervid:  men  han 
bemtadc  sig  snart  och  sköt  sitt  spjut  så,  att  det  gick 
tvertigenom  medjan  på  Björn,  sägande:  «Så  beto  vi 
björnarna».  Björn  Stallare  föll  död  ned  af  delta  sår; 
men  konungen  hade  emedlertid  fällt  en  af  böndernas 
mån.  I  detsamma  kom  Torsten  Skeppssmed  och  högg 
till  konungen  med  sin  yxa  så,  att  hugget  gick  djupt  in 
i  venstra  låret.  Finn  Arnason  högg  strax  t  Torsten 
Skeppssmed  ihjel:  men  konungen  gaf  sig  mycket  vid 
sitt  sår,  lutade  sig  mot  en  sten,  kastade  bort  svärdet 
och  bad  Gud  hjelpa  sig.  Torer  Hund  kom  då  och  ge- 
nomborrade honom  med  sitt  spjut,  så  att  konungen  föll 
neder  och  dog  deraf.  Då  voro  också  de  fleste,  som  ha- 
de framgått  med  honom,  fallne  deromkring.  En  del  af 
hans  krigshår,  som  kommit  fö  i  sent  fram,  angrep  nu  bön- 
derna, och  blef  då  en  häftigare  si  rid  än  förut.  Men 
då  folket  försporde  konungens  fall,  ville  de  ej  längre 
strida;  utan  flydde  öfver  till  Sverge,  eller  sökte  beskyd4 
bos  (ränder  och  vänner  uti  Norrge. 
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FJORTONDE   KAPITLET. 

TORMODER  KOLBRUNAR-8KALDS  DÖD. 

Tormoder  hade  varit  med  i  striden  bland  skalder- 
na under  konung  Olofs  baner.  Då  bönderna  gjorde  sitt 
skarpa  anfall,  blef  han  så  illa  sårad,  att  han  ej  mägta- 
de  föra  vapen.  Dock  ville  han  ej  gå  derifrån,  utan 
stod  qvar  i  striden.  Då  kom  en  pil  och  gick  djupt  in 
i  hans  venstra  sida.  Tormoder  afbröt  pilskaftet  i  såret, 
och  gick  sedan  till  ett  stort  bus,  der  de  sårade  voro. 
Der  mötte  honom  en  man,  som  hette  Kim  be.  Kim  be 
sade:  «Här  dr  myckel  ynkeligt  skri,  och  är  det  stor 
skam,  alt  raska  karlar  ej  bättre  kunna  bära  sina  sår* 
Kimbe  fick  se  på  Tormoders  arm  den  ring ,  som  konun- 
gen hade  gifvit  honom  om  morgonen.  Då  sade  Kimbe: 
mVisst  är  du  en  konungsman!  Men  gif  mig  din  ring, 
så.  skall  jag  dölja  dig  undan  för  bönderna».  Tormo- 
der svarade:  idag  ringen  om  du  kan;  ty  mer  har  jag 
*  nu  mistaty  än  den  är  värd!»  Tormoder  bar  sitt  blotta 
svSrd  i  handen;  men  i  detsamma  Kimbe  räckte  ut  sin 
hand  efter  ringen,  viftade  Tormoder  till  med  svärdet 
och  högg  af  hans  hand:  och  är  det  berättadt, att  Kimbe 
Hit  lika  ynkeligt  öfver  sitt  sår,  som  de  andra,  hvilka 
han  tillförne  hade  begabbat.  Tormoder  gick  in  i  en 
stuga,  der  en  qvinna  höll  på  att  läka  de  sårade.  Hon 
bad  Tormoder  bära  in  ved  och  lägga  på  elden.  Han 
gjorde  så.  Men  när  han  gick  fram  för  eldskenet,  sade 
qvinnan:  « Denne  mannen  är  mycket  blek.  H  v  ar  af 
kommer  det?»  Tormoder  svarade: 

Det  undrar  dig,  qviima, 

Att  du  ser  mig  blek. 

Få  varda  fagra  af  såren. 

För  flygande  pilar  jag  råkat. 

Den   smala  malmen  },(K 

Mig  mi<lt  igenom  gick. 

Och  jernet  skarpa 

Mig  skar  i  lijertut. 
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Läkerskan  sade:  uLåt  mig  se  dina  sår,  så  skall 
jag  förbinda  derna.  Tormoder  satte  sig  oeder  och  ka- 
stade af  kläderna ,  och  läkerskan  undersökte  såret.  Hon 
räckte  åt  Tormoder  att  dricka  saft,  som  var  samman- 
•  kokad  af  lök  och  andra  örter;  men  Tormoder  sade:  uTag 
bort  det  igen,  icke  har  jag  grötsjukan!»  Lskerskan  för- 
sökte att  med  en  tång  utdraga  jeroet,  men  förmådde  det 
ej.  Dessutom  kände  hon  ej  komma  åt  att  få  rätt  tag 
deri,  ty  såret  omkring  var  mycket  svullet.  Tormoder 
sade:  (.Skär  först  upp  köttet  kring  jernet,  att  man  kan 
komma  väl  åt  det  med  tången,  och  låt  sedan  mig  ryc- 
ka ut  detta  Hon  gjorde  så.  Men  Tormoder  drog  af  sig 
ringen  och  gaf  den  åt  läkerskan,  sägande:  nOör  der  med 
bvad  du  vill!  men  visst  har  en  god  man  eg  t  den;  ty 
konung  Olof  gaf  mig  den  i  morgons».  Derpå  fattade 
Tormoder  i  tången  och  utryckte  pilen.  Men  på  jernet 
voro  krokar  och  hullingar,  med  hvilka  det  följde  ut 
stycken  af  hans  hjerta,  somliga  röda,  somliga  hvita. 
Tormoder  såg  på  dem  och  sade:  nVdl  hafver  konungen 
födt  oss;  feta  äro  mina  hjerlröller».  Föll  så  baklän- 
ges ned  till  jorden  och  var  död. 


FEMTONDE    KAPITLET. 

IVARSKA  ÄTTENS  UTGÅNG. 

(1061.) 

Olof  Haraldsson  blef  sedan  dyrkad  som  ett  helgon, 
och  munkarna  hafva  berättat  många  underverk,  som  han 
skall  hafva  gjort.  Men  efter  Anund  Jakob  regerade 
hans  äldre  broder,  Emund  gammal,  hvilken  dog  utan 
löner,  och  således  var  den  siste  konung  i  Sverge  af 
Ivar  Vidfamnes  ätt. 
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OM  STENKILSKA  KONUNGA-ÄTTEN. 

FÖRSTA  KAPITLET. 

OM    KONUNG  STENKIL. 

Sedan  Ivarska  ätten  genom  Emund  Gammals  död  (1061) 
hade  utslocknat,  blef  Stenkil  Jarl  hans  efterträdare  och 
stamfader  för  en  ny  konunga-ätt.  Denne  Stenkil  Tar 
af  hög  slägt ,  ty  han  var  son  till  jarlen  Ragvald  Ulfson 
och  sonesonsson  åt  Skoglar  Toste.  Hans  moder  här- 
stammade från  Ynglingaätten,  och  blef  efter  Ragvald 
jarls  död  gift  med  Emund  Gammal,  så  att  Stenkil  blef 
denna  konungs  stjufson.  Sjelf  var  Stenkil  en  ansenligt 
Stor  och  mycket  stark  man.  Ingen  uti  hela  'hans  rike 
kunde  så  val  skjuta  med  båge  som  han.  Han  var  uti 
strider  ganska  oförfärad  och  modig,  men  tillika  af  ett 
mil  dt,  försigtigt  och  fredligt  sinnelag;  dertill  hade  han 
mycket  beröm  för  sin  rättrådighet  i  domar.  Likväl  sä- 
ges  han  hafva  gynnat  Westgötarna  framför  sina  andra 
undersåtare,  emedan  hans  fäderneslägt  var  der  ifrån 
kommen» 

ANDRA    KAPITLET. 

KRISTENDOMENS   PREDIKANDE. 

Konung  Stenkil  hade  sjelf  antagit  kristendomen  och 
gynnade  densamma  mycket.  Vid  hans  tid  blef  denna 
lära  predikad  vida  omkring  uti  Sveriges  rike.  St.  David 
i  Munktorp  predikade  för  Westman länningarna.  St.  Adal- 
vard  den  äldre  var  biskop  i  Skara  och  omvände  Werm- 
länningarna.  St.  Stefan  for  uppåt  Norrland,  predikade 
Fryxells  Ber.   II.  1 
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der    och   omvände  Helsingaroa.     Men,    då   han    hänr?J 
gick  våldsamt  till  väga  samt    nedbröt  och  sönderslog  al- 
gudarnas  beläten,  blef  han  slutligen  af  hedningarna  sjelf  , 
ihjelslagen    vid   Mordbäcken    på   Tynnebro-skog    emellan  : 
Gestrikeland    och    Helsingeland.     Han    blef    begrafven    i  ': 
Norrala    kyrka,    och    sjunger    allmogen    derstädes    ännu  | 
många  visor    om   honom   under    namn  af  Staffan    Stall-  , 
dräng  eller  Hillebror   Staffan»     Adalvard   den  yngre  blef  , 
af  erkebiskopen   i   Bremen  insatt   till   biskop   i   Sigtuna,  j 
der  han  i  början  vann  så  mycket  bifall,  att  han  vid  en 
messa  fick  sjuttio  mark  silfver  i  kollekten.     Men  Tyktba- 
rast  bland  alla  var  biskop    Egino.     Uti  Skåne  inrättades 
neroligen  vid   denna    tiden    två   biskopsstift,    ett  i  Dalby  ' 
och  ett  i  Lund.     Egino   blef  den    första    biskop  i  Dalby 
och   Henrik   i   Lund.     Denne   Henrik   hade    förut   varit 
danska  konungens  hof-predikant  och  samlat  mycket  ego- 
delar,  och   lefde    sedan    som    biskop    uti   kråseligbet   och 
lättja.     Slutligen  dog   han  af  sitt  myckna  drickande,    då 
efter  honom  Egino  blef  biskop  både  i  Lund  och  Dalby. 
Han  var  en   nitisk    och   gudfruktig    man,    och    omvände 
hedningarna  i  Blekingen   och   på   Bornholm,   predikande 
för  dem  så,  att  de  under  gråt  öfver  sina  förra  villfarel- 
ser sjelf  ve  sönderslogo  sina  afgudabeläten,  och  framburo 
allt  sitt  guld   och   silfver    åt   Egino.     Men  han   emot  tog 
det  icke,    utan  bad  dem    använda   det  till  kyrkors   upp- 
byggande,   de    fattigas    försörjning   och   utlösande   af   de 
fångar,  som  blifvit  tagna  på  vikingsfärder.    För  att  ändte- 
ligen  göra  alldeles  slut  på  den  hedniska   afgudatjensten, 
ingick  han  i  förbund  med  biskop  Adalvard  den  yngre  i 
Sigtuna,    att   de   skulle    uppbränna    det    gamla    afguda- 
templet  i  Uppsala.     Detta  sitt  förslag  meddelade   de  ko* 
nung  Stenkil,    hvilken   likväl    afstyrdc   det,   sägande,   att 
hedningarna,   uppretade   hr4raf,   skulle  döda  alla   kristna 
lärare,    fördrifva    honom   sjelf,    samt    tvinga    dem,    son 
redan  antagit  kristendomen,  att  åter  dyrka 'afgudar.   Här- 
igenom blef  väl  mordbranden  förekommen;   meu  hednin- 
garna ,    som    hade    fått    veta    biskoparnes   förehafvande, 
härmades  deröfver   mycket,   orh  efter  Stenkils  död   an- 
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ställde  de  ett  uppror,  uti  hvilket  de  kristna  öfW  hela 
Svea  rike  blefvo  mycket  förföljda  och  Adalvard  måste 
fly  till  Westergötland ,  hvai  ifrån  han  sedan  for  ut  till 
Bremen.  Men  Eg  i  no  fortsatte  sina  predikningar  oför- 
skräckt, och  for  understundom  in  uti  Westergötland, 
uppmuntrande  de  kristna  derstädes.  Dessa  hade  ej  nå- 
gon lärare,  emedan  de  af  påfven  tillsatta  biskoparna 
Acilius  och  Tadicus  häl  dre  lefde  uti  öfverflöd  och  val- 
last  i  sina  kloster  i  Tyskland,  än  de  ville  underkasta  sig 
det  besvär  och  den  fara,  som  bland  hedningarna  vän- 
tade de  kristna  lärarne.  Men  Egino  fruktade  sig  icke, 
utan  sönderslog  till  och.  med  Friggas  bild  på  ett  ställe 
uti  Westergötland,  och  predikade  allestädes  frimodigt, 
fortfarande  dermed  allt  till  sin  död. 

På  detta  sätt  blef  kristna  läran  småningom  bekant 
uti  hela  riket,  och  många  underverk  berättades  om  de 
kristna  lärarne.  St.  David  sades  en  gång  i  Munktorp 
bafva  upphängt  sina  handskar  på  en  solstråle,  hvilken 
ban  tyckte  vara  en  spik ,  emedan  hans  ögon  voro  försva- 
gade af  ålder  och  gråt.  Då  hans  tjenare  sedan  skulle 
hämta  handskarna,  fann  han  dem  ännu  hängande  på 
solstrålen.  Adalvard  den  äldre  sades  kunna  af  Gud  er- 
hålla regn  och  solsken  när  han  bad  derom,  hvadan  West- 
göta-bönderna voro  honom  mycket  undergifne. 

St.  Botvid  var  född  af  hedniska  föräldrar  uti  Ham- 
marby vid  Stockholm,  men  på  en  handelsresa  till  Eng- 
land blef  han  omvänd  till  kristendomen,  hvilken  han 
sedan  predikade  i  sin  hemort.  Han  ville  en  gång  draga 
not  vid  sin  granne  Boves  strand,  men  Bove  förböd  det, 
om  han  ej  skulle  få  en  fjerdedel  af  fångsten.  Botvid 
flyttade  sig  då  till  sin  egen  strand,  der  han  säges  efter 
ifrig  bön  bafva  fått  hela  noten  full  med  fisk,  hvaraf  han 
ock  utdelade  mycket  åt  dem,  som  emellertid  hade  fåfängt 
dragit  not  vid  andra  stranden.  Icke  heller  vredgades 
ban  öfver  Boves  nidskhet,  utan  unnade  honom  alltgodt, 
bvarigenom  han  blef  mycket  älskad  och  kunde  omvända 
många.  Han  hade  fri  köpt  och  omvandt  en  rysk  slaf , 
hvilken  han  ämnade  sända  hem   till  dess    fädernesland. 
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Hen,  då  de  under  vägen  bvilade  sig  på  Råg-ön  i  Mäla- 
ren, och  St.  Botvid  insomnat  under  ett  träd,  mördades 
han  utaf  den  befriade  trälen.  Då  St.  Bolvids  slägtingar 
saknade  honom,  började  de  segla  omkring  och  söka 
honom  öfverallt.  Det  berättades  då,  att  en  hvit  fogel 
har  satt  sig  på  framstammen  af  deras  skepp,  och  liksom 
visat  dem  vägen.  Denna  fogel  följde  de,  och  komroo 
så  till  det  ställe,  der  den  mördade  Botvid  låg.  De  förde 
honoro  hem  med  sig  och  begrofvo  honom.  Han  blef 
sedan  ansedd  som  helig,  och  öfver  hans  graf  upprestes 
till  hans  ära  en  kyrka,  b  vilken  kallades  Botvids-kyrka 
eller  Bot- kyrka. 

Det  berättas  också,  att  biskop  Adalvard  omvSndt  en 
vallherde  vid  namn  Torsten,    som  tjenade  hos  en  bonde 
i   Westergötland.     När    Torsten    sedan    vallade    bondens 
boskap  i  skogen,  sysselsatte  han  sig  ofta  hela  dagen  ige- 
nom med  gudeliga  betraktelser  och  böner  framför  en  stor 
sten    i   stället    för    altare,    låtande    etnedlertid    boskapen 
ströfva  ovaktad  omkring    uti   skogen.     Likväl  samlade  de 
sig  sjelfmant  hvarje  qväll  och  aldrig  saknades  något  krea- 
tur.    Men    bonden,    som   var    hedning,   hatade   Torsten 
för  dess  kristendom,  och  då  han  ej  kunde  få  något  an- 
nat skäl  mot  honom,   smög   han  sig    hemligt  till   skogen 
och  band  der  en  af  oxarna  vid  ett  träd.    Som  nu  denne 
saknades  om  qvällen,    anklagade   bonden    Torsten    derför 
och  lät,  till  straff  för  detta    pådiktade  brott,    slagta  och 
offra  honom  på  samma  sten,  der  Torsten  hållit  sin  ens- 
liga gudstjenst.    Men  ifrån  den  tiden  hade  bondens  krea- 
tur   ingen   trefnad    mer,    utan    magrade   och    dogo,    och 
trodde  många,   att  detta  var  ett  straff  för  den  oskyldige 
Torstens  dråp.     En  gång,  då  bonden  höll  på  att  slagta, 
och   redan  hade  dödat  och  dragit  huden  af  enl  oxe,  bör-j 
jade  hustrun  att  åter  klaga  öfver  Torstens  död,  sägan< 
honom   vara    ett    helgon,    som  nu   lefde   i  himmele*. 
Härvid  skrattade  bonden  högt  och  sade:    Icke  tror  jag, 
alt  Torslen  lefver  mera  än  denne  oxe,   som  jag  n\ 
skall  hugga  sönder.     Men  se,   vid  dessa   ord    reste  sif 
den  slagtade  och  flådda  oxen   hastigt  upp  på    sina  fyi 
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ben,  och  bevittnade  dymedelst,  till  de  närvarandes  fflr- 
vaping,  sin  fordna  väktares  helighet.  På  detta  ställe  blef 
sedan  ett  litet  kapell  upprättadt  till  Torstens  ära,  der 
sedermera  många  underverk  sägas  blifvit  förrättade  i 
synnerhet  med  hotande  af  Westgöta-böndernas  boskap. 

Dessa  och  otaligt  många  dylika  berättelser,  hvilka 
det  råa  folket  trodde,  bidrogo  i  sin  mån  att  skaffa  kri- 
stendomen allt  mer  och  mer  anseende  och  att  uttränga 
de  ännu  orimligare  sagorna  om  de  gamla  Gudarna. 


TREDJE    KAPITLET. 

KBIGET  MED  NORRIGE. 

• 

På  denna  tiden  lefde  uti  Norrige  en  ryktbar  höf- 
ding,  benämnd  Håkan.  Han  ansågs  vara  den  tappraste 
och  skickligaste  man ,  hvadan  han  hade  blifvit  satt  öfver 
en  del  af  vestra  Norrige,  samt  fått  en  af  konungens  släg- 
tingar  till  äkta.  Sedan  föll  han  uti  sin  konungs,  Harald 
Hårdrådes,  onåd,  så  att  han  måsie  fly  riket.  Han  und- 
fick då  förläning  i  Sverige,  somliga  säga  Halland,  andra 
Wermeland.  Härifrån  for  hap  ofta  in  uti  Norrige  och 
uppbar  skatt  af  sin  förra  förläning,  och  ville  bönderna 
bäldre  gifva  den  åt  Håkan,  som  var  älskad,  än  åt  Ha- 
rald Hårdråde.  Häröfver  vredgades  Harald  och  for  med 
sin  här  på  lätta  skepp  elfven  *)  uppföre,  låtande  folket 
bära  skeppen  landvägen  förbi  de  stora  strömfallen  vid 
Trollhättan,  Edet  och  Rånum,  och  kom  på  det  sätt  upp 
uti  Wenern.  Här  ämnade  han  falla  in  uti  Westet  göt- 
land, men  Håkan  jarl  var  honom  till  möte  med  sitt 
folk  och  dessutom  många  Westgötar  for  att  hindra  Ha- 
rald från  härjande,  Båda  krigshärarna  stodo  på  hvar 
sto  böjd  och  ett  moras  var  emellan  dem,  hvarföre  ingen- 
dera ville  först  angripa  den  andra.  Lagmannen  Torvid, 
•om  anförde  Westgötarna,  satt  framför  dem  på  en  häst, 


•)  Så  kallades  Göta-elf  den  tiden. 
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som  var  banden  vid  en  i  marken  nedslagen  påle.  Un» 
der  afvaktan  på  stridens  början  uppmuntrade  han  West- 
götarna  med  detta  tal:  »Det  vet  Gud,  att  vi  häfta 
»här  mycket  krigsfolk  tillhopa  och  de  mest  raska  män. 
»Låtom  der  före  konung  Stenkil  få  spörja,  att  vi  göra 
»denna  jarlen  godt  bistånd.  Men  blifver  någon  bland 
ytungmanskapet  rädd  och  ej  törs  bida,  så  fly  vi  ej 
»längre  än  dit  till  den  der  bäcken.  Om  flera  af  ung- 
»domen,  det  jag  dock  ej  tror,  skulle  rädas,  så  skola 
»vi  ej  fly  längre  än  dit  bort  till  högen.»  Nu  upphäfde 
norr  sk  a  krigsfolket  ett  härskri  samt  slog  på  sina  sköl- 
dar; hvilket  besvarades  af  det  svenska  på  samma  sätt. 
Häraf  skrämdes  lagmannens  h3st,  så  att  han  kastade  sig 
våldsamt  och  ryckte  upp  pålen  med  sådan  fart,  att  den 
slog  lagmannen  i  hufvudet.  Han,  troende  det  vara  ett 
norrskt  skott,  förbannade  fleras  skjutande,  samt  red 
skyndsamt  undan  öfver  både  bäcken  och  högen.  Götera* 
voro  i  hast  uppbådade  och  således  illa  klädda,  så  att 
de  fröso  mycket,  ty  höslkölden  hade  redan  begynt  och 
det  snögade  något.  Derföre  ville  de  ej  vänta  längre* 
utan  rusade  öfver  dalen  upp  mot  den  andra  höjden ,  an- 
fallande Norrmännen  *  Men  desse  drefvo  dem  utföra 
igen  på  flykten;  och  fastän  de  icke  vågade  förfölja  dem 
långt,  nedhöggo  de  likväl  många  Göter  och  bekommo 
Håkan  jarls  baner. 

Då  Norrmännen  om  qvällén  återvände  till  sina 
skepp,  gingo  de  en  så  smal  väg  genom  skogen,  att  blott 
en  och  en  i  sender  kunde  komma  fram.  Ronungen  ta- 
lade just  med  sina  hofkämpar  om,  huruvida  Håkan  jarl 
hade  fallit  i  striden,  eller  ej.  Då  berättades  för  ho- 
nom, att  en  man  hastigt  hade  framkommit  ur  skogen, 
nedstuckit  den,  som  bar  Håkans  baner,  och  straxt  flytt 
undan  med  detsamma.  Då  sade  Harald:  »An  lefver 
Håkan  jarl.»  Härefter  hade  Harald  ingen  framgång 
uti  Westergötland ,  ty,  så  snart  några  af  hans  folk  skiljde 
sig  från  krigshären,  blefvo  de  straxt  genom  Håkans  an- 
stalter omringade  och  nedhuggne.  Ja,  det  berättas,  alt 
Håkan  sjelf,   förklädd  till  en  gammal   tiggare,    har  gått 
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in  i  Haralds  krigshär,  och  lofvtt  visa  vfig  till  Håkan 
jarls  gömställe.  Då  nu  många  följde  honom,  förde  han 
dem  in  i  en  stor  och  tjock  skog,  der  de  slutligen  blefvo 
af  ett  bakhåll  öfverfallna  och  nedgjorda.  Slutligen  bör- 
jade vattnet  på  Wenern  att  frysa  till.  Dessutom  berät- 
tades, att  konung  Slenkil  med  en  stor  krigshär  skulle 
komma  ned  från  Svealand  till  Håkans  hjelp.  Harald 
förfogade  sig  der  före  Göta  elf  utföre  hem  till  Norrige 
igen,  och  fingo  Westgölarna  sedan  vara  i  fred  för  hans 
anfall. 

FJERDE   KAPITLET. 

OM    KONUNG   INGE   DEN    ÄLDRE. 

Konung  Stenkil  lemnade  efter  sig  vid  sin  död  (1066) 
Ivenne  söner,  loge  och  Halstan,  men,  som  de  voro  myc- 
ket  unga,  togs  Håkan  Röde  till  konung.  Om  honom  är 
ej  stort  att  förtälja,  men  efter  hans  död  (1079)  biel 
Inge  konung.  Han  var  en  stark  och  storväxt  man  så- 
som hans  fader,  konung  Stenkil.  Hans  drottning,  som 
bette  Mö,  var  af  hög  inländsk  slägt,  och  hennes  broder» 
Sven,  stod  uti  ganska  stor  gunst  hos  konungen. 

Denne  Inge  var  en  mycket  ifrig  och  nitisk  kristen. 
Likasom  de  förra  kristna  konungarna  ville  han  ej  bo  vid 
Uppsala  för  de  många  afgudaoffreos  skull ,  utan  uppehöll 
sig  uti  Sigtuna  eller  Björkö.  De  förra  konungarna  hade 
likväl  måst  vara  tillstädes  vid  de  årliga  stora  offren  i 
Uppsala,  men  detta  ville  konung  Inge  ej  heller  göra. 
Tvärt  deremol  lät  han  afskaffa  afgudatjensten ,  hvar  han 
kunde,  och  befallte,  att  folket  skulle  antaga  kristna  lä- 
ran. Hedningarna  blefvo  mycket  uppretade  häröfver  och 
Stämde  ting  med  konungen ,  då  de  förelade  honom  tvenne 
vilkor,  nemligen:  att  han  skulle  antingen  blifva  vid 
landsens  lag  och  gammal  sed,  såsom  hans  fader  ko- 
nung Slenkil,  eller  också  letnna  ifrån  sig  konunga- 
vngten.  Men  konung  Inge  svarade  frimodigt:  det  kan 
ingalunda  ville  förkasta  den  tro  och  lära,  som  han 
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ansåg  rättast.  Härvid  vredgades  hedningarna  och  bör- 
jade att  under  skrik  och  rop  kasta  stenar  mot  konungen, 
drifvande  honom  sålunda  från  tioget* 


FEMTE    KAPITLET. 

OU  BLOT-SVEN. 

När  konung  Inge  måste  fly  ifrån  Uppsala,  stan- 
nade likväl  hans  svåger,  Sven,  qvar  derstädes.  Han  steg 
nu  fram  för  de  uppretade  bönderna  och  lofvade,  att 
han  skulle  uppehålla  afgudaoffren  åt  dem,  om  de  ville 
laga  honom  till  konung.  Härtill  jakade  alla,  och  blef 
så  Sven  konung  öfver  allt  Svea  rike,  men  Inge  måste  fly 
till  Westergötland.  Sven  lät  straxt  framleda  en  häst, 
som  till  offer  sönderhöggs  och  delades  ut  mellan  folket, 
men  med  blodet  beströ  kos  afgudabilderna,  såsom  hed- 
ningarnas sedvänja  var. 

Litet  der  ef  t  er  voro  hedningarna  församlade  vid  Streng- 
näs, hvarest  då  för  tiden  var  ett  allmänt  offerställe.  De 
skulle  hylla  den  nya  konungeu,  Sven,  som  dervid  an- 
ställde ett  stort  offer.  Då  bodde  uti  Södermanland  vid 
Fors,  der  nu  Eskilstuna  är  belägen,  en  kristen  lärare 
från  England,  vid  namn  Eskil,  som  var  ganska  nitisk 
och  ifrig  att  ulöda  hedendomen»  Då  han  fick  under- 
rättelse om  det  stora  a  fgu  da  offret  i  Strengnäs,  skyndade 
han  dit.  Hedningarne  höllo  på  att  offra  åt  afgudarna 
och  en  stor  måltid  var  anrättad  åt  folket ,  just  på  det 
ställe,  der  nu  Strengnäs  domkyrka  är  belägen.  När 
Eskil  såg  detta,  började  han  att  ifrigt  förebrå  hednin- 
garna, alt  de  glömde  den  enda  sanna  Guden,  oeh 
offrade  åt  djeflarna.  Men ,  som  hedningarna  icke  brydde 
sig  något  om  detta  och  mycket  annat,  han  sade,  så 
upplyftade.  han  sina  ögon  och  händer  mot  himlen  och 
bad,  att  Oud  skulle  genom  något  underverk  bevisa  sin 
magi  för  de  otrogna.  Då  berättades  det,  att  ett  starkt 
åskslag  straxt  har   följt  jemnte  mycket   hagel,  snö  och 
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regn,  som  nedslog  hedningarnas  altaren  och  bortförde 
deras  offer,  men  på  Eskil  skall  ej  en  enda  droppe 
hafva  fallit.  Häraf  blefvo  hedningarne  mera  uppretade 
än  skrämda ,  och  en  af  afguda-presterna  kastade  en  sten 
mot  Eskils  hufvud  och  en  annan  sårade  honom  med  en 
yxa.  Derpå  fördes  han  till  konung  Sven ,  hvilken  dömde 
honom  till  döden ,  såsom  den  der  med  trolleri  hade 
uppväckt  ovädret  till  Gudarnas  och  konungens  för- 
smädeUe.  Han  utfördes  utom  staden  och  dödades  på 
ett  berg,  der  sedan  Dominikaner-klostret  till  hans  ära 
uppfördes.  Munkarna  berätta  vidare,  att  ett  brinnande 
ljus  nedkom  från  himmelen  öfver  hans  kropp,  och  att 
fläckarne  efter  hans  blod  aldrig  kunde  utplånas  från  den 
sten ,  på  hvilken  han  stod ,  då  han  först  sårades.  Men 
några  kristna  togo  S:t  Eskil  och  skulle  bära  honom  till 
Fors,  der  han  förut  hade  bott.  lunan  de  hunno  all- 
deles fram,  blefvo  de  likväl  omgifna  af  en  så  tät  dim- 
ma, att  de  ej  sågo  att  gå  längre;  tillika  blef  S:t  Eskils 
kropp  så  tung,  att  de  ej  förmådde  lyfta  den.  De  trodde 
sig  då  förstå  helgonets  mening  och  begrofvo  honom  på 
samma  ställe.  Der  blef  sedan  en  kyrka  till  hans  ära  an- 
lagd,  och  slutligen  en  stad,  som  efter  honom  ännu  kal- 
las Eskilstuna,  d.  v.  s.  Eskils  hem. 

Under  denna  tiden  blef  kristendomen  mångenstädes 
utrotad  uti  Svealand  och  afguda-offren  firades  åter  i  de- 
ras fordna  prakt.  Delta  skedde  isynnerhet  vid  det  stora 
templet  i  Uppsala.  Det  var  uppmuradt  af  grof  gråsten, 
men  inuti  alldeles  öfverdraget  med  förgyllda  plåtar.  Der 
inne  sutto  Odens,  Tors  och  Freys  bilder  bredvid  hvar- 
andra  och  åt  dem  offrade  folket  tuppar,  hökar,  hun- 
dar, hästar,  i  svårare  landsplågor  äfven  menniskor,  men 
allt  endast  af  mankönet.  Offren  skedde  under  det  pre- 
sterna  sjöngo  dystra  sånger,  och  de  döda  kroppar,  som 
ej  vid  offermåltiden  förtärdes,  upphängdes  i  träden  uti 
den  stora  lund,  som  omgaf  templet.  Denna 9 lunden  an- 
sågs mycket  helig  af  hedningarna ,  '  och  såg  man  der 
ibland  mer  än  femtio  döda  kroppar  hängande,  isynner- 
het vid  det  stora  offret,    som  skedde   hvart  nionde  år, 
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då  de  offrade  nio  hanar  af  alla  slags  djur.  Att  an- 
ställa slika  offer  åt  afgudarna,  kallades  i  fornspråket  alt 
Hota,  derföre  blef  älven  konung  Sven  kallad  Blot-Sven, 
emedan  han  åter  upprättade  denna  afgudatjensU 


S  JETTE    KAPITLET. 

OM    BLOT-SVENS   DÖD. 

Trenne  år  regerade  Blot-Sven  uti  Svealand  och  un- 
der hela  denna  tid  uppehöll  sig  konung  Inge  i  Wester- 
götland,  der  kristendomen  var  mera  allmänt  antagen. 
Slutligen  församlade  han  i  tysthet  en  liten  krigshär, 
med  bvilken  han  red  genom  dag  och  natt  hemligen 
uppåt  från  Westergötland  till  Svealand.  Han  kom  tidigt 
en  morgon  till  en  gård,  der  konung  Blot-Sven  var, 
medan  denne  jemnte  all  dess  hoffolk  ännu  sof.  Inge 
lät  då  sina  män  omringa  huset,  tillstängde  dess  dörrar 
och  tände  sedan  eld  derpå.  Konung  Blot-Sven  trängde 
sig  väl  ut  ur  den  brinnande  hyggningen,  men  blef  straxt 
af  Inges  folk  nedhuggen;  och  hans  hofmän  blefvo  an- 
tingen innebrända  eller  ihjelslagna. 

Härefter  blef  Inge  åter  konung  öfver  Svearike.  Som- 
liga säga,  att  han  då,  för  att  fullkomligt  utrota  heden- 
domen, lät  uppbränna  Uppsala  afgudatempel  och  ned- 
hugga den  heliga  lunden  deromkring  Säkert  är,  att 
templet  blifvit  så  förstördt,  att  blott  murarna  stodo 
qvar,  hvilka  sedan  af  Sverker  den  gamle  lagades  och 
utvidgades  och  slutligen  af  Erik  den  helige  fulländades 
till  den  kristna  kyrka,  som  nu  kallas  Gamla  Uppsala. 
An  i  dag  kan  man  i  sidorna  af  densamma  tydligen  ur- 
skilja lemningarna  af  de  gamla  grofva  murar,  som  for- 
dom tillhört  afgudatemplet. 

Inge  lät  nu  påbjuda  kristendomen  öfver  allt  Svea- 
land, och  blef  den  införd  dels  med  våld,  dels  med 
godo.  Hedningarna  drogo  sig  undan  till  Östergötland 
och  Småland,  hvarest  de  valde  sig  en  särskild  konung, 
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neml.  Erik  Blot-Svens  son,  hvilken  der  bibehöll  afguda- 
offren.  I  detta  land  bodde  också  rid  samma  tid  Kettil, 
som  kallades  Okristen  der  före,  att  han  ej  ville  antaga 
kristna  läran.  Han  hade  varit  Håkan  Rödes  jarl  och 
var  nu  mycket  gammal.  Han  shg  med  harm  och  leda 
kristendomens  framsteg,  lät  derföre  uppkasta  åt  sig  en 
stor  ättehög,  uti  hvilken  han  steg  in  och  lefde  der*  i 
tre  år  ända.  till  sin  död.  Denna  hög  ses  ännu  vid  Ket* 
telstads  kyrka,  hvilken  af  honom  har  sitt  namn. 

Ifrån  Blot-Sven  leda  stora  slägter  sitt  upphof.  Hans 
son,  Erik,  var  stamfader  för  Sverkerska  konunga-ätten . 
Hans  dotter  Cecilia  blef  gift  med  Jedvard  Bonde  och 
moder  till  Erik  den  helige,  från  hvilken  Erikska  konunga- 
ätten härstammade. 


SJUNDE    KAPITLET. 

KRIGET    MED    NORRIGE. 

Uti  Norrige  regerade  vid  denna  tid  konung  Magnus 
med  tillnamnet  Barfot^  emedan  han  införde  det  bruket 
från  de  södra  länderna,  att  gå  med  korta  kappor  och 
bara  ben.  Han  var  en  stor  stridsman  och  mycket  be- 
gifven  på  krig.  Han  fordrade,  att  alla  länder,  som 
ligga  vester  om  Göta  elf  och  Wettern,  skulle  tillhöra 
Norrige.  På  den  tiden  kallades  Bohuslän  Wiken ,  och 
dess  inbyggare  Wikvärjar  eller  Elfvagrimar,  ty  de  bodde 
vid  Göta  elf,  och  ansågos  för  ett  ganska  styft  och  hård- 
taget folk.  Dessa  hade  alltid  lydt  under  norrska  ko- 
nungen, men  Markamännerna  eller  Dalboerna  (ty  Dals- 
land kallades  då  Markerna)  hade  alltid  gifvit  skatt  till 
svenska  konungen  och  ville  derraed  fortfara.  Magnus 
Barfot  red  derföre  med  sin  krigsbär  upp  ifrån  Bohuslän 
genom  Dal,  härjande  och  brännande  öfver  allt,  och 
tvang  så  folket  gå  sig  tillhanda  Men  när  han  kommit 
upp  till  "Wenern,  led  det  redan  långt  fram  på  hösten. 
Han  lät  derföre  på  Qvaldins-ö,   eller  som  hon  nu  kal- 
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las,  Kållands-Ö,  bygga  en  borg  af  torf  och  träd  och 
föra  dit  mat  och  allt,  som  behöfdes,  samt  gräfde  en 
djup  och  bred  graf  dcromkring.  1  denna  borg  lemnade 
han  qvar  trehundrade  män  och  satte  Sigurd  Dllsträng 
till  anförare  öfver  dem,  dragande  sjelf  tillbaka  med  sin 
krigshär  iriåt  Norrige. 

När  konung  Inge  förnam  detta,  började  han  att 
samla  sig  en  krigshär,  h vilket  dock  gick  ganska  långsamt. 
Slutligen  när  isen  hade  laggt  sig,  kom  Inge  med  tre- 
tusen man  ned  ifrån  Sverige.  Han  sände  bud  till  Sigurd 
Ullsträng,  bedjande  honom  fara  hem  till  Norrige  igen 
med  folk  och  vapen  och  allt  det  rof>  de  hade  tagit. 
Härpå  svarade  Sigurd  öfvermodigt ,  att  konung  Inge 
skulle  få  annat  att  göra  än  visa  dem  bort ,  som  hjord 
ur  hage.  Konung  Inge  drager  derföre  med  sitt  folk  in 
på  ön  och  sänder  då  det  andra  budet,  tillbjudande 
Norrmännen  att  nu  draga  dädan  med  vapen  och  hä- 
star, likväl  skulle  de  lemna  tillbaka,  det  de  röfvat; 
men  de  nekade  äfven  härtill.  Konung  Inge  med  sitt  folk 
började  alltså  bestorma  borgen.  De  fyllde  grafven  med 
stenar  och  träd,  samt  stötte  och  arbetade  med  stora 
stockar  mot  väggen,  att  den  slutligen  begvnte  gå  sön- 
der* Tillika  kastade  Svenskarna  lågande  eldbränder,  i- 
tändande  dermed  horgen.  Då  begärde  de  norrske  lif 
och  frid,  och  änskönt  konung  Inge  hade  kunnat  låta 
nedhugga  dem  allesamman ,  lät  han  dem  dock  behålla 
lifvel,  men  sina  hästar  och  vapen  och  allt,  det  de  ta- 
git, måste  de  lemna  qvar;  och  då  de  så  vapenlöse  gingo 
ut  ur  fästningen ,  fick  hvar  och  en  ett  slag  af  ris  Öfver 
länderna,  hvar  med  de  gingo  hem  till  Norrige  igen,  tyc- 
kande sig  hafva  haft  en  neslig  färd;  men  Markamän- 
nerna  föllo  åter  konung  Inge  till  och  blefvo  honom  un- 
derdåniga. 
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SLAGEN    VID   FOXERNA. 

När  konung  Magnus  fick  höra  sina  männers  olycka 
på  Qvaldins-Ö,  härmades  han  deröfver  högeligen  och  be- 
slöt att  hämnas  denna  nesa.  Han  drog  alltså  tidigt  nä- 
sia  vår  med  sina  skepp  elfven  uppföre,  härjande  alle- 
slädes, in  uti  Westergölland ,  ända  till  Foxerna  kyrka, 
der  hans  män  stego  alla  af  skeppen  för  att  taga  upp  åt 
landet.  Men  der  var  straxt  för  dem  en  stor  krigshär 
af  Göter  församlad,  mot  hvilken  de  började  ett  skarpt 
och  hårdt  slag.  Slutligen  måste  Norrmännen  taga  till 
fl)  k  ten  och  Göterna  förföljde  dem  utöfver  en  stor  slätt, 
hållande  isynnerhet  hårdt  och  tätt  efter  konung  Magnus, 
hvilken  var  ökänd  genom  sin  stora  växt  samt  en  röd 
j^cka,  som  han  hade  öfver  harnesket.  En  norrsk  man, 
benämnd  Ogmund  Skofteson,  som  också  var  ganska  stor- 
växt,  red  biedvid  konungen.  Som  han  förstod  Göternas 
afsigt  och  konungens  fara,  så  begärde  han  som  en  nåd, 
att  få  den  röda  tröjan;  och,  då  de  voro  framom  några 
klippor  och  träd,  så  att  Göterna  ej  kunde  se  dem,  tog 
Ogmund  tröjan  på  sig.  Då  de  åter  kommo  fram  på 
slätten,  .vände  Ogmund  tvärt  af  vägen  åt  ena  sidan  från 
konungen.  Göterna  stormade  allesammans  efter  Ogmund 
med  den  röda  jackan,  troende  konung  Magnus  vara  un- 
der densamma.  Denne  kom  alltså  sjelf  lätteligen  undan, 
men  Ogmund  måste  utstå  många  farligheter,  innan  han 
kom  ifrån  Göterna  tillbaka  ned  till  skeppen.  Men  ko- 
nung Magnus  for  elfven  utföre  tillbaka  i  sitt  rike,  före- 
sättande  sig  likväl  att  betala  Göterna  de  hugg,  han  och 
hans  folk  af  dem  uppburit. 

Han  samlade  mera  folk  och  drog  dermed  ånyo 
elfven  uppföre  och  tvang  många  Westgötar  att  gå  sig 
tillhanda.  Men  konung  Inge  kom  emot  honom  med  en 
stor  krigshär  och  lägrade  sig  vid  Foxerna.  Här  öfver- 
iöll  konung   Magnus   honom   oförvarandes   nattetid    och 
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slog  mycket  af  hans  folk  ihjel,  så  alt  kooaog  Inge  må-  : 
ste  slutligen  sjelf  taga  till  flykten.  Sedan  for  konung  I 
Magnus  också  straxt  hem  i  sitt  rike  igen. 


NIONDE    KAPITLET. 

KONUNGARNES    FÖRLIKNING. 

Sommaren  derefter  stämdes  ett  möte  uti  Konga- 
häll,  eller,  som  staden  nu  heter,  Kongelf,  mellan  ko- 
nungarne Inge  och  Magnus  samt  konung  Erik  Ejegod  i 
Danmark,  och  skulle  de  der  bilägga  sina  stridigheter. 
Då  tinget  var  samladt,  gingo  de  tre  konungarna  ut  på 
fältet  afsides  från  det  öfriga  folket,  talande  med  hvar- 
andra*  0:n  en  liten  stund  kommo  de  tillbaka  och  var 
då  friden  mellan  dem  sluten  på  det  sätt,  alt  rikenas 
grånsot  skulle  förblifva  såsom  fordom,  samt  konun- 
garna hvar  och  en  vedergälla  sina  under  satar  e  det 
de  lidit  af  de  andras  härjningar.  För  att  ytterligare 
befästa  denna  frid,  skulle  konung  Magnus  få  konung 
Inges  dotter  Margareta  till  drottning,  och  blef  hon  der- 
före  kallad  Margareta  Fridkulla.  —  Men  folket  tyckte 
sig  aldrig  hafva  sett  så  ansenliga  män  till  konungar 
förut.  Inge  syntes  vara  den  störste  och  manligaste,  ko- 
nung Magnus  den  raskaste  och  vigaste,  men  konung  Erik 
den  vackrasie. 

Konung  Inge  hade  sedan  frid,  så  länge  han  Iefde. 
Han  hade  någon  tid  sin  broder  Halstan  till  medregent, 
men  denne  dog  snart  och  efterlemnade  sönerne  Filip 
och  Inge.  När  Inge  den  äldre  dog  (1112),  lemnade 
han  inga  söner,  utan  dessa  båda  bröder  blefvo  hans 
efterträdare  och  samkonungar. 
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Filip  dog  efter  en  kort  tid  (1118)  och  sedan  blef 
Joge  ensam  konung.  Han  var  kristna  läran  ganska  till— 
gifven  och  mycket  mild  och  fromsinnad,  fastade  och 
läste  mässor  samt  böner  på  vissa  tider,  men  kunde  ej 
tillräckligt  skydda  sitt  rike  mot  främmande  anfall.  Uti 
Norrige  regerade  nemligen  vid  denna  tiden  två  bröder. 
Osten  och  Sigurd.  Denne  Sigurd  for  med  en  utvald 
tropp  och  besökte  Jerusalem  samt  badade  i  floden  Jor- 
dao.  Han  utförde  många  tappra  bedrifter  på  denna 
resa  och  fick  det  tillnamnet  J  or  salafar  are ,  ty  Jerusalem 
kallades  då  Jorsala  af  de  nordiska  folken.  Under  det 
Sigurd  reste  så  omkring,  satt  Östen  hemma,  styrande 
riket  ined  mycken  vishet,  så  alt  det  kom  i  stor  välmagt, 
ocb  Osten  blef  älskad  af  alla.  Han  sände  då  många 
föräringar  till  Jemtlands-boarna,  vinnande  på  detta  sätt 
deras  tillgifvenhet.  Slutligen  stämde  han  dem  tillhopa 
och  föreställde  dem,  huru  mycket  båttre  det  vore  för 
dem  att  tillhöra  Norrige  än  Sverige.  De  hade  lättare 
alt  få  sina  handelsförnödenheter  från  Norrige;  ej  hel- 
ler var  det  så  stort  besvär  för  dem  att  resa  öfver 
till  Tr ondhem,  som  ned  till  Uppsala,  då  de  béhöfde 
anlita  sin  honung  om  något.  Jemtlänningarne  tyckte 
Ostens  tal  vara  sann  t,  kände  honom  tillika  som  en  för- 
ståndig och  gagnelig  konung.  De  gåfvo  sig  derföre  un* 
der  honom  och  betalade  till  Norrige  sin  skatt,  och  ko- 
nung Inge  förmådde  ej  att  hindra  det,  om  han  också 
rårdade  sig  något  derom. 

När  konung  Sigurd  Jorsalafarare  efter  Ostens  död 
blef  ensam  konung  i  Norrige,  beslöt  han  alt  utrota  he- 
dendomen i  Småland  och  Östergötland.  Han  for  der- 
före med  en  stor  krigsmagt  ned  genom  Öresund  och 
landsteg  vid  Kalmar,  började  att  härja  och  bränna  öf- 
ler  allt,  och  upphörde  ej  förr  dermed,  än  Smålännin- 
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garna  gåfvo  honom  1500  nötkreatur,  samt  antogo  kristna 
läran,  hvarcfter  han  återreste  till  Norrige.  Det  finnes 
ingenstädes  nämnd  t ,  att  konung  Inge  sökt  förekomma 
eller  straffa  detta  Öfvervåld 

Konung  Inges  roagt  inom  riket  var  också  ganska 
ringa.  Blot-Svens  spn,  Kol,  regerade  öfver  hedningarna 
i  Östergötland.  Under  denne  Kols  lid  var  alltid  god 
årsväxt,  h vårföre  hans  undersåtare  gåfvo  honom  namnet 
Erik  Arsäll,  samt  trodde  ännu  mer  på  de  hedniska 
Gudarnas  magt;  men  detta  oaktadt  antog  Kol  sjelf  med 
hela  sin  slägt  kristendomen  före  sin  död,  och  der  med 
förlorade  hedendomen  sitt  sista  stöd,  och  kristna  läran 
hlef  allmän  Öfver  hela  riket. 

Konung  Inge  den  yngre  dog  af  förgift  (1129)  och 
efterlemnade  inga  barn. 


ELFTE    KAPITLET. 

STRIDEN  OM  SVENSKA  RIKET. 

Från  de  äldsta  tiderna  hade  alltid  Uppsvearna  haft 
rättighet  att  välja  konung  öfver  hela  riket;  men  den, 
de  valt,  skulle  sedan  hålla  sin  Eriksgata*),  och  då  vid 
hvart  och  ett  landskaps  gräns  lemna  gisslan  för  sig  åt 
folket  och  sedan  på  landskapstinget  besvärja  dess  lag. 
De  andra  landskapen  af  lindades  Uppsvearna  deras  före- 
träde, i  synnerhet  hade  detta  länge  förtrutit  West- 
götarna.  Som  nu  konungarna  af  Stenkilska  ätten  alla 
voro  från  WestergÖtland,  så  tyckte  sig  Westgötarna  ock- 
så hafva  någon  rättighet  att  bestämma  konungavalet.  De 
gingo  der  före  tillsammans  och  Tålde  danska  prinsen 
Magnus  Nilsson,  son  af  Margareta  Fridkulla  och  konung 
Nils,  med  hvilken  hon  efter  Magnus  Barfots  död  blifvit 
förmäld. 


*)  Eriksgata  eller  Å-riksgata  betyder  heta  rikets  genom- 
resande. 
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Uppsvearne,  harmsné  öfver  Göternas  tilltagsenhet, 
ville  ej  låta  taga  ifrån  sig  sina  fordna  rättigheter,  utan 
utvalde  på  sin  sida  en  annan  konung.  Denne  hette 
Ragvald ,  och  säga  somliga ,  att  han  var  af  Stenkilska 
Stteu.  Han  var  mycket  stor  och  stark  och  dertill  gan- 
ska häftig  och  våldsam  till  sinnes,  hvarföre  man  tror, 
att  han  fatt  tillnamnet  Knaphöfde,  d.  v.  s.  kort  om 
hufoudet. 

Ragvald  Knaphöfde  började  straxt  sin  eriksgata, 
men,  när  han  kom  till  gränsen  af  Westergötland,  brydda 
han  sig  ej  om  gisslan ,  utan  reste  derin ,  Westgötarna 
oåtsporda.  De  samlade  sig  derföre  emot  honom  vid 
Karlebylånga  ej  långt  frän  Falköping,  och  slogo  honom 
ihjel  (1131),  och   skall    hans    grafhög    der  ännu   synas. 

Magnus  Nilsson  begick  emedlertid  ett  stort  nidings- 
verk uti  Danmark,  då  han  under  lismeri  och  vänskap 
lockade  till  sig  sitt  syskonebarn,  hertig  Knut  Lavard, 
och  sedan  bedrägligt  lönnmördade  honom,  för  att  vara 
säker  om  danska  kronan  efter  sin  far,  konung  Nils. 
Han  blcf  dessutom  allt  mer  och  mer  känd  som  en  ond 
och  hård  furste.  Svearne  togo  sig  derföre  till  konung 
Erik  Arsälls  son,  Sverker,  som  efter  sin  fader  regerade 
i  Östergötland,  och  hade  antagit  kristendomen;  West- 
götarna höllo  sig  likväl  ännu  till  Magnus.  Men,  som 
Knut  Lavard  hade  varit  älskad  uti  hela  Danmark,  ut- 
brast ett  svårt  uppror  emot  konung  Nils  och  hans  son, 
Magnus  Nilsson.  Knut  La  värds  broder,  Erik  Emuod, 
hade  med  dem  åtskilliga  strider  med  skiftande  framgång* 
Slutligen  beslöt  Magnus  Nilsson  att  alldeles  förkrossa 
Eriks  magt.  Han  församlade  derföre  i  tysthet  20,000 
man  från  Jutland  och  öarna,  med  hvilka  han' drog  mot 
Erik,  som  blott  hade  Halland  och  Skåne.  På  det  att 
Erik  ej  skulle  få  någon  underrättelse  härom,  lät  han 
noga  bevaka  alla  Selands  stränder  mot  Skåne,  men  Mag- 
nus Saxeson,  en  af  Eriks  män,  nedhissade  sig  en  natt 
med  ett  tåg  frän  Stevens  klint  i  en  båt,  hvarmed  han 
rodde  öfver  sundet  och  underrättade  Erik  om  den  före- 
stående   faran.     Någon    tid    derefter    kom    hela    danska 
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krigsflottan  och  lade  till  vid  Foteviken  eller  Fotevig,  ej 
långt  från  Skanör,  och  lät  Magnus  straxt  sitt  krigsfolk 
stiga  i  land,  uppställande  dem  utan  någon  synnerlig 
ordning,  ty  han  föraktade  Eriks  magt.  Med  prins  Mag- 
nus följde  fem  biskopar  samt  många  prester,  och  som 
det  just  var  annandag  pingst ,  så  rådde  biskoparna  prin- 
sen, att  ej  genom  en  strid  begå  sabbatsbrolt.  Men  Mag- 
nus brydde  sig  icke  härom,  utan,  då  hans  folk  syntes 
försagdt,  uppmuntrade  han  dem,  sägande:  nhvarföre 
ifrukten  j,  mine  tappre  män?  Vt  är  o  ju  20,000  be» 
häpnade  karlar,  med  hvilka  vi  kunna  taga  in  sjelfva 
ÄjRom.»     Likväl  var  hans  folk  beständigt  nedslaget. 

Men  med  konung  Erik  var  erkebiskop  A  sker  af 
Lund.  Han  uppmuntrade  Eriks  folk,  föreställande  dem , 
alt  fega  och  modlösa  män  ef  voro  Gudi  behagliga, 
och  att  alla  skulle  ändå  en  gång  dö;  men  den,  som 
nu  strider  manliga,  kan  vara  säker  om  sina  synders 
fullkomliga  förlåtelse.  Ja,  erkebiskopen  befallle  sina 
prester  att  gå  omkring  i  krigshären  och  gifva  månneraa 
aflösning.  Erik  sjelf  talade  också  till  dem,  erinrande 
dem  huru  nedrigt  konung  Nils  och  prins  Magnus  hade 
mördat  hans  broder,  Knut  Lavard,  samt  konungarnas 
öfriga  illbragder,  hvilket  allt  nu  borde  hämnas.  Hela 
hären  ropade,  att  de  ville  lefva  och  dö  med  Erik,  och 
lågade  så  frimodigt  ned  mot  Magnus,  hafvande  sitt  ryt* 
teri  framför  sig.  Danska  hären  stod  vid  byn  Hammar 
ofvanför  Foteviken.  Så  snart  den  nu  såg  dammet  och 
hörde  dånet  af  skånska  rytteriet,  började  den  att  af  rädd* 
håga  fly  tillbaka  till  skeppen.  Då  Eriks  rytteri  hann  Dan* 
skarna,  voro  de  redan  i  fullkomlig  oordning  och  blefvo 
lätteligen  slagne.  Konung  Nils  blef  litet  sårad,  men 
fick  af  en  bonde  en  häst,  med  hvilken  han  kom  undan 
Ull  skeppen.  Men  prins  Magnus,  som  var  iklädd  en 
stark  pansarskjorta,  ville  ingalunda  vika  och  uppmun- 
trade folket  omkring  sig  till  motstånd,  så  att  der  upp- 
stod en  hårdnackad  strid.  Sigurd  starke  het  den,  som 
har  baneret  åt  Magnus.  Han  var  hans  fosterbroder  och 
en    iiifigla    stor    stridskämpe.     Hau    och    prins    Magnus 
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samt  biskop  Peder  af  Roskild  uppehöllo  striden  länge; 
men  då  Sigurd  såg,  att  de  skulle  blifva  öfvermannade, 
bortkastade  Lan  fanan,  och  då  prins  Magnus  ej  villa 
sjelfmant  fly,  lyfte  han  honom  i  sina  armar,  och  bör- 
jade så  hasta  till  skeppen.  Men  Eriks  folk  afskuro  dem 
återvägen,  så  att  de  båda  slutligen  blefvo  nedhuggna 
(1134).  De  flyende  Danskarna  kastade  sig  så  inånga  på 
några  skepp,  att  de  sjönko,  hvilket  då  folket  på  de  an- 
dra skeppen  såg,  ville  de  ej  emottaga  flera.  En  stor 
hop  Danskar  komrao  då ,  jagade  af  Skåningarna ,  sprnngo 
ut  i  vattnet,  och  fattade  i  sina  landsmäns  skeppskanter, 
viljande  komina  upp  till  dem,  men  dessa  afhöggo  deras 
händer  och  armar  så,  att  de  hjelplösa  sjönko  tillhaka 
i  hafvet.  På  detta  sätt  omkommo  ganska  många,  utom 
den  stora  mängd,  som  Skåningarna  i  striden  hade  ned- 
gjort. Fem  biskopar  och  mer  än  SO  prester,  som  åt- 
följde prins  Magnus,  föllo  i  detta  slag.  Konung  Nils 
flydde  tillbaka  till  Danmark,  och  blef  straxt  derefter 
mördad  i  Slesvig  af  borgrarna,  som  hatade  honom, 
emedan  han  ej  straffat  Knut  Lavards  död*  Erik  blef 
efter  honom  konung  i  Danmark;  och  sedan  Magnus  nu 
var  fallen,  blef  Sverker  erkänd  konung  öfver  hela  Svea- 
rike, begynnande  der  en  ny  konungaslägt,  som  efter 
honom  kallades  den  Sverkerska. 
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OM  KONUNG  87BBKEB  DEN  GAMLB. 


ANDRA  BERÄTTELSEN- 

OM  SVERKERSKA  OCH  ERIKSKA  KONUN- 

GA-SLÅGTERNA. 

FÖRSTA   KAPITLET. 

OM  KONUNG  SVERKER  DEN   GAMLE. 

Konung  Sverker  var  af  ett  ganska  mildt  och  fromt 
sinnelag,  och  kristna  läran  mycket  tillgiften.  Han  an- 
lade många  af  de  äldsta  kloster,  som  hafva  funnits  uti 
Sverige,  neml.  Nydala  i  Småland,  Warnbem  *)  vid  Bil- 
lingen  i  Westergötland ,  Alvastra**)  vid  Amberget  i 
Östergötland  m.  fl.,  och  uppbyggde  dessutom  många 
kyrkor  öfver  hela  landet. 

Uti  hans  tid  kom  kardinalen  Nicolaus  Albanensis 
och  höll  i  Linköping  det  första  kyrkomöte  här  i  Sver- 
ge  (1153).  På  detta  möte  åtogo  sig  Svenskarna  den 
första  skatt  till  påfven  under  namn  af  Sankt  Peters  pen- 
ning ;  tillika  blef  nu  förbjudet  för  någon  att  bära  vapen, 
förutan  konungens  fylgdarmän,  d.  v.  s.  lifvakt»  Kar- 
dinalen skulle  också  inrätta  ett  erkebiskopssäte  uti  riket, 
hvilket  dock  ej  gick  i  fullbordan  för  den  inbördes  oe- 
nighetens skull.  Svearne  ville  nemligen  hafva  erkebisko- 
pen  i  Uppsala,  men  Göterna  i  Linköping. 

Ifrån  denna  tiden  kan  man  anse  kristendomen  stad- 
fästad i  Sverige.  Tillika  med  afgudaoffren  uti  Uppsala 
upphörde  Alhhärjar-tingen  derstädes,  så  att  bönder  ej 
mera  fingo  tillfälle  att    deltaga    uti    riksstyrelsen.     Hftr- 


•)  D.  v.  8.  Bernhardshem,  ty  BerDhardiner-munkar"  bod- 
de der. 

•")  D.  v.  s.  Alfhilds-slad ,  ty  klostret  anlades  pä  ett  gods» 
tillhörigt  Sverkers  drottning,  Alfhild. 
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igenom  samt  medelst  förbudet  mot  vapens  bäraode  för- 
lorade de  så  småningom  sitt  förra  anseende,  och  bisko- 
parna samt  de  mägtiga  herrarna  afgjorde  på  de  så  kal- 
lade Herredagarna  rikets  alla  angelägenheter» 


ANDRA   KAPITLET- 
KRIGET  MED  DANMARK. 

Konung  Sven  Gråte  i  Danmark  hade  satt  till  höf- 
ding  öfver  Halland  en  man,  benämnd  Karl.  Denne 
Karl  hade  en  hustru  och  en  svägerska,  som  voro  myc- 
ket beryktade  för  deras  skönhet.  Till  dessa  fattar  prins 
Johan,  konung  Sverkers  son,  en  oloflig  lusta  och  bort» 
röfvar  dem  under  Karls  frånvaro  till  sin  borg  i  Sverige, 
behandlande  dem  der  på  det  gröfsta  och  skamligaste  sätt. 
Men  då  både  hans  fader  och  folket  gåfvo  högljadt  till* 
känna  sin  afsky  för  detta,  återsände  han  dem  väl ,  men 
blef  dock  så  förhatad,  att  bönderna  slutligen,  då  han 
höll  ting  för  att  begära  bjelp  af  dem  mot  Danskarna, 
öfverföllo  och  dödade  honom. 

Men  konung  Sven  Gråte  ansåg  detta  såsom  en  skymf, 
vederfaren  hela  danska  folket,  och  hvilken  nödvändigt 
borde  hårdeligen  bäranas.  Han  började  derföre  att  till- 
rusta  krig  mot  Sverige,  och  kunde  ej  derifrån  afstyras, 
bvarken  af  konung  Sverkers  flera  sändebud  om  fred  och 
förlikning,  ej  heller  af  kardinalen  Nicolai  föreställningar 
om  de  ringa  fördelar,  men  stora  svårigheter,  hvilka 
väntade  honom  i  ett  så  fattigt  och  oländigt  rike  som 
Sverige.  Sven  Gråte  förlitade  sig  på  sin  hittills  hafda 
lycka  för  mycket  för  alt  lyssna  på  kardinalens  varningar. 
Sveikers  budskickn ingår  ansåg  han  som  bevis  på  fruktan 
och  svaghet,  blifvande  derigenom  så  mycket  mera  ifrig 
uti  sitt  förehafvande.  Ja!  han  började  till  och  med  att 
mellan  sina  hofmän  utdela  de  jarle-  och  höfdingedömen, 
som  han  i  Sverige  skulle  eröfra.  Det  fanns  på  den  ti- 
den en  svensk  jungfru,    som    var   vida    beryktad   öfver 
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bela  Norden  för  sin  fägring.  Om  henne  uppstod  en 
häftig  tvist  mellan  tvenne  hofmän;  konungen  afgjorde 
dock  slutligen  saken  sålunda,  att  hon  skulle  tillhöra 
den,  som  uti  det  blifvande  kriget  uppförde  sig  tapprast. 
Under  dessa  rustningar  afvaktade  hau  vin  t  ren,  då  det 
skulle  vara  lättast  att  öfver  de  tillfrusna  sjöarna  och  flo- 
derna intränga  i  Sverige. 

Konung  Sverker  var  nu  af  ålder  och  tröghet  så 
förslappad,  att  han  ej  vidtog  några  försvarsmått  mot 
denna  fejd,  utan  då  vintren  kom  (1154),  inbröt  konung 
Sven  obehindradt  med  danska  krigshären  ut  ur  Skåne  i 
Småland.  Först  genomtågade  han  Finnveden  *) ,  der  in- 
nevånarne  Öfverallt  hyllade  honom  och  förde  till  honom 
allehanda  lifsmedel»  Sedan  kom  han  in  uti  Warends 
härad  **),  der  han  brände  och  förstörde  allt,  emedan 
folket  hade  flytt  undan  till  skogarna.  Emedlertid  blef 
vintren  allt  skarpare,  så  att  Danskarna  ledo  mycket  der- 
af,  och  den  hopade  snön  försvårade  deras  krigståg.  En 
dag,  då  konungen  satt  till  bords  uti  sitt  tält,  blef  ho- 
nom berättadt,  att  bönderna  hade  med  en  förhuggning 
alldeles  tillslängt  vägen.  Ronungen,  vredgad  bäröfver, 
springer  upp,  och  rider  dit,  befallande  sina  män  att 
strax  storma  förhuggningen.  Der  bakom  stodo  bönderna 
och  bådo  med  höga  rop  konungen  om  frid  och  säker- 
het; men  han  kunde  ej  bevekas.  Bönderna  måste  der- 
före  försvara  sig  och  lyckades  det  dem  att  ända  till 
qvällen  af  slå  Danskarnas  anfall;  men  under  natten  veko 
de  undan  och  lemnade  konung  Sven  vägen  öppen.  Den- 
nes krigshär  hade  emedlertid  lidit  mycken  afbräck  af 
den  hårda  årstiden;  isynnerhet  hade  hästarna  blifvit  för- 
störda, och  dessutom  började  också  Danskarna  ledsna 
vid  kriget  och  hoptals  smyga  sig  hem  till  deras  land 
igen,  så  att  krigshären  mycket    försvagades.     Sven    drog 


*• 


*)  Finnveden  utgjordes  då  af  Östbo,  Westbo  och  Sunoarbo 
härader  i  Smaland» 

)  Wftrend  innehöll   Konga,*  Kinnevalds,   Albo,   Uppvidirge 
och  Norryidinge  härader. 
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sig  dérföre  hastigt  med  en  del  af  sitt  folk  på  genvägar 
tillbaka  till  Skåne.  Den  andra  delen  skulle  under  Karls 
anförande  gå  till  Halland.  Dessa  blefvo  väl  mottagne 
med  mat  och  dryck  af  Smålänningarna ,  och  sedan  Karl 
på  detta  sätt  en  afton  blifvit  trakterad,  fördes  han  och 
hans  följeslagare  rusiga  till  en  tom  lada,  der  de  skulle 
hvila  öfver  natten.  Så  snart  Danskarna  somnat,  till- 
stängde Smålänningarna  dörren  och  satte  derefter  eld  på 
ladan  i  alla  fyra  hörnen.  Då  elden  började  komma 
närmare,  vaknade  Karl  och  hans  följeslagare,  och  det 
lyckades  dem  slutligen- att  uppbryta  dörren;  men  rusiga 
och  obeväpnade,  som  de  voro,  blefvo  de  lätt  el  igen  ned- 
hoggne  af  Smålänningarna,  och  några,  som  blifvit  fang- 
na,  nedstoppades  utan  all  miskundsamhet  under  isen  på 
Nissa  å,  finnande  der  sin  död. 

På  detta  och  flera  andra  sätt  hafva  Danskarna  blif- 
vit fördrifna  af  Wärendsboerna,  och  lära  qvinnorna  här- 
uti  hafva  gjort  sina  männer  ett  tappert  och  kraftigt  bi- 
stånd. Det  berättas  att  wärendsboarna  till  belöning  för 
sin  tapperhet  härvid  hafva  erhållit  åtskilliga  företräden, 
samt  qvinnorna  rättighet  att  ärfva  lika  med  männerna, 
samt  att  hafva  trumslagare    före   sig  på  sina  brudfärder. 

Litet  derefter  hände  sig,  att  då  konung  Sverker 
sknlle  fara  från  Alebäck  till  Tollstads  kyrka  julottan 
(1155),  blef  han  på  vägen  vid  Alebäcks  bro  ihjelslagen 
af  sin  stallsven.  Till  åminnelse  af  mordet  upprestes  der 
en  sten,  som  ej  längesedan  blifvit  borttagen.  Detta  mord 
troddes  tilbtälldt  af  danska  prinsen  Magnus  Henriksson, 
bvilkea,  såsom  sondotters  son  af  konung  Inge  den  äldre, 
trodde  sig  hafva  arfsrättighet  till  svenska  kronan.  Konung 
Sverker  blef  begrafven  uti  Alvastra  kloster. 

TREDJE    KAPITLET. 

OM  KONUNG  ERIK  DEN  HELIGE. 

Efter  konung  Sverkers  död  uppkom  åter  oenighet 
emellan  Svearna  och    Göterna,    h vilkendera    skulle   välja 
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konung.  Ingendera  ville  bafva  Magnus  Henriksson ;  utan 
Göterna  togo  Karl,  konung  Sverkers  son:  Uppsvearna 
deremot  utvalde  en  svensk  man,  Erik,  son  af  Jedvard 
Tordson  Bonde  till  Engsö  och  Cecilia,  Bio  t -Svens  dot- 
ter. Denne  Erik  var  mycket  godsinnt,  gudfruktig,  fri- 
kostig ,  ödmjuk,  klok  och  tapper  och  blef  der  före  ganska 
mycket  älskad  af  sina  undersåtare,  samt  firad  af  p resterna. 
För  att  späka  sin  lekamen  fastade  han  ofta,  badade  sig 
uti  iskallt  vatten,  samt  bar  en  hårduk  närmast  kroppen. 
Han  uppbyggde  många  af  de  små  gråstens-kyrkorna  öf- 
ver  Svealand,  och  i  synnerhet  tror  man,  att  den  såkal- 
lade  bondekyrkan  uti  Uppsala  af  honom  blifvit  uppförd. 
Han  brukade  också  att  ofta  resa  omkring  uti  sitt  rike 
och  bilägga  alla  tvister  och  oenigheter  mellan  folket; 
men  då  det  ej  lyckades,  dömde  han  dem  emellan,  och 
tycktes  alltid  hans  dom  vara  den  rätta,  ty  han  gjorde 
aldrig  någon  mannamån»  Fastmer  beskyddade  han  de 
ringare  mot  de  mägtigares  förtryck.  Då  några  bland 
hans  undersåtare  af  tacksamhet  erbödo  honom  förökade 
skatter,  nekade  han  derlill,  sägande:  Jag  har  nog  af  mitt. 
Behållen  edert;  kanhända  skolen  J  framdeles  behöf- 
va  det. 


FJERDE  KAPITLET. 

KRIGET  I  FINNLAND. 

Svenskarna  började  vid  denna  tiden  blifva  till  sina 
seder  förmildrade  af  kristendomen,  De  i  krig  tagne 
slafvar  blefvo  ej  mera  så  hårdt  behandlade,  emedan  fif- 
ven  de  voro  kristne.  Läse-  och  skrifkonslen ,  sådana  de 
den  tiden  voro,  infördes  af  munkarna;  handeln  begynte 
uppkomma  vid  de  fridlysta  kyrkoplatserna;  och  åker- 
bruket började  äfven  mera  nitiskt  att  drifvas,  sedan  de 
fordna  vikings-färderna  med  deras  plundringar  helt  och 
hållet  afstannat.  Men  på  andra  sidan  om  Östersjön  bodde 
Finnarna  och  Esterna,  hvilka  ännu   voro    hedningar  och 
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med  sina  härjningar  beständigt  oroade  svenska  dusterna. 
Desse  beslöt  Erik  att  underkufva  och  omvända,  så  väl 
för  att  få  vara  i  fred  för  dem,  som  derföre,  att  på f ven 
vid  denna  tiden  så  högeligen  hade  anbefallt  korståg  till 
hedningarnas  omvändelse,  såsom  en  Gudi  mycket  behag- 
lig gerning.  Biskop  Henrik  i  Uppsala,  som  var  en  myc- 
ket nitisk  och  modig  man,  uppmuntrade  äfven  konungen 
härtill.  Denne  samlade  derföre  tillsammans  mycket  folk, 
hafvande  med  sig  i  synnerhet  en  stor  mängd  Hels  in  gar, 
under  Fåle  Bure  den  äldres  anförande.  Sedan  Erik 
med  sändebud  förut  tillsagt  Finnarna  att  antaga  kristen- 
domen och  underkasta  sig,  seglade  han  öfver,  och  land- 
steg vid  Åbo,  der  han  skall  hafva  anlagt  det  gamla 
slottet  vid  Aura-åns  utlopp.  Här  mötte  han  en  för- 
samlad här  af  Finnar,  och  kom  det  straxt  till  en  drabb- 
ning dem  emellan,  uti  hvilken  Finnarna  efter  mycken 
förlust  blefvo  drifna  på  flykten.  Häröfver  blef  ganska 
stor  glädje  bland  Svenskarna,  men  konungen  började  gråta, 
då  "han  betraktade  alla  de  fallna  Finnarna.  Då  hans 
män  frågade  honom  om  orsaken  härtill,  svarade  han: 
alt  han  väl  gladde  sig  åt  kristendomens  seger,  men 
Ukväl  sörjde  tungt,  att  så  många  själar  i  dag  b  Ii f vi  t 
fördömda.  Om  de  förut  velat  antaga  kristendomen, 
skulle  de  en  gång  hafva  åtnjutit  den  eviga  salig- 
heten. 

Efter  denna  strid  vågade  Finnarna  ej  mera  göra 
något  motstånd,  utan  Erik  underlade  sig  södra  Finn- 
land och  Nyland.  På  detta  sednare  ställe  nedsatte  sig 
mycket  Helsingar,  hvarföre  der  ännu  mångenstädes  svenska 
språket  talas;  och  namnen  Helsingfors,  Helsinge  socken 
och  Helsingby  bära  vittnen  om  denna  inflyttning.  Ja, 
sjelfva  Helsingarnas  skyddspatron,  Hille  Bror  Staffan, 
har  blifvit  uppkallad  uti  Staffansby.  — Alla  Finnar,  som 
tonung  Erik  kunde  få  i  sitt  våld,  tvang  han  att  antaga 
lop  och  kristendom,  och  sedan  han  härigenom,  samt 
jdelst  uppbyggandet  af  många  kyrkor,  hade  arbetat  på 
ledendomens  utrotande,  for'  han  hem  till  sitt  rike  igen. 
Fryxtlls  Ber.    II.  & 
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OM  SANKT  HENRIK. 


B  i  stop  Henrik  i  Uppsala  hade  följt  med  kon  ang 
Erik  på  denna  krigsfärd,  såväl  för  att  omvända  och  döpa 
hedningarna,  som  också,  då  det  behöfdes,  för  att  strida 
mot  dem,  ty  han  vår  en  mycket  tapper  och  oförskräckt 
man.  När  nu  konungen  for  hem,  ville  ej  Henrik  åter- 
vända till  sitt  biskopsstift,  utan  aktade  nödigare  och 
bättre  att  genom  predikande  arbeta  på  kristendomens 
förkofran  uti  Finnland.  Han  satte  sig  neder  Tid  Ränlä- 
maki  bredvid  Åbo  och  lät  der  bygga  en  kyrka,  som  nu 
kallas  S:t  Marie  kyrka.  Uti  den  straxt  utom  staden  lig- 
gande Kuppis  källa  döpte  han  de  hedningar,  som  kom- 
mo  till  honom,  men  dessemellan  var  han  ofta  ute  på 
resor  inåt  landet ,  för  att  ytterligare  utbreda  kristna 
läran. 

Vid  denna  tiden  bodde  på  Saris  i  Wirmo  socken 
en  rik  bonde,  benämnd  Lalli,  som  hade  antagit  kristen- 
domen. Denne  Lalli  hade  för  ett  begånget  mord  blifvit 
af  biskop  Henrik  dömd  till  en  ganska  sträng  kyrkoplikt, 
hvaröfver  Lalli  mycket  vredgades.  Nu  hände  det,  att 
biskopen  på  en  af  sina  resor  kom  till  Saris,  under  det 
Lalli  var  borta,  och  begärde  han  då  af  Lallis  hustru  att 
få,  det  han  och  hans  följeslagare  bohöfde.  På  denna 
tid,  då  så  få  resande  färdades,  funnos  nemligen  h var- 
ken goda  vägar  eller  några  gästgifvaregårdar,  utan  an- 
sågs det  vara  hvars  och  ens  pligt  att  med  gästfrihet 
mottaga  den  väg  faran  de.  Skedde  det  annorlunda,  så 
uppbröto  ofta  de  resande  med  våld  bondens  lada  och 
visthus  och  togo,  hvad  de  behöfde.  Detta  kallades  våld* 
gästning.  Då  nu  Lallis  hustru  nekade  mat,  lät  biskopen 
med  våld  taga  hvad  nödvändigt  var,  men  gjorde  för  öf- 
rigt  ingen  skada,  fortsättande  sedan  sin  resa  till  norra 
Finnland.  Straxt  derpå  kom  Lalli  hem»  hvilken  då  han 
förnam,  hvad  biskopen  gjort ,  beväpnade  sina  karlar  och 
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rcsle  i  vredesmod  ef  ler  och  hann  honom  jäst  då  han 
ftrdades  isen  öfver  Kjulo-träsk.  Han  angrep  biskopen 
strax  t,  och  slog  honom  utan  möda  ibjel.  Derpå  log 
han  biskopsmössan  och  satte  den  på  sitt  hufvud,  for  så 
hem  i  triumf,  och  steg  med  denna  hufvudbonad  in  i 
sin  stuga,  sågande  åt  hustrun:  JSu  har  jag  dräpt  björ- 
nen Men  munkarna  berätta,  att  härvid  det  underver- 
ket tilldragit  sig,  att  då  LalK  skulle  lyfta  mössan  af  huf- 
vudet,  satt  hon  der  så  fast,  att  hon  ej  kunde  borttagas 
med  mindre,  än  att  hår  och  hufvudsvål  följde  med.  De 
kristna  upptogo  biskopens  söndersargade  kropp  och  förde 
den  till  Nousis,  der  hans  graf  ännu  synes.  Likväl  sak- 
nade de  hans  afhuggna  tumme,  hvilken  de  ej  förmådde 
leta  rätt  på  i  den  mycka  snön.  Men  åfven  denna  igen- 
fanns  efter  berättelsen  på  följande  sätt.  Våren  efter  S:t 
Henriks  död  hände  sig,  att  en  bonde,  som  rodde  öfver 
Ejulo  träsk,  såg  en  korp,  som  med  höga  rop  flaksade 
öfver  ett  ställe  i  sjön.  Bonden  rodde  dit  och  fann  den 
saknade  tummen  ligga  på  en  liten  isbit.  Tummen  upp- 
togs då  och  förvarades  tillika  med  den  öfriga  lekamen, 
och  ansågs  detta  vara  ett  ganska  stort  underver^.  Abo  kon- 
sistorium har  ännu  i  dag  denna  afhuggna  tumme  i  sitt 
sigill.  Denne  biskop  Renrik  blef  sedan  ansedd  såsom 
helig,  och  dyrkades  i  synnerhet  som  Finnlands  patron. 
Många  underverk  berättas  hafva  skett  genom  åkallandet 
if  hans  namn;  och  till  hans  ära  firades  öfver  hela  Sve- 
rige på  den  19  Januari  en  högtid,  som  efter  honom 
kallades  Hindersraessan. 


8JETTE    KAPITLET. 

KONUNG  ERIKS  DÖD. 

Densamme  Magnus  Henriksson,  som  varit  orsaken 
till  Sverker  den  gamles  död,  ämnade  nu  också  genom 
Eriks  undanrödjande  bana  sig  väg  till  svenska  kronan 
Han  samlade  en  här  och  seglade  dermed  hetnligen  Mä- 
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ja  ren  uppföre  (ill  Uppsala,  dit  han  kom  under  det  konun- 
gen var  i  kyrkan.  En  af  Eriks  tjenare  skyndade  in,  för 
att  berätta  konungen  fiendernas  ankomst,  men  Erik  sva- 
rade: Låt  mig  höra  messan  till  slut.  Det  öfriga  af 
Gudstjensten  hoppas  jag  att  få  fira  annorstädes.  Ef- 
ter messans  slut  gick  konungen  med  sina  få  män  ut, 
men  då  var  redan  prins  Magnus  med  Danskarna  så  nära 
der  utanför  kommen,  att  konungen  ej  kunde  slippa  un- 
dan. Der  uppstod  en  skarp,  men  kort  strid.  Konun- 
gen försvarade  sig  en  stund  manligt  mot  10  Danskor, 
men  blef  dock  slutligen  tillfångatagen,  och  lät  Magnus 
Henriksson  oförtöfvadt  halshugga  honom  (1160).  Det 
berättas  då,  att,  der  hans  blod  utströmmade,  upprann 
straxt  en  ganska  klar  källa,  som  ännu  kallas  Sankt  Eriks 
källa.  Hans  kropp  begrafdes  först  uti  gamla  Uppsala, 
men  blef  sedan  flyttad  till  Uppsala  domkyrka,  der  hans 
ben  ännu  förvaras  uti  en  förgylld  silfverkist».  Utaf  alla 
svenska  helgon  har  ingen  blifvit  så  dyrkad  som  denne. 
Han  ansågs  som  hela  rikets  skyddspatron,  och  alla,  ända 
från  konunga-försäkringarna  allt  intill  bondens  ed,  sv  a  ro 
vid  S:t  Eriks  namn,  nyttjande  dessa  ord:  så  sant  mig 
Qud  hjelpe  och  S:t  Erik  konung!  Hans  bild  sattes  uti 
rikets  samt  i  Uppsala  domkapitels  sigill.  Hans  hufvud 
blef  Stockholms  stads  vapen.  Vid  kröningar  i  Uppsala 
uppställdes  silfverskrinet  på  altaret  och  högkoret  be- 
kläddes med  S:t  Eriks  tapet,  på  hvilken  alla  hans  be- 
drifter voro  virkade.  Dessa  voro  äfven  målade  på  väg- 
garna i  Gamla  Uppsala  kyrka.  Ofver  hans  graf  hängde 
S:t  Eriks  baner,  der  hans  bild,  hållande  en  sköld,  med 
tre  kronor  på,  var  målad.  Detta  baner  ansågs  heligt, 
och  fick  derföre  endast  vid  stora  faror  nyttjas  mot  fien- 
derna; men  troddes  då  medföra  en  säker  seger.  Ja, 
sådana  eftergjorda  baner  funnos  uti  flera  kyrkor,  och 
brukade  folket  att  på  Eriksmesso-dagen  bära  dera  uti 
högtidligt  tåg  omkring  åkrarna,  förväntande  sig  deraf 
bättre  årsväxt.  För  sjukdomar  brukade  äfven  folket  att 
i  den  sjukes  kläder  inveckla  en  liten  afbild  af  den  heliga 
konungen,  troende  sig  deraf  förspörja  lindring,     Ganska 
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många  underverk  berättas  af  munkarna  hafva  skett  genom 
denna  konungs  åkallande. 

Han  var  gift  ned  Kristina,  konung  Inge  den  äldres 
dotterdotter,  och  hade  med  henne  fyra  barn.  Hans 
bror  Ivar  Jedvarson  fortplantade  den  adliga  Bondeslägten, 
som  förde  en  båt  uti  vapnet. 


SJUNDE   KAPITLET. 


OM  MAGNUS  HENRIKSSONS  FALL. 

Efter  konung  Eriks  död  lät  Magnus  Henriksson  af 
det  förskräckta  folket  straxt  utropa  sig  för  konung.  Men 
han  fick  ej  länge  vara  i  fred.  En  allmän  harm  öl  ver 
den  älskade  konungens  död  utbredde  sig  kring  hela 
riket.  Helsingarna  församlade  sig  först,  som  man  tror 
under  anförande  af  Fåle  Bure  den  äldre,  och  drogo 
nedåt,  tagande  med  sig  Uppsvearna.  Konungen  i  Göta 
rike,  Karl  Sverkersson,  h vilken  misstänktes  hafva  bidra- 
git till  konung  Eriks  död,  kora  äfveo  med  en  församlad 
bop  Ostgötar.  Dessa  båda  förenade  krigshärar  angrepo 
Magnus  Henriksson  icke  långt  ifrån  Uppsala ,  då  både 
Han  och  de  honom  åtföljande  Danskarna  blefvo  ned- 
gjorda. På  det  stället,  der  slaget  stått,  uppbygdes  sedan 
en  kyrka,  som  till  minne  af  Danskarnas  nederlag  kallades 
Bannemark. 


ÅTTONDE    KAPITLET. 


OM  KOPttJNGASLÄGTERNAS  STRIDER. 

Konung  Erik  efterlemnade  en  son  vid  namn  Knut, 
bvilken  ville  efterträda  sin  fader.  Men  efter  fyra  års 
olycklig  strid  mot  Karl  måste    han    slutligen    fly    undan 
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fil]  Norrige,  så  att  Karl  blef  ensam  konung  öfter  hela 
riket,  h  va  rf  öre  han  också  kallade  sig:  Svea  och  Göta 
konung,  och  var  den  förste  som  nyttjade  denna  tittel. 
Under  hans  tid  erhöll  Sverige  sin  första  erbebiskop, 
h vilken  hette  Stefan  och  fick  sitt  säte  uti  Uppsala.  Ef- 
ter fyra  år  kom  Knut  hemligen  tillbaka  från  Norrige, 
öfverföll  Karl  oförvarande  och  mördade  honom  på  Wi- 
„  singsö  (1168).  Hans  gemål,  Kristina ,  flydde  med  möda 
undan,  förande  med  sig  sin  lilla  son  Sverker,  och  er* 
böllo  de,  efter  en  ömkelig  färd,  slutligen  beskydd  hos 
hennes  tnägtiga  slägtingar  i  Danmark. 

Knut  Eriksson  fick  strax   inbördes    krig  med   bro- 
derna  Kol  och  Burislaf,    tvenne    prinsar    af   Sverkerska 
slägten,  hvilka  dock  efter  ett  svårt   krig    måste    fly    un* 
dan.  —  På  vestra    sidan    var    mycken    oro  uti  Werme- 
land,  Dal  och   Weslergötland ;    emedan    under    de    stora 
oroligheterna  i  Norrige  de    öfvervunna    ofta    flyktade    in 
uti   Sverige,  erhållande  der  bistånd,   eller  åtminstone  be- 
skydd af  den  mägtige    jarlen    Birger    Brosa    Folkunge  i 
Westergötland    och     Fol  kvider,     lagman     i    Wermeland. 
Från  östra  sidan  kommo  Esterna  med  en  flotta,    härjade 
kusterna  grymmeligen,   och  foro  omsider  in   uti  Mälaren, 
der  de  öfverrumplade  erkebiskop  Johan  på  Al  ma  re  Stäk, 
mördade  honom  och  sköflade  gården.      Derifrån  foro  de 
till  Sigtuna,  som  på  den  tiden  var  en  mycket    rik    och 
beryktad  stad.     Ehuru  den  var  väl    befäst  ad,    blef   den 
dock  strax  t  intagen,  helt    och    hållet    förstörd    och    för- 
vandlad till  en  stenhop.     Esterna  foro  derifrån,  harvande 
med  sig  mycket  rof,  isynnerhet  ett  par    dörrar    af    rent 
silfver,  hvilka  setat  i  S:t  Peters    kyrka    i    Sigtuna,   men 
nu  förvaras  i  Byssland.     Efter  denna  förstöring  har  Sig- 
tuna  aldrig  mer  kunnat  komma  sig  före.      De    flesta  af 
dess  förra,  men  flyktade  invånare   satte  sig  ned  i  Stock- 
holm, som  nu  började  bebyggas,  emedan    dess    belägen- 
het   var    mera    gynnande    för    handeln.      Genom    dessa 
Esternas  infall  blef  man  uppmärksam    på    nödvändighe- 
ten att  befästa  Stockholm    och    derigenom    utslänga  dy- 
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lika  obudoa  gäster  från  Mälaren*  För  att  vara  trygg 
för  Sverkerska  slägtens  afund,  upptog  konung  Knut  den 
till  Danmark  flyktade  prins  Sverker  Karlsson  och  gaf 
honom  del  uti  riket,  hvarefter  konung  Knut  dog  1199 
uti  lugn  på  Eriksberg  i  West  er  göt  land ,  och  blef  bc- 
grafven  i  Warnhem. 

Sverker  Karlsson,  gemenligen  kallad  Sverker  Unge, 
lefde  i  början  uti  ganska  godt  förstånd  med  den  aflidne 
konung  Knuts  söner,  men  slutligen  började  han  miss- 
tänka dem  och  lät  ofcrsedt  öfverfalla  dem  1205  på 
Elga  rås  i  Westergötland,  der  tre  af  dem  blefvo  dö- 
dade ;  men  Erik,  den  äldste,  undkom  till  Norrige.  Nu 
rar  väl  konung  Sverker  en  mycket  skön,  vältalig  och 
stridbar  man,  och  hade  sökt  att  trygga  sitt  välde  så 
väl  genom*  giftermål  med  de  mägtiga  Folkungarna ,  50m 
derigenom ,  att  han  beviljade  de  andeliga  frihet  både 
firån  verldslig  domstol  och  alla  skatter  till  kronan  *). 
Men  hans  trolöshet  uppväckte  likväl  så  mycken  harm, 
att,  då  prins  Erik  tre  år  derefter  kom  tillbaka  från 
Norrige,  fick  han  ett  ganska  stort  anhang  i  riket.  Sver- 
ker "erhöll  väl  mycken  hjelp  från  Danmark ;  men  blef 
likväl  slagen  vid  Lena  i  Westergötland,  så  att  han 
undkom  med  blott  några  få  man.  En  svensk  munk 
har  besjungit  denna  Svenskarnas  seger  uti  följande 
verser: 

Contigit  in  Lenom,  duo  Danske  lapo  för  en  o  ra. 
Af  Svenskom  Svenum  togo  dorsum  verbere  plenum. 

Två  år  derefter  återkom  Sverker  ånyo  med  en 
dansk  krigshär  och  blef  ånyo  slagen  vid  Gestiiren  och 
föll  sjelf  denna  gång  uti  striden,  ihjelslagen  af  sin  egen 
mag,  Folkungen  Sunne  Folkeson. 

Erik  Knutsson  regerade  endast  6  år,  och  är  om 
honom  intet  annat  att  märka,  än  att  han  var  den  förste 


')    Detta  var  det  såkallade  AndeUga  FYdlset. 
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konung  i  Sverige,  som   kröntes.     Han  blef  soldöd  1216 
på  Wisingsö. 

Johan  Sverkerson  blef  nu  konung,  ehuru  Eriks 
enka  begärde  riket  åt  sin  son.  Johan,  likasom  alla 
konungar  deu  tiden ,  gynnade  presterna  mycket,  och 
utvidgade  det  andliga  frälset.  På  påfvens  uppmaning 
företog  han  ett  krigståg  till  Esternas  omvändelse  och 
hade  deri  någon  framgång.  Men,  sedan  konungen  med 
största  delen  af  krigshären  rest  tillbaka,  blefvo  de  qvsr- 
lemnade  med  deras  anförare,  Karl  jarl  den  döfve  och 
biskop  Karl  af  Linköping,  allesammans  nedgjorda  af 
Esterna.  Vid  denna  tid  kom  äfven  en  estisk  krigshär 
in  uti  Mälaren  till  Askanäs  på  Ekerölandet,  dit  herr 
Johan  Folkunge  aftonen  förut  kommit  hem  från  ett 
krigslag  till  Estland.  Han  blef  der  af  Esterna  ihjelsla- 
gen;  men  hans  fru  flydde  undan  till  Hundhammar  i 
Botkyrko  socken,  samlade  der  i  hast  en  hop  folk,  hvar- 
raed  hon  anföll  Esterna  vid  Estaskär  utanför  Kongs- 
hatt  och  d  eder  la  de  dem  allesammans.  Konung  Johan 
dog  på  Wisingsö  1222  och  med  honom  utslocknade 
Sverkerska  slägten. 

Erik  XI  Eriksson  blef  nu  konung.  Han  var  både 
läsp  och  halt;  men  för  Öfrigt  vis  och  förståndig.  Un- 
der hans  barndora  förde  Folkungarna  regeringen.  Men 
då  han  blef  myndig  och  gifte  sig,  gjorde  de  uppror 
emot  honom,  slogo  honom  vid  Oluström  1229  och  satte 
en  af  sina  slägtingar,  Knut  Johansson  den  långe,  till 
konung.  Denne  Knut  kom  dock  aldrig  till  rolig  besitt- 
ning af  riket,  utan  beständiga  uppror  och  oroligheter 
fort fo ro  till  1234,  då  konung  Erik  återkom  med  dansk 
hjelp  och  vann  vid  Sparsätra  en  seger  öfver  Kuut,  som 
sjelf  stupade.  Likväl  blef  ej  lugnet  återställd  t,  förrän 
Knut  den  långes  son,  Holmgeir,  blef  fången  och  insatt 
i  Skokloster.  Under  denna  konungs  tid  hölls  Skenninge 
kyrkomöte  1248,  då  preslernas  giftermål  blef  afskaf- 
fadt  och  påfven  förbehöll  sig  rättigheten  alt  tillsätta 
biskopar.     Konung  Erik  var    för    Öfrigt  mild  och  from- 


r 
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sint  och  styrdes  först  af  jarlen  Ulf  Fasi  och  efter  den- 
nes död  af  Birger  Jarl  till  Bjelbo.  Konung  Erik  dog, 
som  man  tror  af  förgift,  1250,  och  med  honom  ut- 
slocknade Erikska  ätten  på  mansHnien ;  men  ifrån  hans 
syster  Märta  härstamma  slägterna  Sparre  och  Oxen- 
stjerna. 


34 


TREDJE   BERÄTTELSEN. 

OM  BIRGER  JARL. 

FÖRSTA   KAPITLET. 

FOLKUNGARNES   UPPHOF. 

Under  den  hedniska  tiden  lefde  en  mycket  ansedd 
man,    benämnd    Folke    Filbyter,    och    ifrån  honom  här- 
slammade    en    mftgtig    och     talrik    slägt,     som    kallades 
Folkungar.     Hans   sonson,    Folke    den    tjocke,    blef  jarl 
åt  konung  Inge  den  äldre,   och  var  den  inägtigaste  man 
uti  riket   på   sin   tid.     Han  var  så  ansedd  uti  hela  nor- 
den,   att    både    han   sjelf  blef  förmäld    med    en    dansk 
prinsessa ,     och     hans    barn    blefvo    genom    mångfaldiga 
giftermål    förenade    med   alla    de   konungsliga    slägtérna, 
och    vunna    derigenom    ännu   mera   anseende  och    rike- 
domar.    Det  tycktes  nästan,    som   jarl -em  bet  et  och  lag- 
mans- och   biskopsysslorna  vore   allenast  deras  tillhörig- 
het.    Ännu  mera  förökades  detta  anseende  genom  Folke 
den    tjockes    senson,    Birger   Brosa,    som  var  jarl    hos 
Knut   Eriksson   och    Sverker   den   unge.     Sjelf  gift  med 
en    norsk    prinsessa,    besöktes   han   af  både    norska  och 
danska    prinsar,    åt    hvilka   han    lemnade    beskydd    eller 
understöd,    och    uti    Sverige    gick    nästan    allting    efter 
hans    vilja.      Birger  Brosa   och   Folke   den    tjocke   hade 
båda    varit    visa   och    förståndiga   höfdingar,    men    efter 
denna  tiden   började   Folkungarna   att  mycket   hög  möda* 
öfver  sitt    stora    anseende   och   lycka,    och  att   de  voro 
de  förnämsta  uti  hela  riket;  men  sins  emellan  blefvo  de 
afundsjuka  på  hvarandra.     Der  före,  då  Knut  den  låoge 
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af  dem  upphöjdes  till  konung  mot  Erik  läspe,  så  bl  ef  v  o 
många  snart  oense  med  honom,  och  bjelpte  sedan  konung 
Erik  åter  in  i  landet. 


ANDRA  KAPITLET. 

OM   BIRGER    HANSSON  TILL  BJELBO. 

Birger  Brosas  broder,  Magnus  Månesköld,  bodde 
pÄ  Bjelbo  i  Östergötland,  och  var  gift  med  Ingrid 
Ylfva,  h  vi!  k  en  var  eu  mycket  väldig  och  beryktad  hus- 
fru. De  hade  många  barn  tillsammans,  men  den  äld- 
ste och  ryktbaraste  bland  dem  hette  Birger.  Under  kri- 
get mellan  Erik  den  läspe  och  Knut  den  långe  höll 
Birger  med  konung  Erik  och  blef  straxt  derefter  gift 
med  hans  syster,  prinsessan  Ingeborg;  likväl  kom  han  ej 
straxt  till  stor  mag  t,  ty  enligt  förlikningen  med  Knut 
den  långes  parti  måste  konung  Erik  upptaga  Knuts 
jarl,  Ulf  Fasi,  till  sin  jarl,  och  denne  var  en  så  sträng 
och  sjelfiådande  man,  att  alla  måste  böja  sig  efter 
honom. 

Under  denna  liden  hade  staden  Lybeck  uti  Tysk- 
land varit  uti  mycken  nöd,  ty  danska  konungen  belä- 
grade den  till  lands,  och  tillspärrade  den  äfven  till  sjös 
sålunda,  att  han  lät  spänna  starka  jernkedjor  tvärtöfver 
Travefloden,  på  hvilken  man  seglar  in  till  staden,  äm- 
nande på  detta  sätt  uthungra  den.  Men  då  berättas, 
att  Birger  hade  låtit  med  jernstänger  beslå  framstam- 
ma ma  på  några  starka  fartyg,  lastat  dera  med  matvaror, 
och  sedan  farit  ned  mot  Lybeck.  När  nu  vinden  blef 
stark  och  gynnande,  hissade  Birger  alla  sina  segel  upp 
och  kommande  så  i  full  fart,  styrde  han  rakt  på  jern- 
kedjorna.  hvilka  af  den  väldiga  stöten  sprungo  af,  så 
att  skeppen  kommo  in  till  Lybeck  och  folket  der  slädes 
fick  förfriskning.  När  danska  konungen  förnam  detta, 
öfvergaf  han    belägringen  och    drog   ined  sin    här   hem 
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igen.  Hen  ifrån  denna  tiden  beviljade  Lybeckaroa,  af 
tacksamhet  för  hjeJpen,  många  handelsfriheter  åt  Sven- 
skarna. 


,     TBCDJE   KAPITLET. 

BIRGER    BLIFVER    JARL. 

Som  Erik  den  läspe  icke  egde  några  barn ,  så 
Jiade  den  mägtiga  Ulf  F»si  troligen  Ämnat,  att  hans 
s-lägt  skulle  efterträda  på  tronen.  Men  redan  år  ±248 
dog  Ulf  Fasi,  och  ehuru  hans  son,  junkerKarl,  var  en 
mycket  ansedd  man  och  således  allmänt  ansågs  böra 
blifva  fadrens  efterträdare,  så  var  likväl  Ulf  Fasi  så 
litet  älskad  af  konung  Erik,  att  ju  rik  er  Karl  blef  förbi- 
gången och  Birger  Månsson  i  dess  ställe  utnämnd  till 
jarl.  lläröfver  uppstod  väl  ingen  orolighet,  men  a  firad- 
sjuka  och  misstroende  herrskade  beständigt  mellan  jarlen 
och  bemälle  jun  k  er. 

Birger  började  straxt  att  styra  riket  med  kraft  och 
sjelfrådighet  och  under  Skennioge  kyrkomöte  ansågs 
han  af  den  påfliga  legaten  såsom  den  der  hade  mest  att 
såga  i  riket*  —  På  denna  tid  var  någon  o  vänskap  upp- 
kommen mellan  konung  Erik  i  Sverige  och  konung 
Håkan  i  Norr  i  ge,  ty  Wermlänningama  hade  flera  gån- 
ger hjelpt  några  af  konung  Håkans  upproriska  under - 
såtare,  hvarföre  konung  Håkan  hade  hämnats  med  ett 
infall  uti  Wermeland.  Konung  Håkan  sände  nu  bud  till 
Birger  och  begärde  dess  dotter  Rikissa  åt  sin  äldste 
son,  prins  Håkan;  dessutom  begärde  han,  att  båda 
konungarna  skulle  nästa  sommar  mötas  wid  Lodöse*), 
för  att  bilägga  alla  tvistigheter.  Det  första  ärendet 
upptog  Birger  väl  och  lofvade  åfven  tala  med  konung 
Erik    om    det    andra*      Sommaren    derpå    (1249)    reste 


')  Detta  var  Gamla  Lödöse,  som  var  beläget  vid  Götaeir, 
4  mil  från  hafvet.    Bet  är  nu  blott  en  bondby. 


BtBGCl   BLIFVftft   JAEL.  37 

också  konung  Erik  med  Birger  Jarl  till  mötesplatsen 
och  litet  derefter  fingo  de  höra,  att  konung  Håkan 
hade  kommit  ined  en  stor  krigsflotta.  Som  nu  en  sådan 
utrustning  mera  liknade  sig  till  våldsamhet  än  fredliga 
öfverläggningar,  så  for  konung  Erik  straxt  undan  in  åt 
landet  och  Birger  jarl  drog  sig  äfven  slutligen  in  åt 
Westergötland ,  då  konung  Håkan  kom  närmare.  Birger 
sande  dock  till  Håkan  ett  hud,  som  kort  och  godt  för- 
kunnade orsaken  till  Birgers  och  konung  Eriks  aftåg; 
hvarefter  sändebudet  straxt  gick  bort  igen.  Hfiröfver 
blef  Håkan  mycket  misslynt,  men,  som  han  behöfde 
fred  med  Sverige,  så  sände  han  sin  slägtinge  Gunnar 
till  Birger  jarl,  likväl  med  uttrycklig  befallning,  att  tala 
lika  kort  till  jarlen,  som  jarlens  sändebud  hade  talat 
till  Håkan.  Gunnar  uppsökte  jarlen  i  Westergötland  och 
ville  ofvertala  honom  till  ett  nytt  möte;  men  Birger  ur- 
säktade sig,  förklarande,  att  konungen  redan  vore  i 
Östergötland  och  man  ej  kunde  begära,  att  han  skulle 
fara  så  lång  väg  tillbaka.  Gunnar  gjorde  nu  tvärt- 
emot Håkans  befallning,  och  började  ytterligare  bedja 
jarlen,  invändande,  att  Birger  vore  uti  Sverige  både 
konung  oeh  jarl.  Birger  Jät  då  ofvertala  sig ,  och  re- 
ste konung  Håkan  till  mötes  vid  Lödöse.  Der  blef  dock 
först  giftermålet  med  Rikissa  och  den  unge  konung 
Håkan  afgjordt  och  sedan  slutades  fred  meilan  båda 
rikena,  och  förblef  derefter  stadig  enighet  och  vänskap 
mellan  konung  Håkan  och  Birger  jarl ,  så  länge  de  lefde. 


FJERDE    KAPITLET. 

TÅGET  MOT    TAVASTERNA. 

Uti  Åbo  var  vid  denna  tiden  en  engelsman  biskop, 
vid  namn  Tomas.  Han  var  en  ganska  nitisk,  men  ofta 
häftig  och  oförståndig  man.  Genom  ett  påfveligt  bref 
hade  han  erhållit  rättigheter  att  under  sitt  biskopssäte 
lägga  alla  de  länder  och  offergårdar,  som  omvända  hed- 
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n  ingår  skänkte  till  honom ;  och  biskop  Tomas  låt  i  följe 
deraf  våldsamt  slå  under  sig  inånga  sådana.  Slutligen 
utverkade  han  en  befallning  af  påfven,  att  de  kristna 
ej  skulle  få  hafva  något  umgänge  med  hedningarna  i 
Finnland,  ej  heller  sälja  några  lifsförnödenheter  till  dem. 
Häröfver  blefvo  hedningarna  högeligen  uppretade.  Ifråu 
Tavastland  inföllo  de  med  mord  och  brand  uti  Nyland 
och  södra  Finnland ,  der  de  kristna  bodde.  Små  barn 
blefvo  utan  miskund  mördade,  så  snart  de  voro  döpte. 
På  äldre  personer  ut  skuros,  medan  de  ännu  lefde,  in- 
elfvorna  och  offrades  åt  afgudarna.  Andra  jagades 
kring  träd,  tills  de  ned  föl  lo  utmattade.  På  presteras 
utskuro  de  ögonen,  och  afhöggo  händer  och  fötter, 
sedan  invecklade  de  dem  uti  halm  och  tände  eld  derpå. 
Så  injagade  de  en  allmän  förskräckelse  öfver  hela  lan- 
det, och  biskop  Tomas  flydde  med  fasa  till  Wisby  på 
Gotlland,  der  han  snart  dog. 

Vid  underrättelsen  härom  skref  påfven  ett  bref  till 
konung  Erik  och  uppmanade  honom  att  företaga  ett 
korståg  till  dessa  vildsinta  hedningars  omvändande  «ch 
de  kristnas  beskydd ;  tillika  utlofvade  påfven  åt  alla , 
som  häri  deltogo,  samma  fördelar  och  syndernas  för- 
låtelse, som  åt  dem,  hvilka  företagit  kurståg  till  det 
förlofvade  landet.  Konung  Erik  och  Birger  jarl  voro 
ej  obenägne  der  ti  11,  ty  dels  voro  de  mycket  uppretade 
öfver  dessa  hedningars  grymheter,  dels  fruktade  de  de- 
ras härjningar  utefter  svenska  kusterna  och  uti  Mälaren. 
Påfvens  bref  blef  derföre  genom  biskoparna  kungjord  t 
öfver  hela  riket,  och  derjeinnte  följde  konungens  och 
jarlens  allmänna  uppbådande  till  ett  härtåg.  Nu  upp- 
vaknade den  fordna  krigsandan  hos  Svenskarna,  och  fol- 
ket intogs  af  en  allmän  lust  att  deltaga  i  detta  krig. 
Då  ned  lyft  ades  månget  gammalt  fädernesvärd  från  väg- 
gen, der  det  hängt  i  lång  tid.  Hjelmar  och  pansaren 
uppfejades;  snäckor*)  och  skutor  drogos  ut  i  hafvet; 
och    många    tillknutna    penningepungar    upplöstes.      Der 


*)  Ett  slags  fartyg. 
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kysstes  mången  röd  mun,  som  sedan  aldrig  af  hjertats 
Just  kysstes,  och  vid  afskedet  sågos  många  vridna  hän* 
der  och  stark  gråt  af  de  qvailemnade  qvinnorna;  dock 
tröstade  det  dem,  alt  det  var  för  Guds  firas  skulJ,  som 
allt  detta  skedde. 

På  detta  sätt  Wef  straxt  en  stor  krigsnötta  försam- 
fcd,  hvilken  under  Birger  Jarls  anförande  seglade  uppför 
Bottniska    viken    och   lade   i    land   ej   långt    från    Wasa 
Der  Birger  landsteg    lät    han   uppresa  ett  stort  trädkors" 
till  tecken,    att  han   kommit   dit   endast   för  att   utbreda 
kristna   läran,   och   blef  detta   ställe  deraf  kalladt  Kryli- 
berg  eller  Korsholm.     Hedningarna  hade  väl    varit  un- 
derrättade  om    hans   ankomst    och   församlat   s\g    i  stora 
hopar    mot   honom;    men    de  blefvo  öfverallt  slagne     tv 
Birger   Jarl    dref    på  sitt    verk    med    kraft    och    förstånd, 
bom   han  nu  också   stiftade  den    lagen,   att    al/a,    hvilka 
antogo   kristna  läran,  skonades  både  ti  I  lif  och  egendom 
så  hade  han  inom  tvenne  år,  åtminstone  till  skenet,  in-' 
fört   kristna    läran  uti  Tavastland  och  Österbotten      För 
•U  försäkra  sig  om   landets  undergivenhet  befästade  han 
Korsholni     och  anlade   Tavastehus    borg,   samt  öfverflyu 
tade  dessutom  en  mängd  Svenskar  till  Österbotten,  hvilka 
der    utgjorde  ett    nybygge.     Sjelf  dröjde  han  också  Rån- 
ska  länge  qvar  uti   landet   för  alt  efterse,  att  allt  riktigt 
utfördes,  och  derigenom  bekräfta  sin  nya  eröfring. 

FEMTE   KAPITLET. 

WALDEMAR  BJRGERSSON  BLIR   KONUNG. 

Under  det  Birger  Jarl  var  sysselsatt  med  dessa  åt- 
gärder  dog  konung  Erik  den  läspe  (1250  ;  och,  som 
han  ej  femnade  någon  arfvinge  ef.er  sig,  så  voro  mån- 
ga, hv,Ika  eftersträfvade  kronan.  Likväl  kunde  inga  an- 
dra  fin  Folkungar  komma  i  fråga ,  ty  så  öfvermfigtiga 
hade  de  hlifvit;  men  äfven  de  voro  mycket  oense  sins 
emellan.     Somliga    arbttade    för    Birger  Jarl;    andra  för 
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Knut  den  långes  son,  Filip;  andra  för  Birger  Brosas 
sonson,  Magnus  Brok;  andra  åter  för  junker  Karl;  och 
väntade  derföre  många,  att  stora  oroligheter  na  skulle 
utbrista. 

På  samma  tid  var  en  mycket  mlgtig  och  aktad 
man,  benämnd  Ivar  Blå,  hvilken  bodde  på  Gröneborg 
vid  Enköping.  Sjelfva  h&ns  borg  låg  i  Hagaviken  på 
Borgön,  bvilken  bönderna  derföre  kallade  Kuapholmen 
och  Ivar  kallade  de  Blåknapen.  —  För  att  förekomma 
alla  oroligheter  af  Folkungarnas  stämplingar,  lät  Ivar 
Blå  straxl  sammankalla  en  riksdag,  der,  i  synnerhet  ge- 
nom hans  bedrifvande,  Birger  Jarls  son,  Waldemar, 
hJef  utvald  till  konung,  och  skedde  detta  så  hastigt,  att 
allt  redau  var  afgjordt   inom  14  dagar    efter  Eriks  död. 

När    Birger   jarl    i    Finnland    fick    underrättelse   om 
allt  detta,  skyndade  han  hem  med  största  delen  af  krigs- 
hären,   högeligen    förtretad   öfver,    att    han  ej  sjelf  blifvit 
konung.     Han    tillbopakallade    derföre    dem,    som    gjort 
förra  valet,  och  då  de  voro  samlade,  uppstod  han  midt 
ibland   dem,    frågande:    hvilken    hade  varit   så    dristig 
och  anställt  konungaval  under  jarlens  frånvaro,   och 
hvarföre   de  tagit  ett  barn   till  konung.     Då  reste  sig 
6traxt  upp  Ivar  Blå,  svarande:    att  han   hade  föranledt 
konungavalet,   och*,    tillade   han,   aanse  vi  dig  visser- 
»ligen  för  mest  värdig  att   bära  kronan,    men  du  är 
»redan   till  åren  kommen   och  kan  ej  lefva  så  länge 
»som  din  son.»     Då  likväl    Birger   ej  var  nöjd  hSrmed, 
sade   Ivar:    »Om   detta  misshagar  dig,    så  gör   af  din 
»din  son,  hvad  dig  lyster!    Vi  skola  väl  veta  få  oss 
»en  annan  konung.»     Härvid  teg  jarlen    en  stund;  se- 
dan   frågade   han:    »Hvem    skolen  j  då  taga    till  ko- 
»nung?»    Ivar  svarade  oförskräckt:    »Jag  kan  väl  också 
»skaka   fram    en    konung    under    denna   min    kappa.* 
Då  besinnade  jirlen  sig,  och  fruktande  att  på  detta  sätt 
förspilla  kronan  både  för  sig  och  för  sin  son,  förklarade 
han   sig  nöjd  med   det,    som  var  skedt.     För  att  för- 
säkra denna  värdighet  åt  sin  son,    lät  han  med  mycken 
prakt    kröna    honom   uti   Linköpings   domkyrka  (1251) ; 
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ty  Uppsala  kyrka  var  nyss  nedbränd.  Snart  härefter  lät 
ban  äfven  med  stor  prakt  och  rik  hemgift  öfverföra 
Rikissa  til!  norrska  gränsen,  der  hon  möttes  af  båda 
uorrska  konungarna  Håkan  ,  fader  och  son,  och  hennes 
bröllop  med  den  sed  na  re  blef  firadt  med  all  ståt  och 
högtidlighet 

Vid  denna  tid  dödde  Birger  jarls  moder,  Ingrid 
Ylfva  (1252).  Det  var  en  allman  spådom,  att  så  l9nge 
hennes  hufvud  stod  uppe,  skulle  hennes  ättlingar  för- 
blifva  m  ägt  i  ga.  Derföre  lät  Birger  jarl  begrafva  henne 
i  Bjelbo  kyrka  på  det  sättet,  att  hon  inmurades  i  en 
pelare,  stående  upprått,  så  att  hennes  hufvud  aldrig 
någonsin  skulle  kunna  nedfalla. 


8JETTE   KAPITLET. 

FOLKUNGARNES    UPPROR. 

De  andra  Folkungarna  buro  ej  liten  afund  till 
Birger  jarl  och  Waldemar  för  denna  upphöjelses  skull 
och  beslöt  o,  att  mot  dem  anställa  ett  krig,  ehuru  de 
knappt  voro  ense  om,  hvilken  bland  dem  sjelfva  skulle 
blirVa  konung.  Först  foro  de  öfver  fjellet  till  Norripe 
och  begärde  hjelp  af  konung  Håkan;  men  denne  ville 
ingalunda  så  förråda  sina  egna  slägtingar,  utan  var  sitt 
förbund  med  Birger  trogen.  Der  ifrån  foro  de  ut  åt 
Tyskland  och  Danmark,  och  samlade  tillhopa  en  stor 
krigshär,  med  hvilken  de  föllo  in  uti  riket,  dragande 
till  sig  många  sina  anhängare.  Birger  jarl  hade  äfven 
å  sin  sida  samlat  mycket  folk ,  och  '  mötte  dem  vid 
Herrevadsbro  uti  Westmani  and,  och  voro  Folkungarna 
på  ena,  men  jarlen  på  andra  sidan  strömmen.  Som 
nu  Folkungarna  hade  med  sig  ganska  mycket  folk,  der- 
till  sjelfva  voro  tappra  och  öfverdådiga  män,  så  började 
Birger  tveka,  hurudan  utgång  striden  dem  emellan  skulle 
fe.  Derföre  sände  han  sin  kansler,  biskop  Kol  af  Streng- 
»äs,   öfver  till  Folkungarna  för   att  begära  ett  samman- 
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liäde  med  dem,  om  de  möjligtvis  skalle  kanna  förlikas. 
Denne  försäkrade  med  många  och  dyra  eder  och  löf- 
ten Folkungarna  om  frid  och  säkerhet,  och  förmådde  på 
detta  sätt  deras  hufvudmän  att  obeväpnade  följa  med 
sig  öfver  bron.  Men  knappt  voro  de  öfverkomna,  förr 
fin  Birger  jail,  utan  att  bry  sig  om  biskopens  löften, 
lät  gripa  och  ofördröjligen  halshugga  dem  (1252).  Der 
omkommo  således  både  Knut  den  långes  son,  Filip,  och 
Magnus  Broks  son,  Knut,  och  flere  andra,  och  då  na 
anförarna  voro  döda ,  lät  Birger  straxt  angripa  deras  här, 
som  snart  skingrades.  Svenskarna  blefvo  skonade,  men 
alla  Tyskar,  som  kunde  öfverkommas,  lät  Birger  utan 
barmhertighet  nedhugga,  och  tyckte  han  sig  nu  hafva 
mycket  betryggat  sina  ättlingars  magt  och  rättighet  till 
svenska  kronan.  Men  för  att  försona  sitt  menedsbrott 
undergick  Birger  jarl  den  bot  och  penitens,  som  honom 
af  erkebiskop  Lars  Lilje  pålades. 

Men  biskop  Kol  fick  stor  ånger  och  sorg  deröfver, 
att  han,  fast  oskyldig,  hade  bidragit  till  detta  förräderi, 
och  ville  han  aldrig  mera  läsa  messan  och  välsignelsen 
Öfver  Herrans  lekamen ,  med  samma  mun ,  som  hade 
bedragit  så  många.  Han  uppbyggde  Kolbäcks  kyrka 
bredvid  Herre  va  ds  b  ro  för  att  försona  sitt  brott,  men 
fann  dock  aldrig  lugn  och  trefnad  mera.  Slutligen  ned* 
lade  ban  sitt  biskops- em  bete,  öfvergaf  sitt  fädernesland 
och  började  att  vandra  till  Kristi  graf,  för  att  der  åt-* 
minstone  kunna  finna.  frid.  Han  fann  den  ock,  men 
blott  genom  döden. 


SJUNDE  KAPITLET. 

OM  JUNKER  KARL. 

Junker  Karl  hade  väl  deltagit  uti  de  andra  Folk- 
ungarnas uppror,  men  var  dock  ej  tillstädes  vid  Herre* 
vadsbro,  hvarigenom  han  undslapp  den  faran.  Birgers 
och  junker    Karls    vänner    gingo    nu    dem    emellan  och 
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stiftade  slutitgen  en  förlikning,  som  dock  ej  var  mycket 
pålitlig.  Väl  skulle  de  utvärtes  synas  vänner,  och  jar- 
kn  visade  junker  Karl  mycken  heder  ocb  förtroende; 
likväl  hyste  de  beständigt  en  så  stor  ömsesidig  afund 
och  misstroende,  att  de  till  och  med  sägas  hafva  hemli- 
gen   stämplat  eiter  att  döda  hvarandra. 

Slutligen  tyckte  junker  Karl  detta  vara  ett  tungt 
och  besvärligt  lif.  Han  beslöt  derföre  öfvergifva  fäder- 
neslandet, raedau  ja r len  lefde,  och  utrikes  afvakta  den 
tid,  då  lyckan  blefve  honom  mera  gynnsam.  Han  bort* 
gaf  derföre  sin  egendom  Sko  till  Skokloster,  för  det  atl 
munkarna  derstädes  skulle  läsa  messor  för  hans  själs  sa* 
lighet.  Sina  öfriga  gods  och  gårdar  bortsålde  hsn,  ut- 
rustade derined  sig  sjelf  och  sina  s  ven  ner,  och  drog  så 
ut  till  Preussen,  förenande  sig  med  de  der  boende  svärds* 
riddarne.  Denna  riddare-orden  hade  erhållit  till  skänks 
en  del  af  Preussen  med  det  vilkor,  att  de  skulle  till 
dopet  omvända  eller  också  från  ströfverier  afhålla  da 
hedniska  Esterna  och  Littauerna.  De  voro  också  nu  in* 
begripna  i  ett  häftigt  krig  med  dessa  sednare.  Något 
efter  Karls  anländande  kom  det  till  en  ganska  stor  strid 
emellan  svärdsriddarna  och  hedningarna,  och  voro  de 
sednare  långt  talrikare.  Före  stridens  början  frågade  en 
af  riddarne  junker  Karl,  om  han  ville  gå  med  uti stri- 
den +  eller  bida  hemma.  Men  junker  Karl  svarade  tig 
vilja  med  uti  striden,  och  kunde  han  der  v  dl  göra 
någon  hedning  omak.  Vore  det  honom  ock  bestämdt 
att  der  falla,  så  finge  han  himmelriket  och  hade  ej 
derpå  något  förlorat.  Slaget  började  och  blef  ganska 
häftigt ,  så  att  blodet  stod  öfver  fötterna  på  de  stridande. 
Junker  Karl  kämpade  manligt  och  tappert  liksom  svärds* 
riddarna;  men,  emedan  hedningarna  voro  mycket  öfver- 
lägsna,  så  började  slutligen  manfallet  att  vända  sig  på 
de  kristnas  sida.  Då  ropade  en  af  riddarne  till  junker 
Karl,  att  han  skulle  fly  ur  striden,  emedan  det  var 
intet  hopp  om  seger  mera.  Junker  Karl  såg  sig  om- 
kring, och  svarade:  »Icke  ser  jag  någon  af  eder  fly; 
thvarföre   gifven  j  mig   då    ett   så    skymfeligt  råd?» 
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Men  riddaren  sade:  »Det  skolen  i  förstå,  junker!  att 
»vi  ordensbröder  hafva  svurit  den  ed,  att  ej  frukta 
»döden  eller  fly  för  hedningar,  om  vi  också  blott  vore 
»tre  mot  hundrade.  Och  veta  vi  för  visso  af  Skrif- 
rtens  heliga  ord,  att  den  kittel,  som  kokar  i  helfvetet, 
»är  hedningarnas  del;  men  vi  höra  Herran  till,  och 
»ej  förr  hinner  vårt  blod  kallna  på  jorden,  än  vår 
»själ  kommer  in  i  himmelrikets  glädje.»  Då  svarade 
junker  Karl:  »Den  samma  förhoppning  har  också  jag; 
»och  hafven  i  svurit  en  sådan  tapperhet,  så  är  den 
»ock  mig  i  blodet  buren.  Derföre  må  ingen  af  eder 
.  »fly!  Det  skolen  i  veta,  att  jag  ej  heller  ämnar  mig 
»der till!»  Härefter  började  han  åter  strida  med  mycken 
frimodighet,  och  blefvo  der  sedan  sammandragna  och 
brända  stora  högar  af  hedningar,  som  fallit  för  hans 
hand.  Men  slutligen  blef  han  dock  öfvermannad  och 
föll  der  tillika  med  alla  de  riddare,  som  hade  varit  i 
striden. 

Då  detta  berättades  för  Birger  jarl,  sade  han  till 
sin  hustru:  »Gud  hafve  hans  själ  i  himmelrik!  men  väl 
»var,  alt  vi  blefvo  skilda  åt.»  Derpå  lät  han  fira 
junker  Karls  hädanfärd  med  klockringningar ,  själame- 
sor  och  så  stor  högtidlighet,  han  förmådde. 

ÅTTONDE   KAPITLET. 

OM  BIRGER  JARLS   MAGT. 

Birger  jarls  första  gemål,  prinsessan  Ingeborg,  afletl 
(1254),  och  efter  några  år  gifte  han  sig  ån  jo  (1261) 
med  danska  enkedroitningen,  Mechthild.  A  t  sin  son 
Waldemar,  som  nu  var  20  år  gammal  och  mycket  fager 
och  välskapad,  utsåg  han  också  en  brud,  neml.  danska 
prinsessan  Sophia,  hvilken  var  vida  beryktad  för  sin 
skönhet  "och  liflighet.  Hon  fördes  här  in  uti  riket  af 
sin  morfar  hertig  Albrekt  af  Braunschweig,  jemnte  nå- 
gra fruar  och  riddare.    Uti    Jönköping    firades  bröllopet 
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och  uppbyggdes  en  stor  högtidssal  dertifl.  De  svenska 
bofmännon  prålade  uti  nyskurna  kläder  af  baldakin  och 
sindal.  Der  felades  icke  god  kost,  dans,  lekar  och. 
fagra  ord,  samt  torner-  och  fftktarespel  till  slutet,  och 
tillgick  allting  med  tukt  och  höfviskhet,  såsom  adelig 
sed  var  på  den  tiden. 

Nu  tycktes  Birger  jarl  vara  den  mägtigaste  man 
uti  hela  norden,  Hans  dotter  var  gift  med  konungen  i 
Norrige;  hans  son  var  konung  i  Sverige  och  gift  med  en 
dansk  prinsessa;  han  sjelf,  enrådåndei  Sverige,  var  först 
gift  med  en  svensk  prinsessa,  nu  med  en  dansk  enke- 
drottning ;  (ör  att  ännu  mer  öka  sitt  anseende,  antog 
han  den  i  Sverige  förut  obrukliga  titeln  hertig  *).  Men 
många  bland  bönderna,  som  ej  förstodo  sig  derpå,  kal- 
lade honom  konung ,  såsom  den  der  styrde  hela  riket 
och  dessutom  hade  en  drottning  till  gemål* 

Genom  denna  Birgers  stora  inagt  och  anseende  fick 
riket  njuta  beständig  frid  och  ro,  ty  ingen  vågade  an- 
gripa honom.  Tvärtom  togo  hans  stridande  grannar 
honom  ofta  till  skiljesman.  Så  bilade  han  tvisten  emel* 
tan  konungarna  i  Norrige  och  Danmark;  och  då  un- 
der  de  invertes  oroligheterna  i  Danmark,  konung  Krist- 
offer och  erkebiskopen  i  Lund  blefvo  oense,  satt  Birger 
ordentliges  till  doms  öfver  dem  i  Fjellhem  i  Halland, 
låtande  den  ena  efter  den  andra  andraga  sina  skäl  och 
motskäl.  Vid  dylika  tillfällen  kom  han  alltid  beledsa- 
gad af  många  högborna  nordiska  hö fd ingår;  ja,  till  och 
med  ryska  prinsar  följde  honom,  sökande  i  hans  hof 
bjelp  och  beskydd. 


')  Efter  Birgers  död  afskaflades  det  förut  brukliga  jarl- 
em  be  t  et,  bvars  stora  magt  ofta  var  vådlig  för  kungen. 
De  två  högsta  embetsmänncn  hädanefter  blefvo  riksdrot- 
sety  som  skulle  hafva  rikets  inre  styrelse,  och  riksmar- 
sken, som  hade  öfverinseendet  öfver  alla  krigssaker.  Här- 
till kom  så  småningom  rikskansler  en ,  som  i  början  blott 
var  konungens  handsekreterare,  och  vanligtvis  var  en  bi- 
skop eller  annan  prest,  emedan  inga  andra  ägde  till- 
räcklig förfarennet  uti  att  skrifva. 
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Sjelf  undvek  Birger  alla  strider  och  krig,  och  ehuru 
drottning  Mechthild ,  af  hat  till  danska  drottningen, 
Margareta  Spränghäst ,  sökte  förmå  honom  att  lägga 
sig  i  de  danska  o  roligheterna,  så  lyckades  det.  ej,  utan 
riket  fick  under    honom    åtnjuta  god  fred  och  säkerhet. 


NIONDE    KAPITLET. 

OM  BENGT  LAGMAN  OCH  SIGRID  DEN  FAGRA. 

Birger  jarls  alla  bröder  voro  berömliga  män*  Hans 
ena  bror,  Eskil,  var  lagman  i  Westergölland ,  och  gift 
med  en  mycket  förnämlig  qvinna  från  Norrige.  Hans 
andra  bror,  Karl,  var  biskop  i  Linköping;  hans  syster, 
Magnhild,  var  gift  med  Härved  UJf  eller  T r olle,  en  gan- 
ska rik  och  mägtig  man  *).  Den  tredje  brödren  het 
Bengt ?  och  var  lagman  uti  Östergötland.  Han  fattade 
mycket  häftig  kärlek  till  en  adelig  jungfru  benämnd 
Sigrid,  hvilken  väl  h varken  var  af  rik  eller  förnäm  slägt, 
men  så  skön,  att  hon  allmänt  kallades  Sigrid  den  fagra. 
Birger  jarl  ville  ej  höra  talas  härom  ,  ty  han  tyckte  jung- 
frun vara  alldeles  för  ringa  för  sin  slägt,  fastän  hon  var 
adelboren ;  men  Bengt  lagman  aktade  ej  sia  broders 
vilja  härutinnan  ^  utan  gifte  sig  med  Sigrid,  honom  oåt- 
spord.     När  jarlen  förnam   detta,    sände   han  till  Bengt 


*)  Det  berättas ,  att ,  di  Härved  Ulf  skulle  hemföra  denna 
sin  brud,  framkommo  ur  skogen  några  kämpar  för  att 
våldsamt  bortföra  Magnhild,  och  hade  deras  anförare  för- 
klädt  sig  till  ett  troll,  för  att  kunna  sä  mycket  lättara 
skrämma  hennes  väktare.  Men  Härved  lät  sig  ej  förfä- 
ras deraf,  utan  tilldelade  trollet  ett  hugg  pä  halsen  si 
hårdt,  att  hufvudet  flög  af,  hvarefter  de  andra  förskräckta 
lupo  till  skogs  igen,  och  Härved  fick  i  ro  hemföra  sin 
Magnhild.  Ifrån  denna  dag  förändrade  Härved  sitt  sköl- 
demärke, som  förut  varit  en  springande  ulf,  och  lät  dit- 
sälta  ett  hufvudlöst  troll,  kallade  sig  Trolle  i  st.  f.  Ulf, 
och  härstammar  från  honom  den  sedan  så  beryktade 
Trolle-slägten. 
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en  kappa,  hvars  ena  hfilft  var  gjord  af  kostbart  gyldene 
tyg,  men  den  andra  af  groft  och  ringa  vadmal.  Här- 
med åsyftade  han  den  olikhet,  som  var  mellan  Bengts 
och  Sigrids  slägt,  jämnande  på  detta  sått  också  skrämma 
Bengt  att  skilja  Sigrid  ifrån  sig.  Men  denne  låt  i  dess 
ställe  besätta  vadmalet  med  gull,  perlor  och  ädla  ste- 
nar, så  att  vadmalshälften  blef  lika,  om  ej  mera  dyrbar, 
än  den  andra,  sändande  sedan  kappan  så  förändrad  till- 
baka till  jarlen,  i  stället  för  annat  svar.  Häröfver  upp- 
retades jarlen  än  mera  och  helsade  tillbaka  med  budet, 
att  han  ville  mundteligen  tala  med  sin  bror  om  detta 
ärendet,  tilläggande  i  sin  ifver  några  svåra  hotelser,  som 
sändebudet  äfven  berättade  för  Bengt. 

Litet  härefter  låter  jarlen  sadla  sina  hästar  och  ri- 
der med  stort  sällskap  till  Ulfåsa,  der  Bengt  bodde, 
ämnande  göra  siat  på  denna  saken.  Så  snart  Bengt  såg 
på  afstånd  jarlens  färd,  flydde  han  undan  till  skogs  och 
lemnade  Sigrid  ensam  hemma  att  taga  mot  den  uppre- 
tade svågern,  sedan  han  likväl  gifvit  henne  goda  råd, 
hora  hon  borde  dervid  bete  sig.  Hon  prydde  sig  alltså 
med  sina  kostligaste  kläder  Och  dyrbaraste  smycken,  och 
tyckes  hennes  skönhet  derigenom  ännu  större.  Som  jar- 
len red  in  på  gården,  steg  Sigrid  den  fagra  ut,  neg  för 
honom  vördsamt  och  mottog  honom  med  a]l  ära  och 
böfvisk bet.  Men  jarlen  blef  så  rörd  af  hennes  skönhet, 
att  han  glömde  sin  vrede,  sprang  hastigt  ned  af  hästen, 
och  tog  Sigrid  i  famn,  sägande:  »Hade  min  broder  delta 
ogjordt,  så  skulle  jag  sjelf  göra  del»;  hvarpå  han  lät 
sig  föras  in  i  huset  och  undfägnas.  Men  Bengt  hemta- 
des  straxt  tillbaka  från  skogen,  och  blef  då  mellan  brö- 
derna fröjd  och  förlikning  i  stället  för  den  fordna  fiend- 
skapen. 

Men  Bengt  lagman  och  Sigrid  den  fagra  lefde  se- 
dan förnöjda  lång  tid  tillsammans  på  Uifasa  och  lem- 
nade efter  sig  många  både  söner  och  döttrar. 
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TIONDE  KAPITLET. 

BIRGER  JARLS  LAGSTIFTNING. 

Under  sin  regerjng  förbättrade  Birger  jarl  mycket 
de  gamla  och  bristfälliga  lagarna ,  isynnerhet  Upplands* 
och  Ostgöta-]  a  gen;  och  införde  dessutom  många  nya, 
h varvid  i  synnerhet  märkes  hans  stadslag,  som  var  sam-* 
mansatt  af  de  förut  brukliga  birke,  eller  handelsrät- 
terna. 

Det  var  förut .  vanligt  uti  norden  att  sjelf  utkräfva 
hämnd  och  straff  af  sina  fiender;  ja  sådan  sjelfhämnd 
var  ej  en  gång  förbjuden  i  lagarna,  utan  fest  mera  tyck- 
tes det  hederligare  att  sjelf  taga  hämnd,  än  att  derom 
anlita  lagarna;  i  synnerhet  ansågs  det  vara  den  efterlef- 
vande  närmaste  slag  tingens  skyldighet,  att  med  mördarens 
blod  försona  sin  mördade  slägtinges  död.  Sådan  sjelf*. 
hämnd  kallades  Frdndvig.  Häraf  appkommo  mellan 
slägterna  långvariga  och  blodiga  tvister,  genom  h vilka 
hela  rikets  fred  beständigt  stördes. 

För  att  förekomma  allt  detta,  förböd  Birger  jarl 
all  sjelfhämnd,  befallande,  att  hvar  och  en  skulle  vid 
laglig  domstol  söka  upprättelse  för  den  oförrätt,  han  Ii* 
dit.  Ytterligare  befästade  han  tryggheten  i  landet  genom 
sina  fyra  fridslagar,  nemligen:  kyrkofrid,  qvinnofrid, 
hemfrid  och  tingsfrid. 

Han  påbjöd  nemligen:  att  ingen  skulle  få  våldsamt 
anfalla  den  andra  hvarken  i  kyrkan,  på  kyrkogården , 
eller  ens  på  vägen  till  och  ifrån  kyrkan.  Den,  som  bröte 
häremot,  skulle  förklaras  fogelfri,  och,  om  han  i  ger* 
ningen  blef  af  den  förorättade  ihjelslagen,  skulle  han 
ligga  ogild,  d.  v.  s.  ohämnad.  —  Detta  kallades  kyrko- 
frid *).    Vid  denna  tid  kom  det  äfven  i  bruk  att  aflägga 


*)  Som  i  dessa  oroliga   tider  de  handlande  på  intet  annat 
ställe  ägde  tiygghet  för  öfvervåld,  så  uppslogo  de  vanli- 
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sina  vapen,  innan  man  gick  in  i  kyrkan.  Under  guds- 
tjensten  förvarades  de  i  ett  förhus,  som  dertill  var  opp- 
byggdt,    och    som  finnu  i  dag  derföre  kallas  vapenhus. 

Det  var  också  ett  allmänt  bruk  uti  norden,  att  vid 
sina  frierier  icke  fråga  efter  brudens,  ja,  ofta  icke  en 
gång  hennes  föräldrars  bifall.  Utrustad  med  svärd  och 
hjelm,  samt  understödd  af  sina  tappra  stallbröder,  kom 
ofta  friaren,  och  då  han  ej  med  godo  fick  den  han  ön- 
skade, bortröfvade  han  henne  våldsamt,  hvarvid  ofta 
hennes  fader  och  hennes  bröder  blefvo  ibjelslagne.  Tvun- 
gen således  att  åkta  den  man,  som  hon  afskydde,  som 
mördat  hennes  närmaste  fränder  och  på  det  skändligaste 
våldfört  henne  sjelf,  hände  det  ej  sällan  >  att  hon  häm- 
nade sig  då  tillfälle  gafs ,  om  det  också  dröjde  många 
år.  Stundom  mördade  hon  sin  man,  stundom  till  och 
med  deras  gemensamma  barn,  för  att  göra  fadrens  smärta 
och  egen  hämnd  desto  större.  Sådana  qvinno-röfverier 
skedde  i  synnerhet,  när  brudparet  reste  till  kyrka  eller 
prest  för  alt  sära  man  vigas.  Då  lade  sig  ofta  den  frta- 
ren,  som  fått  afslag,  i  bakhåll  med  sina  vänner  vid  vä- 
gen, anföll  brudfärden,  ihjelslog  brudgummen  och  bort- 
förde bruden.  Derföre  voro  också  alltid  tillsatta  några 
raska  ynglingar,  hvilka  skulle  på  denna  färd  försvara 
bruden,  och  derföre  ffago  namn  af  brudsvenner  eller 
brudljenare.  Nu  lät  Birger  Jarl  utfärda  ett  påbud,  att 
ingen  skulle  på  sådant  sätt  få  ofreda  eller  våldföra  någon 
qvinna,  vid  samma  straff,  som  förut  var  stadgadt  för 
brott  mot  kyrkofrid.     Detta  kallades  qvinnofrid. 

För  att  befästa  byars  och  ens  trygghet  i  allmän- 
het förhöd  han  också  vid  ofvannämnda  höga  straff  att 
våldsamt  Öfverfalla  någon  man,  dess  hustru,  barn  eller 
ijenstefolk  inom  dess  hus  eller  gårdsgrind.  Detta  kalla- 
des hemfrid  eller  husfrid. 


gen  sina  salubodar  vid  kyrkorna,  hvarest  således  de  för 
sta  handels-  och  marknadsplatserna  uppkommo. 
Fryselis  Ber.    II.  3 


M  SUEGBB  JAttS  UtfVlIFIXlNfe 

Slutligen  förbOd  han  också  vtd  samn»  straff  all  vål 
samhet  mdt  ctan»    som  ver©»  stadde  på  tingsväg  eller  vid 
sjeifva  tinget.     Detta  kallade»  tingsfrid* 

Birger  jarl  förbättrade  åjrVen  mycket  sjelfvs»  bevis- 
ningssfiftet  vid  domstolarna.  Förut  skedde  delta,  pd  män* 
gahaftda  sätt.  Understundom  befallde  domare»,  åtfc  en» 
vig  skalle  hållat  emellan  båda  de  tvistande,  i  den  ttö, 
att  Gud  skulle  hjelpa  den  oskyldig»  \  men  der  infunno 
sig  vid  domstolarna  kgokämpar,  bvilka  för  betalning  åtog» 
sig  sådana  strider,  och  den,  som  kudde'  betala  denstar^ 
kaste  kämpen  ,  var  saker  om,  att  vinna  sin  rättegång.  En 
annan  gång  påbtid  domaren  i  ivifvelaktiga  fall  jembér* 
den*  Den  anklagade  skulle  nemligen,  antingen  med  blotta 
fötterna  gå  Öfver  nio  glödande  plog  bilar  <  ellör  bära  ett 
glödande  jern  på  sina  blottade  armar*  Kunde  han  göra 
detta  oskadd,  så  ansågs  hans  oskuld  af  Gud  bekräftad. 
Dessa  bevteningssätt  voro  väl  redan  förut  förbudna*  men 
likväl  anno  i  bruk*     Birger  jarl  afskaffade  dem  alldeles. 

Under   de    äldsta   tider    hade   fadern»  ofta  ej  annat 
att   efter  lem  na    åt  barnen  ån  sina  vapen*     Dessa  bestodo 
förnämligast    i  pilar,   hvilka  på  gammal  Svenska  kallades 
arf,   hvarföre  också  all  qvarlåtenskap  fin  nu  i  dag  kallas 
arf.    Som  nu  döttrarna  ej  buhöfde  dessa  vapen,  så  upp- 
kom det   bruket,   att  de  ej  fiogo  ärfva  något;    utan  det 
t»ick ,  som  West  gö  ta  lagen  säger  om  arf:  <agån§e  hatt  titt 
och  hufva  från.)}    Qvinnorna  ägde  dessutom  ej  rättighet 
till    något   i   sina    männers   hus,   utan  ansågos   vara  till- 
fullo betaha  genom  det  så  kallade  hirtdradagsgäfvet  eller 
morgongåfvan,   hvarföre   de  också  sedan   handterades   af 
mannen    efter    hans   godtycke.      Birgtir  jarl    påböd,    att 
dotter  skulle  ärfva  hälften  så  mycket  som  son,  och  dess- 
utom,  att  gift   äkta  hustru  skulle  äga  laglig  rätt   till  en 
tredjedel   uti    boet*     Det   var   äfven   brukligt   den    tiden, 
att   fattiga   personer    bortgåfvo   sig  till  trålar  och  lifegne 
hos  de  rikare,  mot  det  vilkor,  att  af  dem  blifva  till  sin 
död  försörjda.    Sådana  kallades  Gåfvoträtar.    Men  Birger 
jarl  förböd  äfven  detta,  tyckande  det  vara  ingalunda  ratt, 
att  den  ena  menniskan  skulle,  vara  den  andras  träl.    Af- 
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veo  hade  det  varit  vanligt,  att,  då  något  skepp  {gliste, 
Mef  det  af  strandbyggarna   plundrad  t,   h  varpå   de  räd- 
dade gjordes   till    slafvar,    emedan    strandboarna    trodde 
eller  låtsade  tro  skeppet  vara  ett  vikingaskepp.   Skärgårds- 
folket ville  på   sådant  sätt   handtera  alla  skeppsbrutna, 
fastån  vid    denna   tiden   folken   vid  alla   stränder   kring 
Östersjön  blifvit  kristnade,  och  vikingarnas  plundringståg 
upphört.     Detta    omenskliga    bruk    sökte  Birger  att  af- 
sktffa  och  understöddes  häri  kraftigt  af  de  andeligo.    Ja 
ärkebiskopen  gaf  100  dagars  aflat   åt  .dem,  som  hjelpte 
de  skeppsbrutna.    Den  åter,  som  plundrade  dem.*  skulle 
jesmte  alla  sina  sockneboar  bannlysas,  och  om  plundra- 
rea  doge  under  bannlysningen ,  skulle  hans  kropp  kastas 
i  bafvet.     Genom   dessa    och    flera   dylika   författningar 
befordrade   jarlen   mildare   seder  och  rättrådigare  tanke-* 
sätt  ibland  folket,   och  äfven  den  yttre  samhällslefnaden 
hade  så  småningom  antagit  ett  finare  skick.    Eldstäderna 
toto  förut  på   en  stor  håll  midt  på  golfvet,  och  röken 
utsläpptes    genom   en   lucka   i   taket.     Nu  började  spisar" 
med   ordentlig  rökgång   att   uppföras   uti  salshörnen*     1 
stallet  för   dryckeshorn   begynte    man    att    nyttja  bägare 
eller  remmare,   som   de  kallades,   och   utländska  finare 
kläder  komina  småningom  i  bruk. 


ELFTE    KAPITLET, 

BIRGER    JARL  ANLÄGGER   STOCKHOLM. 

Många  gamla  sägner  finnas  om  Stockholms  anläg- 
gande. Allmogen  förtäljer  uti  en  gammal  visa,  att  en 
fiskare  hos  biskopen  i  Strengnäs  fick  en  gång  en  så  stor 
och  vacker  lax,  att  han  tyckte  den  vara  biskopen  alltför 
god,  utan  sade,  som  det  står  i  visan: 

Lax  lax  Lerbak! 

Ej  kominer  du  på  bispens  fat. 
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Dertill  sade  bispen: 

Det  svär  jag  vid  min  bispehatt: 
Du  skall  sofva  i  tornet  i  natt. 

Jtfcn  fiskaren  sade: 

Mitt  vadmalssegel  och  ekebåt, 
Det  skiljer  mig  och  bispen  åt. 

Hvarpå  fiskaren  flydde  från  Tynnelsö,  som  då  var 
biskopsslott,  och  skall  hafva  varit  den  förste,  som  satte 
sig  neder  på  Stockholmen. 

Andra  återigen  förtälja,  att  då  Sigtuna  blef  för- 
stördt  af  Esterna,  hafva  Sigtunaboarna  iuneslutit  mycket 
guld  och  silfver  uti  en  stock,  och  kastat  den  uti  Mä- 
laren, i  den  akt  och  mening,  att  sätta  sig  neder  ocb 
anlägga  en  ny  stad,  der  denna  stock  dref  till  strands. 
Stocken  säges  då  hafva  flutit  i  land  vid  Riddarholmen, 
der  han  ännu  skulle  förvaras  uti  det  gamla  gråa  tornet 
på  nordvestra  sidan.  Härutaf  skulle  ön  först  hafva  er- 
hållit sitt  namn,  Stockholmen ,  och  de  flyktande  Sigtuna- 
boarna skulle  hafva  varit  dess  första  bebygga  re.  Staden 
var  den  tiden  ganska  liten  och  uppbyggd  endast  på  en 
holme,  der  nu  den  egentliga  staden  är  belägen.  Ja, 
han  var  så  liten,  att  den  ej  sträckte  sig  längre  än  emel- 
lan Öster-  och  Westerlånggatorna.  Vattnet  gick  ända 
upp  till  dessa  gator,  och  först  sedermera  hafva  strän- 
derna nedanför  blifvit  uppgrundade  så,  att  Skeppsbron 
och  Nygatorna  kunnat  der  bebyggas.  Af  denna  orsak 
händer  det  ännu  stundom,  att  man  vid  gräfningar  un- 
der dessa  gator  finner  lemningar  af  skeppsvrak  och  bå- 
tar. Norr-  och  Södermalm,  Riddarholmen  och  Kungs- 
holmen voro  obebyggda  och  med  skog  beväxta. 

Härslädes  lät  nu  Birger  jarl  uppbygga  tvenne  stora 
torn,  det  ena  vid  Jerntorget,  och  det  andra,  der  slottet 
nu  är,  h  vilket  sednare  torn  kallades  Tre  kronor  i  Mellan 
desse  begge  torn  uppförde  han  tvenne  murar  längs  eller 
båda  Långgatorna;  hvarföre  också  alla  de  gamla  gatorna 
böja  sig  efter  dem.     Denna  befästa  plats  skulle  nu  ute- 
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•tinga  alla  vikingar  nr  Målaren,  och  hår  inero  upp- 
byggdes staden  efter  dåtidens  sed  med  smala  gator,  och 
höga  hus  med  gaflama  åt  gatan.  Birger  låt  sjelf  upp- 
bygga den  första  kyrkan,  hvilken  Sr  den  nu  så  kallada 
Storkyrkan.  Stadens  lör  handel  gynuande  belägenhet 
(jorde,  att  den  snart  och  mycket  tillväxte  och  dymedelst 
bevisade  sin  anläggares  stora  urskilning.      „ 


TOLFTE    KAPITLET. 

OM    BIRGER    JARLS    ARFSKIFTE    OCH    DÖD. 

För  att  göra  alla  sina  söner  rikare-  och  mlgtigara 
ån  andra  och  derigenom  försäkra  dem  om  konunga- 
tronen, hade  Birger  låtit  dela  riket  (1254)  dem  emellan 
på  det  sätt,  att  Waldemar  blef  konung,  Magnus  hertig 
öfver  Södermanland,  Bengt,  som  i  början  skulle  blifva 
biskop,  hertig  i  Finnland,  samt  Erik,  hertig  uti  Småland. 

Slutligen  dog  jarlen  på  Hjelmbolund  år  1266%  och 
blef  hegrafven  uti  Warnhems  kloster  bredvid  sin  första 
gemål  prinsessan  Ingeborg. 
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FJERDE   BERÄTTELSEN. 


OM  BIRGER  JARLS  SÖNER. 


FÖRSTA    KAPITLET- 
OM    KONUNG   WALDEMAR    OCH    HERTIG    MAGNUS. 

Efter  jarlens  död  skiftades  riket  så,  som  han  hade 
föreskrifvit,  och  bl  ef  således  kon  ängens  magt  mycket  för- 
minskad genom  hans  bröder.  Som  nu  dertill  konuqg 
Waldemar  var  mycket  begifven  på  vällefnad  och  bekväm- 
lighet, umq  Magnus  dereraot  var  driftig  och  *ask?  så 
sönk  konungens  anseende  mycket  under  det,  .att  her- 
tigens tilltog.  Denne  höll  uti  Nyköping  ett  praklfuJk 
och  ståteligt  hof,  och  lät  sina  riddare  och  hofraäa  ofta 
anställa  tornerspel  och  riddarlekar,  hvarigenom  de  blefvo 
mycket  raska  och  vanda  vid  krigsöfningar ,  och  alla 
tappra  och  hurtiga  män  ville  hälst  till  hertigen.  Här- 
öfver  uppkom  mycken  afund  och  hat  hos  konung  Wal- 
demar. Hans  drottning,  Sofia,  ökade  denna  ovänskap 
ännu  mer.  Hennes  man,  konung  Waldemar,  var  fager, 
och  i  allt  väl  skapad.  Stolt  häröfver  kallade  hon  her- 
tig Magnus  med  spenamnet  killelbolaren  (d.  v.  s.  kop- 
parslagaren) ,  emedan  han  var  mycket  mager  och  mörk 
till  hyen.  Sin  andra  svåger,  hertig  Erik ,  som  var  from 
och  oförargelig,  kallade  hon  Erik  ingenting.  Dessa  hen- 
nes begabberier  blefvo  snart  framförda  till  hertigarna» 
och  Magnus  lofvade,  alt  han  nog  en  gång  skulle  bota 
drottning  Sofias  kittlar. 
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AU  Dm  A    KAPITLET. 


OM    PÄtHSESSAN    JUTA. 


Drottning  Sofia  hade  en  gång  förtagit  sig  en  resa 
tal  Danmark ,  för  att  besöka  sina  slägliogar.  Sedan  hon 
hade  rest  tillbaka,  fick  hennes  6ysler,  prinsessan  Jota, 
ganska  stor  åtrå  efter  henne.  Hon  hade  (dr vt  varit 
minna  och  priorinna  uli  Roskilds  kloster,  men ,  som 
bon  tyckte  systrarna  vara  alltför  stränga,  öfvergaf  hon 
klostret  och  återtog  med  Tåld  sina  gods,  som  hon  skänkt 
till  detsamma.  Hennes  förmyndare  vitte,  att  kon  skulle 
taga  någon  af  sina  förn&ma  friare,  men  hon  sade  sig 
väja  aHtid  förblifva  en  jungfru,  begärande  intet  annat 
In  att  få  resa  till  sin  syster  t  Sterige.  Hon  nlef  der- 
före  med  anständigt  sällskap  utrustad  och  beledsagad  till 
detta  land,  der  hon  mottogs  med  all  ära  och  såsom 
himmelens  ängel.  I  synnerhet  fann  hon  mycket  behag 
för  Waldemars  ögon,  emedan  hon  var  både  dejelig  och 
nog.  Som  hon  pokså  var  mycket  lättsinnig,  lät  hon  sig 
så  intagas  af  Waldemar,  att  hela  ho f vet  kände  deras 
olofliga  kärlek,  och  Juta  slutligen  födde  en  son  till 
verlden  ±273  *}.  Vid  underrättelsen  härom  sörjde  Sofia 
så,  att  hon  förlorade  både  färg  och  skönhet,  och  hen- 
nes fordna  glfidtighet  försvann.  Hela  (andel  uppfylldes 
af  fasa  och  afeky  för  honungens  stona  missgerning,  ty 
late  var  ej  alienast  hans  svägerska,  ulan  äfven  invigd 
nunna,  och  Waldemar  måste  sjeif  foretaga  en  resa  till 
påfven  i  Rom,  för  att  hos  honom  söka  -och  undfå  for* 
fetelse  för  sitt  brott. 
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')  Ifrån  denne  prins'*  .sondotter  Jiärstammax  den  adliga 
slag  ten  Lejonhufvud,  som  till  minne  af  sin  danska  ko- 
nungabörd förde,  först  danska  vapnet  tre  leoparder,  men 
sedan  blott  tre  lejonhufraaen  i  skölden. 
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TREDJE  KAPITLET. 


BRODHA-KRIGET. 


Efter  sto  återkomst  från  Rom  lät  Waldemar  tOl 
Strengnäs  sammankalla  eo  herredag,  på  hvilken  en  stor 
osämja  och  misshällighet  utbrast  mellan  Waldemar*  Mag* 
nus  och  Erik.  Fåfängt  bemödade  sig  biskoparna  och  d* 
höga  herrarna  att  förlika  dem;  ja,  deras  bror,  Bengt, 
erböd  sig  att  dela  sitt  furstendöme  Finnland  mellan  dem, 
om  de  -ville  förlikas.  Men  fåfängt.  Waldemar  for  Ull 
Stockholm  och  Magnus  till  Danmark,  der  han  af  konung 
Erik  fick  låna  penningar  och  folk.  Så  utrustad,  åter- 
vände han  och  inföll  i  Westergötland ,  och  fick  straxt 
mycket  medhåll  i  synnerhet  af  hertig  Erik,  som  ej  tyckta 
om,  att  drottning  Sofia  kallade  bonom  Ingenting.  Wal- 
demar åter  samlade  en  slor  här  från  Svea-rike  och  tå* 
gade  dermed  genom  Nerike,  låtande  sedan  hela  bonde- 
hären draga  förut  öfver  Tiveden  in  i  Westergötland. 
Sjelf  stannade  han  med  sin  drottning  och  sina  bästa 
män  vid  Ramundeboda.  Knappt  hade  nu  hären  kommit 
fram  till  Hofva ,  förrän  hertig  Magnus  lät  anfalla  dem* 
Bönderna,  utan  anförare  och  ej  vana  vid  sådana  harnesk* 
klädda  ryttare,  som  Magnus  hade,  kommo  i  oordning, 
samt  blefvo  alla  slagne,  så  alt  de  flydde  undan  och 
gömde  sig  i  skogar  och  kärr.  —  Under  detta  låg  ko- 
nung Waldemar  och  sof  middag  i  Ramundeboda  och 
drottning  Sofia  spelte  schack ,  talande  emellanåt  forakt- 
liga  ord  om  Magnus  ktitelbolaren.  Men  då  kom  helt 
oförlänkt  en  ryttare  sprängande  från  striden  med  blodig 
brynja  och  svettdrypande  häst,  och  berättade  hertigens 
seger.  Tillika  rådde  han  Waldemar  att  för  ögonblicket 
fly  undan  litet ,  men  sedan  söka  samla  sin  förskingrade 
här.  Men  denne  blef  så  skrämd,  att  han  ej  tänkte  på 
något  annat  än  sin  räddning,  och  flydde  hasteliga  ge- 
nom Wermeland  åt  Norrige,  der  han  lemnade  sin  son  i 
förvar  hos  en  förnäm  norrsk  man. 
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Hägnas  begagnade  sina  fördelar.  Waldemars  folk, 
som  hade  flytt  åt  Nerike,  blef  alldeles  skingradt,  och 
Magnus  kom  utan  vidare  motstånd  till  Uppsala,  der  han 
straxt  lät  kröna  sig  af  prästerskapet,  hvilkas  fri-  och 
rättigheter  han  bekräftade.  Han  hade  förut  från  Hofva 
afsändt  några  ryttare,  som  skulle  förfölja  den  flyende 
Waldemar.  Dessa  öfverrasknde  honom  slutligen,  då  han 
satt  till  bords,  i  en  hy  i  Wermeland,  och  förde  honom 
till  Magnus.  Då  sade  Waldemar  ödmjukeligen :  *Jag  år 
wnu  kommen  till  eder  på  nåde;  göter  med  mig  efter 
*eder  egen  dygd  och  ej  efter  onda  menniskors  lögn 
vQifver  mig  mitt  fädernearf,  och  låtom  oss  sedan  vara 
*såta  och  förlikta.»  Magnus  lofvade  honom  nåd,  och 
sade  sig  skola  så  handla  med  sin  broder,  att  alla 
skulle  tycka  det  vara  skäligt.  Derpå  låt  han  samman- 
kalla en  herredag  (1275),  der  han  lemnade  hela  Göta 
rike  åt  Waldemar,  men  sjelf  behöll  han  hela  Svearike 
och  föi  blef  konung  derstädes. 

Waldemar  var  dock  icke  länge  nöjd  med  denna  del- 
ning. Han  for  öfver  till  konungen  i  Norrige,  sökande 
dess  hjelp.  Ett  möte  blef  då  beramadt  emellan  konun- 
garna. Waldemar  ville  halva  hela  riket  tillbaka,  och 
oorrska  konuugen  understödde  denna  hans  begäran.  Men 
då  Magnus  ingalunda  ville  afstå  ifrån  det  han  redan  inne- 
hade, skildes  mötet.  Norrska  konungen  ville  ej  börja 
krig  med  Sverige  för  Waldemars  skull. 

Denne  reste  derföre  till  konung  Erik  i  Danmark, 
hvilken  krigade  med  Magnus  Ladulås  derföre,  att  han 
ej  fått  beta! dt  det  lån,  Magnus,  såsom  hertig,  i  Dan- 
mark hade  erhållit.  Erik  mottog  derföre  Waldemar  vän- 
ligt, hvaraf  denne  hämtade  godt  mod  och  lät  förljuda, 
att  såsom  Magnus  hade  fördrifvit  honom  med  dansk 
hjelp,  så  skulle  han  tillika  också  fördrifva  Magnus 
med  samma  hjelp.  Men  sedan  Svenskarna  härjat  i  Skåne 
och  Danskarna  i  Westergötland ,  förlik  te  sig  konungarna. 
Magnus  lofvade  betala  sin  skuld;  och  Waldemar  blef 
lemnad  utan  all  hjelp.  Han  måste  derföre  formligen 
afträda  hela   riket  åt  sin  broder,   h varefter  han  for  till 
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Danmark.  Som  han  likväl  sedan  företog'  sig  sfäsnplingar 
«K>t  konung  Magnus,  blef  han  slutligen  fången  och  hfcRl 
uti  ständigt  ock  strängt  förvar  pä  Nyköpings  slott.  Emed- 
lertid  hade  Waldemar  efter  Sofias  åöå  lefvat  med  en 
cfvinaa,  benämnd  Kristina,  sedan  med  Katarina,  ock 
sist  med  Lucrardrs,  tröstande  sig  sålunda  med  qvinno* 
guast  öfver  förlusten  af  sin  krona. 


FJERDE    KAPITLET. 

FOLKUNGARNES    UPPKOK  (1278). 

Surast  efter  sitt  uppstigande  på  tronen  friade  ko- 
nung Magnus  trll  en  skön  och  mycket  dygd  ig  prinsessa, 
benämnd  Hedvig  af  HöJstein ,  och  firade  straxt  sm  för** 
»åta  in  g  med  henne.  Genom  denna  slägtskap,  samt  ge- 
nom Magnus's  tillgifvenhet  för  prakt  och  främmande  se-1 
der,  inkommp  många  utlänningar  i  riket,  och  erhöllo 
konungens  gunst  i  hög  grad»  Så  hade  hertigen,  Petter 
Pbtze  af  Halland,  mycket  anseende  på  denna  tiden,  och 
var  så  mägrig,  att  han  en  gång  böd  konungen  till  sfr* 
gäst  på  A  xe  va  Ila  slott,  och  höll  honom  der  fången,  tills* 
han  gjorde  anstalt  om  att  betala  sin  skuld  till  danskar 
konungen;  men  detta  oaktadt  förblef  Porzen  sedermera  t 
lika  stor  nåd  hos  konungen. 

I  ännu  större  anseende  steg  en  annan  dansk  man, 
benämnd  Ingemar,  hvilken  giek  ända  derhä»,  att  han- 
fick  en  af  konungens  slågtmgar  till  gemål,  och  dertilf 
ganska  stora  förlä  nio  gar  i  riket.  Som  na  denne  Ingemar 
också  uti  artighet  och  alla  ridderliga  flfmngar  Öfver tr5f- 
ftde  de  svenska  ädlingarna,  så  fattade  många  af  dem 
stort  hat  och  mycken  afund  till  honom,  t  synnerhet, 
som  han  uppförde  sig  ganska  öfvermodigt  mot  dem. 
De  som  mest  härmades  häröfver  voro  Folkungarna ,  hvilka 
ännu  toto  mycket  mågttga  i  landet.  De  klagade  hos 
konungen  öfver  hans  förkärlek  för  utFäimfngarf  och  ftfl 
herr  Ingemar  sade  de  ten  t  ut,  att  åe  gerna  ttt"J/*'t?fta, 
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hvarföre  konungen  drog  honom  så  öfvér  deras  huf- 
vud?  Och  skulle  hett  Ingemar  det  förslå,  att  de  voro 
jemndogande  med  honom;  ty  ämnade  de  icke  längre 
delta  lida.  Men  herr  Ingemar  svarade  oförfaradt,  att 
han  tackade  konungen  och  ej  dem  för  sin  lycka;  ock 
måtte  de  varda  treéa,  så  mycket  de  förmådde;  han 
hoppades,  det  skulle  föga  bala  dem;  och  härmed  åt- 
skiljde* de,  Icke  mycket  glada  åt  detta  samtal. 

Litet  derefter  kom  drottning  Hedvig  med  sin  fader, 
hertigen  af  Holstein,  till  Skara  och  var  äfven  herr 
Ingemar  med  i  deras  sällskap.  Då  lade  de  uppretade 
Folkungarna  råd  om,  huru  de  skulle  straffa  herr  Inge- 
mar. De  beväpnade  sina  vänner  och  tjenare,  och  Öfver- 
föllo  det 'förnäma  sällskapet  uti  Skara.  Drottningen  flydde 
förskräckt  undan,  och  gömde  sig  i  ett  kloster,  men  herr 
Ingemar  blef  straxt  nedhuggen;  hertigen  deremot  satte 
de  i  fängsligl  förvar  på  Yraseborg  vid  sjön  Ymsen  i 
Westergfltland ,  bibehöllo  ytterligare  sitt  folk  tillhopa  och 
intogo  Jönköping,  ämnande  der  försvara  sig  mot  konun- 
gen. Det  berättas  äfven,  att  den  afsatte  konung  Walde- 
mar, vid  ryktet  härom,  kommit  till  Jönköping  1  det 
hopp,  att  nu  kunna  återfå  sin  krona,  ehuru  han  förut 
ftere  gånger  hade  högtidligt  afsagt  sig  all  rättighet  dertiff. 

MagDus  kom  uti  stor  ångest  och  fruktan,  så  väl 
för  sin  drottnings  och  svärfaders  skull,  som  för  Folkun- 
garnas stora  magt,  hvilken  kunde  ökas  genom  dem,  som 
höllo  Waldemars  parti.  Han  sk  ref  dem  derföre  vänliga 
och  käiliga  bref  till,  berömmande  deras  gerning,  och 
alt  de  voro  så  nitiske  om  fäderneslandels  heder,  och 
visste  så  väl  alt  fördrifva  ulbördingar  och  främmande 
lycksökare.  På  detta  sätt  fick  han  först  sin  svärfader 
och  sin  drottning  fria,  sedan  böd  han  Folkungarnas  höf- 
vidsmän  till  sig  i  Skara,  på  det  hau  måtte  få  rådgöra 
med  dem  om  rikets  fromma.  Dessa  kommo  dit  utan  miss- 
tankar, men  blefvo  straxt  utaf  konungens  folk  öfver- 
faflna  och  fängslade  i  summa  borg,  der  de  öfverrabkat 
herr  Ingeman*.      Härifrån   affördes   de   straxt   til!  Stock- 
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holm,  der  två  af  dem  blefvo  halshuggne  och  den  tredje 
måste  med  nästan  hela  sin  egendom  köpa  sig  fri  från 
lifsstrafifet. 


FEMTE    KAPITLET. 

OM  KONUNG  MAGNUS  LADULÅS'S  LAGSTIFTNING. 

Konung  Magnus  var  en  mycket  sträng  och  allvar- 
sam herre  uti  allt,  som  angick  lagarna  och  lydnaden 
mot  dem.  Han  vidmagthöll  och  skärpte  de  af  hans  fa- 
der Birger  jarl  stiftade  fyra  fridslagarna;  och  Folke  Al- 
gotson ,  hvilken  bortröfvade  en  svensk  jungfru,  benämnd 
Ingrid,  som  var  förlofvad  med  danska  riksdrotset,  må- 
ste, emedan  han  sålunda  brutit  qvinno friden ,  ej  alle- 
nast sjelf  rymma  riket,  utan  älven  flere  af  hans  an- 
höriga, hvilka  dessutom  fingo  erlägga  stora  böter,  ehuru 
de  voro  mycket  mägtiga  och   rika. 

Ar  1280  höll  konungen  en  herredag  i  Skenninge, 
der  flera  vigliga  beslut  togos.  1.  Fjorton  dagar  före 
och  fjorton  dagar  efter  konungens  närvaro  på  h varje 
ställe  borde  derstädes  frid  hållas.  Detta  kallades  Äo- 
nungsfrid  2.  Alla  oqvädinsord  och  förolämpningar 
emot  konungens  hirdmän  eller  dem,  som  voro  i  konun- 
gens hof,  voro  strängeligen  förbudna.  3.  Den,  som  biif- 
vit  förolämpad,  skulle  ej  sjelf  hämna  sig,  utan  lagligen 
söka  sin  vederpart.  4.  Enkor  och  faderlösa  barn  an- 
sågos  ställda  under  konungens  synnerliga  beskydd,  och 
den,  som  dem  förolämpade,  belades  med  högre  straff. 
5.  För  att  för  riket  minska  folkets  kostnader  vid  herre- 
dagar och  de  förnämas  resor,  stadgades  huru  stort  säll- 
skap hvar  och  en  fick  föra  med  sig,  neml. :  en  hertig 
40  hästar,  en  biskop  30  hästar,  konungens  rådsherre 
12  hastar,  en  riddare  och  en  kanik  A  hästar  o.  s.  v* 

En  annan  herredag  lät  konungen  sammankalla  till 
AUö  1285.    Här  utgaf  han  en  mycket  sträng  förordning 
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mot  våldgästning.  Uti  favar  by  tillsattes  en  gästgifvare, 
som  egde  att  bestämma,  bvilken  bonde  skalle  herbergera 
hvar  resande,  och  den,  som  undandroge  sig  denna  sin 
pligt,  skulle  bota  tre  mark;  men  den  resande,  som  ej 
betaide  sin  för  IS  ring ,  eller  finna  mera  den,  som  med 
Tåld  fråntog  bonden  dess  egendom,  var  förfallen  till 
strängt  straff.  Som  konung  Magnus  handhade  denna 
stadga  ganska  allvarsamt,  så  befrämjades  derigenom  be- 
tydligen  frid  och  säkerhet  uti  landet.  Bönderna  tyckte, 
att  han  härigenom  likasom  satt  ett  säkert  lås  för  deras 
lada,  och  kallade  honom  derföre  Magnus  Ladulås, 
hvilket  tillnamn  han  alltsedan  fått  behålla. 

Uti  de  fordna  tider  var  h varje  svensk  man  skyldig 
att  vid  konungens  bud  inställa  sig  till  Ledung,  d.  v.  8* 
krigståg ,  fullkomligt  utrustad ,  det  vill  efter  den  tidens 
sed  säga,  med  hjelm,  sköld,  svärd,  båge  och  tre  tolfter 
pilar,  samt  föda  för  en  längre  tid.  Men  vid  denna  ti- 
den började  en  annan  krigskonst  införas  uti  södra  Eu- 
ropa. Ryttarna  klädde  sig  uti  jern  från  topp  till  tå, 
och  sjelfva  deras  hästar  voro  harneskklädda,  och  som 
vapen  huro  de  svärd,  och  ett  långt  och  ganska  starkt 
spjut,  kalladt  lans.  I  en  så  stark  rustning  fruktade  de 
föga  eller  intet  fotfolkets  hugg  och  pilar;  men  då  der- 
emot  en  tätt  sluten  tropp  af  sådane  ryttare,  hållande 
sina  långa  lansar  framför  sig,  sprängde  mot  fordna  fot- 
folket, var  det  omöjligt  för  detsamma  att  göra  motstånd. 
Lansarna  genomborrade  dem,  innan  de  ännu  kunde  på 
något  sätt  nå  sin  motståndare;  då  föl  I  o  de  främsta,  le- 
derna brötos,  och  de  öfrigblifna  nedtrampades  af  de 
tunga  hästarna.  I  kriget  med  Danmark  insåg  Magnus 
nyttan  af  sådana  ryttare,  och  ville  införa  dem;  men  de 
fattigare  kunde  ej  hålla  sig  en  sådan  rustning.  Han 
påböd  derföre,  att  eho,  som  ville  till  konungens  tjenst 
utrusta  en  harneskklädd  ryttare  med  häst  och  vapen, 
skulle  derför  åtnjuta  fullkomlig  frihet  från  alla  andra 
skatter  för  sin  egendom.  En  sådan  egendom  kallades  då 
Frälse  och  dess  innehafvare  Frälseman,  och    härifrån 
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uppkom  sedan  Aåettga,  ftälsrt  eller  AdeUtlånået  och 
Säteriernas  frihet.  Sådana  frälsemän  brukade  då  också 
att  tilltid  hafva  någon  bild  målad  på  sina  sköldar,  för 
att  derpå  igenkänna  h  vata  n  dra,  då  ansrgtet  doldes  af 
hjehnen.  Sådana  bilder  gingo  ofta  i  arf  från  far  til) 
son,  och  häraf  Uppkommo  sedan  de  adelfga  vaptien. 


SJ£TT£    KAPITLET. 

PBAKTEN    HOS    KONUNG    MAGNUS. 

Det  funnos  ganska  många  uti  riket,  som  hatade 
konung  Magnus  för  hans  förräderi,  så  väl  mot  hans 
egen  broder  Waldemar,  som  mot  de  upproriska  Folkun- 
garna, och  var  han  för  den  skull  i  beständig  ångest 
och  fruktan,  att  ej  något  uppror  skulle  utbrista  mot 
honom.  För  att  der  före  vinna  sig  allt  flera  vänner, 
öfverhopade  han  de  andeliga  med  valgerningar.  S:t 
Klara  nunnekloster  *)  och  Franska  ner  klostret  på  Riddar- 
holmen  **)  utom  många  andra  öfver  hela  riket ,  anlades 
af  honom,  och  det  andeliga  frälset  utvidgades  betydligt. 
Af  denna  orsak  var  också  presterskapet  honom  mycket 
tftfgifvet,  och  påfven  förklarade  genom  en  särskild  bulla 
honom  stå  under  sitt  synnerliga  beskydd,  och  bannlyste 
afla  dem,  som  satte  sig  upp  mot  konungen.  Genom  sin 
prakt  och  sina  ridderliga  öfningar  drog  han  också  mänga 
af  adeln  till  sig  i  synnerhet  derigenom ,  alt  han  instif- 
tade   riddarevärdigheten.      Vid   inrättandet  af   S:t   Klara 


^M^a^telM 


*)  Detta  blcf  sedan  förvandladt  till  den  nu  varande  Klara 
kyrka. 

"}  Fransikanermunkarne  buro  en  grå  drägt,  hvaraf  de  kal* 
lades  Gråbröder;  de  gfngö  med  nakna  fötter,  och  lefde 
«f  andras  afhuoaor,  hvarföre  de  häftades  Barfotamunkar 
•  a  Tiggaremunkar.  Klostret  förvandlades  sedan  lid 
den  nu  varande  Riddarholmskyrkan. 
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kloster  omtalas  för  första  gången  riddareslag  uti  Sferige, 
och  man  tror,  att  Serafimerorden  vid  detta  tillfälle  af 
honom  stiftades.  Denna  värdighet  eftersträfvades  mycket, 
emedan  den  gaf  högre  anseende,  än  det,  som  en  »ven 
af  vapen,  hade  och  endast  en  riddares  hustru  fick  heta 
fm.  Äfven  hade  Magnus  mycket  medhåll  af  bönderna, 
emedan  han  beskyddade  dem  mot  de  mägrigares  örver* 
våld.  Af  denna  orsak  blef  han  äfven  af  Gottlfinningarna 
antagen  till  konung,  och  denna  ö,  som  förut  varit  fri, 
förenades  hädanefter  med  svenska  kronan. 

.  Genom  de  många  gods ,  som  konungarna  så  sinå- 
uingom  bortskänkt  till  kloster  och  kyrkor,  och  genom 
både  det  andeliga  och  adeliga  frälset  hade  kronans  in- 
komster blifvit  så  förminskade,  att  de  ej  räckte  till  hof- 
▼ets  underhåll,  i  synnerhet  för  en  så  praktälskande  ko- 
nung, som  Magnus.  Nya  skatter  vågade  han  ej  pålägga. 
Han  sammankallade  der  fö  re  en  herredag  till  Stockholm 
1282;  der  först  en  noggrann  refning  och  derpå  grundad 
beskattning  på  hvart  hemman  blef  bestämd.  Dessutom 
beslöts,  att  alla  stora  vattendrag,  alla  bergverk,  så  väl 
na  som  i  framliden ,  och  slutligen  alla  stora  skogar  skulle 
anses  som  kronans  egendom,  och  de,  som  begagnade  så- 
daoe  lägenheter,  skulle  derföre  erlägga  ränta  till  konun- 
gen* Detta  beslut  blef  taget  på  den  så  kallade  Helge- 
andsholmen *),  bvarföre  det  kallas  Helgeandsholms- 
beilutet. 

Före  sin  död  lät  Magnus  Ladulås  kröna  sin  äldsta 
son,  Birger,  till  konung,  och  utnämnde  riksmarsken 
Torkel  Knulsson  att  under  Birgers  barndom  styra  riket. 
Sina  andra  söner  gjorde  han  till  hertigar  öfver  åtskil- 
liga landskap  i  riket,  på  det  de  skulle  vara  förmer  än 
alla  andra,  och  tyckte  sig  således  konung  Magnus  hafva 
it  sina  efterkommande  försäkrat  den  magt  och  höghet, 
>m  han  tillröfvat  sig  genom  uppror  mot  sin  broder, 
:b  befåstat  genom  sina  slägtingars  trolösa  mord. 


*)  Der  nu  det  kongl.  stallet  är  beläget  vid  Norrbro. 
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Jtonung  Magnus  dog  år  '1290  på  WisingsÖ.  Bön- 
derna, som  genom  honom  åtnjutit  trygghet  och  frid, 
buro  hans  lik  under  tårar  till  Stockholm.  Ridder- 
skapet  beledsagade  liket,  och  det  blef,  enligt  Magnus'* 
önskan,  begrafvet  framför  altaret  i  Fransiskanerklostret 
under  många  messor  och  stora  högtidligheter,  hvarmd 
presterskapet  hedrade  sin  välgörares  minne. 


6* 


FEMTE  BERÄTTELSEN. 
OM  KONUNG  BIRGER  OCH  HANS  BRODER- 

FÖRSTA  KAPITLET. 

OM   TORKEL  KNUTSSON. 

Magnus  Ladulås  lemnade  efter  sig  trenne  prinsar, 
nemligen  Birger,  som  redan  var  utvald  till  konung,  ocb 
hertigarne  Erik  och  Waldemar;  men  emedan  de  alla 
voro  mycket  unga,  så  förvaltade  marsken  Torkel  Knutsson 
riksstyrelsen.  Denne  Torkel  var  en  mycket  vis  och  för* 
ständig  man,  och  tillika  dristig  och  oförfärad,  när  sä 
påfordrades,  hvarföre  äfven  riket  stod  väl  och  utan  brist, 
så  länge  han  styrde  det.  Den  gamla  konung  Waldemar, 
som  förut  setat  hårdt  inspärrad  på  Nyköpings  slott  af 
sin  broder  Magnus  Ladulås,  fick  nu  af  marsken  mera 
frihet  att  under  uppsigt  gå  omkiing,  samt  erhöll  flera 
rum,  eget  stekarehus*),  egna  småsvenner  och  kfimnä- 
rer**),  samt  allt,  hvad  han  hehöfde.  Men  Waldemars 
son,  junker  Erik,  insattes  på  Stockholms  slott  ända  till 
fadrens  död,  för  att  förekomma  alla  oroligheter;  dock 
låt  marsken  honom  rikeligen  bekomma  allt,  som  gjordes 
honom  behof. 

Torkel  Knutsson  var  ganska  nitisk  om  allt  det,  som 
llnde  till  stadfästande  och  förökande  af  konungens  magt. 
Han  beslöt  der  före  att  inskränka  presterskapets  stora  fri- 

I  heter,  genom  hvilka  konungens  inkomster  så  betydligt  för- 
minskades.    Han  påböd  till  den  findan ,    att  de  andeliga 


*)   Kök  kallades  fordom  stekarehus. 

')   Småsvenner  och  kämnärer  svara  mot  pager  och   kana* 
marherrar.  ,     . 
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skalle  deltaga  uti  krigsgerder  eller  den  så  kallade  £e~ 
dungslama,  samt  uti  böter  för  edsörebrott.  Prestera» 
blefvo  väl  missnöjda  öfver  denna  inskränkning  uti  det 
andeliga  fr  ålset;  men  de  vågade  ej  sätta  sig  deremot, 
ehuru  parVen  uti  en  stra&ndfi  balk  ogillade  marskens 
förehafvando  och  förebrådde  biskoparne  deras  feghet. 
Men  marsken  lät  sig  icke  häraf  förfäras,  utan  indrog  yt- 
terligare (1299)  fattjgtioode  ifrån  presterakapet.  Nu  ville 
biskoparne  göra  motstånd,  men  det  var  fåfängt.  Biskop 
Petrus  från  Westerås,  som  var  djerfvast,  måste  fly  till 
Norrige,  och  de  andre  vågade  ej  mera  sätta  sig  emot 
marsken. 


FJERDE   KAPITLET. 

KRIGET  MOT  KARELERNA. 

Konung  Er  il  den  helige  hade  omvändt  och  under-/ 
kufvat    södra    Finnland,  Birger  Jarl  Ta  västland,  men  den 
östra  delen  var  finnu  hednisk.    Denna  del  kallades  Kyria- 
land  eller  Karelen;   och    dess    innevånare,    Karelerna, 
voro  ett  vild  t  och  obändigt  folk,  som  i  sina    stora    och 
ödsliga  skogar  Jefde  ett  okändt  och  vild  t  lif,  och  dyrkade 
sina  afgudar.     Jumal  kallade  de  den  gode  och  Perkel  den 
onde  Guden,    hvilka    ofta    sades    strida,  och  kasta    öfver 
hvarandra  stora  berg.     Dessa    och  andra  mindre  Gudars 
bilder  hade  Karelerna  uthuggne  af  träd,  hemma  hos  sig. 
Men  i  skogarna  hade    de   vida  '  öppna    offerplatser  med 
en  stor  sten  midt  uti.     När  Karelaren  kora    på  ett  visst 
afstånd  från  denna  sten,  blottade  han  sitt    hufvud,    lade 
sig  ner    och    böljade    så    under    den  största  tystnad  att 
sakia  krypa  fram  till  stenen,  der  han  då  som  offer  upp- 
satte hornen    och    benen    af    elgar    och  renar.     Om  de 
voro  i  någon  nöd,  offrade  de  getter,  kattor  och  tuppar 
och  beströko   med    blodet   sina   gudar.      Men  emot  de 
kristna  voro  de  njieket  båtaka,  »och   Lommo    ofta    fram 
utur  sina  tjocka  skogar  och  föröfvade  då  ett   rysligt  öf- 
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▼ervåJd  der  rundt  omkring.  De  flådde  de  kristna,  dro- 
go  inelfVonra  «r  dem  och  inarterade  dem  på  det  grym- 
maste. 

Dessa  alla  grufligheter  beslöt  marsken  att  hfimma, 
samlade  derföre  tillhopa  en  krigsbär  ocb  seglade  med 
den  (1293)  till  Karelen.  Det  var  då  ingen  vån  för 
hedningarna  att  göra  motstånd,  utan  de  blefvo  snart  un- 
derkufvade.  För  att  hålla  dem  i  ordning  uppbyggde 
marsken  slottet  Wiborg,  inläggande  der  en  stor  hop 
krigsfolk,  h varförutan  biskop  Petrus  från  Westerås,  som 
Åtföljt  tåget,  arbetade  ifrigt  på  folkets  omvändelse.  Men, 
som  Ryssarne  hade  gjort  Karelerna  bistånd  uti  demaa  stri- 
den, så  angrep  marsken  dem  ocb  intog  deras  ftstning 
Kexholm,  der  han  satte  Sigge  Lake  till  slottsherre,  hvar- 
efttr  marsken  reste  hem  igen;  och  är  detta  första  gån- 
gen, som  svenska  ocb  ryska  magierna  varit  i  strid  emot 
braraodra. 

Vid  hemkomsten  blefvo  många  -och  stora  högtidlig- 
heter, emedan  först  konungen  af  Danmark,  Erik  Menved, 
årade  sitt  bröllop  (€296)  uti  Helsingborg  med  konung 
Birgers  syster  Ingeborg,  och  sedan  stod  uti  Stockholm 
(£808)  konung  Birgers  bröllop  med  prinsessan  Märta, 
danska  konungens  syster.  Det  var  då  mycken  prakt  och 
Håt  att  skåda,  som  de  gamla  krönikorna  beskrirVa  det. 
ftrudefoiket  och  hetat  voro  kl  ödde  uti  baldakin  *)  och 
blyant  *),  bastårna  beto  ok  te  med  sindal  *)  och  der  fanns 
icke  allenast  rojöd,  öl  och  kirsedrank  rikeligen,  utan  3f- 
«en  vin,  både  rödt  och  bvitt.  Det  hördes  ock  mycket 
ljud  si  pipare  och  bombare**)  och  trompare,  så  väl  vid 
dansen,  som  vid  toruerspelet.  Konungen  satt  under  en 
tmohimmel,  åskådande  striden,  ech  såg  tnan  <ler  &å 
tappra  och  höfviske  riddare,  att  Garion  odh  Percival  ***) 
sk*lle  ej  hafva  skickat  sig  båttre.     Men  förafrmst  ibland 


*)  Dyrbara  tyger  pk  den  tiden. 
'*)  Pukslagare. 

*)  Två   mycket  omtalade  hjeltar  i  Fransyska  riddateroina- 
uerna. 
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■Ib  var  dock  hertig  Erik,  ty  hen  tycktas  ej  allenast  de» 
vanaste  ocb  raskaste,  utan  äfven  så  höfvisk  och  mild 
•om  en  himmelrikets  engel;  och  alla,  som  honom  der 
sågo,  bådo  vSl  för  honom. 


TREDJE   KAPITLET. 

KRIGET  MOT  RYSSARNA. 

emellertid  började  besättningen  på  Kexholra  att  lida 
brist  på  mat,  b  vårföre  bågra  begärde  att  alldeles  få  <tf- 
vergifva  borgen»  Sigge  Lake  ville  likväl  ingalunda  svika 
sin  herre,  utan  stannade  der  qvar  med  de  tappraste,  un- 
der det  de  andra  drogo  hem  igen  under  förevändning 
att  skaffa  mera  manskap  och  munförråd,  men  intetdera 
kom.  Ryssarna,  som  emellertid  fått  spaning  om  fästnin- 
gens tillstånd,  samlade  sig  deromkring,  och  började  att 
natt  och  dag  bestorma  den.  Sigge  L*ke  gjorde  väl  ett 
tappert  motstånd,  men  slutligen  började  koslen  tryta. 
Han  försvarade  sig  icke  destomindre  ihärdigt/,  raen  då 
folket  slutligen  hade  varit  utan  mat  i  flera  dagar,  besleao 
de  att  försöka  slå  sig  ut  genom  fienden.  Sigge  Laka 
satte  sig  i  spetsen  för  hela  besättningen,  öppnade  por- 
tarna och  rusade  ut  mot  de  belägrande.  Der  blef  då  ett 
stort  blodbad  och  i  början  bröto  sig  Svenskarna  fram 
öfverallt;  men,  som  de  utaf  den  långsamma  hungern 
voro  utmattade  och  Ryssarna  mycket  flera  till  antalet*  så 
blefvo  de  öfvermannade.  ISigge  Lake  stupade  sjelf  ocb 
allt  hans  folk  med  honom,  utom  tvenne  som  förmådde 
lyckligen  slå  sig  igenom  och  kommo  hem  till  Sverige, 
berättande  der  denna  olycka. 

Då  utrustade  marsken  å  nyo  en  krigshär,  seglande 
med  den  österut  mot  Ryssarna,  och  for  uppför  Neva- 
strömmen.  Då  han  här  ej  mötte  några  fiender,  så  bör» 
jade  han  att  på  en  ö  i  floden  anlägga  en  stark  fästning, 
som  han  kallade  Landskrona,  och  samlade  allehanda  för- 
råd  till  spisning  för  dess  besättning.  Som  nu  Ryssarna  tyckte 
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denna  borg  blifva  sig  ganska  menlig,  emedan  den  till- 
spärrade  all  sjöfart  på  Nevaströmmen ,  så  församlade  de 
sig  till  en  stör  här  af  trettiotusen  man  emot  Svenskarna. 
Först  byggde  de  stora  bål  af  torrt  träd,  höga  som  hus, 
tände  eld  på  dem  och  läto  dem  flyta  strömmen  utför, 
ämnande  sig  sålunda  uppbränna  hela  den  svenska  (lottan. 
Men  marsken  lät  sälta  upp  fasta  bolverk,  och  draga 
tjocka  jernlinor  tvärtöfver  strömmen,  och  qvarhöll  således 
de  brinnande  timmerhögarna,  till  de  bli  f vi  t  förlärda, 
och  räddade  derigenom  sina  skepp.  När  nu  denna  Rys* 
sarnas  krigslist  blifvit  om  intet,  så  företogo  de  sig  att 
storma  fästningen  med  sådan  häftighet,  att  de  ej  aktade, 
huru  många  af  dem  som  föllo.  Men  fästningen  var  för-* 
sedd  med  så  goda  murar  och  Helsingarna  sköto,  böggo 
och  stucko  så  ihärdigt  derifrån,  att  Ryssarna  kunde  in- 
genting vinna.  Slutligen  gjorde  Matts  Kettilmundsson, 
en  ung  och  tapper  riddare,  ett  utfall  med  Upplännin- 
garna och  fördref  fienderna  alldeles,  och  hade  då  Rys- 
sarna förlorat  ganska  mycket  folk  uti  den  stormningen. 
En  del  af  ryska  rytteriet,  ja  väl  tusende  man,  stannade 
likväl  ett  stycke  ifrån  fästningen  under  en  skog,  der 
lysande  harnesk  och  granna  rustningar  glänste  emot  sol- 
skenet. Som  Svenskarna  från  fästningsvallen  sågo  hör- 
uppå,  framstod  Malts  Kettilmundsson  och  sade,  att  om 
marsken  så  tillät,  skulle  han  väl  vilja  bestå  uti  en 
dust  mot  den  tappraste  bland  fienderna.  Då  nu  marsken 
g«f  honom  lof  härtill,  påtog  han  sina  vapen  och  lät  sadla 
och  leda  fram  sin  häst,  och  sprang  upp  derpå.  Alla 
Svenskarna  stego  upp  på  vallarna  för  att  se  striden,  men, 
då  riddaren  kommit  ötver  grafven,  vände  han  sig  om, 
hetsade  dem  och  bad  dem  lefva  sälla.  Det  stode  nu 
hos  Gud  i  himmelriket,  om  han  skulle  komma  tillbaka 
med  någon  öfvervunnen  fiende,  eller  om  det  skulle  gå 
honom  annorlunda.  Derpå  red  han  oförfärad  fram 
mot  fienden  och  sände  en  tolk  dit  med  den  utmaning, 
att  den  svenske  riddaren  vore  färdig ,  att  strida  med 
den  tappraste  bland  Ryssarna  om  lif,  gods  oeh  frihet. 
Ryssakongen    sammankallade    vid    detta    bad   sina  kftav- 
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par*  man  ingen  enda  hade  lust  att  våga  sig  emot  herr 
Mattias.  Alltså,  satt  denne  der  hela  dagen  framför  Rys- 
sarna och  vistade  fåfängt.  Mot  qvälleni  red  han  tillhaka 
in  uti  horgen  och  blef  emottagen  med  mycken  glädje 
och  stora  loford  för  sin  dristighet.  Men  under  natten 
hade  Ryssarna  dragit  sig  tillhaka,  och  tågat  hem  till  sitt 
land  igen* 

Den  svenska  krigshären  började  också  att  Längta 
hemåt,  hvarföre  marsken  försåg  Landskrona  med  alla  för- 
nödenheter, inlade  der  trehundrade  man  till  besättning 
under  riddare  Stens  anförande,  och  förde  derpå  sin  krigs- 
här om  bord  för  alt  segla  till  Sverige.  Men  som  flottan 
blef  uppehållen  genom  en  ihärdig  motvind,  lät  Matts 
Kettilmundsson  föra  återigen  i  land  mycket  af  sitt  folk 
och  deras  hästar,  och  företog  sig  ströftåg  inåt  landet, 
härjande  så  hela  Ingermanland.  Härefter  steg  han,  rik 
pé  by  le,  åter  om  bord  och  åtföljde  marsken  på  dess 
resa  hemåt. 

Med  seger  och  glädje  kom  krigshären  hem  till  ri- 
ket, och  glädje  fann  den  före  sig  bär  hemma,  ty  ko- 
nung Birgers  äldsta  son,  Magnus,  var  då  nyss  född  på 
Stockholms  slott,  och  hela  riket  firade  med  många  hög* 
tidligheter  sin  tillkommande  herres  och  konungs  födelse. 

Emedlertid  hade  alla  livsförnödenheter  på  Lands- 
krona börjat  att  skämmas,  då  det  led  fram  på  sommaren, 
emedan  murarna  voro  nya  och  slogo  fukt  ifrån  sig. 
Häraf  uppkom  skörbjugg  och  mycken  annan  sjukdom 
bland  besättningen,  så  att  borgen  blef  nästan  öde.  Som- 
liga ville  då  sända  hem  och  begära  hjelp,  men  andra 
afrådde  det,  ty  de  ville  icke  bedröfva  marsken,  utan 
väntade  sig  annan  hjelp  af  Qud.  Snart  samlade  sig 
Ryssarna  kring  fästningen  och  började  bestorma  den,  och 
fanns  då  ej  mer  än  tjugo  vapenföra  män  derinne.  Som 
nu  Ryssarna  stormade  ihärdigt  mot  dem  och  nytt  folk 
beständigt  kom  i  de  slagnas  ställe,  så  hlefvo  murarna 
omsider  bestigna.  Svenskarna  drogo  sig  Äktande  till- 
baka, men  Ryssarna  tände  eld  på  husen,  hvarföre  herr 
Sten  och  några  andra  kastade  värjorna  ifrån  sig,  viljande 
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gfoa  »g»  men.  blefvo  straxt  nedstuckna*  Dä  de  öfriga 
det  sågor  drogo  de  sig:  tillbaka  ned  uti  en  stenkällare. 
Hår  försvarade  de  sig  ihärdigt  och  tat  det  omöjligt  för 
Ryssarna  att  få  magi  öfver  den,  förrän  de  slutligen  måst* 
med  eder  lof?a  dem  lifvet,  h varpå  Svenskarna  gåfvo  sig 
till  fånga  och  blefvo  bortförda  inåt  Ryssland;  men  fast- 
ningen  Landskrona  blef  alldeles  förstörd  (1300)  och  der* 
med  slutades  detta  kriget. 


FJERDE  KAPITLET. 

BRÖDERNAS  FIENDSKAP. 

Litet  härefter  blef  konung  Birger  krönt  uti  Söder* 
köping  (1302)  ined  mycken  högtidlighet,  och  på  samma 
gång  blef  fifven  hertig  Waldemar  för  mald  med  marskens 
yngsta  dotter,  Kristina;  och  var  marskens  anseende  vid 
den  tiden  på  sitt  högsta*  Kort  derpå  ingick  han  ett 
nytt  giftermål  med  en  tysk  grefvinna  och  voro  alla,  både 
konungen  och  hertigarna,  budna  på  brölloppet.  Sista 
dagen  trädde  marsken  tillsammans  med  bröderna  *  och 
afsade  han  sig  då  sitt  förmynderskap,  bedjande  dem,  att 
de  skulle  taga  sig  en  annan  yngre  och  raskare  tjenare 
ån  han.  Men  bröderna  sade  sig  ej  bättre  man  kunna 
få,  än  Torkel  Knutsson.  Men,  som  konungen  hade 
mycket  alt  sköta,  så  skull»  Torkel  stanna  hos  hononi: 
men  Ambjörn  Sixtensson  Sparre  skulle  blifva  hertigar- 
nes drotSy  och  förestå  det  dem  tillhörde. 

Ifrån  denna  tiden  började  misstroende  att  uppkom- 
ma bröderna  emellan,  och  äro  några,  som  säga,  att  her- 
tig Erik  tänkte  uppå,  huru  han  skulle  göra  på  samma 
sätt  med  sin  bror,  Birger,  som  hans  far  Magnus  hade 
gjort  med  sin  bror  Waldemar*  Detta  misstroende  yp- 
pade sig  först  vid  ett  gästabud  på  Axanäs  (1304)  hos 
marsken,  då  konung  Birger  tvingade  sina  bröder  att  gifva 
sig  ett  skriftligt  löfte  på  att  aldrig  företaga  något  mot 
honom  eller  mot  hans    vilja.      Härefter    reste    de    hvar 
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nrb  en  åt  sitt  håll;  men  så  snart  konungen  kommit  till 
Wisingsö,  sände  han  återigen  hud  till  sina  bröder,  att 
de  skulle  komma  till  honom.  Hertigarnes  vänner  afrådde 
dem  derifrån  och  ville  icke  lemna  sig  konungen  i  våld. 
Men  Erik  tog  mod  till  sig  och  reste  åstad.  Konungen 
mottog  honom  ovanligt  och  bad  en  biskop  uppläsa  alla 
kbgopnnkter  mot  hertigarna.  Biskopen  sade  detta  ej  till- 
komma sig,  utan  eu  riddare  gjorde  det.  Ronungen 
klagade  då  först  deröfver:  alt  hertigarna  fört  så  myc- 
ken mat  ur  landet  mot  konungens  bud;  2.  alt  de  redo 
med  hans  fiender  genom  landet,  och  att  de  begått  eds- 
årebrott;  3.  alt  hertigarnes  tjenare  hade  gifvit  konun- 
gens portenår  en  örfil;  4.  alt  de  förde  så  mycken 
prakt  och  så  öfvade  sig,  alt  uti  torner spel  hertigarnas 
folk  alllid  vunno  på  konungens,  och  vore  herr  Matts 
Ketlilmundsson  härtill  orsak,  och  allt  gjordt  till  ko- 
nungens försmädelse.  Härvid  stod  konung  Birger  upp, 
mägta  vred,  och  sade:  »Hade  jag  ej  gifvit  eder  lejd 
Mt,  så  skullen  j  annat  erfara.  Till  solgången  sko- 
»len  j  hafva  frid;  men  veleri,  att  der  jag  sedan  får 
»eder  i  handom,  så  går  det  eder  illa.»  Hertig  Erik 
frågade  då  saktniodeliga,  om  han  hade  frihet  och  säker- 
het att  rida  derifrån.  Härtill  jaktide  konungen  och 
hertigen  förfogade  sig  utan  dröjsmål  .undan. 


FEMTE    KAPITLET. 


FÖRSTA  KRIGET  OCH  FÖRSTA   FÖRLIKNINGEN. 

Hertigarna  och  derns  trognaste  tjenare  flydde  först 
undan  till  Danmark;  men  då  konung  Erik  höll  med  sin 
svåger  konung  Birger,  så  foro  de  till  norrska  konungen 
Håkan,  med  hvars  enda  dotter,  Ingeborg,  hertig  Erik 
ledan  förut  var  förlofvad.  Här  blefvo  de  vänligt  mot- 
tagna, och  Erik  erhöll  Koughålla  *)   med    tilliggande  hl- 


*)  Kongelf  kallades  fordom  KonghäUa. 
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rider  i  förfining.     Härifrån   företogo    de    sig    beständiga 
strof ?erier    och    plundi  ingstég    inåt    landet,    och    anlade 
fästningen  Dalaborg  på  Dalsland,  samt  brände  Lödöse  *), 
ehuru  konung  Birger    anlaggt    Gu  II  bergs  **)    fäste    straxt 
bredvid  till  ortens  beskydd  mot    hertigarna.      Konangpn 
sände  väl  åtta  riddare  med  en  krigshär,    att  befria  We- 
stergötland  från  dessa  härjningar ;  men  riddarne  stannade 
vid  Gullspångself  mellan    sjöarne   Skagern    och    Wenern, 
och  ned  ref  v  o   bron,    troende    sig    sålunda    säkra.     Matts 
Kettilmundsson  smög  sig  likväl  dit  med  sina  ryttare  och 
midt  i  en  mörk  natt,  dels   summo  de   med    sina  hästar, 
dels  vadade  de  öfver  strömmen,  och  fö! lo  så  oförsedt  of- 
ferkonungens folk  och  togo  dem  till  fånga  med  ellt  det, 
de  med   sig  förde.     Då  tog  konungen  till   alt  frukta  sim* 
bröder,  och  bådade  en  stor    krigshär  af  20,000  man  til] 
Gulfcpång,    lågade    der  med    genom    Wermeland    ned     åt 
Dal,  börjande  der  alt  bt lägga  Dalaborg,    ty    besättningen 
derstädes  hade  öfvat  mycken  våldsamhet    mot    de  kring- 
boende  bönderna.     Hertig  Erik  hade  emedlertid    fått  en 
stor  norr  sk  krigshär  af  konung  Håkan,  och  gick  nu  der- 
med  emot  konung  Birger.      Men    då    de    kommit  på  en 
half  mil   nära  hvarandra,  så  mjuknade    de  å  ömse  sidor 
och  läio  beveka  sig  till  fred  (1505)  uti  Kålsäter.  Herti- 
garna skulle  få  det,  dem  tillkom  efter    deras    fader,  och 
all  deras  fordna  fiendskap    vara     förlåten    och    förgäten; 
och  deremot  hyllade  och  erkände  de  som  konung,  Mag- 
nus, Birgers  son,  hvilken  under  tiden  blifvit  utkorad  till 
sin  faders  efterträdare  på  svenska  tronen. 

Ifrån  denna  tiden  tycktes  hertigarne  och  konungen 
blifra  mycket  förtroliga  vänner,  och  sade  hertigarna  all- 
tid, att  det  var  Torkel  Knutsson,  som  förut  stiftat  så 
mycket  ondl  dem  emellan.  Det  var  väl  några  som 
märkte  detta  och  varnade  marsken,  alt  konungen  vore 
honom  oblid,  och  alt  hertig  Erik  vore  del  orsak  Ull. 
Men  marsken  svarade,   alt  han    ej  gjort  något,  som  ej 


")    Så  kallades  Göteborg  fordom. 
")  Denna  fästning  kallas  nu  Götalejon. 

Fryxells  Ber,    II. 
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varit  konungens  bud,  och  önskade  han,  alt  han,  så 
hade  tjent  Gud,  som  sin  konung.  Litet  derefter  (1305) 
kom  konungen  med  sina  bröder  och  många  riddare  och 
svenner  oförvarande  till  Lena,  der  marsken  bodde,  ocb 
fängslade  bon  om.  När  då  marsken  fick  se  konungen, 
sade  han:  Det  hafven  i,  konung,  blygd  utåf,  så  länge 
i  le f v  en,  att  i  förråden  mig  så  snödeliga.  Derpå  vardt 
han  utledd  och  satt  på  en  häst  med  fötterna  samman- 
bundna under  hästmagen,  och  redo  de  så  hasteliga  med 
den  gamle  mannen  öfver  Tiveden  åt  Stockholm,  ty  de 
fraktade  sig  för  hans  siägtingar  och  värmer.  Han  an- 
klagades nu  att  hafva  stiftat  oenighet  mellan  de  kungliga 
barnen,  och  att  hafva  förstört  rikets  välmåga  med  sin 
stora  prakt  och  sitt  stolla  lefverne,  i  synnerhet  efter  sitt 
sista  giftermål.  Många  bönföl  lo  väl  om  hans  försköning, 
men  konungen  och  hertigarna  voro  obevekliga.  Hertig 
Waldemar  skilde  sig  från  marskens  dotter  under  den 
förevändning,  att  de  voro  slägt  enligt  Gudsifvolag  *). 
Slutligen  kom  herr  Folke  Johansson  och  förkunnade 
marsken,  att  konungen  befallt  hans  död;  och  bad  han 
marsken  förlåta  sig  delta  budskap,  han  vore  sjelf  der- 
Öfver  mycket  sorgsen.  Derpå  leddes  marsken  ut  ur  sta- 
den dit,  der  nu  Södermalms  torg  är.  Der  uppgräfdes 
först  hans  graf  uti  ovigd  jord  och  sedan  blef  honom 
hans  hufvud  med  svärd  afslaget.  Öfver  grafven  upp- 
restes ett  tjell  med  altare  ochr  kors,  der  messor  lästes 
för  hans  själs  räddning,  och  alla,  som  foro  der  förbi 
antingen  ifrån  eller  till  staden,  stannade  och  hådo  väl 
för  hans  själ.  Våren  derefter  fingo  likväl  hans  siägtin- 
gar konungens  tillstånd  att  upptaga  liket  och  nedsätta 
det  uti  barfotamunkarnas  kyrka  **),    h vilket    skedde  med 


*)  Gudsifvolag  var  införd  utaf  katolska  presterskapet,  och 
innehöll,  att  de,  som  egt  samma  faddrar,  kallades  dop* 
syskon,  och  fingo  ej  utan  påfvens  tillåtelse  träda  i  äk- 
tenskap med  hvarandra. 

••)  Fransiskaner-munkarhas  kyrka,,  som  nu  är  Ridd4rhoJnfc 
kyrkan, 
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mycken  högtidlighet.  Men  konung  Birger  ansåg  sig  nm 
genom  marskens  död  förlikt  med  sina  bröder  för  evär- 
delifca  tider. 


SJEtTfe   KAPITLET. 

ANDRA  KRIGET  OCH  ANDRA  FÖRLIKNINGEN. 

Samma  är  1306  gjorde  hertigarna  ett  stort  bröllop 
p&  Bjelbo  i  Östergötland  åt  fem  ar  sina  t jenare,  kallande 
och  bjudande  dit  mycket    folk    från    nejden    rundt    om- 
kring.      Midt  under    bröllopsglädjen    skickade    de    hem- 
ligen  bort  flere  hopar  af  sina  män,  dels  till    Hundnam- 
nar i  Botkyrka  socken,    dels    till    andra    sina    gårdar  i 
Uppland,    stämmande    dem    dock    alla   sig  till  mötes  på 
en  viss  tid.     De  ré  It  er  redo  de  sjelfva  hastigt    och    hem- 
ligt upp  öfter  Kolmorden  till  Hundhammar,    togo    der- 
Städes    alla    de    farkoster,   de  kunde  få,  gingo  om  bord 
dera  med  sina  män,  och  foro  så  öförtöfvadt  till  Håtuna, 
der  konung  Birger  då  vistades.     Birger,    som    ej    anade 
deras  uppsåt,  tog  väl  emot  dem  och  lät  införa  alla  deras 
min  uti  ett  stort  hérberge.     Här  väpnade  sig  dessa  hem- 
ligen  och  om  qvällen  rusade  de  på    hertigens    befallning 
fram  och    togö    konungen    och    drottningen    och    nästan 
hela  deras  hof  till    långa.      Denna    deras    svekfulla  ger- 
mhg  kallas  Hdtunaleken.     Hertigarna    förde    sedan    sina 
langar  till  Stockholm,  men  borgerskapet  blef  sin  konung 
troget  och  släppte  dem  ej  derin,  utan    hertigarna  måste 
fara  till  Nyköping,  der  de  insatte    konungen  och  drott- 
ningen på  slottet;   hvareftér  hertig  Erik  började  att  oför- 
trutet   resa    omkring,  intaga  borgarna  och  underlägga  sig 
hela  landet. 

Under  det  första  bullret  och  oredan  vid  konungens 
■ängslande  på  Håtuna,  hade  en  af  hofsvennerna,  benämnd 
Arvid  Smålänning,  ryckt  i  hemlighet  undan  prins  Mag- 
nus, Birgers  son,  bärande  honom  på  ryggen.  Arvid 
Smålänning  fortsatte  sedan   sin    väg  i  hemlighet  ända  till 


78  OM   FJEBDE   KBIGET. 

en   uppriktig  förening  skulle  vara  mellan   bröderna;  och 
Tar  detta  den  tredje  förlikningen. 


ATTOflDE   KAPITLET. 


OM  FJERDE  KRIGET, 

Efter  denna  tiden  lefde  konung  Birger  utan  mycket 
anseende  uti  sitt  rike,   och  bände  det  understundom,  att 
lians    undersåtare    ej    ville    utgöra  full  skatt  till  honom. 
En    gång    for    han    till    Gottland  med  en  liten  här,  för 
att  af  de  rika  Gottlänningarue  tvinga  sig  till  störreskal- 
ter    än    förut,    men   det  hände  sig  så  olyckligt,  att  han 
sjelf    blef  slagen  af  dem  och  tillfångatagen.     De  släppte 
honom    väl    strax  hem  igen,  men  gåfvo  honom  ej  större 
skatter  än  förut,  och  tyckte  alla,  att  konungen  den  gån- 
gen hade    gjort    en    snöplig    färd.      Hertigarna  deremot 
voro  i  mycket  anseende  genom  den  stora  prakt,  de  förde, 
särdeles  hertig  Erik ,    som   också  derföYe  lånade  pennin- 
gar af  alla.     De  firade  sina    bröllop    1319    uti  Norrige, 
då  Waldemar  blef   förmäld    med   Ingeborg,  norrska   ko- 
nungen Håkans  brorsdotter,    men  hertig  Erik  med  sam- 
ma konungs  enda  barn  och  arfvinge,  prinsessan  Ingeborg, 
med  hvil^en  hau  förut   varit    trolofvad,    men  under  nå> 
gon  tid  skild  från  för  sin  trolöshet   mot  konung  Håkan. 
De  hollo  sedan  hvar  och  en  sitt  särskilda  hof  med  myc- 
ken prakt  och  ståt ,  och  lade   derföre    nya    och    ganska 
stora  skatter  på  folket.     Dessa   voro    redan    förut    utar- 
made, såväl  genom  hertigarnas  främmande  krigsfolk,  som 
igenom  kriget    och    de    många    plundringstågen    både  af 
vänner  och   fiender.      Sveriges    innevånare    hafva    nästan 
aldrig  varit  hårdare  tryckta  än  då.     Till  och  med  prester- 
skapet,  som  annars  alllid  på  denna    tiden  varit  fritaget, 
måste  vidkännas  många  ovanliga  omkostningar.    Men  her- 
tigarnas tjenare  och    anhängare    riktade    sig,    ty    vid  de 
många  präktiga  högtidligheter,  som  d#  höllos,  begåfvades 
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de  rikligeo   med   dyrbara   klådoingar    i    flera  omgångar, 
hä9tar,  rustningar  och  många  dyrbarheter* 

När  detta  hade  varit  så  några  år,  hände  det  sig 
(1317),  att  ber l ig  Waldemar  skulle  resa  upp  till  Stock- 
holm, som  körde  till  hans  tredjedel.  Han  for  då  under 
vågen  upp  på  Nyköpings-hus  för  alt  tala  med  konungen, 
sin  broder,  som  han  ej  på  lång  tid  hade  sett.  Konung 
Birger  gick  ut  emot  honom,  helsade  honom  välkommen, 
och  emottog  honom  med  allsköns  blidhet  och  vänlighet. 
Sammalunda  också  drottning  Märta.  Hertigen  gladde 
sig  mycket  öfver  denna  vänskap  och  stannade  qvar  öfver 
natten»  Om  qvällen  beklagade  sig  drottning  Märta  för 
honom  deröfver,  att  hertig  Erik  undvek  så  sin  broder 
Birger,  hvilket  gjorde  henne  synnerligen  ondl;  ty  Gud 
skulle  vela,  alt  hon  hade  honom  så  kär  som  sin  kötts» 
liga  broder.  Morgonen  derpå  red  Waldemar  glad  och 
mycket  förnöjd  dei  ifrån  med  sina  tjenare,  h vilka  äfven 
blifvit  mycket  väl  undfägnade  hos  konungen.  Ifrån 
Stockholm  for  han  genast  med  sin  broder,  hertig  Erik, 
som  bodde  på  Dåfön  i  West  manland.  Erik  berättade, 
att  konungen  nyss  hade  bedt  honom  komma  till  sig,  och 
frågade  han  Waldemar,  om  han  trodde  alt  de  med  säker- 
het kunde  resa  dit.  Härtill  jakade  Waldemar  frimode- 
ligen,  berättande,  huru  han  sjelf  hade  blifvit  mottagen; 
och  fastän  Erik  länge  sökt  draga  sig  undan,  förebäiande 
att  han  fruktade  drottningen  och  drotset  Brunke,  så  blef 
det  likväl  omsider  (ulleligen  beslutadt,  att  de  skulle  an- 
taga konungens  bjudning.  De  begåfvo  sig  alltså  åstad; 
men  då  de  kommo  till  Svärta,  en  mil  från  Nyköping, 
mötte  dem  en  riddare,  som  varnade  dem,  sägande,  att 
iet  skulle  lända  både  dem  sjelf  ve  och  deras  vänner 
till  mycken  sorg,  om  båda  hertigarna  på  en  gång 
komme  Ull  konungen.  Härtill  svarade  hertig  Waldemar 
vredeliga:  all  de  voro  allt  för  många,  som  ville  stifta 
oenighet  mellan  bröderna.  Vid  detta  svar  teg  riddaren 
och  red  sin  väg;  men  hertigarna  foro  npp  till  Svärta, 
der  de  ämnat  ligga  öfver  natten.  Då  de  kommo  dit, 
funno  de  allt  förråd  borttaget,  och  en    riddare    dem  till 
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Någon  tid  derefter  skulle  k#cungen  resa  nt  for  all 
ucderlägga  sig  riket,  och  leronade  emellertid  sina  bröder 
i  vård  åt  en  liffländsk  riddare,  herr  Kristian  Sk  är  hick. 
Denne  satte  dem  uti  Het  innersta  fängelset,  samt  slog  en 
stock  om  deras  ben.  Med  tjocka  b  a  Is  jer  n  fastades  de 
vid  muren,  och  grofva  bojor,  sju  lispund  tunga,  lades 
om  deras  händer,  och  fastades  sedan  i  stocken.  Då  her- 
tig Eriks  stock  slogs  tillsammans,  skedde  det  ned  sådant 
Tåld  och  häftighet,  att  ett  stycke  sprang  sönder  och  slog 
honom  så  bårdt  vid  ögat,  att  blodet  rann  neder  på  hans 
kind  och  barm.  Sjelfva  deras  fängelse  var  beläget  ne- 
derst i  tornet  på  bara  klippan,  och  en  vatteopöl  var 
emellan  dem.  Dåliga  voro  de  kläder  de  fingo,  och  dålig 
deras  mat,  så  att  man  på  allting  kunde  se,  att  deras 
broder  ej  var  mycket  angelägen  om,  att  de  skulle  kom- 
ma dädan  med  lifvet. 


NIONDE    KAPITLET. 


BRODERTVISTENS  SLUT. 

Efter  detta  lät  konungen  utgå  sina  bud  öfver  riket, 
att  alla  hädanefter  endast  skulle  hörsamma  honom;    och 
tillika  red  han  sjelf  till  Stockholm  för  att  be  ra  äg  t  i  ga   sig 
dess  slott.     Men  redan  hade   ryktet    öfver    allt    utspridt 
hans  stora  svek  och   missgerning,    och    deraf  uppväcktes 
en  allmän  afsky.      Då    han    kom    till    Stockholms    port, 
tillslöto    borgrarna  den ;  ja,   de  beväpnade  sig  och  gjorde 
ett  utfall  öfver   bron    samt    jagade    honom    undan    öfver 
hela  Norrmalm  så,  att  Birger    med    nesa    måste  fly  till- 
baka till  Nyköping.     Så  gick  det  i  Stockholm;  det  öfriga 
landet  uppreste  sig  helt    och    hållet    mot    den  grymme 
och  förrädiske  konungen.    ,  Birger  Persson  till  Finnsta  satte 
sig  i  spetsen  för  Upplänningarna,  herr  Karl  för  Smålän- 
ningarna och  herr  Matts  Kettilmundson  för  Westgötarna 
och  alla  tågade  emot  Nyköping,  för  att  befria  de  få  ngn  a 
hertigarna  och  straffa  konungen;    och  tyckte  Birger  nu, 
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»It  han  ej  hade  så  stor  gamman  af  sin  illgerning.  Han 
läste  då  fast  igen  portarna  till  det  torn,  der  hertigarna 
sutto,  och  slungade  med  förtvifladt  mod  nycklarna  uti 
djupa  si  rommen,  så  att  de  icke  mera  kunde  finnas,  hvarpå 
fan  red  från  borgen ;  men  hertigarne  kommo  aldrig  ut 
med  lifvet,  och  det  Sr  en  allmän  tro,  att  de  hafva  svultit 
ihjel  uti  sitt  fängelse.  Hertig  Erik,  som  var  sjuk  och 
sårad,  dog  på  tredje  dagen,  men  Waldemar  uthärdade 
eifva  dagar,   innan  han  fick  slut  på  sina  plågor. 

Konung  Birgers  son,  prins  Magnus,  hade  emedlertid 
varit  i  Danmark  och  ej    deltagit   i  sin    faders    förräderi, 
men  skyndade    nu  till  hans  hjelp  med  sexhundrade    väl 
utrustade  ryttare,  som    konung    Erik    i    Danmark  lemnat 
honom.      Med    dessa    kom    junker    Magnns    helt  fredligt 
farande  genom  landet ,  sökande  endast,  sina  fiender.      Då 
konung  Birger  fått  folket  till  sig,  for    ban    omkring  uti 
Götaland  och  brandskatlade   bönderna    hårdeligen;    men, 
ehvar  han   mötte  hertigarnas  folk,  vek  han    undan.     Vid 
Karleby  långa  kom  emot  honom  en  så  stor  här  af  West- 
götar, att  konungen  af  räddhåga    ingick    tre  dagars  stil- 
lestånd  med  dem.      Men,    då    en    stor    del  af  bönderna 
voro  hecngångne  för  att  hämta  sig  foder  och  kost,  anföll 
konungen  de  qvarblifna    förrädeligen    midt    under    stille- 
ståndet,  så  att  en    stor    myckenhet    bönder    blefvo    ned* 
bnggne,  och  om  'qvällen  lät   han  sätta  eld  i  byn,  för  att 
så  mycket  längre  se  att  förfölja  dem.    Efter  denna  bragd 
trodde  ban  sig  hafva  triumferat  öfver  sina  fiender,   drog 
sig  tillbaka    till    Östergötland    och     förlade    sina    danska 
knektar   der  i  städerna.      Innan    kort    kom    likväl    Knut 
Perze  af  Halland  med  hertigarnas  män,    Öfverföll  en  del 
af  knektarna  och  lade  dem  alldeles  ned;    hvilket  nar  da 
Öfiriga  Danskarna  hörde,  flydde   de    hastigt    tillbaka  i  sitt 
land  igen,  öfverlemnande  konungen    åt    sig  sjelf.     Denne 
visste  nu  ej  annan  utväg,  4n  att  lian  med    Brunke    och 
drottningen  begaf  sig  öfver  till  Gottland,  sedan  han  förut 
insatt  sin  son,  junker  Magnus,  på  Stegeborg  med  en  god 
besittning. 
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Nu  föll  hela  riket  ifrån  konungen,  utom  de  båda 
slotten  Nyköping  och  Stegeborg,  hvilka  likväl  hård  el  igen 
belades.  Slutligen  togo  de  belägrade  i  Nyköping  båda 
hertigarnas  döda  kroppar,  boro  dem  under  en  baldakin 
ut  af  borgen  och  lemnade  dem  åt  de  belägrande,  sägande: 
att  det  nu  ej  mera  tjenade  till  något,  att  de  belägrade 
huset,  sedan  hertigarna,  deras  herrar,  voro  döda,  och 
konungen  efter  dem  ärft  hela  riket.  Men  dessa  sva* 
rade:  att  ingen  må  dräpa  sig  till  arf ',  och  att  de  nu 
tjenade  junker  Magnus,  hertig  Eriks  son.  Hertigarnas 
lik  blefvo  då  förda  till  Stockholm  och  der  ståt  eligen  ned- 
satte; men  så  stora  skulder  hade  hertig  Erik  åsamkat 
sig,  att  erkebiskopen  förklarade  sig  ej  kunna  neka  att 
efter  tidens  bruk  utlemna  hans  kropp  åt  fordringseg&rne, 
om  de  så  begärde.  Nyköping  blef  emedlertid  allt  hår- 
dare antastadt,  så  att  slutligen  besättningen  måste  gifta 
sig  fangen;  hvarefter  borgen  af  det  förbittrade  folket 
nedrefs  ända  i  grund.  På  detta  fäste  hade  Magnus  La- 
dulås inspärrat  sin  äldre  bror  och  konung,  Waldemar; 
der  blef  också  hans  egen  äldsta  son,  konung  Birger,  in- 
satt af  sina  bröder,  och  slutligen  blefvo  också  de  i  sin 
ordning  der  af  den  sistnämnde  lika  förrädiskt  fängslade 
och  till  döds  plågade. 

Stegeborg  höll  sig  längre    mot    de    stormande  fien- 
derna.    Konungen    skickade    från    Gottland    dit    en    bop 
skepp  med  undsättning  så  väl  af  kost  som  manskap;  men 
så  snart  dessa   skepp  kommo  i  Götaskären,  bJefvo  de  af 
hertigens  folk  anfallna  och  eröfrade,    och    allt,    hvad  på 
dera   fanns,    utskiftades    mellan    fienderna;    men    janker 
Magnus  förblef  i   lika  nöd  som  förut.     Då    detta    berät- 
tades för  'konungen,   blef  drottningen    än    blek,    än  röå, 
och  ropade:  »Hvad  skotom  vi  nu  taga    till   råda,  då 
Gud  har  gifvit  oss  slikan  otycka?»    Men  Johan  Branke 
svarade:  att  han  sjelf  ville  fara  dit  och  ej  spara  her- 
tigens folk  mer,  än  de  hade  sparat  konungens.    Derpi 
tog  han  de  första  fartyg  der  kunde  fas,  beslog  dem  med 
plankor  högt  och  rundt  omkring,   lastade  dem  med  mit 
och  alla  konungens  Öfriga  stridsmän,  och  seglade  så  mot 
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Stegeborg.  Men,  då  ban  kom  i  skären,  blef  ban  hastigt 
anfallen  ef  hertigamas  man  med  stenar  och  allehanda 
skottvapen;  likvfil  värjde  Brunke  sig  manligen  bakom  de 
höga  vid  fastade  plankborden.  Slutligen  gjorde  hertigar- 
nas män  stora  och  höga  flottor  af  torr  ved,  h vilka  de 
itände  och  drefvo  mot  skeppen.  Länge  höll  o  konungens 
folk  elden  ifrån  sig  med  stänger  och  båtshukar;  men 
slutligen  blefvo  både  de  sjelfva  uttröttade  och  all  deras 
redskap  förbränd,  och  elden  fattade  i  trenne  af  de  största 
skeppen,  tärde  allt  mer  omkring  sig  och  kunde  ej  släckas. 
Då  sprang  herr  Brunke  och  alla  hans  män  med  honom 
uti  vattnet,  ämnande  rädda  sig  genom  simmande,  men 
hertigarnas  folk  fasttogo  dem,  och  Brunke  Wallram  Skytte, 
Ulf  Svalebeck  och  Lyder  Foss  sändes  till  Stockholm,  der 
de  insattes  i  tornet.  Emedlertid  fortgick  belägringen 
mot  Stegeborg  med  all  ifver,  så  att  slutligen  muren  blef 
illa  skadad  genom  blidorna  *).  Kosten  började  också 
tryta,  så  att  besättningen  åndteligen  måste  gifva  upp 
borgen,  hvilket  likväl  skedde  med  det  vilkor,  att  junker 
Magnus  skulle  njuta  allsköns  säkerhet  och  frid  för  sitt 
lif.  Stegeborg  blef  af  hertigens  folk  alldeles  förstörd». 
Men  junker  Magnus  fördes  till  Stockholm  och  insattes 
nu  på  samma  slott,  der  han  för  19  år  sedan  föddes, 
som   det  då  tycktes,  till  så  stor  magt,  ära  och  sällhet. 

Emedlertid  hade  herr  Matts  Kettilrnuodsson  på  en 
herredag  i  Skara  (1318)  hlifvit  utvald  till  riksföreståndare 
och  dref  ifrigt  på  hertigarnas  sak,  så  att  genom  hans 
försorg  en  dansk  krigshär,  som  konung  Erik  utrustat  till 
Birgers  hjelp,  blef  slagen  och  ej  allenast  det,  utan  också 
hela  Skåne  härjad  t  af  Svenskarna.  Derpå  reste  ban  till 
Stockholm  och  blef  då  kort  rättegång  mot  Johan  Brunke 
och  hans  tre  kamrater,  h vilka  dömdes  att  halshuggas. 
Detta  skedde  också  straxt  derefter  på  en  stor  hög  sandås, 
som  den  tiden  sträckte  sig  längs  efter  Norrmalm,  men 
nn  blifVit  till  största  delen  undangräfven.  Den  har  allt 
sedan  den  tiden  bibehållit  namnet  Brunkeberg. 


')  Blidor  voro  ett  slags  stenkastnings-macbtaer,  som  nytt- 
jades den  tiden. 


86  BRODEHTVISTEXS    SLUT. 

Litet  derefter  blef  äfven  junker  Magnus  Birgersson 
nedledd  från  slottet  till  Helgeandsholmen  och  tillsagd  att 
göra  sitt  skriftermål,  ty  han  skulle  gälda  sin  faders  brott 
och  dö.  Fåfängt  åberopade  han  sin  oskuld  i  fadrens 
förräderi.  Herrarna  frågade  ej  derefter;  ej  hetter  aktade 
de  den  ed  om  säkerhet  till  lif  och  lemmar,  som  de  ho- 
nom svurit  vid  Stegeborg;  ej  heller,  att  de  fordom  i 
konung  Birgers  tid  svurit  honom  trohet,  som  den  der 
efter  fa d ren  skulle  blifva  rikets  konung.  Han  måste  luta 
sitt  oskyldiga  hufvud  under  bödelssvärdet. 

Riksföreståndaren  lät  nu  utrusta  en  flotta  for  att 
gripa  konung  Birger  på  Gottland,  ämnande  låta  honom 
undergå  samma  hårda  död,  som  hans  bröder.  Denne 
hade  likväl  med  sin  drottning  redan  förut  flytt  till  Dan* 
mark;  men  då  de  kommo  dit,  var  deras  fordna  hjélp 
och  beskyddare,  konung  Erik,  död;  hans  broder,  konung 
Kristoffer,  emot  tog  dem  ej  mycket  vänligt.  Slutligen 
gaf  han  dem  dock  för  svågerlagets  skull  Spikaborgs  slött 
i  förläning.  Der  uppehöllo  de  sig  någon  tid,  men  då 
underrättelse  snart  kom  om  deras  enda  sons,  junker 
Megnus's,  halshuggning,  tog  konung  Birger  så  stor  sorg 
deraf,  att  h.in  sim  t  lades  på  sin  sotsäng.  Drottning 
Märta  lefde  länge,  men  blott  för  att  begråta  sina  brott 
och  sina  olyckor.  Nu  fanns  af  Magnus  Ladulås'  ätt 
blott  en  öfrig,  nemligen  hertig  Eriks  son,  Magnus,  ett 
barn  om  fyra  år. 
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Matts  Kettilmundsson  och  hertigarnas  anhängare 
sammankallade  en  riksdag  till  Uppsala  1319,  på  h vilken 
den  unga  prins  Magnus  blef  vid  Mora  stenar  utvald  och 
hyllad  till  konung  utaf  hela  den  församlade  menigheten. 
Denna  riksdag  är  märkvärdig  derföre  alt  det  var  den 
första,  till  hvilken  både  adel,  prester,  borgare  och  bän- 
der voro  kallade.  På  samma  tid  dog  konung  Håkan  t 
Norrige,  och  som  Magnus  var  hans  dotterson  och  enda 
arfvinge,  blef  han  hans  efterträdare,  och  var  således 
redan  i  sin  barndom  herre  öfver  de  båda  nordiska  ri- 
kena; ett  välde.,  som  ingen  sedan  Sigurd  Ring  egt. 

Under  konungens  barndom  styrdes  riket  af  åtskil- 
liga höga  herrar,  hvilka  i  Skara  (1322)  ingått  en  för- 
ening till  inbördes  styrka  och  biträde,  i  synnerhet  mot 
hertig  Knut  Porze  i  Halland.  Dennes  roagt  tycktes  dem 
alltför  vådlig,  i  synnerhet  genom  den  stora  gunst,  han 
hade  hos  konungens  moder,  med  hvilken  han  slutligen 
hlef  gift  (1327)  oaktadt  rådshei rårnas  motstånd.  Likväl 
lyckades  det  dem  att  återhålla  hans  äregiriga  försök 
•ch  var,  med  undantag  af  denna  fejd,  frid  och  trygghet 
i  landet  under  hela  tiden. 

Under  de  sista  åren  af  denna  förmyndare-regering 
▼ar  Danmark  försänkt  uti  ganska  stora  oroligheter.  Ko- 
nung Kristoffer  förmådde  på  intet  sätt  att  göra  sina 
»ånga  fiender  motstånd,  utan  måste  dels  som  pant  för 
köade  summor,   dels  i  förlikningar  afstå  flera  af  Dan- 
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marks  landskap.  Pä  detta  sätt  hade  Skåne  blifvit  lera- 
nadt  ål  hertig  Johan  af  Holstein,  Halland  åt  Knut  Porze, 
o*  s.  t.  Som  nu  de  främmande  Ilolsteinarne  bashål- 
lade  illa  med  Skåningarna  och  icke  frågade  efter  deras 
lagar,  så  gjorde  dessa  uppror,  orh  kom  det  slutligen  till 
uppenbar  fejd  mellan  dem  och  Ilolsteinarne,  så  att  en 
gång  blefvo  trehundra  Tyskar  nedhuggna  i  sjelfva  Lunds 
domkyrka.  Då  likväl  Skåningarna  icke  sågo  sig  kunna 
vänta  någon  hjelp  af  danska  kungen ,  så  vände  de  sig 
till  konung  Magnus  i  Sverige,  med  hvilken  de  höllo  ett 
möte  i  Kalmar  1332.  Der  underkastade  de  sig  svenska 
kronan  på  det  vilkor,  att  Magnus  skulle  bibehålla  alla 
vid  deras  privilegier,  och  skydda  dem  mot  främmande 
öfvervåld.  Dessutom  måste  svenska  kronan  betala  ut  till 
hertigen  af  Holstein  och  andra  pantinnehafvare  deras 
försträckta  penningesummor,  hvilka  tillsammans  utgjorde 
70,000  mark  lödig;  och  blefvo  på  detta  sätt  Skåne  samt 
en  del  af  Halland  och  Blekingen  förenade  med  Sverige; 
så  att,  då  Magnus  följande  året  (1333)  blef  myndig, 
var  han   herre  öfver  hela  nordiska  halfön. 

Aret  dei  efter  (1334)  dog  Matts  Rettilmundsson , 
hvilken  varit  den,  som  förnämligast  hållit  riket  tillsam- 
mans. Ännu  några  år  tycktes  dock  Magnus  regera  med 
något  anseende.  En  ny  allmän  lagbok ,  hvilken  varit 
länge  under  arbete,  blef  (1347)  färdig;  men  denna  så 
kallade  Medellag  blef  aldrig  antagen,  emedan  de  ande- 
liga satte  sig  emot  honom,  såsom  stridande  mot  kano- 
niska lagen  och  deras  rättigheter. 

Konung  Magnus  gifte  sig  (1335)  med  hertiginnan 
Blanka  af  Naniur,  och  fick  med  henne  två  söner,  Erik 
och  Håkan.  Hans  syster,  Eufemia,  blef  gift  (1336) 
med  hertig  Albrekt  af  Mecklenburg.  Konung  Waldemar 
Atterdag,  söm  nu  regerade  i  Danmark,  afsade  sig  tvenne 
gånger  formeligen  alla  anspråk  på  Halland ,  Skåne  ocb 
Blekingen,  och  gingo  många  af  hans  förnämsta  under- 
så  t  are  i  borgen  för,  att  han  skulle  hålla  sitt  löfte.  Eme- 
dan nämligen  konungarna  på  den  tiden  så  samvetslöst 
plägade  bryta  sina  heligaste  löften  och  eder,  så  brukade 
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man  sådana  borgesmftn,  bvilka  liJl  och  med  skalle  för- 
binda sig  alt  tvinga  sin  berre  till  ordhållighet. 

Oaktad  t  delta  sken  af  välstånd,  började  likväl  ett 
allmint  missnöje  mot  Magnus  uppstå  och  tillväxa.  Han 
kom  ofta  i  tvist  med  de  mägtiga  rådsherrarna ,  och  egde 
hvarken  förstånd  att  undvika  det,  eller  nog  kraft  att 
kufva  dem.  Deras  afund  väcktes  också  genom  den  myckna 
ynnest,  som  både  konung  och  drottning  visade  mot  Bengt 
Algotsson,  en  till  sin  börd  ringa,  men  mycket  hårdsin- 
nad  och  öfvermodig  man.  Magnus  föll  äfven  i  stort  för- 
akt derföre,  att  han  lät  sig  så  mycket  styras  af  sin 
elaka  och  hersklystna  drottning,  Blanka;  men  det,  som 
mest  bidrog  att  förnedra  honom  ,  var  det  lättsinniga,  ja 
liderliga  lefoads-ätt,  som  han  förde  i  sitt  hof,  och  tro 
somliga,  att  det  är  derföre,  som  han  fått  tillnamnet 
Smek.  Slutligen  hölls  ett  möte  i  Skenninge  1342,  der 
den  äldsta  prinsen  Erik  utsågs  och  hyllades  till  sin  fa- 
ders efterträdare  och  medrr  gent  i  Sverige  ♦  och  den  yng- 
sta Håkan,  sammalunda  i  Norrige,  och  blef  derigcnom 
detta  tillfälle  till  båda  rikenas  förening  orninletgjordt. 

Som  likväl  Erik  var  endast  ett  barn,  så  regerade 
Magnus  ensarn  ännu.  Emedan  mycken  oro  och  inbördes 
fejd  var  på  denna  lid  uti  Estland  och  Liffland  ,  så  be- 
slöt Magnus  att  försöka  sin  krigslycka  derslädes,  och 
legde  mycket  främmande  soldater,  allt  tvärtemot  S:t  Bri- 
tas åtvarning.  Hon  rådde  honom  att  först  uppsöka  och 
bota  all  orättvisa  och  allt  obestånd  inom  sitt  eget  rike, 
innan  han  tänkte  på  främmande  landvinningar.  Och 
om  han  ändtligen  ville  visa  sitt  nit  mot  estiska  hed- 
ningar, så  skulle  han  ej  medtaga  legoknektar,  utan 
endast  infödda  Svenskar  och  sådana,  som  af  kärlek 
till  kristendomen  sjelf villigt  följde  med,  annars  skulle 
tåget  gå  olyckligt.  Penningar  till  detta  företag  fick  han 
låna  af  de  andeliga.  Han  kom  1348  till  Ryssland,  in- 
tog Nöteborg  och  fick  der  femhundra  fångar.  Dessa  lät 
han  raka  och  döpa,  och  släppte  dem  sedan  fria  mot 
löfte  om  en  ansenlig  lösen.  Men  om  någon  tid  kommo 
de   tillbaka    med  en    ganska   stor   här   af   Ryssar,    och 
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lyckades  att  så  instänga  Svenskarna,  att  konungen  måste 
gräfva  sig  ut  och  kunde  knappast  undkomma  med  en 
del  af  flottan.  De  qvarblifvande  tillika  med  hela  sven- 
ska besättningen  på  Nöteborg  blefvo  samt-  och  synner- 
ligen nedhuggna;  och  slutades  härmed  detta  kriget. 
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Vid    denna   tiden   började  en   svår  och  för  härjande 
pest  utbreda  sig  öfver  den  kända  veriden.    Den  kallades 
här  i    Sverige   diger. döden,   d.  v.  s.   den  stora   döden. 
Den  kom  ifrån  Indien,  och  härjade  1348  uti  södra  Eu- 
ropa   så,   att   nästan    blott   en    tredjedel   af  folkmängden 
återstod.     Ett    beständigt    sunnanväder    medförde    tjocka 
och  fuktiga  dimmor;   luften  rensades  aldrig  genom  stor- 
mar och  regnskurar;  men  täta  jordbäfningar  och  lysande 
lufttecken  bebådade  en  stor  oordning  i  naturen.     Menni- 
skor    och    kreatur  anföllos  lika  af   denna  pest;    men  de 
unga   dogo   dock   mest.     Bölder  slogo    upp   under -arm- 
hålorna, hvarpå  blodspottoing  följde,  och  slutligen  efter 
tre  dagar   en  oundviklig  död.     Ar  1349   kom  ett  fartyg 
drifvande    till  Bergen  i  Norrige,   utan  att  något  lefvande 
fanns   derpå;    ty   sådant  hände    ofta   under  denna  pest- 
tiden.    Borgrarne  lossade  obetänksamt  alla  varorna  der- 
ifrån,   och   som  fartyget  var  anstucket  af  pesten,    så  ut- 
bredde  sig   denna   förfärliga    smitta   hastigt   och  med  en 
förfärande   våldsamhet     och    härjade  hade   Sverige    och 
Norrige    under   året    1350.     logen  slägt  och  intet  stånd 
undslapp.     Hela  kyrkosocknar  blefvo  öde;    i  We&tei göt- 
land dogo  466  prester  och  äfven  konungens  tvenne  hall- 
bröder  blefvo  offer  derför.     Uti  hela  Wermelands  bergs- 
lag voro  endast  en  dräng  och  tvenne  flickor  vid  lif,  och 
vanligtvis  fick   man    flere   mil   till   sin    närmaste   granne. 
Efter  denna  ödeläggelse  hemföllo  några  hemman  till  kro- 
nan i  brist   på  arfvingar,   och  andra,   ja.,  hela  trakter 
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kommo  i  ödesmål  och  blefvo  öfvcrväxta  med  skog,  så  att 
man  upptäcker  underst  nu  dom  ännu  midt  uti  djupa  sko- 
gar lemningar  af  åkrar  och  hus,  hvilka  legat  öde  och 
förgätna  sedan  den  tideri.  Så  hände  sig  en  lång  tid  ef- 
ter digerdöden,  att  en  bonde  i  Ek&härad  gick  ut  tidigt 
en  rår  morgon  på  tjäderjagt  i  en  tjock  skog.  Som  han 
sköt  miste  på  tjädern,  så  gick  han  att  upphämta  pilen, 
hvilken  fallit,  som  han  tycktei •  på  en  hög  mossbeväxt 
klippa.  Men,  då  bonden  kom  dit,  fann  han,  att  det 
rar  en  kyrka,  orh  hade  hon  då  stått  öfvergifven  och  för- 
glömd, och  blifvit  kringTuxen  af  timmerskog  Slutligen 
upphörde  denna  landsplåga,  men  efterlemnade  stor  fat- 
tigdom i  landet  qch  mycket  missnöje  -med  konungen; 
emedan  folket  trodde,  alt  pesten  var  ett  straff  öfver  ri- 
ket för  konungens  synder. 


TREDJE    KAPITLET. 

OM    MAGNUS    SMEKS    SLUT. 

Emedlertid  blef  fiendskapen  emellan  konung  Magnus 

och   rådsherrarna   allt   större,    och   höllo    dessa   sednare 

sig   mycket    till   konung   Erik,    som  ofta  ogillade  fa  dr  ens 

förehafvanden ,    ja    till   och    med    dref    Bengt   Algotsson 

med   väpnad   hand  utur  riket  (1356),    utan  att   bry  sig 

om  fader   eller  moder,    hvilka  deröfver    blefvo  högeligen 

förtörnade;  ja,  man  säger,  att  drottning  Blanka  rest  till 

Danmark  och  ingått  förbund  med   Waldemar  på  det  vil 

kor,    att    han   skulle   få    Skåne  tillbaka,    om  han  hjelpte 

hennes    gunstling,    Bengt    Algotsson,     åter    in    i    riket. 

Detta   gick    dock  ej    i  fullbordan,    ty  året  derpå  (1357) 

slöts   en   förening    i   Jönköping    mellan    fadren ,    konung 

Magnus,  och  sonen,  konung  Erik,  då  riket  dem  emellan 

delades.    Magnus  blef  snart  åter  missnöjd  och  reste  med 

Blanka  till  Waldemar    i  Danmark,   sökande  hans  hjelp, 

hvaretnot    de    lofvade    honom    Skåne.     Tillika    blef   den 

unge  konung  Håkan  i  Norrige  förlofvad  med  Margareta, 
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konung  Waldemars  dotter.  Waldemar  föll  med  en  krigs- 
här in  i  Skåne;  men  landet  blef  snart  återtaget  af  to» 
nung  Erik  och  några  i  hast  med  klubbor  beväpnade 
Svenskar,  hvilka  derföre  kallades  klubbehären.  Härpå 
vann  Magnus  intet  annat,  än  att  hans  undersåtare  blefVo 
plundrade  och  han  sjelf  af  dem  ännu  mera  hatad;  ock 
blef  han  tvungen  att  sluta  en  ny  fred  med  Erik  i  Sö- 
derköping 1359.  Drottning  Blanka  blef  nu  häftigt  upp- 
tänd af  hämnd  och  förtviflan  öfver  alla  de  hinder,  som 
hennes  son ,  konung  Erik  ,  lade  i  vägen  för  hennes  pla- 
ner. Hon  böd  derföre  Erik  med  dess  unga  drottning , 
Beatrix,  till  sig  till  julen,  och  förgaf  dem  båda  midl 
under  högtidens  glädje  och  en  hycklad  moderlig  ömhet. 
Beatrix  dog  snart  med  det  barn,  hon  bar  under  sitt 
hjerta,  men  Erik  uthärdade  sina  plågor  i  tjugo  dagar, 
och  yttrade  på  sitt  sista:  »Den,  som  gifvit  mig  lifvet, 
har  också  tagit  det  ifrån  mig.» 

En    allmän    harm    och  afsky  för  denna    gerning    ut- 
bredde  sig    öfver   hela  riket,   och  snart   fingo  Svenskarne 
röna    ytterligare    följder    af    Eriks    död.     Waldemar    be- 
mägtigade  sig  Skåne  och   Blekingen,  och  Magnus  återgaf 
ho»»ora    för    intet    dessa    landskap,    hvilka    svenska    folket 
förut    med   så  dryga  skatter    hade  inköpt.     Han  försökte 
ej   att  hindra  de  rysliga   härjningar,    rivarmed  Waldemar 
hemsökte  Oland   och  Gottland;  ja,  man  säger,  att   härj- 
ningståget   till    Gottland  skedde  på   anstiftan   af   Magons, 
hvilken   dymedelst    ville  straffa   Gotlänningarna   för  deras 
stolthet.      Waldemar    gjorde    också    på    dem    ett    grufJigt 
nederlag,  och  Wisby  blef  af  honom  alldeles  utplundradt. 
Han    tvang   invånarna    att    åt   sig  fy  I 'a  tre  de  största  öl- 
kar i  staden  med   guld  och  silfver;    men  det  skepp,    på 
h vilket    det   mesta  rofvet   befanns,    förgicks   på   hemvägen 
till    Danmark,    och    allt    röfvaregodset    förlorades.      Som 
Magnus  begått  våldsamheter  äfven   mot  de  andeliga,'  och 
icke   heller    betalat    sin    skuld    till    påfven,    så    blef    han 
slutligen  också  bannlyst.     Han  aktade  det  likväl  ej ,  ufan 
gick    med    våld    in    uti    de  kyrkor,    der  gudstjenst  hölls, 
men    detta   väckte   så    mycket    mera   harm   och   fasa   hos 
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folket.  Det  gamla  missnöjet  ökades,  och  den  för  sin 
girighet  och  öfverdåd  förbalade  hertig  Bengt,  hvilken 
återkommit  straxt  efter  Eriks  död,  blef  öfverfallen  och 
dödad  i  Skåne.  Slutligen  (1562)  valde  rådsherrarna 
Hakan  i  Norrige  till  konung.  Denne,  för  att  göra  dem 
lill  viljes,  uppsade  sin  förlofning  med  Margareta  Walde- 
.  marsdotter,  och  skulle  taga  en  holsteinsk  hertiginna  Eli- 
sabet till  åkta.  Många  förnäma  svenska  herrar  sändes 
ut  emot  henne,  och  hon  blef  ordentligen  förmäld  med 
Håkan.  Tillika  fängslade  denne  sin  far  uti  Kalmare 
domkyrka:  men  straxt  derefter  försonade  han  sig  både 
med  Magnus  och  Waldemar.  Elisabet,  som  skulle  segla 
till  Sverige,  blef  väderdrifven  till  Danmark  och  hölls  der 
af  Waldemar  fangen  tillika  med  alla  de  svenska  herrarna. 
Emedlertid  reste  Magnus  och  Håkan  till  Danmark,  hvarest 
den  sednare  förmäldes  med  Margareta.  Elisabet  och  hen- 
nes medfångar  kunde  endast  med  våld  befrias  af  her- 
tigen i  Mecklenburg;  men  Elisabet  fick  så  mycken  afsky 
för  verlden  för  detta  bedrägeriets  skull,  att  hon  ej  ville 
tara  åter  till  de  sina,  utan  instängde  sig  i  Wadstena 
kloster,  öfverlemnande  derstädes  sin  tid  åt  andaktsöfnin- 
gar  och.  sin  egendom  åt  klostret.  Men  då  de  svenska 
herrarna  komrao  hem,  voro  de  högeligen  upptände  af 
harm  öfver  konung  Håkans  trolöshet,  samt  att  äfven 
han  lät  bedraga  sig  af  konung  Waldemar  att  lemna  bort 
Skåne.  De  ingingo  derföre  i  ett  förbund  mot  Håkan. 
!  Hertig  Henrik  i  Holstein ,  förtörnad  öfver  den  förolämp- 
|  ning,  hans  syster  lidit,  befästade  Kalmar,  som  han  hade 
i  forläning,  och  uppmanade  de  svenske  herrar,  som  va- 
rit borgesraSn  för  konung  Håkan  vid  förmälningen ,  att 
de  skulle  stå  vid  sina  löften.  Desse  utvalde  då  till  ko- 
nung lagmannen  i  Uppland,  Israel  Birgersson,  Sankt 
Britas  broder,  en  man,  som  var  lika  aktad  för  sin  höga 
slägt  och  rikedom ,  som  för  sin  rättrådighet  och  mild- 
het Men  denne  afslog  deras  begäran  och  eftersträfvade 
icke  en  så  vanskelig  ära.  De  höga  herrarna  blefvo  nu 
förklarade  landsflyktiga  af  Magnus  och  Håkan,  och  skyn- 
4ade  till  hertigen  i  Holstein,  erbjudande  honom  svenska, 
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kronan  (1363);    men  han    ursäktade  6ig   med   sin  höga 
ålder,  och  gaf  dem  förslag  på  någon  af  Mecklenburgska 
hertigens  söner,   bvilka  genom   sin  mor ,   Eufemia,  voro 
dottersöner  af  den  ihjelhungrade  hertig  Erik.    Detta  råd 
följde   herrarna,    och    hertigen    af  Mecklenburg    emotteg 
deras   anbud,    så    att    hans  äldsta  son,   Albrekt,    blef  af 
dem    utkorad    (ill    konung  i  Sverige*     Hertigen  utrustade 
en  flotta ,   på  hvilken  Albrekt  och  de  landsflyktige  seglade 
till  Sverige.    Stockholms  slott  gick  stråset  öfver,  en  riks- 
dag  sammankallades  der  (1363),    och    Albrekt  valdes  till 
konung,  och  h vilades  följande  året  (1364)  vid  Mora  ste- 
nar; men  Magnus  och  Håkan  bibehöllo  sig  ännu  i  Göta 
rike.     På  detta  sätt  hade  riket  uti  tvenne  år  tre   konun- 
gar  på   en  gång.     Slutligen  samlade  Magnus   och   Håkan 
en   krigshär,    med    hvilken    de    tågade    mot    Stockholm. 
Men  deras  förtroppar  blefvo  af  Albrekts  folk  anfallna  på 
Gata    skog,    vester   om    Enköping    uti    Tillinge.      Största 
delen    af   Håkans    folk    låg  qvar  i   Westerås,   läto   vinet 
Smaka  sig  väl,    sjöngo  och  höllo   sig  lustiga.     Mediertid 
blef  striden    vid  Tillinge  ganska  hård;    slutligen   sårades 
Håkan,    och    hans   folk    blef   drifvet    på    flykten    åt   Ny- 
qvarn.     För  att  trygga  sitt  återtåg,   lät  han  då  nedrifvt 
Nyqvaros  bro;  men  härigenom  råkade  hans  far,  konung 
Magnus 4    och    flera    troppar,    som    ännu    voro    qvar    på 
östra  sidan,   i   fångenskap.     Håkan    flydde   till   Norrige, 
men    Magnus    insattes    uti    ett    ganska    hård  t    fängelse  i 
Stockholm;   och  fick  han  här  uti  sex  år  sitta  fången  på 
samma   slott,    der   han  förut  uti  36  år  bott,    såsom  ko* 
nung  öfver  hela  norden»     Konung  Håkan   i  Norrige  be- 
mödade sig  mycket  att  förskaffa  sin  far  friheten  och  lyc- 
kades deri  slutligen;    men  emot  en  hög  lösen.     Magntif 
for   då   med   Håkan  till  Norrige,    der    han  var  mera  äl- 
skad  än    i   Sverige;    och  lefde  i  lugn  och  ro  några  år* 
Men    då   han   en   gång   företog   sig   en  sjöresa  i  norrska 
skirgården  vid  Bergen,    uppkom  en  så  stark   storm,  ätt 
fartyget    förliste,   och  alla,  som  voro  derpå,   drunknade 
(1374).     Så    slutade  Folkungaätten  i  Sverige,   sedan  den 
}  $$4  år  uppfyllt  riket  med  brott  och  krig;   ty  ingen 


OM    MAGNUS    SMEKS    SLUT.  05 

bland  denna  stammens  konungar  finnes,  som  ej  begått 
våld  och  förräderi,  ja  till  och  med  mot  sina  närmaste 
anhöriga,  såsom  fader,  bröder  och  harö.  Den  utrotade 
sig  sjelf  genom  inbördes  förföljelser  så ,  att  icke  ens  nå- 
gon adel  ig  gren  qvarblef  efter  en  så  stor  slägt;  endast  i 
Skärkinds  socken  i  Östergötland  skall  en  lemning  af 
denna  mägliga  stam  hafva  bibehållit  sig  som  bönder, 
hrilka  Snnu  igenkännas  af  sina  förfäders  stolthet,  oenig- 
het och  hårdhet. 


9G 


SJUNDE   BERÄTTELSEN 


OM  DEN  HELIGA  BIRGITTA. 


FÖRSTA    KAPITLET. 

OM   SANKT    BRITAS  SL  ÄGT. 

Upplands  lagman  var  städse  uti  stort  anseende  inom 
riket.  Under  konung  Birgers  regering  innehades  denna 
syssla  af  Birger  Persson  till  Finnstad,  en  på  den  tiden 
ganska  rik  och  mägtig  man,  och  dertill  af  hög  börd  och 
känd  rättskaffenhet,  hvarföre  han  också  blef  mycket  bru- 
kad i  dm  tidens  angelägenheter.  Uti  andra  giftet  hade 
han  Ingeborg,  en  dotter  af  Bengt,  lagman  i  Östergötland, 
och  Sigrid  den  fagra ,  och  var  han  derigenom  nära  be- 
slägtad  med  sjelfva  konungahuset.  Denne  Birger  Persson 
förde  i  sitt  vapen  tvenne  örnevingar  och  anses  vara  stam- 
fader för  den  adeliga  slägten  Brahe.  Såsom  ett  prof 
på  den  tidens  bruk  och  Birgers  rikedom  må  anföras, 
att  på  hans  begrafning  åtgått  ll/?  mark  saffran,  tS 
skalp,  kummin,  6  skalp,  peppar,  90  skalp,  mandel,  105 
skalp,  risgryn,  4  skalp*  socker,  7  tunnor  sill,  3  ankare 
vin,  o.  s.  v. 

Med  sin  sednare  gemål  hade  Birger  flera  barn,  bland 
hvjlka  synnerligast  märkes  Birgitta,  som  sedan  blef  så 
ryktbar  och  förklarad  för  helgon.  Vi  vilje  här  berätta 
hennes  lefnad,  såsom  munkarna  hafva  beskrifvit  den. 
Bedan  från  Birgittas  första  tillvarelse  bebådades  hennes 
blifvande  storhet  genom  många  underverk.  I  tre  år 
för  blef  hon  stum,  men  då  började  hon  på  en  gång  att 
tala  med  en  klarhet  och  ett  förstånd,  som  förvånade  älta- 
Hennes  föräldrar  voro  mycket  gudaktige  efter  den  tidens 
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sed,  biktade  ofta,  fastade,  späkte  och  gisslade  sig.  byggde 
kyrkor  och  gafvo  allmosor,  och  föregingo    sina  barn   uti 
en  ganska  ifrig  och    nitisk    gudsfruktan.      Delta    verkade 
isynnerhet  på  Birgitta.      Då  hon    efter    sin    moders  död 
vistades  hos  sin   moster  fru  Ingrid  på  Aspenäs,  och  ej  var 
mera  än  sju  år  gammal,  tyckte  hon  sig  en  natt  se  ett  altare 
framför  sin  säng.     O  (ver  altaret    stod  jungfru  Maria  uti 
lysande  kläder  och  höll  en  dyrbar  krona    uti    sin   hand 
sägande:  Birgitta,  kom!     Hon  kom,  och  jungfru  Maria 
sade:  Vill  du  hafva  denna  krona?    H vartill  då  Birgitta 
nickade    bifall,    satte    jungfru    Maria    kronan    på   hennes 
hufvud.      Då  Birgitta  återsände  till  sängen,    försvann  sy- 
nen för  hennes  ögon;  men  uti  sitt   minne    bibehöll    hon 
alltid  den  saliga  känsla,  som  genomströmmade  henne,  då 
kronan  vidrörde  hufvud  et.     Ifrån    denna    tiden    började 
bon  blifva  mera  flitig  och    ifrig  i  sina    böner.       Hennes 
moster,  fru  Ingrid,  som  inkom   en  natt    oförsedt  i  rum- 
met och  fann  henne  knäböjd  och  gråtande  för  ett  cruci- 
fii,  visste  ej  hvad  hon' skulle    tänka    härom,    utan    lyfte 
straffande  mot  Birgitta  riset ;    men  detta    söndersprang  i 
små  bitar.     Då  sade  fru    Ingrid    förvånad:    Hvad  före- 
hafver  du  Birgitta?     Denna    berättade    sina    syner    och 
sin  andakt,  och  fick  hennes  moster  från    denna    stunden 
Snna  mera  vördnad  för*  henne.     Ja,  det  säges  ofta  hafva 
bändt,  då  tärnorna  sutto  tillsammans  och  broderade,   att 
Birgitta  föll  uti  så  djupa  och  gudeliga  tankar,    att    hon 
satt    tyst    för    sig    sjelf,    alldeles  förgätande  sitt  arbete; 
men  de  andra   sågo    då    en    främmande    qvinna    hastigt 
uppenbara  sig  och  arbeta  för  henne;    och  när  dé  sedan 
skärskådade  sömmen,  syntes    den    finare    och    bättre,  än 
den  af  menniskohand  skulle   kunna    göras;    men   då    de 
härom  tilisporde   Birgitta,    sade    hon    sig    ej    hafva  sett 
någon. 


VryxétU  Ber.  II. 


ANDRA    KAPITLET. 

OM  SANKT  BIRGITTAS  GIFTERMÅL. 

Så  uppväxte  denna  heliga  jungfrun,  blomstrande  och 
ren  såsom  en  lilja,  och  var  lika  mycket  beundrad  för  sio 
skönhet,  som  för  sin  stora  gudaktigbet.  Vid  tretton  års 
ålder  blef  hon  enligt  sin  faders  enträgna  påyrkande  gift 
med  Ulf  Gudmarsson  till  Ulfåsa,  som  då  ej  var  mera  ån 
18  år  gammal.  Oaktadt  denna  ungdom  utmärktes  dock 
deras  sammanlefnad  af  mycken  gudaktigbet  och  frivilligt 
späkande  af  kroppen,  ty  Ulf  var  sjelf  en  ganska  from 
herre.  Birgitta  lät  en  lärd  man  öfversätta  hela  bibeln 
åt  sig  på  svenska,  på  det  hon  ,  skulle  kunna  läsa  den, 
och  var  det  sedan  hennes  dagliga  förnöjelse ;  dessemellan 
besökte  hon  kyrkor  och  kloster,  samt  tog  en  synnerlig 
vård  om  alla  fattiga,  åt  bvilka  hon  uppbyggde  stora 
rymliga  hus  på  sina  gårdar.  Slutligen  beslöto  hon  och 
hennes  man  att  för  sina  själars  salighet  företaga  en  pe- 
legrimsfärd  till  Sankt  Jago  di  Compostella  i  Spanien, 
der  munkarna  säga  att  apostelen  Jakob  är  begrafven. 
Denna  resa  fullbordade  de  också  med  stor  kostnad  samt 
mycken  möda  och  fara.  Ulf  Gudmarsson  föll  uti  Frank- 
rike i  en  svår  sjukdom;  men  då  han  i  högsta  nöden 
gjorde  det  löfte,  att  blifva  renlefnadsman,  (d.  v.  s.  munk), 
så  tillfrisknade  han  snart,  och  båda  makarna  kommo 
liera  i  sitt  land  igen.  Då  afsade  sig  Ulf  Gudmarsson 
sin  verldsliga  befattning  (han  hade  varit  lagman  öfver 
Xerike),  och  gick  in  i  Alvastra  kloster,  der  han  under 
botöfningar  och  andakt  lefde  till  sin  död,  som  några  år 
derefter  (1344)  inträffade;  och  hade  han  med  Sankt 
Birgitta  haft  8  barn,  fyra  söner  och  fyra  döttrar. 

Efter  denna  tid  började  Birgitta  ett  ännu  strängare 
lefnadssätt,  och  blef  hon  derigenom  allt  mer  och  mer 
upplifvad,  så  att  hon  esomoftast  trodde  sig  se  andar 
och  tala  med  dem.     Och  som  hon  var  andäktigare,  gif- 
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mildare  och  rättrådigare  än  andra,  så  syntes    det    henne 
ej  vara  underligt,  att  hon  åtnjöt  en  så    stor    nåd.      En 
gång,  då  hon  var  sålunda  hän  ryck  t,    tyckte    hon    sig  se 
en  lysande  sky,  h varur  hon  hörde  denna    röst:    Jag  är 
Herren,  dm  6ud,  som  vill  tala  med  dig,  och  du  skall 
varda  mitt  sändebud.     Härvid  blef  hon  mycket  förfärad; 
men.  röst  en  tillade  ytterligare:  Frukta  dig  icke.     Jagar 
all  tings  Skapare  och  ingen  bedragare.    Ej  heller  talar 
jag  endast  för  din    skull,  utan    för   mångas   välfärd. 
Hör  derföre  till  hvad  jag  säger,  och  berätta  det   för 
magister  Mattias,  hvilken  af  min  nåd   och    egen  erfa- 
renhet har   lärt    åtskilja    sanningens    ande   från    lög- 
nens.    Härefter  började  hon  att   ganska    ofta    tycka    sig 
bafva  uppenbarelser  och  samtal  med  Kristus  och  jungfru 
Maria,  hvilka  samtal  hon  sedan    berättade    för    magister 
Mattias,    som    upptecknade    dem,  och    hafva  de  på  det 
sättet  kommit  till  efterverlden.     Någon  tid  skulle  Birgitta 
vistas  vid  hofvet  och  vara  hofmästarinna    hos    drottning 
filanka.     Hon  kunde    ej    fördraga    all    den   dårskap    och 
alla  de  laster,  som  utöfvades,    utan    boll    derom    skarpa 
straffpredikningar  för  konungen  och  boffolket,    och    för- 
täljde sina  uppenbarelser  om  de  straff,  som  skulle  träffa 
de  last  fal  la.     Men  Magnus   gjorde    åtksje    af    hennes  tal 
och  frågade  ofta  på  spe,  hvad  hans  franka  hade  drömt 
om  honom  i  natt.     Då    hon    således  ej    kunde    uträtta 
något,  drog  hon  sig  från  hofvet  och  lefde  på  sina  egen- 
domar uti  de  strängaste  bolöfningar.     Allt  ifrån  sin  mans 
död  bar  hon  ej  linne,    utan    en    hvass    tagelskjorta  näst 
kroppen.     Framför  hennes  säng  var  en    tunn  matta  ut- 
bredd med  en  pall  till  hufvudgärd,  på  hvilken  hon  offa 
brakade  lägga  sig;  och  då  man  frågade  henne,  huru  hon 
tå  förmådde  uthärda  den  skarpa  kölden,  svarade  bon: 
Jag  känner  så  mycken  värma  inom  mig,  att  jag  föga 
aktar  den  yttre  kölden.     Hvar   fredag  lät  hoa  till  min- 
ne af  Kristi  lidande  drypa  heta  vaxd roppar  på  sin  blot- 
tade arm,  och  om  såren  för  snart  läktes,  så  upp  ref  hon 
dem  med  sina  egna  naglar.     Så  ofta  hon  hade  talat  nå- 
got obetänksamt  ord,  höll  hon  en  bitter  ört  uti  munnen 
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till  sin  tungas  straff.  Hvar  dag  uppassade  hon  sjelf 
tolf  fattiga  vid  deras  måltid,  och  hvar  torsdag  tvättade 
hon  deras  fötter. 

Då  nu  många  af  hennes  slfigtingar  förebrådde  henne 
allt  detta  och  började  anse  henne  som  vansinnig,  svarade 
hon  dem:  Hv  arken  har  jag  börjat,  ej  heller  ämnar  jag 
sluta  delta  för  eder  skull.  Jag  har  beslutat  i  min 
själ  all  ej  akta  på  menniskors  tal.  Men  t,  bedjen  för 
mig,  att  jag  må  kunna  framhärda  deri. 


TREDJE  KAPITLET. 

OM  SANKT  BIRGITTAS  RESOR  OCH  DÖD. 

Tvenne    år    efter    herr    Ulf    Gudmarssons    död  fick 
Birgitta  en  uppenbarelse,    då    Kristus    tilltalade    henne» 
sägande:  Begif  dig  till  Rom,  ty   der    äro    gatorna    be- 
laggda  med  ev  är  de  lig  t  guld,  neml.  helgonens  och  mar- 
tyrernas blod.     Der  kan   man  genom    helgonens    för- 
tjenster  och  påfvens  afiat  komma   den    genaste   vägen 
till  himmelen.     Uti   Rom    skall   du   förblifva,    tills  du 
sett  både  påfven  och  kejsaren.     På   denna    uppmaning, 
rustade  sig  Birgitta  straxt  till  färden  (1346)  och  anlände  till 
Rom ,  men  kom  aldrig   mera  åter    till  sitt    fädernesland. 
Hon  lefde  i  Rom  många  år,  reste  omkring  och  besökte  alla 
heliga  ställen  i  landet,    utmärkande  sig  öfverallt  för  gif- 
roildhet,  gudaktighet  och   återhållsamhet ;    så    att    ryktet 
om  henne  började  allt  mer  och  mer    utbreda    sig    bland 
folket.     Hon  kallades  en  gång  till  samtal  med  påfven,  då 
Birgitta  all  vari  igen  uppmanade  honom  att  flytta  påfvesä- 
tet  tillbaka  från  Avignon  till  Rom.     Ja,  hon  lät    genom 
sin  biktfader  tillsäga  honom,    att   jungfru  Maria  uppen» 
barat  för  Birgitta,  det  påfven    genast  skulle  dö,  om  han 
före  till  Avignon.     Detta  aktade    han    dock    icke,    utan 
flyttade  dit,  men  dog  verkligen    straxt    derefter.     Hiraf 
ökades  Birgittas  anseende  ej  litet,  så    att    folket    trodde, 
att  allt,  hvad  hon  gjorde,  var  henne  föreskrifvet  af  Gud. 
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Tvenne  af  Birgittas  söner,  herr  Karl  och  herr  Bir- 
ger, koramo  1370  att  besöka  sin  moder  i  Rom.  Det 
ilef  henne  då  tillåtet  att  framställa  dessa  båda  sina  sö- 
ner för  den  heliga  fadren.  Birger,  som  var  mera  all- 
varsam, hade  klädt  sig  i  en  fotsid  mantel,  med  vanligt 
bälte,  både  höfviskt  och  allvarsamt ;  men  herr  Karl,  hvilken 
var- en  mycket  stolt  och  liflig  junker,  hade  utstyrt  sig 
på  det  präktigaste  sätt,  som  den  tiden  brukades.  På 
sitt  bröst  bar  han  halsband  och  ordenskedja,  och  ett 
silfverbälte  kring  lifvet;  men  manteln  bestod  af  hela  her- 
meliner, hvilka  voro  uppstoppade  och  hade  hvar  och  en 
kring  halsen  en  förgylld  klocka  och  i  munnen  en  guld- 
ring, så  att,  då  herr  Karl  gick,  klingade  bjellrorna,  och 
de  uppstoppade  hermelinerna  foro  upp  och  ned,  så  att 
det  såg  ut,  som  om  djuren  varit  lefvande.  Då  påfven 
betraktade  bröderna,  sade  han  till  herr  Birger:  Du  dr 
din  moders  barn.  Men,  sade  han  till  Karl:  Du  dr  ett 
verldens  barn.  Då  föll  Sankt  Birgitta  på  knä  för  ho- 
nom och  bad  om  syndernas  förlåtelse  för  sina  söner.  Men 
påfven  lyfte  på  herr  Karls  bälte  och  klädnad,  sägande: 
Au  bdra  denna  tunga  drdgt  dr  redan  nog  plåga  ock 
syndabot.  Dä  ropade  Sankt  Birgitta:  O  helige  fader , 
skilj  honom  från  synden!  Jag  vill  nog  skilja  honom 
från  bältet. 

•  Någon  tid  härefter  berättade  Birgitta,  att  Kristus 
befallt  henne  resa  till  den  heliga  grafven.  Hon  hade 
urskuldat  sig  med  sjuklighet  och  ålderdom ;  men  Kristus 
svarade:  Hvem  dr  väl  naturens  skapare?  Jag  skall 
gifva  dig  krafter;  jag  skall  föra  dig  dit  och  tillbaka, 
och  vara  din  väktare.  Då  beslöt  Birgitta  att  företaga 
denna  resa,  som  också  skedde  1372,  och  hade  hon  i  sitt 
sällskap  sina  två  söner,  Karl  och  Birger,  sin  dotter  Ka- 
tarina samt  några  sina  närmaste.  De  stannade  någon 
tid  uti  Neapel,  der  Birgitta  blef  vördnadsfullt  emottageo 
af  drottning  Johanna,  som  då  styrde  landet.  Birgitta 
hade  väl  undervisat  sina  söner,  huru  de  skulle  träda 
fram  för  drottningen,  helsa  henne  vördeliga,  sedan  falla 
på  knä  och  kyssa  hennes   fötter,  som    då    sedvänja  var, 
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och  Birger  gjorde  så  åfven.  Meo  när  herr  Karl  hade 
helsat  drottningen,  steg  han  dristeliga  fram  och  kyste 
henne  på  munnen  i  stället  för  på  foten,  till  hofmänoens 
och  sin  fromma  moders  stora  förskräckelse.  Men  drott- 
ning Johanna,  i  stallet  att  vredgas  öfver  hans  djerfhet, 
fattade  så  mycket  behag  till  honom,  att  hon  ingalunda 
ville  låta  honom  resa  från  sig;  utan  till  och  med  för- 
klarade, att  hon  ville  taga  honom  till  sin  make.  Sankt 
Birgitta  invände  väl,  att  detta  ingalunda  kund*  ske,  eme- 
dan herr  Karl  vore  gift  och  hade  sin  hustru  hemma  i 
Sverige.  Men  drottningen  sade  sig  ej  sköta  der  om,  utan 
det  skulle  gå  som  hon  ville.  Då  fick  Sankt  Birgitta  stor 
sorg  och  ängslan,  hvilken  var  så  mycket  bittrare,  som  herr 
Karl  sjelf  tycktes  hafva  lust  till  detta  dubbla  giftermål* 
Hon  tog  då  sin  tillflygt  till  Gud,  bedjande  honom ,  att 
befria  hennes  son  från  ett  så  stort  brott.  Och  hon 
hlef  bönhörd;  ty  herr  Karl  sjuknade  straxt  och  dog. 
Drottningen  sörjde  honom  mycket,  och  lät  på  sin  be- 
kostnad begrafva  honom  så,  som  hade  han  varit  hennes 
herre  och  man;  men  Birgitta  tackade  Gud  för  sin  sons 
räddning  från  brottet  och  den  eviga  döden. 

Derpå  fortsatte  bon  sin  väg  med  sina  andra  följe- 
slagare till  Jerusalem,  der  hon  på  det  noggrannaste  be- 
sökte alla  heliga  orter,  oaktadt  hennes  helsa  började  blifva 
bräcklig.  Likväl  förmådde  hon  att  hinna  tillbaka  till 
Rom;  men  straxt  efter  hennes  återkomst  tilltog  sjukdo- 
men. Esomoftast  tyckte  hon  sig  hafva  uppenbarelser, 
och  höra  Frälsaren  tala  och  trösta  sig  under  plågorna; 
ändtligen  dog  hon  1373,  sjuttio  år  gammal. 


FJERDE   KAPITLET. 


OM    SANKT   BIRGITTAS   HELIGHET. 

Vid  Sankt  Birgittas  död  var  redan  ryktet  om  hen- 
nes helighet  så  kringspridt,  att  folket,  för  att  fö  se  och 
vidröra  hennes  af  fastor  och    vakor    alldeles    utmärglade 


O»  SANKT   BIRGITTAS   ■ELIGHET*  103 

kropp,  strömmade  till  &t  Lars  kloster,  der  hon  död  t,  i 
sa  stor  myckenhet,  att  liket  ej  på  två  dagar  kunde  jord- 
fästas.  Slutligen  skedde  det,  hvarefter  klostrets  nunnor 
behöllo  venstra  armen,  såsom  en  stor  skatt  och  helgedom ; 
det  öfriga  fördes  hem  till  Sverige  al  hennes  barn,  Bir- 
ger och  Katarina,  samt  priorn  i  Alvastra,  hvilken  varit 
med  till  Jerusalem.  När  fartyget  landade  vid  Söderkö- 
ping, var  der  mycket  folk  församlad  t  för  att  se  och  vid- 
röra dessa  heliga  aflefvor.  Hvar  tåget  stannade,  samla- 
des folket  rundtomkring,  och  priorn  talade  till  det  om 
hennes  helighet.  Då  liket  nalkades  Linköping,  kom 
biskop  Nils  jemte  presterskaptt  i  högtidsskrudar  samt 
alla  stadens  innevånare  tåget  till  möte.  Det  ringdes  i 
alla  klockor  och  spelades  på  alla  orgelverk  i  staden,  och 
en  högtidlig  messa  hölls  uti  domkyrkan.  Härefter  för- 
des liket  till  Wadstena  nunnekloster,  hvilket  Sankt  Bir- 
gitta redan  före  sin   utresa  hade  stiftat. 

Men  flere  af  Birgittas  slägtingar  och  vänner  tyckte 
detta  ej  vara  nog  stor  heder  för  hennes  gudsfruktan, 
utan  ville,  att  hon  skulle  af  påfven  kanoniseras,  d.  v.  s. 
förklaras  för  helgon.  Många  här  i  Sverige  önskade  det 
också,  på  det  att  riket  skulle  ega  den  hedern  att  hafva 
frambragt  ett  helgon.  Katarina  reste  derföre  ut  med  flera 
bref  till  påfven  om  denna  saken ;  men  för  den  tvist,  som 
var  om  påfveväldet,  kunde  hon  ej  vinna  sin  ansökan. 
Några  år  sednare  sändes  åter  bud  i  samma  ärende,  och 
blef  då  af  påfven  nedsatt  en  domstol  af  tre  kardinaler, 
hvilka  skulle  granska  målet.  Då  blef  mycket  taladt  om 
hennes  uppenbarelser,  hennes  spådomar,  huru  hon 
straxt  kunde  igenkänna  syndare  på  en  svafvellukt,  som 
gick  från  dem ;  huru  hon  hade  ofta  utdrifvit  onda  andar, 
o.  s.  v.  Slutligen  förklarade  sig  kardinalerna  öfverty- 
ga  de,  och  påfven  utsatte  kanonisationen  till  den  7  Ok- 
tober *)  1391.  Hela  dagen  förut  liksom  sjelfva  högtids- 
dagen   ringdes    med    alla    klockor    i    hela    staden.      Om 


*)  På  deona  dag    firades    sedan    Britmessan  till   Birgit- 
tas ära. 


104  OM  SANET  B1BG1TTAS   HELIGHET. 

morgonen  gick  påfven,  åtföljd  af  patriarker,  biskopar  och 
andra  prelater,  till  stora  kapellet,  som  var  upplyst  med 
ljus  och  facklor,  behängdl  med  dyrbara  tyger  och  be- 
strödt  med  välluktande  blommor.  Påfven  höll  ett  tal", 
böner  lästes,  och  Veni  Sancte  Spiritus  afsjöngs,  h varefter 
påfven  förklarade  Birgitta  för  ett  helgon,  och  Te  Deum 
uppstämdes.  Dagen  derpå  läste  påfven  sjelf  messan  uti 
S:t  Pelri  kyrka,  som  var  upplyst  af  30,000  lampor, 
utom  ljus  och  facklor.  Tredje  dagen  utgick  påfven  för 
menigheten  och  höll  uti  handen  en  förgylld  bok,  hvari 
han  sjelf  inskref  Sankt  Birgittas  namn  bland  englarnas 
och  de  öfriga  helgonens.  AU  denna  prakt  kostade  5000 
dukater.  Hennes  ben,  som  varit  återförda  till  Rom,  kom- 
mo  nu  tillbaka  till  Sverige  och  blefvo  högtidligen  skrin- 
laggda  1393.  Erkebiskopen  från  Upsala,  biskopar,  p rester, 
riddare,  frälsemän  ,  fruar  och  jungfrur  irån  alla  de  tre 
nordiska  rikena  voro  då  församlade  i  Wadstena.  De 
heliga  aflefvorna  voro  laggda  i  ett  silfverskrin,  hvilket 
bars  af  fyra  biskopar  in  i  kyrkan  och  nedsattes  på  hög- 
altaret, under  böner,  messor,  sång  och  mycken  högtid- 
lighet, ty  här  hade  aldrig  varit  något  af  påfven  ka  nom- 
seradt  helgon  i  norden  tillförene. 

Det  af  Birgitta  i  Wadstena  inrättade  klostret  fick 
allt  mer  anseende.  En  allmän  skatt  af  en  penning  för 
hvar  person  i  hela  riket  anslogs  till  klostret  af  konung 
Albrekt,  och  det  blef  af  sten  uppbygdt  samt  1394  hög- 
tidligen invigdt  åt  jungfru  Maria  och  Sankt  Birgitta, 
h vilka  derföre  borde  såsom  goda  vänner  åtaga  sig  riket 
uti  all  nöd.  Klosterfolket,  hvilket  kallades  Birgittiner- 
eller  S:t  Salvators- orden,  utgjorde  85  personer,  nemli- 
gen  25  munkar  och  60  nunnor.  Deras  reglor  sades 
vara  af  Kristus  sjelf  förestafvade  för  Sankt  Birgitta.  De 
innehöllo  först,  såsom  i  alla  andra  kloster,  kyskhet,  lyd- 
nad och  en  frivillig  fattigdom.  Dessutom  var  föie- 
skrifvet,  att  klosterfolket  skulle  ligga  på  halm  utan  lakan, 
med  blott  ett  ylletäcke.  Intet  linne  fingo  de  bära  när- 
mast kroppen,   utan  endast  en  ylleskjorta,    samt  deiöiver 
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en  mantel  af  grått  vadmal  med  så  långa  ärmar  att  hela 
banden  deraf  gömdes.  Pannan  och  kindbenet  .betäcktes 
af  en  mössa,  öfver  hvilken  ett  britt  lärflsdok  var  fästadt» 
StOrsta  delen  af  dagen  skulle  tillbringas  med  böner  och 
sånger,  samt  under  en  fullkomlig-  tystnad.  Den  öfriga 
tiden  användes  att  läsa,  skri  (Va  och  sy;  ty  all  sysslolös- 
het var  strängeligen  förbuden.  Till  de  största  helgeda- 
garna skulle  de  bereda  sig  med  fasta  på  vatten  och 
bröd;  en  stor  del  af  året  skulle  de  lefva  vid  iastemat; 
och  på  den  frigifna  tiden  fingo  de  endast  fyra  middagar 
i  veckan  förtära  kött,  annars  skulle  de  lefva  af  grönsaker, 
fisk  och  mjölk.  Men  för  att  påminna  sig  sin  dödlighet, 
både  de  alltid  en  likbår  stående  vid  kyrkodörren  och  en 
graf  uppkastad  i  kyrkan. 

Utaf  alla  kloster  i  riket  kom  intet  till  så  mycket  an- 
seende som  detta.  Hit  skedde  årligen  vallfärder  på  S:t 
Britas  dag,  och  många  adeliga  och  furstliga  qvinnor, 
b  vilka  varit  förföljda  af  olyckan,  inneslölo  sig  här  undan 
verlden,  sökande  i  klostrets  stillhet  och  i  andakts-  och 
botofoingar  förlåtelse  för  sina  brott,  glömska  af  sina 
olyckor  och  den  frid  och  gällhet,  de  ej  kunuat  finna  i 
verlden. 

Dessa  och  flera  andäktiga  personer  testamenterade 
esomoftast  betydliga  delar  af  sin  förmögenhet  till  Wad- 
stena  kloster,  hvilket  dessutom  genom  kongliga  förord- 
ningar och  pelegrimers  gåfvor  samlade  en  stor  rikedom. 
Det  kom  slutligen  uti  så  stor  ryktbarhet,  att  öfver  hela 
norden  in  i  ältades  lör  Birgittiner-orden  mångfalldiga  an- 
dra kloster,  hvilka  alla  vördade  Wadstena  som  sitt  mo- 
derkloster. Men  genom  denna  stora  rikedom  blef  ofta 
klosterfolket  loc-kadt  att  öfvergifva  det  föreskrifna  stränga 
lefnadssältet.  Sålunda  finner  man,  att  under  klostrets 
lik  aste  tider  förtärdes  der  årligen  120  tunnor  råg,  24 
tunnor  hvete,  288  tunnor  malt,  48  tunnor  korn,  20 
tunnor  smör,  120  oxar,  300  får,  9  skepp,  fläsk,  100 
Ibp.  ost,  2  tunnor  honung,  ganska  mycket  fisk  och  allt 
annat  derefter;  h vårföre  det  synes  som  deras  fasta  ej 
varit  serdeles  sträng.     Det   är  också  ganska    säkert,    att 
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deris  ttfriga  ordenslöften  vid  vissa  tider  ej  blefvo  bättre 
iakttagna.  De  krflfde  större  försakelse  och  kraft  än 
memiiskor  vanligtvis  ega,  och  pålade  ofta  tomma  och 
•nödiga  öfningar,  hvarfore  de  också  stundom  föraktades 
ech  hfir>  som  de  i  öfriga  klostren,  dolde  sig  oftast  mång- 
falldiga  laster  under  skrymteri  och  skenhelighet. 


iOt 


ÅTTONDE    BERÄTTELSEN. 

OM  KONUNG  ALBREKT  OCH  DROTTNING 

MARGARETA. 

rÖRSTA    KAPITLET. 

OM   KONUNG    ALBREKT. 

Fastän  Albrekt  uti  slaget  Tid  Tillinge  hade  fatt 
Magnus  Smek  till  fånga,  så  var  likväl  icke  hans  magt 
stadfftstad  öfver  hela  riket,  ty  i  det  södra  och  vestra 
Sverige  innehade  Magnus's  anhängare  många  slott  och 
landskapet* ;  och  derigenom  uppkommo  beständiga  oro» 
ligheter  och  små  kr  i  g;  med  Konung  Håkan  i  Norrige, 
som  ville  hjelpa  sin  far.  Albrekt  började  också  alt  snart 
ådraga  sig  både  folkets  och  herrarnas  ovilja  genom  slö- 
seri och  nja  skatter,  men  i  synnerhet  genom  det  före» 
trade,  han  visade  Tyskarna.  Ej  heller  hade  han  för- 
mått att  återtaga  Skåne,  Halland  och  Blekingen,  utan 
tvärtom  afstått  dem  och  andra  landskap  till  Waldemar, 
så  att  allas  väntan  på  honom  hlef  bedragen  och  ett  all- 
mänt missnöje  uppkom.  För  att  begagna  sig  af  detta , 
bröt  konung  Håkan  med  en  stark  norrsk  krigshär  in  i 
landet,  och  som  han  mångenstädes  fann  anhängare,  men 
ingenstädes  kraftigt  motstånd,  så  framträngde  han  ända 
till  Stockholm,  som  han  började  belägra.  Sitt  läger 
både  han  tagit  på  höjden  vid  Kongsbacken,  hvilken  än- 
nu deraf  har  sitt  namn.  Då  började  Albrekt  frukta  för 
sin  krona  och  sökte  hjelp  hos  de  förnäma  herrarna,  med 
kvilken  han  förut  legat  i  tvist.  Föreningen  skedde  uti 
fransiskaner-kyrkan,  der  konung  Albrekt  i  ett  öppet  bref 
erkände,  att  hans  tjänstemän  utöfvat  allehanda  öfver-. 
vitt  mo$  rikets  innevånare ,  hvaraf  Hört  misstroende 
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mellan  dem  och  konungen  uppkommit.  Detta  hade  tål 
skett  mot  hans  vilja,  likväl  erkände  han  sig  hafva  fe- 
lat deri,  att  han  ej  nog  hade  aktat  på  sina  under- 
såtares  klagomål ,  ej  heller  nog  strängeligen  tillhållit 
sina  tjenslemän,  hvilket  fel  han  nu  lofvade  att  fulle- 
li g  en  förbättra.  Till  yttermera  förtroende  lemnade  han 
alla  slotten  uti  rådets  händer,  från  ,hvars  beslut  han 
ingalunda  skulle  ega  magi  alt  vika.  Om  någon  af 
rådet  do  ge,  så  egde  ej  han,  utan  de  sjelfva,  rätt  all 
välja  dess  efterträdare.  De,  som  fingo  denna  stora 
magt,  voro  biskoparna  och  tolf  herrar  af  rådet,  bland 
hvilka  märkas  Karl  Uifsson  Sparre  af  Tofla,  riksmarsken 
Erik  Rettilsson  Wase  samt  Bo  Jonsson  Grip,  som  var 
den  mägiigaste  af  alla. 

Sedan  detta  var  med  bref  och  signeter  bekräftad  t, 
rustade  sig  alla  herrarna  väldeliga  till  Albrekts  hjelp, 
så  att  Håkan  förlorade  allt  hopp  om  vidare  framgång, 
utan  slöt  fred  på  det  villkor,  att  hans  fader,  konung 
Magnus,  skulle  bli fva  fri  och  erhålla  lifslidsunderhåll; 
hvaremot  både  Magnus  och  Håkan  lemnade  åt  konung 
Albrekt  alla  sina  anspråk  på  Sverige  och  Skåne,  saMt 
dessutom  betalade  12,000  mark  silfver  lödig ,  för  hvil- 
ken  summa  sextio  norr  ska  herrar  gingo  i  borgen. 
På  detta  sätt  befriades  Magnus  Smek,  och  de  svenska 
slotten  blefvo  öfverlemnade  åt  rådet. 


ANDRA    KAPITLET. 

OM    DROTTNING    MARGARETA. 

Konung  Waldemar  Otlerdag  i  Danmark,  densamme, 
som  narrat  Skåne,  Halland  och  Blekingen  från  Magnus 
Smek,  hade  trenne  barn,  Kristofer,  Margareta  och  Inge- 
borg. Margareta  var  ingalunda  skön,  utan  mörklagd  i 
ånsigtet  samt  karlavulen  och  stark  så  väl  till  sjftl  som 
kropp;  hvadnn  hennes  fader  plägade  sä^a ,  att  naturen 
misstagit  sig,  dq,  den  bildade  henne  till  qvinna.    Som 
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förut  berättad  t  Sr,  blef  hon  ännu  i  sina  späda  år  tro- 
lofvad  med  konung  Håkan,  Magnus  Smeks  son.  Detta 
gick  också ,  oaktadt  alla  hinder,  i  fullbordan,  och  de- 
ras bröllop  firades  1565,  så  att  Margareta  bar  Sveriges 
ocb  Norriges  kronor  på  sitt  hufvud  redan  vid  ii  års 
ålder.  Under  bröllopshögtiden  dog  hennes  broder  Kri- 
stofer, hvarigenom  hon  med  sin  syster  äfven  blef  ensam 
srfvinge  till  Danmark.  Hon  sändes  nu  med  sin  man 
till  Norrige;  men  som  hon  var  mycket  ung  och  barnslig 
ionu,  saltes  en  hofmSstarinna  öfver  henne,  och  det 
var  fru  Märta,  dotter  till  S:t  Birgitta.  Hos  henne  växte 
drottning  Margareta  upp  tillsammans  med  fru  Martas 
dotter  Ingegerd,  och  som  bemälta  fru  var  mycket  sträng, 
så  fingo  drottningen  och  jungfrun  ofta  smaka  utaf  sam- 
ma ris,  och  forblef  dem  emellan  allt  sedan  en  stadig- 
varande vänskap  och  tillgifvenhet. 

Då  konung  Waldemar  dog  (1575),  blef  prins  Olof, 
Margaretas  enda  son  med  Håkan,  utvald  till  konung, 
men,  emedan  han  än  var  ett  barn,  skulle  Margareta 
förestå  regeringen.  Fem  år  derefter  (1580)  dog  konung 
Håkan  i  Noriige,  så  att  Margareta  äfven  der  blef  sin 
sons  förmyndare.  Slutligen  dog  denne  Olof  sjelf  (1587 j; 
och  således  firlde  Margareta  efter  honom  både  Norriges 
och  Danmarks  riken ;  och  fastän  au  dra  prinsar  äfven  cl- 
ttrsträfvade  dessa  länder,  så  visste  likväl  Margareta  alt 
uteslänga  dem;  så  alt  hon  bibehöll  med  kraft  och  för- 
stånd, livad  hon  erhållit  af  födsel  och  lycka. 


TREDJE    KAPITLET. 

OM    ALBREKTS    REGERING. 

Konung  Albrekt  älskade  ej  mycket  de  höga  her- 
rarna för- de  tvångslagars  skull,  som  de  föreskrifvit  ho- 
nom. Han  anförtrodde  sig  derföre  åt  sina  landsmän, 
Tyskarna,  drog  många  sådana  in  i-  riket,  och  gynnade 
dem    &å    mycket    han    förmådde.     Häröfver    klaga    våra 
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gamla  krönikor  mycket,  sägande:  att  eho,  som  kom 
från  Tyskland  och  kunde  dansa  och  sjunga,  Hraxt 
skulle  han  hafva  100  mark  lödig  och  kappor  med 
förgyllda  klockor.  Ändock  Tyskarna  voro  af  ringa 
härkomst,  så  kallade  konungen  dem  för  morbror  eller 
fr  ände,  för  att  derigenom  gifva  dem  mera  anseende,, 
och  skaffa  dem  alla  rika  giften  i  landet.  Men  de  in* 
hemska  herrarna  vederfors  sällan  någon  nåd.  Afven  led 
allmogen  mycket,  ty  det  tyska  krigsfolket,  som  inkom 
i  landet,  begick  strafflöst  de  största  våldsamheter,  så* 
som  en  gammal  sång  förmäler  om  den  tyska  knektens 
huserande : 

Fick  han  kogerbössa  med  pilar  uti, 
Då  skulle  ju  bonden  till  skoga  fly» 
Spänne  i  bältet  och  krusadt  hår, 
Rostadt  svärd,  stålhandske  vid  lår, 
Rider  i  gård  och  går  i  stuga, 
Vill  den  fattiga  bonden  truga. 
»Hustru,  hvar  är  din  unga  hona? 
»Den  skall  du  ej  längre  för  mig  löna  *)  1 
»Ligger  hon  gömd  under  bänk  eller  pall, 
»Bär  henne  fram  med  äggen  all! 
»Har  du  ej   mer  än  en  enda  gås, 
»Den  skola  vi  hafva  i  qväll  till  kråst» 
Han  låter  upptända  väl  femton  ljus, 
Och  dricker  och  skrålar  i  f ullan  dus. 
Det  månde  de  ädla  bönder  sörja, 
Att  legodrängar  slik  lek  uppbörja. 

Häraf  uppkom  ett  allmänt  hat  mot  Tyskarna  >  hvilka 
af  folket  fingo  bära  öknamnet  Qarpar. 

Ronungen  ökade  detta  missnöje  ännu  mera  deri* 
genom,  att  han  förde  ett  så  praktfullt  och  lysande  hof, 
att  hans  inkomster  dertill  icke  voro  tillräckliga.  Der- 
före  nödgades  han  ofta  pålägga  folket  nya  skatter,  hvilka 
voro    dem    ingalunda  behagliga;   och  då    detta    ej   för* 


*)  Löna,  d.  v.  s.  dölja. 
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slog,  lånade  han  penningar  än  af  den  ena  än  af  den 
andra. 

Bo  Jonsson  Grip  var  under  denna  tiden  blifven  en 
mfigta  rik  och  väldig  herre.  Han  var  likasom  en  buf- 
vudman  och  anförare  för  rådet,  och  innehade  nSstan 
alla  slott  i  riket.  Ja,  han  var  så  mägtig,  att  Albrekt 
ej  vågade  göra  honom  emot,  men  Bo  Jonsson  derentot 
utskref  och  höll  herredagar  utan  konungens  både  vilja 
och  vetskap.  De  andra  höga  herrarna  aktade  ej  heller 
konungens  eller  någons  bud,  utan  började  befästa  hvsr 
och  en  sina  gårdar,  oeh  lefde  der  sedan  efter  eget  god* 
tycke.  På  detta  sått  uppkom  ett  fullkomligt  sjelfsvåld, 
och  hvar  och  en,  som  egde  magt  dertill,  föröfvade  ostraf- 
fedt  de  största  brott.  Matts  Gustafsson  mördade  biskop 
Gottskalk  (1572)  vid  Linderås  kyrka,  och  oaktadt  pre- 
sterskapets  välde  ocb  bannlysningar  led  denne  intet  hår- 
dare straff,  än  att  han,  sju  år  der  efter,  gaf  några  egen* 
domar  och  penningar  till  Linköpings  kyrka.  Bo  Jonsson 
Grip  sjelf,  upptänd  af  rasande  svartsjuka,  mördade  rid'* 
dåren  Karl  Nik lasson  Ferla  inför  högaltaret  uti  Fransi- 
skanerkyrkan  i  Stockholm,  och  det  berättas  ej,  att  nå- 
gon vågat  derför  tilltala  eller  pliktfälla  honom. 

Så  fortfor  riket  att  gå  vind  för  våg  till  sitt  för- 
derf,  men  mest  ledo  bönderna  häraf..  Dessa  voro  an* 
tingen  presterskapets  eller  adelns  landtbönder,  eller  krono- 
skattebönder. De  förstnämnde  voro  minst  lidande,  eme- 
dan kyrkorna  och  klostren  behandlade  dem  med  mera 
mildhet,  än  herrarna,  som  stundom  handterade  sina 
underhafvande  som  slafvar.  Mest  och  värst  ledo  krono- 
bönderna;  ty  de  blefVo  ofta  oförrättade  och  plundrade, 
så  väl  af  konungens  fogdar ,  som  andra ;  men  de  hade 
ingen  annan  att  försvara  sig,  än  lagen  och  konung  Al* 
brekt,  af  hvilka  ingendera  något  förmådde.  Då  de 
kommo  till  Albrekt,  bedjande:  Söte  herr  konung,  skaf* 
fen  o$t  rdlt,  svarade  han:  Ich  kan  nicht  bettern,  min 
leue*)  knekt,  med  hvilket  svar  bönderna  fingo  gå  bort 
under  hofmännens  åtlöje  och  begabberi. 


*)  Jag  kan  ej  hjelpa,  min  kära  dräng. 
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FJERDE   KAPITLET. 

OM    ALBREKTS    OCH    MARGARETAS    STRID. 

Det  magtiga  riksdrotset  Bo  Joosson  dog  £386,  och 
lemnade  efler  sig  den  största  förmögenhet,  som  någon 
enskild  svensk  man  har  egt.  Uti  förlåning  eller  för- 
pantning  innehade  han  följande  slott:  Stockholm,  Ny«- 
köping,  Kalmar,  Wiborg,  Raseborg,  Tavaslehus,  Kors- 
holm, Oresten,  Oppensten  och  Rumlaborg,  jemnle  alla 
till  nämnda  slott  hörande  län  och  landskap.  Ytterligare 
egde  han  stora  egendomar  öfverallt  uti  hela  riket,  dels 
som  arfve-,  dels  som  afliugegods,  och  kan  inan  göra  sig 
ett  begrepp  om  hans  rikedom  på  lö>öien,  da  man  hör, 
att  han  testamenterade  bort  115,000  lod  silfver,  utom 
de  reda  penningarna.  Till  förvillande  af  all  dcuna  sin 
egendom  sMte  han  tio.de  förnämsta  herrar  uti  riket, 
bland  hvilka  märkas  tvenne'  biskopar,  riksmarsken  Eiik 
Kjellson  Wase,  Algot  Månsson  Sture  och  Tord  Bonde, 
hvilka  straxt  togo  hans  slott  och  egendomar  i  förvar. 

När  nu  Bo  Jonsson  var  död,  tyckte  sig  Albrekt 
vara  befriad  från  en  stark  motståndare  och  ett  stort 
hinder  i  sina  förehafvanden.  Han  påböd  de  Ho  re ,  atl 
hvart  tredje  '  hemman  af  så  väl  det  andeliga  som  det 
verldsliga  fiälset  skulle  indragas  till  kronan,  och  bör- 
jade slraxt  alt  med  våld  ulföra  sitt  uppsåt;  men  häraf 
uppretades  äfven  mot  honom  högeligen  adeln  och  pre- 
sterskapet,  hvilka  förut  ej  så  synnerligen  lidit.  Somliga 
foro  nr  landet;  andra,  i  synnerhet  de,  som  förvaltade 
Bo  Jonssons  qvarlåtenskap ,  försvarade  sig  med  våld  på 
sina  befästade  gårdar  mot  konungens  tillgrepp,  och  en 
så  stor  osäkerhet  uppkom,  att  nästan  ingen  vågade  gå 
utom  dörren.  Slutligen  började  de  atl  se  sig  om  efter 
utländsk  hjelp  och  föl  lo  med  sitt  val  på  Margareta  9 
som  nu  redan  var  hemkarinna  både  öfver  Norrige  och 
Danmark.  Algot  Månsson  öfverlemnade  först  åt  henne 
Oi esten  och  Oppensten  i  Wesiergötlaud.    Straxt  derefter 
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blef  hon  af  alla  Bo  Jonssons  tesUraentarier  vald  till  drott- 
ning, hvaremot  bon  gaf  sin  konunga-försfikron ,  som  in- 
nehöll ,  aU  styra  riket  efter  den  lag ,  att  låta  alla  be- 
hålla deras  privilegier;  att  hjefpa  herrarna  mot  AU 
brekt,  samt  dessutom  några  gynnande  artiklar  för  testa- 
mentarierna.  Som  detta  krig  hotade  blifva  farligt ,  sä 
samlade  Albrekt  tillsammans  från  Tyskland  en  stor  krigs- 
här, hvilken  lyste  af  prakt,  grannlåt  och  många  prin- 
sar, bertigar  och  grefvar.  Tyskarna  skröto  och  lofvade, 
att  hvar  och  en  skulle  slå  tre  Svenskar,  ehvar  ban  kunde 
träffa  dem.  Albrekt  sjelf  trodde  sig  vara  alldeles  säker 
om  segern.  Han  utfäste  sig  att  ej  nyttja  sin  mössa  el- 
ler halta ,  som  det  då  kallades  „  innan  han  föidrifvit 
Margareta.  Han  sände  henne  ett  flere  alnar  långt  bryne, 
att  derpå  hvässa  sina  saxar  och  nålar  i  stället  för  att  re- 
gera, och  talade  beständigt  föraktligt  om  henne,  kallande 
heone  än  för  konung  Braeklös  *)  än  för  Munkedejan , 
emedan  bon  beskylldes  för  att  bafva  abboten  i  Sorö  till 
älskare.  Margareta,  försigtigare,  visade  intet  öfvcrmod, 
utan  drog  sig  sjelf  undan,  men  satte  Erik  Wase  till  an- 
förare för  sin  här,  i  hvilken  af  ven  många  Danskar  fun- 
nos.  Denne  Erik  var  högeligen  uppretad  mot  Albrekt. 
Erik  b*de  nemligen  en  dotter  vid  namn  Elisif  **),  som 
var  nunna  i  Risberga  kloster.  En  tysk,  Bernhard  den 
långe,  hade  der  i  från  bortröfvat  henne  och  skyddades  af 
Albrekt  mot  (ad  ren.  Krigshärarna  mölle  hvarandra  på 
Nyckelängen  bredvid  Falköping ,  och  Erik  Wase  upp- 
ställde sitt  folk  så,  att  de  hade  ett  moras  framför  sig 
och  Mösseberg  på  ena  sidan.  Några  bland  de  äldre  af- 
rådde  Albrekt  från  att  anfalla  Svenskarne  i  denna  ställ- 
ning; men  Gerdt  Snakenborg  jemnte  de  yngre  öfver- 
talade  konungen ,  att  ingenting  skulle  kunna  stå  honom 
emot.  Albrekt  trodde  dem ,  dubbade  Gerdt  Snakenborg 
till  riddare,  gaf  tecken  till  anfall,  och  tågade  derpå 
ned  åt  dalen,    för  att  gå  öfver  moraset  mot  Svenskarna. 


•)  D   v.  s.  By.rlös. 
'}  D.  ?.  s.  Elisabet. 
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Men  de  fleste  af  Tyskarna  blefvo  qvarsittande  med  sina 
hästar  uti  det  gyttjiga  träsket  och  blott  få  kommo  öfver, 
hvilka  efter  en  häftig,  men  kort  strid  blefvo  öfverväldi- 
gade  af  Svenskarna.  Dessa  skyndade  sedan  att  angripa 
de  öfrtga  Tyskarna,  hvilka  redan  voro  komne  i  föll 
oordning.  Den  nyslagne  riddaren,  Gerd  t  Snakenborg, 
hade  flytt  ibland  de  första;  och  då  nn  Albrekt,  sprin- 
gande ångestfull  hit  och  dit,  träffade  en  af  de  gamle, 
som  afrådt  honom  ifrån  striden,  utbrast  han  med  ånger: 
O  grauer,  grauerl  hatte  ich  dir  gefolget!  (Gubbe, 
gubbe,  om  jag  lydt  dina  råd  ändat)  Men  han  såg  sitt 
oförstånd  för  sent;  ty  Erik  Wase  hade  redan  vunnit  en 
fullkomlig  seger;  konung  Albrekt  sjelf,  hans  son,  prins 
Erik,  och  många  både  svenska  och  tyska  herrar  blefvo 
tillfångatagne. 

Albrekt  och  de  öfriga  fångarna  fördes  till  Lödöse, 
der  drottning  Margareta  var  dem  till  mötes.  Nu  tyckte 
hon  sig  vara  den  mägtigaste,  och  dref  derföre  i  sin 
ordning  hvarjehanda  begabberier  med  den  fängslade,  för- 
svarslösa konungen.  Bland  mycket  annat  lät  hon  sätta 
en  hdtta  med  nitton  alnars  långt  släp  på  Albrekts  huf- 
vud  till  hämnd  för  hans  skrytfulla  löfte ;  och ,  emedan 
han  förut  hade  begärt  henne  till  gemål,  så  låt  hon  nu 
logga  honom  i  sin  säng,  men  bunden  både  till.  händer 
och  fötter.  Slutligen  fördes  han  och  hans  son  till  Lind- 
holms slott  i  Skåne,  der  de  hollos  inneslutna  i  säkert 
fängelse. 

FEMTE    KAPITLET. 

OM    HÄTTEBRÖDERNE    OCH    KÄPPL1NGEMORDEN. 

1  Tyskland,  likasom  i  Sverige,  lefde  de  adeliga 
herrarna  på  sina  belastade  borgar;  de  lydde  och  fruk- 
tade ingen,  hvarken  lag  eller  konung.  Når  de  behöfde 
penningar  eller  andra  förnödenheter,  redo  många  utaf 
dem  ut  med  sina  beväpnade  underhafvande ,  och  aktade 
ej,   hvilken  de  öfverföllo,    allenast  de  kunde  vinna  något 
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byte.  Derföre  brukade  de  i  synnerhet  att  lägga  sig  i 
bakhåll  för  köpmannen  och  deras  föror,  samt  dels  med 
våld,  dels  under  orättvisa  förevändningar  beinägtiga  sig 
dessas  både  varor  och  penningar;  och  hade  detta  röf- 
veri  vida  mer  inrotat  sig  i  Tyskland  än  annorstädes. 
Af  denna  orsak  gjorde  några  bland  de  dervarande  han- 
delsstäderna ett  förband  sins  emellan ,  att  med  gemensam 
magt  skydda  den  gemensamma  handeln.  Delta  kallades 
Hanseförbundet ,  och  ingicks  i  början  endast  af  Ham- 
burg och  Lubeck,  men  småningom  upptogos  flera  deruti, 
så  att  slutligen  nästan  alla  handelsstäder  kring  Östersjön 
hörde  dit.  Hansestäderna  hade  sina  faktorier  och  ne- 
derlagsplatser öfverallt;  och  bemSgtigade'  sig  dymedelst 
all  handel,  hvarigenom  de  kommo  till  så  stor  rikedom, 
att  de  ofta  förde  hårda  och  långvariga  krig  med  de 
nordiska   furstarna. 

Genom  dessa  Hansestäders  handel  hade  en  mängd 
Tyskar  kommit  att  bosätta  sig  i  de  svenska  handelsstä- 
derna, t.  ex.  Stockholm,  Söderköping  och  Kalmar.  Ge- 
nom den  ynnest,  som  Albrekt  visade  Tyskarna,  inloc- 
kades ännu  flera,  så  att  de  utgjorde  en  betydlig  del  af 
städernas  innevånare;  och  uppkom  derigenom  ofta  hat 
och  afund  mellan  båda  folkslagen,  i  synnerhet  under 
kriget  mellan  Margareta  och  Albrekt;  ty  Svenskarna  höllo 
Margaretas,  men  Tyskarne  Albrekts  parti.  I  Stockholm, 
der  en  tysk  besättning  innehade  slottet,  fingo  Tyskarna 
öfverhanden,  och  bibehöllo  staden  åt  konung  Albrekt, 
fastän  han  var  fången.  De  kallades  af  drottning  Marga- 
reta med  spenamnet  Hältebröder.  Dessa  fruktade,  att 
de  svenska  borgrarna  skulle  öfverlemna  staden  åt  rådet 
och  drottningen;  hvadan  Hättebröderna  gingo  beständigt 
i  sina  harnesk ,  och  ehvar  de  mötte  någon  svensk ,  kal- 
lade de  honom  förrädare  och  gåfvo  honom  andra  oqvä- 
diss-ord.  Då  häraf  ett  allmänt  uppror  höll  på  att  ut- 
bryta, blef  menigheten  sammankallad  till  S:t  Gertruds 
Gillestuga  *),   der  borgmästare  och  råd   stiftade  den  för- 


*)  Lag  i  hörnet  mellan  Kindstugu-  och  Svartmangatorna. 
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ening,  att  ingen  skulle  få  tala  illa  om  furstar,  riddare, 
fruar,  jungfrur,  städer  eller  någon;  och  Svenskar  och 
Tyskar  svuro  hvarandra  en  beständig  vänskap  och  bro- 
derskap   och    att    hålla   tillsammans,    ehvad  dem  Öfver- 

ginge. 

Men  det  dröjde  ej  långe,  förrän  Hättebröderoa 
hemligen  öfverföllo  och  fängslade  två  svenska  borgare, 
Petter  Ålänning  och  Albrekt  Karlsson.  Då  borgmästa- 
ren Bertil  Brun  såg  det,  klagade  han,  alt  stadent 
borgare  skulle  lida  sådant  öfvervåld,  och  han  ej  ega 
magt  att  hindra  det.  Men  en  af  de  tyska  knektarna, 
som  hörde  det,  stötte  borgmästaren  omkull,  slog  honom 
både  blå  och  blodig,  ledde  honom  till  slottet,  der  han 
blef  kastad  i  tornet  till  de  öfriga;  och  var  det  Alf 
Grenerot,  en  bland  Hättebröderna,  som  förnämligast  upp* 
kommit  med  allt  delta   förräderi 

Då  Svenskarne  fingo  höra  dessa  tilltag,  väpnade  de 
sig  alla  och  gingo  upp  på  Stortorget;  sammalunda  Ty- 
skarna. Men,  som  Svenskarne  voro  vida  manstarkare, 
Sökte  Tyskarne  att  med  en  falsk -förlikning  skingra  dem, 
men  de  läto  ej  den  gången  bedraga  sig,  utan  gingo  upp 
på  rådstugan  *) ,  och  frågade :  hvarföre  man  ej  förfarit 
efter  stadens  lag  med  borgrarna,  utan  låtit  kasta  dem 
uti  fängelse  ohörda  och  odömda.  Men  rådsherrama 
svarade,  att  de  ej  visste  något  ondt  med  de  fängslade, 
och  skulle  släppa  dem  lösa.  Derpå  sammanträdde  om 
lördagen  30  svenska  och  30  tyska  män  på  rådstufvao, 
och  ingingo  der  ånyo  ett  förbund  om  enighet  och  frid, 
hvilket  förbund  bekräftades  å  ömse  sidor  med  dyra  eder 
vid  Gud  och  Jungfru  Maria;  och  vardt  derefter  lugnt  i 
staden  hela  lördagen  och  söndagen. 

Under  denna  tiden  öfverlade  Alf  Grenerot  och  Hat- 
tebröderna, huru  de  skulle  kunna  förgöra  Svenskarna. 
Om  qvällen ,  sedan  aftonsången  var  hållen  och  stadspor- 
tarna stängde,  samlade  sig  Tyskarne  hemligt,  men  beväp- 
nade, i  gillestugan ,    och    deras    borgmästare    gingo  fram 


*)  Rådstugan  var  den  tiden  belägen,  der  börsen  nu  är. 
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och  tillbaka  mellan  gillestugan  och  slottet,    och  lade  rad 
om  det  förräderi,  som  sedan  utfördes.     I  dagsljus  ningen 
om  måndagsmorgonen  hände  sig»   att  en    gammal    man, 
som  gick  mellan  storkyrkan  och  rådstugan,  hörde  någon 
tala  derinne.     Förundrad  går  han    in    och    finner  några 
tyska  herrar  der,  hvilka  befallde  honom  att  tilUäga  hela 
rådet  att  komma    skyndsamt    upp    på    rådhuset,    innan 
finnu  folket   börjat  gå  ut  på  gatorna,  ty  det  vore  ett  an* 
geläget  ärende  förekommet,  som  tarfvade  deras  öfver  lägg- 
ning.    Mannen  gjorde  så,  men  knappt  voro  några  af  det 
svenska    rådet    komna,    förr    än    han  såg  60  beväpnade 
tyska    knektar    uttåga    från    slottet    till    torget.     Gubben 
sprang  då  in  och  varnade  dem,  att  de    skulle    taga  sig 
till  vara  för  förräderi,  ty  knektarna  kommo  beväpnade 
från  slottet.     Men  Alf  Grenerot  sade,  att  den  gamle  man-' 
nen  tedde  sig  högst  oförslåndigt,  hvarpå  han  sände  hem- 
ligt ett  hud  till  knektarna,  att  de  ännu  skulle  gömma  sig 
på  slottet.     Men,  då  om  en  stund  alla  rådsherrarna  voro 
församlade,  sände  han  bud  både  till  slotiet  och  gillestu- 
gan.    Då  kommo  från  slotiet  60  knektar  och  från  gille- 
stugan väl  1000  tyska  borgare,  alla  väl  beväpnade,  upp 
på  torget.     Då  svenska  herrarne  sågo  de  beväpnade,  för- 
stodo  de,  att  det  gälde  deras  lif,    och    sade,  alt  de  väl 
förr  hade  hört  sådant,  men  hade  dock  ej  velat  tro  det. 
Alf  Grenerot  svarade,  att  eho,  som  menle  väl  med  ho-i 
nungen,  skulle  finna   detta    rätt.      Tillika    befall  te  han, 
att  uppläsa  listan  på  de  anklagade.     Då    uppräknades 
der  personer,  som  redan  för    fyra    år    sedan  voro  döde, 
ty  så  gammal  var  listan,  och  Tyskarna    hade    redan    då 
velat    mörda    Svenskarna  j     men    konung    Albrekt    tillät 
det  ej. 

Sedan  de  voro  uppräknade,  fattade  knektarna  dem 
i  bältet  och  släpade  dem  till  slottet,  dit  också  flera  an* 
dra  från  staden  fördes  och  marterades  och  plågades  med 
trädsågar,  att  de  skulle  bekänna  på  sig  sjelfva  något  för- 
räderi mot  konung  Albrekt;  men  de  påstodo  sig  alla 
vara  oskyldiga.  Dagen  derpå,  tisdagen,  blefvo  tre  bland 
de  svenska  fångarna  brända.     Sedan   gick    Alf   Grenerot 
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om  natten  hemligen  upp  på  slottet,  och  lofvade  höfvids- 
mannen  derstädes  hälften  af  de  föngnas  egendom,  om 
han  ville  genast  låta  bränna  dem.  Då  blefvo  alla  de 
fångna  herrarna,  väl  60  tillsammans,  utledde  och  kastade 
i  båtar  samt  öf ver  förde  till  Käpplingeholmen  *).  Der  in- 
stängdes de  hårdt  bundna,  uti  ett  gammalt  trädhus;  en 
prest  skriftade  dem,  och  han  bedyrade  heligt,  att  de 
voro  oskyldiga  till  det  brott,  för  hvilket  de  voro  fängs- 
lade. Hättebröderna  aktade  det  likväl  ej,  utan  tände 
eld  på  huset,  och  blefvo  så  de  olycklige  fjettrade  män- 
nerna  lefvande  innebrände.  Detta  skedde  natten  mellan 
den  ii  och  12  Juni  1389.  Dagen  derefter  kom  ett  så 
starkt  tordön  och  störtande  hällregn  öfver  Stockholm, 
att  alla  trodde,  det  både  folk  och  stad  skulle  förgås,  och 
ingen  vågade  gå  utur  husen.  Folket  tyckte  sig  härutt 
se  ett  tecken  till  himmelens  misshag  och  vrede  öfver 
den  föröfvade  illgerningen. 


SJETTE    KAPITLET. 

OM  FETALIEBRÖDER5E. 

1  Konung  Albrekts  slägtingar  och  medhållare  i  Tysk- 
land utrustade  nu  en  hop  kapare,  hvilka  borttogo  alU 
svenska,  norrska  oeh  danska  handelsskepp,  och  plun- 
drade strandbryggorna.  De  kallades  Fetaliebröder,  eme- 
dan deras  egentliga  göromål  skulle  vara  att.  förse  Stock- 
holm med  lifsmedel  och  viktualier,  eller,  som  det  då  be- 
nämndes, fetalier.  De  voro  i  förbund  med  Hättebrö- 
derna och  seglade  alltså  .upp  genom  Norrström  i  Mäla- 
ren, der  de  öfverallt  härjade  och  plundrade  stränderna. 
Enköping  och  Westerås  brändes  och    då  bönderna  sam- 


*)  Blasiiholmen  kallades  den  tiden  KäppHngeboIraen,  och 
var  alldeles  kringfluten,  ty  ett  vattendrag  gick  från  Pac- 
kartorgsviken utefter  lilla  trädgårdsgatan  lit  i  Norrström. 
hvilket  sedan  bli  f vi  t  småningom  tgenfylldt. 
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lade  sig  vid  Tillinge  kyrka,  blefvo  de  af  Fetaliebröderna 
ynkeligen  ned  hugg  ne  vid  Bondeberg  eller  Skadeberg,  som 
än  har  sitt  namn  deraf.  Afven  Linköping,  Malmö, 
Helsingborg  och  slutligen  Bergen  blefvo  af  dessa  fribytare 
uppbrände,  och  brydde  de  sig  om  ingen  ting,  hvarken 
konungens  magt  eller  biskopars  bannlysningar.  Margareta 
utrustade  väl  en  krigshär,  som  under  anförande  af  Abra- 
ham Brodersson  Tjurhufvud  och  Algot  Månsson  Sture, 
skulle  belägra  Stockholm  1393,  men  hertig  Johan  af 
Mecklenburg  kom  med  en  flotta  och  undsatte  staden,  så 
att  belägringen  måste  upphäfvas.  Aret  derpå  1394  skulle 
Felaliebrödernas  anförare,  mäster  Hugo,  med  åtta  skepp 
undsätta  Stockholm,  som  åter  led  hungersnöd;  men,  då 
han  af  stormar  blef  uppehållen  till  sent  på  hösten,  så 
hände  det  sig,  att  hans  flotta  frös  fast  i  skärgården. 
Ban  förstod,  att  han  ej  der  skulle  få  vara  i  fred  för 
Svenskarna ,  drog  derföre  alla  fartygen  tillhopa  ,  högg 
timmer  på  Garna  bredvid,  och  uppförde  deraf  en  vägg 
rundt  omkring  skeppen.  Denna  vägg  lät  han  stundeli- 
gen  öfverösa  med  vatten,  som  straxt  tillfrös,  så  att  väg- 
gen blef  som  ett  tjockt  isberg.  Så  snart  Svenskarna  för- 
nummo,  att  Fetaliebröderna  frusit  fast,  skyndade  de  dit  för 
att  förgöra  dem.  Men,  som  de  icke  kunde  komma  öfver 
isvallen,  så  upptimrade  de  i  största  hast  en  så  kallad 
faM,  d.  v.  s.  ett  torn,  som  på  rullar  kunde  skjutas 
framåt.  Då  mäster  Hugo  märkte  att  katten  var  färdig 
till.  anfall,  lät  han  natten  förut  hem  ligen  såga  sönder 
isen  utanför  sin  vall;  och  hade  han  häri  så  stor  lycka, 
»tt  efter  så  gn  in  gen  frös  det  litet  och  snö  föll  mot  mor- 
gonen, så  att  intet  spår  syntes  efter  hans  nattliga  före-' 
harvande*  Svenskarna  stego  nu  upp  i  sin  katt  och  bör- 
jade skjuta  den  framåt,  men  Fetaliebröderna  stodo  på 
sin  isvall  åskådande  leken.  När  nu  katten  kom  in  emot 
skeppen,  brast  den  sågade  isen  undan,  och  katten  med 
allt  folket  sjönk  ned  uti  sjön,  och  förgicks,  men  Fetalie- 
bröderna fröjdade  sig,  ropade  och  skreko  katt,  kast  y 
tatsf  åt  den  sjunkande  katten. 
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Efter  denna  olycka  förlorade  Svenskarna  allt  mod 
att  vidare  angripa  mäster  Hugo ,  utan  då  islossningen 
var  förbi,  kom  han  lyckligt  med  sin  undsättning  till 
Stockholm. 


SJUNDE   KAPITLET, 

OM   KALMARE  UNION. 

På  detta  sätt  ledo  alla  tre  rikena  ganska  mycket. 
Margareta  förmådde  ej  kufva  Hansestäderna,  och  de^sa 
kunde  ej  befria  konung  Albrekt.  Ef  I  er  många  försök 
lill  förlikning,  slöts  ändtligen  fred  1395  mellan  Mar- 
gareta och  Albrekt,  på  det  vilkor,  alt  Albrekt  med  sin 
son  Erik  skulle  slippa  ulur  fängelset;  men  deremot 
skulle  de  inom  tre  år  antingen  betala  till  Broliningen 
60,000  mark  lödig  eller  också  lemna  till  henne  Stock- 
holm och  af  säga  sig  Sverige.  Åtta  bland  Hansestå- 
derna  gingo  i  borgen  för  uppfyllandet  häraf  och  mot- 
logo  fördenskull  Stockholms  slott  i  sin  vård  under  li- 
den. På  dessa  vilkor  blefvo  slutligen  Albrekt  och  hans 
son  befriade  från  sin  fångenskap.  Albrekt  for  till  Meck- 
lenburg,  men  hans  son  till  Gottland. 

Sedan  drottning  Margareta  således  fått  mera  lugn, 
lat  hon  1396  till  sin  efterträdare  uti  alla  tre  rikena  ut- 
välja  och  hylla  hertig  Erik  af  Pommern,  som  var  hen- 
nes systerdotters  son.  Han  hette  förut  Henrik,  men  på 
det  han  skulle  blifva  mera  älskad,  lät  Margareta  förbyta 
detta  namn  till  Erik,  hvilket  var  mera  kändt  uti  norden. 
Han  afgaf  de  rem  o  t  sin  konunga-försäkran.  1.  Alt  bibe- 
hålla en  hvar  vid  dess  privilegier;  2.  AU  ej  ulan  laga 
dom  någon  skada.  3.  Taga  Svenskar  lill  rådsherrar 
i  Sverige  och  öfverlemna  slott  och  län  åt  dem.  4.  Icke 
minska  kronans  inkomster;  ej  heller  pålägga  nya  skal* 
ter  annat  än  i  händelse  af  krig.  Deremot  blef  också 
sedan  beslutadt,  att  många  af  de  under  Albrekts  tid  för- 
lorade egendomarna  skulle  återställas  till  kronan;   adelns 
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tefes  ta  de  slott  skulle  ritats,  och  mera  dylikt,  bvarigenom 
drottningens  magt  ökades. 

Aret  derpå  (1397)  sammankallade  hon  i  Kalmar 
en  herredag  från  alla  tre  rikena,  och  blef  Eriks  kröning 
der  firad  den  10  Juli  Den  20  derpaf  oljande,  eller 
Margaretas  dag,  blef  den  så  mycket  beryktade  Kalmare- 
Unionen  afslntad  och  besvären.  Den  innehöll:  1.  Alt 
alla  tre  rikena  skulle  ev  är  de  ligen  vara  förenade  och 
hafva  en  konung  tilleammans,  2.  Ny  konung  skulle 
väljas  af  alla  tre  rikenas  förenade  råd  gemensamt  och 
endrdgtigt,  men  ej  af  något  rike  sdrskjldt.  3.  Hvarje 
rike  skulle  styras  efter  egna  lagar  och  pläg seder,  och 
flere  dylika  artiklar.  Detta  förband  besvors  och  under- 
tecknades, och  tvenne  afskrifter  på  pergament  förvarades 
i  hvartdera  riket. 

Samma  år  dog  prins  Erik  Albrektsson  på  Gottian d; 
och  då  na  lösningstiden  för  konung  Albrekt  1398  gick 
till  ända,  föll  det  sig  tungt  för  honom  att  utbetala  den 
stora  penningesumman,  i  synnerhet  som  haos  son  och 
arfvinge  nu  var  död.  Han  gaf  derföre  åt  Hansestäderna 
ett  bref  med,  som  han  sade,  befallning  till  slottsherren 
i  Stockholm,  att  upplåta  borgen  åt  Margareta.  Men  då 
brefvet  appbröts,  var  dess  innehåll  tvärt  deremot.  Slott*- 
berrcn  aktade  dock  ej  detta  trolösa  bud,  utan  öfver- 
lemnade  enligt  löfte  Stockholm,  och  Sten  Sture,  Albrekts 
trogne  medhållare,  uppgaf  också  hela  Norrland  åt 
Margareta,  som  härigenom  kom  i  full  besittning  af  alla 
tre*  rikena* 


ÅTTONDE   KAPITLET. 

ÖM  BROTTNING  MARGARETAS  REGERING. 

Margareta  förde  sitt  regemente  med  både  förstånd 
och  kraft,  så  att  norden  under  hennes  tid  fick  njnta 
någon  hvila  efter  sina  många  och  långa  oroligheter.    Deu 

Fryxelts  Ber.    II.  ^ 
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roägtiga  adeln,  som  förut  anställt  så  mycken  oreda,. 
sökte  hon  alt  på  ett  listigt  sätt  försvaga,  dels  derige- 
nom,  att  hon  så  småningom  köpte  deras  stora  gods  ifrån 
dem;  dels  också,  att  hon  gille  dem  med  mindre  an- 
sedda slägter.  Så  hände  det  sig,  att  en  förnäm  jung- 
fru, Kristina  Tott,  var  förlofvad  med  Holger  Munk, 
som  också  härstammade  från  gammal  dansk  adel.  Men 
jungfru  Kristina  blef  al  drottningen  tvingad  att  taga  en 
annan  man  af  vida  ringare  börd.  Då  gaf  hon  denne 
sin  nya  fästman  en  guldring,  i  hvilken  var  inlaggd  en 
kopparbit  med  denna  öfverskrift:  Arte  dig,  Kaaber- 
nagle!  du  ligger  i  guld. 

För   att   ega   bestånd  mot  adeln,    smickrade  drott- 
ningen de  andeliga  så  mycket  hon  kunde,  utan  att  lik* 
väl    gifva    dem    för  stort  välde.     I  synnerhet  visade  hon 
särdeles  välvilja  mot  Wadstena  kloster,  der  hennes  foster- 
syster Ingegerd  nu  var  abbedissa.     Hon  lät  inskrifva  sig 
bland   nunnornas  antal,    och  vid  afresan  kysste  hon  alla 
dessa    på    handen    med  mycken  ödmjukhet.     Likväl   var 
hon  ej  så  helig  i  sjelfva  verket,  och  det  var  ett  allmänt 
rykte,    att  hon  på  ett    förtroligt  sätt  umgåtts  både  med 
abboten  i  Sorö  och  med  Abraham  Brodersson,  samt  haft 
arfvingar    med    båda.      Hennes    girighet    lockade    henne 
också  ibland  att  glömma  sin  försigtighet.    Då  t.  ex.  erke- 
biskop    Heurik    i    Uppsala    dog,    testamenterade  han  alla 
sioa    penningar    och    dyrbarheter    till  dorakyrkan.     Allt- 
sammans inpackades   uii  en  stor  kista,    som  lades  på  en 
kärra ,  och  domprosten  Andreas  satte  sig  sjelf  på  lasset, 
att  det  så  mycket  säkrare  skulle  komma  riktigt  till  kyr- 
kan.    Men    på    vägen    kom    drottningens    fogde  med  40 
hop    knektar    och    anföll  tåget.     Domprosten  kastades  af 
lasset   och  kistan  bortroffades   och  blef  ej  någonsin  lem-   ij 
nad  tillbaka. 

Af  Danskarna  var  Margareta  mycket  älskad  och 
berömd,  men  icke  så  af  Svenskarna.  Dessa  påstodo, 
att  hon  gynnade  Danmark  på  Sveriges  bekostnad,  eme- 
dan hon  hatade  Svenskarna  för  allt  det  onda,  de  till- 
fogat hennes  man*  konung  Håkan,  samt  hans  far,  Mag- 
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dös  Smek.  Hon  berättas  också  hafva  gifvh  Erik  det 
rådet,  att  föda  sig  af  Sverige,  kläda  sig  af  Norrige, 
»en  försvara  sig  med  Danmark.  Då  Svenskarna  be- 
klagade sig  öfver,  att  hon  lemnat  deras  statt  oeb  fästen 
it  utlänningar  tvärtemot  hetmes  löften  och  bi  ef,  sä  ges 
bon  hafva  svarat ,  gS  ekande:  Be  v  aren  i  mina  bref,  jag 
skall  nog  bevara  edra  slolil  Men  dessa  hennes  främ- 
mande fogdar,  eller,  som  de  nu  kallas,  landshövdingar, 
hushållade  på  ett  ganska  grymt  och  obarmhertigt  sätt 
med  Svenskarna  och  uppväckte  dymedelst  mycket  miss- 
nöje. Detta  ökades  äfven  genom  de  nya  skatter,  drott- 
ningen pålade.  I  synnerhet  härmades  bönderna  öfver  en 
afgift,  som  hon  lade  på  hvart  och  ett  kreatur;  och 
enedan  denna  räknades  efter  djurens  svansar,  så  kalla- 
des den  af  bönderna  med  speordet  drottning  Margaretas 
rumpeskatt.  Men  utaf  alla  skatter  var  femtonmarks- 
hjetpen  den  drygaste»  Den  påtades  för  att  igenlösa 
Gottland,  som  var  pantsatt  af  Albrekt  åt  härmästaren  j 
Lifiand;  och  fastän  denna  lösen  endast  utgick  af  Sverige, 
si  blef  likväl  Gottland  sedermera  förenad  t  med  Danmark. 
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MARGARETAS    DÖD. 

Ja  Sldre  konung  Erik  blef,  desto  mera  började 
han  att  vilja  sjelf  regera,  och  gjorde  mycket  emot  drott- 
ningens vilja.  När  erkebiskop  Henrik  i  Upsak  var  död, 
hade  domkapitlet  utvalt  domprosten  Andreas  till  hans 
efterträdare,  och  sökt  påfvens  sladfästelse  dera;  men 
konung  Erik  ville,  att  de  skulle  taga  hans  kansler,  Jo- 
hannes Jerichini,  till  erkebisLop,  emedan  denne  gick  in 
ka  att  göra  allt,  hvad  konungen  och  drottningen  ön- 
Ifkade.  Domherrarna  ville  ej  emottaga  honom,  ty  han  var 
1  dansk  till  sin  börd  och  känd  såsom  en  ganska  elak  och 
[Wfoll  man.  Slutligen  öfvertalade  likväl  Margareta  be* 
imahe  Andreas  att  afslå  från  erkebiskopsstolen  och  i  dess 
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ställe  åtnöja  sig  med  Strengnfis  biskopsstift.  Men  der- 
före  fick  han  spenaronet  Andreas  Smek,  och  domher- 
rarna i  Strengnäs  ville  ej  taga  emot  honom.  Så  upp- 
kom mycken  split  och  missnöje  för  denna  sak,  och  dä 
Johannes  blef  erkebiskop,  gjorde  han  sin  konnng  ännu 
mera  skam  och  vanheder  genom  si  it  usla  uppförande, 
så  att  denne  slutligen  nödgades  sjelf  afsätta    honom. 

Drottning  Margareta  hade  börjat  ett  krig  med  her- 
tigarna i  Holstein,  hvilka  bon  trodde  sig  kunna  lått  be- 
segra, men  hvilka  genom  sin  tapperhet  gjorde  henne  ett 
envist  motstånd*  Under  detta  krig  lät  konung  Erik, 
utan  Margaretas  vetskap,  fäogsla  och  i  största  hast  hals- 
hugga Abraham  Brodersson.  Som  orsak  der  till  uppgafs 
hans  utsväfvande  lefnad;  men  rätta  grunden  lär  halva 
varit,  att  Erik  var  afundsjuk  på  den  stora  magt  och 
myckna  gunst,  som  han  hade  hos  drottning  Margareta. 
Hon  sörjde  ganska  mycket  öfver  denna  sin  älsklings  död, 
och  lät  till  hans  minne  uppsätta  ett  altare  uti  Lunds 
domkyrka,  der  ständiga  själamessor  för  honom  skulle 
läsas. 

Emedlertid  gick  det  Hoslteinska  kriget  olyckligt,  ty 
nordiska  krigshären  blef  helt  och  hållet  slagen  vid  Sol- 
dorp  1410;  och  började  nu  detta  kriget  blifva  kostsamt 
för  de  tre  rikena.  Slutligen  for  drottning  Margareta 
ned  till  Flensburg  för  att  söka  medla  fred;  men  allt 
hennes  bemödande  var  fåfängt.  Nar  hon  stigit  om  bord 
på  ett  skepp,  för  att  segla  derifrån,  blef  hon  an  stocken 
af  pesten  och  dog  straxt  1412  på  skeppet.  Samma  år 
afled  också  Albrekt  8f  Mecklenburg,  och  följdes  så  dessa 
tvenne  ovänner  åt  utur  lifvet 
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OM  ENGELBREKT  OCH  KONUNG  ERIK. 

FÖRSTA   KAPITLET. 

OM  KONUNG  ERIKS  REGERING. 

Konung  Erik*)  började  sitt  regemente  med  åtskilli- 
ga goda  och  gagneliga  värf.  Några  bland  drottning  Mar- 
garetas fogdar  i  Sverige  voro  ganska  hårda  och  tyran- 
niska mot  folket.  Dessa  blefvo  af  konungen  afsatta  strax  t 
efter  hennes  död  och  förvärfvade  han  sig  derigenom  ej 
ringa  tillgifveohet.  Han  utgaf  äfven  en  förordning  om 
Räfgle-lings  hållande  i  riket  och  rättvisans  skipande. 
Tillika  förordnade  han  vissa  ställen  till  gästgifvaregårdar, 
eller,  som  de  då  kallades,  krogar;  och  i  afseende  pä 
böndernas  hushållning  vidtog  han  flera  nyttiga  författ- 
ningar. 

Men  allt  det  goda  han  härigenom  åstadkom,  om- 
intetgjordes genom  det  olyckliga  Holsteinska  kriget.  Ko- 
nungen envisades  nemligen  att  kufva  dessa  småfurstar, 
bvilka  likväl  genom  sin  tapperhet  och  klokhet  gjorde 
honom  kraftigt  motstånd.  Om  vårarna  kom  alltid  konun- 
gen med  en  stor  krigshär  från  alla  sina  tre  riken  och 
vann  genom  denna  stora  öfvermagt  åtskilliga  fördelar. 
Han  intog  en  gång  Slesvig;  en  annan  gång  bemägtigade 
han  sig  efter  en  blodig  strid  ön  Femern,  der  han  lät 
utan  barmhertighet  mörda  alla  män  och  bortföra  alla 
qvinnor    och   barn.       Men*  genom    hertigarnas    ihärdiga 


*)  Han  kallas  vanligen  Erik  den  Trettonde  eller  Erik  af 
Pommern. 
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motstånd  led  han  alltid  stora  förluster;  han  och  lians 
krigshär  uttröttades,  och  drogo  sig  om  höstarna  tillbaka, 
hvarpå  hertigarna  under  vintern  återtogo ,  livad  de  om 
våren  förlorat.  Och  på  sådant  vis  fortsattes  delta  krig 
i  trettio  år. 

Härigenom  utmattades  alla  tre  rikena,  i  synnerhet 
Sverige  och  Norrige,  från  h  vilka  så  mycket  penningar 
utgick  utan  att  komma  tillbaka.  Nya  odrägliga  skatter 
lades  på  bönderna  och  borgrarna  för  krigets  skull,  och 
afven  presterna  måste  esomoftast  betala  ut- betydliga  bi- 
drag dertill,  ehuru  de  myckel  stretade  mot  och  åbero- 
pade sig  det  andeliga  frälset.  Men  mest  betungande  var 
detta  för  den  fattigare  adeln,  som  måste  ånyo  så  ofta  till 
fullo  utrusta  sina  ryttare,  och  underhålla  dem  så  länge 
i  främmande  land,  och  slutligen  ofta  betala  en  stor  pen* 
ningelösen  för  sina  anhöriga  om  de  bli f vit  fåagna';  ty 
allt  sådant  aktade  ej  konungen  om,  fastän  han  hade 
bordt  göra  det.  På  delta  sätt  blefvo  månge  frälsemän 
tvungna  att  för  sina  skulder  gå  ifrån  både  gård  och  grund. 

Konung  Erik  hade  också  stor  olycka  uti  allt,  hvad 
han  företog  sig.  Pesten  härjade  hela  norden  under  hans 
första  regeringsår.  Stockholms  stad  blef  af  ljungeld  an- 
tänd (1419)  och  som  den  var  ganska  tätt  bebyggd  och 
för  det  mesta  bestod  af  trädhus,  så  nedbrann  den  med 
förvånande  hastighet  ifrån  kl.  10  till  12  på  förmiddagen. 
Många  hundrade  personer,  som  i  trängseln  ej  hunno 
undankorama,  blefvo  begrafna  under  de  brinnande  husen» 
Andra  trängde  sig  hastigt  till  hamnarna,  sökande  på  bå- 
tarna räddning  undan  elden;  men  i  ångsten  kastade  sig 
•Ht  för  många  på  de  små  farkosterna  så  att  dessa  kan- 
trade och  sjönko,  och  ännu  flera  omkommo  i  vattnet  än 
af  elden.  Sjelf  blef  konung  Erik  alltid  på  sina  sjöresor 
förföljd  af  häftiga  stormar  och  léd  ofta  skeppsbrott;  och, 
då  han  en  gång,  förklädd  till  handlande,  företog  en 
pilgrimsfärd  till  Jerusalem,  måste  han  med  en  ansenlig 
penningesuinma  lösa  sig  från  Turkarna  ,  hvilka  igenkänt 
honom  genom  ett  porträtt,  som  en  af  hans  fiender  hade 
gjort  och  dit  nedaändt. 
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Konung  Eriks  gemål ,  drottning  Filippa  från  Eng- 
land, var  en  ganska  mild  och  ömsinnad  fru,  och  derhos 
begå f vad  med  mycket  förstånd  och  ett  oförskräckt  siime, 
när  deraf  gjordes  behof;  hvarföre  också  konungen  hade 
mycken  bjelp  af  henne  uti  regeringsärenderna.  Så  snart 
några  kommo  till  hofvet  och  klagade  öfver  liden  orätt- 
visa, funno  de  alltid  beskydd  hos  Filippa ,  hvilken  sökte 
på  allt  sått  skaffa  dem  rått.  Under  sina  resor  uti  ri- 
kena bilade  hon  folkets  tvistigheter  och  stillade  många 
missnöjen.  Då  konung  Erik  var  på  sin  vallfart  till  Je- 
rusalem, hade  han  under  tiden  anförtrott  regeringen  åt 
drottning  Filippa,  och  både  han  och  alla  rikena  hade 
deraf  mycken  fördel.  Ty  ibland  annat  hade  Erik  förut 
i  sin  penningenöd  låtit  tvinga  folket  att  eraottaga  dåligt 
och  underhaltigt  mynt,  b  varigenom  i  synnerhet  handeln 
blef  mycket  lidande;  men  Filippa  afskaffnde  under  hans 
frånvaro  det  falska  myntet  och  lät  gifva  folket  godt  och 
fullhaltigt  i  stället. 

Det  hände  sig  under  den  Holsteinska  fejden ,  att 
Hansestäderna  också  förklarade  krig  mot  Erik.  De  hade 
väl  någon  förlust  i  bfirjan,  men  1428  om  våren  kommo 
de  med  en  flotta  af  260  skepp  med  12,000  mans  be- 
sättning till  Köpenhamn  och  ämnade  att  bränna  släden 
och  alldeles  försänka  hamnen.  Alla  fruktade  och  bäfvade 
för  en  på  den  tiden  så  ovanligt  stor  utrustning,  och 
konung  Erik  sjelf,  sedan  han  besatt  staden  och  skeppen 
med  krigsfolk,  for  till  Sorö  kloster,  hvarest  han  höll  sig 
undan,  till  dess  faran  var  förbi.  Filippa  stannade  qvar 
i  Köpenhamn  hos  det  ångeslfulla  folket.  Hon  uppmun- 
trade krigsmännen  och  sammankallade  dessutom  alla  unga 
män  i  staden,  samt  uppmanade  dem  att  med  oförskräckt 
mod  hjelpa  till  att  försvara  sig  mot  fienden.    Alla  lydde 
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med  glädje  den  älskade  drottningens  bud ;  antalet  af  kri- 
gare blef  fördubblad  t  och  likaså  deras  mod.  Fienderna 
hade  nedsänkt  ett  stort  brokar  midt  för  hamnen,  och 
der  uppsatt  sitt  artilleri,  eller,  som  det  då  hette,  Skylt, 
bvarraed  de  började  beskjuta  staden  och  de  danska  skep- 
pen. Men  Danskarna  gjorde  långa  och  breda  flottbroar 
af  tjockt  timmer,  sammanbundo  dem  framför  sin  flotta, 
utförde  sitt  artilleri  på.  flottbron,  sköto  och  afböllo  så* 
lunda  fienderna  från  både  flottan  och  staden.  Som 
Danskarna  hört,  att  Hanseaterna  hade  medfört  mycket 
•alt  på  sina  skepp,  för  att  dermed  insalta  köttet  af  alla 
de  kreatur,  som  de  Sinnade  röfva  i  Danmark;  så  togo 
nu  några  ynglingar  en  ko,  ledde  den  ut  på  flottbron  och 
bådo  med  inånga  speord  Hanseaterna  komma  dit  och 
plocka  ett  enda  hår  af  kons  svans,  om  de  förmådde 
det.  Då  Hanseaterna  sågo,  att  de  ej  kunde  göra  staden 
eller  flottan  någon  skada ,  ville  de  förderfva  hamnen,  och 
beslöto,  att  hvar  stad  skulle  för  detta  ändamål  nedsänka 
ett  af  sina  skepp;  men  vid  sjunkandet  kommo  flera  af 
dem  att  slå  på  tvären  i  stället  för  på  längden,  och 
hamnen  var  så  bred ,  att  det  fordrades  alldeles  för  många 
för  att  stänga  honom.  Hanseaterna  måste  der  före  slut- 
ligen draga  dädan  och  hade  ej  vunnit  något  med  sin 
stora  flotta  och  dryga  kostnad.  Men  drottningen  Ut 
bjuda  dem,  som  frivilligt  hade  hjelpt  till  vid  stadens 
försvar,  upp  på  slottet,  hvarest  hon  undfägnade  dera  på 
bästa  sätt ,  tackade  dem  för  deras  bevista  mandom  och 
trohet ,  samt  lofvade  att  med  all  ynnest  och  nåde  tala 
till  deras  bästa  hos  sin  herre,  konung  Erik. 

Uppmuntrad  af  denna  framgång  ville  drottning  Fi- 
lippa försöka,  om  hon  ej  skulle  hafva  bättre  lycka  mot 
landets  fiender,  ån  konungen  haft.  Hon  låter  derföre 
under  hans  bortvaro  och  honom  ovetande  utrusta  en 
flotta  af  75  skutor  med  1400  man,  hvilken  skulle  på 
Stralsund  hämna  det  onda,  H anses! äder na  tillfogat  Dao- 
mark.  Med  hopp  och  ängslan  såg  Filippa  sin  lilla  flotta 
afsegla,  och  med  samma  känslor  afbidade  hon  tåligt  dess 
återkomst.    Men  hoppet  försvann  snart,  ty  endast  några 
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fa  skutor  koromo  tillbaka  för  att  berStta  de  öfrigas  olycka. 
Danskarna  hade  väl  i  början  tillfogat  staden  någon  »kå- 
da, sant  uppbränt  flera  skepp;  men  som  Hansestiderna 
fatt  underrättelse  om  företaget,  var  staden  så  väl  för- 
ffsrad,  att  Danskarna  måste  draga  sig  tillbaka.  Nu  upp- 
man trade  en  af  borgmästarna  folket  i  Stralsund,  och  be- 
mannade så  i  bast  några  stora  skepp,  h  varmed  de  oför- 
iedt  öfverföllo  och  nästan  helt  och  hållet  förstörde  de 
danska  småskeppen,  så  att  blott  några  få  kunde  rådda 
sig  undan  till  Danmark.  Stor  blef  Filippas  sorg,  ej  al- 
lenast derföre,  att  hennes  företag  misslyckats,  utan  eme- 
dan hennes  milda  hjerta  förebrådde  sig  svårt,  att  hon  ge- 
nom detta  företag  varit  orsaken  till  så  många  men- 
niskors  olycka  och  död.*  Detta  var  dock  ej  nog  för  den 
arma  drottningen.  Konung  Erik  kom  hem  och  fick  veta 
hela  förloppet.  Redan  förut  var  han  afundsjuk  öfver 
Filippas  vunna  fira  och  anseende,  och  hade  dessutom 
långesedan  förgätit  sin  ömhet  mot  drottningen  uti  dess 
kammarjungfrus,  Cecilias,  armar.  Nu  tog  han  detta  till- 
ÖHe  i  akt  att  låta  all  sin  harm  mot  henne  utbryta.  Han 
besinnade  ej  hennes  goda  afsigt,  icke  hennes  fullkomliga 
oskuld  i  den  olyckliga  utgången;  han  besinnade  ej  hen- 
nes förra  stora  förtjenster,  ej  att  hon  var  en  späd  och 
svag  qvinna;  icke  slutligen,  att  hon,  hans  maka,  var  i 
det  tillstånd ,  då  qvinnan  fordrar  den  mesta  ömhet  och 
skonsam  het.  Han  utbröt  mot  henne  i  onda  ord  och 
förebråelser,  ja  till  och  med  han  slog  och  handterade 
btnne  så  illa,  att  en  förtidig  barnsbörd  blef  följden  der- 
•1.  Den  djupt  kränkta  drottningen  beslöt  att  draga  sig 
Undan  den  verld,  der  hon  för  alla  sina  bemödanden,  all 
tio  godhet  endast  skördat  olyckor  och  otack  till  lön. 
Ken  innu  en  gång,  innan  hon  för  alltid  försvann  för 
terlden,  fick  hon  tillfälle  att  visa  sitt  menniskoälskande 
och  ömma  sinne,  och  ökade  derigenom  sina  undersåtares 
nknad  och  förklarade  sitt  minne  hos  efterverlden.  Ro- 
sang  Erik  hade  nemligen  detta  år  (142 b)  fört  med  sig 
från  Sverige  en  stor  flotta,  som  var  väl  utrustad  både 
med    spisning   och    manskap.       Flottan    fick    ligga    hela 
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sommaren  overksam  i  Sundet.  När  nu  maten  var  förtärd, 
begärde  folket  af  konungen  antingen  hemlof  eller  ny 
spisning.  In  genera  erhölls*  Då  reste  somliga  hem 
utan  )of,  men  de  trognare  hörsammade  konungens  bud 
och  stannade  qvar;  dock  blefvo  de  slutligen  tvungna  att 
sälja  både  kläder  och  harnesk  för  att  derföre  köpa  sig 
mat.  Vid  Mikaeli-tiden  fingo  de  ändtligen  hemlof  al 
konungen;  men  knappt  voro  de  samlade  till  af  resan,  förr- 
än de  öfverföllos  af  en  ryslig  storm.  Masterna  »fhog- 
gos,  skeppen  krossades  och  förgiogos  till  största  delen» 
Några  vräktes  till  Barsebeck  på  skånska  kosten;  andra 
kastades  till  den  lilla  ön  Saltholmen  i  Sundet.  Der  låg 
nu  det  stavkars  folket  utan  skydd,  utan  mat,  och  utav 
utväg  att  komma  derifrån.  Att  vänta  hjelp  af  konun- 
gen var  fåfängt ;  men  så  snart  drottning  Filippa  fick  vet» 
deras  nöd,  sände  bon  dera  föda  och  kläder,  samt  lät 
föra  öfver  till  Skåne  de»,  som  dr  i  f vit  till  Saltholmen. 
Derifrån  sökte  hvar  och  en  hem  till  sitt  igen,  så  godfe 
han  förmådde.  Och  hvar  de  kommo  och  berättade  stim 
olyckor  och  sin  räddning,  slutade  de  med  tacksamma 
välsignelser  öfver  den  milda  drottningen;  och  så  utbred- 
de sig  kärleken  och  vördnaden  för  henne  från  dal  täl 
dal,  från   by  till  by9   öfver  hela  det  vidsträckta  riket. 

Men  Filippa  drog  sig  undan  verlden  och  inneslöt 
sig  i  Wadstena  kloster,  mottagen  der  af  klosterfolkels 
vördnad,  och  dit  följd  af  allas  kårlek  och  saknad.  Hon 
fick  dock  icke  länge  njuta  det  lugn,  hon  sökte.  Sorg 
öfver  hennes  olyckor  och  den  sjukdom,  Erik  genom  sin 
våldsamdet  förorsakat,  lade  henne  om  några  månader  i 
grafven»  Erik  insåg  nu,  men  för  sent ,  h*ad  han  för- 
lorat, och  för  att  godtgöra  sitt  brott  och  hedra  Filippa» 
minne,  gjorde  han  stora  och  dyra  stiftelser  uti  kloster 
och  kyrkor  till  hetmes  ära.  Men,  lättsinnig  som  ha» 
var,  blef  ej  denna  sorg  långvarig*  Uti  kammarjungfrun- 
Cecilia»  armar  glömde  han  snart  sin  trogna  gemål;  men 
hans  egna  misstag  och  ökade  olyckor,  samt  undersåtar- 
nas hat  visade  honom  snart,  att  med  drottning  Filippa 
bada  lyckan  för  alltid  vikit  bort  ifrån  hans 
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Drottning  Margareta  var  den,  som,  så  länge  hon 
lefde,  uppehöll  konung  Erik»  regemente.  Efter  hennes 
död  yar  det  drottning  Filippa;  likväl  började  han  att  för* 
akta  hennes  råd  Under  de  sista  åren  och  följde  i  dess  ställe 
några  sina  gunstlingars,  isynnerhet  Henrik  Königsroarks, 
ingifvelser,  och  begynte  man  då  allt  mer  och  mer  sakna 
både  mildhet  och  förstånd  uti  hans  företag.  Han,  lika* 
som  Magnus  Smek,  Albrekt,  Margareta  och  nästan  alla 
konungar  under  denna  tiden  uti  Europa,  bemödade  sig 
att  kufva  de  öfvermägtiga  adelsmännerna  och  presterna, 
hvilka  föraktade  konungen  och  förtryckte  bönderna ;  men 
Eriks  motstånd  saknade  både  rättvisa,  klokhet  och  kraft. 
Med  bedrägeri  och  våld  ville  han  kufva  de  mägtiga;  men 
det,  icke  för  att  lindra  de  förtrycktes  lidande,  utan  för  att 
sjelf  hlifva  en  rå  dan  de  öfver  alla.  Med  oförsigtighet  och 
lamhet  började  och  fortsatte  han  sina  tvister  emot  dem, 
så  att  slutet  vanligen  blef,  att  hans  magt  än  mera  för- 
minskades. Af  ven  voro  presterna  förtörnade  på  ho* 
nom,  emedan  han  mot  deras  privilegier  ville  med  våld 
ech  mot  deras  val  tillsätta  biskopar;  men  som  han  der- 
till  alltid  utsåg  lastfulla  och  föraktade  män,  så  tappade 
ban  sin  sak  hos  påfven ,  och  hans  biskopar  blefvo  af* 
satte.  Adeln  knotade  öfver,  att  slotten  anförtroddes  åt 
utlänningar  och  icke  åt  dem.  Men  böndernas  missnöje 
▼ar  både  störst  och  billigast.  De  dryga  pålagor,  som  de 
förut  erlaggt  i  matvaror,  dagsverken  6.  s.  v.,  skulle  de 
au  betala  i  penningar  efter  det  värde,  konungen  dera 
satt.  Som  detta  värde  var  högt,  och  penningarne  redan 
bortförda,  så  blefvo  många  utfattiga  och  deras  hemman 
kommo  i  ödesmål.  På  det  skatterna  likväl  ej  härigenom 
skulle  förminskas  för  konungen,  påböds  att  livar je  härad 
skulle  alltid   tillsammanlaggdt  betala  lika  mycket  nu  som 
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förut,  innan  folkminskningen  började.  Genom  dessa  Hinrik 
Königsmarks  påfund  blef  landet  alldeles  ularmadt  och 
det,  som  ännu  mera  ökade  och  förbittrade  elfindet  och 
missnöjet,  var  det  våldsamma  och  orättmätiga  sätt,  b  var- 
på dessa  skatter  indrefvos.  Fogdarna,  till  största  delen 
utlänningar,  voro  redan  derigenom  mindre  älskade:  men 
den  hårdhet,  orättvisa  och  grymhet,  h varmed  de  band- 
ter  a  de  allmogen,  ådrog  dem  allmänt  hat.  Drifne  af  gi-± 
righet,  lade  de  ofta  tunga  skatter,  hvilka  ej  voro  lagliga, 
på  bönderna,  och  då  dessa  ej  kunde  betala,  togo  fog- 
darna deras  egendom  oc.h  utmätte  det  för  en  mark,  som 
var  värdt  tre.  På  kyrkoväg  och  tingsväg,  ja  till  och 
med  hemma  i  deras  hus,  grepo  de  bönderna,  tvärtemot 
Birger  jarls  fridslagar,  trugade  och  plågade  dem  jem- 
merliga,  tagande  från  dem  allt,  hvad  fogden  lyste,  till 
och  med  hustrur  och  döttrar.  Den,  som  häröfver  kla- 
gade, var  säker  om  ännu  hårdare  behandling.  Det  ar- 
ma plågade  folket  vände  sig  väl  med  sin  nöd  till  konun- 
gen, bedjande:  att  han  ville  för  Guds  skull  råda  såf 
att  de  fingo  åtnjuta  bättre  rätt;  men  Erik,  som  städse 
behöfde  penningar,  och  derföre  ej  kunde  umbära  fog- 
darnas pressningar,  lyssnade  ej  till  de  förtrycktas  kla- 
gan; de  gingo  från  honom,  ofta  ohörda,  alltid  ohulpna* 
Ingen  bland  dessa  fogdar  har  likväl  varit  .grymmare 
än  Jösse  Eriksson.  Han  bodde  på  Westerås  slott  och 
ägde  att  befalla  öfver  en  del  af  West  manland  samt  Da- 
larna. Med  oerhörda,  orättvisa  pålagor  bero  fv  a  de  han 
bönderna  deras  egendom;  och  när  således  hästar  och 
oxar  voro  bortpantade,  spände  han  dera  sjelfva  för  plo- 
gen och  deras  hustrur,  till  och  med  de  hafvande,  för 
hölassen.  Värnlösa  qvinnor  bortröfvades  och  tvingades 
att  tillfredsställa  hans  sk  ändeliga  lustar;  och  många  är- 
liga men  förmögna  män  lät  han  falskeligen  anklaga  och 
dömma,  för  att  sedan  lägga  under  sig  deras  egendomar. 
Då  bönderna  kommo  till  honom  och  klagade,  lät  han 
skära  öronen  af  dem  eller  piska  dem  eller  upphänga 
dem  i  rök,  tills  de  deraf  förqväfdes. 
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Dalarna  var  ett  i  äldsta  tider  föga  besökt  land,  om* 
gifvet  och  uppfylldt  af  höga  bergssträckningar,  och  längs- 
efter  genomskuret  af  den  stora  och  strida  Da  leifven.  Här 
lefde  Dalkarlarna  afskilda  från  da  andra  landskapen. 
De  Toro  kraftfulla  ocb  manliga,  emedan  striden  med  en 
njugg  och  oböjlig  natur  härdat  dem;  arbetsamma  och 
tarfliga,  såsom  deras  fattiga  land  kiäfde;  enkla  och 
oförderfvade  till  sina  seder,  ty  Hämmande  merm iskor  och 
frånj mande  bruk  trängde  sällan  till  deras  aflägsna  lands* 
ort.  Djupt  halade  de  all  orättvisa  och  allt  tyranni,  och 
det  så  mycket  mera  af  främmande,  som  de,  till  största 
delen  sjelfsutna  bönder,  aldrig  hade  lidit  något  af  in- 
hemska herrar.  Vana  vid  trohet  och  lydnad  mot  sin 
Öfverhet,  fördrogo  de  likväl  länge  Jösse  Erikssons  grym- 
heter; de  sökte  rättvisa  hos  konungen;  men  Jösse  skref 
till  sina  gynnare  vid  hofvet,  bviika  intalade  Erik,  att 
böndernas  klagomål  var  oskäligt  och  upproriskt.  De 
bortvistes  der  fö  re  och  återkom  mo  utan  någon  hjelp; 
tvärtom  biet  Jösse  dem  så  mycket  hätskare  efter  slika 
resor.  Då  började  ett  allmänt  och  häftigt  knöt  förspörjas 
i  landet.  Bönderna  gingo  tillhopa  i  sina  dalar,  och  sam- 
talade om  sin  egen  nöd,  om  fogdens  grymhet  och  konun- 
gens orättvisa.  Med  vrede  betraktade  de  fogdens  utskic- 
kade tjenare ;  det  härmade  dem,  att  de  sjelfva,  ett  så 
talrikt  och  starkt  folk,  så  skulle  lida  öfvervåld  och  hån 
af  blott  några  få  legoknektar.  Allt  var  redan  färdigt  till 
appror,  de  saknade  blott  en  anförare. 

På  denna  tiden  bodde  vid  Falu  kopparberg  Engel- 
brekt Engelbrekt sson.  Han  härstammade  af  en  icke  myc- 
ket hög,  men  likväl  adelig  ä't.  Fastän  liten  till  växten, 
hade  han  dock  ett  oförskräckt  mod  i  bröstet;  och  var 
derhos  både  vältalig,  tapper  och  öfvad  i  den  tidens  kon- 
ster och  vetenskaper,  emedan  han  i  sin  nogdom  ofta 
vistats  i  de  höga  herrars  hof.  Han  ömkade  sig  öfver  den 
Död,  som  Dalkarlarna  ledo,  och  lofvade,  att  resa  till  ko- 
nungen och  söka  skaffa  dem  rätt,  samt  hefria  dem  från 
Jösse*  Engelbrekt  reste  alltså  straxt  derpå  till  Köpen- 
hamn*    Konungen  ville  i  början  ej    sätta    tro    till    hans 
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klagomål,  ämnen  de  bortvisa  honom  såsom  de  andra; 
men  Engelbrekt  erböd  sig  att  med  sitt  lif  ansvara  för 
sanningen  af  sin  utsago.  Han  bad  konungen  behålla 
sig  qvar  i  fängelse,  och  nedkalla  Jösse  och  vittnen 
från  Dalarna;  om  då  Engelbrekt  ej  kunde  bevisa  sina 
klagomål,  vore  han  färdig  laga  repet  om  sin  hals» 
Mycket  vågar  du  på  din  sak»,  sade  konungen;  »Rik- 
sens råd  må  undersöka  eder  tvist,  det  är  vår  vilje.v 
Engelbrekt  red  alltså  skyndsamt  uppåt  Sverige,  förande 
.  med  sig  konungens  bref  till  rådsherrarna  om  denna,  sak. 
De  redo  till  Dalarna  och  höilo  en  ransnkning  härom, 
och  befanns  då,  att  allt,  hvad  Engelbrekt  sagt,  var  sann  t, 
och  eländet  finnu  större.  Om  allt  detta  uppsatte  rådet 
ett  bref  till  konungen,  med  hvilket  Engelbrekt  återigen 
red  ned  till  Köpenhamn;  men  då  han  dermed  kom  fram 
för  Erik,  vredgades  denne,  och  sade  häftigt :  »Du  klagar 
alUid!  Gäck  din  väg  och  kom  aldrig  mer  för  mina 
ögon,»  Då  vände  sig  Engelbrekt  från  konungen,  och 
gick  ut,  sägande  halfhögt  för  sig  sjelf:  »Ännu  en  gång 
skall  jag  komma  igen.» 
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När  Engelbrekt  kom  med  detta  svar  till  bönderna 
hem  igen,  församlade  de  sig  man  ur  huse,  och  beslöt  o 
att  häldre  lida  döden  än  längre  uthärda  ett  sådant  för- 
tryck. De  valde  sig  Engelbrekt  till  höfvidsman  och  tå- 
gade till  Westerås  1433  om  hösten,  för  att  bortjaga 
Jösse;  men  der  mötte  dem  rådet,  som  lofvade  att  söka 
skaffa,  rätt  hos  konungen,  och  der  i  genom  förmådde  dem 
att  vända  om  upp  l ill  Dalarna  igen.  Likväl  lofvade  och 
svuro  Dalkarlarna  förut,  all  aldrig  mer  betala  skatt  till 
Jösse  Eriksson.  Konungen  ville  likväl  ej  följa  herrar- 
nas råd,  utan  Jösse  fick  stanna  qvar  t  Westerås,  och 
sände  återigen  sina   knektar    upp  till    Dalarna  att  upj- 
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fcfirA  skatt  af  bönderna.  Då  samlade  sig  dessa  ånyo  1434 
om  Tåren  och  tågade  under  Engelbrekt*  anförande  till 
Westerås.  Der  mötte  dem  också  ånyo  rådsherrarna, 
bvilka  afsatte  och  bortskickade  Jösse  Eriksson  och  här- 
igenom förmådde  bönderna  att  ännu  en  gång  Tända  hem 
igen;  men  Jösse  flydde  undan  till  Danmark.  Dalkar- 
larna fingo  snart  höra,  att  konungen  ej  utkräfde  något 
straff  på  Jösse  för  hans  stora  grymhet  emot  dem,  och 
dessutom  utbredde  sig  det  ryktet,  att  konungen,  uppre- 
tad af  Jösse,  ämnade  sända  dem  en  ännu  grymmare 
fogde  på  halsen.  Länge  och  ofta  förut  o  förrätt  »do, 
Toro  de  nu  lätt  uppretade.  De  samlade  sig  återigen  un- 
der Engelbrekt  och  tågade  ut,  ej  mera  för  att  bortjaga 
Jös>e  Eriksson,  utan  för  att  fördrifva  alla  främmande 
fogdar,  förstöra  deras  borgar  och  befria  hela  riket  från 
utländskt  öfvervåld.  Inom  Dalarna  fanns  blott  ett  sådant 
fogdenäste,  *  Borga  näs,  uppförd  t  på  en  hål  fö  uti  Daletfven 
ej  långt  från  Gråde  färja.  Fogden,  Johan  Wale,  flydde 
förskräckt  undan  till  Köpingshus,  och  Borganäs  intogs 
och  nedbrändes  straxt.  Derpå  drog  hären  till  Köping. 
Johan  Wale  flydde  återigen  undan  till  Stegeborg,  och 
äfven  Köpings  slott  förstördes.  Sedan  stämde  Engelbrekt 
Westmanlänningarna  sigNtill  mötes  och  åtsporde  dem, 
om  de  ville  bistå  honom  uti  att  befria  riket.  Härtill 
jakade  alla,  hvarpå  de  drogo  till  Westerås,  der  slottet 
snart  öfverlemnades  åt  Engelbrekt.  Han  hade  förut  med 
öppna  href  uppmanat  äfven  de  adeliga  herrarna,  att  hi- 
tta honom,  samt  i  annat  fall  hotat  dem  med  förlust  af 
lif  och  egendom,  I  Westerås  kommo  äfven  många  sådan» 
till  honom,  ibland  andra  riksrådet  Nils  Gustafsson  Puke, 
åt  hvilken  Engelbrekt  anförtrodde  Westerås  slott.  Derpå 
tågade  han  till  Uppsala,  h  var  est  de  di  i  kallade  Upplännin- 
garna lofvade  att  följa  Engelbrekt,  och  der  han  med  de 
närvarande  herrarnas  samtycke  förminshade  skatterna  med 
en  tredjedel,  af- hvad  de  förut  varit.  Till  Finnland,  dit 
Engelbrekt  ej  sjelf  kunde  komma,  sk  ref  han  till  herr 
Erik  Puke,  den  nyssnämnde  herr  Nils  Gustafesons  son,, 
hvilken  innehade   Korsholms   slott»    bedjande  honom  bi- 
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draga  till  rikets  räddande.  Då  började  upproret  äfven 
der.  Kastelholm  på  Åland,  samt  Styresholm  och  Faie» 
holro  i  Norrland  blefvo  intagna  och  förstörda  af  Erik 
Pukes  höfdingar.  Då  folket  i  Rekaroe  förnnmmo  Dal- 
karlarnas framgång,  drogo  de  mot  Gripsholm,  der  deras 
fogde,  Hartvig  Flög,  bodde.  Han  tordes  ej  bida  de 
uppretade  bönderna,  utan  lastade  sin  egendom  på  några 
skutor,  lände  eld  på  slottet,  och  seglade  sjelf  undan  tilt 
Stockholm.  Dit  hade  Engelbrekt  eraed  lertid  kommit  for 
att  belägga  slottet.  Den  der  varande  danska  fogden,  Hans 
Kröpelin,  var  en  både  förståndig,  rättvis  och  mild  herre, 
så  att  han  var  mycket  älskad  af  folkel.  Med  honom 
gjorde  Engelbrekt  stillestånd  till  hösten,  emedan  han  ej 
sag  sig  kunna  intaga  det  väl  befastade  slottet,  och  Hans 
Kröpelin  ingalunda  ville  utan  nödtvång  lemna  bort  sin 
konungs  borg.  Derpå  for  Engelbrekt  till  Örebro,  cler 
slottsfogden  dagtingade  på  sex  veckor.  På  samma  sött 
gjorde  slottsfogden  på  det  nybyggda  N  Nyköpings  slott. 
Derefter  kom  ordningen  till  Ringslaholm  utanför  Norr- 
köping. Fogden  Henrik  Styke  tyckte  slottet  genom  dess 
belägenhet  på  en  ö  rara  ointagligt,  och  trotsade  derföre 
Engelbrekt,  som  började  dess  belägring.  Men  medan  den 
påstod,,  fick  Engelbrekt  höra,  att  biskoparna  och  råds- 
herrarna voro  församlade  i  Wadstena.  Han  rider  der- 
före hastigt  dit  med  1,000  utvalda  män,  uppträdde  och 
föreställde  dem  huru  alla  rikels  konungar  allt  efter 
Magnus  Ladulås'*  dpd  hade  föga  frågat  efter  rikets 
och  folkets  bästa,  ulan  blott  sitt  eget.  De  hade  varit 
herrar  sig  till  godo,  men  ej  landet,  hvilhet  de  med 
orättvisa  skatter  och  pålagor  utarmat  och  med  utlän- 
ningar uppfyllt,  synnerligen  konung  Erik;  ty  hade  nu 
Engelbrekt  föresalt  sig  att  göra  riket  denna  plåga  qvilt, 
ech  bad  herrarna  vara  honom  deri  behjelpliga.  Desse 
svarade,  att  de  ingalunda  kunde  bryta  den  trohetsed,  de 
gifvit  konungen,  och  att  de  således  ej  kunde  biträda 
Engelbrekt.  Han  invände  åter,  att  deras  ed  och  trohet 
berodde  på  konungens,  hvilken  åter  hade  i  så  märg- 
faldig   måtto    brutit  deremot,  att  de  med  godt  samvete 
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kunde  öfver gif va  honom.  Men  rådet  nekade  ändå.  Nar 
således  Engelbrekt  efter  flera  förnyade  försök  att  i  godo 
vinna  dem,  fann  dem  obevekliga,  slog  han  på  en  annan 
sträng.  Han  bedyrade  det  allvarligen,  att  de  skulle  an- 
tingen uppsäga  konungen  all  tro  och  huldhet,  eller 
ikäle  del  kosta  dem  deras  lif  och  gods.  Derpå  fattade 
ban  biskopen  i  Linköping,  Knut  Bosson  Natt  och  Dag,  i 
kragen  för  'att  ut  lem  na  honom  åt  sina  krigsmän,  ämnan- 
de göra  likaledes  äfven  med  de  andra;  men  då  började 
de  bedja  Engelbrekt  om  försköning,  ty  de  fruktade  bön- 
dernas raseri.  Engelbrekt  uppsatte  då  ett  bref,  hvaruti 
herrarna  uppsade  konung  Erik  all  tro  och  lydnad:  l~ 
Emedan  han  salt  olärde  drafvelsmän  till  biskopar,  och 
hvarken  aktat  Gud ,  påfve  eller  kyrka ;  2.  Emedan  han 
upphöjt  och  framdragit  onda  och  elaka  män,  samt 
aldrig  straffat  sina  tjenare  och  fogdar,  ehuru  tyran- 
niske de  varit;  3.  Emedan  han  velat  betaga  riket  dess 
valfrihet  och  truga  dit  sin  slag  Unge,  hertig  Bugislaf. 
Detta  bref  uuderskrefs  af  alla ,  och  Engelbrekt  sände  det 
med  en  sin  tjenare  till  konuogen.  Derpå  hastade  han 
åter  ned  till  sitt  värf.  Ringstaholm  föll ,  och  Johan 
Wale  blef  utkörd  från  Stegeborg  likasom  förut  från  Bor- 
ganäs och  Köping.  Uti  Söderköping  g  ing  o  alla  Ost  gö- 
tarne öfver  till  Engelbrekt;  och  som  hans  krigshär  hade 
växt  till  ett  stort  antal ,  så  delade  han  dem  i  skilda  ho- 
par, hvilka  under  hvar  sin  anförare  skulle  angripa  slot- 
ten. Det  lyckades  så  väl ,  att  vid  slutet  af  Oktober  var 
bela  riket,  med  undantag,  af  några  fa  slott,  rensadt  från 
fiender.  Engelbrekt,  som  med  sina  bönder  hade  vid 
denna  tiden  framträngt  ända  till  Skåne,  fann  der  mot 
sig  en  hel  krigshär  af  skåningar,  med  hvilken  han  slöt 
ett  långt  stillestånd.  Derpå  heinförlofvade  han  folket; 
och  är  det  ej  ringa  ära  för  Engelbrekt,  att  han  höll  dä 
god  krigstukt  uti  sin  här,  alt  fastän  den  bestod  af  öfver 
100,000  uppretade,  vid  ordning  ovana  bönder,  så  kunde 
iogen  klaga  öfver,  att  de  begått  någonstädes  det  minsta 
öfvervåld ,  utom  att  de  tagit  några  matvaror  från  ett  par 
herrar,  hvilka  ausågos  danskt  sinnade;    ty  mot  danskar 
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voro  de  högeligen  hätska.  För  att  skilja  dem  från 
Svenskarna,  befallte  de  dem  alt  uttala  de  orden:  BvU 
hatt  i  korngulf,  hvilka  ord  Danskarna  aldrig  kände  rik- 
tigt efter  det  svenska  sfittet  utsäga,  ehuru  språken  för 
öfiigt  voro  ännu  den  tiden  ganska  lika. 


FEMTE   KAPITLET. 


KONUNG  ERIKS  TROLÖSHET. 


Konung  Erik  beredde  sig  emedlerttd  att  komma  till 
Stockholm  innan  stilleståndets  slut  mellan  Engelbrekt 
och  Hans  Kröpelin.  Han  afseglade  derföre  med  en  stor 
flotta  och  väldig  krigshär  af  både  danskar  och  tyskar 
från  Köpenhamn,  aktande  sig  dermed  tukta  Svenskarna; 
men  vid  Bornholm  förlorade  han  flera  skepp  med  deras 
besättningar,  hvarefter  han  sökte  land  och  mera  pr  o  via  Dt 
uti  Kalmaresund.  Det  berättas,  att  han  då  med  våld 
borttagit  och  låtit  föra  om  bord  på  sitt  eget  skepp  ea 
mängd  matvaror,  som  tillhörde  S:t  Britas  kloster  i  Wad* 
stena;  hvadan  också  folket  trodde  det  vara  ett  straff  af 
S:t  Brita,  att  samma  skepp  slraxt  derefter  med  allt  det 
bortröfvade  godset  förgicks  vid  Skägganäs  udde.  Konun- 
gen, som  med  möda  kom  undan,  steg  om  bord  på  ett 
annat  fartyg  och  kom  så  efter  alla  dessa  vedervärdighe- 
ter ändiligen  till  Stockholm. 

Så  snart  Engelbrekt  fick  veta  Eriks  ankomst,  upp- 
bådade han  återigen  allmogen  och  inneslöt  dermed  sta- 
den. Södermanlänningarna  besatte  Södermalm,  Upplän- 
ningarna Norrmalm,  och  Nerkesboarna  samt  Westman- 
länningarna  Långholmen.  Fogdarne  på  Almarestäk  och 
Osthammar  brände  af  fruktan  sina  slott  och  seglade  med 
egodelar  och  folk  till  konungen  i  Stockholm,  hvilken 
befästade  sig  i  staden  och  på  Helgeands-  och  Gråmun- 
keholmarna; så  att  der  såg  föga  fredligt  och  vänligt  ut 
emellan  konungen  och  hans  undersåtare.  Likväl  kom  det 
ej  till  någon  fiendlligheU     Erik   fruktade  Svenskarnas  öf- 
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vermakt,  och  många  af  adeln,  som  na  f  un  nos  uti  En» 
gelbrekts  här,  voro  afnndsjuka  Öfvcr  hans  anseende,  och 
fraktade  böndernas  öfvervälde.  Derföre  slöts  der  elt 
itiliestånd  på  nSra  ett  år,  efter  hvilken  tid  ett  nytt  möte 
skulle  hållas  i  Stockholm,  då  deras  tvist  borde  slitas  af 
ni  nämnd,  bestående  af  fyra  herrar  från  hvartdera  riket ; 
emed  lertid  skulle  konungens  fogdar  ligga  stilla  på  sina 
slott  och  ej  uppbara  någon  skatt  af  landet.  Härefter 
for  konungen  tillbaka  till  Danmark,  men  Svenskarna  ut* 
valde  straxt  uti  Arboga  Engelbrekt  till  riksföreståndare 
under  denna  liden.  Det  beramade  mötet  skedde  slutligen  i 
Stockholm  d.  8  Sept.,  der  det  upprfiknades  för  konungen 
en  lång  lista  med  svåra  klagomål  öfver  all  den  orättvisa, 
folket  lidit,  så  förnämare,  som  ringare,  under  konungens 
styrelse.  Erik  kunde  likväl  icke  förmå  sig  att  låta 
straffa  sina  orättrådiga  tjenare,  utan  sökte  beständigt  un- 
danflykter; ty  han  ville  nedkufva  alla  tre  rikenas  frihet 
och  sedan  öfverlemna  dem  såsom  ett  envåldsrike  och 
stort  jordagods  åt  sin  slägt  till  arf  och  egendom,  sökan» 
de  icke  folkets  bästa  utan  sina  anhörigas  vinning.  Alltså 
bkf  den  förlikning,  här  skedde,  ganska  löslig  och  väck» 
lande  uti  allt;  och  många  bland  klugopunkterna  upp» 
skolos  till  ett  nytt  möte.  Det  förnämsta  som  afgjordes 
var:  att  konungen  blott  egde  tillsätta  fogdar  på  Stock* 
Mm,  Nyköping  och  Kalmar  efter  eget  val.  De  andra 
fkulle  vara  Svenskar  och  med  rådets  samtycke  valda. 
Att  den  förra  ovänskapen  skulle  vara  förlåten  och 
förgäten,  och  Engelbrekt  förordnades  till  fogde  på 
Örebro  slott.  Vidare  skulle  riksdrols  och  riksmarsk 
Mit  ätt  as  att  styra  riket  under  konungens  frånvaro  ock 
kade  dessa  embeten  allt  sedan  drottning  Margaretas 
tid  varit  obesatta.  Krister  Nilsson  Wase  blef  riksdrots 
och  Karl  Knutsson  Bonde  riksmarsk;  men  hvarken  fingo 
de  veta,  bvad  som  ålåg  deras  embeten  att  göra,  eller 
hvad  biträde  de  dertill  skulle  ega;  och  då  Karl  Knuts- 
son häi om  frågade  konungen,  svarade  denne  hasteliga: 
»Fakta  dig  blott,  att  du  ej  utsträcker  dina  fötter  längre, 
*i  skinnfälUn  räcker  till;»  och  vidare  besked  fick  han 
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ej.  Si  snart  nu  konungen  enligt  förlikningen  hade  er- 
hållit alla  slotten  tillbaka  af  svenskarna,  började  han 
straxt  att  tvärt  emot  sitt  löfte  och  utan  rådets  samtycke 
ditsända  främmande  fogdar.  Svenska  rådsherrarna  bådo 
då  de  danske  göra  konungen  föreställningar  härom,  men 
det  hjelpte  icke.  De  gingo  då  sjelfve  att  frambära  sina 
klagomål,  men  han  svarade  dem  hårdeliga,  alt  han  ttt- 
galunda  ville  vara  deras  jaherre,  tilläggande,  alt  derest 
ej  herrarna  hjelpte  till,  så  hade  aldrig  Engelbrekt  kun- 
nat göra  honom  så  mycken  skada,  och  började  han 
således  att  åter  uppröra  den  fordna  fiendskapen,  hvilken 
enligt  förlikningen  skulle  hafva  varit  förgäten.  Härpå 
tog  han  bort  från  Stockholms  slott  herr  Hans  Rröpelin, 
hvilken  var  älskad  och  aktad  af  alla,  och  förordnade  i 
dess  ställe  till  fogde  en  dansk  herre,  Erik  Nilsson  Bön- 
now,  med  ganska  stark  besättning.  Derpå  seglade  han 
Lera  till  Danmark;  men  under  vägen  tillsatte  han  åt- 
skilliga fogdar.  På  Stegeholm  nemligen  sin  port  vak  ta  re 
Olof  Finne,  och  på  Stegeborg  herr  Johan  Fletiiiping, 
hvilken  var  sjöröfvare,  tjuf  och  ärelös,  Och  om  hvilken 
berättas  alt  han  plundrade  kyrkor  och  våldtog  qvinnor, 
h vilka  han  sedan  upphängde  i  rök  och  sålunda  för- 
qväfde.  Medan  konungen  åt  sådana  män  öfverlemnade 
borgarna,  låt  han  sitt  folk  under  hela  resan  plundra  och 
plåga  de  bönder,  som  bodde  i  skärgården  längs  efter 
svenska  kusten.  Slutligen  kommo  konung  Eriks  vanliga 
följeslagare,  några  häftiga  stormar,  och  förstörde  en  del 
af  hans  flotta ,  hvarefter  han  med  ,möda  kom  hem  till 
Danmark  igen*  På  sådant  sätt  skildes  konung  Erik  från 
Sverige  denna  gången. 


SJETTE    KAPITLET. 

DET  ANDRA  UPPRORET. 

De  plundrade    bönderna    sökte    hoptals    till  Engel- 
brekt uti  Örebro,  berättade  för  honom  konungens  fram- 


DET    ANDRÅ    UPPBORBT.  141 

fart  ocb  deras  egen  nöd,  ty  af  honom  ensam  väntade  dt 
fajefp  och  skydd.  Då  sammankallades  straxt  den  SO 
Jan.  1456  en  herredag  uti  Arboga,  der  de  skrefvo  till 
konungen  och  klagade  öfver,  att  han  brutit  sin  ed  me- 
delst slottens  bortgiftande,  och  lemnat  dem  häldre  åt 
drafvelsmän  än  goda  riddare,  och  alt  han  ville  på» 
truga  dem  hertig  Bugislaf,  åt  hvilken  han  befallt  fog- 
darna hålla  slotten  tillhanda.  Derföre  bådo  de  ko- 
nungen för  Guds  helga,  hårda  döds  skull,  alt  han  vill* 
innan  Fastan  möta  dem  i  Stockholm  och  göra  rått 
för  sig,  så  skulle  de  ännu  hålla  honom  för  sin  konung. 
Men  gjorde  han  ej  detta,  så  skulle  han  ej  heller  nå- 
gonsin mera  vänta  tro  och  lydnad  af  dem.  Under 
detta  möte  kom  hemligt  bud  till  Engelbrekt  från  borg- 
rama i  Stockholm,  hvilka  begärde  hans  bjelp,  emedan 
de  nu  fruktade  samma  öfvervåld  och  mord  af  Danskarna^ 
som  de  lidit  under  konung  Albrekt  af  Tyskarna.  På 
Engelbrekts  föreställning  redo  derföre  de  församlade  samt- 
ligen  straxt  till  Stockholm;  men,  då  Danskarna  på  långt 
håll  fingo  se  deras  stora  antal ,  slängde  de  portarna  ocb 
nppdrogo  vindbryggan,  så  att  de  icke  kunde  komma  in. 
Då  redo  Engelbrekt  och  K*H  Knutsson  jemnte  tvenne 
andra  herrar  till  porten,  hållande  upp  en  hatt  på  en 
lång  stång  såsom  frids  tecken.  Tvenne  tyska  borgmästare 
kommo  ut,  hvilka  Karl  Knutsson  tillsporde,  hvarfört 
portarne  slängdes  för  dem,  då  det  tilläts  andra  fara 
ut  och  in.  Nu  började  dessa  borgmästare  underhandla 
mellan  de  svenska  herrarna  och  slottsfogden,  och  giogo 
så  två  gånger  in  på  slottet  och  ut  till  herrarna  igen, 
under  hvilken  tid  dessa  fingo  sitta  derutanför  uti  stark 
frost  och  snöyra.  Men  när  borgmästarae  tredje  gången 
kommo  ut,  helsande  från  slottsfogden,  att  det  var  ko- 
nungens befallning,  det  de  ej  skulle  släppas  in,  dåneöV 
slogs  hatten  af  stången,  och  Kar)  Knutsson  grep  den 
ena  borgmästaren  vid  halsen  ocb  Engelbrekt  den  andra. 
Då  Danskarna  sågo  detta,  tillstängde  de  porten  ytterligare 
och  skyndade  upp  i  tornet  ofvanför,  börjande  derifråa 
att  skjuta  på  Svenskarna.     Men   då  stadens  borgare  för- 
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Bommo  detta,  fruktade  de  att  blifva    afslängda    från    alt 
hjelp  och  lemnade  i  fiendernas    våld;    derföre    stormade 
de  häftigt  till  porten    utan    att    akta    Danskarnas    skott, 
och   började  bryta  sönder  den,    för   att    hjelpa  ia  Sven- 
skarna utanför.      Dessa  åter,  som  hörde  striden  innanför, 
trängde  äfven  på  porten  utifrån,  brytande,  huggande  och 
kastande  slora  stenar,  så  att    den    slutligen    sprang  upp 
och    Svenskarna    trängde    in.       Då    skyndade  Danskarne 
från  tornet  upp  på  slottet    och    röfvade    med    sig    allt, 
hvad  de  i   hast    kunde    öfverkomma,  af  boskap  och   mat* 
varor.     De  svenska  herrarna  bemägtigade    sig    skyndsamt 
stadsmurarna    meå    alla   tornen    derpå,    hvarunder     Karl 
Knutsson  hastade  att  uppställa  sitt  baner  på   Korntorger, 
d.  v.  s.  Kornhamn,  låtande  dervid  utropa,  att  eho,  som 
ville  hålla  med  riket,  skulle    hasta  dit,    och  att  ingen 
skulle  våga  att  plundra  eller  skada  borgrarna     Derpå 
steg  Karl  Knutsson   upp  på  Burspråket  *)  och  tillsporde 
boigerskapet,  om    de  ville    troliga  hålla  med  riket  och 
Svenskarna ,-    hvartill    alla    jakade    och    företogo    de  sig 
sedan  att  belägra  Danskarna  på  slottet;    men  herr  Hans 
Kröpelin,  oaktadt  dansk  till  sin  börd,  var  för  sin  mildhet 
och  rättvisa  så  älskad  af  Svenskarna,  att  de  skickade  ho- 
nom ett  bud,  att  han  ej  för  dem  behö f de  frukta  något ; 
de  ville  ingalunda  hans  skada;  han  hade  nemJigen  un- 
der första  upploppet  dragit  sig    undan    till    Grärnunke- 
kiostret  på  'Rid  dar  holmen. 

Emedan  de  på  slottet  instängde  Danskarna  försökte 
att  tända  eld  uti  staden  och  i  denna  afsigt  också  ned- 
brände Kröpelins  gård,  så  blef  slottet  inneslutet  på  det 
sättet,  att  Karl  Knutsson  med  sitt  folk  skulle  bevaka 
veslra  sidan  från  Mälaren  till  Storkyrkan,  och  Erik  Puke 
med  borgrarna.  från  Storkyrkan  ned  till  Skeppsbron; 
men  Engelbrekt  skulle  resa  ut  kring  riket  och  intaga  alla 


.  ")  Pä  den  sidan  af  gamla  rådstufvan,  som  vette  åt  Stor* 
torget,  var  en  altan  utbyggd,  från  hvilken  borgmästaroe 
och  andra  vanligtvis  talade  vid  det  nedanom  stående 
borgmkapeU    Denna  altan  kallades  Burspråket. 
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borgarna*  Natten  sedan  detta  blifvit  förordnadt,  lät  Karl 
Koutsson  krigsmäonerna  på  sin  sida  mot  slottet  gräfva  en 
graf  och  der  bredevid  uppkasta  en  vall,  bakom  h vilken 
de  kunde  stå  säkra  för  slottsfolkets  skott.  Dessa  gjorde 
v*l  ett  utfall  mot  marsken,  men  blefvo  så  hårdt  emot- 
tagna  af  hans  folk,  att  de  måste  fly  tillbaka  på  slottet 
och  vågade  ej  mera  angripa  honom.  Härvid  hade  mar-* 
sken  synnerligt  bistånd  af  de  ijenare,  hvilka  den  mot 
koooDgen  uppretade  erkebiskopen  hade  ditsändt,  och  som 
voro  *iyfva  och  modiga  bussar.  Erik  Puke  skulle  väl 
också  på  sin  sida  låta  göra  en  sådan  vall,  som  Karl 
Koutsson ;  men  borg  rar  ne  voro  mycket  sen  färdiga  der  med* 
Det  hände  sig  derföre,  att,  då  Svenskarna  kyndclsraesso- 
afloo  sutto  i  sina  högtidskläder  till  bords  och  undfägnade 
sig  som  bäst,  passade  Danskarna  på  och  föllo  oförsedt 
ut  ar  fästningen,  och  sprungo  öfver  Erik  Pukes  dåliga 
ullar;  somliga  skyndade  in  i  husen  och  mördade  Sven- 
skarna och  andra  tände  eld  på  köttmånglare-bodarna  *), 
hvarefter  Danskarne  drogo  sig  tillbaka  på  slottet  igen. 
Be  hade  valt  sin  tid  under  en  ganska  stark  storm,  då 
vinden  låg  åt  staden,  så  att  stor  fara  var,  att  elden 
skalle  fatta  i  de  andra  husen  och  således  förtära  hela 
Stockholm,  isynnerhet,  som  Danskarne  med  skjutande 
och  på  allt  sått  sökte  hindra  Svenskarna  från  släckning. 
Till  stadens  lycka  kastade  sig  likväl  vinden  hastigt  om, 
hvarigenom  Gendens  af  sig  t  blef  tillintetgjord;  men  denna 
fara  uppskrämde  folket  så,  att  Erik  Pukes  vallar  blefvo 
efter  den  stunden  både  fastare  gjorda  och  bättre  be- 
vakade. 

Vid  underrättelsen  om  denna  olycka  hastade  En* 
gelbrekt  tillbaka  från  Nyköping  till  Stockholm,  och  blef 
der  då  fråga  om  att  välja  en  riksföreståndare,  pä  det 
de  skulle  hafva  någon  anförare  Under  denna  orolighet , 
sam  nu  uppkommit.  Der  bestämdes  då  trettio  val  her- 
rar, beslående  af  biskopar  och  adeliga  män,  hvilkas  röster 
utföUo  sa,  att  Karl  Knutsson  fick  28,  Engelbrekt  3  och 


*)  D.  v.  s.  Slagtarehusen ,  hvilka  då  lago  vid  slottsbacken. 
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Erik  Puke  2;  och  uppenbarade  herrarne  härigenom  dén 
afund  och  räddhåga,  de  buro  mot  Engelbrekt  och  folket ; 
ty  ehuru  Karl  Knutsson  var  både  en  rik,  st  o  rattad, 
qvick,  vältalig,  tapper  och  skön  man,  så  var  han  dock 
endast  28  år,  och  kunde  pä  intet  sätt  jem föras  med 
Engelbrekt  uti  förljenster  mot  riket.  Erik  Puke  vred- 
gades också  högeligen  öfver  detta  val;  sjelfva  Engelbrekt 
dolde  ej  sitt  missnöje  deröfver,  och  båda  lofvade  i  vre- 
desmod, all  der  skulle  annorlunda  tillgå;  och  bönder 
och  borgare  lofvade  dem  deri  troget  bistånd.  Då  bör- 
jade herrarna  frukta,  och  en  förlikning  gjordes  på  de 
vi  1  kor,  att  Karl  Knutsson  skulle  hafva  högsta  magten  uti 
Stockholm,    men  Engelbrekt  deremot  vid  krigshSren. 

Derpå  företog  sig  Engelbrekt  att  intaga  slotten,  och 
gick  det  dervid  nu,  likasom  förra  gången,  ganska  hastigt; 
ty  inom  tre  månader  voro  af  alla  borgar,  de  flesta  intag- 
na, de  få  öfriga  inspärrade.     Engelbrekt  utförde   nemli- 
gen  kriget  liksom  förut    med  mycken  ordning  och   krigs- 
tukt, men  också  med  skyndsamhet  och   kraft;  och,    der 
han  ej  såg  sig  snart  kunna  vinna  något  med  magt,   höll 
han  icke  på   myn4et,  utan  betalade  slottsherren  för  ätt  fa 
borgen,    besparande  derigenom  både   folk  och  tid.     Han 
hade  af  ven  stor  lycka  uti  sina  företag.    Sålunda  fick  han 
in    G  rimshus    genom    Öfverraskning.     Nar    han    kom    till 
Halmstad    begfirde    han    ett    samtal    med    stadens    borg- 
mästare, Tyke  Hjort,  en  dansk  man.    Engelbrekt  fordra* 
de,  att  fästningen  skulle  uppgifvas;  men  denne  svarade 
oförskräckt,  att  så  länge  han  stode  på  sina  ben,  skulle 
det  icke  ske.     Derefter  skildes   de  åt,  men    Tyke    Hjort 
hade    knappt    tagit  några    steg,    förrSn  han    föll  omkull 
och  bröt   benet  af  sig,    och   blef  buren   af  sina  knektar 
upp  på  slottet,  kunnande  numera  icke  slå  på  sina  ben. 
Detta    ansåg   Tyke    som   ett   bevis,    att  Gud  ville  hjelpa? 
Svenskarna,   oeh  uppmanade  borgrama  alt  gifta  sig. 
Tre  d«gar  derefter  dog  Tyke  af  denna  benskada,  och  blef 
stadsfolket  så  försagdl    öfver  hans   olycka,    att  det  straxt 
öfverlemnade    sig    åt   Engelbrekt ,    hvilken   på   detta    sått 
blef  mästare  öfver  den  starkaste  af  alla  fästningarna- 
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Konung  Erik  förmådde  ej  göra  Engelbrekt  något 
motstånd.  Tänkande  alhjemnt  på  sin  slägts  upphöjelse, 
försökte  han  på  allt  sött,  att  pä  ett  möle  förmå  Dan- 
skarna att  antaga  hertig  Bogislaf  till  hans  efterträdare 
dier  medkonung ;  men  båda  delarna  afslogos.  Erik,  för- 
tretad och  uttröttad  af  sin  oroliga  regering,  rymde  der- 
före  i  all  sköns  tysthet  både  från  riken  och  krig  och 
reste  till  Pommern.  Men  några  danska  rådsherrar  foro 
efter  honom,  intalande  honom  mod  och  Ongo  honom  så 
ned  sig  tillbaka  igen. 


SJUNDE   KAPITLET. 

ENGELBREKTS  DÖD. 

Axevalla  slott  i    Wcstergötland    var  det  sista,  livars 
belägring  Engelbrekt  företog    under    sitt    krigståg    rundt 
kring  det  södra  riket.      Vid    Axevalla  sjuknade  han  så , 
att  ban  med  möda  kunde  färdas    derifrån  upp  till  Öre- 
bro, på  hvars  slott  han  sjelf  bodde.     Herr  Bengt  Stens- 
son Natt  och  Dag  på  Göksholm,  som  hade  haft  en  tvist 
med  Engelbrekt,  sände  nu  till  honom,  begärande  säker- 
het att  få  komma  till  Örebro,  för  att  der  bilägga  deras 
oenighet*     Engelbrekt  jakade  härtill,    och  blef  det  alltså 
dem  emellan  öfverenskommet ,  att  nästkommande  Pingst 
*kul(e  deras  tvist  af  riksens  råd  slitas,  och  lofvade 
har  och  en,  att  emedlerlid   hv arken    han    sjelf,  hans 
harn  eller  någon  i  hans  bröd  skulle  tillfoga  den  andra 
något  ondt.     Härefter  förde    Engelbrekt   herr  Bengt  så- 
som sin   gäst  upp  på  slottet,    undfägnade  honom  på  det 
kasta,  och  skildes  de  slutligen  åt  som  fullkomligt  förlikta. 
Engelbrekt  hade  fått  bud  att    infinna    sig   hos  rik- 
sens råd  i  Stockholm,  emedan   de  hade  en  angelägen  öf- 
▼eriåggmng    med    honom.      Som    han    ännu   var    ganska 
•vag  af  sin  sjukdom,  så  kunde  han    ej    rida    landvägen; 
nen   viljande    hörsamma    kallelsen,  beslöt    han    att  resa 
sjövägen;  ocb  var  han  så  matt,  att  han    måste  lyftas  af 
Fryxells  Ber.    II.  7 
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och  på  hästen,  då  han  fördes  ned  från  Oiebro  slott  till 
stranden    af    Hjelrnaren.     Här    hade  han  tvenne  halar  i 
beredskap,  uti  hvilka  han  steg  med  sin  hustru  och  barn 
samt  några  få   tjenare,  och  började  så  resa  till  Stockholm. 
Hjelmaten    är    de   första    milen  från  Örebro,   ännu 
en    smal   och  obetydlig  insjö,    bestående   af    t  ven  ne  små 
fjerdar,    af    hvilka    den    sista    slutas    med    Björksundet. 
Detta  sund  uppkommer  genom  en  stor  halfö,  på  hviiken 
Göksholm  ligger,  och  bakom  detta  sund  vidgar  sig  Hjel- 
inaren  till  en   ganska  stor  och  ansenlig  sjö,   kallad  Stor- 
ijerden.      Det    led    redan    på  aftonen   den   5  M»j   1456, 
då  Engelbrekt  kom   till  Björksundet,  och  alidenstund  hau 
icke  ville  gifva  sig  ut  på  Storfjerden  under  mörkret,  be- 
slöt han  att  taga  nattläger    på  en  liten   holme  si  i  ax  t  till 
höger    utanför    sundet.      lians    folk    varnade    honom  vfil 
för  hans  fordna  ovän,   Bengt  Stensson   på  Göksholm  der 
bredvid;  men  han  förlitade  sig  fulleligen  på  den  frid  ocb 
förlikning,  han  nyligen   med  denne  herre  i  Oiebro  hade 
ingått.    De  stego  all  iså  i  land,  uppslogo  tälten  och  tände 
en    liten    eld    för  att  värma  sig  vid.     Snart  fingo  de  se 
en  fullrustad  båt  komma  från  Göksholm  och  Herr  Måns, 
förbemälte  Bengt  Stenssons  son  ,    var   deruppå.     Då  s*de 
Engelbrekt:    »iVtt   skolen    i  se,    af  t  herr  Bengt  är  mig 
vänlig  och  vill  bjuda  mig  till  sig  på  Göksholm;    dock 
kan   jag    ej   komma    för    min   slora  krankhels  skuU.» 
Derpå  sände  han  en  af  sina   tjenare  till   alt  vis3  ett  godt 
landstigningsställe  för  båten.     Men  så  snart  den  lade  till 
stranden,    sprang  Måns    Bengtsson  med  en  yxa  i  handen 
upp, .  skyndade    dit ,     der   Engelbrekt  stod ,    lutande  vid 
sin    krycka,    och    frågade  honom    med  vredt  och  hastigt 
mod;    kan  jag  få  frid  för  dig  i  Sverige?    Engelbrekt, 
sjuk    och    malt,    svarade  med  möda:    din  fader  och  jag 
hafva  lillsagl  hvar andra  frid  och  säkerhet.    Jag  hop- 
pas,  aUr  han  beräUal  del  för  dig.     Men  Måns  Bengts- 
soii  ville   ej  höra  något,    utan  högg  till  Engelbrekt  ned 
yxan»     Denne    höll    upp    sin   krycka  till  värn  deremot, 
och    hugget    kom    på    sjelfva    handen,    afskftrande    der 
trense    fingrar.     Då    vände    Engelbrekt    ora    för  *tt  gå 
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nedan,  men  Mina  Bengtsson  gaf  honom  då  det  andra 
bagget  i  halsen  och  det  tredje  djupt  in  i  hufvuder,  så 
•tt  Engelbrekt  störtade  död  till  jorden,  £j  nöjd  här- 
»ed,  lät  Måns  Bengtsson  genomskjuta  den  döda  krop- 
pen med  inånga  pilar,  och  först  sedan  han  sålunda  mat- 
tat sitt  blodiga  sinne,  återvände  han  till  Göksholm,  fö- 
rande med  sig  Engelbrekts  hustru,  barn  och  tjenare  som 
fångar. 

För  att  draga  så  mycket  mera  njtta  af  detta  ni- 
dingsniord,  Ämnade  Måns  Bengtsson  be  mag  tiga  sig  Öre- 
bro slott  på  följande  sätt  Han  tog  en  »f  Engelbrekt! 
tjenare,  Albrekt  Peccalel,  samt  en  hop  beväpnade  män 
ned  sig,  och  red  så  hastigt  till  Örebro,  dit  h«n  ankom, 
medan  ånnn  nattens  mörker  varade.  De  gingo  då  till 
slottet ,  och  Albrekt  Peccatel  tvingades  att  ropa  och  be- 
gära komma  slraxt  derin^  ty  han  hade  Hl  ganska  än- 
dläget ärende  från  Engelbrekt,  Men  slottsfogden  sva- 
rade upp  ifrån  borgen,  alt  Albrekt  finge  bida  der  neté 
Ulls  da  g  er ,  ty  slottsporten  öppnades  ej  denna  natt.  Då 
slottsfogden  ingalunda  kunde  häruti  bevekas,  lät  Måns 
Bengtsson  bortröfva  allt,  hvad  Engelbrekt  och  hans  tje- 
nare egde  nere  i  staden,  b  varpå  han  reste  tillbaka  till 
Golsholm.  Som  de  likväl  fruktade  för  allmogens  härond, 
si  flydde  Måns  Bengtsson  och  hans  fader  undan  till 
Ringstaholm,  sedan  de  förut  släppt  Engelbrekts  eeka  och 
barn  lösa  igen. 

Snart  utbredde  sig  rund  t  omkring  uti  nejden  un* 
derrätlelsen  om  det  föröfvade  mordet.  Bönderna  ström- 
made i  raseri  till  Göksholm,  for  att  hämnas  på  mör- 
daren; men  han  hade  redan  flytt  bort,  och  hans  tje- 
nare försvarade  det  höga  fast  murade  slottet,  så  att  bön- 
derna ej  förmådde  deremot  uträtta  något;  men  utanför 
slottet  uppbrände  och  förstörde  de  allt.  Emedlertid  låg 
Engelbrekts  lik  qvar  på  holmen.  Bönderna  skyndade 
dit,  och  under  strida  tårar  upptogo  de  den  älskade  hö  fr)  in- 
gens söndersargade  kropp,  förde  honom  till  Mellösa  kyrka 
och  begrofvo  der  under  klagan  och  sorg  honom,  som 
w  deras  enda  skydd  och  hjelp ,  då  de  alla  förtrycktes. 


148  BKGELBBBKTS   DÖD. 

Sedan,  sökande  ett  ansenligare  hviloställe  åt  sin  höfding, 
förde  de  hans  lik  Jill  Örebro,  hvarest  det  blef  nedsatt 
uti  stadskyrkan;  och  så  fast  var  tron  på  hans  oskald 
och  redlighet,  att  munkarna  påstodo,  det  underverk 
skedde  vid  hans  gr  af,  liksom  vid  ett  helgons. 

Karl  Rnutsson  blef  genom  Engelbrekts  död  fri  från 
en  farlig  medtäflare  om  högsta  magten,  och  tyckte  der- 
före  ej  illa  om  Måns  Bengtssons  gerning.  Ja,  han  ut- 
gaf  straxt  ett  påbud  kring  hela  riket,  att  ingen  skulle 
antasta  eller  ens  förklena  Måns  Bengtsson  för  denna  sa- 
kens skull.  Men  denne  blef  dock  icke  ostraffad»  Snart 
kfiode  han  den  bittraste  ånger  öfver  sin  illgerning;  ja 
han  ville  i  förtviflan  deröfver  mörda  sig  sjelf,  om  han 
ej  hade  blifvit  hindrad.  Emedan  han  af  Danskar  blif- 
vit  härtill  förledd,  hatade  han  och  hans  son  allt,  hvad 
danskt  var,  så  att  de  aldrig  kunde  utan  harm  höra  dem 
omtalas.  Men  all  hans  ånger  förmådde  ej  ui plåna  det 
begångna  brottet.  Folket  betraktade  Måns  Bengtsson  all- 
tid med  en  hemsk  afsky ,  och  tyckte  sig  i  de  missöden 
och  olyckor,  som  sedan  förföljde  hans  ätt,  igenkänna 
lummelens  straff  öfver  det  oskyldiga  blodet.  Det  berät- 
tas ännu,  att  vålnaden  af  Måns  Bengtssons  mor,  som  af 
girighet  äfven  skulle  hafva  uppeggat  sin  son  till  mordet, 
under  nätterna  stundom  höres  klsga  och  jemra  sig  uti 
ett  igenmuradt  hvalf  under  Göksholms  gamla  murar. 
Holmen  kallas  Éngelbrektsholmen  än  i  dag,  och  de 
gamle  visa  det  på  den  skarpa  sanden  af  solhettan  för- 
brända gräset,  sägande,  att  intet  gräs  mer  kan  trifvas 
på  den  förbannade  jord,  der  Engelbrekt  Engelbrektssons 
oskyldiga  blod  flutit. 


149 


TIONDE    BERÄTTELSEN. 

OM   KARL   KNUTSSON. 

FÖRSTA    KAPITLET. 

OM    KARL    KNUTSSON. 

Efter  Engelbrekts  död  var  nu  Karl  Knutsson  den 
olägligaste  man  att  hela  Svea  rike.  Han  var  född  af 
de  mest  ansedda  slägter,  emedan  hans  far,  riksdrotset 
Knut  Bonde,  och  hans  moder,  Margareta  Sparre,  dot- 
ter åt  den  mägtiga  Karl  Ulfsson  till  Tofta,  båda  här- 
stammade ifrån  den  gamle  Jedvard  Bonde.  Utaf  dessa 
sina  föräldrar  fick  han  icke  allenast  en  hög  börd  och 
ganska  stora  .rikedomar  uti  arf,  uUu  äfven  en,  efter 
den  lidens  skick,  mycket  sorgfällig  uppfostran,  så  att 
ban  var  mera  kunnig  och  lärd  än  andra  herrar;  ja  han 
kunde  till  och  med  tala  latin,  hvilket  endast  biskopar 
och  några  få  prester  kunde.  Sjelf  hade  han  en  stark 
och  reslig  växt  samt  ett  manligt  och  skönt  utseende. 
Han  var  glad  och  vänlig  till  sinnes,  mild  och  intagande 
till  sitt  väsende,  och  kunde  äfven  ganska  väl  ställa  sina 
ord,  då  han  talade  till  folket,  hvartill  kom,  att  hans 
röst  var  så  stark,  att  den  hördes  öfver  sorlet  af  många 
hundrade  män.  På  detta  sätt  gynnad  af  naturen  och 
lyckan,  fick  han  strax  t  ovanlig  framgång  och  var  ej  mer 
än  27  år,  då  han  1435  blef  riksmarsk,  och  året  derpå 
riksföreståndare. 

Men  till  dessa  sina  stora  företräden  hade  Karl  det 
felet,  att  han  för  mycket  älskade  nöjen  och  prakt  och 
stråTvade  förnämligast  efter  att  sälta  kronan  på  sitt  huf- 
vud.  För  att  vinna  delta,  åsidosatte  han  understundom 
landets    val    och   rättvisans  fordringar.     Han  dels  behöll 


130  011  KARL   KNUTSSON   OCH   EBIK   PtJKB. 

för  sig  sjelf,  dels  gaf  åt  sina  anhöriga  de  förnämsta  lä- 
nen. Uti  Stockholm  höll  han  ett  stort  och  lysande  hus, 
och  eho,  som  ville,  var  välkommen  till  hans  hord;  och 
emedan  han  hade  ville  och  genom  sina  stora  förtoningar 
kunde  löna  sina  tjenare  bättre  än  andra,  så  skyndade 
den  stora  hopen,  som  söker  mat  och  penningar,  till  ho- 
nom, och  han  fick  en  väldig  skara  af  sådana  vänner  och 
anhängare.  De  andra  herrarna  afundades  i  tysthet  hans 
magt,  likväl  vågade  de  icke  stort  låta  férmärka  sig,  ty 
de  betraktade  honom  såsom  ett  försvar  mot  Engelbrekt* 
|>arti  och  bönderna,  hvilkas  tilhagsenhet  de  fruktade. 


ANDRA    KAPITLET. 

OÄ  KARL  KNUTS  SON  OCH   ERIK  PUffE. 

Alltifrån  riksförest  an  da  re- valet  i  Stockholm  (1436), 
hade  Erik  Puke  hyst  ett  stort  agg  till  Karl,  och  efter 
Engelbrekts  död  kunde  han  ännu  mindre  fördraga  ho- 
nom ,  ty  Puke  sjelf  ville  blifva  den  förnämste.  Redan 
före  Engelbrekts  död,  hade  Erik  Puke  och  åtta  af  hans 
svenner  gått  en  dyr  ed  derpå,  att  vid  tillfälle  mörda 
marsken,  och  försökte  de  det  flera  gånger,  men  Karl 
kom  alltid  lyckligt  undan.  En  gång  voro  rikets  råd  till- 
sammans uti  Svartbrödraklostret  i  Stockholm  ock  Erik 
Puke  kom  också  dit  med  sina  sammansvurna  och  ätti* 
tiade  utföra  mordet.  Han  tilltalade  deiföre  marsken 
hårdeligen,  sägande:  »Karl  Knutsson,  kalla  hem  dina 
slöfvare,  eljest  slår  jag  dem  öfver  näsan.  De  locka 
bort  från  mig  mina  tjenare.*  Härmed  menade  bao, 
att  Karls  tjenare  med  löften  om  högre  lön  bortlockade 
Pukens.  Marsken  svarade  saktmodigt:  att  om  Puken 
egde  all  beklaga  sig  öfver  någon  af  marskens  tjenare, 
så  skulle  densamma  slå  till  rätta  för  rådet,  och,  der 
kan  befunnes  skyldig,  aldrig  mer  dia  marskens  bröd. 
Men  Erik  svarade  med  viedt  mod:  »Yi  skiljas  aldri§ 
él  med  god&;   utan  skola  vi  och  våra  svenner  mötas  ' 
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il  i  marken ,  och  din  tom  då  får  öfverhanden ,  tfa// 
reda  öfver  den  andra.»  Karl  Knuuson  .svarade:  »att 
ie  ingalunda  må  der  uti  lila  på  tina  tjenare,  ulan 
kunde  det  sjeffva  $ig  emellan  byta;  och  vore  Kur l 
derlill  färdig,  sedan  delta  ärendet  *)  väl  vore  slut, 
men  förr  gjorde  han  det  ej,  om  icke  tvungen.»  Då 
sprang  Puken  upp  och  skyndade  ut  med  stua  1  jenare; 
men  i  dörren  ryckte  en  af  dessa  honom  i  rocken,  sä- 
gande: »Tänker  uppå,  herr  Erik,  hvarfört  vi  gingo 
tull»  Erik  svarade:  »Mig  tyekee  det  ännu  ej  är  lid.» 
Då  sade  tjenaren;  »Som  i  viljen!  men  medan  i  hytten, 
hugger  han  Ull.»  Sedan  blefvo  de  väl  för  lik  ta,  dock  var 
försoningen  ej  uppriktigare,  än  alt,  då  Karl  utsände 
Erik  uti  några  rikets  trender  kring  landet,  uppretade 
denne  öfverellt  bönderna  mot  Karl,  utmålade  honom  så- 
som den  grymmaste  bondeplågare  och  i  yra  no    . 

En  lid  derefter  bände  sig,  att  Karl  skulle  fara  till 
Nyköping  från  Stockholm.  Emedan  Erik  Puke  inne- 
hade Södertälje,  så  ämnade  han  att  på  vägen  dit  öfver-, 
fftlla  och  mörda  Karl  Koulsson ,  ocb  ville  der  före  öfv  er- 
tala  honom  alt  fara  landvägen  genom  Telje.  Då  Kail 
ursäktade  sig  med,  att  alla  hans  hästar  voro  ute  på 
be  le,  så  erböd  Puken  honom  både  sina  hästar  ocb  tjä- 
nare; men  Karl  undanbad  6ig  detta  sällskap,  och  tor 
med  några  få  tjenare  på  ett  par  båtar  Öfver  Mälaren 
till  TeJje,  hrorest  båtarna  drogos  öfver  uti  Saltsjön , 
och  Karl  fortsatte  sin  resa  till  Nyköping;  och  detU  allt 
ekedde  så  hastigt ,  alt  Erik  Puke  ej  hann  ställa  sina  för- 
tåt i  ordning,  utan  Karl  undkom  lyckligt. 

Men  vid  Karls  hemresa  ämnade  Erik  att  så  aaycket 
säkraie  fånga  honom  och  lat  derföre  försänka  Härslä- 
kel  **),  så  att  Karl  ej  skulle  kunna  ro  der  fram,  utan 
nödgas  taga  vägen  genom  TeJje.  Macsken  fick  genom 
aaa    vänner   vela    Puken  a  försal,    och   for  derföre  ej.  till 


*)  Nem'igen  Stockholms  slotts  belägring. 
**j  Det  smala  sundet  mellan  Wermdön  och  fast*»  landet  kal- 
lades Häretäkel  för  att  skiljas  från  Almaresläk. 
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Telje ;  och  då  han  kom  till  Hfirs  taket ,  var  försänkningen 
derstädes  ej  bättre  gjord,  än  att  Karl  snart  uppröjde 
icke  allenast  väg  för  sina  båtar,  utan  en  al  or  och  öppen 
segelled,  hvarefler  han  i  all  trygghet  rodde  glad  och 
förnöjd  in  till  Stockholm. 

Då  detta  misslyckades  för  Puken,  reste  han  efter 
till  Stockholm,  der  han  och  Karl  Knutsson  bödo  h var- 
andra till  gästning  och  visade  fagra  anleten  och  mycken 
vänskap.  Slutligen  hände  sig  en  gång,  att  Karl  Knuts- 
son,  på  ett  stort  gästabud  hos  Puken,  frågade  denne: 
hvarför*  han  hade  låtit  försanka  Härstäket.  Puken 
var  då  allaredan  drucken  och  svarade  derföre  dristeliga: 
»Ej  finnes  här  emellan  och  Kalmar  någon  gädda, 
för  hvilken  så  många  krokar  äro  utsålla ,  som  jag 
hafver  utsatt  för  dig,  fast  det  icke  hafver  mig  lyckats.» 
Karl  Knutsson  låtsade  ej  akta  derpå,  utan  slog  bort  det 
med  annat  tal,  och  tycktes  det,  som  han  ej  fruktade 
Puken  mycket. 

Emedlertid  hölls  ett  möte  uti  Kalmar,  der  den 
gamla  unionen  förnyades,  och  det  beslöts,  att  konung 
Erik  skulle  komma  till  ett  möte  i  Söderköping,  der  alla 
klagomål  skulle  aihjelpas  och  slotten  lemnas  åt  svenska 
män.  Erik  afreste  också  med  en  flotta  från  Gottland; 
men  knappt  var  han  kommen  midt  på  hafvet ,  förrän 
en  stark  storm  uppväxte,  och  som  det  var  midt  i  nat- 
ten, så  stötte  fartygen  mot  och  seglade  öfver  h  varan  dra. 
En  stor  del  af  dem  föigingos,  de  andra  kastades  som» 
liga  till  Söderköpingsskären ,  somliga  till  Oland  och  Kal- 
maresund; men  konungen  sjelf  till  Gottland,  der  han 
knappt  hann  landstiga  vid  Karls  öar,  förrän  det  skepp, 
hvarpå  han  varit,   förgicks  framför  hans  ögon. 

Under  tiden  väntade  de  svenska  herrarna  uti  Söder* 
köping  på  honom;  men  då  ett  allmänt  rykte  utbredde 
sig,  att  han  hade  förgåtts  uti  stormen;  så  uppmanade 
marsken  de  främmande  fogdarna  alt,  enligt  Kalmare  be- 
slut, uppgifva  slotten.  Som  dessa  ej  hade  raagt  till 
motstånd,  så  ofverlemnade.de  sina  borgar  åt  marsken, 
hvilken   nu    behöll   de   flesta  för  sig  och  sina  slägtingar. 
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Han  skaffade  äfveu  Erik  Poke  dä  gra  förläningar,  ehuru 
de  öfriga  rådsherrarna  det  ej  ville,  och  ämnade  han  att 
såmedelst  vinna  Pukes  vfinskap. 

Några  utaf  herrarna  voro  mycket  missnöjda  med, 
att  de  ej  (att  några  förlän  ingår,  i  synnerhet  Broder 
Svensson,  som  varit  en  stor  sjöhjelte,  och  sedan  en  af 
Bngelbrekts  ifrigaste  anhängare.  Han  samlade  sina  vän- 
ner och  tjenare  utanför  staden  och  höll  till  dem  ett 
häftigt  tal  om  marskens  orättvisa  och  girighet.  Sedan 
red  han  in  till  Söderköping,  der  han  i  mångas  närvaro 
ÖfVerföU  marsken  med  svåra  förebråelser  och  hotande 
ord;  men  denne  lät  på  stunden  gripa  och  följande  da* 
gen  af  rätta  Broder  Svensson,  och  gjorde  så  ett  hastigt 
slut  på   denna  oro. 

Erik  Puke  (ortfor  med  sina  stämplingar  mot  mar- 
sken, oaktadt  han  hade  fått  så  mycken  hjelp  af  honom 
▼id  Söderköpings  herredag.  Han  begärde  en  gång,  att 
han  och  Karl  Knutsson  med  endast  några  få  män  skulle 
komma  till  samtals;  men  marsken  undvek  detta,  emedan 
han  fått  veta,  att  Erik  hade  laggt  100  man  i  försåt  på 
hans  väg.  Detta  oaktadt  trodde  Karl  sig  ännu  kunna 
vinna  Eriks  vänskap  och  gaf  honom  ytterligare  hela  Hel- 
singland  uti  förläning;  likväl  var  Erik  honom  lika  hätsk 
och  på  en  resa  i  West  man  land  fann  Karl  alla  bönderna 
fiendtJiga  och  af  Puken  uppretade  mot  sig.  Slutligen, 
då  han  anländt  till  Köping  och  hade  redan  gått  till 
»ängs,  kom  hans  köksmästare  in  och  berättade,  att  Erik 
Pake  både  gjort  folket  i  Rekarne  upproriska,  och  vore 
du  med  sin  här  blott  två  mil  från  Köping,  der  han 
ämnade  öfverraska  Karl  i  natt.  Men  Karl  tycktes  hafva 
säkrare  underrättelser,  ty  han  fruktade  Puken  ingalunda, 
utan  lade  sig  roligt  att  sofva.  Dagen  derpå,  då  Karl 
ur  på  vägen  till  Arboga,  mötte  han  två  härolder,  som 
otrerlemnade  honom  Pukens  öppna  fejdebref,  hvilket 
lydde  sålunda:  »Vet  det  Karl,  att  vill  du  mig  något 
dfer  hvad  danneman  vill  mig  något,  då  finner  han 
*ig  i  Arboga  och  förbarme  sig  der  Gud  öfver,  att 
jag  må   ej  blifva  i  mak  på  min  gård;   ty  jag  aldrig 
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vet,  när  jag  varder  stekterr  tlyfder  eller  iiflöi.  Då 
skall  du  veta,  alt  till  den  dag,  det  varder  bättre  oss 
emellan,  än  det  nu  är,  då  vet  det,  all  kvar  jag  dig 
finner  eller  någon,  der  dig  Ullhärer,  då  vill  jag  göra 
det  så  som  mig  bör  göra  mot  min  rätta  fiende.  Det 
vet  Guds  helga  blod  väl,  alt  jag  kade  olänkt  görat; 
och  skall  du  veta,  att  den  dag,  som  sagder  var  mel- 
lan Bengt  Stensson  och  mig,  honom  säger  jag  tipp, 
ty  jag  vill  icke  hålla  mina  fiender  så  lätta,  som  jag 
hafve%  förr  gjordt.  Scriptum  Arboga,  sub  meo  sigillo.» 
Då  marsken  hade  läst  detta  bref,  steg  lian  af  sin  häst, 
föll  på  knä  och  bad  Gud  vara  domare  emellan  sig  och 
Puken,  samt  hämnas  på  Puken,  del  han  så  illa  lönade 
marskens  välgerningar.  Der  på  höll  han  råd  med  sina 
vänner,  h varefter  några  sändes  till  Örebro  för  att  be- 
spisa slottet.  Sjelf  red  han  till  Westerås,  sammankallade 
borgrarna  ocb  begärde  af  dem  mat  att  dermed  förse 
slottet.  Dessa  nekade  alldeles ,  sägande,  att  då  skulle 
Puken  och  bönderne  uppbränna  deras  stad.  »Del  sko- 
ten i  ej  frukta  för,»  sade  marsken,  »jag  sjelf  skall  göra 
det;»  hvarpu  han  straxt  befalhe  sina  tjenare  att  taga 
harnesk  på ,  gå  ned  i  staden  ocb  tända  eld  uti  alla 
gårdar.  Då  föllo  borgrarna  till  föga,  slottet  blef  väl 
försedt  med  spisning,  och  Karl  red  samma  natt  till 
Stockholm,  der  ban  rustade  sig  mot  detta  uppror.  Han 
talade  från  burspråket  till  borgrarna  och  erhöll  deras 
löfte  om  bistånd;  tillika  fick  han  många  raska  sveoner 
från  erkebiskopen  och  andra  herrar,  så  att  han,  efter 
filta  dagar,  kunde  åter  draga  fullrustad  emot  Puken. 

Då  denne  emedierlid  fått  höra,  att  Karl  hade  ridit 
undan  vid  Köping,  tog  h**n  stort  mod  till  sig,  ocb 
Stämde  bönderna  tillsamman  på  Arboga  å,  som  var  till- 
frusen. Der  inbillade  han  det  enfalldiga  folket  allehanda 
osanningar  om  Karl,  sägande,  att  denne  brukade,  då 
bönderna  kommq  till  honom ,  att  binda ,  slå  och  hud- 
flänga  dem,  uppskära  deras  mun  till  öronen,  binda 
dem  vid  gärdesgårdar  och  låta  dem  frysa  ihjel,  och 
slutligen   upprnanade  han  dem,    alt  med  honom  gå  lUl 
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Jfara  stenar  ock  der  välja  sig  en  bondeson  till  ko- 
nung, oeh  kröna  honom,  men  sjelf  ville  Puken  inga- 
lunda blifva  konung,  sade  han.  Bönderna  trodde  ho- 
nom och  1  ofta  de  lydnad.  För  Nerkesbön  derna  höll  han 
ftamma  tal,  utfästande  sig  tillika,  all  af  slottet  göra  ett 
kloster  till  Engelbrekts  åra.  Desse  följde  villigt  sin 
förra  älskade  böfdings  vän  och  lo  IV  a  de  Erik  trohet.  Han 
lät  dem  då  plundra  Karls  ladugård,  som  låg  nere  i 
staden,  och  gjorde  sig  der  bönderna  goda  dagar,  slag- 
lande,  stekande  och  Siande  så  mycket  de  förmådde, 
lien,  då  Erik  uppfordrade  slottet,  ville  Karls  tjennre 
ingalunda  gifva  sig;  och  Erik  fick  dessutom  veta,  att 
slottsfolket  nyss  hade  fått  förstärkning  och  var  med  all- 
ting väl  forsedt,  fastän  motsatsen  blifvit  honom  berät- 
tad. Han  sade  då  Lill  bönderna,  alt  han  måste  resa 
till  Westerås  och  skydda  landet  för  marskens  plun- 
drande och  brännande ,  men  skalle  lemna  en  af  sina 
menner  qvar  till  böndernas  anförare.  Desse  klagade 
och  bådo  honom  ej  öfvergifva  dem ,  meu  han  skyndade 
bort  till  Westerås.  Straxl  efter  hans  a  (resa  gjorde  mar- 
skens tjeware  ett  utfall  från  Örebro  slott,  och  öfverföllo 
och  nedhöggo  jetnmerligen  bönderna  i  staden,  så  att  de 
glömde  både  malsäckar  och  vapen  och  flydde  undan, 
.  gömmande  sig  i  skog  och  kärr,  och  tyckte  att  välfäg- 
naden  på  marskens  ladugård  hade  blifvit  dem  alltför 
dyrköpt. 

Puken  hade  emedlerlid  församlat  och  lockat  till  sig 
WestmanlSnningama ,  med  hvilka  han  började  belägra 
Westerås  slott.  Han  uppfordrade  det  till  dagtingan, 
men  slottsfogden,  Bengt  Gunnarsson,  svarade,  att  med 
Am  förrädaren  Erik  Puke  ville  de  hvarken  daglinga 
dkr  hafva  fred,  utan  ämnade  de  dela  matsäckarna 
ned  bönderna.  Om  qvälten  företog  Bengt  också  ett  an- 
fall och  jagade  bönderna  från  qvälkborden ,  gjorde  stort 
nederlag  på  dem  och  förorsakade  så  stor  förskräckelse, 
att  Erik  Puke  med  all  sin  skara  måste  sedan  hålla 
▼akt,  utanför  slottet  hela  natten  igenom  och  lida  mycket 
af  den  starka  frosten,  ty  det  var  nu  redan  vinter.  Dagen 
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derpå  den  16  Dec,  efter  messans  slut,  gjorde  borgfolket 
åter  ett  utfall  mot  de  oberedda  bönderna.  Då  blef  vil- 
lervallan värre  än  förut.  Marskens  tjenare  drefvo  stora 
flockar  af  fångna  bönder  in  i  slottstornen,  och  förde  dess- 
utom dit  flera  lass  af  böndernas  matsäckar,  under  det 
dessa  utan  ordning  lupo  omkring.  Så  huserade  sven- 
nerna  väl  en  timma  i  staden,  förrän  Erik  Puke  fick  sina 
tjenare  samlade,  till  hvilka  också  bönderna  sällade  sig. 
När  borgfolket  detta  sågo ,  drogo  de  sig  i  god  ordning 
tillbaka  på  slottet,  men  Erik  Puke,  som  förstod,  alt 
han  här  ej  kunde  vinna  något,  reste  straxt  upp  till  Da- 
larna, och  öfvergaf  bönderna,  hvilka  skyndade  sig  un- 
dan livar  och  en  hem  till  sitt ,  klagande  och  j  em  rande 
sig  öfver,  alt  de  så  hade  biifvit  bedragne  och  lockade 
till  detta  företag. 

Nu  kom  marsken  med  sin  krigsraagt  från  Stockholm 
och  drog  under  julen  omkring  uti  Westman  1  and ,  Re- 
karne  och  Nerke,  stämde  till  sig  bönderna,  hvilka  föllo 
till  föga  och  blefvo  mot  penningeböter  benådade,  utom 
fyra  bland  hufvudmännen ,  som  aflifvades.  Men,  som 
marsken  fick  bref  från  Dalkarlarna,  hvilka  sade  sig 
vilja  hjefpa  Puken,  så  stämde  han  ytterligare  Upplän- 
ningar och  Östgötar  sig  till  mötes  tjugondedagen  i  We- 
sterås; men  ett  stycke  norr  ut  hade  Puken  och  Dal- 
karlarna lägrat  sig  på  Hälleskogen  samt  der  huggit  en 
bråta  omkring  sig.  Det  kom  då  till  ett  möte  mellan 
Karl  och  Erik,  der  den  sednare  lofvade  bli fva  marsken 
trogen  och  föra  honom  alla  Dalkarlarna  till  förlik- 
ning nästa  dag  vid  Har  åkers  kyrka.  Dagen  derpå  red 
alltså  marsken  och  med  honom  erkebiskopen  och  flere 
till  Ha  rak  er,  der  de  fmgo  sitta  i  frost  och  snöyra  hela 
dagen,  och  inga  bönder  syntes  ändå.  Om  qvällen  kom 
Puken,  och  sade,  att  han  ej  hade  magt  med  bönderna, 
dock  lofvade  han,  att  med  dem  nästa  dag  möta  mar- 
sken på  Hofdista  äng  atanför  Weslerås.  Men  marsken 
fick  också  der  vänta  förgäfves,  och  på  detta  sätt  blef 
han  narrad  ännu  en  gång.  Då  vredgades  han  högeligen 
och  som  han  dertill   fick  höra,    att  det  v,ar  endast  svek   , 
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af  Puken  och  Dalkarlarna,  ty  de  inväntade  förstärkning 
af  Helsingar  och  Gestrikboar,  så  red  han  strazt  med 
hela  sin  här  upp  till  dem  vid  Skullana  kyrka.  Han 
påminde  Dalkarlarna,  huru  de  förut  hade  lo  f  va  t  honom 
tro  och  hyllest,  och  frågade,  om  de  nu  ville  strida 
mot  honom.  De  ropade  alla  nej!  föl  lo  till  föga  för 
marsken  och  lofvade  att  ej  mera  låta  Puken  förleda 
tig»  Marsken  gaf  dem  då  tillgift  och  be  fall  te  dem  resa 
hem,  men  sjelf  red  han  till  Westerås,  dit  han  äfven 
bad  Puken  komma,  erbjudande  honom  säker  lejd.  Pu-a, 
kens  vänner  varnade  honom;  men  han  sade,  att  på  så 
höga  herrars  ord  kunde  man  fulleligen  förlita  sig, 
och  for  dit;  men  då  Erik  vid  sammankomsten  talade 
hårdt  och  oförsigtigt  samt  yttrade  sin  vrede  och  bitter- 
het oförtäckt,  så  lät  marsken  hastigt  och  tvärtemot  gif- 
ven  lejd  fängsla  och  straxt  afsända  honom  till  drotset 
Krister  Nilsson  Wase  t  Stockholm ,  hvilken  utan  dröjs- 
mål lät  halshugga  honom  som  en  upprorsstiftare.  Så- 
dant slut  fick  hela  hans  företag;  och  hafva  de  fleste 
undrat  på,  att  Karl  Knutsson  ej  heldre  gjort  delta  långt 
förut,  då  han  hade  dertill  fulla  skäl,  än  att  nu  för 
denna  saken  bryta  ett  gifvet  löfte. 
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JÖSSE  ERIKSSONS  DÖD. 
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Jösse  Eriksson  hade  af  marsken  fått  ett  lejdebref, 
att  ingen  skulle  våga  antasta  honom  för  hans  förra 
uppförande,  hvarefter  han  satte  sig  ned  i  Wadstena. 
Bönderna  derotnkring,  som  trodde,  att  de  under  mar- 
skens krig  med  Puken  kunde  göra,  hvad  de  ville,  bröto 
sig  in  i  klosterstugan,  uppsökte  sin  gamle  fiende,  Jösse, 
och  drogo  honom  vid  benen  trapporna  utföre ,  så  att 
Uans  hufvud  slog  mot  alla  trappstegen ,  sedan  bundo  de 
honom  på  en  släda  och  foro  af  till  Motala  ting.  Der 
slöto    de   kring  honom  en  ring,    och  dömde  honom  för 
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all  den  grymhel  han  i  Dalarna  utöfvat,  till  döden; 
hvarpå  han  straxt  blef  halshuggen.  Karl  Knutsson  har* 
roades  mycket  öfver,  att  böoderna  hade  vågat  bryta  hans 
lejdebref,  och  fällde  dem  derföre  till  höga  penninge- 
böter. 

FJERDE    KAPITLET. 

OM  KARL*  KNUTSSON  OCH  KRISTER   NILSSON. 

Krister  Nilsson  Wase  till  Björnö,  som  var  rils- 
drots,  hyste  hemlig  afund  öfver  marskens  stora  magt 
och  anseende;  likväl  vågade  han  ej  uppenbarligen  visa 
det.  Med  Danskarna  och  med  konung  Eriks  fullmägtige 
hölls  nu  det  ena  mötet  efter  det  andra ,  dels  om  Unio- 
nens förnyande,  dels  om  konung  Eriks  återkomst.  Ehuru 
Erik  ofta  bröt  sina  löften  vid  dessa  möten  och  uppförde 
sig  oförståndigt  och  illa»  så  ville  dock  Krister  Nilsson 
hafva  honom  in  uti  landet  igen  för  att  derigenom  ned- 
sätta Karls  anseende.  Karl  ville  åter  hafva  Erik  afeatt 
för  att  sjelf  blifva  konnng.  Så  sökte  båda  sin  egen  för- 
del, men  ingen  landets.  LUvärtes  antogo  de  dock  sken 
af  den  innersta  vänskap;  drotset,  som  var  gammal,  kal- 
lade Karl  för  sin  son;  Karl  kallade  honom  fader  till- 
baka, och  låtsade  med  vördnad  höra  på  hans  faderliga 
råd,  ehuru  Karl  visste,  att  de  voro  falska.  Så  rådde 
han,  då  Wermlänningar  och  Dalkarlar  hade  gjort  upp- 
ror mot  marsken,  att  dagtinga  med  dem  och  ej  resa 
sjelf  dit,  ty  de  skulle  aldrig  mer  lida  Karl.  Detta 
gjorde*  Krister  för  att  stärka  .upproret,  som  han  sjelf 
hemligt  understödde,  ämnande  sålunda  få  Dalarna  och 
Weslerås  till  förläning  åt  sig  och  sin  son.  Men  mar* 
sken  sände  hastigt  sin  höfvitsman,  Arvid  Svan,  med 
120  svenner  till  Wermland,  der  denne  i  Jössehärad 
nedhögg  uti  en  strid  en  stor  mängd  af  bönderna,  hvar~ 
efter  den  landsorlen  återvände  till  ordning.  Dalkarlarna 
åter  stämde  Karl  till  mötes  mot  sig  och  rikets  råd  i 
Enköping.     Drotset  varnade  sin  käre  son  beständigt  för 
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att  gå  ut  till  bönderna;  men  Karl  Knutsson  gick  ända 
modigt  till  deras  samling,  och  då  hade  ingen  af  dem 
något  klagomål  öfver  Karl  och  hans  tjenare  att  fram* 
föra,  man  erkände  sitt  brott,  lolvande  böter  derför  och 
lydnad  i  framtiden. 

En  gång  hade  Karl  leranat  åt  Krister  sitt  insegel 
alt  sätta  under  några  utländska  bref.  Krister  förseglade 
dermed  ett  bref,  alt  han  skulle  få  Helsingeland  uti  för- 
låning,  och  skedde  detta  marsken  ovetande.  Han  för- 
band sig  ock  med  flere  biskopar  och  rådsherrar  att 
skilja  Karl  från  regeringen ;  men  denne  hade  så  stort 
anseende,  att  det  misslyckades,  och  Karl  i  dess  ställe 
biff  vald  till  riksföreståndare,  Krister  Nilson  till  »tor 
förtret»  hvilken  nu  måste  hylla  honom  såsom  sin  öfv-er- 
herre.  Han  företog  sig  derföre  åter  hemliga  stamp] ingår 
alt  hjelpa  konung  Erik  in  i  riket;  hvarföre  Karl  om* 
sider  beslutade  sig  att  göra  ända  på  denna  oro.  Ha»s 
tjenare,  Klas  Lang,  fick  välja  sig  fyratio  biand  marskens 
raskaste  sv  en  ner,  med  hvilka  han  red  till  Krister  Nils- 
sons gård,  Räfvelslad,  och  utförde  Klas  Lang  sitt  ärende 
så  väl,  att  mer  än  hundrade  af  Kristers  tjenare  blefVo 
Öfverrumplade  och  fångne  i  ölstufvan  om  qvällen ,  och 
Krister  sjelf  rycktes  utur  sin  säng,  kastades  halfklädd 
uti  en  släda  och  fördes  till  West  eras;  och  måste  han 
nu  lerana  alla  sina  förläningar  i  Sverige  och  åtnöja  sig 
med  Wiborgs  slott  i  Finnland.  Så  kufvade  Karl  Knuts- 
son äfven  denna  fiende;  bedrägeri  blef  straffad  t  med  be- 
drägeri, och  om  någon  gjorde  sig  samvete  öfver  dessa 
brott,  så  kunde  de  rika  med  stora  omkostnader  derföre 
få  påfvcns  förlåtelse,  och  lefde  sedan,  som  de  ville. 


FEMTE    KAPITLET. 

OM   KARL  KNUTSSON   OCH   NILS  STENSSON. 

Nils  Stensson    Natt   och  Dag,    farbroder  till  Engel- 
brekts   mördare,    Måns  Bengtsson,    var  gift   med   Karls 


160       OM  KARL  KNUTS0ON   OCH   KILS    STEK8SON. 

syster;  men  kunde  oaktadt  denna  nära  slägtskap  icke  se 
Karls  stora  magt  utan  bitter  afund.  Han  hade  redan 
med  sina  bröder,  Bo  och  Bengt,  deltagit  i  Krister  Nils- 
sons stämplingar,  men  hade  blifvit  förlik  t  och  aflaggt 
trohetsed.  Knappt  var  likväl  marsken  ur  Östergötland, 
förrän  Nils  lät  sina  tjenare  rida  öfver  hela  landet  och 
slå  Karls  svenner,  hvar  de  kunde  finnas,  samt  plundra 
och  röfva  bönder,  prester  och  kyrkor.  Karl  kom  då 
och  instängde  Nils  på  Stegeborg,  och  lemnade  belägrin- 
gen åt  Erengisle ,  varnande  honom  att  icke  tro  Nils. 
Detta  oaktadt  lyckades  det  Nils,  då  han  kom  i  nöd, 
att  erhålla  ett  stillestånd  af  Erengisle,  under  förevänd- 
ning, att  han  ville  söka  förlikning  med  Karl.  Nils  Jof- 
vade  med  dyra  eder,  och  åtta  af  hans  svenner  gingo  i 
borgen  derföre  att  han  under  stilleslåndet  ej  skulle  fly 
från  det  belägrade  slottet.  Knappt  voro  likväl  de  be- 
lägrande borta,  förr  än  Nils  red  med  tjugeen  man  ut 
från  Slegeborg  ned  genom  Småland ,  tills  han  fann  ett 
skepp,  hvilket  han  våldsamt  bemägtigade  sig,  och  for 
dermed  öfver  till  konung  Erik  på  Gottland ;  men  Karl 
härmades  högeligen,  att  hans  tjenare  så  hade  låtit  nar- 
ra sig. 

Konung  Erik  mottog  Nils  Stensson  väl,  tänkande 
att  genom  honom  återvinna  riket.  Han  gaf  honom  två- 
hundrade hofmän*),  mycket  penningar  och  spisning,  ut- 
nämnde honom  till  sin  marsk,  och  utfärdade  bref  öfver 
hela  riket  med  befallning,  alt  alla  skulle  lyda  herr  Nils 
Stensson.  Så  utrustad,  kom  denne  tillbaka  till  Öster- 
götland, lät  sina  tjenare  draga  öfver  allt  landet  med 
plundrande  och  härjning,  och  dessutom  buro  de  till 
Svenskarnas  stora  harm  den  danska  fanan ,  Dannebrog, 
framför  sig  allestädes.  Men  snart  kom  Karl  med  sina 
hofmän  till  Östergötland;  då  rymde  Nils  Stensson  haste- 


*)  Hofmän  kallades  på  denna  tiden  de  tjenare,  som  följde 
med  någon  mägtig  herre.  De  skulle  vara  ganska  väl 
beväpnade  ryttare,  mycket  öfvade  i  strid  och  fäktning, 
och  sin  heire  alldeles  tillgifna  och  lydiga. 
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liga  undan  till  Gottland  och  hans  plundrande  tjenare 
skyndade  att  gömma  sig  undan  på  Stegeborgs  slott,  hvil- 
ket  Karl  strax  t  lät  innestänga  på  alla  sidor.  Han  bodde 
sjelf  änder  denna  belägring  på  en  holme,  hvilken  änna 
efter  honom  kallas  Kailsholme.  Slottsfolket  såg,  att 
Karl  ofta  gick  emellan  sina  läger  utefter  ett  berg,  och 
var  då  inom  skotthåll  för  fästningen.  Deras  byssemästare 
Rodeoborg  lofvade  då  vid  lif  och  ära,  all  fälla  Karl, 
derest  han  mera  ginge  den  vägen,  och  lät  så  Tända 
fjorton  kärrebyssor  *)  mot  berget  och  voro  de  laddade 
med  stenar  i  stället  för  kulor,  som  det  brukades  den 
tiden.  Snart  sågo  de ,  hvar  Karl  kom ,  ty  de  kunde  lätt 
igenkänna  honom  på  den  resliga  växten  och  stolta  gån- 
gen, och  Rodeoborg  tände  på  den  första  kanonen;  men 
den  hoppade  af  vagnen  och  stenen  gick  tjuge  famnar 
flfVer  Karl.  Han  afsköt  den  andra,  men  krutkammaren 
sprang  och  stenen  gick  ej  tjuge  famnar  långt.  Han  af- 
sköt den  tredje,  men  äfven  denne  hoppade  af  vagnen 
och  stenen  träffade  icke.  Nu  ville  Rodenborg  ej  skjuta 
mer,  ty  han  kände  sig  hastigt  sjuk,  och  sade,  all  det 
var  Quds  slraff  för  Rodenborgs  onda  uppsåt  emot 
Kari.  Så  kom  Karl  lyckligt  undan  äfven  från  denna 
lära.  Belägringen  fortsattes  emedlertid  med  allt  allvar, 
så  att  borgfolket  slutligen  måste  dagtinga.  Alla  brö- 
derna Natt  och  Dag  blefvo  återigen  (örlikta  med  Karl 
och  lofvade  honom  tro  och  huldhet.  Men  snart  fick 
han  höra,  att  Nils  Stensson  var  ånyo  kommen  från  GoU- 
land och  red  omkring  med  60  tjenare  uti  Östergötland, 
föröfvande  allehanda  slags  öfvervåld  och  plundring.  Karl 
skickade  åter  ned  sina  hofntän,  hvilka  uppsökte  Nils 
Stenssons  röfvarebaud  på  en  äng  mellan  Norr-  och  Sö- 
derköping, slog  o  dem  alldeles  ur  fältet  och  fingo  herr 
Nils  sjelf  till  fånga.  Han  fördes  till  Söderköping,  der 
ban  straxt  dog  af  en  smittosam  sjukdom;  men  Karl  lät 
hålla  sträng  räfst  med  hans  tjenare  och  nio  bland  dem 
blefvo  afrättade  och  steglade. 


*)  Sä  kallades  kanoner,  hvilka  först  vid  denna  tiden  blefvo 
införde  i  Sverige, 
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Slottsfogden  på  Borkholm  på  Öland,  herr  Måns 
Gren,  gjorde  straxt  hftrefter  äfven  uppror  för  att  hjeipa 
konung  Erik  mot  Karl.  Men  denne  kom  genast  ned  till 
Oland  med  sina  svenner,  och  måste  då  Måns  Gren  upp- 
gifva  slottet  och  svära  tro  och  lydnad  åt  Karl  Knutsson. 


SJETTE    KAPITLET. 

OM    KONUNG    ERIKS    AFSÄTTNING. 

Så  misslyckades  alla  försök  att  hjeipa  Erik  återigen 
till  Sveriges  krona ,  och  de  mängfalldiga  underhandlin- 
gar, som  för  samma  ändamål  höJlos,  6ngo,  genom  Eriks 
oförslånd  och  trolöshet,  en  lika  olycklig  utgång,  ehuru 
mycket  också  den  trogne  och  ärlige  Hans  KiÖpelin  ar- 
betade för  honom.  Uti  Danmark  hade  han  fifven  länge» 
sedan  förlorat  allt  anseende.  Det  hände  sig  en  gång, 
att  den  mägtige  och  förnäme  Olof  To  1 1  mötte  konun- 
gens frilla,  jungfru  Cecilia.  Som  hon  for  uti  en  grann 
och  präktig  vagn,  eller  karm  som  det  då  kallades,  och 
herr  Olof  ej  kände  henne,  så  tog  han  af  sin  hatt  och 
heläade  vördnadsfullt  såsom  på  en  hederlig  fru.  Hans 
tjenare  började  le  häråt;  och  då  herr  Olof  af  dem  fick 
veta,  hvem  hon  var,  stötte  han  i  vredesmod  hennes 
.vagn  öfverända ,  drog  fram  jungfru  Cecilia  derur  och 
gaf  henne  med  sitt  svärd  tre  slag  på  baken  och  bad 
henne  hälsa  konung  Erik,  alt  denna  skökan  skulle  skté ja 
honom  från  Danmark.  Osedligheten  gick  så  långt,  att 
Dorotea,  en  annan  konungens  fr  illa,  förde  offentligt  i 
sitt  stgtil  de  orden:  Dorotea,  konung  Eriks  Concubina. 
Når  slnleligeo  Erik  alldeles  uppretat  Danskarna  genom 
sin  envishet  att  mot  deras  vilja  lemna  riket  ål  Bugislaf 
af  Pommern,  for  han  bort  till  Gottland,  hafvande  med 
sig  alla  rikels  klenoder  och  sin  kära  Cecilia.  Som  or- 
sak förebar  han , «  att  han  skulle  dagtinga  med  Sven- 
skarna, men  han  kom  aldrig  tillbaka.  Snart  skickade 
Danskarna  och  uppsade  honom  trohet  och  lydnad,  samt 
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ttttalde  hans  systers  son,  hertig  Kristofer  af  Bajern,  till 
sin  konung.  Då  Erik  ej  heller  ville  gå  io  på  de  vil- 
br,  som  Svenskarna  föveskrefVo ,  så  uppsade  ål  ven  de 
honom  all  tro  och  lydnad  (1439).  Erik  gjorde  inga 
synnerliga  bemödanden  att  återfå  sina  riken,  utan  lefde 
en  tid  bortåt  sorglöst  med  sin  Cecilia  på  Gotllaud  och 
nSrde  sig  fcufradsakeligast  genom  att  bort  kapa  och  plun- 
dra svenska  och  danska  skepp  i  Östersjön. 

Hertig  Kristofer  af  Bajern  skref  väl  redan  1438 
till  svenska  rådet  om  att  blifva  deras  konung,  men  än- 
nu förmådde  Karl  bin  dra  det.  Han  lycktes  både  sig 
sjelf  och  andra  ej  oförljent  att  bära  kronan.  Med  sin 
raskhet  hade  han  så  väl  stillat  alla  de  inrikes  upp- 
roren, som  befiiat  riket  från  allt  utländskt  Öfvervåld. 
Många  underbara  sagor  utspriddes  om  honom ;  den  gamle 
byssemästaren  ftodenborg  kunde  ej  dö,  sade  man,  un- 
der sin  beständiga  och  svåra  sjukdom,  förr  än  han  fatt 
Karls  förlåtelse.  En  liten  flicka  tyckte  sig  en  gäng  un- 
der predikan  se  en  gullkrona  på  Karl  hufvud  och  vi- 
sade den  åt  flera;  och  en  gammal  åttatioårig  nunna 
förutsade  honom,  all  han  visserligen  en  gång  skulle 
hlifija  konung. 

Men  på  andra  sidan  voro  många,  ja  långt  flera, 
emot  honom.  Bönderna  hatade  honom  såsom  misstänkt 
iör  att  hafva  gynnat  Engelbrekt  nord.  Prästerna,  som 
nödvändigt  ville  förnya  Kalmare-unionen ,  sågo  i  Karl 
enda  hindret  deremot ;  och.  adeln  afundades  hans  magt 
och  kunde  ej  Jida„  all  han  skulle  blifva  der*s  herre  och 
konung.  Dessutom  afskydde  många  det  våldsamma  och 
ofta  trolösa  salt,  hvarpå  han  gjorde  slut  på  sina  fien^ 
der;  utom  ofvannämnde  berättades  äfven,  att  han  låtit  i 
inan  del  mjöl  k  förgifva  erkehiskop  Olof,  b  vilken  städse  ar- 
betade för  konung  Erik.  Många  älskade  äfven  Unionen, 
ty  de  trodde ,  att  ju  större  ett  rike  var,  desto  lyckligare 
bl  ef  ve  äfven  dess  folk;  och  herrarna  önskade  den  tUl» 
baka,  för  att  under  konungens  frånvaro  få  såsom  de 
förnämsta  styra  riket. 
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Mot  dessa  skäl  strandade  alla  Karls  föwök.  Två 
år  lyckades  det  väl  honom  att  utestänga  Kristofer  och 
såsom  riksföreståndare  sjelf  få.  styra  riket;  meo  slutligen 
måste  han  gifva  vika  för  herrarnas  envisa  begäran  och 
Kristofers  list,  som  både  sjelf  och  genom  sina  sändebud 
lofvade  Svenskarna  och  isynnerhet  Karl  Knutsson  allt 
möjligt  godU  Kristofer  smickrade  honom  på  allt  upp- 
tänkligt sätt,  kallade  honom  sin  tro  fader  och  biföll 
straxt  och  geroa  Karls  begäran  att  få  Finnland  och 
Öland  i  förläoing,  samt  befrias  från  allt  ytterligare  redo- 
görande för  den  tid  han  styrt  riket.  På  dessa  vilkor 
och  sedan  han  afgifvit  sin  konunga-försakran ,  blef  Kri- 
stofer tagen  till  konuug  i  Sverige  1441. 


SJUNDE    KAPITLET. 

OM  KONUNG  KRISTOFER. 

Kristofer  kom  nu  till  Stockholm,  hvarest  han  höll 
ett  ganska  praktfullt  intåg,  gående  bredvid  Karl  Knuts- 
son. Nu  var  väl  Kristofer  fager  och  dejelig  till  anletet, 
men  hans  växt  var  kort  och  oansenlig,  samt  vanställd  af 
förmycken  fetma.  Folket,  som  betraktade  dem,  sade  ock 
sins  emellan,  alt  marsken  vore  skönare  än  konungen 
och  mera  värdig  att  bära  en  krona;  hvilket  då  Kri- 
stofer sedan  förnam,  bad  han,  skämtande,  Karl  icke  gå 
sig  så  nära,  ty  folket  sade  då,  att  Karl  borde  vara 
konung  och  Kristofer  hans  tjenare.  Likafullt  visade 
Kristofer  alla  utvärtes  tecken  till  den  största  vänskap  för 
Karl,  och  stod  till  och  med  fadder  för  en  af  hans 
döttrar.  Men  som  marsken  nogsamt  såg,  att  konungen 
i  sjelfva  verket  ej  ville  honom  väl,  så  reste  han  skynd- 
samt öfver  till  sin  nya  förläning,  Åbo.  Konungen  for 
nu  sin  Eriksgata ,  och  upptog  allestädes  med  synbart  väl- 
behag alla  klagomål  mot  Karl  Knutsson.  Han  stämde 
honom  också  till  Stockholm,  att  stå  till  ansvar  för  dessa 
tillvitelser;  och  bröt  Kristofer  sålunda  det  löfte,  han  vid 
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sill  val  gifvit  Karl.  Denne  inställde  sig,  men  endast  på 
konungens  högtidliga  lejd,  och  till  yttermera  bekräftelse 
derpå  medförde  han  sjelf  femhundrade  raska  och  välbe- 
vSpnade  svenner.  LikvSl  visste  Kristofer  med  sin  slug- 
het så  bringa  marsken  i  svårighet,  att  denne  måste  lera- 
ns från  sig  Åbo  och  nöj»  sig  med  Wiborg.  Karl  skyn- 
dade hastigt  tillbaka,  fruktande  ånnu  något  ytterligare 
svek  af  konungen ;  men  nu  fick  han  sitta  några  år  bortåt 
uti  tysthet  och  ett  slags  landsflykt  på  samma  W  i  borgs 
slott,  dit  han  sjelf  under  sina  mSgtiga  dagar  hade  för- 
visat sin  medtäflare  den  gamle  Krister  Nilsson  Wase. 

Nu  tyckte  sig  Kristofer  hafva  temligen  förminskat 
Karl  Knutssons  magt,  hvars  stora  anseende  han  dock 
alltid  mycket  fruktade;  men  att  sjelf  vinna  sina  under- 
såtares  kärlek,  det  förmådde  han  icke;  ty  med  all  sin 
gladlynthet  och  qvickhet,  var  han  icke  en  klok  och  rätt- 
vis, utan  en  slug  och  illfundig,  herre.  För  att  vinna 
penningar  och  utså  oenighet  mellan  de  svenska  herrarna, 
plägade  han  sälja  bort  ett  län  åt  flera  på  en  gång,  utan 
att  de  visste  af  hvarandra ;  men  följden  var,  att  han  fick' 
allas  ovänskap.  Han  ville  äfven  i  början  framdraga  sina 
Bfijrare,  men  då  Danskar  och  Svenskar  gjorde  deremot 
allvarsamma  påminnelser,  blefvo  de  åter  utskickade.  Det 
väckte  också  stor  harm,  att,  då  folket  klagade  hos  Kri- 
stofer öfver  Eriks  sjöröfverier  på  Gottland,  svarade  ko- 
oungen  lättsinnigt,  att  hans  morbror  väl  behöfver  nå- 
gol  till  sin  bergning,  när  han  sitter  på  ett  skär,  som 
Gottland.  Då  slutligen  roffandet  blef  alltför  olideligt, 
så  for  Kristofer  dit  med  krigsfolk;  men  sedan  konungar- 
na i  enrum  talat  med  hvarandra  och  slutat  fred,  seg- 
lade Kristofer  derifrån;  och  Erik  fortsatte  sitt  sjöröfveri 
som  förut. 

Det,  som  likväl  mest  gjorde  Kristofer»  regering  för- 
hatlig, var  den  svåra  tid,  som  då  inträffade.  Under 
Karl  Knutsson  hade  det  alltid  varit  goda  år;  men  un- 
der Kristofer  blef  det  missvext,  det  ena  året  efter  det 
andra,  så  att  folket  måste  äta  barkbröd,  och  dertill  kom 
pesten  in  i  riket.     Oaktadt  en  sådan  nöd  for  konungen 


L 
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likväl  med  så  stort  sällskap  genom  landet,  att  folket 
måste  för  hvarje  natt  san  man  skjut  a  (em  laster  korn  åt 
hans  hastar;  fastån  de  sjelfva  åto  bark.  Folket  kallade 
honom  derföre  Kristofer  barkehonung ,  och  tillskrei  el- 
ler vanligheten  denna  missväxt  konungens  syndiga  upp- 
förande, ty  ban  lefde  mycket  illa  så  väl  med  dobbel  och 
drickande,  som  skörlcfnad,  ehuru  hans  unga  femtonåriga 
gemål  var  den  skönaste  i  norden. 

Konung  Kristofer  var  för  öfrigt  af  ett  både  godt 
och  gladt  lynne,  och  visade  i  sin  regering  mycket  för- 
stånd, ehuru  det  ofla  förblandades  med  slughet  och  tro- 
löshet. Hans  förnämsta  bemödande  under  sin  regering 
gick  ut  på  att  afckudda  det  handelsok,  som  Hausestå- 
deroa  lagt  på  norden  och  kufva  dessas  tnagt;  men  midt 
under  dessa  tillrustningar  dog  han  hasiigt  uti  Hälsing» 
borg  des  6  Januari  1448  och  lemnade  inga  arfvingar 
efter  sig. 

Det  märkes  för  öfrigt,  att  under  Kristofers  tid 
(1442)  blef  den  så  kallade  Medellagen,  som  i  Magnus 
Smeks  tid  utarbetades,  ändtligen  antagen  till  allmän  lag 
öfver  hela  riket. 


ÅTTONDE   KAPITLET. 

KARL  KNUTSSON,  KONUNG. 

Då  Kristofer  dött,  togos  båda  bröderna  Bengt  och 
Nils  Oxenstjerna  till  riksföreståndare,  och  denna  slägt 
blef  nu  ganska  mågtig,  emedan  Bengts  son,  herr  Jöns 
Oxenstjerna,  blef  erkebiskop  efter  Nicolaus,  som  dog  af 
sorg  öfver  Kristofers  död,  och  öfver  de  oredor  han  nu 
såg  förestå  fäderneslandet.  Likväl  hade  Oxens!  jernorna 
ej  nog  magt  att  göra  någon  af  sig  till  konung,  utan 
ville  i  dess  st ftlle  upprätthålla  Kalmare-unionen,  hvaruli 
de  understöddes  af  Wasarna.  Deremot  höll  o  både  Bonde* 
och  Bjelke-slfigierna  med  Karl  Knutsson,  som  nu  skyn- 
dade   hem    från    Finnland,    med    åttahundrade   riddare. 
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Redan  förut  gingo  öfver  hela  riket  inånga  rykten  om 
6erfalldiga  spådomar  och  uppenbarelser,  att  Karl  skulle 
blifva  konung.  Hela  denna  vår  hade  varit  en  hård 
ton  ka  och  allt  landet  fruktade  en  förfärlig  missväxt, 
men  samma  dag,  den  23  Maj,  som  Karl  kom  till  Stock* 
holra,  föll  ett  rikligt  och  uppfriskande  regn  på  den  för* 
torkade  jorden ;  och  menigheten ,  som  håruti  igenkfinde 
Karls  fordna  lycka,  och  trodde  sig  se  Guds  synnerliga 
välbehag,  blef  honom  så  mycket  mer  lillgifven.  Fåfängt 
var  derföre  allt  Oxenstjernornas  och  Wasamas  bemö- 
dande att  få  någon  af  de  sina  till  konung,  fåfängt  de- 
ras försök  att  uppskjuta  valet  och  förnya  Kalmare-unio- 
nen.  Fåfängt  var  det  slutligen,  att  Jöns  Bengtsson  re- 
ste bort,  troende,  att  man  ej  skulle  våga  företaga  ko- 
Duogaval  utan  erkebiskopen.  Sju  l  tio  val  herrar  gingo  till- 
sammans; Karl  Kuutsson  och  båda  Oxen  st  jer  norna  »attes 
på  förslaget;  men  när  röstningen  för  sig  gått,  hade  dessa 
tillsammans  fått  åtta,  men  Karl  ensam  sextiotvå  raster. 
Folket  ropade  då  högt,  att  det  ej  ville  hafva  någon  an- 
nan konung,  och  gingo  så  alla  in  i  storkyrkan  och  sjön- 
go  Te  deum  laudamus.  Erkebiskopen  kom  och  förso- 
nade sig  med  Karl,  hvilken  nu  jemnte  sin  drottning  blef 
krönt  uti  Uppsala  med  mycken  prakt  och  ståt,  ocb  det 
allt  på  sin  egen  bekostnad,  utan  att  derföre  betunga 
bönderna  ined  någon  ny  skatt  *). 

Så  snart  Karl  blifvit  konung,  var  hans  första  om- 
sorg att  göra  slut  på  Eriks  sjöröfverier.  Han  utsände 
derföre  en  flotta  till  Gottland;  och  gick  del  så  lyckligt, 
alt    inom    en    kort    tid    voro   både   hela   ön  och  staden 


•)  Denna  konung  kallas  Karl  den  åttonde,  ehuru  han  rät- 
teligen borde  beta  Karl  den  andre;  ty  den  sanna  histo- 
rien känner  blott  en  Karl  Tore  honom,  aeml.  Karl  Sver- 
kersson.  Men  för  flera  hundra  år  sedan  hade  man  upp* 
gjort  en  falsk  konungalängd,  enligt  hvilken  han  skulle 
btifva  Karl  den  åttonde;  och  då  origtigheten  häraf  upp- 
täcktes, bibehöll  man  likväl  de  gamla  namnen  Karl  8,  9 
m.  n.,  vid  hviJka  man  var  van. 
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"Wisby  i  Svenskarnes  bänder;  och  konung  Erik  befann 
sig  innestängd  uti  stor  nöd  på  Wisborg.  Karl  hade  äf- 
ven  sändebud  inne  i  Norrige  för  att  sk  i] ja  delta  riket 
från  Danmark,  och  lyckades  det  så  väl,  att  han  blef 
krönt  1449  i  Trondhem  till  konung  öfver  Norrige;  oeh 
tycktes  sålunda  lyckan  vara  Karl  Knutsson  ganska  gynn- 
sam i  början  af  hans  regering. 
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Men  denna  framgång  var  ej  långvarig.  Adelns  af- 
und,  presternas  magt,  folkets  oförstånd  och  Danskarnas 
stäraplingar,  allt  bidrog  att  åter  störta  riket  uti  elände. 
Måns  Gren  lät  svenska  krigshären  ligga  overksam  på 
Gottland,  tills  konung  Erik  fick  förstärkning  af  Danskar- 
na, hvilka  under  tiden  både  ulvalt  hertig  Kristian  af 
Oldenburg  till  konung.  Då  måste  Svenskarna  lemna  ön 
nästan  utan  motstånd,  och  den  förrädiske  Måns  Gren 
svor  i  hemlighet  konung  Kristian  trohet  och  lofvade 
hjelpa  honom  in  i  riket.  Men  i  denna  vefvan  öfvergaf 
konung  Erik  Gottland,  sedan  han  bott  der  i  10  år, 
nemligen  från  1439,  och  for  öfver  till  Pommern,  der 
han  ännu  lefde  uti  10  år  med  föga  heder  och  anseende. 

Ett  möte  skulle  hållas  med  de  danska  uti  Halmstad 
den  5  Februari  1450,  och  voro  derlill  utsedda  12  sven- 
ska herrar,  bland  hvilka  voro  Nils  Jönsson  Oxcnstjerna 
och  Måns  Gren,  hvars  trolöshet  konungen  ännu  icke 
förfarit.  De  beslöto  nu  med  Danskarna,  att  Kalmare- 
unionen  skulle  äga  bestånd,  och  den  af  konungarna, 
som  öfverlefde  den  andra,  skulle  styra  båda  rikena» 
Tvisten  om  Oollland  skulle  af  göras  på  ett  nytt  möte 
och  Karl  af  säga  sig  Norriges  krona,  och  om  han  ej 
ville  antaga  dessa  vilkor,  skulle  alla  lolf  gå  i  fängelse 
hos  Danskarna.  Detta  var  tvärt  emot  Karls  befallning, 
hvilken  uttryckligen   bjudit  dem  att  i  afseende  på  Gott- 


land  och   Norrige  ej    efter-gifva  något.     Som  de  derföre 
fraktide    hans    vrede,    och    derlill   ville  föröka  sin  egen 
magi,   6å    ingjngo  de  flest e  af  dem  ett  hemligt  föibund, 
alt  tvinga  Karl  afsäga  sig  rättigheten  att  af-  och  tilL 
01a  länen,   och  deresl  han  det  ej  ville,  sfaille  de  på 
sådant  vilkor  erbjuda    Krislian  kronan ;  och  voro  er- 
Ifbiskop    Jöns    Bengtsson    och    biskop  Sigge  i  Strengnäs 
mycket  delaktiga  i  delta  oförrade ri ;    men  den  gamle  93- 
årige   biskop   Magnus   i  Abo  kom  i  stor  vånda,  om  han 
siiille  bryta  sin   trohetsed  mot  Karl,  eller  sin  tystheUed 
Qiot    de    sammansvurne.     Slutligen  gick  dock  den  gamle 
mannen     till    Karl    och  yppade  för  honom  alla   de  före- 
hafda  ra  n  korn  a.     Karl    måste    likväl  gå  in  på  att  afsäga 
sig  Norrige,  ehuru  hårdt  det  var;  ty  han  vågade  ej, bryta 
Halmstads  dagtingan,   emedan  då  alla  de  herrarna,  som 
lofval  gå  i  fängelse.,  samt  deras  mägtiga  vänner  och  slag- 
tingar  öfver  hela  riket  ofelbart  hade  gjort  uppror.    Men 
länsrätt  ig  heten    gaf    ban    ej    bort,  utan   tvärtom   tog  han 
länen    från  eike biskopen,  biskop  Sigge,  Måns  Gren  och 
Nils  Jönsson,  till  straff  för  deras  trolöshet.    Måns  Gren 
lade  sig  då  på  sjöröfverier  i  Östersjön,    men   blef  tagen 
af  Lybeckarna ,  hvilka  halshöggo  hans  tjenare;   men   han 
ijelf  ullöstes  af  konung  Kristian,  som  gjorde  honom  till 
sin  hårhöfvidsman. 

Till  andra  olyckor  kom  äfven  pesten  in  uti  'landet, 
och  härjade  så  häftigt,  att  den  endast  i  Stockholm  bort- 
ryckte 9000  menniskor.  Deribland  äfven  drottning  Ka- 
tarina, och  var  detta  en  svår  sorg  för  Karl;  ty  bon  var 
icke  allenast  mycket  fager  och  skön,  utan  äfven  af  ett 
ganska  mild  t  och  lifligt  sinnelag,  sä  att  hon  ofta  med 
sin  glädje  skingrade  de  mörka  sorger,  hvilka  omgåfvo 
konungen ;  och  hade  deras  sammanlefnad  alltid  -varit  dea 
karaste,  så  att  ingen  kunde  minnas  sig  hafva  sett  det 
minsta  missnöje  dem  emellan.  Hon  lemnade  nio  barn ; 
de  flest e  af  dem  dogo  i  sin  ungdom  och  ingen  har  se- 
dan blifvit  mycket  ryktbar. 

MtMXtU*  Ber,  II.  • 


170  KABL   KNUTSSONS   OLYCftOt. 

Som  Kristian  denna  gången  ej  kände  vinna  något 
genom  stämpliDgar,  så  började  han  att  låta  sitt  Tolk  göra 
infall  och  härja  i  Sverige.  Då  sammandrog  Karl  en  stor 
krigshffr,  tågade  med  densamma  in  uti  Skåne  om  vin- 
tern 1452,  härjade  och  förstörde  hela  landet.  Om  vå- 
ren drog  han  derifrån,  delade  sin  här,  af  hvilken  den 
ena  hälften  under  konungens  svåger  Gustaf  Karlsson  gick 
till  Blekingen  och  underkufvade  det  landet;  den  andra 
hälften  under  Ture  Turesson  Bjelke  och  Eggert  Krome- 
dik  till  Halland,  der  de  likväl  låto  hären  vara  alldeles 
overksam,  ty  de  höllo  i  hemlighet  med  Kristian.  Ture 
hade  nemligen  både  en  dansk  mor  och  hustru  och  Eg- 
gert var  sjelf  af  dansk  stam  ocb  dessutom  slägt  med  Karl 
Knutssons  fiender,  Wasaina. 

Konungen    utrustade    nästa    vår  en  stor  flotta,   Äm- 
nande dermed  anfalla   Danmark;  men  just  som  han  skulle 
afsegla,    fick    han    veta,  att  konung  Kristian  infallit    med 
en  väldig   krigshär,    uti  hvilken   var  ett  stort  antal  tyska 
fegoknektar,     samt     dessutom     flera    främmande    furstar. 
Denna    här    utbredde   sig   öfver   hela  Småland  och   AVe- 
stergötland  och  började  belägra  slotten.     Då  rustade  sig  i 
Karl  och.  drog  ned  med  sin  magt  emot  Danskarna.    Men 
nu   är   till    märkandes,  att  slottsherren  på  Örebro,   herr 
Ercngisle    Nilsson,    en    af  Karls   trognaste  vänner,  hade 
till  hustru  fru  Brita  Tott,  som  var  af  dansk  slägt.    Hon 
underrättade    med    hemliga    bud    sina  landsmän  om   alla 
Karls  företag,  så  att  han  allestädes  fann  dem  väl  beredde 
mot  sig.     Sålunda    hade  Krislian  vid  Karls  ankomst  ti 
Westergötland   dragit   sig  inom  det  befäst  a  de  Lödöse, 
att    Karl   kunde   der  ingenting  uträtta.     Han  fick  höra 
att  danska  flottan  under  Måns  Gren  hade  an  fjäll  i  t  Stock 
iiolm.      Den    blef  väl  med  stor  förlust  derifrån  drifven 
men  då  Karl  skyndade  dit  för  att  göra  nederlaget  full 
komligt,    underrättade    fru    Brita    sjna  landsmän  derom, 
så  att  danska  flottan  i   tid  lagade  sig  undan.     Karl  kal* 
lade  då   till  sig  rådet,  men  erkebiskopen  och  biskop  Sig- 
ge,   hvilka    året    förut    hade    af  Karl  igenfått  sina  slott 
mot  förnyad  trohetsed,  bröto  den  nu.     De  sade!  ati  4*| 


OM  TÖMD  BONDB.  171 

åldrig  skulle  komma  till  honom;  utan  befastade  sig  yt- 
terligare på  sida  borgar,  och  skrefvo  till  Kristian,  bed- 
jande honom  komma  till  Uppland,  så  skulle  de  under- 
stödja honom.     Sådan  trohet  blef  Karl  af  dem  bevisad; 
tillika    fick    han    nu   underrättelse    om,  att  Westgötarna 
både  med  sin  biskop  hyllat  Kristian,  hvilket  skedde  på 
hemlig  anstiftan  af  Ture  Bjelke,  som  dock  ej  ville  uppen- 
bart   bryta    med   Karl.     Denne   sH§   sig  sålunda  på  alla 
sidor    omgifVen    af    förräderi   och    visste  snart  ej  mera , 
i   hvilken    han    skulle    tro.     Likväl    hjelpte   honom  lyckan 
;   änou    en    gång.     Kristian    skulle   från   Jönköping  draga 
i  Öfter    Holveden   in   åt  Östergötland;  men  herr  Etik  Ni- 
perts   hade   huggit  en  bråte  på  skogen,  der  han  gömde 
fig  med    en  stor  hop  Östgötar.     De  öfverföllo  de  fram- 
tågande Danskarna ,  slogo  tvåhundrade  af  dem ,  togo  flere 
af  konungens   råd    till  fånga,  och  drefvo  de  öfriga,  så- 
:  rade    och    förskräckta,    tillbaka    ur    skogen.      Munkarna 
baf?a    på    sitt    vis   beskrifvit   detta  slag  uti  efterföljande 
latinska  vers: 

Complures  ad  Holaved  de  Dacis  föllo  döde  ned. 
Dal  finem  rixm  Dacis  den  svenske  pålyxe. 

Nu  började  både  Tyskar  och  Danskar  att  klaga  öf- 
ver  det  besvärliga  krigståget.  Rödsot  och  pest  härjade 
;  Mand  dem,  så  att  Kristian  slutligen  blef  tvungen  draga 
sig  tillbaka  till  Danmark,  och  Tyskarna  svuro  på  sitt 
brutna  tungomål :  in  Siv  eden  kame  wy  nimmer  meer  *% 
och  så  blef  Karl  befriad  från  denna  fara. 


TIONDE   KAPITLET* 


OM  TORD  BONDE, 


Men  ännu  innehades  Lödöse  af  Danskarna  och  hela 
Westergölland    var    vacklande    i    sin    trohet    mot    Kail. 


f)  p.  t.  i.  Aldrig  mer  komma  Vi  till  Sverige. 
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Denne  satte  di  till  böfvidsvian  öjver  sina  ijenare  be^r 
Tord  Pop  de,  som  var  ,hao$  syskonebarn,  och  fastän  nn£, 
beviste  sig  som  en  både  dristig,  klok  Qcb  förfaren  krigs- 
hjelte.  Han  r«d  med  Karls  svenner  hastigt  mot  Lödöse. 
Det  var  en  mörk,  regnig  och  stormig  natt,  så  att  Dan* 
skarna  ej  väntade  något  anfall ;  men  herr  Tord  aktad* 
litet  reg»  Qcjb  blåst ,  utan  kom  tidigt  före  morgonen  ull 
Lödöse,  öfverrumplade  staden  och  tog  alla  Danskar,  der 
voro,  till  fånga;  h  varefter  han  lät  sina  ije^ere  hål  [a  sig 
väl  med  fiendens  vin  och  mat,  och  så  taga  sin  akaa> 
igen  för  den  ruskiga  natten.  Här  fann  herr  Tord  en 
väska  med  bnef,  bl»nd  hvilka  flera  voro  från  Brita  Tott 
och  herr  Ture  Bjelke,  angående  deras  >  erkebiskopqn> 
och  biskop  Sigges  förräderi  .mot  konung  I\arl.  Herr 
Tord  skickade  dessa  brefven.  straxt  upp  till  konun^eu; 
men  beslutade  också  att  söka  öfverraska  Ture  Bjelke. 
Han  red  derföre  straxt  med  3Q  man  till  Axevalla  blott* 
som  herr  Ture  innehade.  Emedan  denne  ej  trodde,  aU 
hans  förräderi  Var  uppläckt ,  så  släppte  hap  in  herr 
Tord  jemote  dess  tjenare  på  slottet;  likväl  hade  Tord  al 
försigtighet  befallt,  att  hans  män  skulle  komma  dit  en- 
dast fyra  eller  fem  i  sender,  för  att  ej  med  för  mycket 
lolk  på  en  gång  skrämma  Ture.  Om  qvällen,  då  de 
sutto  till  bords  och  just  som  kålen  inbars,  reste  sig  herr 
Tord,  fattade  Ture  vid  halsen  och  höll  honom  fast. 
Tures  svenner  lupo  till  för  att  bjelpa  sin  herre;  men 
Tords  svenner  hindrade  dem  med  hugg  och  slag,  ocb 
lyktades  leken  så ,  att  hade  herr  Ture  och  a  IL»  hane 
tjenare  blefvo  få  ngn  a  och  herr  Tord  fick  slottet  i  sitt 
våld.  Herr  Ture  måste  då  lofva  att  blifva  stilla  uii 
Warnbems  kloster  och  hans  tjenare  i  Skara,  och  så  af- 
vakta ,   hvad  konungen  om  dem   beslöte. 

Denne,  som  eraedlertid  fått  hrefven  från  herr  Tord, 
sammankallade  rådet  i  Stockholm  och  framlade  för  dem 
*Ua  dessa  handlingar.  Så  stor  var  likväl  herrarnas  magt 
.<ieh  -  gemensamma  afiind  moJt  Karl,  alt  han  måste  förlik* 
sig  med  dessa  förrädare  och  ej  tordes  straffa  dem ,  ehuru 
han    hade   sft    fullgoda    J>evis  få  de^s  onda  upjpsjU  ocii 
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jerfiingar.  Han  for  nu  ried  till  Weslergötland;  men  vid 
ryktet  om  hans  ankomst  rymde  herr  Ture  med  sioa  tje- 
i/are,  tvärtemot  éd,  till  Eggerf  Kromedik  på  Rumlaborg, 
titorifråri   b  A  (fa   dessa  förrädare  flydde  till   Danmark. 

Tord  Bonde  fortfor  emedlértid  att  mariligen  försvara 
riket.  Konung  Kristian  försökte  att  med  en  här  bryta' 
iff  i  landet,  och  gjorde  del  flera  gånger;  men  herr  Tord, 
som  nu  var  höfding  öfver  Westergölland,  errtottög  ho- 
nom *HIes?ades  så,  att  Kristian  slutligen  måste  med  oför- 
rit  tade  ärender  och  stor  förlust  draga  sig  tillhaka  ur 
Sverige.  Under  detta  återtåg,  byggde  hån  fl  k  väl  i  Små* 
feud  ett  fäste,  som  han  kallade  Danaborg,  och  inlade 
der  en  dawsk  besättning.  Men  Tord  Bonde  kom  slraxt 
etter  méd  sina  tjériare  och  beväpnade  bönder,  och  blef 
då  fästningen  med  storm  inlagen,  och  Danskarna  dcrstä- 
des  ledo  ett  sådant  nederlag,  att  bönderna  alltsedan  den 
udeu  kallade  sJottet  Danasorg  i  stället  för.  Danaborg. 

En  annan  gång  kom  konung  Kristiaris  härförare, 
herr  Kolbjörn  Gast,  dragande  med'  tretusen  man  för  att 
fördtifva  herr  Tord  ut  ur  Norrigef,  der  denne  a  nia  gg  t  flere 
lastningar.  Herr'  Tord  hade  då  ej  mer  än  fyrahundrade 
man  hos  sig,  likväl  beslöt  han  våga  en  dust  mot  herr 
Kolbjörn.  Han  dolde  dérföre  ett  hundra  af  sina  sven* 
ner  uti  en  skogsdunge,  men  sjelf  angrep  han  med  de 
öfrige  trehundrade  den  uorrska  hären,  hvMken  förskan- 
sab  sig  inom»  en'  vagnborg»  .  Då  herr  Tord  ej  kunde  in- 
bryta dit,  vände  han  om  ined  de  sina  och  låtsade  fry. 
Norrmännen;  öfvergåfvo  vagnborgen  och  började  lör  följa 
honom ;  men  när  han  så  lockat  dem  ett  stycke  från 
deras  borg,  vände  han  sigi  om  igen,  och  gjorde  ett  så 
hård  t  anfall  emot  dem,  att  de  näppeligen  kunde  stå 
deremot;  och  blef  der  då-  ett  skarpt  fä  kt  ande.  Herr  Tor-d 
ftUck  och  sköt  omkring  sig  och  två  gånger  blef  Hästen 
Under  honom  dödad.  I  detsamma  kdmmo-  de  hundrade 
sveenema  fram  ur  sitt  bakhåll.  De  voro  tål  'så  illa  uf*» 
rastade,  att  de  ej  både  jern  på  sinn  lattsar;  n«n  de1 
redo  icke  desto  mindre  med  hurtigt  mod  på  fienderna, 
och    lät  o    dertill    högljud  t  blåsa  uti  trenne  basuner,  som 
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åe  hade  med  sig.  Vid  detta  blefvo  Norrmännen  helt 
förvirrade,  och  skrämde.  De  ropade,  att  all  Sveriges 
magi  komme  dragande  emot  demf  och  började  springa 
åt  alla  sidor.  Sjelfva  herr  Kolbjörn  Gast  flydde  med 
sina  tjenare  undan  till  ett  berg;  men  herr  Tord  följde 
der  inanligen  efter  och  grep  alla,  både  anföraren  och 
hans  svenner.  Sådana  krigsknep  förenade  herr  Tord 
esomoftast,  och  genom  sin  vaksamhet,  klokhet  och  tap- 
perhet afvärjde  han  alla  Danskarnas  anfall  och  gjorde 
dem  ganska  stort  afbrSck.  Icke  eller  tordes  Karl  Knuts- 
sons inhemska  fiender  och  afundsmän  något  företaga,  så 
lflnge  han  hade  en  sådan  försvarare;  och  var  herr  Tord 
sålunda  sin  konungs  förnämsta  stöd   och  hjelp. 

Men  den  tappre  och  trofaste  bjelten  föll  slateligeo 
för  en  förrädares  hand,  då  hans  fiender  ej  förmådde  i 
strid  skada  honom.  En  ibland  hans  tjenare,  nemligen 
Jösse  Bosson,  hade  helt  och  hållet  vunnit  herr  Tords 
förtroende,  ehuru  Jösse  var  dansk  till  födseln.  Det  var 
ingen,  som  herr  Tord  förlitade  sig  så  mycket  uppå  bland 
alla  sina  hofmän,  och  hade  han  gjort  Jösse  till  slotts- 
fogde  på  Karlborg,  ett  fäste  uti  Bohuslän.  Det  hände 
sig  en  gång  under  dessa  norrska  oroligheter,  att  herr 
Tord  kom  till  Karlborg,  och  skulle  dröja  der  Öfver  nat- 
ten. Jösse  bad  då  herr  Tord  taga  sig  nödig  hvila  och 
lofvade  under  tiden  sjelf  bevaka  slottet.  Likaså  sade 
han  till  herr  Tords  tjenare,  och,  emedan  de  alla  voro 
trötta,  tackade  de  derför,  och  begåfvo  sig  till  sängs.  Nu 
lät  Jösse  i  hast  reda  till  sina  skepp  och  bära  sed  på 
dem  alla  sina  dyrbarheter.  Sedan  innestängde  han  i  tyst- 
het Tords  tjenare,  gömde  undan  deras  svärd  och  skar 
af  deras  bågsträngar;  så  mycken  försigtigbet  trodde  han 
vara  sig  af  nöden ,  innan  han  vågade  angripa  den  bjel- 
temodige  herr  Tord.  Nu  gick  han  in  till  honom,  haf- 
vande  en  yxa  i  handen.  Herr  Tord  reste  sig  litet  i 
sängen  och  fråg»de,  livad  Jösse  ville;  men  denne  gaf 
honom  i  stället  för  svar  ett  så  hårdt  hugg  med  yxan, 
att  han  klöf  hela    hufvudet  ända  ned  till  axlarna,  b  var- 
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efter   Jösse  flydde  undan  till  Danskarna ,  på  b  vilkas  an- 
stiftan man  trodde,  alt  han  företagit  denna  illbragd. 


ELFTE    KAPITLET. 

KONUNG  KARLS  AFSATTNING. 

Eroedlertid   började   Karl  att  blifva  allt  mindre  och 
mindre    sLkad    uti    riket.     För    att    uttrötta   Svenskarna 
brakade    Kristian    det   knepet,    att  han  vid  gränsen  ofta 
samlade  tillhopa  mycket   folk,  låtsande  vilja   göra  ett  in- 
fall.     Då    blefvo    också    Svenskarna    sammankallade    och 
fingo    tåga    från    alla  rikets  kanter,  men ,  när  de  kommo 
'  fram,    var   ingen    fara  å  färde,  utan  de  fingo  vända  om 
igen.     Häröfver  härmades  och   uttröttades  både  det  upp* 
bådade    folket    och    bönderna,   som  på   tågen   skulle  un- 
derhålla   dem,    och    tyckte   de   Karls  regering  vara  svår 
och  elak.     Presterna  voro  Karl  ej  heller  bevågna,  eme- 
dan han  1453  börjat  anställa  en  rfifst  med  deras  många 
och   stora    egendomar,    samt  återdraga  under,  kronan  de 
gods,    som    mot   Sveriges    lag   hade  blifvit  slagna  under 
kyrkor    och    kloster.     Denna    räfst    måste   väl    snart  af* 
stanna  för  presterskapets  motstånd ,  men  Karl  hade  dock 
derigtnom    visat   sitt    sinnelag  mot  dem,  och  ådragit  sig 
deras    hat    tillbaka.     Adeln    var  honom  gramse,  emedan 
nan  bibehöll  för  sig  och  sina  anhöriga    nästan  alla  län, 
och    drog    deraf  inkomsterna.     Tillika  retade  han  deras 
afund    genom    en    alldeles    ovanlig    prakt    och    rikedom. 
Han  visade  t.  ex.  på  ett  gästabud  1400  siUverfat,  utom 
otaligt    många   andra    klenoder  af  guld  och  silfver.     Så 
▼oro    många    undersåtares    hjertan    vända    ifrån    konung 
Karl;    och  hans  gamle  ovän,  erkebiskopen  Jöns  Bengts- 
son med  sina  slägtingar  passade  blott  på  tillfälle  att  låta 
deras  inrotade  hat  bryta  ut  mot  honom.    Men  Karl  för* 
Htade   sig    på  sina  stora  rikedomar,   på  sina  hofmän,  af 
hvilka    han    hade    ett    då  för  tiden  ovanligt  stort  antal, 
uemligen  2000,   och  derpå,  att  han,  innehade,  alla  slöt* 
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ten.  Likväl  fick  han  snart  erfara,  huru  svag  det)'  rege- 
ring är,  som  ej  stödes  pä  undefsåtares  trohet  och  tllK^ 
gifvenhei. 

Då   Danskarna    nu    ej    mer  behöfde  frakta  den  för- 
färlige Tord  Bonde,  infatta  de  Under  Måns  Gren,  into- 
go   hela   Öland,  Borkhohn  och   belägrade  Kalmar.     Karl 
skyndade   ned    mot    dem  och  g*f  erkebiskopen  det   upp- 
drag alt  samla  mera  krigsfolk  uti   Uppland  oéh  ned  sända 
till  konungen.     Nu    tyckte   Jöns  Bengtsson,  att  rätta   ti- 
den vore  inne,  att  störta   den  af  honom  så  halade  Karl 
Knutsson,  och  hade  han  redan  fyra   gånger  förut  affallit 
från    Karl,    men    alltid    blifvit    med    honom   förlikt  igen 
efter    stora    och    dyra    eder    om    framtida   trohet.      Han 
sammankallade    alla    sina    anhängare   och    tjenare,  anslog 
på     Uppsala    domkyikas   dörr    ett  bref,  hvari   han   upp- 
sade konungen   all   tro  och   lydnad,   gick   så  sjelf  upp  uti 
domkyrkan  ,  klädde  af  sig  erkebiskopsdrägten   framför  S:t* 
Eriks  skrin  och  lofvade,  att  ej  påtaga  derrna  skrud  förr, 
än  lag    och  rätt  åter  blefve  gällande.     Derpå  iklädde 
nan    sig    ett    harnesk,    satte    hjelm    på    hufvudet,    band 
svärd  vid   sidan  och   tågade  så  ut  med  sin  här,  tog  Karls 
fogdar    till    fånga    samt    plundrade  hans  gårdar.      Sedan 
drog  han   till  Westerås,    dit    han  stämde  Dalkarlarna   sig 
till    mötes.     Då    Karl    fick    veta    denna    ofrid,  skyndade 
Kan    sig    med    en    liten   här  uppåt  landet,  ämnande  öf- 
verraska  erkebiskopen   uti   Westerås;  men   denne  passade 
bättre    på    sin    tid    och  Karl  blcf  sjelf  överrumplad  vid 
Strengnäs.     Hans    folk,    anfallna,    medan    de    voro  ännu 
halfvakna  och  ej    hunnit  komma  i  ordning,  blefvo  snart 
slagna    och  skingrade,  och   Rar],    sjelf   sårad,   kom   med" 
möda   undan   på  en  gammal  dålig  häst,  åtföljd  af  endast 
en  tjenare  till  Stockholm.    Han   lät  straxt  a  (bränna  båda 
malmarna,    för    att    så    mycket  bättre  kunna  uthärda  en 
belägring.     Erkebiskopen    kom    också  snart  efter  och  be- 
stallade  staden;  men,  som  Karl   tyckle  sig    ej  hafva  nog 
magt  att  slå  emot  erkebiskopen,  ej  heller  såg  sig  kunna 
lita    på    Stockholms    borgare,    så    beslöt    han  att   fly  ur 
landet.     Han    lät    alltså    i    hemlighet   gömma    en  del  af 
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sina  kostbarheter  och  penningar  i  Svartbrödraklostret; 
det  öfriga  fördes  om  bord  på  ett  skepp»  som  skulle  segla 
tili  Danzig.  Då  Karl  skulle  slutligen  sjelf*  bliga  om  bord, 
frågade  en  af  erkebiskopens  hemliga  anhängare:  Om  kun 
glömt  något?  »Ingenting  mer,»  svarade  Karl,  *dn  <*U 
täta  hänga  upp  dig  oth  dina  kamrater. »  Derpå  steg 
ban  ombord,  och  afseglade.  1  Danzig  blef  han  gansiia 
väl  mottagen,  så  väl  af  Hansest  ad  en,  som  af  honungen 
i  Pålen ,  och  utfärdade  en  protest  emot  de  svenska  her- 
rarna, erbjudande  sig  att  stå  till  rätta  mot  dem  inför 
oväldiga  domare.  Men  i  Sverige  öfvergåfvo  sila  den 
olycklige  konungen.  Erkebiskopen  fick  inom  några  fa 
dagar  in  Stockholm;  och  tvenne  Karls  döttrar,  som  voro 
der,  blefvo  utan  barmherlighet  satta  ombord  på  en  skuta, 
som,  midt  i  den  kalla  och  stormiga  vintern,  skulle  fora 
dem  öfvet*  till  pommerska  vallen,  bvarifrån  defiogo  sjelf- 
va  uppsöka  siu  landsflyktige  fader  i  Danzig. 

TOLFTE    KAPITLET* 

OM    KONUNG    KRISTIAN    DEN    FÖRSTE. 

ärkebiskopen  ämnade  inkalla  konung  Kristian;  men 
så  stort  var  redan  hatet  mot  utländska  herrar,  att  han 
måste  högtidligen  lofva  både  bönder  och  borgare  att  ej 
intaga  främmande  konung  i  landet.  Men  att  bryta  ett 
löfte  låg  föga  magt  på  för  Jöns  Bengtsson.  Han  och 
hans  anhängare  skrefvo  hemligen  till  Kristian  och  bådo 
honom  skynda  med  en  stor  flotta  upp  i  Stockholm*» 
skfiren.  Kristian  kom,  och  folket  visste  ej  något  utaf, 
förrän  han  af  erkebiskopen  och  dess  parti  infördes  i 
Stockholm  och  kröntes  i  Uppsala  1457  den  29  Juli. 
Kort  derefter  blef  äfven  Kristians  son,  Johan,  hyllad 
som  sin  faders  efterträdare.  En  rättegång  anställdes  mot 
Karl  Knutsson,  hvilken  af  sina  ovänner  dömdes  som  lands- 
förrädare, och  förlorade  alla  sina  egodelar  t  Sverige; 
och  tyckte  sig  nu  Kristian  vara  temligen  belastad  på 
Sveriges  tron. 
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Konung  Kristian  regerade  några    år  horlat    nli  fred 
och  ro ;  och  han  var  ej  heller  hvarken  nåi»on  elak  meh- 
niska  eller  oduglig  konung.      Likväl   var  han   all  iför  svag 
Att    föra    styret    uti    så  stormiga  tider ,    och  han    begick 
många  fel,    hvilka  slutitgen  störtade   honom  frän  tronen. 
De  löften ,   han  vid  sin  kröning  med  heliga  eder  bekräf- 
tat,   bröt    han    oförsynt,    och,    ehuru    så<lant  var  ganska 
vanligt  under  dessa  ohyggliga  tider,  så  väckte  det  likväl 
harm    och    vrede,    och    gaf    hans   fiender    anledning  till 
uppenbara  klagomål.     Emedan  erkebiskopen  intalade  ho- 
nom,   att    Karls   vänner   ämnade  åter  inkalla  denne,    så 
lät  han  fastlaga  och  ynkeligen  pina  dessa,  för  att  tvinga 
Aem    att    bekänna  något.     Som  de  likväl  voro  oskyldiga, 
så  både  de  intet  att    bekänna,    utan    måste  släppas  lösa 
igen ;    men    hvarken    de  eller  deras  många  anhöriga   och 
vänner  voro  sedan  konung  Kristian  serdeles   lillgifna.    Ej 
heller    behagade    det    Svenskarna    mycket,    att  de  lands- 
förrädarne,   herr  Mans  Gren,  herr  Ture  Bjelke  och  flere 
andra,  som  fört  afvog  sköld  mot  fäderneslandet,  nu  icke 
allenast    kommo    tillbaka  igen,    utan    blefvo  hedrade  med 
konungens  förtroende  och   de  högsta  och  förnämsta   sys- 
slor   uti    riket.     Men    det ,    som    mest    uppretade    folket 
mot   Kristian,    var   hans  girighet.     Han  begynte  låna  af 
sina    undersåtare    än    större,    än    mindre  summor;    men 
betalte  dem  aldrig  tillbaka.     Så   Snart  han  fick  höra  ta- 
las   om    de    skatter,    Karl  egde  gömda  uti  Dominikaner- 
klostrct,  låt  han  straxt  borttaga  dem;   och  då  någon  in- 
billade honom,  att  Karl  &(\en  annorstädes  hade  fördoldt 
dyrbarheter,    låt   han   här  och  der  slå  sönder  muren  på 
slottet,    noga    undersöka    sjöbotten   nedanför  borgen;    ja 
till    och    med    det  stora  klotet  på  ena  slottstornets  spets 
bl  ef  nedtaget  och  uppbrutet,  allt  uti  den  tanka  att  der- 
städes  finna  gömda  penningar.    Kristian  lät  slutligen  från 
Danmark    hämta    upp    en   qvinna,    som    troddes    kunna 
genom   sina   trollerier    upptäcka  dolda  skatter  åt  honom. 
Ätven    lade  han  på   folket  dryga  och  olagliga  beskattnin- 
gar   under    allehanda  förevändningar.     Första  och  andra 
gången    betalades  de;    men    då    den    tredje  och  svåraste 
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gerden  påböds,  nekade  allmogen  alldeles,  gjorde  allvar- 
tamt  uppror,  och  sade,  att  de  ej  mer  ville  betala  skatt 
till  en  så  snål  konung  och  bottenlös  lommalatka,  som 
Kristian  var.  Erkebiskopen ,  bvilken  skulle  förmå  bön- 
derna att  betala,  vågade  eller  ville  icke  tvinga  dem, 
utan  lofvade  att  skaffa  dem  eftergift  från  hela  den  skal- 
len. Men  häröfver  vredgades  Kristian  högeligen,  så 
mycket  mera,  som  han  redan  förut  fi  uktsde  Jöns  Bengts- 
sons  stora  både  magi  och  tilllagseuhet*  Han  tog  der- 
före  erkebiskopen  oförmodadt  till  fånga  på  Stockholms 
slott,  och  förde  honom  med  sig  till  Köpenhamn,  der 
han  insattes  uti  fängelse  1463.  Men  nu  utbrast  elt 
häftigt  uppror.  Bönderna  voro  mycket  uppretade  öfver, 
att  erkebiskopen  måste  lida  delta,  emedan  han  velat  be- 
fria dem  från  den  olagliga  skatten.  Karls  (ordna  an- 
hängare började  v  resa  /  sitt  bufvud,  och  erkebiakopens 
vänner  och  slägtingar  upptändes  af  häftig  vrede.  1 
spetsen  för  de  upproriska  satte  sig  biskopen  i  Linköping, 
Kettil  Karlsson  Wase,  hvilken  var  erkebiskopens  syskone- 
barn. Han  fick  stort  medhåll  frän  alla  trakter,  så  att 
han  belägrade  Stockholm  och  intog  inånga  andra  slott. 
När  Kristian  förnam  denna  oro,  for  han  med  en  stor 
krigshär  upp  till  Stockholm ,  då  Svenskarna  drogo  sig 
tillbaka  till  Dalarna.  Krislian  följde  efter  med  siu  här; 
men  då  han  kom  till  Hälleskogen  uti  Westmanland,  hade 
biskop  Kettil  och  Sten  Sture  med  hela  svenska  hären 
laggt  sig  i  bakhåll  för  honom  och  angrepo  honom  gan- 
ska häftigt.  Der  blef  den  danska  krigshären  slagen  och 
led  ett  så  stort  nederlag,  att  Kristian  med  öfverlefvorna 
deraf  flydde  slraxt  till  Stockholm,  och  icke  ens  vågade 
stanna  der,  utan  seglade  tillbaka  till  Danmark.  Men 
Svenskarna  beslöto  nu  allmänt  att  återkalla  Karl  Knuts- 
son.  Bud  derom  sändes  till  honom  i  Danzig.  Han 
seglade  öfver  till  Stockholm,  lofvade  fullkomlig  glömska 
åt  sina  fiender  och  blef  så  1464  för  andra  gången  ta- 
gen till  konung  öfver  Svep  ige. 
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TRETTONDE    KAPITLET. 

KARL,    ANDRA    GÅNGEN  KONUtfG. 

Då  Karl  kom  tillbaka  till  Stockholm,  voro  mfinga 
af  Danskarnas  förnämsla  herrar  oeh  odlingar  inspärrade 
*>å  Stockholms  slott,  hvilka  du  blefvo  tvungna  att  gtrVa 
sig  fångna,  tillika  med  flera  goda  skepp ,  som  lågo  i 
hamnen.  Men  de  började  gifra  honom  fagra  ord,  lot- 
tandes att  aldrig  mer  slrida  mot  honom  och  Sverige, 
Utan  visserligen  stifta  en  fast  och  påUlelig  fred  mel- 
lan honom  och  konung  Kristian.  Karl  med  sin  van- 
liga lsttrogenhet  förlitade  sig"  håruppå  och  låt  dem  sa 
med  deras  skepp  re»a  hem  till  Danmark  utan  någon 
vidare  lösen.  Då  biskop  Kettil  derpå  kom  till  Stock- 
holm från  ett  fälttåg  mot  Danskarna  och  förnam  detta, 
upptändes  han  af  harm  och  vrede  mot  Karl.  Han  sade 
utan  försyn  till  denne,  att  det  var  Ull  deras  egen 
olycka,  de  hämtat  Karl  tillbaka,  emedan  han  nu 
gjorde  dem  både  skam  oeh  skada.  Biskopen  med  sina 
vänner,  och  icke  Karl,  hade  belägrat  Danskarna;  der- 
■före  hade  han  icke  utan  deras  lof  bort  släppa  fån- 
garna.  J»,  biskop  Kettil  fördristade  sig  att  med  Tåld 
hämta  tillbaka  de  danska  fartyg,  som  ej  hunnit  nr 
'Sföckholmrfkären,  oéh  så  utbrast  ny  fiendskap  mellan 
dessa  båda  herrar. 

Biskopen  sk  ref  straxt  till  Kristian,  att,  om  erké- 
'biskopen  åter  finge  sin  frihet,  skulle  Kristian  åter  blif- 
*va  antagen  i  Sverige  Ull  konung.  Kristian  insåg,  att 
han  ensam  ej  skulle  kunna  besegra  Karl,  ingick  der- 
före  en  försoning  med  erkebiskopen  och  sände  honom, 
Utrustad  med  krigsfolk,  upp  till  Sverige.  Straxt  fölfo 
alla  erkebiskopens  fordna  anhängare  från  Karl.  Dennes 
fcrigshofding  Bo  Dy  re,  en  broder  till  Toi»d  Bonde,  bléf 
af  erkebiskopen  narrad  till  ett  sttllestånd,  men  under 
detsamma  förrädiskt  anfallen  af  honom,  och  led  ett 
stort    nederlag.     Karl   sjelf  instängdes   uti  Stockholm  af 
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trkebiskopen,  biskop  'Ket (il  och  de  flesta  af  r a dsher rartia. 
Han  (örsökte  elt  utfall'  på  isen  ofvanför  Rtddarhohnen, 
men  blef  med  Mor  förlust  ttllbakadrifven.  Dalkarlarna 
kommo  nedtagande  lör  att  bjelpa  honom,  men  biskop 
Kettil  for  emot  dem  och  öfvertaJade  dem  att  vända  om 
igen.  Öfvergitven  och  förrådd  på  alla  sidor,  måste 
Karl  aluteligen  afsaga  sig  kronan  och  åt  nöj»  sig  med 
ftrlåtiing  ar  Raseborgs  slott  i  Finnland.  Han  for  öfver 
till  A  bo  (1465),  der  han  långe  fick  vara  ni  i  Svartblod  ra  - 
klostret,  innan  han  kunde  bekomma  för bem alle  slott,  och 
hade  han  då  så  litet  qvar  af  sin  fordna  rikedom,  att 
ban  ej  förmådde  betala  50  mark,  som  han  var  skyldig 
i  Stockholm,  och  del  berättas,  att  han  då  om  sig  sjeJf 
diktat  dessa  verser: 

Medan  j«g  var  herre  till   Fogelvik, 

Då  var  jag  bäde  roägtig  och   rik. 

Men  sedan  jag  blef  konung  öl  ver  Svea   land, 

Så  vaidl  jag  en  mm  och  olycklig  inan. 


FJORTOttDE    KAPITLET. 

KARL    KNUTSSON    TREDJE    GÅNGEN    KONUNG. 

Nu  voro  erkebiskop  Jöns  Bengtsson  och  biskop -Ket- 
til Wase  de  roägtigasle  uti  hela  riket.  Erkebiskopen  kal- 
lade sig  Sveriges  Fur$te  och  Föreståndare  och  biskop 
Kettil  för  Riksföreståndare.  Man  tror,  att  erkebisko- 
-peos  anhängare  Ämnade  dela  Sverige  uti  fyra  delar,  och 
i  dem  t  if  katta  fyra  af  sina  förnfitnsta  anförare  till  ko- 
nttogar.  Men,  då  de  misströstade  hfirom,  fortforo  de 
sit  arbeta  för  Kristian.  Detta  måste  likvål  ske  i  störst* 
hemlighet,  ty  bönder  och  borgare  och  många  bland 
•dcln  och  presterna  voro  så  uppretade  mot  Danskarn», 
»U  de  ej  gittade  hörn  Kristian  nämnas.  Emedlertid  ville 
ärkebiskopen  efter  sin  egen  vilja  st  v*1  a  riket ,  men  fick 
4er«U    mera    motstånd,    ftn   han   vftntat  sig.     De  adliga 
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herrarna  valde  på  en  herredag  Erik  Axelsson  To  1 1  till 
riksföreståndare  och  det  tvärtemot  erkebiskopen*  vilja. 
Bönderna  tyckte  ej  om,  att  Jöns  Bengtsson  ville  styra 
riket,  ulan  sade,  att  Sverige  af  ålder  varit  ett  konunga- 
rike och  icke  ett  presttgäll;  och  till  och  med  domka- 
pitlet i  Uppsala  hade  redan  förut  skrifvit  honom  till 
och  förmanat  honom,  att  han  skulle  akta  sitt  biskops- 
embete  och  ej  befatta  sig  med  verldstigt  regemente. 
Alen  erbiskopens  oroliga,  stridslystna  själ  tillåt  honom 
icke  hvila.  Sé  uppretade  han  snart  folkel  emot  sig, 
och  de  började  åter  tala  om  konung  Karl.  Nils  Sture 
till  Penningeby,  en  föga  mSgtig,  men  myckel  dristig  och 
tapper  man,  var  den  förste,  som  uppenbarligen  satte  sig 
mot  erkebiskopen  och  arbetade  för  Karl.  Ännu  mera 
styrka  fick  dennes  parli  derigenom ,  att  den  mfigtige  Ivar 
Axelsson  Tott  blef  ovän  med  konung  Kristian,  och  gifte 
sig  med  Karl  Knutssons  dotter,  hvarigenom  denne  Ivar 
samt  hans  lika  mägtige  broder,  riksföreståndaren  Erik 
Axelsson  Tott,  blefvo  tillgifne  Karl,  i  stället  för  att  de 
förut  varit  Kristians  trogne  anhängare.  På  detta  sätt 
voro  egentligen  tre  partier  uti  landet:  Erkebiskopen  nem- 
ligen  med  sitt  anhang  af  Oxensljernor  och  Wasar;  Tot- 
tarna  med  deras  anhang,  och  slutligen  båda  St  ur  ar  na, 
Nils  och  Sten,  hvilka  oförtäckt  arbetade  för  Karl  Knuts- 
son. Tillståndet  uti  riket  var  också  förskräckligt.  Be- 
väpnade hopar  af  de  olika  partierna  genomtågade  landet 
i  alla  riktningar,  förföljde  h varandra,  plundrande  all- 
mogen och  alla  värnlösa.  Ingen  säkerhet  fanns ,  ingen 
ordning,  ingen  öf verbet,  som  förmådde  skaffa  den  oskyl- 
diga rättvisa.  Allt  var  inbördes  afund  och  bitterhet. 
Den  ena  adelsmannen  fejdade  mot  den  andra,  mördade 
hans  tjenare,  plundrade  hans  underhafvaude.  Sjelfva 
bönderna  valde  olika  partier.  Upplänningarna,  i  syn- 
nerhet från  Fjerdhundra,  hjelple  erkebiskopen.  Dal- 
karlar och  Gestrikboar  hjelpte  Sturarna  och  andra  åter 
Totlarna.  Så  varade  detta  oväsende  uti  nära  två  år. 
Slutligen  förenade  sig  Sturarna  och  Totlarna  så  små- 
ningom med  h varandra  och  beslöto  att  återinkalla  Karl, 
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hviTket  äfVen  bönderna  ,  som  snart  blefVo  ledsna  vid 
dessa  herrefejder,  började  att  högeligen  åstnnda.  Erke- 
biskopens  parti  deremot  aftog  allt  mer.  Hans  nitiske 
och  tappre  hjelpare,  biskop  Kel  til,  hade  redan  1480 
aflidit;  och  dennes  broder,  den  lika  tappre  och  dristige 
härföraren,  herr  Erik  Karlsson  "Wase,  som  länge  uppe* 
höll  erkebiskopens  vapen  uti  Sverige,  måste  slutligen 
vika  undan  för  Störarna  och  Dalkarlarna.  Erkebiskopen 
fann  sig  ej  trygg  uti  Uppland,  utan  reste  ned  till  Oland 
för  att  vara  Danmark  så  mycket  närmare.  Vid  samma 
tid  återkom  Kar]  från  Finnland,  fick  in  Stockholm  och 
blef  genom  sina  anhängare  tagen  ti]I  konung,  nu  för 
tredje  gången.  Det  tyckes,  som  den  häftige  erkebiskopen 
ej  kunnat  fördraga  denna  sin  hatade  motståndares  seger, 
ty  några  få  veckor  derefter  dog  han  på  Oland,  harm- 
sen, fattig  och  landsflyktig,  begråten  af  inga,  hatad  af 
de  flesta,  fruktad  af  alla.  Med  honom  försvann  Kristians 
fastaste  stöd,  och  Karl  tyckte  sig 'känna  kronan  sitta 
sikrare  på  hufvudet,  sedan  denne  hans  bittraste  och  far- 
ligaste motståndare  var  borta. 

Nu  tycktes  det,  som  Karl  skulle  få  behålla  sitt 
rike  i  fred;  likväl  återstod  honom  Ännu  svåra  orolig- 
heter. Förbemälte  herr  Erik  Karlsson  Wase  hade  vfil 
öfvergifvit  Kristian  och  lofvat  Karl  tro  och  lydnad;  men 
han  bröt  sin  ed  och  började  ett  nytt  uppror,  icke  för 
Kristian,  utan  för  sig  sjelf.  Han  fick  straxt  med  sig  en 
stor  skara  bönder  från  Fjerdhundra  och  tog  dermed  in 
Uppsala.  Karl  skickade  mot  honom  Bo  Dyre  Bonde 
med  en  krigshär;  men  Bo  lät  åter  narra  sig  i  ill  ett 
sttllestånd,  och  biel  derunder  förrädiskt  anfallen  och  illa 
slagen  af  Erik  Karlsson.  Nu  kom  S>en  Sture  med  tre- 
hundrade hofmän  och  tjogetusen  bönder  från  Söder- 
manland, Dalarna  och  Roslagen;  men  herr  Erik  Karls- 
son hade  trettiotusen  bönder  och  åttahundra  hofmän. 
När  krigshärarna  möttes,  yppade  sig  ett  häftigt  uppror 
uti  Sten  Stures  krigshär,  och  de  ropade,  att  de  hteldre 
borde  slå  ihjel  herr  Sten;  hvarföre  denne  med  en  del 
af  krigshären  måste  fly  undan    till  Dalarna.     Den  öfriga 
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delen    skingrade    sig,    och   Södermanläntringarna  lofvadc 
Erik    att  aldrig   mera  (aga  till  vapen  för  Karl  Knulsson. 
Uti    Roslagen    hade    Karl    samfat  sig  en   krigshär,     men 
äfvéo  denne  blef  öfverlallen  vid  Knutby  och  alldeles  för* 
störd  af  Erik  Karlsson.     Af  allt  detta    fattade  denne  ett 
stort  mod.      Han  skr  ef  till  sin  kära  hustru,    bad  henne 
fröjda   sig   och  hafva  ett  godt  mod;   ty  alla  falla  ho- 
nom   till   fota.     Ja,    han    hoppades,    ait   hans  hustru 
skulle  bära  Sveriges  krona,    om  ieke  i  år,  åtminstone 
till    året.     Ännu    återstod    honom   likväl  en  strid,      lian 
hörde,    att    Nils  och  Sten  Sture    samlade  troppar  i    Da- 
larna för  att  hjelpa  Karl.     Erik  drog   dit  med  en   krigs- 
här   af    öfver    trettiotusen  man    och    voro  Upplandsbön- 
derna så  säkra   om  seger,    att  de  förde  med  sig  eo   stor 
hop  tomma  slädar  för  att  på  dem  köra   ned  allt  det    rof, 
de  ämnade  taga   från   Dalkarlarna.     Så  drog  Erik   genoiu 
Hedemora  ända  till  två   mil  från  Falun.      Här  mötte  ho- 
nom herr  Sten  Sture   med  femhundra   man  och  uppsatte 
der  Dalabaneret.     Erik  Karlsson  gjorde  flera  häftig*  anfall 
deremot,    men   herr  Sten  hade  valt  en  så  god  plats   och 
försvarade   sig    så   tappert   med  sina  Dalkarlar,    att    Erik 
Wase    med    sitt    folk     måste    slutligen    efter    stor  förlust 
draga    sig    tillbaka.      Litet   de  i  efter    kom  Nils  Sture  med 
hela  :Dalahären,  och  kom  det  då   till  en  hufmddrsl  britng 
vid  Upp  höga   färja,    der  Erik   Karlsson    led   ett   fullkom- 
ligt  nederlag,    och    hela    hans  här  blef  dels  nedhuggen, 
dels    skingrad,    och    var  den  så   förskrämd,    att  obeväp- 
nade   qvinnor    kunde    taga   många  af  de  flyktande  krigs- 
männerna    till   fånga.     Erik  sjelf    vågade  icke  stanna    nå- 
gorstädes,    utan    flydde    hals  öfver   hufvud    ned  åt   Dan- 
mark ,     och    bJef    det    sålunda    ingenting    utaf   med   den 
krona,    som    han    så    stolt    hade    lofvat  alt  sälta   på  -sin 
•hustrus  hufvud. 

Kristian,  som  emedlertid  af  andra  orsaker  varit 
•hindrad  alt  draga  någon  fördel  af  alla  dessa  oroligheter, 
inbröt  nu  med  en  krigmagt  i  West ergöt land  och  be- 
lägrade Oresten.  Karl  Knutsson  ditsäftde  sitt 'förnämsta 
försvar,    den    unge    riddaren    herr    Sten   Sture.      Denne 
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drabbade  också  manligen  tillsammans  med  Danskarna, 
och,  ehuru  Kristian  sjelf  var  en  tapper  man  och  hans 
folk  försvarade  sig  väl ,  så  blefvo  de  dock  slutligen 
tvungna  att  vika,  och»  Aristiati  sjtff  måste  särad  fl  v  an- 
dan till  Danmark;  hvarefter  Nils  och  Sten  Sture  utdrefvo 
alla  fiender  ur  landet 

Nu  salt  Karl  ändteligen  på  en  tryggad  tron.  Hans 
inhemska  fiender  voro  Hels  döda,  dels  kufvade.  De  ut- 
värtes  fienderna-  voro*  slagna;  folket,  trotladt  vid  de  in- 
bördes oroligheterna,  önskade  fred  och  lugn,  och  slut- 
ligen slodo  Tottarnas  magi  och  Sturarnas  tapperhel  och 
trohet  såsom  fasla  pelare  och  stöd  för  hans  välde.  Men 
den  olycklige  konungen  fick  ej  länge  smaka  delta  lugn. 
Han  sjuknade  allvarsamt  i  Maj  1470,  och  då  han  kän- 
de, att  döden  förestod  honom,,  utnämnde  han  herr  Sten 
Sture  till  Riksföreståndare  och  antvardade  honörn  Stock- 
holms slott;  men  tillika  förmanade  han  Sten  att  ej  ef- 
ter sträf  va  konunganamnet  och  kronan.  Den  ärelystna- 
den,  sade  den  döende  konungen,  har  bräckt  min  lycka 
och  kostat  mitt  lif.  Så  sluude  Karl  Knutsson  ett  lif, 
bvars  början  var  så  lysande,  men  hvars  fortsättning  blef 
så  full  af  de  hårdaste  sorger  och  möt  gångar.  Svårt  är 
att  säga,  om  den  eftergivenhet  och  lättrogenhet ,  hvilken 
ban  som  konung  tycktes  visa  mot  förrädare  och  fiender, 
var  för  ögonblicket  nödvändig,  samt  en  följd  af  hans 
slughet,  eller  om  den  härrörde  från  mildhet  och  för- 
sonlighet uti  lynnet,  samt  från  den'  fasta  förtrott tin  p5P 
&uds  fajelp,  om  hvilken  han  så  ofta  talade.  Det  är 
doek  visst,  att  denna  efterlålenhet  tillika  med  den  tappre, 
ihårdige,  sluge  och  trolöse  evkebisfcopem  hal  varit  när- 
maste orsaken  till  Karls  många  olyckor. 
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ELFTE    BERÄTTELSEN. 

OM    STEN   STURE    DEN    ÄLDRE. 

FÖRSTA    KAPITLET. 

OM  STEN  STURE. 

De  gamla  Sturarna  voro  af  en  mycket  aktad  slägtt 
som  redan  längesedan  Sr  utgången.  Född  utaf  denna 
ätt,  samt  i  nära  skyld*kap  med  Wasarua  och  Bondarna, 
hade  herr  Sien  redan  derigenom  mycket  anseende,  h vil- 
ket han  änou  mer  förökade-  genom  sina  egna  dygder. 
Han  var  neml.  tapper,  dristig  och  erfaren  i  krig,  kun- 
nig, klok  och  försigtig  i  statens  styrelse,  rättvis,  upp- 
riktig och  ihärdig  i  allt  sitt  förehafvande.  Väl  velande, 
huru  lätt  de  andra  herrarnas  afund  kunde  uppväckas, 
aktade  han  sig  noga,  sedan  han  blef  riksföreståndare,, 
att  genom  yttre  prakt  eller  otidig  herrsklystnad  reta 
dem;  han  slog  ej  en  gång  mynt  med  sitt  namn,  fastän 
han  länge  var  riksföreståndare;  men  då  det  gällde 
hans  verkliga  magt,  så  fingo  alla  förnimma,  att  han  var 
den  man,  som  ej  lät  på  något  sätt  gäcka  sig.  Sjelf  var 
han  af  en  utmärka  ordhållighet.  Jag  lofvar  det  vid 
mina  tre  sjöblad  (Stureättens  adeliga  sköldemärke),  så-. 
dan  var  hans  ed;  och  den  var  mer  pålitlig  än  konun- 
gars och  biskopars  heligaste  och  högtidligaste  förbin- 
delser. 

Efter  Karl  Knutssons  död  uppkom  återigen  stor 
oenighet  uti  landet,  emedan  Danskarnas  anhängare,  Erik 
Karlsson  Wase ,  Ivar  Månsson  Gren ,  Trötte  Karlsson  med 
flera  andra,  sade,  att  Karl  Knutsson  ej  varit  rätter  ko- 
nung öfver  Sverige  och  kunde  således  ej  derom  för- 
ordna.    Dessa  ville  derföre  ingalunda  erkänna  herr  Sten 
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såsom  riksföreståndare,  ulan  höllo  sig  fast  vid  konung 
Kristian,  för  hvars  skull  de  sökte  att  uppägga  allmogen» 
Sådant  gick  dock  trögt,  ty  bönderna  voro  af  gammalt 
bitska  oiot  Danskarna  och  Sturen  tillgifna.  Nu  uppre- 
tades de  dessutom  mycket  mer  mot  Krislian,  emedan 
han  lät  stänga  all  tillförsel  af  sill  och  salt,  så  att  bön* 
derna  kommo  i  stor  saknad  af  dessa  nödiga  varor.  Dal- 
karlarna och  Stockholms  borgerskap  voro  i  synnerhet 
trogna  mot  herr  Sten ,  och  uppmanade  b  varandra  till 
ståndaktighet.  Men  föga  skulle  denna  folkets  tillgifven- 
bet  hafva  bjelpt,  om  de  allsmägtige  adelsherrarna  och 
presterna  hade  varit  honom  fiendtliga.  Nu  hade  han 
deremot  på  sin  sida  den  nyvalde  erkebiskopen ,  Jakob 
Ulfsson  Ornefot,  deu  tappre,  och  af  bönderna  älskad* 
Nils  Sture,  samt  de  genom  rikedomar  och  stora  förlä- 
ningar  så  mägtiga  bröderna  Erik  och  Ivar  Axelssöner 
Tolt.  På  detta  sätt  fick  herr  Sten  slutligen  öfverhanden. 
Efter  flera  blodiga  strider  i  Uppland  drefvos  Erik  Karls* 
son,  Trötte  Karlsson  och  de  andre  Kristians  anhängare 
ur  landet,  och  sedan  flera  fåfänga'  möten  blifvit  hållna, 
sammankallades  en  allmän  riksdag  i  Arboga,  der  Sten 
Sture  d.  i  M»j  1471,  af  alla  antogs  och  hyllades  till 
rikets  föreståndare  och  höfvidsman.  Det  berättas  af' som- - 
liga ,  att  en  läst  tyskt  öl  sändes  från  Stockholm  till  Ar- 
boga för  att  ytterligare  nppmuntra  bönderna,  som  redan, 
förut  voro  herr  Sten  tillgifna;  hvadan  dessa  också  blefvo 
så  högljudda  uti  sitt  rop  för  herr  Si  en,  att  de  afund- 
sjuka  herrarna  ej  vågade  längre .  sätta  sig  emot  hans  ut- 
nämnande. 


ANDRA  KAPITLET. 

OM  SLAGET  TID  BRUNKEBERG. 

Då  Kristian  såg,  att  hans  anhängare  i  Sverige  ej 
förmådde  ensamme  hjelpa  honom,  utrustade  han  en  stor 
krigshär,  seglade  dermed  till  Stockholm  och  lade  sig  vid 
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Wagnstfn  ettet  Skeppsholmen ,  söm'  den  tfn  Kallas1.  Der 
började  han  underhandlingar  med  svenska1  rådet ,  erhöd 
sfg  «M  godtgöra  sina  f ordna  fel,  betala  sina  skuldkt, 
styra  riket  efter  den  regeringsform,  de  sjelftt  tilk 
uppsätta,  och  i  allt  blifva  dem  en  huld  ocfh  god  fatier. 
Mänga  voro  också  för  konung  Kristian,  men  de  fleste 
mot;  likväl  slöts  ett  stillesånd  och  undet  handlingarna 
fortsattes;  Danskarna  fingo  hefrita  sina  förnödenheter 
i  Staden.  Kristian  deremot  sålde  åt  Svenskarna  saft, 
hvarpå  stor  brist  var  i  riket,  och  så  tycktes  allt  häfta' 
ett  ganska  fredligt  utseende.  EfrredleYiid  kunde  Krist iaft 
iffgetiling  vinba  genom  sina  dagttngningar ,  utan  märkte 
slutligen,  att  det  var  Svenskarnas  afsigt  alt  förhala  tiden! 
för  honom,  tills  hans  mattörréder  voro  förtärda  och  den 
hårda  årstiden  skulle  förstöra  hans  flotta.  Efter  7  vec- 
kors fåfäng  väntan  beslöt  han  derföre  pröfva  krigets  lycka 
och  landsteg-  d.  i  Sept.  med  heta  sin  här  på  Norr- 
malm. Han  slog  sitt  läger  på  Brunkeberg  och  lät  gent 
mot  staden  uppkasta  flera  jordvallar  och  korgskansar , 
(rån  hvilka  kanonerna  beständigt  oroade  stadsfolket.  Huns 
flotta  låg  vid  Blasii-  eller  Käpplingeholmen  och  öfver 
Näckström*)  uppfördes  en  stark  brygg»,  för  att  under- 
hålla förbindelsen  mellan  flottan  och  lägret.  Så  ruslade' 
Kristian  sig  uti  god  ordning,  till  att  belägra  Stockholm, 
och  på  samma  gång  sände1  han  herr  Erik  Karlsson*  Wase, 
Trötte  Karlsson  och  flera  andra  af  sina  svenska'  anhän- 
gare inåt  Upplaud  för  att  skaffa  hjelp  ni  af  bönderna'; 
och  för  att  locka  dessa  till  sig,  lät  han  förkunna,  att  dé 
skulle  få  salt  för  g  o  dt  köp  uti  hans  läger.  Många  utåf' 
dem,  som  då  komino  till  danska  lägret  för  alt  handla, 
hlefvo  der  qvarhållna,  och  det  lyckades  älven  för  de 
utsända  herrarna,  att  få  några  hopar  Upplandsbönder 
med  sig  till  Kristians   hjelp;    likväl    voro  de  ej  sy  no  er  Ii- 


*)  Näckström  eller  Brännesund  kallades  det  smala  sund, 
som  då  för  tiden  gick  utefter  lilla  Trädgårdsgatan  och 
skilj  de  Blasiilfolmpn  från  Norrmalm,  men  sedan  bltfvH 
igenfjlldt.  På  hela  Norrmalm,  fanns  \id  denna  tiden 
nästan  inga  hus  ut  m  Klara  kloster. 
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gtn  många.  Icke  heller  trodde  $ig  Kristi» o  just  så 
roycket  behöfva  dein.  Hans  stora  krigshär  bestod  ef 
de  förnämsta  d*uska .  .ädlingar  pch  deras  ivenner,  #f 
tappr»,  starka  och  stridsvana  skottska  och  tyska  knektar, 
och  dagelige*  öfvade  .sig  dessa  i  krigiska  lekar  och  till* 
togte  sin  tid  i  lagret  lustigt  och  förnöjdi.  Kristian  i 
sin  stolthet  Jafvade,  all  han  skulle  bygga  och  bo  i  Sve- 
rige; och,  då  man  .berättade  för  honom,  alt  Staren  for 
kring  landet  och  samlade  bönder  mot  honom,  sade  deoae: 
Herr  Sten  slinker  mellan  skog  och  dike.  Men  jag 
skall  aga  denna  min  smådräng  med  ris  såsom  ejt 
torn  och  lära  honom  alt  hålla  sig  stilla»  De  främ- 
mande krigsmännerna  började  också  utfara  i  grymma 
hotelser  mot  stadsfolket  och  uppretade  dem  derigeoom 
så  mycket  mera  till  hat  och  motstånd. 

Då  Kristian  begyqte  belägra  Stockholm,  for  hw 
Sten  derilrån  ned  åt  landet  och  dref  i  httft  de  der  Iih 
trängande  fienderna  öfver  gräosorna.  Med  de  försam- 
lade Westgötarna  slog  han  en  stor  hop  danskar  vid 
Ber! j unga,  h varefter  Westgötarna  sjelfva  iutogo  Elfchorg 
och  nednfvo  Axevalla  slott  i  grund.  Herr  Sten  drog 
vidare  igenom  Östergötland,  Södermanland  och  Nerike, 
samlade  till  sig  en  sior  h$r  ur  dessa  landskap,  och  tå-» 
gade  med  dem  mot  Stockholm-  Vid  Rotebro  mötte  ho- 
nom den  tappre  Nils  Sture  med  Dalkarlarna,  och  den 
förenade  krig<>hä>en  gick  nu  ända  fram  till  Jerfva.  Här- 
ifrån sk  ref  herr  Sten  flera  bref  till  .konung  Kristian,  er- 
bjudande honom  säker  och  fri  hemresa,  om  han  ville 
godvi  ligt  lemna  Sverige;  men  Kristian  svor  vid  Ouds 
fem  sår,,  alt  han  icke  hade  gjort  Mg  så  mycket  besvär 
och  kostnad  för  att  återvända  med  o  för  rättade  ären- 
den. Då  sålunda  alla  fredliga  förlikningar  misslyckades, 
rustade  sig  båda  härarna  till  krig,  och  fick  nu  svärdet 
sfgöra,  om  Sverige  skulle  vara  ett  fritt  rike  eller  ej. 

Det  var  den  10  Oktober  147 i  >  eom  detta  märke- 
liga slag  stod.  Redan  under  nattens  mörker  började 
Svenskarna  att  feja  sina  vapen  och  rusta  sig  redo  till 
den  blodiga  leken.     Tidigt  på  morgonen  sammankallades 
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hela  bfircn  till  en  högtidlig  gudsijenst.  En  för  fromhet 
och  gudsfruktan  af  alla  aktad  och  vördad  prest  höll 
fnessa  fr  ära  lör  det  heliga  korset  och  utdelade  sakra- 
mentet åt  mfinnerna,  och  tyckte  de  sig  i  helig  hänryck- 
ning se,  huru  en  blodsdroppa  föll  från  Frälsarens  sår 
ned  uli  kalken,  likasom  en  himmelsk  uppmaning  till  dem 
att  oförfärad!  våga  åfven  sitt  Mod  i  den  heliga  kampen. 
Nu  lät  herr  Sten  folket  gå  till  sina  härbodar,  för  att 
som  hastigast  fa  sig  mat  och  förfriska  sig;  och  e  med  ler- 
tid sftnde  han  Nils  Sture  med  en  tredjedel  af  hären,  att 
ban  skulle  genom  skogen  *)  gå  omkring  och  anfalla 
danska  lägret  och  Brunkeberg  från  östra  sidan.  Derpå 
uppställde  herr  Sten  sin  här  och  kommo  då  öfver 
Kungsholmen  till  honom  1300  ryttare,  klädde  i  harnesk, 
blanka  som  is,  och  voro  dessa  sända  af  herr  Knut  Posse  i 
staden  honom  till  undsättning.  Herr  Sten  ta  I*  de  till  allt 
folket:  Viljen  i,  sade  han,  någonsin  njuta  frid  och  fri- 
het uti  Sverige,  så  stan  i  dag  fasta  med  mig  och  viken 
icke  ifrån  hvarandra.  Jag  skall  göra  hvad  jag  för- 
mår. Ingalunda  skall  jag  frukta  för  konungen,  hans 
danskar  och  drabanter,  utan  gladeligen  våga  lif  och 
blod  och  allt,  hvad  jag  har,  i  denna  fejden.  Viljen  i 
alla  göra  på  samma  sätt,  så  lyften  opp  edra  händer. 
—  Det  viljom  vi  med  Guds  hjelp  göra,  ropade  hela 
hfiren  och  räckte  upp  sina  händer,  slog  tillsammans  sina 
sköldar,  samt  gjorde  stort  härskri  och  vapenbrak;  h var- 
efter de  tågade  fram  emot  berget,  sjungande: 

/  Guds  namn  far  om  vi, 

Hans  nåd  begdrom  vi. 

Nu  dragom  vi  till  Stockholms  by, 

Gud  gifve  kong  Kristian  ej  ville  borlfly! 
och  var  det  nu  klockan  elfva  på  förmiddagen. 

Men  konung  Kristian  ämnade  ingalunda  fly  undan. 
Kraftfull,  tapper,  modig  samt  mycket  öfvad  i  ridderliga 
och  krigiska  företag,  ville  han  här  på  en  gång  inlägga 
ära,  hämna  sina  förra    nederlag   och    vinna    tillbaka    ett    < 


')  Förmodeligen  rundt  omkring  Brunsviken. 
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helt  rike.  Den  tappra  och  stolla  danska  adeln,  anförd 
af  marsken  Klas  Rönnow,  de  s?enska  öfvergångna  her- 
rarna med  den  oförvfigoe  och  stridslystne  Erik  Karls- 
son samt  Trötte  Karlsson  i  spetsen,  de  tyska  och  skottska 
knektarna,  anförda  af  vid  t  frejdade  krtgshöfdingår,  be- 
traktade alla  från  del  höga  berget  utan  fraktan  och  med 
stridslust  de  antågande  Svenskarna.  Pilar,  skäktor  och 
skjutgevär  började  slaget;  men  då  Svenskarna  skulle  gå 
uppföre  berget,  mötte  dem  Danskarna,  och  begyntes  då 
den  blodiga  striden  med  lansar  och  svärd.  Båda  huf- 
mdbaneren  möttes*  Svenska  riksfanan  började  stiga  bac- 
ken uppföre,  och  öfverst  (rån  bergskanten  svajade  Dan- 
skarnas heliga  fana,  Danncbrog,  deremot.  Kring  dessa 
trängde  sig  de  tappraste  på  båda  sidor  mot  hvarandra. 
Ingen  ville  vika.  Danskarna,  anförda  af  en  tapper  och 
ridderlig  konung,  stridde  för  fira,  magt  och  rikedomar. 
Svenska  bonden  följde  sin  älskade  herr  Sten  och  käm- 
pade för  frid,  frihet  och  fosterland. 

På  Stockholms  slott  hade  herr  Knut  Posse  vid 
denna  tid  befälet  och  var  han  en  både  tapper  och  dri- 
stig krigsman ,  samt  herr  Sten  högeligen  tillgifven.  Denne 
sednares  gemål,  fru  Ingeborg  Tolt,  vistades  på  slottet, 
och  lät  nu  före  striden  kalla  dit  upp  från  staden  alla 
lattiga,  bespisade  dem  och  gaf  dem  rika  allmosor,  på 
det,  att  för  deras  böners  skull  hennes  man  och  Sven- 
skarna skulle  gå  med  seger  utur  striden.  Sedan  steg 
hon,  åtföljd  af  många  fruar  och  jungfrur,  högst  upp  på 
slottets  mur,  hvarest  de  kunde  se  slagfältet,  och  åskå- 
dade deri  från  med  brinnande  böner  och  bäfvande  bröst 
slagtningens  vändningar. 

Men  den  modige  och  raske  Knut  Posse  ville  inga- 
lunda stå  sysslolös  på  Stockholms  slott  och  betrakta  sina 
ftktande  landsmän.  Förmärkande,  att  Danskarnas  bryg- 
ga mellan  Blasiiholmen  och  Jakobstrakten  var  utan  vakt, 
befallte  han  några  borgare,  att  under  den  skarpaste  stri- 
den oförmäi  kt  ro  dit  och  ined  yxor  och  sågar  i  hast 
•Mora  alla  hufvudstolpar  och  bjelkar  under  bron,  så 
att  hon  ej  mera  kunde   bära    Danskarna,    och    lyckadeg, 
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jdetfta  krigsknep  fullkomligt  för  dem.  Sjetf  gjorde  han 
ett  hastigt  utfall  ined  tvåtusen  man  af  slottsfolket,  och 
bemägtigade  sig  Kristians  alla  stansar  mot  staden  och 
tände  eld  på  dem,  samt  kom  uti  strid  med  Danskarna. 
Sten  Stures  folk  hade  emedlertid  måst  draga  sig  tillhaka 
Utföre  backen ,  så  att  Kristian  fick  med  al]  sin  magt 
»ända  sig  mot  Kout  Posse.  Denne  djerfve  krigare  hade 
med  sin  lilla  hop  trångt  sig  konung  K  ris  lian  så  nå  ra, 
att  herr  Knut  af  konungen  sjelf  fiqk  ett  sår.  Dock  masje 
han  snart  vika  undan  för  den  stora  öfv«rma&ten  och  w?d 
de  sina  fly  in  öfver  bron  till  staden  igen;  och  så  »lu- 
tades första  anfallet. 

Herr  Sten  uppmuntrade  återigen  sitt  folk.  Det  vor* 
dem  evärdelig  både  skam  och  skada,  om  de  här  låie 
((kfdrifva  sig.  Snart  bragte  han  dem  i  ordning  och 
började  ånyo  angripa  berget.  Danskarna  mötte  dem  och 
gingo  härarna  nu  andra  gången  tillhopa  med  ej  mindre 
mannamod  och  häftighet  än  den  förra.  Herr  Sten  var 
(allestädes  en  föresyn  och  uppmuntran  till  tapperhet  för 
sitt  folk.  Han  slridde  till  häst  under  slaget  och  fram- 
för honom  sprang  en  bonde,  Björn  den  starke  benämnd. 
Ej  fortare  kunde  herr  Sten  rida,  än  Björn  Bonde  för- 
mådde framföre  springa ;  och  svängde  denne  tillika  sitt 
tbreda  slagsvärd  så  kraftigt  omkring  sig,  att  han  öfver- 
jdlt  bland  Danskarna  röjde  sin  tappre  .riddare  väg.  Ofta 
^Ug  man  dem  omringade  af  fienderna,  men  Guds  nåd 
pch  deras  egen  .tapperhet  hjelpte  dem  underliga  ut  igen, 
j*å  'att  de  icke  en  gåug  blefvo  sårade.  Af  ven  konung 
Kristian  visade  sig  som  en  tapper  höfding  öfver  tappra 
män.  Han  höll  sig  al  festa  des  framme  i  faran,  som  en 
riddare  höfdes;  dock  hade  han  icke  herr  Stens  lycka.  Midt 
.under  striden  flög  en  kula  genom  hans  mun,  borttog  tre 
tänder,  så  att  blodet  började  strömma  de  i  ifrån  och  han 
måste  af  ,  v  an  mag  t  låta  föra  sig  ur  striden.  Hans  oför- 
skrpckta  höfdingar  och  män  förlorade  likväl  icke  modet. 
De  di  ef  v  o  de  upphängande  Svenskarna  kraftigt  tillbaka, 
pch  dessa,  som  förgäfves  väntade,  att  herr  Nils  Sture 
.skulle  komma  till  deras   understöd,    måste   nu  för  andni 
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gången  draga  sig  ned  ifrån  höjden ,  och  fruarna  på  Stock- 
holms slott,  som  nyss  med  glädje  sett  Svea  baner  fladdra 
öfvei  berget,  sågo  nu  med  smärta  och  förtviflan ,  huru 
det  återsönk  ned  under  bergskanten  och  de  danska  krigs* 
hoparna.  Striden  hade  nu  varat  i  tre  timmar  och  se- 
gern var  icke  afgjord,  men  båda  härarna  trötta  af  det 
häftiga  Jäktandet.  Herr  Trötte  Karlsson,  som  hade  käm- 
pat ganska  ifrigt,  satte  sig  ned  på  berget  att  hvila,  och 
aöösle  hjelmen  för  att  svalka  sitt  ansigte;  men  i  detsam- 
ma kom  en  kula  från  svenska  hären  och  träffade  honom 
midt  emellan  ögonen,  så  att  denne  kämpe  föll  der  så- 
som en  förrädare,  stridande  bland  främmande  män  mot 
f  sitt  eget  fädernesland.     Så  slutades  andra  anfallet. 

Nu  säg  herr  Sten ,  att  det  var  omöjligt  på  detta  sätt 
Lfördrifva  fienden  från  berget,    utan   lät  i  dess  ställe  sitt 
[folk  angripa  de  danskar,  som  stodo  vid  St.  Klara  kloster. 
|  När  Danskarna  på   berget   sågo    detta ,   öfvergåfvo  de  sin 
[ fördelaktiga  ställning  och  gingo  ned  af    berget,    dels  för 
att  hjelpa  sina  vänner,   dels  emedan  de  trodde  sig  hafva 
tlldeles  afslagit  Svenskarna.     Det  må  man  också  bekänna, 
alt  på  dessa   tider,  då    ingen    sträng  krigsordning  fanns, 
var  det  ett  stort  bevis,  både   på    Svenskarnas    ihärdighet 
och  Sturens  skicklighet,    att    de  efter  två  afslagna  anfall 
kunde  åter  ställas  i  ordning  och  ledas  till  angrepp.     Så 
skedde  likväl   nu.      Knappt    sågo    Svenskarna,    huru   de 
[andra  kommit  ned   af  berget ,    förrän    de    började  ropa: 
[Nu  hafva  Danskarna  kommit   till    oss  på  jemna  mar- 
ken,    Låtom  oss  nu  svänga  svärden  friliga!     Ej  be- 
höfde  herr  Sten  uppmuntra  dem.    Några  underliga  strim- 
mor syntes  på  himlahvalfvet.     De   ropade ,    att    det   var 
St,  Eriks  svärd,    som  skyddande  sväfvade  öfver  Sven- 
skarna och   visade    dem    vägen  till  segren;   och  deipå 
störtade  de  sig  öfver  fienden,  och  tillika  gjorde  herr  Knut 
Posse  ett  nytt  utfall  från    staden.      Mot    dessa    angrepp 
förslog  ej  all   Danskarnas    tapperhet.      De  stridde  i   bör- 
jan  för  segren,  men   den  rycktes    snart    från    dem.     De 
itridde  för  att   rädda  den  heliga  Dannebrogs  baner.     De 
•tridde  med    odödlig    tapperhet.      Femhundrade    danska 
Fryxellt  Ber.  II.  9 
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ädlingar  omgåfvo   och    försvarade    under    kampen  dem» 
fana;  de  lågo  alla  fallna  för  Svenskarnas  svärd,  förr  an 
herr  Knut  Posse  förmådde  rycka  henne  till  sig  och  fälla 
hennes  stolta    spets  emot  jorden.     Nu  flydde  Danskarna, 
men  endast  i  afsigt  att  uppe  på  berget  åter  försvara  sig. 
Men  i  detsamma    framkom    Nils    Sture    med    sitt    folk; 
han  hade  af  elaka  vägar  blifvit   uppehållen,  och  fåfängt 
var  nu  allt  Danskarnas  motstånd.     Deras  hopar  upplöstes, . 
och  utbredde  sig  backen  utföre  från  Brunkeberg  åt  BU- 
siibolmen  som  en  molnsky.     De    hastade   undan  de  för-; 
följande  Svenskarna ,    för  att  söka  räddning  på  skeppen;! 
men  då  den  påträngande   täta    hopen  kom  på  bryggan, 
som  var  undei sågad,  brast  hon,    och    de  olyckliga  flyk- 
tingarna störtade  i  vattnet.     Andra    sprungo  i  båtar  för  i 
att  komma  öfver,    men    så    många    kastade  sig  i  h varje,' 
alt  båtarne   sjönko    och    folket    förgicks.      Så  drunknade; 
niohundrade    man    uti    Näckström,   och    som   nu   hvarjej 
tillfälle    till    flykt    var    borta,   måste   andra   niohundrade ; 
man,  hvilka  ej   ännu  kommit  öfver,  kasta  sina  vapen  och 
gifva   sig    till    fånga;    ibland    dessa   var   danska    marsken 
Klas   Rönnow  samt    affällingama    Ture  Bjelke    och    Nils 
Kristerson  Wase.     Dessutom    var    hela  slagfältet   hetSckt 
med  fallna  fiender. 

Uti  lyra  timmar  eller  till  klockan  tre  på  eftermid- 
dagen hade  den  blodiga  striden  räckt,  men  så  var  den 
nu  också  riktigt  kämpad  till  slut.  Kristian  flydde  hastigt 
med  sina  skepp,  och  Sten  Sture  drog  med  sitt  folk 
segrande  in  uti  Stockholm.  Der  var  stor  fröjd  och  gam- 
man. Fru  Ingeborg  emottog  sin  segrande  herre  med 
glädjetårar,  och  borgare  och  krigsmän  om  h varandra 
fröjdade  sig,  tackade  och  prisade  Gud  för  den  herrliga 
segern.  Allas  glädje  var  likväl  icke  oblandad;  ty  många 
hade  uti  slaget  förlorat  sina  anhöriga  och  vänner»  De 
tvenne  olyckliga  anfallen  på  Brunkeberg  hade  kostat 
mången  redlig  krigare  lifvet,  och  den  trakt,  der  Sven- 
skarna nu  så  ofta  trygga  och  stolta  beskåda  sin  hufvitd- 
stads  största  prakt  och  rikedom,  den  var  tätt  beströdd 
med  förbleknade  lik  af  de  krigare,  hvilka  med  sitt  mod 
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h  sitt  blod  på    denna  dag   grundlade    Sveriges    frihet 
b  trygghet.     Sten    Sture   lät  församla    dessa    (österlän- 
ets fallna  söner  och  försvarare   och    vid    klockors    ljud 
b  korgossars  sång  gifva  dem  en  högtidlig  och  präktig 

afning.  De  fallna  Danskarna  voro  väl  också  tappre 
än,  som  följt  sin  konang ;  men  de  uppretade  Sven- 
arna  sågo  i  dem  endast  are-  och  penningelystna  äfven- 

re.  De  blefvo  hvar  som  helst  undan  vilddjur  och 
ffoglar  nedgömda  i  mullen. 

Kristian  flydde  med  öfverlefvorna  af  sin  här.  En 
op  af  hans  anhängare  bland  Upplandsbönderna  hade 
Iså  kommit  med  honom  på  flottan;  och  några  af 
ilmnd  och  häftig  vrede  rasande  Danskar  ville  nedhugga 
em;  men  Kristian  förböd  det  och  lät  landsätta  dem  i 
tockholmsskären  ,  hvarefter  han  seglade  hem ,  äfven  på 
afvet  förföljd  af  stormar  och  olyckor.  När  Danskarna 
mnade  sin  magt,  tapperhet  och  fördelaktiga  ställning 
detta  slag,  kunde  de  ingalunda  begripa,  huru  Sven- 
kärna  förmått  frånrycka  dem  segern.  Det  vidskepliga 
lket  sade,  att  det  hade  skett  genom  den  svenska  kanz- 
ren,  herr  Klas  Ry tings,  trollkonster;  men  konung  Kri- 
ian  vågade  aldrig  mera  med  krigsmagt  angripa  Sten 
lure  och  de  svenska  bönderna. 


TREDJE  KAPITLET. 
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Efter  denna  strid  fick  Sverige    i    många  år  åtnjuta 

fred  och  lugn.      Danskarna   tordes    ej    mera   vezla  hugg 

ied  Svenskarna  och  de  ryska  infallen  i  Finnland  föror- 

ikade    på    länge    ingen    betydlig    oro   i  Sverige.       Sten 

>ture  bevisade  sig  som  en  stor  och  förträfflig  regent,  äf- 

ren  under  freden.     Så  vidt  han  i  dessa  svåra  tider  för- 

lådde  ,  uppbjerpte  och  förbättrade  han  landets  tillstånd. 

i  om    Hanseslädernas     magt     och    inflytande    utgjorde 

(Tyskar  en  del  af  rådet  uti  hvarje  handelsstad ;  men  herr 
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Sten  afskaffade  delta,  bjudande,  att  allena  svenska  män 
»kalle  få  blifva  rådsherrar;  likväl  bibehöll  han  alllid  ett 
nära  förbund  med  Hansestäderna,  hvaraf  han  mycket 
styrktes  mot  danska  stämplingarna.  Boktryckeri  ko  nsleo 
blef  införd  *).  Då  erkebiskop  Jakob  Ulfsson  fick  höra, 
att  konungen  och  erkebiskopen  i  Danmark  fått  af  påfven 
tillstånd  att  der  anlägga  ett  universitet  9  tyckte  han  samt 
herr  Sten,  att  Sverige  ingalunda  borde  vara  sämre  än 
Danmark,  utan  började  de  gemensamt  att  arbeta  hos 
påfven  för  att  få  samma  rättigheter  för  Sverige.  Det 
lyckades,  och  således  blef  Uppsala  akademi  stiftad. 

Det   som    mest    försvårade    rikets   styrelse    för    herr i 
Sten,  var  de  adeliga  herrarnas  stora  magt.     Dessa    sutto  i 
på  sina  befäst  a  de  borgar,  och  hade  alltid  hos  sig  en  stor  j 
skara  beväpnade  svenner  till  sitt  försvar.      Ofver  under- 
harvande    och    bönder    utöfvade    de,    enligt  då  gällande 
författningar,  uteslutande  domsiätt,  så  att  de  voro    hvar 
och  en  liksom  en  liten  sjelfständig  konung.    Häraf  följde  ; 
beständigt  oordningar.     Vana  att   alltid   befalla,    ville  de! 
ogerna  lyda,  om  det  också  var  konungen.     Sins  emellan  ! 
förde  de  blodiga  fejder,  hvaraf  landet  led.    Deras  landt- 
bönder  blefvo  allt  mer  förtryckta  och    utsugna,    och  som 
dessa  herrar   genom    sin    stora  rikdom    voro  i  stånd    att 
beständigt    köpa    under    sig    nya    hemman,   så    hftog  på 
detta  sätt  småningom  de  fria  böndernas   antal,    och   mot 
allt  detta  fanns  ingen  hjelp  ,   så  länge  adeln  och  prester- 
skapet  på    herredagarna    ensamma    bestämde,    hvad    som 
skulle  göras  eller  ej.      Derföre    var    det    som  Slen  Sture 
kallade  äfven  borgare  och  bönder  till    riksmötena  för  att 
genom  deras    talrik  het    motväga    herrarnas    magt.      Detta   ' 
bruk    blef    sedan    bibehållet    af   de  andra    Sturarna    och 
Wasakonungarna,  och   derigenom    har    Sveriges    allmoge   ! 
blifvit  ansedd  och  fri,  då  den  i  de    flesta   andra    länder   ' 
nedsjunkit  i  förakt   och    träldom.      Herr   Sten    inkallade 


*)  Pen  första  boktryckare  i  Sverige  hette  Johan  Snell  och 
den  första  derstädes  tryckta  bok  man  känner,  bette  Dla- 
logus  Creaturarum  Moralizatus,  tryckt  1489. 
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inga  nya  medlemmar  ti  t  i  rådet  i  de  aflidnas  ställe,   äm- 
nande sålunda  både  försvaga  rådet  och  icke  öka  de  eljest 
nog   mägtiga    herrarnas    anseende    med    rådsvärdigheten. 
M<m  kan  göra  sig  en  föreställning   om    adelns    magt    på 
denna  tid,  då  man   får  höra,    att    en    svensk    adelsman, 
Nils  Klasson  af  Vik,  förklarade  öppet  krig  och  utrustade 
kapare  mot  konungen  af  England,    emedan    denne    hade 
borttagit  från  herr  Nils  ett  fartyg   och  icke    ville    hetala 
det.     Ännu    mägtigare    var    Ivar    Axelsson    Tott.      Hans 
bror  Erik  Axelsson    öfverlemnade    vid    sin    död    (1-179) 
sina  förläningar  i  Finnland  åt   herr    Ivar   i  stället  för  åt 
svenska   regeringen,  som  han  lofvat.       Likaså    gjorde  den 
tredje  brödren,  herr  Lars  Axelson  Tott.     Sjelf  egde  herr 
Ivar  stora  förläningar  både  af  Sverige  och  Danmark ,  så 
att  han  var  den  m  äg  t  i  gaste  man  uti   hela  norden.     Han 
började    derföre    att    mycket    yfvas    och    högmodas.       I 
Sverige  ville  han  sätta  sin  måg,  herr  Arvid  Trolle,  till 
liksföreståndare;    Danmark    hotade    han    med  krig.     In- 
gradera   ville  han    lyda.      Svenskarna    skrämde  han  med 
den  hotelsen  att  lemna  sina  slott  åt  Danskarna  och  Dan- 

t* 

ikarna  tvärtom.  Han  ofredade  handeln  på  Östersjön  ge- 
nom sjöröfverier  och  ville  ej  lyssna  till  några  föreställ- 
ningar, utan  visade  högmod  och  förakt  mot  alla.  Lyck- 
ligtvis var  herr  Ivar  hvarken  så  klok  eller  tapper  som 
han  var  rik  och  högmodig.  Svenskarna  funno  sig  slut- 
ligen tvungna  att  angripa  honom  med  våld.  Då  föllo 
nar  t  alla  hans  fästen  och  han  sjelf  flydde  feg  och  fruk- 
tande undan  fejden,  och  kastade  sig  i  armarna  på  ko- 
nung Johan  i  Danmark.  Denne  passade  på  tillfället, 
och  återtog  alla  Ivars  danska  förläningar,  och  den  väldige 
och  högmodige  Ivarf  Axelson:  Tott  dog  fattig  och  för- 
aktad. 

Ehuru  konung  Kristian  efter  slaget  vid  Brunkeberg 
ej  vågade  försöka  något  uppenbart  krig  mot  Sverige, 
stämplade  han  dock  beständigt  efter  dess  krona.  Der- 
före höllos  nästan  hvarje  år  möten  mellan  svenska  och 
danska  herrarna  om  unionens  förnyande;  men  herr  Stens 
klokhet  och  det  allmänna    hatet    mot    Kristian    omintet- 
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gjorde  alla  slika  försök.      Under  .  dessa    afhandlingar  dog 
Kristian  1481.     Hans  son  och  efterträdare,  konung  Jo- 
han, ville  väl  af  ungdomligt    mod  och  tapperhet  anfalla 
Sverige;  men  hans  mor,  drottning    Dorotea,    hade    varit 
gift  både  med  Kristofer  och  Kristian,    och  kände  Sven- 
skarnas både  tapperhet   och   oenighet.      På    hennes    en- 
ständiga  råd  undvek  Johan  derföre  uppenbart  krig.  utan 
fortfor   som    Kristian    att    underhandla    med   Svenskarna. 
Detta  lyckades  också  bättre.     Pi  esterna,  under  anförande 
af  Jacob    Ulfsson,    voro    nu    som    nästan    alltid  unionen 
tillgifna.      De   höga    herrarna    fruktade    herr  Stens  inagt 
och  tilltagsenhet,    och    trodde    sig    få   större  frihet  och 
anseende  under  en  utländsk  konung.     De    till    och    med 
hatade  herr  Sten,  såsom    den    der    för    mycket  gynnade 
de  lägre  stånden;   dock  vågade  de  ej  utbryta  mot  denne 
herre,  hvilken  egde,  som  de  sade,  lika  många  soldater 
som  bönder.     Allmänheten  sjelf  hyste  ej  mot  Johan  det 
inrotade  hat  som    mot    Kristian,    utan  kände  den  tillgif- 
venhet,  som  alltid  åtföljer  ungdomen.     Sålunda  förmåd- 
de herr  Sten  icke  hindra,   att    Johan    valdes  till  konung 
på  mötet  i  Kalmar  £483.     Den   konungaförsäkran ,  som 
Johan  likväl  vid    detta   tillfälle    måste    afgifva,    förtjenar 
väl  anföras,  såsom  ett  bevis,  huru   stor    raagt    de    höga 
rådsherrarna    egde    då    för    tiden.      Johan    lofvade:     Att 
återlemna  GoUland  till  Sverige ;  att  ingen  skatt  påläg- 
ga utan  undersåtarnas  samtycke;  inga  skatter  utföra > 
ingen  ort    af  söndra,  inga  påbud  utfärda  eller  upp» 
häfva,  ingen  slotts-  eller   rådsherre  af*  eller  tillsätta , 
intet    krig    börja,    inga   privilegier   gifva  utan  rådets 
samtycke.     Hv arken  konungens  slag  t    eller    o  frälsemän 
skulle  få  köpa  frälsegods.     Konungen  skulle  vistas  ett 
år  i  hvarje  rike  och  dit  medföra  blott  fyra  främmande 
män.     Konungen  skulle  visa  rådet  aktning  och  vörd- 
nad, och  den  rådsherre    som   för   konungen  omtalade 
rådets   öfverläggningar    och  sökte    vinna  hans   gunst, 
skulle  förklaras  ovärdig  råäsembetet.     Hvarje    andelig 
eller  verldslig  frälseman  skulle  vara  konung  på  sin  gård% 
kunna  den  befästa ,  huru  han  ville,  och  neka  inträde 
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derpå,  till  och  med  för  honungen.  Preslerskapet  skulle 
hållas  vid  sina  privilegier.  Konungen  skulle  betala 
sin  faders  skulder ,  och  utan  missnöje  mottaga  rättel- 
ser och  förmaningar ,  o.  s.  v.  Dessa  hårda  och  till  en 
del  nesliga  vilkor  underkastade  sig  Johan  för  den  få- 
fånga  äran  att  kallas  konung  öfver  ett  rike  till,  då  han 
ej  en  gång  roägtade  fullkomligt  styra  de  två,  han  förut 
*  hade;  och  rådsherrarna  ville  rycka  riket  ifrån  herr  Stens 
goda  förvaltning  och  Jemna  det  i  främmande  bänder, 
för  att  sjelfva  på  detta  sätt  få  friare  händer,  att  göra 
bvad  de  ville.  Men  herr  Sten  var  ingalunda  så  lätt 
att  tränga  undan.  Han  satte  sig  ej  med  öppen  magt 
mot  Johan,  utan  lofvade  att  straxt  antaga  honom,  så 
snart  han  fyllt  vilkoren  uti  konungaförsäkran  i  synnerhet 
med  Gotllands  återlemnande.  Detta  ville  Johan  åter  ej 
göra  förr,  än  han  blifvit  krönt.  Så  utdrogs  det  på  ti- 
den genom  underhandlingar.  Möten  på  möten  blefvo 
Utsatta;  somliga  gjorde  herr  Sten  om  intet,  ty  han  kom 
ej  dit,  utan  skyllde  på  sina  svaga  och  sjuka  Ögon;  på 
de  andra  blef  intet  hufvudsakligt  beslutadt.  Så  använde 
herr  Sten  magt  mot  magt  och  slughet  mot  slughet,  och 
konung  Johan  förmådde  intet  vinna.  Han  försökte  alt 
genom  andra  medel  tvinga  Svenskarna.  Han  under- 
Måste  Ivar  To  tis  uppror,  men  denne  blef,  som  vi  redan 
berättat,  snart  fördrifven.  Han  utverkade  af  på f ven  en 
baonlysning  mot  herr  Sten  och  Svenskarna ;  men  de  ak- 
tade den  ej,  och  den  lärde  och  skicklige  Hemming  Gadd, 
Sturens  bästa  vän ,  for  till  Rom  -  och  utverkade  bannlys- 
ningens återkallande.  Utom  dessa  medel  var  äfven  Jo- 
han likasom  Kristian  nog  grym  och  omensklig  alt  upp- 
reta Ryssarna  till  förnyade  rysliga  härjningar  i  Finnland. 
På  delta  enda  sätt  lyckades  det  honom  att  på  längden 
uttrötta  Svenskarna  och  fälla  den  man,  som,  stödd  på 
folkets  kärlek  och  sällhet,  lika  litet  fruktade  Danskarnas 
krigshär  som  inhemska  fienders  slämplingar. 
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DE  RYSKA  KRIGEN. 


Det  var  icke  långt  efter  slaget  vid  Bi unkeberg  som 
Ryssarna  (1475)  gjorde  sitt  första  härjande  infall  i 
Finnland,  och  de  fortsatte  sedan  dessa  härjningar  dels 
af  egen  drift,  dels  derlill  af  danska  konungarna  upp- 
iggade ,  så  att  Finnland  aldrig  fick  ro  för  dem.  Den 
stridslystne  och  oförskräckte  Erik  Karlsson  Wase  hade 
blifvit  försonad  med  Sten  Sture  och  sändes  af  honom 
till  Finnland.  Han  värjde  landet  uti  tre  år  mot  Rys- 
sarna ,  och  inlade  stora  prof  på  sitt  oböjliga  mod  *).  Erik 
Axelsson  Tott,  som  egde  betydliga  förläningar  i  Finn- 
land ,  dref  dem  också  med  väldig  hand  tillbaka  så  länge 
han  lefde;  men  det  var  alltid  svårt  att  strida  mot  dem; 
ty  hastigt  och  oförtänkt  föl  lo  de  in  med  stora  hopar, 
sköflade  och  brände  vida  landsträckor,  plågade  och  mör- 
dade innevånarne  på  det  rysligaste  och  skyndade  sedan 
hastigt  med  rofvet  undan  in  i  sitt  eget  land  igen.  Slut- 
ligen blef  den  tappre  Knut  Posse  satt  till  slottsherre  på 
Wiborg,  och  gjorde  han  så  väl  genom  sin  tapperhet, 
som  genom  sin  klokhet  och  snabbhet,  Ryssarna  stort  af- 
bräck,  ehvar  de  möttes.  Men  hans  lilla  här  hopsmälte 
af  dessa  segrar;  deras  var  nästan  oräknelig.  Ar  1495 
utbredde  de  sig  härjande  of  ver  hela  östra  Finnland;  alla 
flydde  undan  eller  inneslöto  sig  i  fästningarna,  och  sjelfva 
Knut  Posse  blef  bårdt  belägrad  i  Wiborg.  Ryssarne 
hade  äfven  med  sig  kanoner,  med  hvilka  de  sköto  stora 
hål  i  murarna,  men  Knut  Posse  lät  hastigt  uppföra  nya 
bålverk  derbakom,  för  alt  afhålla  dem.  På  detta  sätt 
försvarade  han  sig  manligen   i   två   månader,  och  tillfo- 


*)  Han  blef  slutligen  ihjelslagen  af  några  biskopstjenare  och 
bönder  på  Sela-ön,  emedan  han  våldgästat  kyrkoherden, 
herr  Sigfrid  på  Sela. 
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gftde  Ryssarna  många  förlaster,  men  dessa  ältade  sådant 
föga,  emedan  de  voro  så  talrika.  Slutligen  beslöto  dt 
att  storma  fästningen  den  30  November.  De  strömmade 
frara  uti  otalig  myckenhet  och  kommo  snart  uppå  mu- 
ren och  i  det  ena  tornet.  Der  funno  de  inga  Svenskar 
före  sig,  men  sågo,  hvar  Knut  Posse  med  sina  stålkläd- 
da  krigare  stodo  i  god  ordning  nere  i  staden,  och  hade 
Erik  den  heliges  '  och  Olof  den  heliges  fanor  utslagna 
öfver  sig.  Denne  sluge  krigare  hade  fört  en  stor  mängd 
krut  under  tornet  och  sedan  dragit  sig  och  allt  sitt  folk 
derifrån.  Då  han  nu  såg,  att  tornet  och  muren  voro 
fullproppade  med  Ryssar,  och  att  desse  ämnade  stiga 
ned  i  staden,  lät  han  antända  det  gömda  krutet.  Med 
en  förskräcklig  knall  flög  tornet  jemnte  alla  Ryssarna  i 
luften;  muren  störtade  öfver  de  stormande,  hvilka  dels 
deraf  krossadts,  dels  föl  lo  afdånade  och  förskräckta  till 
jorden.  Nu  skyndade  Knut  Posse  med  alla  sina  män 
hastigt  ur  staden  och  angrep  de  förskrämda  Ryssarna. 
Dessa  flydde  fulla  af  fasa  och  förskräckelse.  -  Svenskarna 
följde  och  nedhöggo  dem  nästan  utan  motstånd  till  ett 
antal  af  flera  tusen.  En  allmän  räddhåga  intog  hela 
fiendtliga  hären ;  den  flydde  hals  öfver  hufvud  tillbaka 
till  Ryssland,  derunder  häftigt  förföljd  af  de  uppretade 
bönderna.  —  Detta  herr  Knut  Posses  krigsknep  kallades 
sedan  den  Wiborgska  åmållen  och  har  blifvit  mycket 
omtaladt.  De  vidskepliga  och  råa  Ryssarna  trodde,  att 
Possen  stod  i  förbund  med  den  onde  anden.  Svenskar- 
na, som  ej  voro  stort  klokare,  sade,  att  ha u  kände  mån- 
ga hemliga  trollkonster.  Man  trodde  allmänt,  att,  då 
han  öppnade  ett  bolster,  fick  han  en  ryttare  för  h varje 
fjeder;  då  han  ritade  ett  skepp  med  käppen  på  stran- 
den, blef  det  också  straxt  ett  verkeligt  skepp;  och,  då 
han  ville  tala  med  Sten  Sture,  gick  han  opp  på  Wi- 
borgs  skans  och  skakade  ett  betsel,  så  framkom  straxt  en 
förtrollad  häst,  som  förde  honom  genom  luften  till  Brun- 
keberg,  och  sedan  på  samma  sätt  tillbaka  igen,  och  det 
allt  inom  24  limmar. 
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Herr  Sten  hade  redan  förut  börjat  att  i  Sverige 
rusta  ut  en  betydlig  krigshär  mot  Ryssarna.  Sankt  Eriks 
baner  hämtades  med  stor  prakt  från  Uppsala,  och  herr 
Sten  mottog  med  knäfall  denna  heliga  fana  i  Storkyrkan 
framför  altaret.  Derpå  afseglade  flottan;  men,  som  det 
Tar  sent  på  hösten,  hlef  den  mycket  fördröjd  och  ska- 
dad af  de  beständiga  stormarne.  Skeppen  skingrades  och 
somliga  fastfröso^  så  att  manskapet  led  ganska  mycket 
både  af  hunger  och  frost.  När  herr  Sten  slutligen  kom 
fram,  fick  han  höra,  att  Knut  Posse  genom  Wiborgska 
smällen  redan  fördrifvit  Ryssarna.  Han  lemnade  derföre 
herr  Svante  Sture,  son  till  Nils  Sture,  qvar  såsom  an- 
förare för  Svenskarna;  men  for  sjelf  hem  efter  förstärk- 
ning. Herr  Svante  gjorde  då  med  sitt  folk  ett  infall  uti 
Byssland,  intog  Ivangorod,  härjade  landet  vidt  och  bredt 
deromkring,  samt  återvände  med  rikt  byte.  Nu  kom 
herr  Sten  med  friskt  manskap  från  Sverige  och  begär- 
de, att  herr  Svante  skulle  med  sitt  folk  deltaga  uti  ett 
nytt  infall  i  Ryssland.  Svante  vägrade  detta,  förebä- 
rande, att  han  och  hans  troppar  voro  uttröttade  af  det 
förra.  Herr  Sten  härmades  härvid  högeligen  och  kal- 
lade herr  Svante  en  landsförrädare.  Denne  for  då  med 
vred  t  mod  tillbaka  till  Sverige  och  anklagade  herr  Sten 
inför  rådet,  och  sålunda  utbiöt  den  länge  dolda  miss- 
sämjan mellan  herr  Sten  och  de  mägtiga  herrarna. 
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Nu  uppsade  rådsherrarna  med  erkebiskop  Jakob  i 
spetsen  all  tro  och  lydnad  mot  herr  Sten  och  inkallade 
konung  Johan.  Som  likväl  herr  Sten  ej  ville  godvilligt 
vika  undan,  uppstod  emellan  dessa  båda  partier  ett  för- 
derfligt  krig.  På  ena  sidan*  voro  biskoparna  och  her- 
rarna, med  sina  anhängare  och  svenner;  på  andra  sidan 
hade    herr    Sten    bönder    och   borgare  med  sig.     Likväl 
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egde  lian  icke,  så  mycket  som  förut,  folkets  tillgifven* 
het.  Den  olyckliga  utgången  af  Finnlandslå  get  blef  råk* 
aad  hans  långsamhet  till  last.  Pest,  vådeld,  stormar, 
hvilka  alla  vid  denna  tiden  härjade  Stockholm ,  ansågos 
enligt  det  vidskepliga  folkets  vana  såsom  tecken  till  him- 
nelens  misshag  med  landets  öfverhet.  Då  derfOre  Johan 
kom  med  en  stark  flotta  *)  upp  till  Stockholm ,  blef  herr 
Sten  innestängd.  Han  hade  nog  hos  sig  flera  tusen 
välbeväpnade  mån,  och  kunde  lita  på  kraftigt  bistånd; 
som  likväl  alla  herrarna  voro  så  begärliga  eller  konung 
Johan,  alt  herr  Sten  förutsäg  ett  långt  och  landsför- 
derfligt  krig,  så  beslöt  han  att  gifva  efter.  Johan  måste 
dock  förut  lofva  att  hålla  sin  konungaförsäkran  i  Kalmar 
1485,  och  tillika  förbehöll  sig  herr  Sten  både  af  ko- 
nung och  råd,  att  de  ej  skulle  draga  honom  till  rätta, 
för  hvad  han  under  sin  riksföreståndaretid  gjort.  Tilli- 
ka erhöll  han  för  sig  så  stora  förläningar,  att  han  för- 
blef  den  mäg tigaste  man  i  landet.  På  sådana  vilkor  öpp- 
nade han  portarna  till  Stockholms  slott  den  11  Nov. 
1497,  och  gick  sjelf  ut  för  att  möta  och  dit  införa 
konung  Johan.  Denne  mottog  herr  Sten  med  all  vän* 
ltghet  och  tillsporde  honom  skämtsamt,  om  det  på  slot- 
tet tmr  väl  dukadt  och  tillredt  mot  honom  med  mat 
och  ö7,  att  der  med  glädja  gästerna»  Herr  Sten  peka- 
de då  på  de  Svenska  biskoparna  bakom  konung  Johan 
och  sade  hasteliga:  det  veta  de  bäst,  som  stå  bakom 
eders  nåds,  ty  de  hafva  delta  både  bakat  och  bryggt; 
och  lör  väl  hända  de  göra  eders  nåde  delsamma,  då 
de  komma  sig  före.  De  gingo  sedan  upp  på  slottet  och 
felades  då  icke  kostelig  förplägning  derstädes.  Men  un- 
der det  konungen  och  herr  Sten  samtalade  med  hvar* 
andra  om  rikets  styrelse,  sade  den  förre:  herr  Sten,  i 
hafven    lemnat  mig  ett  ondt  testamente  i  Sverige;  ty 


*)  På  denna  flotta  hade  han  €000  man  tyskt  krigsfolk.  De- 
ras anförare,  junker  Slenz,  var  ganska  högmodig.  obe- 
tänksam och  häftig,  hvadan  Svenskarna  från  den  tiden 
började  kalla  hvarje  sådan  man  för  en  junker  Slenz. 
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bönderna,  som  Gud  hafver  skapat  till  trålar,  dem  Aaf- 
ten  i  gjort  till  herrar. 

Sedan  reste  konungen  till  Uppsala  jemnte  alla  her- 
rarna, kröntes  der  till  konung,  och  slog  ganska  många 
Svenskar  till  riddare.  På  denna  tiden  fick  blott  en  rid- 
dares hustru  bära  det  förnäma  namnet  fru;  men  som 
blott  konung  och  ej  riksföreståndare  kunde  dubba  till 
riddare,  och  på  sista  tjugusju  åren  ingen  konung  hade 
varit  i  riket,  så  voro  riddare  och  fruar  mycket  sällsynta. 
Det  berättas  derföre  också,  alt  många  bland  de  svenska 
qvinnorna,  drifna  af  sådan  fåfänga,  halva  ifrigt  hos  sina 
män  yrkat  på  konung  Johans  inkallande.  Ty,  som  det 
•tår   i  den  gamla  rimkrönikan: 

Hvar  frälseqvinna  ville  heta  Fruga , 

På  det  de  andra  skulle  sig  iör  henne  buga. 

Nu  fingo  de  sin  önskan  fram.  Femtio  herrar  och 
bland  dem  barn  i  vaggan  blefve  slagne  till  riddare,  ty 
alla  ville  passa  på  det  goda  tillfället.  Konungen  hade 
tillagat  ett  stort  och  mSgla  herrligt  gästabud.  När  det 
var  slutadt,  frågade  Johan  sina  herrar,  om  de  kunde 
säga,  alt  något  hade  felat  för  konungens  åra  uti  hög- 
tidens prydnad,  Alla  tego;  slutligen  steg  en  af  konun- 
gens gunstlingar,  en  tysk,  fram  och  sade,  att  han  sak- 
nat ett.  Sedan  ne  m  Ii  g  en  de  svenska  herrarna  b  ti f vit 
mattade  med  konungamat,  hade  hans  nåd  bort  till* 
kalla  sina  drabanter  och  låta  öfver  en  sidenmatta  af- 
slå  alla  dessa  förrädares  hufvud.  Ronungen  teg  en 
stund  och  slog  ned  sina  ögon.  Jag  vill  häldre,  sade 
han  ändtligen,  alt  du  död  vore,  ån  att  min  oskuld 
skulle  befläckas  med  ett  sådant  brott,  Derpå  gick  Jo- 
han in  i  sitt  rum  och  ville  sedan  aldrig  se  denna  man- 
nen mera. 

Konung  Johan  var  i  många  afseenden  en  god  ocb 
ädelsinnad  herre,  likväl  förmådde  han  icke  att  bibehålla 
sig  vid  riket  Härtill  bidrog  väl  förnämligast  de  sven- 
ska herrarnas,  regeringslystnad,  afund  och  orolighet,  h var- 
igenom alla  konungarf  både  inländska  och  utländska,  bå- 
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de  onda  och  goda,  störtades.  Men  äfven  Johan  ijelf 
gaf  anledning  till  sin  olycka.  Likasom  de  förra  unions- 
konungarna  bröt  han  sina  löften  med  frSckhet  och  före- 
drog Danskarna  framför  Svenskarna.  Gottland  blef  ej 
atergifvet.  Slotten  öfverlemnades  åt  främmande  fogdar, 
bvilka  genom  grymhet  och  girighet  uppretade  folket, 
likasom  uti  Eriks  af  Pommern  tid.  Tunga  skatter  tryckts 
landet;  och  herrarna  fingo  ej  så  stora  förläningar,  som 
de  önskade;  tvärtom ,  konung  Johan  återtog  både  från 
berr  Sten  och  flere  andra  de  län,  som  han  i  början  så 
rundel  igen  utdelat.  På  detta  satt  uppkom  allmänt  miss* 
nöje,  och  en  ringa  sak  bragte  dem  snart  till  utbrott. 
Konungen  lät  dömma  till  sig  ett  laxfiske  i  Dalelfven, 
som  Nils  Christersson  Oxenstjerna  förut  hade  haft,  hvar- 
före  denne  så  mycket  vredgades,  att  han  slog  ihjel  ko* 
nungens  fogde.  Som  nu  konungen  tillika  hade  lidit?  ett 
stort  nederlag  mot  Ditmarscherna ,  så  repade  svenska 
herrarna  mod,  och  k  om  ro  o  ångrande  till  herr  Sten  ftfr 
att  försona  sig  med  honom,  och  bedja  honom  hjelpa 
till  att  fördrifVa  Johan.  Denne  anlände  med  en  stark 
flotta  till  Stockholm.  Han  var  på  slottet,  svenska  her- 
rarna i  staden  och  ingen  tordes  gå  till  annan  utan  giss- 
lan. Drottning  Kristina  hade  en  gång  med  tårar  utver- 
kat sig  tillstånd  af  konungen  att  höra  messan  uti  Stor- 
kyrkan. När  hon  skulle  der  ifrån  vända  åter  till  slottet, 
trädde  herr  Sten  och  herr  Svante  fram  på  hvar  sin  sida 
om  henne,  för  att  som  höfviska  riddare  beledsaga  henne 
hem;  men  när  slottsfolket  såg  detta,  fruktade  de  ett  an- 
fall och  rigtade  kanonerna  mot  de  antågande  herrarna, 
att  desse  måste  vända  om  igen.  Uppbragla  häröfver  så- 
som en  förolämpning,  förklarade  nu  dessa  herrar  sig 
öppet  mot  konungen ,  samt  började  att  mot  honom  upp- 
resa hela  landet.  Sten  kom  snart  med  Dalkarlarna- utan- 
för Stockholm ,  och  blef  af  borgrarna  insläppt  uti  staden* 
Nu  lemnade  Johan  sin  drottning  med  två  tusen  mans 
besättning  qvar  på  slottet,  och  seglade  sjelf  ned  till  Dan- 
mark efter  förstärkning.  Men  emedlertid  uppreste  sig 
hela  landet;  slotten  intogos  öfveralh;  Danskarna  fördref- 
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vos   och   slutligen    blef    herr   Sten   i  slutet  af  år  1501 
återigen  antagen  till  riksföreståndare. 
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Na  blef  Stockholms  slott  hårdt  Ullspär  radt  af  Hem- 
ming Gadd ;  men  drottning  Kristina  försvarade  sig  oför- 
skräckt. Maten  började  slutligen  felas,  så  att  besättnin- 
gen sjuknade  och  dog  af  onaturlig  spis.  Likväl  försvå* 
rade  sig  drottningen  uti  åtta  månader,  men  då  fanns  ej 
mer  än  80  qvar  af  den  tvåtusen  man  starka  besättnin- 
gen ;  och  alla  källare  och  hvalf  voro  fulla  af  döda  krop- 
par, då  hon  uppgaf  slottet  åt  herr  Sten  d.  27  Mars 
1502.  Hon  hade  betingat  sig  fri  återresa,  men  herr 
Sten  qvarhöll  henne  under  allehanda  förevänningar  ett 
helt  år  uti  Wadstena. 

Konung  Johan  ämnade  med  härsmagt  återtaga  ri- 
ket, men  blef  slagen  af  herr  Sten.  Junker  Kristian, 
som  nu  var  sin  fars  ståthållare  i  Norr  i  ge,  var  lyckligare. 
Han  inföll  med  en  krigshär  i  Westergötland  och  belä- 
grade Elfsborg.  Slottsfogden  Erik  Gyllenstjerna  flydde  af 
feghet  eller  falskhet,  och  blef  derföre  af  de  vredgade 
Westgöt abönder na  ibjelslagen.  Den  qvarblifna  besättnin- 
gen begärde  dagtingan  med  Kristian,  men  han  ville  att 
de  skulle  gifva  sig  på  nåd  eller  onåd.  De  beslöto  då  i 
förtviflan  att  försvara  sig,  och  begärde  undsättning  af 
herr  Sten.  Han  skickade  herr  Åke  Johansson  Natt  och 
Dag  med  en  hop  folk.  Herr  Ake  skyndade  så  mycket 
han  förmådde,  och  red  före  med  rytteriet;  men  då  han 
tidigt  en  dimmig  morgon  kom  till  Elfsborg,  var  slottet 
redan  intaget  och  all  besättningen  af  den  vildsinte  Kri- 
stian obarmhertigt  nedhuggen.  Danskarna  lågo  nu  och 
sofvo  uti  sina  tält  och  herr  Ake  kunde  beqvämligen  der 
öfverfalla  dem.  Han  befallte  likväl  sin  trumpetare  blåsa 
till  anfall     Trumpetaren  ville  ej,  utan  påstod,  att  man 
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borde  angripa  Danskarna  oförvarBndes.  IMd*,  sade  herr 
Åke,  eljest  skjuter  jag  dig  pilen  genom  lifvet;  eller 
iyeker  du,  att  det  vore  tillbörligt  att  öfverraska  en 
konungsson  *och  så  många  adeliga  herrar,  i  stället  för 
att  våga  en  ärlig  strid  mot  dem?  Trumpetaren  blåste, 
och  herr  Äke  störtade  fram  med  sina  ryttare  och  gjorde 
i  början  ett  stort  nederlag  bland  de  yrvakna  Danskarna. 
Men  herr  Otto  Rad,  Danskarnas  anförare,  försvarade 
sig  lappert;  slutligen  blef  en  dansk  fana  uppsatt,  kring 
b  vilken  de  samlades  och  som  herr  Äke  ej  hade  gifvit  sig 
tid  att  afvakta  fotfolket,  så  blef  han  nu  med  stor  för- 
last utdrifven  ur  lägret  igen.  Härefter  drog  junker  Kri- 
stian med  mord,  brand  och  ett  grufligt  plundrande  ge- 
nom Wester-  och  Östergötland  och  vände  derpå  tillbaka 
till  Skåne;  och  var  detta  Kristian  Tyranns  första  resa  i 
Sverige. 

FörbemäJte  herr  Otto  Rud  bibehöll  sig  alllid  i  stor 
gunst  hos  konung  Johan,  samt  var  en  skämtsam  och  tap- 
per herre.  De  suto  en  gång  tillsammans  och  läste  sa- 
gorna om  konung  Ar  tus  och  hans  kämpar.  Hvad  bär 
det  till,  herr  Otto,  sade  konungen,  att  inga  sådana 
riddare  nu  finnas  som  Qavian  och  Percival?  Jo,  sade 
herr  Otto,  ty  det  finnes  nu  intet  hof  sådant  som  hos 
konung  Arlus.  Johan  skrattade  och  lät  herr  Olto  baf- 
va  sitt  tal.  —  Denne  herr  Otto  hade  inne  Bohus  föst- 
ning  år  1502,  men  icke  långt  derifrån  låg  herr  Nils 
Raulzen  med  svensk  besättning  på  Olofsborgs  slott.  Jul- 
afton hade  fallit  mycket  snö,  så  att  jorden  var  deraf 
alldeles  hvit.  Herr  Otto  föll  derföre  på  följande  krigs- 
puts.  Han  lät  alla  sina  tjenare  draga  hvita  skjortor  och 
kläden  öfver  sina  harnesk  och  vapen,  och  gick  så  med 
dem  rakt  på  Olofsborg,  just  då  han  trodde,  att  Sven- 
skarna sutto  i  fröjd  och  gamman  kring  julbordet.  Skildu 
vakten  kunde  i  skymningen  ej  så  noga  urskilja  de  hvita 
skjortorna  mot  snön;  utan  Danskarna  kommo  allesam- 
mans in  i  slottet,  utan  att  någon  märkte  det.  Herr  Otto 
Hud  lät  straxt  tillstänga  och  bevaka  portarna,  och  an- 
grep   derpå    drickesslugan ,   der  allt  slottsfolket ,  sittande 
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mellan  skål  och  Tagg,  blef  antingen  fanget  eller  ned  hög- 
get. Nils  Rautzen  ensam  bröt  sig  ut  och  sprang  upp  i 
ett  litet  torn.  Hår  högg  och  stack  han  samt  försvarade 
sig  med  stenkastande  i  de  trånga  trapporna  hela  julnat- 
ten igenom  och  kunde  ej  förmås  att  gifva  sig  förr,  fin 
långt  fram  på  andra  dagen.  För  denna  sin  lapperhet 
och  lycka  fick  herr  Otto  Rud  stora  förläningar  af  ko- 
nung Johan,  och  utmärkte  sig  äfven  under  dess  son 
Kristian  som  en  tapper  härförare  mot  Svenskarna.  Men 
då  han  någon  tid  derefler  skulle  företaga  en  vallfärd  till 
Jerusalem,  dog  han  i  Tyskland,  och  är  sålunda  om  herr 
Otto  Rud  ej  något  mer  att  härstädes  förtälja. 

Emedlertid  hade  herr  Sten  Sture  på  Hansestäder- 
nas  bemedlan  funnit  för  godt  att  låta  drottning  Kristina 
resa  hem  till  Danmark.  Han  hade  alltid  under  hela 
hennes  fångenskap  bemött  henne  med  stor  höfviskhet 
och  vördnad;  äfven  nu  for  han  ned  till  Wadstena,  och 
beledsagade  henne  sjelf,  ända  till  danska  gränsen.  På 
återresan  härifrån  sjuknade  han  hastigt  och  häftigt,  och 
endast  med  möda  förmådde  hans  vänner  föra  honom  till 
Jönköping,  der  han  dog  d.'  13  Dec.  1503.  Såsom  mån- 
ga säga,  härrörde  denna  sjukdom  från  förgift,  som  han 
Tid  gränsen  hade  fått  af  drottningens  läkare;  andra  åter- 
igen tro,  att  herr  Svantes  sednare  gemål,  fru  Märta, 
hade  hemligt  gifvit  herr  Sten  förgift,  på  det  hennes  man 
skulle  efter  honom  blifva  riksföreståndare  så  mycket  sna- 
rare. 

Nu  hade  en  stor  villervalla  kunnat  uppkomma,  och 
konung  Johan  skulle  fått  godt  tillfälle  att  dervid  åter- 
taga Sverige;  men  Hemming  Gadd,  Danskarnas  oförson- 
liga fiende  och  Slurarnas  trofaste  vän,  förhindrade  allt 
sådant.  Han  tog  tysthetsed  af  de  få  närvarande  och 
dolde  sedan  herr  Stens  död  på  följande  sätt.  Liket  la- 
des uti  en  släda  och  fördes  så  hemligen  till  Stockholm; 
men  en  af  herr  Stens  tjenare  vid  namn  Per  By  reason, 
hvilken  var  honom  mycket  lik,  påtog  hans  kläder  och 
red  hans  häst,  men  låtsade  hafva  en  s\är  ögonsjukdom, 
som  herr  Sten   ofta   plägade  lida  af»     Derföre  hade  han 
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bundit  öfver  sitt  ansigte,  och  då  han  kom  fram  til) 
något  ställe,  lades  han  straxt  till  sängs  och  fönslerna 
tillstängdes,  för  att,  som  man  sade,  spara  den  sjuke 
riksföreståndarens  ögon;  men  alla,  som  ville  halva  något 
afgjordt,  måste  under  tiden  vända  sig  till  Hemming 
Gadd.  På  detta  sått  gick  resan  upp  tilt  Stockholm,  dit 
Hemming  stämt  herr  Svante  och  dess  anhängare.  Då 
nu  allt  var  der  i  ordning,  kungjordes  herr  Stens  död 
och  med  detsamma  valdes  herr  Svante  till  riksförestån- 
dare, och   emottog  alla  slotten. 

Herr  Sten  lemnade  efter  sig  endast  en  dotter,  hvil- 
ken  var  nunna  i  Wadstena.  Hans  och  hans  hustrus  lik 
blefvo  (örst  med  mycken  prakt  nedsatta  uti  Gripsholms 
kloster,  men  fördes  sedan  till  Kernebo  kyrka  der  bred* 
vid.  Konung  Johan  den  tredje  tyckte  denna  deras  hvi- 
loplats  ej  nog  ansenlig.  Han  bad  då  varande  hertig 
Karl  alt  flytta  dem  till  Strengnäs  domkyrka ,  hvilket 
denne  också  gjorde,  gifvande  dem  nya  och  kostbara  lik- 
kistor. Detta  skedde  1576.  Nära  100  år  derefter  eller 
1675  lät  Magnus  Gabriel  De  la  Gardie  uppresa  ett  sär- 
skild t  koppartäckt  grafkor,  samt  lade  öfver  grafven  en 
sten  med  ärofull  inskrift.  Omkring  100  år  derefter  lät 
Gustaf  den  tredje  uppresa  öfver  grafven  en  ny  minnes- 
vård. Så  har  h varje  århundrade  med  beundran  och 
tacksamhet  erkänt  Sten  Stures  höga  förtjensler  mot  fä- 
derneslandet. 


810 


TOLFTE    BERÄTTELSEN. 

OM    STEN    STURE    DEN    YNGRE. 

FÖRSTA    KAPITLET. 

OM    SVANTE   STURE. 

Herr  Svante  Sture  härstammade  icke  från  samma 
sjägt  som  gamle  herr  Sten.  Herr  Svante  var  son  af 
den  förut  ofta  omtalade  krigsbjellen  Nils  Sture;  men 
denne  hade  efter  sin  moder  upptagit  Sturenamnet,  ty 
hans  far  var  Bo  Stensson  Natt  och  Dag,  broder  till  den 
Nils  Stensson ,  hvilken  gjorde  så  många  uppror  mot  ko- 
nung Karl  Knutsson.  På  detta  sätt  var  också  bemälte 
herr  Nils  syskonebarn  med  Engelbrekts  mördare  Måns 
Bengtsson.  Derföre  buro  också  dessa  sednare  Sturar 
slägten  Natt  och  Dags  vapen,  då  deremot  Sten  Sture 
den  äldre  hade,  som  förbemäldt  är,  tre  sjöblad  uti  sitt 
sköldemärke. 

Denne  herr  Svante  var  en  framför  de  flesta  ganska 
utmärkt  man  genom  många  goda  egenskaper.  Uti  krig 
visade  han  alltid  en  särdeles  tapperhet  och  djerfhet  och 
fordrade  detsamma  af  sina  svenner,  så  att  det  var  en 
allmän  sägen,  att  eho,  som  ville  vara  herr  Svantes  h of- 
in aD,  han  skulle,  liksom  den  gamle  Harald  H  il  de  tands 
kämpar,  ej  blinka  för  ett  yxhugg,  som  gick  ända  förbi 
ögonbrynet.  Sträng  var  han  äfven  mot  dessa  sina  tje- 
nare.  Hade  de  gjort  något  öfvervåld  eller  begått  någon 
förseelse,  så  utbröt  han  uti  skarpa  och  hårda  förebråel- 
ser; och  emedan  han  talade  fort  och  hans  röst  var  stark 
och  djup,  tyckte  folket  att  det  var  som  åskan  hade 
dundrat  öfver  deras  hufvuden.  I  sin  häftighet  slog  han 
ofta  den  felande  med  kraftig  hand;  men  snart  var  vreden 
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förbi,  ocb  dä  uppmuntrade  han  de  nedslagne  med  gfif- 
vor  och  glädtighet;  ty  herr  Svante  var  mycket  både 
frikostig  och  gladlynnt.  Lögn  och  förtal  hatade  han 
mest  af  allt.  Då  någon  hos  honom  talade  illa  om  en 
aonan,  lät  han  alltid  tillkalla  den  förtalade  och  ställde 
honom  tillsammans  med  förtalaren,  hvarigenom  många 
svek  och  oroligheter  förekom  mos.  Tillika  var  han  en 
ganska  from,  gudfruktig  och  lättrörd  herre,  så  att  man 
ofta  såg  honom  utgjuta  ymniga  tårar  under  gudstjen- 
sten.  För  alla  dessa  sina  egenskaper  blef  han  mycket 
älskad  och  afhållen  af  de  flesta,  och  de  jakade  gerna 
till  att  taga  en  sådan  herre  och  inan  till  riksförestån- 
dare, i  synnerhet  som  han  uti  de  förra  krigen  inlaggt 
stor  ära,  och  visat  sig  vara  den  man,  som  förmådde 
kraftigt  tillbaka  dr  if va  fiendernas  våld  och  skydda  ri- 
kets lugn. 

Var  herr  Svante  en  så  tapper  och  dristig  man, 
som  här  ofvan  bemäldt  är,  så  behöfdes  det  också  i 
dessa  oroliga  tider.  Konung  Johan  bemödade  sig  på 
allt  sätt  att  återvinna  sitt  förlorade  rike,  nyttjande  der- 
till  både  våld  och  list.  Våldet  kunde  väl  herr  Svante 
möta  med  sitt  mannamod  och  Svenskarnas  tapperhet, 
men  listen  var  svårare  att  emotstå.  Många  af  svenska 
herrarna  voro  danska  partiet  lUlgifna;  och  i  synnerhet 
bemödade  sig  erkebiskop  Jakob  Ulfsson,  biskopen  i  We- 
sterås, Otto  Svinhufvud,  och  riksrådet  Erik  Tro  lie  att 
åter  inhjelpa  konung  Johan.  Härom  hölls  det  ena  mö- 
tet efter  det  andra;  men  alla  blefvo  fåfänga.  Of  van- 
nämnde  herrar  lofvade  på  ett  möte  att  antingen  taga 
emot  Johan  som  konung  eller  också  till  honom  betala 
årlig  skatt  al  riket;  men  detta  nesliga  beslut  bröts  med 
harm  af  herr  Svante,  hvilken  ej  kunde  tillåta ,  att  Sverige 
blef  ett  skattrike  under  Danmark.  Johan  hänsköt  sin 
sak  till  kejsaren,  hvilken  på  denna  tiden  ville  vara  en 
verldslig  domare  öfver  hela  kristenheten,  likasom  påfven 
var  en  andlig.  Kejsaren  stämde  herr  Svante  och  svenska 
rådet  för  sin  kammarrätt;  men  dessa  föraktade  sådant, 
påstående,    att  kejsaren  ej  hade  öiver  Sverige  något  att 
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befalla.  Då  förklarade  kejsaren  hela  riket  uti  akt,  samt 
åess  förnämsta  herrar  och  min  för  fogelfria,  och  ibland 
dessa  gamle  herr  Slen,  hvilken  då  varit  död  redan  uli 
trenne  år;  så  litet  kSnde  kejsaren  och  hans  herrar  till- 
ståndet uti  Sverige.  Svenskarna  brydde  sig  också  föga 
otn  dessa  kejsarens  bref  och  pergament,  utan  gjorde, 
hvad   de  tyckte  bäst  vara. 

Herr  Svante  var  en  skicklig  och  förståndig  herre  att 
styra  sitt  rike.  1  krig  fruktade  han  ej  att  möta  sina 
fiender  i  fältet,  och  i  rådslag  visade  han  mycken  klok- 
het. Så  lyckades  det  honom  att  få  en  50-årig  fred  med 
Ryssland  och  ett  nästan  beständigt  förbund  med  Hanse- 
städerna,  hvarigenom  han  fick  så  mycket  mera  magt  till 
att  göra  Danskarna  motstånd. 

Han  hade  äfven  stor  lycka  i  valet  af  sina  vänner 
och  böidingar,  och  fick  således  af  dem  kraftigt  bistånd 
i  landet.  I  synnerhet  hade  han  mycken  hjelp  af  herr 
Ake  Johansson  Natt  och  Dag  och  herr  Hemming  Gadd. 
Herr  Ake  Johansson  mötte  öfverallt  fienderna  med  raska 
svenner  och  oförfäradt  mod;  och  tillfogade  Danskarna  så 
stora  förluster,  att  han  allmänt  kallades  Danmarks  gis- 
sel. Slutligen  blef  han  af  en  förrädisk  vägvisare  lockad 
uti  ett  försal,  der  han  och  flere  af  hans-  folk  nedhöggos 
£511,  till  en  icke  ringa  glädje  för  både  konung  Johan 
och   Danskarna. 

Men  ännu  mera  understöd  hade  herr  Svante  af 
Hemming  Gadd.  Denne  var  en  lärd,  vältalig,  tapper, 
oförfärad  och  rådig  man,  samt  mycket  förfaren  uti  alla 
ting.  Under  sin  ungdom  hade  han  ofta  varit  i  Rom, 
der  han  för  sin  stora  lärdom  och  skicklighet  stod  uti 
ganska  stor  nåd  hos  påfven.  Sedan  han  återkommit  till 
Sverige,  blef  han  gamle  herr  Stens  förtroligaste  och  trog- 
naste vän.  Då  denne  af  påfven  bannlystes,  reste  Hem- 
ming Gadd  ut  till  Rom,  och  utverkade,  att  bannlys- 
ningen återkallades»  Städse  var  han  Danskarnas  oför- 
sonlige fiende,  och  uttalade  oförskräckt  sina  tankar  på 
herredagarna,  ehuru  der  voro  många,  hvilka,  som  han 
sade,   bur  o  danska  hjertan  under  svenska  kappor.    Af 
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dessa  orsaker  var  han  gamle  herr  Sten  myckel  kär,  och 
denne  utverkade,  att  domkapitlet  i  Linköping  utvalds 
honom  till  sin  biskop:  men  genom  Danskarnas  stSmplin- 
gar  i  Rom  fick  han  aldrig  påfvens  bekräftelse,  utan  den 
sedan  så  ryktbare  Hans  Brask  blef  biskop  derstädes  och 
doktor  Hemming  bannlyst.  Men  han  aktade  denna  mot- 
gång föga,  ty  han  ville  heldre  sköta  krigs-  och  stats- 
saker än  ett  biskopsstift,  och  var  beständigt  herr  Svantes 
pålitligaste  man,  antingen  det  gällde  underhandlingar 
eller  krig. 

Herr  Svantes  oroliga  och  bullersamma  regering  va- 
rade icke  länge.  Sala  silfvergrufva  var  nu  nyligen  upp- 
täckt och  gaf  ganska  stor  afkastning,  h vårföre  herr  Svante 
for  till  Westerås  och  höll  om  dessa  ärender  en  Öfver- 
läggning  (d.  2  Jan.  1512)  med  bergsmännerna.  Då  han 
sa  I  le  sig  till  bordet,  var  han  frisk  och  sund,  men  omen 
liten  stund  bleknade  han  alldeles  af,  och  kände  sig  illa 
sjuk.  Han  steg  upp  och  gick  ut,  men  då  han  kom 
utom  dörren,  föll  han  hastigt  ned  och  var  död.  .  Hans 
»mås ven  ropade  på  bergsmännerna;  de  kommo  ut  och 
buro  herr  Svante  in,  men  all  hjelp  var  fåfäng.  Då  togo 
de  ett  klokt  och  di  is  t  ig  t  beslut  för  att  förskaffa  rege- 
ringen ål  herr  Svantes  son,  Slen.  De  stängde  neml.  till 
dörren,  och  släppte  ingen,  ej  en  gång  herr  Svantes  hus- 
fru in,  föregifvande ,  att  de  hade  högst  vigtiga  ärender 
före.  Dej  på  sk  ref  v  o  de  uti  herr  Svantes  namn  bref  till 
flere  slottsherrar,  begärande  af  dem,  alt,  emedan  han 
sjelf  vore  af  krankhel  hindrad,  de  ville  under  liden 
lyda  hans  son,  unge  herr  Slen,  såsom  rikels  höfvids- 
m«n,  och  hålla  honom  slotten  tillhanda;  hvilken  list 
också  lyckades.  Nu  först  uppenbarades  herr  Svantes  fi  ån- 
få]  le,  och  unge  herr  Sten,  som  på  bergsmännerna*  bud 
slraxt  hade  kommit  från  Örebro,  lät  med  mycken  hög- 
tidlighet begrafva  sin  far  uti  Sture&ka  koret  i  Westeiås 
kyrka,  der  deras  far,  herr  Nils  Sture,  hade  valt  sin  graf. 
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ANDRA    KAPITLET. 

OM  STEN  STURE  DEN  YNGRE. 

Herr  Sten  Sture  den  yngre  var  likasom  hans  far 
en  mycket  förnämlig  och  utmärkt  man  uti  många  ting. 
Rättskaffens,  men  ödmjuk  inför  Gud,  redlig  och  trofast 
mot  menniskor,  klok  och  skarpsinnig  i  rådslag,  tapper 
och  oförskräckt  i  strid;  allt  detta  var  han,  likasom  hans 
fader;  men  dertill  var  han  mycket  mera  mild,  vänlig 
och  godhjertad  än  herr  Svante.  Ofta  såg  man  honom, 
som  ung  gosse,  med  tårar  knäböja  för  att  blidka  sin 
fader,  då  dennes  häftiga  sinne  uppbrusade  mot  fega, 
falska  eller  försumliga  tjenare;  och  räddade  han  sålunda 
mången  från  de  hårdaste  straff.  Samma  milda,  förson- 
liga sinnelag  bibehöll  han  äfven  sedan  han  växt  upp 
och  var  derföre  af  folket  innerligen  älskad.  Men  hans 
bästa  vänner,  som  just  för  denna  egenskap  så  mycket 
älskade  honom,  klagade  öfver,  att  samma  mildhet  för- 
ledde honom  till  lättrogenhet  och  allt  för  stor  efterlå- 
tenhet  mot  fiender. 

Det  tycktes  sålunda,  som  borde  herr  Sten.  utan 
mycket  motstånd,  hafva  blifvit  riksföreståndare  efter  sin 
fader;  men  detta  gick  ej  så  lätt.  De  höga  herrarna 
voro  afundsjuka  på  Sturarna  och  ville  ej  att  riksföre- 
ståndare-värdigheten skulle  så  länge  stanna  inom  en 
alägt,  och  det  högre  presterskapet  var  såsom  vanligt  Dan- 
mark tillgifvet.  På  en  herredag  i  Arboga  d.  19  Jan. 
valde  den  äldre  adeln  till  riksföreståndare  herr  Erik 
Trolle,  en  gammal,  lärd,  förfaren  och  saktmodig  man; 
men  den  yngre  adeln  valde  herr  Sten  Sture.  Ingen  för- 
likning kunde  träffas.  Ett  nytt  möte  i  Uppsala  utsattes 
till  den  18  Maj.  Den  gamla  adeln  och  högre  prester- 
skapet stannade  i  staden  och  höllo  med  herr  Erik,  hvar- 
emot  bönder,  borgare  och  det  Öfriga  folket  samlade  sig 
på    Kungsängen    utanför    staden   och  hyllade  herr  Sten. 
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Ingendera  ville  vila.  ^Båda  partierna  möttes  för  tredje 
gången  i  Stockholm  d.  82  Juli.  Sturen  och  hans  folk 
innehade  staden  och  slottet;  Trollen  och  hans  anhängare 
hade  besatt  Riddar holmen,  och  höll  det  på  att  komma 
till  uppenbart  handgemäng  dem  emellan.  Slutligen  må- 
ste dock  Trollens  parti  gifva  vika;  ty  herr  Sten  inne- 
hade alla  slotten  och  menigheten  ville  ingalunda  hörn 
talas  om  Erik  Tro  lie.  Denne  var  dotterson  till  den  oro- 
liga och  hatade  Ivar  Tott,  samt  hade  stora  egendomar  i 
Danmark,  hvarföre  han  också  af  Svenskarna  bestlndigt 
misstänktes  att  vara  danskt  sinnad,  och  kunde  sålunda 
aldrig  erhålla  något  stort  anhang. 

De  grymma  fogdarna  under  Margareta  och  Erik 
både  neml.  redan  grundlaggt  hos  svenska  allmogen  ett 
djupt  hat  mot  Danskarna.  Detta  ökades  allt  mera  ge- 
nom de  härjande  krig,  med  hvilka  folket  ständigt  oroa- 
des af  danska  konungarna,  hvilka  önskade  inkräkta  Sve- 
rige. Nu  var  det  stiget  till  den  höjd,  att  eho,  som 
missta  ok  tes  för  att  gynna  Danskarna,  aldrig  kunde  få 
något  anhang,  såsom  under  Karls  och  Kristians  tid, 
utan  var  saker  om  att  öfverallt  blifva  ansedd  och  be- 
mött som  en  landsförrädare,  och  alla  Sveriges  olyckor, 
de  måtte  hårleda  sig  från  hvilken  orsak  som  heldst , 
skylldes  dock  på  Danskarna  och  den  förhatliga  unionen. 

Sedan  nu  Sten  Sture  på  ofvanbemälta  sätt  blifvil 
riksföreståndare,  började  han  med  allt  allvar  låta  stg 
vårda  om  rikets  angelägenheter,  och  följde  deruti  de 
båda  förra  Sturarnas  exempel.  Han  reste  beständigt 
kring  landet  för  att  lära  känna  folkets  tillstånd,  och  var 
då  hade  hans  öra  och  hjerta  öppet  för  de  klagomål, 
som  af  menigheten  anfördes;  ty  han  ville  beskydda  alla, 
så  lärd  som  lekman ,  så  hög  som  ringa ,  att  ingen  skulle 
någon  orättvisa  lida  under  hans  regering.  Han  betrak- 
tade sig  utan  sk  rym  t  er  i  som  sina  undersåtares  fader; 
han  sökte  icke  sina  nöjen  och  sin  fördel;  utan  upp- 
offrade för  folkets  väl  sin  tid  och  sina  krafter,  ja  slut- 
ligen sitt  lif. 
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TRFDJE    KAPITLET. 

OM   GUSTAF  TROLLE. 

Den  gamle  erkebiskopen  Jakob  Ulfsson  hade  uti 
många  år  arbetat  mot  de  ädla  S  tura  ma  och  sökte  be- 
främja  Danmarks  konung.  Han  tyckte  sig  likväl  nu  vara 
allt  för  gammal  och  svag  att  cm  o  Is  tå  den  unge  och  ra- 
ske herr  Sten;  nedlade  derföre  sin  tjenst  och  drog  sig 
tillbaka  i  stillhet  och  lugn.  Förut  lagade  han  likväl  så, 
att  domkapitlet  i  Uppsala  valde  till  hans  efterträdare  en 
ung  man,  herr  Gustaf  Trolle,  son  till  förbemälte  herr 
Erik  Trolle ,  och  hoppades  Jakob  Ulfsson ,  alt  denne 
Gustaf  skulle,  af  ärfdt  bat  till  Sturarna,  bl  i  f va  dem  en 
lika  ifrig  motståndare,  som  erkebiskopen  sjrlf  varit.  Det 
fordrades  likväl  ännu  riksföreståndarens  samtycke  till 
detta  val,  innan  det  af  påfven  skulle  stadfästas.  Den 
ädelmodige  och  försonlige  herr  Sten  Sture  gaf  det  slraxt. 
Han  gjorde  ännu  mera;  han  skickade  två  domherrar  till 
Rom  för  att  utverka  påfvens  bekräftelse,  och  för  samma 
ändamål  sände  han  en  stor  penningesumma  till  Gustaf 
Trolle,  jemnte  ett  vänligt  och  försonligt  lyckönsknings- 
bref.  Hans  ädla  hjerta  hoppades  att  sålunda  genom 
mildhet  och  välvilja  blidka  Trolleslägtens  hat,  och, vinna 
den  nya  erkebiskopeus  vänskap  och  förtroende. 

Erik  Trolle  var  en  fredlig  och  saktmodig  herre, 
men  hans  gemål,  fru  Ingeborg,  både  häftig  och  härd. 
På  henne  bråddes  sonen  Gustaf  redan  från  barndomen. 
Han  var  blott  en  gosse,  då  han  skulle  resa  med  sin  mor 
från  Strengnäs  öfver  Mälaren.  Det  föll  den  envisa  Gu- 
staf in  att  icke  följa  med;  och  modern  förmådde  ej  böja 
honom.  Gustaf  blef  qvar;  modem  reste,  öfverfölls  »f 
en  storm  och  drunknade  med  hela  sitt  sällskap.  Gustaf 
Trolle  blef  sedan  en  stolt  och  äregirig,  hård  och  hämnd- 
lysten, ihärdig  och  oböjlig  man.  Utan  tecken  till  er- 
känsla emottog  han  Sten  Stures  bref  och  sändebud. 
Han    erhöll    straxt    dereftcr    från    den    nya    konungen, 
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Kristian ,  i  Danmark  äfven  mycket  penningar,  samt  ett 
bref,  bvari  Kristian  uppmanar  honom  att  hämnas  den 
ikyrof,  hans  fader,  herr  Erik,  hade  lidit  af  Sten  Siare. 
Snart  blef  han  stadfästad  i  sitt  embete  af  påfven,  och 
erhöll  tillika  bref,  som  frikallade  honom  från  att  stå 
till  ratta  vid  någon  annan  domstol  än  på f vens  för  alla 
de  brott,  som  han  antingen  begått,  eller  i  framtiden 
kunde  komma  att  begå»  Sålunda  utrustad,  anträdde 
han  resan  hern  tiil  sitt  fädernesland.  Herr  Sten  lät  i 
Stockholm  tillaga  stora  högtidligheter  för  hans  emotta- 
eande,  ämnande  sålunda  med  ytterligare  välvilja  beveka 
sin  stolta  motståndares  sinne;  men  denne,  fastän  han 
kände  herr  Stens  tillredelser,  (or  icke  till  Stockholm; 
han  förebar,  att  herr  Sten  hade  derslädes  satt  försåt  för 
honom,  och  seglade  derföre  till  Biskopstuna,  der  han 
1515  landsteg;  och  med  honom  inkornmo  oro,  uppror 
och  krig  uti  hans  arma  fädernesland,  som  nu  i  tre  år 
under    herr   Stens    regering    fått   hugna   sig  af  frid  och 

När  Gustaf  Trolle  kom  till  Uppsala,  blef  han  hög* 
tidligen  ©mottagen  af  gamla  erkebiskop  Jakob,  samt  lät 
med  ovanlig  stor  ståtj,  inviga  sig  uti  sitt  embete.  Den 
prakt  och  rikedom ,  som  denna  tiden  fanns  hos  biskopar 
och  d«t  högre  presterskapet,  öfvergår,  hvad  man  nu  nä- 
stan kan  föreställa  sig.  Sjelfva  voro  de  merändels  af 
de  största  och  rikaste  adeliga  slägter,  och  egde  redan 
därigenom  mycket  bkde  magt  och  anseende.  När  dessa 
dertill  kommo  i  besittning  af  biskopsstiften  med  stora, 
ja  nästan  furstliga  inkomster,  höjdes  deras  anseende 
långt  öfver  alla  andras.  Uti  rådet  satt  erkebtskopen  öf- 
ter  riksföreståndaren,  och  biskoparna  öfver  alla  de  verlds- 
liga  herrarna.  På  sina  stora,  välbefästade  borgar  höllo 
de  präktiga  bof,  der  unga  fattigare  adelsmän  tjenade 
dem  såsom  småsvennér  och  hofmän,  och  på  sina  resor 
fcrde  de  så  stor  stat,  att  flera  påbud  deremot  miste 
utfärdas,  i  hvilka  stadffisudes,  att  en  biskop  på  sina  re- 
sor genom  landet  ej  fick  medföra  mer  än  trettio  hästar. 
fry*tU$  $cr,    II.  10 
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Föga  bekymrade  sig  dessa  herrar  om  sina  församlingars 
lefverne  och  förbäitriug,  föga  om  lärdom  ocb  kunskaper, 
föga  om  den  tarflighet,  den  rena  lefnad,  som  egnade 
apostlarnas  efterföljare.  —  Att  med  våld  ocb  Jist  blanda 
sig  uti  statens  styrelse,  stifta  och  anställa  uppror,  på 
lofligt  och  olofligt  sätt  föröka  sina  inkoraster,  detta  var 
deras  dagliga  id ;  och  derunder  utbredde  de  den  största 
prakt  och  Öfverflöd  uti  byggnader,  kläder,  mat,  tjenare, 
vapen  och  hästar,  och  dolde  dessutom  ej  sällan  eit  väl- 
lustigt och  skändeligt  lif  under  utvertes  helighet  och 
skrymteri.  Sådane  voro  de  fleste  biskoparna  då  för  ti- 
den ,  och  var  det  stor  skilnad  mellan  dem  och  Eg  i  no  t 
S:t  Botvid  och   den  gamle  Ansgarius. 

Erkebiskopen    Gustaf  Trolle   öfrerträffade  likväl  uti 
äregirighet ,    prakt    och    högmod   alla   sina  embets bröder. 
Ett    sådant    hof,    som   han,    hade    ingen    utaf   de  förra 
erkebiskoparna    hållit,    och   det  fördunklade  alldeles  den 
tarfliga    herr   Sten    i  Stockholm.     Till  erkebiskopen  sam- 
lades också  alla  herr  Stens  Gender  och  afundsmån,  lika- 
som   till  en  anförare,   och  der  igenom  ökades  ännu  mera 
hans  anseende.     Litet  fruktade   han  för  herr  Sten,    ocb 
hvarken  han  eller   hans  vänner   brydde  sig  pra  att  dölja 
det    fiendtliga    sinne,    han   hyste    mot  riksföreståndaren. 
Denne    hade   ytterligare  velat  försöka    att  i  godo  komma 
öfverens  med  erkebiskopen   och  skref  honom  vänligt  till, 
straxt  efter  hans  ankomst,  kallade  honom  sin  fader  och 
bjöd  honom  att  stå  fadder  åt  en  son,  hvilken  herr  Sten 
i    dessa    dagar    hade    fått.     Men  Gustaf  Trolle  föraktade 
denna  höflighet,  for  ej   till  Stockholm,  utan  fortsatte  sitt 
förra  öfvermodiga    lefverne,    och  höll  med  de  missnöjda 
herrarna    hemliga   sammankomster   om    konung   Kristians 
inkallande.    Nu  uppblossade  herr  Stens  rättmätiga  vrede 
och  han  samt  hans  unga  och  raska  rådgifvare  ville  med 
våld  straffa  erkebiskopens  förmätenhet;    men  biskoparna, 
som    fruktade   det  inbördes  kriget,   sökte  på  allt  sätt  att 
mäkla    fred    dem    emellan.     På    ena   sidan    varnade  och 
förmanade  de  Gustaf  Trolle  till  mera  foglighet  och  efter- 
gifvenhet,    men  det    verkade    föga    på   haps,   hårda  och 
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stolla  sinne.  A  andra  sidan  förmanade  biskop  Hans  Bra&k 
riksföreståndaren,  att  styra  sin  vrede  och  besinna,  alt 
étt  gällde  icke  allenast  honom  sjeff,  utan  hela  rikets 
hffn  och  väl,  Sten  Stures  ömsinnta  ocb  milda  hjerta 
bevektes  af  dessa  skäl.  Han  undertryckte  sin  rätlvisn 
Win,  öfvervann  sin  billiga  afsky  för  Trollen,  och  beslöt 
•tt  Sn  en  gång  söka  en  fredlig  förlikning.  Han  för  till 
Distingen  1516,  samt  trädde  i  Uppsala  domkyrka  inför 
högaltaret  till  Trollen,  lyckönskade  honom  till  ärkebi- 
skopsstolen och  ville  i  en  fullkomlig  försoning  och  glöm- 
ska beg  ra  fv  a  allt  gammalt  agg,  alla  oförrätter  och  en» 
dast  tänka  på  det  gemensamma  fäderneslandets  väl.  Men 
den  nedrige,  öfvermodige  prelaten  besvarade  dessa  Sdla 
känslor  med  förakt,  gäckeri  och  bittra  förebråelser.  Brin- 
nande af  en  ädel  harm  vederlade  herr  Sten  straxt  på 
det  heliga  rummet  Trollens  beskyllningar,  och  reste  se- 
dan derifrån  till  Stockholm,  hvarest  han  sk  ref  till  påf- 
ven  och  framställde  Trollens  onda  och  upproriska  upp- 
förande. Påfven  svarade  och  förmanade  Trollen  och  hela 
svenska  presterskapet,  att  ej  våldsamligen  uppsätta  sig 
mot  verldsliga  regementet,  utan  sköta  sitt  embete  med 
spakhet.  Men  Gustaf  Trolle  aktade  hvarken  påfve  eller 
riksföreståndare. 

1  Juli  månad  sammankallade  herr  Sten  en  riksdag 
i  Telje,  och  bjöd  Trollen  komma  dit  för  att  aflägga  sin 
trohetsed  och  deltaga  i  rådplägningarna.  Trollen  kom 
icke,  utan  fortsatte  sina  stämplingar  om  Rribtians  inkal- 
lande, hvilket  då  Sturen  förnam,  beslöt  han  att  hastigt 
och  med  våld  det  förekomma.  Oföiiånkt  bemägtigade 
han  sig  Nyköpings  slott,  der  Sten  Oxenstjerna  var  slotts- 
herre. Denne,  som  var  delaktig  uti  Trollens  rådslag, 
sjuknade  och  dog  i  fängelset,  men  upptäckte  förut  på 
sin  dödsbädd  de  hemliga  anläggningarna,  och  angaf  alla 
de  andra  med  brottslingarna  deri.  Då  tog  herr  Sten  Ste- 
geholms  slott  från  den  hemliga  förrädaren  Per  Turesson 
Bjelke  och  innestängde  honom  jemnte  herr  Erik  Tro-le  i 
fängelse.  Vid  underrättelsen  härom  inneslöto  Gustaf  Trolle 
och    hans    vänner    sig   på   Staket  och  beftbtade  sig  der. 
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Siaren    bad   gamla    Jakob   Ulfsson   och   de  andra  bisto- 
parna  söka  beveka  Trollen  tili  försonlighet,  m^o  det  var 
förgäfves;  denne  väntade  hjelp  af  konung  Kristian.  Dess- 
utom   tyckte    ban    sig   vara  fullkomligt  trygg  pä  Staket. 
Detta    var    uppföret   i    en    fruktbar    och   ljuftig  trakt  af 
Mälaren    på    en    liten    holme   vid  det  smala  sundet  Al- 
roarestäk*     Det    var  inköpt  af  förra  erkebiskopar ,   hvilka 
der  valde  sitt  Säte  och  uppförde  en  stark  borg.     Denna 
utvidgades  och  beföstades  allt  mer  och  mer   af  deras  ef- 
terträdare,   och    hade    redan    ofta    tjenat    till   skjgd  for 
erkebiskoparnas    hemliga  stämplingar  och  öppna  uppror. 
Men  erkebiskoparna   sjelfva  kallade  honom    för  S:t  Erik* 
Borg,    viljande   genom    detta   namn    gifva  den  det  anse- 
ende   af    helighet,    som    de    genom    eget    uppförande  ej 
mfigtade  förvärlva.     Detta  fasta  slott  skulle  nu   herr  Slen 
belägra;    men,    som    han    saknade    dertill  flere  krigs  för- 
nödenheter, sände  han  ett  skepp  till  Lybeck  för  att  der* 
ifrån    hämta    sådant.     Herr   Stens   stjufmor,   fru  Märta,  \ 
som    var   honom    mycket    gramse,    underrättade    hemligt 
konung  Kristian  härom,  och  denne  lät,  midt  under  det 
stillestånd,    som    nu    var   mellan  honom  och  herr  Sten, 
våldsamt  borttaga  skeppet,  och  detta  var  början  till  dan- 
ska  kriget.    Emedlerfid  började  herr  Sten  belägringen  af 
Staket  så  godt  han  kunde,  och  på  en   ny  riksdag  i  Ar- 
boga d.   6  Jan.  1517  beslöt  o  de  uppretade  ständerna  att 
ingalunda    antaga   konung   Krislian,    den   der   aldrig 
skulle  hålla  sina  ord  och  löften  som  konung,  när  han 
'  nu   redan  förut   ej  ville  hålla  sitt  stillestånd.     Vidare 
beslöto   de,    att   belägringen  för  Staket  skulle  med  éll 
magt  fortsättas,   slottet  i  grund  ne  dr  i  (v  as  och  Trollen 
från   sin  syssla  af  sällas.     Då  nu  i  följe  häraf  Trollen 
blef  allt  hårdare  inspärrad  på  Släket,  så  begärde  han  la 
komma    till    samtals    med   herr  Sten.     Den  unge  Gustaf 
Eriksson  Wasa,    som   nyss    kommit  till  herr  Stens  bof, 
skulle  undertiden  vara  såsom  gisslan  på  Staket,  och  be- 
fäl I  te  erkebiskopen   strängeligen,    att,  i  händelse  S lurens 
folk  gjorde  honom  något  förnär,  skulle  slottsfolket  strait 
upphänga  herr  Gustaf  Wasa  utnnför  på  muren.     Stures 
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med  många  rådsherrar  kommo  emedlertid  på  utsålt  tim* 
;  na  Ull  det  bestämda  samtalet;  men  de  fingo  sitta  uti 
j-lvå  timmar  under  häftigt  regn  utanför  slottet  och  vinU 
;  på  erkebiskopen.  Slutligen  kom  icke  han  sjelf,  utan 
j  l»ns  fogde  ned;  och  förkunnade,  att  erkebiskopen  ej  äu- 
'  do  på  sex  månader  ville  ingå  någon  dagtingan.  Orsa- 
ken hSrtill  var,  att  Trollen  hade  fått  höra,  att  en  dansk 
lotta   till  hans  hjelp  vore  just  nu  till  förväntandes. 

Härmed  förhöll  sig  sålunda.  Sedan  konung  Kristian 
både  borttagit  herr  Stens  skepp  och  brutit  slilleståndet, 
förstod  han  granneliga,  att  han  ej  nu  mera  skulle  kunna 
genom  underhandlingar  och  list  erhålla  Sveriges  krona. 
Han  beslöt  der  fö  re  söka  uti  uppenbart  krig  eröfra  hetine. 
Erkebiskopen  i  Lund  utfärdade  en  bannlysning  öfver 
Sten  Sture  och  svenska  rådet,  emedan  de  våldfört  erke* 
biskop  Trollet  rättigheter,  och  icke  ville  emoliaga  sin 
rättmätiga  herre  och  honung,  Kristian  af  Danmark* 
Denna  bannlysning  lät  konungen  öfversätla  på  svenska 
och  öfverallt  kringsprida,  och  bifogade  dervid  sina  egna 
bref,  uti  hvilka  hnn  dels  med  hot  dels  med  löften  sökte 
vinna  folket.  Både  bref  och  bannlysning  blefvo  af  Sven* 
ilarna  föraktade.  Gudstjenslen  fortsattes  som  förut  och 
folket  bibehöll  sin  gamla  kärlek  och  trohet  för  herr 
Sten.  Men  konung  Kristian  hade  äfven  utrustat  en 
flotta  med  4000  man,  hvilka  under  anförande  af  den 
tappra  sjöhjälten  Severin  Norrby  och  Joakim  Trolle, 
erkebiskopens  farbroder,  anlände  till  Upplandsskären, 
bvarest  Danskarna  började  härja  landet.  Herr  Sten  slog 
dem  snart  tillbaka,  och  han  sände  nu  för  sista  gången 
Digra  rådsherrar  till  Trollen;  han  bad  och  besvor  ho- 
nom att  förbarma  sig  öfver  det  olyckliga  fädernes- 
landet och  icke  längre  gynna  dess  fiender.  Det  var 
för  döfva  öron  taladt;  Gustaf  Trolle  tänkte  på  sin  hämnd 
och  sin  höghet,  icke  pl  fosterlandets  välfärd  och  ära. 
Emedlertid  hade  Danskarna  ånyo  landstigit  vid  Dufve- 
näs,  strait  utanför  Stockholm.  Sten  Sture,  åtföljd  af 
den  unge  och  tappre  Gustaf  Wasa  samt  en  trogen  krigs* 
bär,  skyndade  dit,   och  slog  Danskarna  så,  att  de  efter 
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en  stor  förlust  måste  skynda  sig  ombord  igen-  De  se* 
glade  tillbaka  till  Danmark;  men  efter  lem  na  de  elände  ocb 
förstöring,  emedan  de  fler  est  ödes  stränderna  utefter  land* 
stego,  härjade  och  brände  land  och  städer, 

Sten  Sture   sände    några    af  de  vid  Dufvenäs  tagna 
danska    fångarna    till  eikebiskopen   för  att  underrätta  ho- 
nom    om    det    olyckliga  slutet  på  danska  tåget.      Då  er* 
böd    sig    Trollen,    att    öfverlemna  slottet,  allenast  han 
finge    fri   och    säker   fara   derifrån    och  tillträda  sitt 
stift   igen;    men    herr  Sten   svarade,    alt    Gustaf  Trolle 
hade  bort  göra  detta  anbud  långt  förut.    Nu  hade  för 
hans  skull  så  mycket  blod  flutit,  alt  han  vore  att  an- 
se  som  en  mandråpare  och  en  till  det  heliga  biskops- 
embelet    ingalunda    tjenlig   man.     En  riksdag  samman- 
kallades   i   Stockholm    den  23  Nov.     Eikebiskopen   kom 
dit  på    gifven  lejd  ,    men   förde  ett  stolt  och  högmodigt 
spiåk    inför  Ständerna.     De  voro,   sade  han,  icke  hans 
rätte   domare.     Han  ville  bevisa  sin  oskuld  inför  den 
heliga  f adr  en  i  Rom,  som  anförtrott  honom  både  det 
andeliga  öch  verldsliga  svärdet ,  hvarmed  han  sökt  bi- 
behålla den  trohet,  de  svurit  det  danska  konungahuset. 
Den  vore  snarare  en  förrädare,  som  förledt  dem  der- 
ifrån,   och  de   borde  finna,    alt   de   allesamman  voro  , 
slafvar    under    en   gäsande    yngling,    som  uppoffrade  ! 
dem  för  sin  egen  ärelystnad.     Oiver  detta  trotsiga  tal 
förbittrades  ständerna  på  det  högsta.     De  uppsatte,  un-  1 
dertecknade  och  beseglade  en  skrift,   uti  hvilken  de  för-   i 
klarade   Trollen  för  högförrädare ,   den  der  fört  afvog  ! 
sköld  mot  fäderneslandet.     Han  skulle  från  sin  syssla 
af  sältas   och    Släke  slott,    som   alltid  varit  af  erkebi» 
s köparna  missbrukadt  till  rikels  f order f,  skulle  i  gruni 
nedrifvas.     Mot    Danskarna    skulle  hvar  och  en  vara 
färdig  att  vid  första  uppbåd  våga  lif  och  blod.    Me- 
nigheten   var    så    förbittrad  och  framstötte  så  hårda  ocb 
hotande  ord,   att  ingen  af  alla  Trollens  närvarande  vän- 
ner   vågade    säga    ett    enda    ord  till  hans  försvar,   eller 
undandraga    sig    att    deltaga    i   hans  dom.     Men  då  den 
sluge  biskop  Hans  Brask    uti  Linköping  skulle  sälta  det 
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drora  vaxsigillel  vid  sitt  namn,  lade  lian  oför  märkt  der- 
under  en  liten  sedd,  på  h  vilken  han  skrifvit  de  orden  i 
delta  gör  jag  nödd  och  tvungen. 

Trollen  reste  från  riksdagen  tillbaka  till  Staket,  men 
lians  tjenare  och  anhängare,  som  fruktade  för  att  9n 
mera  uppreta  folket,  tvingade  honom  att  snart  uppgifva 
detsamma.  Då  han  uedlördes  derifrån  till  svenska  lä- 
gret, var  det  endast  med  möda,  Sturen  förmådde  rädda 
nonom  undan  det  uppretade  folket,  som  i  sin  förbittring 
ville  mörda  den  förhatade  landsförrädaren.  Han  måste 
med  en  högtidlig  ed  afsäga  sig  erkebiskopsembetet,  sattes 
i  Westerås  kloster,  h varifrån  han  ytterligare  måste  skrif- 
va  till  Uppsala  domkapitel,  bekräfta  sin  afsägelse,  och 
bedja  dem  välja  en  ny  erkebiskop.  Ändteligen  erhöll 
han  tillåtelse  att  fara  hem  till  sin  faders  egendom,  Ek-, 
holm ,  och  der  sedan  förblifva.  Sådant  slut  fick  herr 
Gnstaf  Troll es  stolthet  den  gången,  och  besannades  sa- 
landa det  gamla  ordspråket,  alt  högmod  går  för  falL 
Hen  det  starka  Stakets  slott  blef  af  den  förbittrade  all- 
mogen straxt  vid  dess  öfverlemnande  uppbrändt  och  ned- 
rifvet.  Länge  sågos  de  ödsliga  lemningarne  deraf  på 
dt-n  lilla  holme,  som  ligger  vid  Almarestäksbro.  Nu 
bar  tiden  redan  öfverdragit  dem  med  mossa  och  mull; 
grönskande  löfträd  hafva  öfverallt  skjutit  upp  derutur 
och  omgifva  och  betäcka  hela  holmen,  så  att  vandraren 
nu  mera  knappt  kan  igenfinna  några  spår  af  den  väldiga 
och  bergfasta  borg,  der  Sveriges  fordom  så  öfvermägtiga 
eikebiskopar  berrskat. 


FJERDE    KAPITLET. 

OM    KRISTIAN    TYRANNS    UNGDOM. 

Vi  måste  nu  med  vår  berättelse  vika  något  tillbaka 
för  att  kunna  förtälja  något  om  den  ofta  omtalade  ko- 
tmng  Kristians  ungdom. 
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Redan  af  sia   fader,  konung  Johan,  hade  han  ett 
svårt  lynne  att  flrfva ,  ty  denne  var  ofta  uuder  de  sed* 
na  re    aren    besynnerlig   till    mods,   ja    stundom    alldelea 
.nrsionig.     Om   Krislians  födelse    bei  ältades  också  under- 
liga ting ;    att  han  nemligen  kom  till  verlden  med  han- 
den hårdt  knuten  och  fylld  med  blod,  och  flere  dylika 
sägner.     Då    amman    en    gång  yar  ute,    kom  konungens 
apa  och  tog  den  späda  prinsen,  bar  honom  först  högst 
upp  på  slottstaket   och  sedan  tillbaka  oskadad  ned  igen. 
Under  hela  sin  barndom  visade  han  ett  bårdt  och  grymt 
sinnelag.     Konung    Johan    betalade   i   början  för  honom 
hos    Hans   bokbindare,    en   ansedd  borgersman  i  staden, 
att  prinsen  skulle  bo  och  äta  der,   medan  en  lärd  kanik 
alla   dagar  gick  dit    och  undervisade  honom;    men   Hans 
bokbindare  och  dess   hustru  blefvo  snart  ledsna  vid  deq 
elaka  gossen  och  leranade  honom  ifrån  sig.     Han  skulle 
nu    både    bo   och    äta  hos  kaniken;    denne  kunde  likväl 
med    alla    sina    förmaningar   och  hårda  bestraffningar  al- 
drig   få    prinsen    till  lydnad  och  förstånd.     I  synnerhet 
visade    Kristian    en   beständig   åbåga  att  klättra   omkriog 
på  de  högsta  tak,  murar  och  sådant.     Kaniken   varnade 
honom,   sägande,    alt   den  högt  vill  klifva,  faller  dju- 
past  ned.     Men  Kristian  svarade,  att  låga  ställen  passa 
blott  för  låga  menniskor;  höga  åter  för  de  höga.    Ka- 
niken straffade  honom  bårdt;  men  så  snart  han  var  ute, 
började  Kristian  sitt  klättrande  som  förut.    Kaniken  tor- 
des   slutligen    ej  lemna  honom  ensam    hemma,  utan  tog 
honom    med    sig    i  kyrkan,  ottesång  och  aftonsång,  och 
lät  prinsen  der  stå  bland  de  andra  barnen,  som  en  kor- 
gosse.    Detta    kunde  konung  Johan  ingalunda  lida,  utan 
införskref    en    kunnig    tysk    man,    mäster    Konrad.     M 
denne  lärde  prins  Kristian  väl  mycket,  så  att  han  kunde 
förstå  och  skrifva  sitt  latin,  livilket  icke  var  vanligt  den 
tiden;    men   han   visade  ingen  håg  för  studier,  och  när 
han    blef    något   äldre.,   brydde  han  sig  föga  om  mäster 
Konrad,   utan  lefde  efter  egen  lust  och  böjelse,  hvilkeo 
icke    var    god.     Många    voro    också,    som  gerna  dellogo 
med  den  blifvande  konungen  uti  hans  ulsväfningar ,  för- 
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fferde  honom  till  flera  ooh  bjeJpte  honom  att  dölja  dem, 
för  att  derigenom  komma  i  han*  gunst  och  draga  »ytåa 
deraf.  Detta  stallbfödralag  mutade  slottets  portvak  t  are, 
oo  att  de  fiogo  vara  ute  ofta  hela  nätterna  igenom.  Då 
Svärmade  do  omkring  öfverallt  i  staden,  intrlngde  hlr 
och  der  i  husen  och  förenade  mänga  både  våldsamma, 
lättsinniga  och  löjliga  upptåg;  men  mest  uppehölto  de 
sig  på  sådana  ställen,  der  det  bästa  vin  och  de  dagli- 
gaste qvinnor  funnes,  fordrifvande  der  tiden  med  hvarje- 
lianda  ulsväfningar  och  oväsen.  KJtaf  detta  uppkom  i 
staden  mycket  ondt  tal  om  primen.  Slutligen  trängde 
det  äfven  till  konung  Johans  öron.  Han  kallade  junker 
Kristian  till  sig  och  gaf  honom  skarpa  förebråelser  och 
allvarsamma  förmaningar,  samt  tuktade  honom  så  efter- 
tryckligt med  piskan ,  att  Kristian  måste  på  knä  bedja 
sin  fader  om  förlåtelse  och  utlofvade  att  aldrig  mera  så» 
dant  företaga.  Konung  Johan  litade  dock  icke  mycket ' 
hvarken  på  dessa  löften  eller  på  prins  Kristian,  utan 
trodde  alltid,  alt  han  skulle  blifva  en  elak  och  vanartig 
menniska. 

XJnder  de  häftiga  tvisterna  mellan  konung  Johan 
och  gamle  herr  Sten,  föll  denne  sednare  på  det  rådet 
att  uppväcka  oroligheter  i  Norrige  mot  den  förra»  Detta 
gick  också  lätt  nog,  ty  den  norrska  adeln,  som  var  för- 
tryckt af  Danskarna,  afundades  den  svenska  adelns  frihet 
och  anseende  samt  lockades  af  Svenskarnas  framgång. 
Döt  utbrast  sålunda  ett  allvarsamt  uppror.  Då  skickade 
Johan  dit  prins  Kristian,  som  nu  var  en  tjugu  års  yng- 
ling, på  det  att  han  skulle  få  någon  sysselsättning  för 
sitt  häftiga  och  oroliga  lynne,  och  tillika  dämpa  dessa 
rörelser.  Kristian  gjorde  detta,  dels  med  våld  dels  med 
li*t,  och  förfor  dervid  med  både  förstånd  och  raskhet, 
men  tillika  med  så  mycken  grymhet,  att  lian  till  större 
delen  utrotade  hela  den  mägtigare  norrska  adeln.  Några 
få  kommo  undan  och  deras  afkomlingar  lefde  obemärkta 
som  bönder  inne  uti  landet;  likväl  bibehöllo  de  alltid 
Sin  höga  börd  i  kärt  minne,  och  ännu  i  denna  d»g  får 
men  understundom  uti  de  stora  bondstugorna  bland  norr- 
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ak»  fjelleo  te  bondens  hela  slågtregister,  bäibdt  indi 
Jrén  Olof  den  Helige  och  Harald  Hårfager,  inskuret  pi 
ek  breda  bj el  kärna.  —  Det  ver  jeronvftl  under  denna  ti- 
den, som  Kristian  företog  det  grymma  krigsläget  «ti 
Sverige,  som  vi  redan  fornt  sidan  806  omtalat;  och 
hade  han  genom  allt  detta  utspridt  stor  räddhåga  och 
fruktan  för  sig  öfver  hela  norden. 

Under  den  tiden,  som  prins  Kristian  var  i  Norrige, 
lefde  uti  Bergen  en  qvinna  af  låg  och  ringa  börd,  råa 
och  föraktliga  seder,  men  ett  listigt,  dristigt  och  äregi*» 
rigt  sinne.  Hennes  namn  var  Sigbrit,  och  hennes  fäder*- 
nesland  Holland ,  hvarest  hoo  varit  fruktmånglerska ;  i 
Norrige  blef  hon  krögerska.  Hon  hade  fört  med  sig  sin 
dotter,  Dyvika,  h  v  il  ken  af  alla  beskrefs  så  utmärkt  skön 
och  intagande,  att  hennes  like  ej  fanns  uti  hela  norden 
erh  ingen  kunde  se  henne  utan  att  blifva  på  det  högsta 
intagen.  Hon  hade  äfven  ett  mildt,  ömt  och  godt  hjer- 
ta,  hennes  seder  voro  rena  och  hennes  rykte  obefläckadt 
i  hela  staden.  Erkebiskop  Walkendorf  i  Trondhjetn, 
hvilken  tillika  var  prins  Kristiaus  kansler,  såg  och  ta- 
lade en  gång  med  henne  på  gatan  och  blef  alldeles  hån- 
ryckt  af  hennes  behag.  Han  beskref  dem  med  så  myc- 
ken förtjusning  för  prins  Kristian,  att  denne  dag  och 
natt  endast  tänkte  på  den  sköna  holländskan.  Slutligen 
beslöt  han  alt  fara  den  långa  och  farliga  vägen  frän 
Krisiiania  till  Bergen,  enkom  för  att  la  se  denna  lands- 
kunniga  skönhet.  En  bal  tillställdes  samma  afton;  och 
alla  stadens  fruntimmer  blefvo  bjudna  dit,  Kristian  blef 
straxt  hä  oryckt  af  Dy  vikas  skönhet.  För  att  ej  förråda 
sig,  dansade  han  först  med  det  fruntimmer,  som  satt 
bredvid  Dyvika ,  och  andra  dansen  med  henne;  men 
detta  sista  förnyade  han  flera  gånger  på  aftonen,  så  att 
alla  klarligen  sågo,  hvad  han  i  början  ville  så  noga  dölja. 
Ifrån  detta  ögonblick  var  han  för  evigt  fästad  vid  henne» 
Hop  och  Sigbrit  måste  följa  efter  honom  till  Krist  i  a  nia, 
der  .han  åt  dem  lät  uppbygga  ett  präktigt  hus,  och  gaf 
dem  från  sitt  slott  mycken  betjening  och  allt,  hvad  de 
•Önskade;  och  den  annars  så  hårda  och  oböjliga  Kristian 
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kunde  lätteligen  af  den  sköna  Dyvika  ocb  den  sluga 
Stgbrit  ledas,  b  vart  de  ville.  Folket,  som  redan  förut 
både  trott  Sigbrit  vara  en  elak  troll  pack»,  påstod,  atl 
bon  genom  eu  kärleksdryck  både  föihftxal  Kristian  ocb 
bundit  honom  för  alltid  vid  Dyvika. 


rÉMTÉ    KAPITLET. 

OR  KRISTIAN  TYRANNS  REGERING. 

Vid  ryktet  om  prins  Kristians  beslutsamhet  ocb 
bård  bet  började  danska  rådet  tveka  om  de  skulle  våga 
taga  honom  till  konung;  ty  de  fruktade  mycket,  att  han 
skulle  blifva  en  strlng  och  sjelf rådig  ber  re  samt  inskränka 
deras  mag  t  ocb  anseende.  Nästan  uti  hela  Europa  må- 
ste konungarna  på  den  tiden  vid  sto  hyllning  under- 
skrifVa  en  konuogaförsfikran  eller  så  kallad  handfast- 
ning ,  hvaruti  rådets,  den  högre  adelns  och  presterska- 
pets  företrä"  destät tigheter  bekräftades  och  ofta  nog  utvid- 
gades, så  att  konungens  matt  var  så  godt  som  ingen; 
•11  rikedom  och  allt  anseende  hopades  bos  de  höga  her- 
rarna och  presterna,  och  bönderna  voro  endast  de  förras 
slafvar.  Så  var  också  förhållandet  i  Danmark;  rådet 
fruktade  likväl,  att  Kristian  skulle  göra  slut  derpå. 
Men  de  sista  åren,  konung  Johan  lefde,  var  prins  Kri- 
stian nere  i  Danmark,  ställde  sig  ganska  stilla  och  öd- 
mjukt samt  helt  förändrad  till  sinnes;  så  att  de  bedrag- 
na rådsherrarna  vid  Johans  död  1513  valde  Kristian  till 
bans  efterträdare;  och  denne  underskref,  utan  ringaste 
invändning,  den  hårda  handfastning ,  som  förelades  honom. 

1  början  utaf  sin  regering  visade  Kristian  intet  at 
det  grymma  och  hårda  lynne,  hvilket  man  så  mycket 
både  fruktat;  tvärtom  vidtog  han  många  goda  och  nyt- 
tiga författningar;  ty  han  var  en  klok  och  driftig  herre, 
si  långe  han  förmådde  tygla  sin  grymhet  och  häftighet. 
I  sin  själ  tänkte  han  ideligen  på,  huru  han  skulle  bryta 
rådets  ocb   de    höga  herrarnas  magt.     Efter  flera  andra 
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konungars  exempel  pa  denna  liden  sökte  hat»  vinna  detta 
ändamål  derigenom,  att  ben  lättade  och  förbättrade  ét 
förtryckta  böndernas  tillstånd,  och  vann  sålunda  éeras 
kärlek;  samt  derigenom,  ett  ben  npphjelpte  borgrerne 
och  ban delsståndet  utur  deras  djupa  förfall;  och,  då 
Lutter  började  sin  reformation,  sökte  ban  införa  denna 
nya  lära,  för  att  derigenom  krossa  äfven  presternas  allt 
för  stora  magt.  Härigenom  retade  ban  mot  sig  på  en 
ging  den  magtiga  adeln,  de  rika  Hansest  äderna,  som 
förut  egt  all  Nordens  handel,  oeh  det  nu  nästan  alls- 
mfigtiga  katolska  presterskapet.  Ingen  vågade  likväl  sätta 
lig  emot  honom ,  ty  ban  gick  till  Taga  med  lika 'myc- 
ken klokhet  som  kraft.  Han  tycktes  sålunda  blifva  en 
både  god  ocb  förträfflig  konung;  men  då  han  syntes  ar- 
beta för  sitt  folks  och  .rikets  väl,  arbetade  ban  endast 
för  ett  omåtdigt  herrskarebegär  och  sin  egen  ärelystnad. 
1  djupet  af  hans  hjerta  bodde  en  ond  och  förvänd  själ, 
hvilken  ej  gjorde  någon  skilnad  mellan  svek  och  redlig- 
het, rätt  och  orätt,  dygd  och  last;  men  ännu  till  nå» 
gon  tid  förmildrades  ocb  tillbakahöllos  dessa  onda  böjel- 
ser af  hans  varma  och  innerliga  kärlek  till  den  sköna 
Dyvika. 

Så  snart  nemligen  Kristian  blifvit  konung  i  Dan- 
mark, lät  ban  st  ratt  nedhämta  Stgbrit  och  Dy  vika  från 
Norrige  till  Köpenhamn,  och  fortsatte  derstädes  sitt  um- 
gänge med  dessa  qvinnor.  För  ett  stärka  sin  magt, 
gifte  han  sig  väl  131$  med  Isabella,  syster  till  den  så 
väldige  Kejäar  Karl  den  femte,  och  skulle  med  henne  ft 
'den  stora  summan  af  300,000  gyllen  i  brudskatt.  När 
giftermålet  beslöts,  måste  väl  också,  de  danska  herrarna 
lofva  på  Kristians  vägnar,  ett  han  skulle  skilja  Dyvika 
från  sig.  Men  detta  oaktadt,  och  ehuru  Isabella  sjelf 
tar  af  en  stor  och  sällsynt  skönhet,  af  ett  mildt  ocb 
ådelt  sinnelag,  så  behöll  likväl  Kristian  q  var  sin  Dyrika 
likasom  förut,  till  sin  unga  drottnings  skyraf  och  till 
rådets  och  hela  rikets  förargelse. 

Men  år  1817  dog  Dy  vika  helt  hastigt,  och,  såsom 
men  sade,  af  gift;  de  fleste  trodde  genom  rådets,  andre 
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åter  genom  Torbern  Oset  tillställning.  Djupt  smårtada 
Kristian  öfver  förlusten  af  sin  älskade,  och  med  denna 
torg  upptände  sig  bos  honom  ett  lågande  begir  att 
hämnas  hennes  déd.  Hans  fordna  grymhet  och  vild- 
cintiiet  uppvaknade  å  nyo,  och  ingen  förmådde  nu  mena 
Styra  eller  stilla  honom.  Hans  vrede  vände  sig  färst 
emot  herr  Torbern  Oxe.  Denne  var  en  storättad,  för- 
nam, skön  och  mycket  ansedd  man,  öfvad  uti  alla  den 
tidens  -  idrotter  samt  höfvidsrnan  på  Köpenhamns  slott» 
Hat)  hade  varit  alldeles  förtjusad  öfver  Dy  vikas  skönhet, 
och  det  sades  också,  att  hon  gynnat  honom  mycket. 
Af  denna  orsak  var  Kristian  honom  ständigt  gramse, 
och  anklagade  honom  nu  lör  samma  sak ,  såsom  den 
der  besmittat  Krigtians  konungsliga  sång.  Rådet  sva- 
rade, att  Isabella  och  icke  Dt/vika  var  Kristians  ge- 
mål; och  dessutom  kunde  ingenting  herr  Torbern  be- 
visas och  kan  sålunda  till  intet  straff  d&mas.  Den 
rasande  kon  ungen  vredgades  högeligen  häröfver.  Om , 
sade  han,  han  sjelf  haft  så  många  vänner  i  rådet, 
som  herr  Torbem  slågtingar,  så  hade  väl  domen  bNf~ 
vit  annorlunda.  Men .  svor  han ,  om  också  herr  Tor- 
bern Owe  hade  en  hals  så  tjock  som  en  oxe,  så  skulls 
kan  likafullt  mista  den.  Han  lät  nu  införa  från  landet 
tolf  bönder,  stillande  dem  inom  en  spetsgård,  förde  dit 
herr  Torbem  och  förnyade  anklagelsen.  Bönderna  kunde 
å  ena  sidan  ej  inse  herr  Torberns  brottslighet,  men  i 
den  andra  insågo  de  alltför  våi  konungens  vredt  och 
sin  egen  fara.  I  ångsten  fölide  de  det  utslag,  att  icke 
de,  utan  Torberns  gerningar,  dömde  honom.  Detta  ut- 
slag var  för  den  blodtörstige  Kristian  tillrfickligt.  Herr 
Torbern»  slägtingar  kastade  sig  med  tårar  och  böner 
knftböjande  för  konungens  fötter.  Det  var  förgfifves. 
Hela  adelsståndet  undertecknade  och  insände  en  skrift, 
hvari  de  hådo  om  nåd  för  den  olycklige*  Det  var  för- 
gäfves.  Den  påfliga  legaten  Arcimboldus  och  hela  rådet 
lade  sig  ut  för  honom.  '  Det  var  förgäfves.  De  ädlaste 
t>ch  förnämsta  qvinnorna  i  staden,  anförda  af  sjelfva 
drottningen,   gingo  slutligen  i  en  högtidlig  och  rörande 
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procession  upp    till    Kristian    och  *  bido    knåböjande  om 
nåd  och  försköning.     Det  var  allt  förgäfves.     Dagen  der- 
pi  blef  den    olycklige   utan    misskundsatnhet   balshuggen* 
Fi  ån  denna  tid  Öfverlemnade  Kristian   sig  allt  mer 
åt  «in  grymhet    och    sina    vilda    böjelser.      Han   styrdes 
förnämligast  af  Sigbrit,  hvilken ,  efter   Dy  vikas  död,  fick 
innu  mera  inflytande  hos   konungen.      Ingenting  afgjor» 
des  utan  alt    bon    blef    hörd,    och    hennes    mening   blef 
vanligtvis  den  gällande.     Hon    framdrog    flera  af  ringare 
stånd    i    konungens    ynnest,    i    synnerhet    gynnade    hon 
mycket  Didrik  Slagbök,   en  Holländare,  som  förut  varit 
barberaregesäll  och  var  hennes  slfigting.     Den  höga  adeln 
åter  och  rådet  hatade  hon  bittert,  och  sökte  på  allt  sätt 
förödmjuka  dem.     Ofta  såg  man  vintertiden  en  mycken» 
het  af  herrar  och  konungens  högsta  em  bet  små  n  stå  utan- 
för Sigbrits  hus  och  vänta  på  konungen,  och  ingen  un- 
derstöd   sig    tråda    inom    hennes    portar    och    der  söka 
skygd,  ehuru  de  voro  genomblötta    af  regn,  eller  måste 
klappa  händerna  samman  och   stampa    med    fötterna    för 
att  ej  stelna  af  köld.    Med  sådana  rådgifvare  och  sitt  eget 
sinnelag    utmärkte  sig  Kristian  nu  allt  mer  och  mer  för 
grymhet.      Efkebiskop    Walkendorf,    som    fordom    gjort 
Kristian  först    uppmärksam    på    Dj vikas   skönhet,    hade 
sedan  vågat  göra    honom   allvarsamma  föreställningar  om 
att  sända  bort  Dyvika  efter   sitt    giftermål  med  Isabella. 
Detta  kunde  Sigbrit  aldrig  förlåta  honom.     Han    förfölj- 
des och  förorättades  på   allt    sått  af  konungens    fogdar, 
så  att  han   slutligen  måste  rymma  landet  och  dog  i  nöd 
och  fattigdom  i  Rom.     .Kristum  begärde    Boroholm  från 
Lunds    erkebiikopsstol;    erkebiskopen     nekade    och    gick 
håidre  i  kloster.     Ktistian  kastade  då  alla  domsherrarna 
i  ett  stinkande    fängelse    och    tvang  dem  så  att  aftrada, 
icke  endast  Bornholm,    utan  mycket  mer  af  erkebiskops- 
stolens   tillböi  igheter.    —    Han    anklagade    den    mågtige 
Knut  Knutsson  från  Norrige  för  förräderi.    Denne  frikän- 
des af  både  norrska  och  danska  rådet ;  men  Kristian  låt, 
sådant  oaktad  t,  halshugga  honom  och  slog  alla  hans  gods 
under    sig.  —  Den   danska    ädlingen    Mogens    Tomisson 
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anklagades  för  att  halva  barnhem  t  tina  bönder  för  hårdl. 
Herr  Mogens  var  väl  redan  död,  men  Kristian  lät  trim 
dom  och  ransaktring  uppgräfva  den  döda  kroppen  ock 
hänga  den  i  en  galge ,  de  andra  adeliga  herrarna  till 
skräck  och  nesa.  —  Så  frararasade  han  i  sin  vildhet. 
Anna  uppehölls  han  väl  någon  tid  af  det  lägre  folkets 
ynnest,  ty  dessa,  äfven  på  sin  sida  ovillige,  gladde  sig 
kl  sina  a  rundade  förtryckares  ofärd,  äfven  fast  den  var 
orättvis.  Men  också  deras  hjertan  vändes  så  småningom 
från  den  blodtörstiga  tyrannen;  och  endast  fruktan  och 
båfvan  för  hans  hämnd  höll  det  uppretade  och  föroläm*» 
pade  folket  ännu  i  tygeln. 

BJETTE   KAPITLET. 

OM  STEN  STURE  OCH  KRISTIAN  TYRANN. 

Konung  Kristian  ämnade  ingalunda  uppgifva  de  an- 
språk på  Sveriges  krona,  som  han  ärft  af  sin  far,  och 
blef  icke  nedslagen  genom  striden  vid  Dufvenäs  och  den 
olyckliga  utgången  af  fälttågen  1517.  Nu  ämnade  han 
ijelf  göra  det  bättre  och  kom  1518  vid  pingsttiden  med 
ec  flotta  till  Stockholms-skären.  Här  och  der  gjorde 
han  landstigningar  och  plundrade,  men  blef  allestädes 
tillbakaslagen.  Ändtligen  förde  han  hela  sin  krigshär  i 
land  på  Södermalm,  upprättade  der  ett  befästadt  läger 
och  började  att  beskjuta  staden  och  det  södra  tornet, 
nemligen  det  vid  Jer  n  torget.  Härmed  kunde  han  likväl 
ingenting  uträtta  mot  Svenskarna,  utan  fick  sjelf  ganska 
många  af  sitt  folk  både  döda  och  sårade.  Han  erhöll 
emedlertid  underrättelse  att  herr  Sten  jemnte  en  stor  hop 
krigsfolk  kom  tågande  mot  honom  uti  Södermanland. 
Konung  Kristian  beslöt  då  att  häl  dre  försöka  sin  lycka 
ttli  ett  öppet  fältslag,  fin  att  låta  sig  innestängas  mellan 
Starens  krigshär  och  staden,  och  tågade  derföre  ur  sitt 
läger  den  förre  till  mötes.  Båda  härarna  stötte  mot 
hvarandra  vid  Bräonkyrka.  Danskarna  ämnade  den  23 
Jaii    tidigt  *  om    morgonen  '  öfverraska    Svenskarna  J    tnvti 
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ekssa  förmÄrkte  deras  uppbåt  och  mottogo  dem  ganska 
kraftigt,  så  etU  det  straxt  kon  till  lifligt  och  skarpt 
hendgemäng  den  emellan.  På  Svenskarnas  sida  bar  den 
tappre  Gustaf  Wasa  hufvud baneret  och  herr  Sten  sjelf 
anförde  och  uppmuntrade  sitt  folk.  Slutligen  måste 
Danskarna  gripa  till  flykten.  Somliga  af  dera  blefvo  der* 
Tid  sittande  uti  ett  moras  och  logos  tillfånga,  och  många 
föllo  for  de  förföljande  Svenskarnas  vapen.  Kristian  drog 
sig  tillbaka '  inom  sitt  läger,  ämnande  fortsätta  Stockholms 
bestormning ;  men  berr  Sten  tågade  som  segervinnare  in 
deruti.  Han  gjorde  sedan  derifrån  det  ena  utfallet  ef  ler 
det  andra  och  tillfogade  alltid  konung  Kristian  någon  skada 
och  förlust.  Emedlertid  började  sommaren  lida  till  slut; 
inga  »nbSngare  visade  sig  för  konungen  i  landet;  hans 
eget  folk  förminshades  så  småningom;  maten  började 
trjta,  och  ingenting  kunde  mot  Stockholm  uträttas.  Så 
beslöt  Kristian  att  segla  hem  igen.  Han  bröt  upp  från 
sitt  läger  för  att  draga  till  sina  skepp,  men  herr  Sten, 
som  märkte  hans  uppsåt,  gjorde  med  all  roa  g  t  ett  häf- 
tigt utfall  ur  Stockholm  efter  de  vikande  Danskarna. 
Dessas  äter  tåg  förvandlades  då  till  en  brusande  flykt. 
De  sprungo  öfver  busk&r  och  gärdesgårdar  undan  till 
sina  skepp;  men  icke  alla  förmådde  komma  dit.  Många 
blefvo  slagna  under  flykten;  andra  jagades  af  Svenskarna 
i  sjön  och  drunknade  der;  och  trehundrade  togos  till 
fånga  och  fördes  af  herr  Slen  i  segertåg  tillbaka  in  i 
Stockholm.  Kristian  betalade  strax  t  lösen  för  dem,  er- 
höll dem  tillbaka  på  sina  skepp,  och  längtade  nu  efter 
ingenting  högre  än  att  komma  hem  igen  ifrån  denna 
olyckliga  färd. 

Men  ännu  väntade  honom  svårare  motgångar.  En 
stark  och  ihärdig  motvind  hindrade  honom  att  komma 
ur  skären,  hans  munförråder  voro  redan  slut;  och  hun- 
gern begynte  infinna  sig  på  hans  flotta.  Han  gjorde  en 
oförmodad  landstigning,  trängde  ända  fram  till  Uppsala, 
brände  staden  och  kringliggande  byar  och  drog  med  det 
rof,  som  han  kunde  få,  hastigt  tillbaka  till  skeppen. 
Men  detta  var  otillräckligt  för  så   många    och  blef  snsrt 
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ftrlärdt.  Vinden  var  honom  städse  emot;  snart  felades 
återigen  roat  och  frans  förtvifl«de  tjänare  började  fty  från 
honom  och  öfvergå  till  herr  Sten»  Da  tog  han  sin  till- 
flykt till  list.  Han  sände  frcdsuuderbaodlare  till  herr 
Sten,  och  försäkrade,  att  han  vore  färdig  att  sluta  en 
fast  och  evig  fred  och  förlikning  mellan  båda  rikena 
och  begärde  derföre  ett  slitlestånd,  samt  alt  herr  Sten 
tille  kamma  till  samtals  med  honom  på  flottan.  — 
Den  ädelmodige  herr  Sten  hörde  dessa  a nhud  med  glädje; 
han  Önskade  ingenting  högre  än  alt  kunna  förskaffa  fol- 
ktt  fred  och  ro.  Han  begagnade  sig  ej  af  Kristian* 
olycka  till  att  alldeles  förstöra  honom,  utan  tänkte  i  sin 
rena  och  storsinta  själ  att  med  adelmod  och  godhet  vinna 
lin  fiende.  Han  skänkte  honom  derföre  det  begärda 
itilleatandet,  och  som  han  väl  kände  den  stora  hungers- 
nöd ,  som  Danskarna  ledo ,  så  lät  han  föra  till  dem 
kreatur  och  allehanda  munförråd,  så  alt  de  återigen  fingo 
allt,  hvad  de  behöfde.  Han  ville  äfren  resa  ut  på  flot- 
Un  till  det  begärda  samtalet  med  Kristian,  men  håna 
vänner  och  rådet  satte  sig  deremot,  föreställande  honom, 
huru  föga  det  var  att  lila  på  konung  Kristians  löften. 
Den  öppenhjertige ,  redlige  herr  Sten  kunde  likväl  icke 
förmås  alt  sätta  tro  till  en  sådan  låghet,  utan  fortfor 
att  yilja  resa.  Då  förklarade  rådet,  alt,  i  händelse 
herr  Sten  före  till  Krislian,  så  ämnade  de  slraxl  välja 
Hg  en  ny  riksföreståndare,  ty  de  voro  säkra  om  att 
aldrig  få  herr  Sten  mera  tillbaka  ur  konungens  hän- 
der.  Härvid  besinnade  han  sig  och  stannade  qvar  i 
Stockholm*  Konung  Kristian  erbjöd  sig  nu  att  i  dess 
ställe  sjelf  komma  till  herr  Sten,  om  han  finge  sex  sven- 
ska herrar  som  gisslan  till  sig  på  flottan.  Delta  förslag 
blef  antaget.  Sex  svenska  ädlingar  erbjöd  o  sig  sjelfroant, 
bvaribland  voro  Hemming  Gadd,  Gustaf  Eriksson  Wasa» 
Erik  Rjning  och  Lars  Si^gesson  Spar  re.  Några  dan- 
ska herrar  skulle  äfven  leranas  tillbaka  till  Stockholm, 
och  det  var  öfverenskommet,  att  utvexlingen  af  dessa 
gisslan  skulle  ske  vid  Kungshamn,  en  udde  utanför  Block- 
husudden.     Eraedlertid  hade  vinden  vändt  sig  och    med 


931  OM   IFLATSKBlMAREff   AlGIMftOLDtTS. 

vinden  ftfven  konung  Kristians  sinne.  Hon  förråd  hade 
han  fatt  af  herr  Sten  tillräckligt ,  vinden  var  gynnande, 
och  intet  hindrade  hans  återresa.  Men  icke  nog  der- 
med,  att  han  så  trolöst  afbröt  de  började  fredsunder- 
handlingarna. Han  besvarade  herr  Stens  ädelmod  och 
förtroende  med  ett  Snnu  nedrigare  bedrägeri.  Han  sände 
neml.  en  båt,  bevarad  med  100  man,  till  Kungshamn, 
der  den  lade  sig  gömd  bakom  udden  eller  några  af  de 
små  öarna.  Som  nu  den  svenska  båten  kom  dit,  för  att 
i  all  fredlighet  vexla  gisslan,  rodde  den  danska  båten 
fram,  bemägtigade  sig  de  svenska  herrarna,  och  styrde 
med  dem  till  danska  flottan ,  der  de  straxt  blefvo  fångs* 
lade.  Efter  d*»tta  nidingsverk  hissade  konung  Kristian 
glad  sina  segel  och  reste  tillbaka  till  Danmark.  Nu  var 
hans  nöd  förbi ,  nu  ville  han  ej  mera  böra  talas  om  den 
fred,  han  förut  så  änsgligt  begärde.  Han  befallte  sin 
amiral,  Severin  Norrby,  att  öfverallt  härja  på  de  sven- 
ska kusterna,  och  kriget  med  alla  dess  rysliga  följder 
uppblossade  återigen  mellan  de  olyckliga  folken. 


SJUNDE   KAPITLET. 

OM  AFLATSKRÄMAREN  ABC1MBOLDCS. 

Vid  denna  tiden  var  det,  som  påfvarne  drefvo  som 
argast  sitt  aflatskrämeri.  De  påstodo,  att  de  goda  verk 
och  gerningar,  som  ett  helgon  gjort,  utöfver  hvad  som 
behöfdes  för  att  blifva  salig,  voro  alla  påfvens  tillhörig- 
het, och  han  kunde  efter  sitt  behag  använda  dem.  När 
således  någon  hade  fört  en  ond  och  elak  vandel,  så  kunde 
han,  sade  de,  af  påfven  köpa  sådana  goda  verk  ocb 
gerningar  och  genom  dem  ändå  blifva  salig.  Han  erhöll 
då  från  påfven  eller  dess  ombud  ett  så  kallad  t  aflatsbref, 
som  lydde  sålunda:  Jag  löser  dig  först  från  all  kyr- 
kans näpst,  som  du  kan  hafva  förtjent;  sedan  från 
alla  synder  och  förseelser,  som  du  hittills  kan  hafva 
begått,  ehuru  stora  de  vara  må,  och  tillgifver  dig  aiU 
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d$l  straff,  du  förtjent  att  lida  i  skdrselden  för  dina 
synder.  Jag  gör  dig  åler  delaktig  i  kyrkan»  säkra- 
menter,  sätter  dig  i  samma  oskyldighelstillstånd ,  som 
dus  var  siraxt  efter  dopet,  så  att  helvetets  portar  skola 
varda  för  dig  tillslulne,  om  du  dör,  och  paradisets 
dörr  slå  dig  öppen;  o.  s.  t.  Ofta  såldes  till  och  med 
anat  för  alla  framtida  synder,  och  en  gäckande  röfvare 
mördade  en  gäng  och  plundrade  siraxt  den  munk,  af 
hvilken  han  nyss  förut  köpt  en  sådan  aflat,  försvarande 
sig  derföre  med  den  invändning,  att  hans  brott  var  ho* 
nom  redan  förut  förlåtet.  Det  råa  och  okunniga  folket 
trodde  emedlertid,  livad  påfven  sagt,  och  var  derföre 
högst  begärligt  efter  denna  aflat.  Höga  och  låga,  fattiga 
och  rika,  alla  köpte  så  mycket  de  förmådde,  tyckande  sig 
ej  kunna  betala  sin  själs  salighet  för  dyrt.  På  f va  roa 
åter,  som  al  slöseri,  praktlystnad  eller  girighet  ständigt 
behöfde  mycket  penningar,  begagnade  denna  folkets  vid- 
skepelse på  det  skamligaste.  1  början  hölls  aflaten  dyr, 
så  att  blott  de  rika  kunde  på  detta  salt  blifva  saliga; 
men  de  snåla  aflatskrämarna  nedsatte  sedan  dess  pris 
efter  b  vars  och  ens  förmögenhet,  så  att  de  skulle  få 
plundra  älven  det  fattigare  folket  och  kunna  skrapa  till- 
sammans så  mycket  mera  penningar,  och  aldrig  bl  ef 
det  slut  på  den  skatt  af  goda  verk,  som  den  helige 
fadren  eg  de.  Redan  förut  hade  sådana  aflatskrämare 
varit  i  Sverige  och  derifrån  utfört  stora  summor  pen- 
ningar. Uiom  detta  drog  påfven  genom  Peters- pennin* 
gen,  genom  lösen  för  biskoparnas  full  magier,  genom  an- 
natema och  mångfalldiga  andra  påhitt ,  ofantligt  mycket 
guld  och  silfver  ur  riket.  På  detta  sätt  återtog  Södern 
med  list  och  slughet  de  omätliga  rikedomar,  som  Nor- 
den under  sina  (ordna  vikingars  plundringslag  med  våld 
röfvat  till  sig  derifrån.  —  Men  dessa  skamlösa,  orimliga 
och  ogudaktiga  aflatskrämerier  voro  till  slutet  de,  som 
föranledde  påfvemagtens  fall  och  förnedring. 

Den  då  varande  påfven  Leo  X  var  en  herre,  som 
llskade  nöjen  och  prakt  mycket,  men  ordning  och  spar» 
lamhet  föga.     Penningar  voro  alltså  hans  beständiga  be- 
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bof.  Han  skickade  derföre  sin  legat  Arcimboldus  far 
att  sälja  aflat  uti  Norden.  Då  denne  kom  till  Dan- 
mark, måste  han  till  Kristian  betala  i  100  gyllen  fer 
retligheten  att  få  drifva  sin  handel:  likvil  sökte  äfven 
Krislian  att  med  stora  löften  vinna  Arciraboldus  för  sitt 
parti,  bad  honom  göra  sig  all  hjelp  uti  Sverige,  och 
a  pp  täck  te  för  honom  alla  sina  hemliga  stämplingar  der- 
•  i  ficks.  Arcimboldus  började  också  att  arbeta  för  Kri- 
llian  uti  Sverige;  men  herr  Sten  Sture  visste  att  snart 
bringa  honom  på  andra  tankar.  Han  mottog  den  stolte 
prelaten  med  vanlighet  och  ödmjukhet;  han  köpte  af 
honom  aflat  för  stora  penningesummor,  och  de  Öfriga 
Svenskarna,  höga  och  låga,  följde  hans  exempel;  han 
skänkte  honom  dessutom  ett  helt  bord  af  massivt  silf- 
ter,  samt  erbjöd  honom  slutligen  den  lediga  erkebiskops- 
stolen  i  Uppsala,  h vilken  Arcimboldus,  om  han  så  ville, 
kunde  sköta  grnom  en  vikarius  uch  sjelf  vistas  uti  de 
Södra  och  mildare  länderna.  Den  äre-  och  penninge- 
lystne  prelaten,  smickrad  och  mutad  af  allt  delta,  kunde 
ej  längre  tillsluta  sina  ögon  för  Svenskarnas  rättvisa  sak. 
lian  omtalade  för  rådet  allt,  det  han  visste  om  Kristi- 
ans stämplingar.  På  en  herredag  uti  Arboga  i  Decem- 
ber 1518,  då  Gustaf  Trolle  ytterligare  afsade  sig  eike- 
biskopsstolen ,  blef  hela  dennes  process  af  Arcimboldus 
gillad  ocb  stadfästad.  Han  skref  till  påfven,  försvarade 
Svenskarna  och  sköt  hela  skulden  till  den  oreda ,  som 
varit,  på  Gustaf  Trolle  och  konung  Kristian.  Men  detta 
allt  var  förgäfves.  Kristian  hade  redan  förut  vunnit 
påfven  på  sin  sida.  Han  var  den  mägtige  kejsar  Karls 
svåger,  och  derföre  tordes  ej  påfven  göra  honom  något 
emot,  utan  bekräftade  i  allo  den  bannlysning,  som  Kri- 
stian genom  sin  erkebiskop  låtit  utfärda  mot  Sverige. 

Arcimboldi  resa  fick  ett  ömkeligt  slut.  Hac  sände 
iin  broder  Antonello  med  en  stor  del  af  de  erhållna 
skatterna  nedåt  Rom,  men  denne  blef  qvarhållen  ocb 
beröfvad  all  sin  rikedom  i  Danmark.  Kristian  hade 
n«ml.  förnummit  aflatski  ämarens  dubbelhet.  Han  låt 
derföre  fasttaga  och  dränka  en  munk,  som  för  dess  räk- 
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ning  sålde  »flat  på  Gottland.  Arcimboldus  stjelf  utmå- 
lade b »n  så  illa  i  Rom,  att  denne  föll  helt  och  hållet 
i  påfvens  onåd.  Tillika  ämnade  han  »t t  fånga  och  grym*- 
meligen  straffa  Arcinaboldus  sjelf  under  dess  ner  resa. 
Denne  fick  likväl  veta  det  och  smög  sig  hemligeo  undan 
till  Liibeck.  Derifrån  sökte  han  att  uti  långa  och  Tid* 
ty  fuga  bref  rättfärdiga  sig  både  hos  på  f  ven  och  konung 
Kristian  ,  men  det  lyckades  icke.  Han  måste  betala  ut 
alla  sina  skatter  för  att  friköpa  sin  fångna  broder  ock 
slutade  så,  plundrad  och  föraktad ,  denna  sin  resa. 


ÅTTONDE   KAPITLET. 
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Konung  Kristian  var  ännu  ingalunda  sinnad  att  af» 
Itå  från  sina  anspråk  på  Sverige;  der  hade  han  likväl 
eftertryckligen  af  sina  båda  fälttåg  erfarit,  att  till  dess 
eröfrande  fordrades  vida  större  magt,  än  han  förut  an* 
vandt  Han  började  nu  också  en  utrustning,  som  myc- 
ket öfverträffade  alla  de  förra  och  var  en  af  de  största, 
som  funnos  på  den  tiden,  och  åtgick  hela  året  1519  till 
densamma.  På  allt  sätt  sökte  han  förskaffa  sig  pennin- 
gar härtill.  Rejsar  Karl  'måste  utbetala  stora  summor 
på  hans  gemåls  brudskatt;  Arcimboldt  aflatspenningar 
hlefvo  en  välkommen  förökning  derpå.  Nya  tryckand* 
skatter  lades  på  både  Danmark  och  Norrige;  hvar  och 
en,  så  väl  lekman  som  klerk,  skulle  neml.  betala  en  tion* 
dedel  af  all  sin  egendom  och  af  all  sin  inkomst,  och  dertill 
en  särskild  afgift  för  h varje  boskapsdjur,  till  och  med 
för  höns  och  gäss.  Samma  skatt,  som  fordom  under 
Margareta,  fick  också  nu  af  folket  samma  namn,  neml. 
Rumpeskalten.  Mycket  penningar  erhöll  han  också  der* 
igeaom ,  att  han  vid  råttegångar  t  ill  dömde  sig  emot  lag 
och  gammal  vana  stora  penningeböter,  samt  ofta  slog 
under  sig  alla  den  anklagades  egendomar.  Allt  detta 
användes  till  rustningar  mot  Sverige.     Ej   nog  med,  atf 
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han  uppbådade  kärnan  af  »Ht  Danmarks  och  Norriges 
krigsfolk.  Från  sin  bundsförvandt,  konung  Frans  i  Frank- 
rike, fick  ban  2004*  man  fotfolk  och  sex  kanoner  under 
anförande  af  de  Bréze  och  de  la  Valle.  Hertig  Fredrik 
i  Holstein  sande  honom  en  stor  skara  af  Holsteinare  och 
MecUtnburgnre.  Sjelf  värfvade  han  4000  tyska  knektar, 
samt  der  till  flere  troppar  preussiska  och  skott  ska  krigare. 
De  flesta  af  dessa  voro  tappra  och  vid  krig  vana  strids- 
män. Deras  anförare  voro  krigserfarna  och  mycket  namn- 
kunniga herrar  uli  hela  Europa  De  hade  vid'  ryktet 
om  Kristians  stora  rustning  skyndat  till  honom,  för  att 
uti  detta  fälttåg  söka  ära,  lycka  och  rikedomar.  -  Afven 
genom  förbund  med  främmande  magter  sökte  han  stärka 
sin  sak ;  och  Hansestäderna  måste  lofva  honom  att  på  två 
år  ej  göra  någon  tillförsel  till  Sverige.  För  att  gifva 
ytterligare  kraft  och  tillika  ett  sken  af  rättvisa  åt  sitt 
företagande,  lät  ban  af  påfven  utnämna  sig  till  den, 
som  skulle  utföra  den  bannlysning,  hvilken  var  utfärdad 
mot  Sten  Sture  och  svenska  regeringen.  En  sådan  bana* 
lysning  innehöll,  att,  tilldess  riket  blefve  med  påfven 
försonad* ,  skulle  alla  kyrkor  tillslutas,  ingen  gudstjenst 
tillåtas,  ingen  utom  kler kerna  få  höra  den  fjufliga 
mes  san;  endast  barn  finge  döpas;  men  intet  lik  jor~ 
das,  intet  giftermål  tillåtas,  ingen  döende  tröstas  och 
vederqvickas  af  de  heliga  sakramenten.  Sjelfva  luften 
vore  oren  och  riket  en  förbannelse  på  jorden,  ett  ut- 
kastade rof  att  inkräktas,  af  hvem  som  del  ville.  Herr 
Sten  Sture  och  hans  anhängare  blefvo  serskildt  förkla- 
rade för  halsstarriga  kättare,  hvilka  borde  med  eld  och 
svärd  utrotas.  Så  utrustad  med  både  andelig  och  verds-r 
lig  magt,  började  Kristian  sitt  krigståg  mot  det  ensam- 
ma, öfvergifna  Sverige.  Han  valde  dertill  vintertid 
de  tillfrusna  sjöarna  och  kärren  skulle  då  öppna  så  myc- 
ket lättare  vägar  för  honom  in  i  det  annars  sa  otillgäng- 
liga landet;  och  1520  uti  Januari  bröt  hela  danska  bi-» 
ren  in  öfver  småländska  gränsen  under  anförande  af 
herr  Otto  Krumpe. 
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Emot  dessa  stora  tillrustningar  kunde  herr  Sten  ej 
lltta  något  annat  fin  de  svenska  bönderna,  deras  styrka, 
mod  och  tapperhet,  deras  hat  mot  utländskt  våld  och 
förtryck ,  deras  bergfasta  trohet  och  brinnande  tillgif- 
fenbet  för  sin  riksföreståndare  och  for  frihetens  och 
fosterlandets  heliga  sak.  Och  på  dessa  få,  men  fasta 
pelare  grundade  arven  berr  Sten  sitt  hopp  ocb  bäfvade 
ingalunda  för  den  förfärliga  fienden.  I  spetsen  för  10,000 
bönder  tågade  han  ned  mot  gränsen ,  och  allestädes,  der 
ban  f ramgiv  k,  lät  han  upprifva  broarna  samt  nedhugga 
stora  bråtar  vid  de  trånga  passen  för  att  derigenom  hin- 
dra Danskarnas  ytterligare  framträngande.  Slutligen 
mötte  härarna  hvarandra  vid  staden  Bogesund,  hvilken 
oa  kallas  Ulricehamn.  Här  uppställde  herr  Sten  sin 
krigsbär  på  sjön  A  sunden ,  och  låt  på  båda  sidorna  om 
sig  upphugga,  isen  samt  vid  stranden  fälla  bråtar,  på 
del  hans  krigshär  ej  skulle  kunna  tagas  i  ryggen.  Han 
satte  sig  upp  på  sin  goda  stridshäst,  som  var  ljus  till 
lårgen,  och  öfvad  att  under  slaget  bita  och  slå  omkring 
sig  och  dymedelst  tillfoga  fienden  skada;  derpå  red  bau 
fram  i  spetsen  af  sin  här,  ordnade  och  uppmuntrade 
tina  män  och  betraktade  med  uppmärksamhet,  men  utan 
fruktan ,  de  antågande  Danskarna. 

En  af  herr  Stens  tjenare  hade  emedlertid  gått  öf- 
ver  till  fienderna  och  utvisade  för  dera,  hvar  hans  fordna 
berre  red,  ty  han  var  lätt  att  igenkänna  på  den  ljusa 
hästen.  Strazt  lät  Krurope  föra  fram  några  falconeter 
och  be  fa  lite  skjuta  med  dem  mot  spetsen  af  svenska  hfi- 
reo ,  der  herr  Sten  var.  Falconeterna  framfördes,  skjut- 
ningen begyntes  och  redan  vid  tredje  skottet  kom  eu 
kola,  studsade  mot  isen  och  gick  sedan  igenom  herr 
Stens  lår  och  hans  häst,  samt  störtade  båda  öfverända. 
Vid  detta  olyckliga  skott  sprungo  några  af  Svenskarna 
dit  och  drog*  fram  sin  älskade  höfding  undan  den  döda 
b&sten  och  förde  honom  ur  trängseln  ocb  faran;  men 
denna  olycka  nedslog  Svenskarnas  hopp  och  mod.  Tvenno 
gånger  drefvo  de  väl  tillbaka  de  angripande  Danskarna, 
Qen  för  tredje  anfallet  veko   de    undan,    och    gåfvo  sig 
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på  flykten.     Ingen  hade  med,  ingen  hade  anseende  m»g 
•ti  träda  fram  och  som  anförare  samla  dem  tillhopa  och 
föra  dem  mot  fienden    tillbaka.      Hela    hären,    rådvill, 
nedslagen  och  höfdinglös,  upplöstes  och  skingrades.  Hvar 
och  en  skyndade  hem  till  sitt,    lemnande  fienden  öppen 
väg  inåt  det  fruktbara  Westergötland.     Herr  Otto  Kram- 
pe  begagnade  ookså  sin  fördel  'och   skyndade  framåt,  så 
mycket  han  förmådde.     Redan  den  i  Februari  stod  ben 
vid  Ramundeboda  på  Tiveden,  men  der  måste  han  stanna, 
ty  Svenskarna,  som  repat  mod  till  sig,    hade   hår  besatt 
en  stor  bråte,  som  herr  Sten  fornt  låtit  fälla,  och  tyck- 
tes de  nu  vilja  göra  fienden   starkt  motstånd.     Krampen 
beordrade  de  franska  hjelptropparna    att   göra  första  an- 
fallet, men  de  blefro  så  hårdt  emottagna,   att  en  af  de- 
ras höfvidsmån,  den  tappre  Jacob  de  la  Valle,  och  hälf- 
ten af  hela  truppen  blefvo  nedhuggna   och  anfallet  miss- 
lyckades.    Då  kom  herr  Erik  Abrahamsson  Lejonbufvod, 
förrådde  sitt  fädernesland  och   visade  Danskarna  en    an- 
nan väg  omkring  bråten.     Svenskarna    sågo    sig  oförmo- 
dadt  omringade,  ledo  en  stor  förlust  och   måste  fly  an- 
dan   och    öppna    vägen    för  de  framträngande  fienderna. 
Desse  utbredde  sig  öfverallt  uti  Nertke  och  West  man  I  and, 
uppslogo    på    kyrkodörrarna    päfvens    bannlysnings-bref, 
framforo  i   husen  med  mord,  plundring  och  brand,  och 
spridde  harm,  fasa  och    förskräckelse   kring  hela  landet. 
Herr  Sten  hade  emedlerlid  på  en  slåda  blifvit  förd 
från  det  olyckliga  slagfältet  uppåt  riket;    men   hans  sår 
förvärrade  sig   allt  mer   och    mer;    benet    svullnade   och 
började  hota  med  döden.     Under   all  smärta    var    likväl 
bekymret  för  Sveriges  öde  herr  Stens  största  sorg.    Han 
hade  förut  beställt  om  förhuggningen    på    Tiveden,    och 
om  det  motstånd,  Danskarna  der   mötte.     Han   fruktade 
äfven,  att  Gustaf  Trolle  med  alla    sina  anhängare  skulle 
öfvergå  till  fienderna,  och  sände  derföre  biskop   Mattias 
i  Strengnäs  till  Trollen  för  att  göra    en   förlikning  mel- 
lan dem  båda»     Erkebiskopen  visade    sig  >  härtill    ganska 
benägen  4  och  lofvade,  att,  långt  ifrån  alt  biträda  ko* 
nung  Kristian,  skull*  hans  högsta    omsorg   vara  att 
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•tid  honom  emot.  Glad  öfver  detta  löfte,  skyndade  herr 
Sten  till  Stockholm  för  att  vidtaga  alla  anställer  till  dess 
försvar.  Han  kördes  uti  en  släda  öfver  den  tillfrusna 
Mälaren  från  Strengnäs  till  förbemälte  stad,  men  under 
vägen  dog  den  ädle  riddaren,  lemnande  efter  sig  hela 
riket  uti  sorg,  nedslagenhet  och  förvirring.  Hans  lik 
fördes  till  Stockholm,  der  hans  gemål,  fru  Kristina 
Gyllenstjerna ,  nu  befann  sig.  Som  Danskarna  redan 
innehade  Westerås,  h  va  rest  hans  fädernesgraf  var,  så 
lät  fru  Kristina  jordfasta  honom  i  Fransiskanerklostret 
eller  Riddarholmskyrkan ,  och  må  man  väl  såga ,  att 
hans  ädla  och  ridderliga  mod,  hans  redliga  och  obe- 
fläckade  vandel,  hans  milda  och  kristliga  väsende,  hans 
kärlek  och  trohet  i  döden  mot  sitt  fosterland,  fullkom- 
ligt hade  förtjenat  åt  honom  ett  hvilorum  i  delta  tempel 
midt  bland  Sveriges  konungar  och  största  män. 


NIONDE    KAPITLET. 
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Efter  herr  Stens  död  tycktes  det,  som  intet  mot- 
stånd skulle  möta  Danskarna.  De  höga  herrarna  kom- 
mo  tillhopa  än  på  det  ena  än  på  det  andra  stället  för 
att  välja  en  rikshöfvidsman.  Herr  Ture  Jönsson  Roos 
talade  m  v  eket  om  sig  sjelf,  såsom  den  der  vore  mest 
passande  till  detta  höga  embete;  men  hvarken  herrarna 
eller  allmogen  kunde  finna  detsamma.  Somliga  ville  väl 
strida  för  herr  Stens  son,  men  ett  sexårigt  barn  dugde 
icke  till  hufvudman  i  slika  tider.  Slutligen  församlade 
sig  både  bönder  och  herrar  vid  Elgsund  i  Söderman- 
land för  att  mota  Danskarna ;  men ,  då  dessa  nalkades , 
uppkom  en  tvist  mellan  herrarna;  de  kunde  icke  för- 
likas om  höfvidsmannaskapet  och  hela  hären  upplöstes 
och  skingrades.  Biskop  Mattias  Lilje  i  Strengnäs  hade 
varit  Sten  Stures  kansler,  och  var  en  mild  och  välme- 
Fryxellt  Bfr.  H.  ii 
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nande  man,  samt  svenska  saken  uppriktigt  tillgiften. 
Hos  honom  samlade  sig  all»  herrarna  natte»  dérpå  ocb 
beslöfto  förekomma  all  onödig  blodsutgjutelse,  emedan 
de  svårligen  skulle  förmå  göra  Danskarna  något  mot- 
»tand.  Biskop  Mattias  sfindes  deiföre  af  dem  till  Kram- 
pen, samt  afslöt  med  honom  en  vapenhvila  på  elfva  da- 
gar. En  herredag  hölls  då  i  Uppsala,  der  Gustaf  Trolle 
uppträdde  som  erkebiskop  och  öfvertalede  herrarna  att 
antaga  Kristian,  hvaremot  Krumpen  på  Kristians  vägnar 
lofvade  fullkomlig  glömska  och  förlåtelse  för  det  för- 
flutna, samt  att  bibehålla  hvar  och  en  vid  dess  pri-' 
vilegier  och  egendom;  och  de  afundsjaka  ocb  giriga 
herrarna,  som  likval  i  all  enfald  trodde  på  Kristians 
löften,  utdelade  mellan  sig  alla  rikets  län  och  sysslor. 
Nu  tycktes  det,  som  konung  Kristian  skulle  hafva  vun- 
net spel;  likväl  återstod  mycket.  Sändebuden,  som  till 
Stockholm  öfverförde  underrättelsen  om  förenämnde  af- 
handling,  återkommo  med  det  svar,  att  fru  Kristina 
ingalunda  ville  hylla  konung  Kristian.  Gustaf  Trolle 
drog  förtörnad  med  5000  man  för  att  qväsa  den  för- 
mätna qvinnan;  men  hans  utsända  underhandlare  funno 
Norrbro  uppbruten,  staden  väl  befästa d  samt  hälsades 
med.  skarpa  styckeskott  från  dess  murar,  så  att  Gustaf 
Trolle  måste  draga  sig  tillbaka  igen  med  oförrättade 
aren  der. 

Sten  Sture  den  yngres  gemål  hette  Kristina  Gyllen- 
stjerna,  dotter  af  Nils  Gyltenstjerna  till  Fogelvik  och 
Sigrid  Baner,  Hon  var  en  klok  och  förståndig  fru, 
och  tillika  driftig,  oförskråckt  och  högbjertad,  bvadan 
folket  satte  mycken  tillit  och  förtröstan  till  henne.  Hon 
ensam  förlorade  icke  modet,  då  alla  andra  misströstade 
om  Sverges  sak*  Vid  underrättelsen  om  herr  Stens  död 
skyndade  hon  till  Stockholm,  och  besörjde  allt,  hvad 
som  hörde  till  dess  försvar*  Hön  förlorade  med  det- 
samma en  af  sina  späda  söner,  me»  denna  dubbla  sorg 
förmådde  ej  nedslå  hennes  starka  själ.  Fästningsverken 
förbättrades;  skjutgevär  och  krut  infördes;  beväpnade 
fartyg  lades  omkring  staden ;  krigsknektar  taftoldadfifi  och 
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sattes  under  vissa  anförare  af  borgrama;  alla  uppmun- 
trades genom  hennes  tal  och  skänker,  och  hela  borget - 
skåpet  lofvede  henne  med  en  helig  ed  att  till  sista  man 
forsvara  sig  mot  fienden.  Af  ven  hos  främmande  iurstar 
och  folk  sökte  den  rådfulla  qvinnan  hjelp.  Hon  sände 
sin  ena  son  i  säkerhet  till  Pålen  och  underhandlade  med 
detta  rikes  konung  om  att  derifrån  få  hjelptroppar.  Från 
Lybeck  skaffade  hon  sig  sådana  under  anförande  af  en 
käck  Westfalare ,  Staffan  Sasse.  Till  de  inhemska  her- 
rarna sk  ref  hon  de  ömmaste  och  allvarligaste  href ,  för- 
manande dem  till  enighet,  mod  och  beslutsamhet,  och 
framför  allt  bad  hon  dem  välja  en  tapper  och  dugt  i  g 
herre  till  riksföreståndare.  Så  stod  denna  hjeltemodiga 
qvinna,  ett  kraftfullt  stöd  för  det  sjunkande  riket,  en 
obeveklig  klippa  mot  alla  fiendens  försök.  Af  bedrägliga 
löften  lät  hon  sig  ej  dåras,  smicker  föraktade  hon, 
och  våldet  trotsade  hon  inom  Stockholms  vfilbefästade 
murar. 

Hennes  mod  och  hennes  framgång  ingöto  nytt  lif 
och  ny  kraft  hos  de  nedslagna  Svenskarna.  Då  bön- 
derna hörde,  att  Sturens  enka  så  tappert  försvarade  sig 
i  Stockholm ,  började  de  resa  sig  öfverallt.  De  samlade 
sig  i  stora  hopar,  valde  de  längsta  och  starkaste  till  sina 
anförare  samt  öfverföllo  och  nedhöggo  Danskarna,  ehvar 
de  träffade  dem.  Östgötarna  belägrade  biskop  Brask , 
som  hyllat  Kristian.  Nerikesboarna  tillfångatogo  den  för- 
rådiska Erik  Lejonhufvud,  Westmanlänningarna  fängslade 
biskop  Otto  Svinbufvud  i  Westerås,  och  gjorde  ett  stort 
nederlag  på  Danskarna  vid  Badelundås;  och  Söderman- 
lånningarna  oroade  beständigt  Danskarna  och  Biskop 
Mattias  i  Strengnäs.  Men  den  hårdaste  striden  föreföll 
vid  Uppsala,  Dit  församlade  sig  nemligen  en  stor  hop 
hönder  och  angrep,  långfredagen  1520,  den  danska  hä- 
ren, som  låg  utanför  staden.  Väderleken  var  på  det 
högsta  gynnande  för  bönderna,  ty  snö  och  isbark,  förda 
af  en  stark  storm,  slogo  Danskarna  i  ögonen,  så  att  de 
icke  förmådde  se  eller  begagna  sina  skjutgevär;  och 
sa*n,  som  tar  kram»  fastklibbade  sig  i  tjocka  klumpar 
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under  hästarnas  hofvar,  så  att  karl  ocb  häst  störtade 
öfverända  och  hela  rytteriet  bléf  onyttigt.  Bönderna 
med  vinden  på  ryggen  gjorde  derföre  med  pilar,  klub» 
hor  och  pålyxor  ett  ganska  siort  nederlag  på  de  danska, 
drefvo  dem  på  flykten  och  skulle  alldeles  b  a  (Va  förstört 
hela  deras  här,  om  de  haft  någon  duglig  anförare; 
men  na  gick  det,  såsom  det  står  i  den  gamla  rim- 
krönikan': 

Bonda-örlig  man. icke  kan  prisa, 

Ej  om  deras  strid  qväda  storan  visa. 

Bönderna  hade  sins  emellan  ingen  ordning,  ingen  krigs- 
tukt, ingen  anförare,   hvars  hud  de  ville   hörsamma.    Så 
snart  derföre  Danskarna  voro  drifna  på  flykten,  skingrade 
sig    bönderna    för    att    plundra ,    och    endast  en   mindre 
hop    förföljde    fienden.      Då    sprang    en    gammal    dansk 
krigsman    fram,    ryckte    fanan  från  den  frusna  och  för- 
skräckta   fandriken,    fastband    henne   vid    ett   träd,    och 
ropade    högt    åt   sina  kamrater,    alt  de  skulle  försvara 
sitt    baner.     Härvtd    hejdades    Danskarna  i  deras  flykt, 
och  en   häftig  strid  begynte  omkring  trädet.    Svenskarna, 
få   och  utan  ordning ,   måste  snart  gifva  vika.     Danskar- 
na,   uppmuntrade    af    framgången    och  af  Gustaf  TroUe, 
samlade    och    ordnade    sig    och    angrepo   återigen  Sven- 
skarna.    Då    gjorde    de    på   dessa  ett  stort  och  ömkehgt 
nederlag;    många    blefvo    nedhuggna,    andra    jagades   uti 
Fyrisån    och    drunknade;    och    en    stor   skara  blef  inne- 
bränd    i    en   tegellada ,    så    att    bönderna    bär    förlorade 
flera  tusen  man. 

I  Maj  månad  kom  konung  Kristian  med  en  stark 
tlotta  och  inspärrade  dermed  Stockholm  på  sjösidan, 
men  från  landssidan  belägrades  det  af  tvenne  härar,  en 
på  h  varder  a  malmen.  Lockelser  förenades  med  magt. 
Kristian  medförde  mycket  salt  och  sill ,  utdelade  deraf 
»t  de  bönder,  som  kommo  till  honom;  och  biskop  Mat- 
tias for  såsom  Danskarnas  trognaste  och  trägnaste  vän 
beständigt  omkring  i  landet  för  att  vända  folkets  hjer- 
lan  till  konungen»     Men  allt  detta  var  förgäfves.    Siock- 
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hotan    hade    öfverflöd    på   allt  ting,  dess  borgerskap  var 
fru   Krislina   i   döden    tillgifvet  och  alla  Kristians  anfall 
återstudsade  kraftlösa  från  fasta  murar  och  trogna  bröst. 
På  landet  ville  bönderna  alldeles  icke  stilla  sig,  de  Jorl- 
foro    uti    sitt    förödande    smakrig    med    Danskarna,    och 
många    adliga  herrar,   sons    voro  Sturens  vänner,  repade 
häraf  mod  och  hjelpte  bönderna.     Herr  Johan  Månssou 
,    Natt    och    Dag    i    Kalmar,    biskop   Arvid   Kurk   i    Aho, 
Nils  Baner  och  Måns  Jönsson  på  Wes leras   gjorde  Dan- 
skarna   all    den    afbräck,    de    förmådde.      På   detta    sätt 
förflöt    sommaren,     provianten    förtärdes    och    ingenting 
kunde   vinnas.     Kristian    rasade   af  vrede»     Det  lyckades 
honom    väl    att   öfverrumpla  Westerås  slott,  men  denna 
olycka    förmådde   dock   ej  nedslå  modet  hos  de  svenskri; 
han    fick    ännu    ligga    tvenne    månader  förgäfves  utanför 
Stockholm.     Han    förbannade    detta    olyckliga  krig,  och 
skulle    hafva    vändt   om,   så  framt  ej  blygd  och  hämnd- 
girighet   hållit   honom   qvar.     Då   fick  han  af  någon  det 
rådet   att   sända   några    svenska   herrar    in  i  Stockholm  : 
de  kände   närmare   folket    samt  hvars  och  ens  tänkesätt 
och    hade    lättare    för    att    öfvertala    dem    att   gifva  sig. 
Detta  råd  behagade  Kristian.    Han  ditsände  biskop  Mat- 
tias,   herr   Erik    Ryning    och   Hemming    Gadd.     Denne 
liste,  Sturarnas  förd  ne  trofaste  vän  och  Svenskarnas  för- 
svarare,   hade   nu    under    sin    2-åriga    fångenskap  öfver- 
gått   till    Danskarnas   parti;    den  åttioåriga  svage  gubben 
hade    icke    förmått   motstå    Kristians  magt ,  slughet  och 
frestelser.     Dessa    sändebud    hördes    med    harm    af  det 
trogna    borgei  skåpet,    och    föga    felades,    att   icke  Petter 
Fredag,    en    rask    svensk    höfvidsman,    hade    i    sin    för- 
bittring   ihjelslagit    den    gamle    doktor    Hemming.      Det 
lyckades    likväl    sändebuden    att    draga    några    af  adeln 
samt  äfven  några  borgare  på  sin  sida,  och  ökades  detta 
parti    så    småningom.     Då    derföre  fru  Kristina  förnam, 
att  förräderi  var  inkommet  uti  staden,  insåg  hon,  huru 
svårt  det  skulle  blifva  att  försvara  den.    Hon  beslöt  allt- 
så   att    dagtinga    med    Kristian.     I   början  af  September 
slöts  freden.     Kristina  och  hennes  parti  skulle  erkänna 
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Kristian  som  konung  och  öfverUmna  åt  honom  Stock- 
holm. Kristian  deremot  lofvade  först  i  allmänhet 
glömska  af  det  förflutna  och  af  alla  tvister.  Den 
skada,  som  af  Sturens  parti  blifvit  tillfogad  Trollen, 
Otto  Svinhufvud  med  flera,  skulle  aldrig  straffas,  ej 
en  gång  omtalas.  Sedan  lofvade  han  serskildl,  att 
alla  klagomål,  som  han  kunde  hafva  mot  Sturarnas 
parti,  skulle  vara  nedlagda.  Kristina  skulle  få  be- 
hålla sin  mans  egendomar  och  förtäningar,  och  ko- 
nungen blifva  mot  hela  hennes  slågt  icke  allenast  en 
huld  konung,  ulan  en  fader.  Dessa  och  många  andra 
dylika  löften  bekräftade  Kristian  med  sitt  insegel  och 
med  de  dyraste  eder. 

Nu  ändtligen  öppnades  Stockholms  portar  för  den 
väntande  konungen.  Den  7  Sept.,  då  allt  inne  uti  sta- 
den var  färdigt  till  hans  högtidliga  emottagande,  komrao 
båda  borgmästarna  ut  till  Kristian  på  Södermalm)  och 
öfverlemnade  honom  stadens  nycklar.  Omgifven  af  et- 
tusen ryttare  och  tvåtusen  fotknektar  höll  han  sitt  in- 
tåg. Först  gick  det  till  Storkyrkan ,  der  kungen  hörde 
messan  och  mottog  välsignelsen,  sedan  till  slottet,  som 
öfverantvardades  uti  hans  händer;  sluteligen  fördes  han 
till  Gorius  *)  Holst,  en  mägta  rik  och  konung  Kristian 
tillgifven  borgare,  bvilken  hade  åt  honom  tillagat  ett 
stort  och  ganska  härligt  gästabud,  och  allt  skulle  vara 
endast  fröjd  och  glädje  uti  staden;  men  redan  andra 
dagen  sågo  borgrarna  med  förskräckelse,  huru  Kristian 
lät  uppslå  tvenne  galgar,  en  på  Stortorget  och  en  på 
Korntorget.  Den  tappre  Måns  Jönsson,  befäl  ha  fvare  på 
Westerås  slott,  blef  slraxt  upphängd  på  Stortorget,  och 
tillika  på  ett  grymt  och  obarmhertigt  sätt  pinad  och 
söndersliten.  Han  var  dock  inbegripen  uti  den  dagtin- 
gan, som  fru  Kristina  hade  ingått  med  Kristian,  och 
Svenskarna  betraktade  derföre  med  bäfvan  detta  det  för- 
sta tecknet  till  deras  nya  konungs  grymhet  och  trolöshet. 


•)  Han  hette  egentligen  Gregorius. 
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Möt  »Ila  andra  våro  likväl  konung  Kristian  ännu  ganska 
mild  och  vänlig.  Ät  herrarna  lofvade  han  alla  de  för- 
litaingar,  alla  de  fördelar,  de  begärde,  men  i  synnerhet 
lade  han  sig  vinn  om  att  få  bönderna  på  sin  sida. 
Han  fortfor  att  med  sill  och  salt  muta  dem»  och  talade 
för  dem  tidt  och  ofta,  huru  all  oro  och  allt  ondt  i 
Sverige  hade  kommit  från  de  höga  herrarnas  Ärelyst- 
nad, obändighet  och  sjelfståld.  Genom  detta  tal,  som 
vSl  icke  var  så  osannt,  ville  han  förbereda  bönderna  och 
Jiksom  vinna  deras  bifall  till  det  rysliga  mord,  han  äm- 
nade anställa.  Emedlertid  red  bisbop  Mattias  beständigt 
omkring  i  riket  och  arbetade  för  Kristian,  och  Hem- 
ming Gadd  sändes  till  Finnland  för  samma  orsak;  men 
sjelf  reste  Kristian  tillbaka  till  Danmark  för  att  öfver- 
lägga  med  sina  förtrognaste  om,  hvad  man  nu  borde 
företaga  med  Sverige,  medan  man  hade  det  så  i  sina 
händer*  Han  ville  för  alltid  göra  det  till  ett  lyd-  och 
fifcattrike  under  Danmark  liksom  Norrige  sedan  blef; 
men  härtill  kunde  den  krigiska  och  stolta  allmogen  inga- 
lunda tvingas >  så  länge  den  hade  tillgång  på  lika  krigi- 
ska Och  stolta  ädlingar  till  anförare.  Det  blef  derföre 
beslutadt,  att  för  framtida  säkerhet  alla  de  förnämsta 
herrarna  i  Sverige,  de  måtte  tillhöra  h vilket  parti  som 
helst,  skulle  dödas  och  hela  svenska  adeln  förtryckas, 
och  med  detta  beslut  kom  Krislian  den  20  Oktober  till- 
baka till  Sverige  för  att  der  fira  sin  kröning. 


TIONDE    KAPITLET. 
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Till  Stockholm  sammankallades  nu  en  allmän  riks- 
dag af  alla  stånd,  för  att  bevista  konungens  kröning, 
som  skedde  den  4  November  i  Storkyrkan.  Den  för- 
rättades af  Gustaf  Trolle,  tillika  med  de  andra  svenska 
biskoparna;  men  till  allas  förvåning  boros  regalierna, 
icke    af  svenska)    utan    af   danska    herrar*     Herr  Otto 
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Krumpe  bar  nemligen  kronan,  Severin  Norrby  spiran, 
Henrik  Göe  äpplet  och  Jörgen  Pogevisk  svärdet.  Kri- 
stian förnyade  härvid  sin  konungaed  och  sina  förra  löf- 
ten, och  anammade  nattvarden  till  bekräftelse  dera. 
Eder  kröningen  steg  han  upp  och  satte  sig  på  en  stol 
framför  högaltaret,  och'  skulle  nu  efter  gammal  sedvana 
liddarslaget  gå  för  sig.  Men  förgäfves  väntade  alla  att 
se  denne  heder  vederfaras  några  bland  de  svenska  her- 
rarna. Herr  Otto  Krumpe,  herr  Severin  Norrby,  herr 
~-~Ni]s  Lycke  samt  någre  andra  danska  män  framkallades. . 
De  blefvo  med  all  högtidlighet  dubbade  till  riddare; 
men  ingen  euda  Svensk  sågs  bland  dem.  Då  riddar- 
slaget  var  slut,  framträdde  en  härold,  och  utropade, 
att  såsom  Sverige  vore  med  svärd  vunnet,  kunde  in- 
gen  Svensk  nu  hafva  förljent  den  ära  att  blifva  rid- 
dare. Men  framdeles  ville  konungen  hafva  dem  i  sitt 
minne,  om  de  llefvo  trogna  och  tappra.  Sedan  reste 
konungen  sig  upp  och  stödde  sig  med  ena  armen  mot 
högaltaret.  Då  trädde  kejsar  Karls  sändebud,  doktor  Jo- 
han Suckot,  fram  för  honom,  hängde  kring  hans  hals 
en  stor  gyllene  Kedja,  och  höll  dervid  ett  latinskt  tal, 
hvari  han  på  kejsarens  vagnar  förklarade  Kristian  för 
riddare  af  den  kejserliga  gyilenesktnns-orden  samt  leda- 
mot uti  det  Burgundiska  förbundet,  och  utlofvade  dessa 
förbundsfurstars  hjelp,  enär  det  skulle  påfordras.  Efter 
dessa  högtidligheters  slut  begåfvo  sig  alla  till  slottet,  der 
ett  ganska  stort  gästabud  var  tillagadt.  Det  räckte  i  tre 
dagar  med  mycken  prakt  och  fröjd;  ty  konungen  sjelf 
visade  sig  mycket  glad,  och  var  mild  och  nådig  mel 
Svenskarna,  likasom  han  velat  godtgöra  deras  förnedring 
under  sjelf  va  kröningen. 

Men  under  detta  yttre  sk ry rateri  dolde  han  helt 
andra  känslor  än  nåd  och  mildhet.  Han  gick  till  råds 
med  sina  förtrognaste  vänner,  Didrik  Slaghök,  Nils 
Lycke,  Jöns  Beldenack  och  flera.  Det  blef  dem  emellan 
straxt  afgjordt,  att  man  borde  utrota  hela  den  svenska 
adeln  nu,  emedan  man  hade  dem  nästan  allesammans 
uti  sina  händer;  och  biskop  Otto  Svinhufvud  hade  redan 
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it  konungen   en    lista  på  alla  dem,  som  borde  fa) Ja. 
en  frågan  blef  sedan,    under  hvad  (örevändning  detta 
alle  ske,    ty  Kristian  ville  sjelf  synas  oskyldig.     Som- 
föreslogo,    att  man  borde  tillställa  ett  upplopp  och 
gsmål  mellan  Svenskarna  och  Danskarna  i  staden,  och 
ledan    derför    anklaga   och    aflifva   de   svenska    herrarna: 
Aen    det    vore   fara  värdt,    att  det  tillställda  upploppet 
kunde  blifva  verkligt,   ty  borg  ei  skåpet  älskade  ingalunda 
Kristian    och    Danskarna,    fastän    de  hade  vid  kröningen 
ikfinkt    honom    ett    förgylld  t    och  konstigt  arbetadt  kre- 
deoz  af  345  lods  vigt  med  60  ungerska  gyllen  uti,  så- 
som  vedermäle   af  deras  glädje    Ofver  den  lyckliga  hän- 
delsen.    Andra    rådde   att   lägga   krut  under,  slottet  ocb 
anklaga   Svenskarna   derför,   såsom  de  der  velat  spränga 
tonuogeno  i    luften;    men    denna   list   var  alltför  uppen- 
kr.  —  Äter  andra  ville,  att  man  skulle  begagna  sig  af 
pilvens  bannlysning,   och   anklaga  dem  för  deras  för  gr  i - 
pelse    mot   erkebiskop   Trolle;    men    konungens  löfte  om 
glömska    af  det  förflutna,    hans  högtidliga  och  heliga  ed 
derpå,  kunde  ej    gerna  inför  allas  ögon  så  fräckt  brytas. 
Dervid  invände  herr  Didrik  Slaghök,    alt  konungen  välK 
gifvit  förlåtelse   och  lofvat  glömska  för  sin  egen  per- 
son;   men  på  påfvens  och  kyrkans  vägnar  hade  han 
hvarken    gifvit    eller    kunnat   gifva    ett    sådant    löfte. 
Detta  illistiga  och  nedriga  påhitt  begagnades  med  glädje. 
Det  blef  beslutadt,   att   Gustaf  Trolle  skulle  anklaga  det 
svenska  rådet  och  herrarna  för  hvad  de  brutit  mot  ho- 
nom   och    erkebiskopsvärdigheten,    samt    deilöre    begära 
fältvisa  i  följe  af  konungens  ed  att  hålla  alla  sina  under  - 
latare  vid  lag  och  rätt. 

Detta  beslut  skulle  utföras  den  7  Nov.  eller  dagen 
rfter  kröningshögtidligheterna,  och  blifva  likasom  en  be- 
kräftelse på  dem.  Denna  dag  blefvo  derföre  en  mängd 
Svenskar  under  allehanda  förevändningar  uppkallade  på 
slottet.  Der  infördes  de  uti  en  stor  och  rymlig  sal. 
men  sågo  med  förskräckelse,  att  portarna  bakom  dem 
tillstängdes,  så  att  ingen  mer  kunde  komma  ut,  men  väl 
in  i  slottet*     När   alla   voro  samlade,    inträdde   konung 
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Kristian  och  satte  sig  på  sin  domarestol,  och  kring  ho- 
nom hans  förnämsta  herrar  och  råd.  Då  steg  erkebi- 
skop  Gustaf  TroHe  fram,  och  började  anklaga  unga  herr 
Sten  och  svenska  rådsherrarna  m.  m.  såsom  förut  med 
konungen  öfverenskommet  var.  Då  sade  Kristian:  Herr 
erkebiskop,  lyster  eder  icke  drifva  denna  sak  med  sämja 
och  förlikning ,  efter  hvad  gode  män  kunna  ransaka; 
eller  viljen  i  hafva  den  efter  lagen  af  dömd?  '  Erkebi- 
skopen  begärde,  alt  de  anklagade ,  som  voro  närva- 
rande, skulle  häktas,  ock  deras  sak  efter  lag  dömas 
af  påfven.  Men  konungen  sade,  att  denna  sak  ej 
borde  skjutas  till  påfven,  utan  här  hemma  i  riket  af- 
göras;  h varmed  äfven  erkebiskopen  förklarade  sig  nöjd. 
Somliga  sSga,  att  Gnstaf  Trolle  Tar  af  konungen  hårde- 
tigen  tvungen  och  trugad  till  denna  stränga  anklagelse; 
men  orsaken,  h vårföre  Kristian  ej  ville  att  målet  skulle 
hånskjutas  till  påfven,  var  den,  att  han  ej  då  fatt  nå- 
gon förevändning  att  mörda  Svenskarna. 

Som  nu  anklagelsen  först  och  förnämligast  var 
ställd  mot  herr  Sten,  så  måste  hans  enka,  fru  Kristina, 
som  äfven  var  närvarande,  träda  fram  och  försvara  sig 
och  sin  aflidne  man.  Hon  sade  då,  att  det  som  blifvit 
brutet  mot  erkebiskopen,  hade  skett  ej  endast  på  herr 
Stens  bevåg,  utan  med  hela  rådets  och  rikets  bifall 
och  beslut;  och  för  att  ytterligare  styrka  detta,  uppvi- 
sade hon  det  stora  pergatnentsbref,  som  innehöll  Trol- 
lens dom  på  riksdagen  i  Stockholm  1517.  Kristian  tog 
med  begärlighet  detta  dokument;  det  skulle  för  honom 
^blifva  ett  lagligt  bevis  mot  de  anklagade.  Alla,  som 
underskrifvit  det,  framkallades  nu  hvar  efter  annan.  Först 
kom  biskop  Hans  Brask  i  Linköping.  Han  visade  o*å 
den  lilla  sedeln  med  de  orden:  härtill  är  jag  nödd  ock 
tvungen ,  hvilken  han  gömt  under  vaxsigillet  *) ;  och  blef 
derföre  frikänd.  Derpå  framkalladas  de  andra  bisko- 
parna,   och  sedan    rådsherrarna.     Hvar    och    en  sökte 


*)  Se  sid.  225. 
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Ira  sin  ursäkt;  mes  ingen  frikändes  mer  lo  biskop 
kÖUo.  Konungen  gick  ut,  men  hans  rid  fortsatte  un- 
[dersökningen ,  som  drog  ut  långt  på  mörka  aftonen;  så 
ljus  och  facklor  blefvo  inburna.  Slutligen  kommo 
fierr  Severin  Norrby  och  Klas  Bille  in.  Före  och  efter 
|r«era  gingo  tjenare  med  svärd  och  bloss;  och  de  van* 
ärade  så  rund  t  omkring  hela  salen,  utväljande  och  gri- 
pande bland  den  förfärade  myckenheten  dem,  som  skulle 
Ängslas.  Då  hjelpte  det  ej  biskop  Mattias,  att  han  så 
ifrigt  arbetat  för  konung  Kristian;  hans  förra  vänskap 
och  trobet  mot  Sturen  kunde  ej  förlåtas,  och  han  blef 
flrogslad;  ännu  mindre  undslapp  biskop  Vincentius  af 
Skara,  h vilken  alltid  förblifvit  Sturarnas  vän  och  Kri- 
stians fiende,  dock  fördes  båda  biskoparna  uti  ett  bättre 
fängelse  än  de  andra.  De  öfriga  så  kallade  brottslin- 
garna blefvo  allesammans  inkastade  i  tornet  om  hvar- 
andra,  rådsherrar,  prelater,  borgmästare,  adelsmän,  pre- 
ster,  borgare  o.  s.  v.  Häribiand  voro  herr  Erik  Abra- 
hamsson Lejon hufvud,  som  visat  Danskarna  vägen  öfver 
Tiveden ,  Erik  Ryning ,  som  jemnte  Hemming  Gadd 
både  hjelpt  Kristian  in  i  Stockholm;  deras  fega  eller 
förrädiska  öfvergång  båtade  dem  nu  föga.  Dessutom 
voro  der  Erik  Johansson,  Gustaf  Wasas  fader,  Knut 
Kurk,  Eskil  Baner,  Erik  Gyllenstjerna,  fru  Kristinas 
bror,  Joakim  Brahe,  Gustaf  Wasas  svåger,  m.  fl.  *). 
Den  öfriga  myckenheten,  som  var  innestängd  på  slottet, 
släpptes    ej    heller   ut,    utan    måste    under    bäfvan    och 


*)  Härvid  undslapp  dock  en  bland  borgrarna,  neml.  Klavus 
Boye.  Han  var  en  ovanligt  tjock  och  fet  man.  När 
han  nu  skulle  kastas  in  i  fängelset  med  de  andra,  var 
fängelsedörren  för  smal.  Knektarna  gåfvo  sig  ej  tid 
med  att  tränga  in  honom,  utan  ställde  honom  i  ett 
hörn  af  rummet  så  länge.  Medan  de  nu  höllo  på  med 
att  instänga  de  andra,  smög  Klavus  Boye  sig  ut  så  sakta 
han  kunde ,  och  tlet  lyckades  honom  att  i  slottet  gömma 
sin  stora  kropp  under  de  båda  dagarna,  som  blodbadet 
påstod  Derefter  kom  han  fram  och  blef  da  af  Kristian 
förskonad. 
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ängslan  derstädes  tillbringa  hela  natten.  Om  nu 
derpå  d.  8  Nov.  kl.  9  på  förmiddagen  blefVo  fh 
de  innestängde  svenska  presterna  kallade  till  stora 
der  de,  tillika  med  Jöns  Beldenack,  Gustaf  Trolle* 
skoparna  Hans  Brask  och  Otto  Svinhufvud,  skalle 
en  andelig  domstol.  Jöns  Beldenack  framställde  då, 
dem  den  frågan:  Om  ej  de,  som  sammansvurit  si^ 
påfven  oeh  den  heliga  romerska  stolen,  borde 
som  kättare.  Somliga  af  presterna  voro  öi  verens. 
Kristian  och  svarade  Ja.  Andra  insågo  ej  hvad 
under  låg  för  borgad  t,  och  svarade  också  Ja.  Å\ 
åter  förstodo  väl,  hvarut  det  syftade,  men  de  frul 
för  Kristians  hämnd  och  svarade  också  Ja.  Med 
utslag  var  konungen  nöjd.  Det  öfriga  af  domen  ti 
han  sjelf.  De  svenska  herrarna  hade  n  em  ligen  satl 
emot  påfven;  de  voro  derföre  enligt  domstolens 
kättare;  de  skulle  ock  derföre  som  kättare  dö. 

Hela  dagen   hade  stadsportarna  varit  tillstängda J 
att    ingen   kunde   slippa  ut.     Redan  tidigt  på  morg< 
hade    trumpetare    ridit    kring   hela    staden  och  utroi 
att    ingen    borgare   finge    vid    lifsslraff  gå  ni  ur 
hus,    förrän   det    åter    blefve  tillåtet.     Stora   hopai 
beväpnade  Danskar   uppställdes  här  och  der  på  de 
nämsta  platserna,    skarpt    laddade  fältstycken  framdrc 
på    Stortorget    och    mynningarna  vändes    mot  de  sii 
gatorna.     Hela   staden   var   i  en   hemsk  och  förskräcl 
väntan. 

Klockan  12    på    dagen  öppnades  ändteligen  slotl 
portar.    En  väldig  skara  beväpnade  knektar  kommo 
fram    derutur  och  uppställde  sig  uti  tvenne  långa 
från   slottet  till    rådhuset  *).     Mellan  dem  framförd* 
få  ngn  a    svenska    herrarna    ända   till   Stortorget,    dei 
stark    spetsgård    af   danska    soldater   slöts  omkring 
Folket,  som  nu  fått  tillstånd  att  åter  gå  ut,  strömi 


*)  Rådhuset  var  då  beläget  der  börsen  nu  är. 
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dit  och  åskådade  med  bäfvan  och  ängslan  dessa  för- 
skräckliga  tillredelser.  Då  framträdde  på  rådhusets  bur- 
språk herr  Nils  Lycke,  den  nyss  blifne  riddaren,  och 
ställde  sitt  tal  till  den  församlade  menigheten  sålunda: 
J)e  gode  män  skulle  icke  undra  Öfver,  hvad  de  här 
finge  te  för  sina  ögon.  Desse  framförda  män  voro 
allesammans  arga  kättare  och  olydiga  mot  den  helige 
fadren  i  Rom;  de  hade  laggt  krut  under  slottet  för 
att  derigenom  döda  konungen,  likväl  hade  han  ämnat 
skona  dem,  men  erkebiskop  Gustaf  Trolls  hade  tre 
gånger  gjort  knäfall  för  honom  och  begärt  att  få 
rättvisa.  Nu  afbröt  honom  biskop  Vincentius  nedifrån 
torget  och  ropade  högt;  att  allt  detta  vore  endast 
drafvel  och  lögn;  men  Gud  skulle  en  gång  straffa 
Kristians  grymhet  och  trolöshet.  Herr  Anders  Karls- 
son och  Anders  Rut,  tvenne  rådmän  i  Stockholm,  ro- 
pade också  högt  på  de  andra  Svenskarna,  bådo  och  för- 
manade dem,  att  framdeles  ej  mer  låta  bedraga  sig 
af  falska  löften ,  men  att  en  gång  hämnas  detta  rys- 
\Uga  våld  och  tyranni.  De  danska  krigsknektarna  gjorde 
nu  starkt  buller,  så  att  dessas  tal  icke  skulle  kunna 
| höras;  och  på  konungens  befallning  (det  säges,  att  han 
ifrån  ett  af  rådhusets  fönster  betraktat  alltsammans)  skulle 
na  afrättningen  taga  sin  början,  och  herr  Klas  Bille 
ställde  sig  der  bredevid  för  att  emottaga  den  gyllene 
riddarekedjan  och  ringen  af  hvar  och  en,  innau  han 
skulle  afrättas.  Då  bådo  fångarne,  att  de  åtminstone 
måtte  få  bikta  sig  först  och  anamma  de  heliga  sa» 
hramenterna.  Men  äfven  detta  nekades;  och  biskop 
'Mattias  leddes  först  fram.  Då  han  nu  stod  på  knä  med 
fcmmanknäppta  och  upplyftade  händer,  kom  hans  kans- 
tr,  Olaus  Petri,  och  dess  bror  springande  dit,  och  i 
I  Stamma  h viftade  svärdet  till  och  den  älskade  bisko- 
'  is  hufvud  rullade  ned  mot  dem  på  marken.  Utom 
af  fasa  ropade  de,  att  delta  var  en  omensklig  ger 
ty.  Straxt  rycktes  de  för  sådana  ord  inom  spetsgår 
t  och  hade  visserligen  blifvit  af  rättade  med  de  ai*dre> 
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oro    ej  några   Tyskar  räddat  dem  *).     Sedan  halshöggos 
biskop  Vinceutiua  och  därefter  kora  ordningen  till  råda» 
herrarna.     Erik  Abrahamsson  Lejonhufvud,  Knut  Kurk, 
Erik  Johansson  Wase,  Erik  Ryning,  Erik  Gyllenstjerna, 
Eskil  Baner,  Joakim  Brahe  och  tillsammans  tretton  her- 
rar af  rådet  och  ridderskapet.     Derefter  kommo  stadens 
tre  borgmästare  och  tretton  rådmän  samt  si  a  tel  i  gen  fem- 
ton af  de  mest  ansedda  borgrarna,  h vilka,  somliga  utan 
att    veta   af  det  minsta,    rycktes  bort  utur  sina  hus  till 
döden.     En  borgare,    Lars   Hansson,    stod   och  betrak- 
tade under  tårar  del  förskräckliga  uppträdet:  soldaterna 
ryckte    honom    in    i    spetsgården   och  till  straff  för  sitt 
medlidande  måste  han  sjelf  böja  sitt  hufvud  under  svär- 
det,   Andtligen  slutades  afrättningen  den  dagen;  de  hals- 
huggnes  hufvuden  blefvo  uppslagna  på  pålar,   meå  un- 
dantag   af   biskop   Mattias,    åt   h vilken,  för   hans   stora 
förtjenster   mot   konungen,    den  nåd  bevisades,  att  hans 
hufvud  ej  spetsades  utan  lades  mellan  hans  fötter.    Alla 
de  döda  fingo  ligga  qvar  på  torget  till  allmän  förskräc- 
kelse.    Ett   häftigt   regn    kom  och  vanställde  liken  änna 
mera    och   det   blodblandade  vattnet  strömmade  öfveraUt 
från  Stortorget  ned  åt  gatorna,  bärande  ett  blodigt  bud- 
skap om,  hvad  der  uppe  förevarit. 

Andra  dagen,  fredagen  d.  9,  märkte  Kristian,  att 
många  hållit  sig  undangömda,  hvilka  han  gerna  ville 
aflifva.  Han  lät  då  utropa,  att  alla  kunde  trygge  visa 
sig,  ty  han  ville  inga  flera  straffa.  Många  läto  be- 
draga sig  häraf  och  kommo  oförsigtigt  fram.  Straxt 
börjades  blodbadet  å  nyo.  Sex  eller  åtta  blefvo  på  tor- 
get   halshuggna.      Galgarna    voro   beständigt    fulla    med 


*)  Dessa  tvenne  bröder  hade  nemliffen  studerat  uti  Witten- 
berg  i  Tyskland.  Evert  Leuf,  en  af  de  tyska  knektarna, 
som  sett  dem  <fcr,  och  trodde  dem  vara  Tyskar,  sade 
der  fö  re  Ull  sina  kamrater,  att  som  de  icke  voro  Sven-, 
skar  utan  Tyskar,  så  borde  de  skonas.  Detta  skäl  bjelptc 
och  bröderne  kommo  undan;  men  dessa  voro  just  de, 
som  sedermera  så  mycket  biträdde  Gustaf  Wasa  vid  att 
införa  Lutterska  läran  i  Sverige. 
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åftda  kroppar,  och  de  aflifvade  herrarnas  tjenare,  bvilka, 
okunniga  om  hvad  som  sked  t  var,  k  om  ra  o  till  staden* 
rycktes  ofta  dit  med  så  mycken  hast,  att  de,  som  kom* 
mo  af  hästen ,  med  stöflor  och  sporrar  hissades  upp  i 
galgen.  Konungens  drabanter  och  knektar  ströfvade  Af* 
verallt  omkring  i  husen,  mördade  männerna,  våldförde 
qvtnoorna  och  plundrade  allt.  Så  mycket  de  kunde 
inedfara,  borttogs;  det  syntes  dem  vara  nog  att  lemna 
de  tomma  husen  qvar  åt  enkorna  och  de  faderlösa 
barnen* 

Ännu  ett  dygn  öfver  fingo  liken  ligga  på  Stortor- 
get. Med  fasa  och  afsky  såg  folket,  huru  hundarna 
började  sönderslita  så  mången  ädel  och  oskyldig  mans 
kropp,  och,  som  det  var  dessutom  varmt  i  luften  äu- 
nu,  så  började  en  elak  stank  att  kannas  och  man  fruk- 
tade för  pesten.  Före  sabbatens  ingående  skulle  derföre 
kropparna  bortföras.  Då  erinrade  Jöns  Beldenack,  att 
de  som  kättare  ej  borde  fa  åtnjuta  rigtig  begrafning, 
utan  vore  skyldiga  till  att  brännas.  Så  skedde  ock. 
På  Södermalm,  just  der  nu  Ratrina  kyrka  står,  upp- 
fördes ett  stcrt  bål.  Dit  utkördes  lasslals  de  bleka  och 
vanställda  kropparna  och  förbrändes  till  aska. 

Kristian  sjelf  öfverleranade  sig  i  ett  slags  vansin- 
nighet åt  vrede  och  raseri.  Han  befallte,  att  Sten 
Sture  den  yngres  lik  skulle  uppgräfvas  utur  kyrkogår- 
den på  Riddarholmen ,  och  det  berättas,  att  han  i  sitt 
raseri  bitit  uti  den  aflidnes  halfmultnade  lemningar.  .Li- 
kaledes lät  han  uppgräfVa  herr  Stens  och  fru  Kristinas 
unga,  under  belägringen  aflidna  son.  Han  tillät  äfven 
den  hämndlystne  Gustaf  TroJle  att  uppgräfva  den  vör- 
dige  f  ad  ren  Mårten  Jönssons  kropp,  emedan  denne  hade, 
som  sekreterare  hos  Sten  Sture,  högeligen  för  t  ornat  erke- 
btskopen.  Dessa  trenne  lik  blefvo  också  utförda  till  det 
stora  bålet  på  Södermalm  och  med  de  andra  förbrända. 
Qvarteren  Sturen  större  och  mindre  vid  Katrina  kyrka 
behålla  ännu  minnet  deraf. 

Kristian  lät  kalla  till  sig  fru  Kristina.  Då  hon  i 
sin    sorg   och  förtviflan   hade  trädt  framför  honom,  bad 
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han    henne  välja ,    antingen  hon   ville  brännas ,  dränkas 
eller    lefvande    begrafvas.     Den    ädla   frun    föll  afdåoad 
ned    för    hans  fötter.     De  kringståendes   höner,   hennes 
egna   tårar  och  stora  rikedomar  bevekte  tyrannen;    mes 
hon  måste  lofva   att  kalla  till  sig  från  Danzig  sin  ungs' 
son,  för  att  i  Danmark  uppfostras.     Hennes  moder,  den 
gamla    fru  Sigrid  Baner,   som  genom  ett  äldre  gifte  äf- 
ven   var  mormoder   åt  Gustaf  Wasa,  blef  inknuten  i  eo 
säck   och    kastad    i  strömmen;    men    några  af  de  kring- 
stående   förmådde    rädda  henne  genom  att  lofva  åt  Kri- 
stian hennes  stora  rikedomar;  ty  detta  var  det  bästa  sätt 
att    beveka    honom   till   mildhet.     Fru   Sigrid  blef  upp- 
dragen; men  både  hon,  hennes  tvenne  döttrar,  fru  Kri- 
stina  samt  fru  Cecilia  af  Eka ,  och  tvenne  Gustaf  Wasas 
systrar,  samt  flera  ädla  och  förnämliga  qvinnor  bortför- 
des   såsom    gisslan    till  Köpenhamn   och  insattes  uti  det 
rysliga    fängelset,    Blå   tornet.     Der   dogo   Gustaf  W&sas 
mor   och  tvenne  systrar   samt  flera  andra  af  svält,  törst 
och  köld;  och  de,  som  kommo  med  lifvet  derifiån,  hade 
derför  att  tacka  endast  drottning  Isabellas  mildhet,  hvil- 
ken  emot  sin  grymma  gemåls  vilja   mildrade  deras  elan* 
de.  så  mycket  hon  förmådde. 

Icke  blott  i  Stockholm  lät  den  blodtörstige  konun- 
gen bödelssvärdet  rasa  mot  Svenskarna.  Of  ver  all  t  i  lands- 
orterna befall  te  han,  att  det  skulle  ske  på  samma  sätt. 
Sådan  konung  hade  också  tillsatt  sådana  fogdar,  som 
hvarkeci  blygdes  eller  ryste  för  att  efterkomma  en  sådan 
befallning.  Didrik  Slaghök,  som  sattes  till  biskop  efter 
Vincentius  och  tillika  till  Ståthållare  på  Stockholms  slott, 
Jöns  Beldenack,  som  kom  till  Strengnäs  efter  Mattias, 
Anders  Persson  på  Örebro,  Jöran  Mattsson  och  junker 
Tomas  uti  Finnland  hade  konungens  högsta  förtroende 
häri,  och  ingen  bland  dem  drog  i  betänkande  att  låta 
det  svenska  blodet  rinna.  I  alla  landsorter  rasade  för- 
följelsen* Många  af  de  svenska  herrarna  voro  nog  låga 
och  nedriga  att  förråda  hvarandra  för  Danskarna,  sö- 
kande der  igenom  en  föraktlig  och  afskyvärd  härond  för 
enskilda  och  obetydliga  tvister. 
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Några  dagar  efter  blodbadets  slut  fick  Kristian  tid- 
ning från  Danmark,  att  hans  drottning  födt  honom  en 
lotter.  Då  tillställde  den  usle  smickra  ren  Gorius  Holst 
jn  stor  högtidlighet.  På  rådhuset  skulle  alla  samlas  till 
gn  präktig  måltid,  till  dans  och  andra  lustbarheter,  för 
itt  visa  sin  glädje  öfver  det  fröjdefulla  budskapet.  Fe- 
tten skulle  ske  på  borgerskapets  bekostnad ,  men  nog 
kan  en  hvar  veta ,  med  huru  mycket  glädje  borgrarn* 
betalade  sina  penningar,  och  deras  qvinnor  dansade  med 
lina  blodiga  förtryckare.  Kristian  utgaf  sedan  ett  bref 
afver  hela  riket.  Han  förklarade  deruti:  All  de  aflif- 
pade  herrarna  hade  varit  källare  och  blolt  med  deras 
åöd  hade  riket  kunnat  befrias  från  påfvens  bannlys- 
ning  och  fördömelse.  Nu  vore  åter  detta  skedt,  och 
kan  kunde  få  styra  landet  i  fred  och  ro  efter  dess 
lagar  och  gamla  sedvanor.  Regeringen  skulle  i  hans 
frånvaro  skötas  af  erkebiskop  Oustaf  Trolls  och  dess 
fader  herr  Erik  Trötte.  Som  likväl  konungen  fruktade 
ett  uppror,  så  upplifvade  han  det  gamla  beslutet  från 
Linköpings  kyrkomöte  (se  sid.  20)  att  ingen  bonde  skulle 
få  bära  vapen,  och  lät  äfven  på  några  ställen  borttaga 
dem  från  bönderna.  Det  var  ej  litet  förödmjukande 
och  påkostande  för  Svenskarna  att  stå  stilla  och  se  Dan* 
skarna  stolta  och  triumferande  taga  bort  deras  bössor, 
bågar  och  svärd.  Då  skall  någon  af  Svenskarna  låtit  de 
orden  undfalla  sig,  att,  jern  och  svärd  icke  skulle  fat- 
tas så  länge  de  till  tyrannens  straff  finge  behålla  sina 
fötter  alt  förfölja  och  sina  händer  att  hämnas  med. 
Härpå  svarade  de  öfvermodiga  Danskarna,  alt  en  hand 
och  en  fot  kunde  väl  på  svenska  bonden  af  huggas; 
han  förmådde  nog  ändå  att  med  den  andra  handen 
och  ett  träben  styra  plogen.  Detta  orimliga  rykte  ut* 
spriddes ,  troddes  och  förorsakade  en  stor  förskräckelse , 
ty  Kristians  onaturliga  grymhet  hade  gjort  sjelfva  det 
otroliga  troligt.' 

Uti  December  begaf  han  sig  ändtligen  på  återresan 
till  Danmark;  uppresta  galgar,  stegel  och' blodiga  af- 
rättningar  utmärkte  hela  hans  väg.     I  Nyköping  lät  han 
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hänga    sin    egen    gunstling  Klas  Holst.     Julen   tillbragty 
hen    i    Linköping  hos  biskop  Hans  Brask.     Denne  fönl 
rådde  åt  konungen   tvenne  af  Sturens  trognaste  tjenarqj 
Sven   Hök   och   Peder  Smed;    de  blefvo  bida  skiftade  { 
fyra  delar  och    uppsatta  på  stegel»     Uti  Jönköping  fi 
han   herr    Lindorm    Rtbbing,  och    lät  halshugga   ho 
och    hans    tjenare.     Litet    derefter   ertappade   han  äfi 
herr   lindorms   tvenne   söner,    den   ena  åt  t»,  den  an 
sex   år.     Kristian,    fruktande   för   deras  hämnd  i  fr 
tiden ,    beslöt  att    döda   dem»     Den   äldsta  gossen  fr 
leddes    först    och    blef    halshuggen.     Den    yngre  såg 
det  rinnande  blodet  och  sin  broders  rödflftckade  kläder 
utan  att  veta,  hvad  det  betydde;   men  då  han  fram 
des,  vande  han  sig  med  barnslig  oskuld  till  bödeln 
sade:    »Kära  man,  bloda  icke  ned  min  skjorta,  t 
mrnin  broders^  ty  då  får  jag  ri$  af  mamma.*    Bö 
upprörd,  kastade  ifrån  sig  svärdet,  och  utropade:  »Förr 
skall  min    egen   skjorta   blodas ,    än  jag  skall  bloi* 
din>»     Men  den  tigerhjertade  konungen,   som  sjelf  åskå- 
dade detta  hjertskakande  uppträde,   bevektes  icke  derat 
1    vildt    raseri    framkallade    han    en   grymmare   tjenaré, 
som  afslog   det  oskyldiga  barnets  och  den  medlidsamt* 
bödelns  hufvud.     Sedan  for  han  till  Nydala  kloster  och 
fortsatte  der  sina  förfärliga  grymheter.    Dock,  redan  nof 
9r  berättadt   om   hans  vildhet  och  raseri.     Bjertat  ryser 
vid  att  både  höra  och  förtälja  mera. 

Uti  denna  afskyvärda  samling  af  brott  och  grym* 
het  är  det  en  tröst  att  finna  några  ädelsinnade  min, 
som  vågade  sätta  sig  emot  en  så  förfärlig  ström.  Di 
kejsar  Karls  legat,  doktor  Suckot,  med  alla  sina  varnin* 
gar  ej  förmådde  afhålla  Kristian  från  Stockholms  blod* 
bad,  reste  han  hastigt  bort,  yttrande  öppet  sin  afsly» 
Herr  Otto  Krumpe  öfvergaf  Kristian  straxt;  han  vilfe 
ej  längre  tjena  en  sådan  herre.  Danska  ädlingarna  af- 
skydde  och  förbannade  sin  konungs  trolöshet;  och  Seve* 
rin  Norrby  beskyddade  uppenbart  de  svenska  herrar, 
som  togo  sin  tillflykt  till  honom.  De  voro  ej  många. 
Döden  eller  förskräckelsen   hade  gömt  dem  undan,  den 
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i  grafven ,  den  sednare  uti  de  otillgängliga  bergen. 
■de  de  genom  sin  egennytta,  äregirighet,  trätlystnad 
th  obändighet  under  förra  århundraden  bered  t  sitt  ft- 
trnesland  så  många  olyckor  och  så  mycket  elände;  så 
Ide  de  na  ock  sjelfve  fått  plikta  derför  med  det  hår- 
mte  straff.  Men  Kristian,  som  var  medlet  dertill, 
Urna  vi  ej  utan  fasa  betrakta  uti  hans  rysliga  fram- 
rt,  allt  sedan  han  beslutat  det  gudlösa  och  oerhörda 
bräderiet.  Icke  medlidande,  icke  gudsfruktan,  icke 
fcos  vänners  råd,  icke  hans  egen  fördel  mflgtade  mer 
fejd  a  hans  raseri.  Han  hade  med  fast  beslut  kastat  sig 
t  på  lastens  bana;  blindt  rusade  han  fram  der  på, 
ra  ro  pade  rättvisa,  mensklighet  och  alla  dygder  fräckt 
tader  fötterna,  och  störtade  sig  derigenom  ännu  hasti- 
ftre  i  det  djupa  förderf,  som  redan  länge  väntat  på 
len   konungsliga  missdådaren. 
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Tids -T  af  la. 

Stenkilska   ätten. 

i 

IStenkil  gynnade  kristendomen,    krigade  med  Nar 

rige.     Död  1066.  i 

Håkan  Röde  gynnade  kristendomen,  fredlig.  D04 

1079.  , 

Inge  den  äldre  och  Halstan.    Inge  ville  med  vald 

utrota  hedendomen.     Afsatt. 

Blot-Sven  ,  hedningarnas  konung.     Inge  mör< 

da  de    Blot-Sven.     Blef  åter  konung.    Rn| 

med  Norrige.     Dog  1112.  j 

Filip  Qch  Inge  den  yngre.    Filip  dog  1118.   Inge 

regerade  fredligt  och  stilla,  dog  1129.  i 

Ragvald    Knaphöfde    och    Magnus   Nilsson  striaw 

om  kronan.     Slaget  vid  Fotevig  1134. 

Sverkerska   och   Erikska   ätterna* 

Sverker  den  gamle.    Förut  konung  i  Östergötland 

Fredlig.  Danska  infallet  i  Wärend.   Dödad  115&J 

Erik  den  helige.     Mild,  oegennyttig,  lagstift 

tare.     Omvände  Finnar.     Dödad  1160. 

Karl  VII.    Svea  och  Göta  konung.    Fördref  Erib 

mördare.     Första   erke biskop    i    Sverge.     Dödad 

1168. 

Knut.    Orolig  regering.    Esterna  plundra  l* 
sterna  kring  Mälaren.     Knut  upptog  Sver- 
ker Karlsson    till  medhjelpare  i  regeringen» 
Dog  1199. 
Sverker  den  unge.     Mördade   Eriks  barn  på  B* 
garås  1205.     Andelig*   frälset  infördes.     Slagca 
vid  Lena  1208,   vid  Gestilren  1210,  der  Sver- 
ker sjelf  föll. 

Erik,  den  första  konung  i  Sverige,  som  krön- 
tes.    Dog  1216. 
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Johan  den  fromme.  Utvidgade  andeliga  frälset. 
Olyckligt  tåg  mot  Estland.     Dog  1222. 

Erik  läspe  och  halte.  Folkungarnas  nppror. 
Erik  fördrifven  1229.  Knut  långe  konung. 
Knnt  föll  vid  Sparrsätra  1234.  Erik  ko- 
nung. Birger  Jarl  intar  Österbotten.  Erik 
dog  1250. 

Folkunga-ätten. 

Waldemar.  Hans  far,  Birger  Jarl,  styrde  riket, 
stiftade  goda  lagar,  anlade  Stockholm,  dog  1266. 
Waldemar  afsatt  1275. 

Magnus  Ladulås  afsatte  sin  bror  Waldemar.  För- 
bättrade lagarna.  Rufvade  Folkungarna  vid  Gä- 
laqvist.  Adeliga  ruslljensten  införd.  Förbud 
mot  våldgästning.     Dog  1290. 

Birger.  Torkel  Knutsson  förmyndare  till  1503, 
styrde  väl,  underkufvade  Karelen.  Torkel  hals- 
höggs 1306.  Håtunaleken  1306.  Riket  delades. 
Nyköpingssveket  1317.     Birger  afsatt  1318. 

Magnus  Smek,  Matts  Kettilmundsson  förmyndare. 
Skåne,  Halland,  Blekinge  inlöstes.  Magnus,  svag 
konung.  Tvistade  med  herrarna.  Sonen  Erik 
medregent  från  1542  till  1359.  Magnus  bort- 
gaf  Skåne  m.  ni.  Håkan  medregent  1562.  Båda 
afsatta  1364. 

Utländska   konungar. 

Albrekt.  Gynnade  Tyskarna.  Tvistade  med  her- 
rarna. Bo  Jonsson  Grip  mägtigare  än  konun- 
gen. Uppror.  Slaget  vid  Falköping  1389.  Af- 
satt. 

Margareta,  förut  regentinna  öfver  Norrige  och 
Danmark.  Upprättade  Kalmar  -  Union  1397. 
Tog  Erik  af  Pommern  till  medregent.  Gyn- 
nade Danskarna.  Hade  orättvisa  fogdar.  Dog 
1412.  | 
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Erik  XIII.     Olyckligt   krig  med   HokteiD.     F 

tryckte   Svenskarna   med   grymma   fogdar. 

karlarnas  uppror  under  Engelbrekt  1433. 

gelbrekt  mördad  1436.    Erik  afsatt  1439. 

Knutsson  riksföreståndare  till  1441. 
Kristofer,  vällustig,  slösare.    Ny  allmän  lag  144! 

Missväxt.     Dog  1448. 
Karl  VUL     Olyckligt    tåg  till  Gottland.     Räf: 

Krig  med  Danmark.    Erkebiskopens  uppror.    A 

satt  1457. 
Kristian    I.      Konung    i   Danmark    och    Norrig 

Grrig.     Fängslade    erkebiskopen.      Afsatt    146 
Karl    VIII    inkallades    men    fördrefs    åter    146 

Ingen  ordentlig  regering  uti  landet  till  1467. 
Karl   VIII    åter    inkallad.     Krig    med    Danmari 

Dog  1470. 
Sten    Sture    den    äldre    riksföreståndare;    regera 

vfil.     Finska  kriget.     Herrarnas  afund. 
Johan,  konung  1497.     Afsatt  1501. 
Sten  Sture,  riksföreståndare  åter.     Dog  1503. 
Svante    Sture,    riksföreståndare.      Krig    med    D 

mark.     Dog  1512. 
Sten  Sture  den  yngre ,  riksföreståndare.    Tvist  m 

Trollar  na.       Krig    med    Danmark.       Slaget 

DufvenSs  1517,    vid   Brännkyrka   1518.     Skj 

ten  vid  Bogesund  1520. 
Kristian   Tyrann.     Kristina    Gyllenstjema    försv* 

rade    Stockholm.     Upproren    i    riket.     Kristia! 

löften  och  kröning.     Stockholms  blodbad.     Kr 

stian  afsatt  1521. 


] 


BERÄTTELSER 


UR 


SVENSKA  HISTORIEN. 


TREDJTE   DELEM, 

INNEHÅLLANDE 

LUTTERSKA  TIDEN. 


FÖRSTA  AFDELNINGEN, 

GUSTAF   I    OCH   ERIK  XIV. 

TILL    UNGDOMENS    TJBN3T    UTGIYVKN 

AF 

AND.  FRYXELL 


FJEROE  UPPLAGAN. 


STOCKHOLM, 

TftlCKT    HOS    L.    J.    HJEETA, 
1843. 


/ 


INNEHALL. 

Första  Berättelsen. 

OM  GUSTAF  WASA. 

Kap.  '  Sid. 

1.  Om  Gustaf  Wasas  förfäder 1. 

2.  Om  Gustaf  Wasas  ungdom 3. 

3.  Om  Gustaf  Wasas  flykt 6. 

4.  Om  Gustaf  Wasas  äfventyr   uti    S.    Sverge  9. 

5.  Om  Gustaf  Wasas  äfventyr  uti  Dalarna      .  12. 

6.  Om  dalkarlarnas  ånger 19. 

7.  Befrielsekrigets  början .      .  21. 

8.  Om  Köpingsleken 23. 

9.  Om  slaget  vid  Balundsås 24. 

10.     Om  Bengt  Bjugg 27. 

H.     Om  Gustaf  Wasa  och  Gustaf  Trolle     .     .  28. 

12.  Om  Staffan  Henriksson 31. 

13.  Gustaf  Wasa  riksföreståndare        ....  34. 

14.  Landets  befriande 36. 

15.  Om  Arvid  Westgöte    och   Severin   Norrby  39. 

16.  Stockholms  belägring 40. 

17.  Om  lybeckrarnes  förräderi 43. 

18.  Om   Kristian  Tyranns  afsattning        ...  44. 

19.  Ytterligare  om  befrielsekriget        ....  48. 

20.  Gustaf  Wasa  blifver  konung        ....  51. 

21.  Om  rikets  tillstånd 54. 

Om  reformationens  början 55. 

Reformationens  framsteg 58. 


22. 
23. 


rv 

Kap.  Sid 

24.  Om  Berendt  van  Målens  förräderi    •     •     .  62* 

25.  Om  konung  Gustaf  och  konung  Fredrik  .  70. 

26.  Reformationens  framsteg 75. 

27.  Om  konung   Gustaf  och  ärkebiskopen  Jo- 
hannes Magnus        ...•••..  80. 

28.  Om  Severin  Norrbys  slut 85, 

29.  Om  mäster  Knuts  och  Peder  Sunnanväders 

död .88. 

30.  Om  Westerås  riksdag 91. 

31.  Om  konung  Gustaf  och  biskop  Brask  .     •  102. 

32.  Om    dalejunkaren   och  det  andra  daleupp- 
roret    104. 

33.  Om  Örebro  möte 111. 

34.  Om  Göran  domprost 113.. 

35.  Om  Hans  Vågbals 117. 

36.  Westgöta- upprorets  slut 119. 

37.  Början  af  klockekriget  eller  tredje  dalupp- 
roret      . 127. 

38.  Om  drottning  Katrina  af  Saxen  Lauenburg  131. 

39.  Om  Kristian  Tyranns  sista  krigstig       .      .  133. 

40.  Om  klockekrigets  slut 139. 

41.  Öm  Svante  Stures  trohet 143. 

42.  Om  grefvefejden 146. 

43.  Om  Gustaf  Trolles  och  grefvens  af  Höja  slut  150. 

44.  Jakob  Bagges  första  bragd 151. 

45.  Konungarnas  möte 152. 

46.  Om  drottning  Katrinas  död. 153» 

47.  Forsat  mot  konung  Gustaf 154. 

48.  Om  drottning  Margareta 156. 

49.  Om  konung  Gustaf  och  och  Olaus  Petri  .  158. 


I   - 

v 


]Lap.  Sid. 

50.  Om  Dackefejdens  början  ......  160. 

51.  Om  Dackefejdens  slut 167* 

52.  Om  konung  Gustaf      .  171  • 

53.  Om  lefnadssattet 177. 

54.  Drottning  Margaretas  död 179* 

55*      Om  drottning  Katrin  a 181* 

56.  Om  ryska  kriget     . 184. 

57.  Om  vapnet  tre  kronor      ......  190. 

58.  Om  prins  Erik 191. 

59*     Om  prinsessan  Cecilia       .     .     .     .     .     .  194. 

60.     Eriks  frieri  till  Elisabet 200. 

61»      Om  konung  Gustafs  ålderdom    ....  20S. 

62.  Konung   Gustafs  sista  tal  till  Svea  Rikets 
Ständer 204. 

63.  Om  Gustaf  Wasas  död 207. 

Andra  Berättelsen. 

OM  KONUNG  ERIK  DEN  FJORTONDE- 

1.  Om  konung  Erik 211. 

2.  Om  konung  Eriks  samtida » 

3.  Om  konung  Erik  och  hans  bröder  .     .     •  214. 

4.  Om  konung  Eriks  kröning      •     ...     .     .  216. 

5.  Om  kriget  i  Liffland 2174 

6*     Konung  Erik  friar  i  England,  Skottland  och 

Lotringen é     .  219* 

7.  Om  hertig  Johans  giftermål 222. 

8.  Hertig  Johan  kommer  i  fängelse      •     .     .  224 

9.  Hertig  Magnus  blifver  vansinnig       .     .     •  229. 

10.  Om  frieriet  i  Hessen 230. 

11.  Om  danska  kriget 234. 


TI 


1 


Kap.  3io\ 

12.  Om  Jakob  Bagges  slut      ......  236; 

IS.  Om  konung  Erik 239. 

14.  Om  Karin  Månsdotter 243. 

15.  Om  Klas  Kristersson  Horn 246. 

16.  Klas  Horn  blir  amiral 248. 

17.  Om  kriget  till  lands 249. 

18.  Klas  Horns  segrar  år  1565    .     •     .           i  250. 

19.  Om  Warbergs  eröfriug 257. 

20.  Slaget  vid  Svarterå 259. 

21.  Belägringen  af  Bobus 261. 

22.  Om  konung  Erik  och  Sturarna  ....  262. 

23.  Om  Nils  Sture 263. 

24.  Klas  Horns  sista  fälttåg 268. 

25.  Landtkriget  1566    .     . 269. 

26.  Rättegången  mot  Sturarna 270. 

27.  Om  Sturemorden 277. 

28.  Konung  Eriks  vansinne 283. 

29.  Om  bertig  Johans  befrielse 286. 

30.  Kriget  med  danskarna 288. 

31.  Konung  Eriks  förhärdelse 291. 

32.  Om  drottning  Katrinas  kröning  ....  293. 

33.  Hertigarnas  uppror 294* 

34.  Upprorets  framsteg 297. 

35.  Göran  Perssons  slut 300. 

36.  Konung  JLrik  tages  till  fånga             .     .  301. 

37.  Om  Eriks  fängelse 305. 

38.  Karl  de  Morna/s  slut       .      .      .     .     .      .  310. 

39.  Konung  Eriks  död 312. 

40.  Om  Gustaf  Eriksson  den  jngre  •     .     .     .  317. 

41.  Om  Karin  Månsdotter 320. 


fovsta  Btxåttdstn. 


OM    GUSTAF   WASA. 


FÖHSTA   KAPITLET. 


OM  GUSTAF  WASAS  FÖRFÄDER. 

Under  konung  Erik  den  läspes  tid  kfde  en  rik,  tap- 
per, och  myndig  man,  benämnd  Ingemund.  Han  före- 
tog sig  ofta  krigstig  till  östra  Tyskland,  h vadan  han 
erhöll  tillnamnet  den  Tyske.  For  öfrigt  vet  man  Ma 
dessa  gamla  och  obekanta  tider  ingenting  att  förtälja 
om  hane  lefnad  och  bragder;  men  om  hans  afkomlin- 
gar  desto  mera;  ty  från  honom  härstammar  den  sedan 
så  niägtiga  och  namnkunniga  Wasaslägten. 

De  riddare,  som  voro  utaf  denna  ätt,  förde  uti 
skölden  en  svart  sädeskärfva  eller  vase  uti  gult  fält. 
Somliga  säga,  att  det  skulle  föreställa  en  stormvase, 
som  vid  belägringar  nyttjades  att  fylla  grafvar  med; 
andra  åter  spetsen  af  en  hillebård*  Ingen  vet  detta 
till  visso;  men  den  första  förklaringen  är  allmännast 
och  af  slägten  sjelf  vedertagen.  Den  lilla  nuvarande 
bondegården  Wasa,  i  Skeptuna  socken  i  Upland,  tros 
hafva  varit  deras  första  stamgods.  Genom  klokhet  och 
kraft  blefvo  de  snart  herrar  öfver  de  största  egendomar 
och  riddargods  i  landet.  Gustaf  Wasa  gjorde  dem 
slutligen  till  konungar  och  arftagare  af  hela  Sveriges 
rike. 

Fryxells  Ber.  III.  £ 


Redan  uti  förra  berättelserna  hafva  vi  talat  om 
många  af  denna  slägtens  märkeliga  herrar.  Den  tapp- 
re Erik  Kjellsson,  som  anförde  Margarethas  här  i  sla- 
get vid  Falköping:  den  sbige  och  på  Karl  Knutssons 
framgång  så  afundsjuke  Krister  Nilsson  Wase,  och  hans 
stolta  söner,  herr  Kärl,  Nils  och  Johan :  hans  sonsö- 
ner, den  djerfve  och  krigiske  biskop  Kettil,  som  lyf- 
tade  kronan  af  konungars  hufvud,  och  brödren,  den 
oförvägne  och  stridslystne  Erik  Karlsson,  som  trodde 
sig  kunna  sätta,  henne  på  sitt  eget;  och  slutligen  Gustaf 
Eriksson  sjelf,  som  redan  i  unga  år  var  Kristian  Ty- 
ranns förskräckelse,  Sten  Stures  stöd,  och  sitt  hela  fo- 
sterlands hopp  och  förtröstan.  Alla  de  öfriga  Wasarna 
voro  dessa  lika:  ansenliga,  starka,  sköna  och  vältaliga 
man,  oförskräckta  både  i  ord  och  gerningar;  stolta,  äre- 
lystna, sluga  och  ihärdiga;  ofta  älskade,  stundom  hata- 
de, sällan  glömda  *). 

Vi  hafva  sett,  huru  mycken  afund  rådde  mellan 
Karl  Knutsson  Bonde  å  ena  och  Krister  Nilsson  Wase 
I  andra  sidan.  Häraf  uppkom  ett  häftigt  och  bittert 
Kat  emellan  dessa  båda  slagter.  Sturarna,  förenade  med 
Bondarna,  böllo  deras  parti,  hvilket  var  det  starkaste 
mom  fiket.  Wasarna  och  de  med  dem  beslägtaq* 
Oxenstjernorna  sökte  deremot  utländsk  bjelp,  och  hal- 
lo- derföre  med  danskarna  under  nästan  hela  Kalmar- 
unionen, Herr  Jo  hon  Kristersson  bkf  likväl  genom  si- 
na giften,  först  med  en  Sture,  sedan  med  en  Bonde, 
något  dragen  till  svenska  sidan.  Hans  son  med  Britt 
Sture,  herr  Erik  Johansson  till  Rydbobolm,  gifts  sig 
med  Cecilia  af  Eka,  halfsyster  till  Kristina  Gyllenstj er- 
na, och  blef  således  svåger  med  Sten  Sture  den  yngre. 
Han  var  också  beständigt  det  svenska  partiet  tillgiften, 
blandade  sig  likväl  ej  mycket  uti  dåtidens  strider.  Mest 
satt  han  stilla  på  sina  förlän  in  gar  eller  vid  hofvet,  för- 
drifvande  sin  tid  med  allehanda  förlustelser,  ty  han 
både  ett  mycket  gladt   och  skämtsamt  sinnelag.      Hans 

*)  Se  Handlingar  rör.  Scand.  Hist.  IX.  89. 


maka  åter,  fru  Cecilia,  var  ganska  allvarsam  till  sinnes. 
Det  hände  sig  en  gång,  att  ett  gammalt  kapell,  belgadt 
it  St.  Brita,  brann  upp  vid  deras  gård  Finstad  i  Upp- 
land. Fru  Cecilia  blef  bärofver  mägta  bedrofvad.  Jag 
hade  heller  sett,  sade  bon,  att  alla  hus  på  gården  af- 
brunnit,  än  detta  St.  Britas  kapell.  Men  berr  Erik 
Johansson  räckte  båda  armarna  mot  himlen  och  sade: 
Gud  vare  lo  fl  Gud  vare  lof!  att  det  brann  upp!  Jag 
fattig  man  stod  der  alltid  rädd  i  mina  böner,  fruk- 
tande, att  det  skulle  falla  ned  på  mig,  ty  foglama 
kunde  väl  hacka  igenom  det  gamla  taket.  Derföre, 
kära  fru  Cecilia,  var  det  väl,  det  brann  upp.  Gud 
vare  lof,  alt  vi  fingo  behålla  våra  nya  goda  stugor. 
Fru  Cecilia  kunde  då  ej  annat  än  le  raid  t  uti  all  sin 
sorg. 

Herr  Erik  Johansson  med  sin  fru  var  äfven  i 
Stockholm  vid  Kristian  Tyranns  kröning,  såsom  förut 
ar  berättadt.  Det  säges,  att  Kristian  ämnade  skona 
herr  Erik,  antingen  emedan  denne  ansågs  som  en  from 
och  oskadlig  man,  eller  för  att  med  fadrens  död  skräm- 
ma sonen.  Men,  då  berr  Erik  borde  detta,  sade  han: 
Mine  medbröder  äro  ärlige  herrar  och  jag  vill  med 
dem  döden  dö  i  Guds  namn.  Och  han  lutade  o  för- 
skräckt sitt  grå  hufvud  under  bödelssvärdet.  Fru  Ce- 
cilia och  Ivenne  hennes  döttrar  bortfördes  jemte  andra 
förnäma  qvinnor  till  Danmark  uti  det  bårdaste  fängel- 
se, der  flere  &f  dem  slutligen  dogo  af  köld,  hunger 
och  vanskötsel. 


ANDRA  KAPITLET. 

OM  GU8TAF  WASAS  UNGDOM. 

Uti  Orkesta  socken  i  Uppland  ligger  en  gammal 
borg,  benämnd  Lindholmen,  nu  blott  en  stenhop,  då 
ett  stolt  herresfite,  Sjelfva  slottet  var  fast  muradt  af 
tegel  och  gråsten,  samt  beläget  mellan  tvenne  sjöar  på 


en  kulle,  den  högsta  uti  nejden,  så  att  man  frän  fön- 
stren kunde  it  alla  sidor  skåda  vidt  omkring  of  ver 
berg,  skogar  och  sjöar.  Har  föddes  d.  12  Maj  1490*) 
Gustaf  Wasa,  son  af  ofvannäronde  herr  Erik  Johansson 
och  dess  maka,  fru  Cecilia.  De  närvarande  fruarne 
intygade,  att  han  hade  öfver  b j essän  en  sik  kallad  se- 
gern uf  va,  och  på  bröstet  ett  rodt  kors,  och  ansågs  det- 
ta såsom  ett  förebud  till  hans  kommande  segrar  och 
stora  ära. 

Vid  sex  års  ålder  sändes  han  från  sina  föräldrar 
till  Sten  Sture  den  äldres  hof,  att  der  uppfostras.  Den 
gamla  allvarsamma  herr  Sten  bortskämde  ej  heller  gos- 
sen med  veklighet  och  sjelfsvåld.  Enkel  och  tarflig 
blef  hans  spis,  sådant  äfven  hans  lefnadssätt.  Hans 
förnämsta  nöje  var  att  med  sina  kamrater  jaga  och 
springa  omkring  uti  skogar  och  bergsklyftor,  bvadan 
ban  fick  en  stark  och  frisk  kropp  samt  en  glad  och 
oförskräckt  själ,  och  alla  älskade  och  hyllade  den  raska 
och  lifliga  gossen.  Konung  Johan  var  en  gång  1499 
på  besök  bos  gamle  herr  Sten  och  såg  der  den  nio- 
åriga gossen  löpa  kring  i  salen.  Han  kallade  honom 
till  sig  och  betraktade  bans  sköna  och  lifHga  ansigte, 
klappade  honom  slutligen  på  hufvudet  och  sade:  Nog 
blifver  du  en  man  uti  dina  dagar,  derest  du  får  lef- 
va.  Sedermera,  besinnande  gossens  utmärkta  anlag  och 
höga  slägt,  fruktade  han  i  honom  ett  stort  framtida 
binder  för  Sveriges  kufvande  under  Danmark.  Han  be- 
gärde derföre  af  herr  Sten  alt  få  till  Dannmark  föra 
det  artiga  barnet,  att  der  hos  konungen  uppfostras. 
Han  ämnade  dymedelst  v  draga  honom  från  kärleken  till 
fosterbygden.  Men  den  sluge  herr  Sten  insåg  straxt 
konungens  afsigt.  Ännu,  svarade  han,  är  Gustaf  för, 
späd  att  tagas  undan  sina  föräldrar;  och  straxt  lat 
ban  hemligen  sända  denne  till  dess  fader,  som  då  va* 
uti  sin  förläning  på  Åland.     «Wargun§en   har  sluppit 

*)  Enligt  andra  gamla  handlingar,  föddes  Gustaf  år  1491» 
enligt  andra  1488.  Man  vet  ej  sftkert  hvilkendera  upp- 
gift är  den  råtta. 


mig  ur  nätetp  sade  konung  Johan,  dt  han  sedermera 
fick  höra  talas  om  den  uppväxande  ynglingens  stora 
egenskaper. 

Gustaf  följde  sedan  sina  föräldrar,  som  vistades, 
än  på  Åland,  an  på  Rydboholm  och  an  på  Räfsnäs. 
Han  undervisades,  både  af  enskilda  lärare  och  vid  Up- 
sala  skola.    Ingen  ting  var  svårt  för  hans  lätta  fattning* 

Sedan  vistades  han  någon  tid  i  Svante  Stures  hof, 
men  för  det  mesta  var  han  vid  Upsala  akademi,  för  att 
fullkomna  sig  uti  alla  vetenskaper  och  konster.  Han 
begagnade  sig  af  både  enskild  och  allmän  undervisning, 
forvärfvade  sig  genom  stora  framsteg  lärares  välvilja 
och  kamraters  aktning.  Men,  som  han  var  af  ett  gladt 
och  lifligt  sinnelag,  gick  han  ofta  mellan  läsetiderna 
med  sina  stallbröder  ut  och  förlustade  sig  mestadels 
vid  Qvarnbo,  eller  i  Wänge  och  Björklinge  prestgår- 
dar.  Sålunda  var  unge  herr  Gustaf  Wasa  klädd  uti 
sin  röda  engelska  rock  (han  nyttjade  vanligen  en  så- 
dan) känd,  älskad  och  högaktad  af  alla.  I  framtiden 
hade  han  ofta  mycket  gagn  och  bjelp  af  dessa  sina 
fordna  Upsala- vänner. 

Vid  tjugofyra  års  ålder,  lemnade  Gustaf  Wasa  stu- 
dierna och  begaf  sig  till  Sten  Sture  den  yngrcs  hof. 
Här  kom  han  snart  uti  stor  hyllest  och  aktning  bos 
alla.  1  synnerhet  fastade  sig  gamle  Hemming  Gadd 
vid  ynglingen,  och  dem  emellan  knöts  den  innerligaste 
vänskap;  Af  honom  fick  Gustaf  noga  underrättelse  om 
alla  de  inre  och  hemliga  förhållandena  mellan  Oanmark 
och  Sverge;  och  tillika  insög  han  hat  mot  Danmark 
och  unionen,  karlek  till  fäderneslandet,  samt  mod  och 
håg  att  för  detsamma  allt  uppoffra.  Tidigt  fick  han 
också  tillfälle  visa  detta,  och  sedan  uti  förra  delen  är 
taladt  om,  huru  Gustaf  Wasa  med  sin  tapperbet  bidrog 
till  segrarna  vid  Dufvenäs  och  Brännkyrka,  samt  huru 
Lan  slutligen  1518  på  ett  förrädiskt  sätt  bortfördes  af 
Kristian  för  att  qvarhållas  i  Danmark,  under  det  den- 
ne ämnade  alldeles  underkufva  Sverige. 


e 


TREDJE  KAPITLET. 

OM  GUSTAF  WASAS  FLYKT. 

DS  Kristian  kom  till  Danmark  med  de  sft  förrä- 
diskt bortröfvade  svenska  herrarna,  rådde  somliga  ho» 
nom  att  straxt  aflifva  dem;  men  mor  Sigbrit  sade,  att 
man  med  dem  kunde  tvinga  deras  hemmavarande  trito- 
ner öch  slägtingar,  och  alt  man  derföre  borde  låta 
dem  lefva,  men  likväl  hålla  dem  uti  beständigt  f&n- 
gelse.  Så  skedde  också,  och  blef  de  iångnas  behand- 
lande ingalunda  det  bastå. 

Genom  sin  mormor,  fru  Sigrid  Baner,  var  Gustaf 
slägt  med  denna  gamla  danska  ätt,  hvilken  under,  eller 
något  före  Kalmare  unionen  äfven  inkommit  i  Sverge» 
På  KallÖ  slott  i  Jutland  bodde  vid  denna  tiden  herr 
Erik  Baner,  en  from  och  redlig  man.  Han  ömkade 
sig  Öfvér  den  svåra  behandling,  hans  slagtinge  Gustaf 
Wasa  erfor  i  danska  fängelset,  och  begärde  af  Kristian 
att  få  laga  honom  med  sig  till  Kaliö.  Nödigt  vill* 
Kristian  gå  in  på  detta;  gjorde  det  dock  slutligen  för 
herr  Eriks  enträgna  böners  skull,  likväl  måste  denne 
lörut  utlofva  en  plikt  af  6000  riksdaler,  om  den  frak- 
tade fången  undkoiume.  Så  fick  Gustaf  följa  med  täl 
Kallö,  hvarest  han  blef  väl  emottagen  och  erhöll  myc- 
ken frihet.  Jag  vill  icke  låta  hårdt  bevaka  eder',  mvt 
fr  ände,  tade  herr  Erik,  ej  heller  sälta  eder  i  fangets* 
J  skolen  äta  vid  mitt  bord  och  aga  gå,  hvart  j  vti- 
jen,  allenast  j  vid  god  tro  lofven  mig  att  ingenstädes 
rymma  eller  resa  utan  min  vetskap.  Härtill  förband 
sig  Gustaf  både  skriftligen  och  mundtligen,  och  fick  så 
gå  omkring  på  en  hel  mils  afstånd  från  Kallö.  I  bör- 
jan följdes  han  alltid  af  en  vaktkarl;  men,  vinnande 
Småningom  allt  mer  sina  slägtingars'  kärlek  och  förtro- 
ende, blef  han  slutligen  alldeles  öfverlemnad  åtsigsjelf» 

Så  hade  Gustaf  Wasa  kunnat  lefva  nöjd  ock  ljck- 
lig;  men  hans  stolta  själ  kunde  ej  glömma,  att  han  Tar 


en  fånge,  och  att  han  på  ett  så  förrädiskt  vis  häda 
btifvit  det.  Största  harmen  var  dock  att  höra  de  sto» 
ra  rustningar,  som  Kriatian  detta  år  (1519)  gjorde  not 
Sverge,  samt  de  unga  danska  ädlingarnas  skryt  Hen» 
na  gången,  sade  de,  skulle  Dantkarne  bättre  veta  &*• 
gagna  sin  fördel.  De  skulle  alldeles  qväsa  och  utro- 
ta de  förnämsta  och  rikaste  Svenskarna.  Sedan  kun* 
de  fattiga  och  ringa  danska  karlar  gifta  sig  med  en* 
korna  och  dymedelst  komma  till  magi  och  rikedom. 
Detta  och  dylikt  mera  tal,  som  Gustaf  städse  måste 
hörn,  grämde  honom  till  hjertat.  Dag  och  natt  tärdes 
han  af  sorg  och  ängslan.  Allt  mer  och  mer  nalkades 
den  tiden,  då  Kristians  här  skulle  falla  in  i  Svergej 
sill-  mer  och  mer  ökades  också  Gustafs  oro.  Slutligen, 
det  var  om  sommaren  1519,  tog  han  sitt  beslut*  fian 
iklädde  sig  bondekläder  och  begaf  sig  tidigt  om  mor- 
gonen på  färden  åt  Holstein..  Han  undvek  öppna  sto- 
ra vägen,  sökande  smärre  bistigar,  och  skyndade  så, 
att  han  an<]ra  dagen  vid  middagstiden  var  i  Flensburg. 
Har  träffade  han  lyckligtvis  några  saxiske  köpmän, 
som  kommo  med  en  oxdrift  från  Jutlaud  och  ämnade 
sig  åt  Tyskland.  Med  dessa  följde  han  och  anlände 
lyckligt  den  30  Sept.  till  den  fria  riks*  oeh  hansesta» 
den  Lybeck,  b  va  rest  han  straxt  af  borgmästare  och  råd 
begärde  och  erhöll  lejd  och  säkerhet  att  trygg  och  oat*- 
tastad  uppehålla  sig  i  staden. 

Straxt  derefter  kom  äfven  herr  Erik  Baner,  upp- 
trädde för  rådet,  klagade  öfvers  Gustafs  trolöshet  oeh 
otacksamhet  mot  Baners  godhet  oeh  slägtkärlek}  samt 
hotade  Lybeckarna  med  Kristians  fiendskap,  om  de  bo* 
skyddade  dennes  uppenbara  ovän.  Men  Gustaf  svara- 
de frimodigt:  att  han  ej  vore  någon  laglig  fånge,  utan 
en  med  svek  och  falskhet  bortröfvad  man,  den  der  #4- 
Imnda  egde  rättighet  att  befria  sig,  enär  han  så  för*, 
mådde.  De  6000  riksdaler,  som  herr  Erik  måste,  er» 
lägga  till  Kristian,  skulle  honom  rikeligen  och  lack- 
samligen  godtgöras,  då  Gustaf  komme  hem  igen.  Och, 
sade  han,  förlitar  jag  mig  derpå,  att  jag  är  i  en  fri 
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riksstad,  på  hvars  en  gång  gifna  ord  ock  löfte,  man 
bör  kunna  fulleUgen  förlita  sig.  Detta  verkade  så 
mycket,  att  allt  berr.  Eriks  bemödande  blef  fåfängt* 
lien  att  komma  tillbaka  till  Sverige  lat  sig  ej  ännu 
göra  för  Gustaf. 

Han  var  tvungen  att  uppehålla  sig  8  månader  uti 
Ljbeck.  Under  tiden  begagnade  ban  tillfallet  att  noga 
undersöka  och  begrunda  hansestädernas  magt,  handel, 
skeppsbyggerier,  o.  s.  v. ;  äfven  fick  ban  bär  underrät- 
telse om  den  nya  lära,  som  just  vid  denna  tiden  bör- 
jade i  Tyskland  predikas  af  doktor  Martin  Lutter:  och 
hade  han  sedan  under  sin  regering  mycket  gagn  af  allt 
detta. 

Emedlertid  kom  den  ena  underrättelsen  efter  den 
andra  om  Kristians  stora  framgång  mot  svenskarna :  först 
om  slaget  vid  Bogesund,  sedan  om  förräderiet  på  Tive- 
den och  Sten  Stures  död,  slutligen  nästan  hela  rikets 
underkufvande.  Förskräckelse!  vrede  och  smärta  be» 
magtigade  sig  skiftevis  Gustafs  själ;  ett  önskade  han 
dock  beständigt,  neroligen  att  få  skynda  hem,  det  för- 
tryckta fäderneslandet  till  hjelp.  Men  nu  började  mån- 
ga af  rådet  att  frukta  för  Kristians  tillväxande  magt, 
och  ville  derfore  utlemna  Gustaf.  Då  uppstod  uti  de- 
ras hemliga  råd  den  kloke  och  mycket  ansedde  borg- 
mästaren Nils  Broms.  Han  föreställde  dem,  huru  Kri- 
slian redan  förut  sökt  förminska  hansestädernas  magt 
och  handel;  huru  han  redan  lemnat  uti  sitt  rike  åt 
Holländska  köpman  de  fri-  och  rättigheter,  som  förut 
hansestäderna  ensamma  innehaft.  Blefve  han  nu  her- 
re öfver  hela  norden,  så  skulle  han  med  sin  magt  all- 
deles förkrossa  dessa  städer»  Man  borde  derföre  un- 
der  stödja  Gustaf  Wasa,  hvilken  tycktes  vara  en  herre, 
den  der  ägde  nog  både  mod,  förstånd  och  anseende 
att  sätta  ett  mål  för  Krislians  ärelystna  företag.  Des- 
sa skäl  bevekte  köpmännerna.  De  lofvade  att  föra 
Gustaf  öfver  till  Sverge  samt  framdeles  bistå  honom 
med  penningar  och  manskap.  Strazt  derefter  sleg  han 
ombord  på  ett  litet  handelsskepp   och  lade  ut  i  Öppna 
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sjön.  Helst  hade  han  velat  fara  till  Stockholm,  men 
vågade  ej,  medan  hela  Östersjön  och  skären  h vimlade 
af  danska  krigsskepp.  Han  styrde  deriöre  genaste  vä- 
gen öfver  till  Kalmar,  som  han  visste  ännu  vara  i  sven- 
ska händer.  Han  tordes  ej  fram  till  staden,  hvarest 
Severin  Norrby  låg  med  en  dansk  flotta;  Ett  stycke 
derifrån,  vid  Stensö  udde,  steg  han  hemligen,  den  31 
Maj  1520,  i  land,  ensam  med  sitt  mod  och  sitt  svärd, 
men  bysande  ändock  den  fasta  föresats  att  rädda  det 
förtryckta  fäderneslandet. 


FJERDE   KAPITLET. 

OM    GUSTAF    WASAS    ÄFVENTYR    UTI    SÖDRA 

SVERGE. 

Stockholm  och  Kalmar  voro  de  enda  fasta  platser, 
som  ännu  innehades  af  svenskarna.  De  försvarades  af 
tvenne  hjeltemodiga  qvinnor.  Stockholm  af  Kristina 
Gyllenstjerna,  Kalmar  af  fru  Anna  Bjelke/  enka  efter 
Johan  Månsson  Natt  och  Dag.  Till  denna  sednare  be- 
gaf  sig  Gustaf  och  blef  med  glädje  cmottagen.  Han 
gick  ned  uti  staden  och  talade  på  torget  till  de  sam- 
mankallade b orgrarna  och  uppmuntrade  dem  till  att  gö- 
ra fienderna  motstånd;  men  de  stodo  tyste  och  försag- 
de vid  hans  tal,  så  att  han  väl  kunde  förstå,  att  ingen 
tiÅg  stod  till  att  uträtta  med  det  klenmodiga  folket. 
Han  vände  sig  till  besättningen  på  sjelfva  slottet.  De 
voro  tyska  legoknektar,  som,  ledsna  vid  kriget,  Önskade 
ju  förr  desto  hellre  lemna  borgen  och  sig  sjelfva  åt 
Severin  Norrby.  De  betraktade  derföre  Gustaf  såsom 
ett  hinder  uti  deras  förehafvande,  och  emottogo  honom 
med  så  mycken  harm  och  förbittring,  att  fru  Anua 
Bjelke  måste  gömma  honom  undan  deras  raseri.  Hem- 
ligt begaf  han  sig  härifrån  uppåt  landet  genom  Små- 
land. Med  förtrytelse  hörde  han  omtalas,  huru  sven- 
ska mån,  för  afund,  enskildt  hat  och  penningegirighet, 
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angåfvo  och  belögo  b  varandra  för  utlänningarna.  Han 
framträdde  derför  ofta  inför  de  församlade  menigheter- 
na,  förmanade  dem  till  enighet  ocb  motstånd,  och  var- 
nade dem  för  Kristians  falskhet  oeh  tyranni.  Men  fl- 
fangt.  Folket  var  ledset  på  kriget,  och  bönderna  in- 
tagne för  Kristian:  Ej  tryter  oss  sill  och  salt,  sade  de, 
så  länge  vi  lyda  konungen.  Han  är  oss  en  nådig  ; 
herre  då  Gustaf  ville  fortfara  i  sitt  tal,  hotade  de  ho- 
nom, a  sköto  med  pilar  och  skäktor  efter  honom,  så 
att  ba  n  måste  skyndsamligen  draga  sig  undan.  För- 
klädd '  smög  ban  nu  i  skogar  och  öde  trakter  genom 
landet  och  kom  så  slutligen  upp  till  Tärnö  sätesgård  i 
Södermanland,  der  hans  syster  Margaretha  och  hennes 
man   herr  Joakim  Brahe  bodde. 

Stor  blef  deras  glädje  att  återse  den  länge  sakna- 
de och  så  varmt  älskade  brödren;  men  lika  stor  blef 
ock  deras  bestörtning,  då  de  höide,  att  han  ämnade 
börja  ett  uppror  emot  Kristian.  Joakim  Brahe  skulle 
just  nu  med  sin  hustru  resa  upp  till  Kristians  kröning. 
Han  erböd  sig  att  på  allt  möjligt  sätt  söka  försona  Gu- 
staf med  konungen.  Men  Gustaf  tvertom  varnade  herr 
Joakim  för  Kristians  falskhet,  och  ville,  att  de  skulle 
tillsammans  söka  fördrifva  honom.  Fru  Margareta  ka- 
stade sig  med  böner  och  tårar  kring  brödrens  bals  och 
besvor  honom,  all  afstå  från  elt  företag,  som  skulle 
draga  både  honom  och  hela  hans  slägt  uti  olycka. 
Men  Gustaf  blef  obeveklig.  Den  god  trogne  herr  Joa- 
kim for  med  sin  (ru  till  Stockholm  för  att  se  kronan 
sättas  på  Kristians  bufvud.  Gustaf  drog  äfven  från 
Tärnö,  men  i  den  foresats,  att  snart  rycka  henne  der- 
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ifrån. 

Han  begaf  sig  nu  till  Räfsnäs,  ett  af  hans  fäder- 
negods, ej  långt  från  Mariefred.  Här  uppehöll  ban  sig 
be  ml  igen  en  tid  bortåt,  skickade  esomoftast  någon  på- 
litlig frälsebonde  till  Stockholm  för  att  derifrån  få  un- 
derrättelser. Emedlertid  besökte  han  en  gång  den  gam- 
le erkebiskopen  Jakob  Ulfsson,  som  ännu  lefde  uti 
Gripsholms  kloster,  yppade  sig  för  honom  och  begärde 
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tians  faderliga  råd.  Erkebis&open  berättade  åt,  huru 
Gustaf  vore  inbegripen  uti  Kristina  Ggllenstjetnas  dag* 
Ungan,  samt  huru  nådigt  Kristian  mottagit  alla  sven* 
skar,  som  öfvergålt  till  honom.  Det  vore  derföre  bäst, 
att  Gustaf  följds  sina  vänners  exempel  och  anropad* 
konungens  nåd.  Erkebiskopen  skulle  sjelf  antaga  sig 
hans  sak  på  det  varmaste.  Gustaf  blef  dock  icke  öf* 
vertygad.  Han  kände  Kristian  för  väl,  hade  pl  Kallö* 
hört  for  mycket  af  danskarnas  tal,  samt  var  slutligen 
en  allt  för  klok  ocb  försigtig  herre  att  utan  tvång  lem- 
na  sig  i  sin  fiendes  händer. 

Någon  tid  härefter,  det  var  fram  uti  November 
mlnad,  gick  herr  Gustaf  en  dag  ut  på  jagt  i  nejden 
kring  Räfsnäs.  Han  mötte  då  helt  oförmodadt  sin  svå- 
gers, herr  Joakim  Brahes,  gamle,  trogne  räntmästare, 
som  hade  följt  denne  till  Stockholm.  Ack  kåre  herre! 
utbrast  den  gamle  med  tårar,  så  snart  han  fick  se  Gu- 
staf, nu  står  det  fast  ynkeligt  och  eländigt  till  här  i 
riket.  Han  skulle  derefter  börja  berätta  om  biodhadtt 
i  Stockholm;  men  tungan  stammade  och  gråten  qväf&t 
rösten ;  med  tårar  och  åthäfvor  besvarade  han  den  häp* 
na  Gustafs  frågor.  På  detta  sätt  fick  denne  veta  allt: 
siu  faders,  sina  slägtingars  och  vänners  död;  sin  mo- 
ders, sina  systrars  långenskap;  fäderneslandets  fullkom- 
liga fall  och  förtryck,  och  slutligen  att  ett  högt  pris 
var  satt  på  hans  eget  hufvud.  En  straxt  derefter  från 
Stockholm  återkommande  frälsebonde  bekräftade  de  för- 
skräckliga underrättelserna. 

Vi  kunna  ej  beskrifva  sonens  sorg,  brödrens  kla- 
gan, hjeltens  harm  och  det  redliga  b  jer  täts  förtrytelse. 
Gustaf  hade  förlorat  allt.  Men  högsta  nöd  ger  högslå 
mod.  Gustaf  beslöt  våga  allt  mot  tyrannen.  Han  sam- 
lade tillhopa  sitt  guld  och  silfver,  satte  sig  till  häst  och 
reste  från  Räfsnäs,  åtföljd  af  en  enda  dräng,  ämnande 
sig  till  Dalarna.  Då  de  farit  ett  stycke  väg,  kommo 
de  till  Kolsunds  färja,  som  går  öfver  till  Sela-ön.  Drän- 
gen, som  emedlertid  besinnat,  bur  vådligt  hans  herres 
företag  var,   beslöt  att  begagna  sig  af  tillfallet;  och  då 
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Gustaf  hade  först  ensam  kommit  öfver  sundet,  kastade 
sig  drängen  pi  hästen  och  ämnade  rymma  undan  bäde 
med  den  och  alla  dyrbarheterna.  Men  Gustaf  satte 
hastigt  of  ver  sundet  igen  och  fot  följ  de  rymmaren  så  if- 
rigt,  att  denne  slutligen  i  ångsten  kastade  sig  af  hästen 
och  sprang  in  i  skogen,  döljande  sig  der,  så  fort  han 
förmådde.  Gustaf  återtog  sin  bäst,  sina  dyrbarheter 
och  sin  förra  väg.  Han  hade  hittills  funnit  endast  falsk- 
het eller  feghet  Hos  det  folk,  som  under  Sturarna 
och  Engelbrekt  så  ofta  räddat  fäderneslandet,  väntade 
han  återfinna  svenskarnas  urgamla  trohet  och  tapperbet. 


FEMTE  KAPITLET. 

OM  GUSTAF  WASAS   ÄFVENTYR  UTI  DALARNA. 

Uti  slutet  af  November,  kom  Gustaf  upp  I  ill  Da- 
larna. För  att  vara  okänd,  hade  han  hos  en  bonde 
aflagt  sin  herredrägt,  rundklippt  sitt  hår,  klädt  sig  med 
trind  hatt  och  kort  vadmalströja,  och  gick  sedan  med 
yxa  på  axeln  lik  bonddrängarna  omkring  och  sökte  ar- 
bete. Han  tog  först  tjenst  hos  den  rika  bergsmannen 
Anders  Persson  på  Rankhyttan,  på  hvars  loge  han  trö- 
skade några  dagar.  Snart  märkte  likväl  de  andra  drän- 
garna, att  han  var  föga  van  vid  arbetet,  och  de  tyck- 
tes finna  hos  honom  andra  låter  och  åtbörder  än  hos 
en  vanlig  bondedräng.  En  piga  såg  också  en  gång  en 
silkeskrage  sticka  fram,  undan  vadmalströjan,  h vilket 
hon  tillika  med  sina  gissningar  straxt  berättade  för  sin 
husbonde.  Denne  kallar  Gustaf  afsides,  betraktar  och 
igenkänner  honom  snart,  ty  de  hade  ofta  varit  tillsam- 
mans uti  Upsala.  Anders  Persson  mottog  visserligen 
Gustaf  väl,  men  då  denne  berättade  Stockholms  blod- 
bad och  uppmanade  honom  till  fäderneslandets  rädd- 
ning, då  började  han  draga  sig  undan;  ja,  af  fruktan 
vågade  han  icke  ens  att  längre  hysa  Gustaf,  utan  råd- 
de honom  att  begifva  sig  längre  upp  i  landet  och  of- 
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ta  byta  om  vistelseort.  Gustaf  Wasa  lemnade  den 
Jtlenroodige  vännen  och  begaf  sig  på  vägen  -till  Ornäs. 
Då  han  om  qvällen  skulle  gå  öfver  den  nyss  samman- 
frusna  Lillelfven,  som  från  sjön  Runn  faller  i  Dalelfven, 
brast  isen  under  honom  och  han  störtade  i  vattnet; 
men  vigt  och  hurtigt  svängde  han  sig  upp  igen  och 
gick  tillbaka  till  färjekarlens  stuga,  hvarest  han  stanna- 
de öfver  natten  och  torkade  sina  kläder.  Dagen  der- 
på  kom  han  till  Ornäs,  der  hans  fordna  Upsala-vän, 
Arendt  Persson  örnflykt,  bodde.  Denne  var  dock  nu 
genom  gifte  och  annan  slägtskap  nära  förbunden  med 
de  danska  fogdarna  och  med  Svinhufvudslagten,  som 
städse  varit  Kristian  tillgiften,  hvilket  Arendt  sjelf  der- 
före  också  bl  i  f vi  t.  Gustaf,  okunnig  om  alJt  detta,  för- 
trodde sig  och  alla  sina  förslag  öppenhjertigt  åt  Arendt. 
JDenne  sluge  man  mottog  honom  väl  och  låtsade  gilla 
hans  förehafvande,  lofvade  ock  att  dertill  bidraga  så 
mycket  han  förmådde.  Han  skulle  slraxt,  sade  han, 
sjelf  resa  bort  för  alt  utforska  grannarnas  tänkesätt 
härulinnan.  Gustaf  förde  han  upp  till  ett  högt  belä- 
get lokrum,  der  denne  emedlertid  kunde  få  hvila  sig, 
Gustaf,  glad  öfver  att  ändtligen  hafva  funnit  bjelp  och 
trött  efter  sina  förra  äfventyr,  lade  sig  förnöjd  och 
trygg  till  ro.  Den  trolöse  Arendt  åter  for  till  sin  gran- 
ne, Måns  Nilsson  Svinhufvud  på  Aspeboda,  underrätta- 
de honom  om  allt,  samt  bad  honom  bjelpa  sig,  så 
»kulle  de  vinna  det  höga  pris,  som  Kristian  utsålt  på 
Gustafs  hufvud.  Men  Måns  afskydde  denna  nedrighet, 
och  Arendt  måste  fara  hem  igen  med  oförrättadt  ären- 
de. Han  körde  nu  förbi  sin  gård  bort  till  sin  svåger, 
danska  fogden  Brun  Bengtsson  på  Sa  t  ra.  De  samlade 
atraxt  20  man,  med  hvilka  de  morgonen  derpå  drogo 
till  Ornäs  för  att  gripa  Gustaf;  men  då  de  kommo  upp 
på  löftet,  var  han  försvunnen  och  stod  ingenstädes  till 
finnandes.  Han  var  räddad  undan  det  nedriga  förrä- 
deriet. 

Härmed    hade    sålunda    tillgått.     Arendt   Perssons 
hustru,    Barbro   Stigsdotter,    var    väl  både  på  fäderne 
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och  möderne  af  Svinbufvnds-slägten.  Likväl  fattade 
bon  stor  valvilja  för  Gustaf  Wasa.  Då  bon  såg  sin 
man  återkomma  från  Måns  Nilsson  och  köra  rakt  förbi 
gården  till  fogden,  förstod  bon  hans  förräderi,  och  be* 
•löt  att  rädda  den  förföljda  flyktingen.  Hon  befallde 
Jakob,  en  af  sina  drängar,  att  hemligt  spänna  före  en 
släda  och  hålla  den  i  beredskap  bakom  byggningen. 
Derpå  går  hon  upp  i  löftet,  vacker  Gustaf  och  omtalar 
för  honom  <fen  fara,  hvari  han  sväfvade,  samt  huru 
bon  viHe  rädda  honom.  De  Öppnade  straxt  fönstret, 
och  som  det  var  nio  alnar  ned  till  marken,  aå  sänkte 
fru  Barbro  honom  sakta  ned  med  en  handduk  *).  Gu- 
staf kastade  sig  i  slädan  och  Jakob  körde  raskt  der- 
ifrån,  så  som  fru  Barbro  honom  befallt.  Det  berättas, 
att  Arendt  Persson  icke  kunde  förlåta  sin  hustru  den- 
na gerning,  och  att  han  sedan  aldrig  mer  ville  se  hen- 
ne för  sina  ögon. 

Fru  Barbro  hade  radt  Gustaf  att  begifva  dig  tät 
berr  Jon,  prest  uti  Svärdsjö.  Drängen  höll  derföre 
vägen  ned  på  den  frusna  sjön  Runn  och  det  gick  friskt 
uppföre  midt  igenom  den  från  Falu  koppargrufvor  ned- 
drifvande  röken.  Mot  solnedgången  kommo  de  till 
Korsnäs  och  Sandviksbyttorna,  belägna  vid  nordöstra 
ändan  af  sjön;  längre  kände  ej  Jakob  trakten.  Gustaf 
skulle  gå  in  i  Korsnäsbyttan  för  att  fråga  efter  vägen 
till  Svärdsjö;  men,  som  ban  kom  i  dörren,  såg  han 
derinne  bergsmannen  Nils  Hansson,  hvilken  han  nog- 
samt kände,  som  danskarnas  anhängare.4  Gustaf  stack 
sig  derföre  hastigt  och  osedd  undan  bakom  dörren  och 
gick  öfver  till  Sandvikshyttorna.  Der  träffade  ban  en 
smärtare,  som  följde  honom  ut  och  visade  honom  Svärd* 
sjövägen.  Då  de  skildes,  gaf  Gustaf  honom  en  silfver- 
dart,  sägande:  Om  Gud  hjelper  mig,  så  kom  Ull  mig 
och  jag  skall  väl  löna  dig.  Derpå  fortsatte  han  vägen 
till  Bengtsheden,  der  ban  begärde  nattqvarter.    Då  han 


*)  Ännu  ser  man  i  aflägsna  landsorter  sådana  langa  band- 
dukar. 
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om  qvällen  satt  der  i  stugan,  sade  matmodren  till  bo» 
nom:  Ung  karl,  gör  mig  några  kor f stickar,  medan  du 
ej  har  annat  göra;  men  Gustaf  svarade:  Icke  kan  jag 
göra  edra  pölsepinnar. 

Dagen  derpå  kom  han  till  Svärdsjö  prestgird,  der 
ban  först  gick  till  drängarna  på  logen;  hjelpte  dem  att 
tröska  och  underrättade  sig  emedlertid  om  herr  Jons 
tänkesätt.  Då  han  kunde  förstå,  att  denne  ej  var  af 
danska  partiet,  yppade  han  sig  för  honom,  och  blef 
Tal  emottagen  och  hyst  uti  tre  dagar.  Afven  med  ho- 
nom hade  Gustaf  varit  vän  och  bekant  i  Upsala.  Slut- 
ligen väckte  han  dock  misstankar.  Herr  Jons  husqvin- 
na  öfverraskade  dem  en  gång,  då  Gustaf  tvättade  sig. 
Hvarföre  stan  j  så  och  hållen  handklädet  åt  honom? 
frågade  hon  herr  Jon.  Det  kommer  eder  intet  vid, 
svarade  denne;  men  beslöt  straxt  att  söka  för  Gustaf 
ett  säkrare  gömställe,  och  sände  honom  derföre  till 
kronoskytten  eller,  som  det  då  hette,  kronans  djurkarl, 
Sven  Elfsson  i  Isala,  ett  stycke  från  Svärdsjö  kyrka. 
Knappt  hade  likväl  Gustaf  kommit  dit,  förr  än  några 
af  fogdens  utskickade  trädde  in  i  stugan;  ty  de  hade 
fått  spaning  om,  hvilken  vag  han  tagit.  Sven  Elfssons 
hustru  höll  just  på  att  grädda  bröd  i  ugnen.  Gustaf 
stod  bredvid  och  värmde  sig ,  då  spejarna  stego  in  och 
började  fråga  och  tala  om  flyktingen.  Hustrun,  för  att 
betaga  dem  alla  misstankar,  upplyftade  sin  brödspade 
och  gaf  Gustaf  dermed  ett  duktigt  slag  öfver  ryggen: 
Hvi  står  du  här,  sade  hon,  och  gapar  på  främman- 
de? Har  du  aldrig  sett  folk  förr?  Packa  dig  straxt 
ut  i  ladan  och  tröska!  Denne  lunkade  ut  ur  stugan; 
men  spejarne  kunde  aldrig  tro,  att  det  var  den  stolte 
berr  Gustaf,  som  bondhustrun  tordes  handtera  på  så- 
dant sätt,  och  gingo  dädan,  då  de  ingenting  kunnat  fin- 
na. Sven  Elfsson  ansåg  likväl  Gustaf  ej  nog  säker  uti 
Isala.  Han  gömde  honom  i  ett  stort  halmlass  och  kör- 
de det  uppåt  de  ödsliga  skogarna.  Snart  mötte  han 
några  af  danskarnas  utskickade.  Dessa  misstänkte  bon- 
den och  stucko  sina  spjut  några    gånger  genom  halm- 


"1 

16 

lasset.  En  af  spetsarne  rispade  äfven  Gustaf  uti  benet, 
men  han  tep  och  lig  orörlig.  Danskarna  märkte  ingen- 
ting och  läto  Sven  Elfsson  köra  vidare.  Snart  såg  den- 
ne, att  blod  började  rinna  ur  halmlasset  och  färga  snön, 
ty  Gustaf  hade  blifvit  sårad  vid  en  ådra.  Sven  fruk- 
tade, att  blodet  skulle  -röja  dem;  han  upptog  derföre 
sin  knif  och  skar  hästen  uti  benet  ett  djupt  hål,  skyl-  ■ 
lande  sedan  på  detta,  om  någon  frågade  efter  orsaken 
till  det  rinnande  blodet.  Slutligen  aflemoade  han  Gu- 
staf hos  kronoskyttarne  Per  och  Matts  Olofssöner  uti 
Marnas,  en  by,  belägen  högt  upp  i  Finuskogen  ej  långt 
från  gränsen  mellan  Svärdsjö,  Leksands  och  Bjums 
socknar.  Men  icke  ens  der  trodde  de  honom  säker. 
Dessa  förde  honom  längre  in  uti  Leksandsskogen,  bvar- 
est  han  låg  gömd  uti  trenne  dagar  under  en  stor  kull- 
fallen fura,  och  Marnäsbönderna  buro  till  honom  mat 
och  hvad  han  behöfde.  Ytterligare  bytte  han  än  en 
gång  gömställe  och  uppehöll  sig  under  en  hög  fura, 
som  stod  på  en  af  kärr  omgifven  kulle,  hvilken  derfö- 
re allt  sedan  hetat  kungshögen»  Ändtligen  började 
danskarnas  efterspaningar  i  dessa  trakter  att  upphöra, 
och  de  trogna  Marnäsboerne  förde  herr  Gustaf  fram 
genom  de  stora  skogarna  ned  till  Rättviks  kyrka,  som 
ligger  vid  östra  ändan  af  den  stora  sjön  Siljan. 

Vid  denna  kyrka  talade  Gustaf  första  gången  med 
den  församlade  menigheten.  Bönderna  lyssnade  till 
bans  ord;  de  voro  icke  ovilliga;  likväl  skulle  de  först 
inhämta  grannarnas  tanka.  Gustaf,  nöjd  med  denna 
början,  fortsatte  sin  väg  till  Mora,  vid  norra  ändan  af 
Siljan,  en  bland  de  äldsta  och  folkrikaste  socknar  i  Da- 
larna. Presten  derstädes,  Jakob  Persson,  mottog  ho- 
nom vänligt,  men  vågade  för  danskarnas  efterspaningar 
ej  hysa  honom  i  prestgården.  Han  anförtrodde  honom 
derföre  åt  en  bonde  i  Utroelands  by,  benämnd  Tomte 
Mattes.  Denne  gömde  honom  uti  en  hvälfd  stenkälla- 
re, dit  man  nedgick  genom  en  lucka  på  golfvet.  Snart 
kommo  danska  spejare  dit,  men  Tomte  Mattes  hustru, 
som  höll  på  att  brygga  julölet,  vältrade  hastigt  ett  kar 
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öfver  luckan,  så  Att  danskarna  ej  märkte  den,  och  Gu- 
staf undkom  äfven  denna  fara.  Litet  derefter,  det  var 
en  helgedag  under  julen,  just  då  Morakarlarna  komrao 
ur  kyrkan,  uppsteg  herr  Gustaf  på  en  liten  kulle  vid 
kyrkogården  för  att  tala  till  den  församlade  menigheten. 
Den  låga  middagssolen  stod  midt  öfver  det  rätt  i  söder 
liggande  Esundsberget  oeh  spridde  ett  klart  sken  öfver 
den  snöiga  nejden.  En  frisk  nordanvind  blåste,  L vil- 
ket af  Morakarlarna  anses  som  ett  godt  tecken.  De 
samlade  sig  alla  omkring  Gustaf,  betraktande  uppmärk- 
samt den  unga  manliga  herren,  om  hvars  oskyldiga  för- 
följelser de  redan  hört  så  mycket  talas.  Han  började 
med  en  stark  och  välljudande  stämma:  Jag  ser  eder 
stora  församling  med  mycken  glädje,  men  med  lika 
stor  sorg  besinnar  jag  allas  vårt  tillstånd.  Med  hvad 
fara  jag  uppenbarar  mig  för  eder,  det  veten  j  bäst, 
som  slundeligen  hören  och  sen  huru  milt  lif  eftertrak- 
tas. Men  vårt  olyckliga  fädernesland  är  mig  dyrare 
än  lif  vet:  huru  länge  skola  vi  vara  trålar,  vi,  som 
äro  födde  till  frihet;  de  gamle  minnas  än;  hvad  tvång f 
oro  och  förföljelse  Svenske  män  af  Danska  konungar 
måst  utslå»  De  unge  höra  det  förtäljas,  och  lära  sig 
redan  från  barndomen  alt  hata  och  motstå  sådan  sty~ 
relse.  Dessa  tyranner  hafva  uppoffrat  all  vår  egen- 
dom, de  hafva  sugit  musten  af  vårt  land,  så  att  oss 
ej  annat  återstår  än  lomma  hus,  magra  åkrar  och 
osäkra  lif;  minnens  j9  huru  under  Erik  af  Pommern, 
Jösse  Eriksson  eder  handier at?  Nu  äro  samma  tider 
och  samma  olyckor  komna.  Vårt  land  flyter  snart  uti 
vårt  eget  blod:  flere  hundrade  svenske  män  hafva  måst 
undergå  en  hånlig  och  oskyldig  död.  Riksens  bisko- 
par och  rådsherrar  äro  ömkeligen  mördade.  Jag  har 
sjelf  dervid  mislat  fader  och  svåger ,  (tårarne  kommo 
houom  dervid  i  ögonen).  Alla  dessas  blod  ropar  om 
hämnd  och  straff  öfver  tyrannen.  —  Dalamän  hafva 
i  alla  lider  varit  frimodige  och  oförskräckte,  då  det 
gälde  deras  fädernesland,  hvarföre  j  också  aren  uti 
våra  krönikor  berömde,  och  alla  Sverges  innebyggare 
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vånda  nu  sina  ögon  till  eder%  ty  de  äro  vane  att  anse 
eder  som  frihetens  och  fosterlandets  fasta  beskydd  eeh 
förtvar.  Jag  vill  gerna  följa  eder  och  hafva  fér  eder 
osparda  mitt  svärd  och  mitt  Mod;  ty  mer  har  har  ej 
tyrannen  lemnat  mig:  oeh  skall  han  då  förnimma,  att 
Svenske  män  äro  både  trogne  oeh  tappre,  och  att  de 
med  tag  och  itke  med  ok  styras  mage.  Dalkarlarna 
svarade  på  detta  tal  med  gny  och  bäranderop  och  min- 
ge  ville  straxt  löpa  till  vapen.  Dock  voro  flere  änna 
tvehogsna.  De  voro  ledsne  vid  de  många  krigstågen, 
ej  heller  kände  de  herr  Gustaf  personligen.  De  hade 
äfvén  hört  omtalas  Kristians  vanlighet  oeh  frikostighet 
mot  bönderna,  och  trodde,  att  hans  grymhet  gälde  en- 
dast de  höga.  Uti  denna  tro  stärktes  de  af  danska  ut- 
skickade, h vilka  förnekade  till  och  med  berättelsen  om 
Stockholms  blodbad.  Allmogen  kunde  der  före  icke 
lätta  något  visst  beslut;  de  ville  först  rådgöra  med  si- 
na grannar.  De  bådo  emedlertid  Gustaf  att  söka  sig 
en  säkrare  vistelseort.  Detta  behöfdes  också.  Friset 
på  hans  hufvud  var  fördubblad  t,  och  med  fördubblad 
ifver  sökte  spejarne  honom  öfverallt.  Han  nödgades 
till  och  med  några  dagar  ligga  gömd  under  Morkarlebj 
bro,  en  fjerdingsväg  norr  om  Mora  kyrka,  och  detta 
midt  i  stränga  vintern.  Ändteligen  smög  han  sig  der- 
ifråq,  men  med  nästan  förtvifladt  bjerta;  intet  hopp  tiH 
hjeJp  hvarken  för  honom  eller  för  det  älskade  foster- 
landet syntes  återstå.  Han  beslöt  att  söka  sin  rädd- 
ning i  främmande  land,  och  gick  derföre  längre  upp  åt 
Mora  socken  och  sedan  tvärt  öfver  de  berg  och  ödsli- 
ga skogar,  som  åtskilja  Öster-  och  Vesterdalarna.  Om 
nätterna  hvilade  han  uti  de  ensamma,  obebodda  skjul, 
som  folket  här  och  der  till  de  gåendes  bekvämlighet 
hade  uppsatt.  Han  nedkom  på  andra  sidan  till  be* 
byggda  trakter  i  Lima  socken  i  Vesterdalarne.  Det  är 
ej  berättadt,  att  han  här  gjorde  något  försök  att  upp- 
resa allmogen,  han  tycktes  hafva  förlorat  allt  hopp  om 
framgång.  Stum  följde  han  vestra  Dalelfven  uppföra 
dess  lopp  genom  omätliga,  snofyilda  skogar.    Allt  mor- 
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käre  och  häftigare  bnuade  elfven  fram  öfrer  sin  klip- 
piga botten,  allt  smärre  och  sällsyntare  blefvo  menni* 
skoboningarna  vid  dess  stränder,  och  allt  högre  och 
fastare  låg  snön  uti  ée  Utta  skogarna.  Slutligen  såg 
Gustaf  på  afstånd  de  böga  Norrska  fjällen,  som  snart 
skulle  för  evigt  skilja  honom  från  det  olyckliga  ftdejv 
neslandet. 


SJETTE   KAPITLET. 

OM    DALKARLARNAS    ANGER. 

Fastän  Morakarlarna  ej  kunnat  besluta  sig  till  att 
bjelpa  Gustaf,  så  hade  de  dock  fattat  ett  stort  behag 
lill  den  unge  herren  för  Lans  manliga  och  raska  väsen- 
de, hans  kraftfulla  och  till  bjertat  trängande  tal.  I 
Synnerhet  hade  Gustaf  behagat  Rasmus  Jute,  en  dansk 
man,  som  troget  tjenat  Sturarna,  och  nu  var  bosatt  i 
Dalarna.  Han  fick  höra,  att  Nils  Westgöthe,  en  af 
nnderfogdarna,  kommit  for  att  gripa  Gustaf,  och  vore 
Uti  länsmansgården  vid  Mora.  Rasmus  beväpnade  sig 
ocb  några  de  sina,  drog  dit  ned,  öfveiföll  och  ihjäl— 
slog  Nils  Westgöthe,  varande  sålunda,  fastän  en  främ- 
ling och  dertill  dansk,  likväl  den  förste,  som  grep  till 
vapen  för  att  rädda  Gustaf  Wasa. 

Snart  härefter  sågo  Hätlvikskarlarna  en  hel  tropp 
af  väl  100  danska  ryttare  komma  tågande  på  isen  upp- 
före Siljan.  Så  ovanligt  stor  krigshop  hade  de  ej  sett 
deruppe.  De  anade,  att  danskarna  ämnade  med  våld 
taga  Gustaf,  och  tillfoga  dem  sjelfva  något  ondt.  Dt 
Inpo  derföre  till  och  klämtade  uti  klockorna,  ett  då 
iför  tiden  vanligt  krigstecken.  Vädret  förde  ljudet  upp* 
åt  socknarna,  och  ned  från  bergen  på  alla  sidor  kora* 
mo  stora  skaror  af  väpnade  bönder.  Danskarna,  för- 
skräckta, innestängde  sig  i  prestgården;  bönderna  broto 
opp  portar  och  dörrar  och  störtade  derin.  Danskarna 
flydde  då  upp  i  kyrktornet;    men    älven   der  förföljde* 
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de  med  samme  ifver.  Endast  genom  böner  och  ett 
högtidligt  löfte,  att  ej  vidare  göra  herr  Gustaf  någon 
skada,  kunde  de  förskräckta  ryttarna  rädda  sina  lif, 
och  fingo  så  komma  ned  igen  ur  tornet.  Men  Dal* 
karlarna  fruktade,  att  ännu  några  flera  kunde  vara  göm- 
da uppe  i  den  smala  tomspetsen.  Derföre  genomskö- 
to  de  densamma  med  skarpa  pilar  från  alla  sidor,  och 
mer  än  hundrade  år  derefter  sågos  dessa  pilar  qvarsit- 
tande  uti  det  gamla   kyrkotornet. 

Emedlertid  hände  sig,  att  månge  af  de  förföljda 
svenska  adeliga  herrarna  och  flere  andre  togo  sin  till- 
flykt upp  till  Dalarna,  såsom  det  enda.  ställe,  der  de 
kunde  finna  hjelp  och  försvar.  Dessa  besannade  allt, 
hvad  Gustaf  förut  hade  omtalat  för  bönderna.  Dit 
kom  äfven  den  gamle  krigsbussen  Lars  Olsson,  af  släg- 
ten  Björnram,  som  var  ganska  väl  känd  uti  Dalarna. 
Han  berättade  för  Morakarlarna  om  Kristians  framfart 
uti  riket;  att  vid  hans  Eriksgata  en  galge  skulle  tipp- 
resas  vid  hvar  länsmansgård;  att  en  ny  kost  gärd  re* 
dan  var  ulskrifven  hos  .bönderna;  att  en  hand  och  en 
fot  skulle  dem  af  huggas  för  att  göra  dem  oförmögna 
till  försvar  och  flera  dylika  rykten,  både  sanna  och 
falska.  Då  påminde  sig  bönderna  sinsemellan,  hvad 
herr  Gustaf  sagt  dem  och  ångrade  att  de  så  låtit  honom 
fara  bort.  När  Lars  Olsson  fick  höra,  att  Gustaf  varit 
der,  och  huru  tillgånget  var,  började  han  högeligen  fö- 
rebrå bönderna  deras  oklokbet,  ty  Lars  Olsson  kände 
Gustaf  Wasa  ganska  väl.  J  gode  män,  sade  han,  häf- 
ten den  herren  fast  af  nöden,  så  framt  icke  j  och 
hela  rikets  menige  innebyggare  skolen  blifva  platt  un- 
dertryckte, förderfvade  och  utrotade.  Gustaf  Wasa  är 
den  enda,  som  har  förstånd  och  insigt  nog  alt  föra 
oss,  och  gripa  an  ett  så  stort  värf.  Under  det  de  så 
talade,  kom  en  annan  flykting,  Jon  Mikelsson  fram  or 
skogen.  Han  bekräftade  hvad  Lars  Olsson  sagt,  och 
omtalade  dessutom  vidlyftigt  och  omständligt  hela  Stock* 
holms  blodbad,  samt  slutligen,  huru  deras  älskade  herr 
Stens  lik   hade    blifvit    uppgräfdt    och   skvmfadt.     Ma 
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blefvo  bönderna  alldeles  utom  sig :  Fasa,  vrede  och  för* 
skrackelse    uppfylde    deras    hjerUn.     Krig    och    blodig 
hämnd  Tar  deras  enda  rop,    deras    enda    tanke;    dock 
tillika  sorg  och  ånger  att  hafva  låtit  Gustaf,   deras  och 
f&derneslandets  förnämsta  bjelp,   gå   ohörd  bort:   Mora- 
karlarne Engelbrekt  och  Lars  från  Kettilbo,  de  snällaste 
skidlöpare  i  landet,  sändes    nt    att    uppsöka    och   åter- 
hämta   hjelten:    De   ilade    öfver  skogarna,  komroo  in  i 
Ves  t  er  dalarna,  följde  der  hans  spår   och  hunno  honom 
slutligen  uti  Salen,  den  sista    by   vid    vestra    Dalelfven, 
straxt  nedanom  foten  af  de  Norrska  fjällarna.  De  förtälj- 
de för  honom  hvad  skedt    var,    samt  böndernas   ånger 
och   beredvillighet  att  nu   understödja  honom,  och  Gu- 
staf följde  dem  tillbaka  till  det  älskade  fosterlandet. 


SJUNDE   KAPITLET. 

BEFRIELSEKRIGETS    BÖRJAN. 

* 
Med    vördnads-   och    glädjebetygelser    blef  Gustaf 
emottagen   af  de    församlade    Morakarlarna.     De  svuro 
honom  lydnad  och  trohet,  tvåhundrade  man  ställde  sig 
under  hans  befäl  och  sexton  unga  drängar  förordnades 
till    hans    lifvakt:    för    att    uppmuntra   sitt  folk  företog 
han  straxt  derefter,   redan  ett  tusen  man  starkt,  ett  tåg 
till  Fabluö,  hvarest  fogden  och  åtskilliga  Kristians  anhän- 
gare fängslades,  de  utlandska  köpmännernas   krambodar 
gåfvos  till  plundring  åt  krigsfolket,  och  konungens  upp- 
hörd af  hela  länet  borttogs    och    utdelades  som    sold: 
Gustaf  drog  sig  sedan  något   tillbaka;    men   ryktet  om 
hans  företag  utbredde  sig  vida,    och    inånga   flyktingar, 
som  förut  smugit  omkring  bland  de  vilda  djuren  i  sko- 
garna,  kommo  fram  och  skyndade    med   de   andra   till 
Gustaf.     Hans  bär  gick    snart    till    tretusen    man,    och 
hela  Dalarna  erkände  hans  välde.     Han    for   öfver   till 
Hälsingland;  men  folket  derstädes,  antingen  vågade  el- 
ler ville  icke  bjelpa  honom ;  Gustaf  Trolle  hade  genom 
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lina  bréf  förvandt  deras  sinnen,  Deremot  föll  hela 
Gästrikland  och  Gefle  stad  honom  till,  och  från  Stock- 
holm och  hela  riket  korarao  till  honom  många  af  de 
förföljda  herrarna.  Bland  dem  var  den  käcke  och  oför- 
skräckte Peder  Fredag,  som  förut  redan  under  fru  Kxw 
Stinas  tid  sa  kraftfullt  bidragit  till  Stockholms  försvar* 
Då  Gustaf  nu  återvände  till  Dalarna,  mötte  honom  det 
ryktet,  att  hela  hans  qvarlemnade  krigshop  var  i  grund 
slagen  af  danskarna.  Han  påskyndade  med  ångest  sin 
färd,  men  då  han  kom  närmare,  förnam  han,  att  det 
tvärtom  var  danskarna,  som  blifvit  slagna  af  Dalkarlarna. 

Det  danska  partiet  med  Didrik  Slaghök,  Gustaf 
Trolle  och  Jöns  Beldenack  i  spetsen,  ämnade  ne  ml  igen 
att  qväfva  upproret  straxt  i  dess  början.  De  samlade 
hastigt  tillhopa  6000  man,  och  tågade  mot  Dalarna. 
Under  sin  frånvaro  i  Helsingland  hade  Gustaf  anförtrott 
högsta  befälet  åt  Peder  Svensson  i  Wiberboda  och 
Olof  Bonde,  h vilka  begifvit  sig  ned  uti  Nora  och  Lin- 
des bergslager,  för  att  hylla  folket  derstädes  till  Gustaf. 
När  de  fingo  höra  omtalas  danskarnas  fraratåg,  åter- 
skyndade  de  till  Hedemora  och  församlade  5000  Dal- 
karlar. Sedan  tågade  de  ned  till  Brunbäcks  färja,  sort 
går  öfver  Dalelfven,  der  denna  nästan  utgör  skilnaden 
mellan  Westmanland  och  Dalarna.  De  kommo  just  i 
rattan  tid.  för  att  hindra  fiendens  öfvergåog.  Dalkar- 
larna lägrade  sig  på  norra,  danskarna  på  södra  sidan 
om  elfven,  betraktande  hvarandra  med  ingalunda  vän- 
liga blickar. 

Biskop  Jöns  Beldeoacke,  hvilken  det  rann  i  sin- 
net, huru  ofta  hans  landsmän  och  deras  anhängare  ha- 
de blifyit  slagna  och  fördrifoe  af  dessa  hvitrockade  bön- 
der, som  han  nu  såg  der  på  andra  sidan  elfven,  till- 
sporde  någon  af  sina  svenska  anhängare,  huru  mycket 
folk  ungefär  Dalarna  kunde  uppställa.  Tjugotusende 
man  till  det  ringaste,  sade  denne,  ty  de  gamle  äro 
der  lika  raska  som  de  unge;  men  hvaraf  Ufva  def 
sade  biskopen.  Af  brödm.  och  v  alten  y  svarade  den  an- 
dre, och  då  säd  felas,  tillaga  de  brödet  af  sönderslöU 
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tarlt;  ej  heller  akta  de  stort,  hvarken  köld  eller  hetta, 
hunger  eller  törst.    Då  sade  biskopen.     Ett  folk,  som 
Cter  träd  och  dricker  vatten,  kan  ej  sjelfva  fånen,  långt 
mindre  någon   menniska   tvinga.     Emedlertid   började 
Dalkarlarna  att  med  idkeligi  skjutande  tvärt  öfver  elf- 
yen  oroa    danskarna,   sä  att  dessa  måste  draga  sig  till- 
baka  till  Karlsbo   och    Björkarsbo    byar.     Men    Peder 
Svensson,  som  såg  detta,  ämnade   icke   släppa   dem   så 
lätt  undan.    Han  drog  med  en  del  af  sitt  folk  ned  ef- 
ter  elfven  förbi  Folkära  a  kyrka   och   kungsgården,  gick 
Tid   Utsunds   färja   en    mil    längre   ned  öfver  Dalelfven» 
och  öfverföll  danskarna  vid  Sönnbohed  oförmodadt   och 
från  en  annan  sida,  just  då  de  skulle  br^ta  upp.  Hans 
qvarlemnade  manskap  gick   också   öfver  vid  Brunbäcks 
färja  och  angrep  fienden  på  sitt  håll.    Dalkarlarnas  an- 
fall var  häftigt  och  väl  anfördt.     Större  delen  af  dan- 
skarna föllo  för  deras  pilar  och  klubbor,   många   jaga- 
des ned  i  plfveu  och  drunknade,  och  de  öfriga  förfölj* 
des  ända  ned  till  Fläckebo  socken  i  Westmanland.   Di- 
drik   Slagbök  och   Jöns  Beldenacke  stannade  ej  förr  än 
i  Westerås.     Men  Dalkarlarne  gladde  sig  högeligen  Öf- 
ver den  herrliga  segern,  och  än  i  dag  sjunga  de  i  den 
bekanta  Dal  visan  derom  sålunda: 

Så  körde  vi  Jutar  i  Brunbäcks  elf, 

Så  vattnet  dem  polrade  om ; 

Vi  sörjde  deröfver,  att  Kristian  sjelf 

Han  der  ej  tillika  omkom. 

Falivilom. 


ÅTTONDE   KAPITLET. 

OM    KÖPINGSLEKEN. 

Uti  Lindes  bergslag  hade  Peder  Uggla,  en  tapper 
ocb  oförskräckt  man,  upprest  folket  för  Gustafs  sak. 
Han  fick  höra,  att  Anders  Persson,  fogden  på  Örebro 
flott,  var  i  Köping  och  uppretade  allmogen  mot  Gustaf. 
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Peder  Uggla  samlade  sina  bussar,  angrep  den  20  April 
Anders  Persson  och  dess  hop,  slog  den  och  dref  den 
framför  sig  tvärt  igenom  Köpings  stad.  Då  tyckte  Pe- 
der Uggla  och  hans  kämpar,  att  de  gjort  sitt  till  och 
behöfde  hvila.  Han  sjelf  lade  af  sin  rustning  och  för- 
fogade sig  efter  god  plägning  till  sängs,  likaledes  mån- 
ga af  hans  män.  •  De  andra  drogo  ut  på  bergsåsen  der 
bredvid,  förande  med  sig  många  öltunnor  tagna  i  sta- 
den. På  åsen  upptände  de  väl  hundra  stockeldar,  läg- 
rade sig  kring  dem,  drucko,  sjöngo  och  höllo  sig  gla- 
de, och  somnade  så  småningom  af  vid  de  tömda  tun- 
norna och  slocknande  eldarna.  Anders  Persson  märk- 
te snart  deras  försumlighet.  Hastigt  red  han  till  We- 
sterås, fick  der  af  fogden  300  ryttare,  med  hvilka  han 
ännu  under  natten  återvände  och  angrep  de  oberedda 
svenskarna.  Både  Peder  Uggla  sjelf  och  nästan  hela 
hans  hop  blef  nedergjord,  och  triumferande  och  stolta 
drogo  danskarna  tillbaka  till  sina  landsmän  i  Westeras. 


NIONDE   KAPITLET. 

OM  SLAGET  VID  BALUNDSAS. 

Gustaf  sökte  emedlertid  att  förbättra  Dalkarlarnas 
stridssätt.  Han  lärde  dem  smida  om  spetsarna  på  sina 
pilar,  så  att  de  skulle  bättre  bita  igenom  jernharnesk. 
A  t  en  del  af  sitt  folk  lät  han  göra  långa,  starka  spjut, 
eller  så  kallade  ljut  änglar,  hvarmed  de  skulle  afbålla 
rytteriets  anfall.  Afven  inöfvade  han  dem  att  gå  or- 
dentligt uti  rotar,  göra  svängningar,  o.  s.  v.  Sträng 
var  han  emot  dem,  som  på  någol  sätt  visade  sjelfsvåld, 
antingen  uti  krigstjensten  eller  med  att  plundra  bön- 
derna. Sjelf  ransakade  han  och  dömde  öfver  dem, 
och  döden  blef  ofta  sådana  vilda  missdådares  lott.  Men 
så  var  han  också  högst  mån  och  angelägen  om  allt, 
som  hörde  till  deras  gagn  och  välfärd,  farande  sjelf 
med  outtröttlig  nit  omkring    för  att  efterse  om  något 
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fennde  dem  fattas.  Genom  allt  detta  blef  han  både 
aktad  och  älskad;  ingen  h varken  ville  eller  vågade  gö- 
ra något  mot  hans  vilja. 

Den  23  April,  eller  på  det  hjeltemodiga    helgonet 
St.    Görans  dag,   mönstrade   han  hela    sin  krigshär   vid 
Rorofertuna  kyrka,  indel  te  den  i  rotar,   samt  sedan  uti 
tvenne  stora  afdeloingar    med    Lars    Olsson    och    Lars 
Eriksson  till  fältöfverstar  för  hvardera.     Han  utfärdade 
derpå  en  ordentlig  krigsförklaring  mot  konung  Kristian, 
och  tågade  den  29  April  ned  till  Balundsås  straxt  öster 
om   Westerås,    ämnande    nästa    dagen    angripa    staden. 
Men  danskarna,  stolta    ofver    segern  vid  Köping,  sade 
med  spotskhet:  att  om  det  också  i  tre  dagar  regnade 
Dalkarlar,  skulle  de  ändock  nedhugga  dem  alla.    Med 
slika  ord  stormade  de  straxt  ur  staden  för  att  jaga  till- 
baka de  antågande  svenskarna.      Gustaf  var  ej  mer  än 
på  halfva  Balundsskogen,  då  han  fick  böra,  att  striden 
sålunda  redan  var  börjad.     Hastigt   skyndade    han    till 
de  främsta  och  på  alla  sidor  hveno  danskarnas  skott, 
och  falide  hans  följeslagare;  fåfängt  bådo   honom  hans 
män,  att  för  sin  person   fly  faran ; .  han   kände  ej  åter- 
hållas.    Segern   var  också  redan   vid   Gustafs  ankomst 
nästan    vunnen.      Då    danska    ryttarne    redo  fram   mot 
Dalkarlarna)  hade    Lars    Olsson   låtit  dessa  hålla  fram 
for  sig  de  nyss   uppfunna   ljuranglarna»     Förgäfves  be- 
mödade sig  ryttarna  att  genombryta  den  täta  och  fasta 
skog  af  hvassa  pikar,  som  sålunda  sträcktes  emot  dem. 
Hästarne  nedstörtade,  genomstungna  af  de  långa  och  fa- 
sta spjuten,  och  öfver  dem  ryttarna  sjelfva,  fastän  kläd- 
de i  harnesk,  dock  genomborrade  af  de  nyhvässta  dal- 
pilarna; så  föllo  fyrahundrade.     De    öfrige   kastade  sig 
me.d   förskräckelse  om  på    sitt   eget   fotfolk,    som    blef 
nedtrampadt  och  förvirradt.    Slaget  var  förloradt.    Dan* 
skarne  flydde  åt  staden.     Lars  Olsson  och  Lars  Eriks- 
son förföljde  dem  längs  genom  densamma.     Danskarna 
ville  väl  göra  motstånd,  och  besättningen  på  slottet  ka- 
stade eld  uti  de  närmaste   trähusen.      Men  Lars  Ola- 
Fryxells  Ber.  III.  2 
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son  dref  fienden  före  sig  efter  hela  Smedjegatan/  Lära 
Eriksson  efter  hela  Långgatan:  och  gick  det  så  tvärt 
igenom  staden  ända  till  klosterbron  öfver  lilla  åen, 
h  rares  t  många  i  trängseln  störtade  i  vattnet.  Andra 
skyndade  in  i  klostret,  begärande  der  skyndsam  bikt 
och  aflösning,  ty  de  fruktade  hvart  ögonblick  att  fallas 
af  de  förföljande  svenskarna.  Bakom  bron  hade  dan- 
skarna uppkastat  förskansningar  oöh  här  slutade  striden. 
Svenskarna  släckte  elden  i  staden,  och  Lars  Eriksson 
med  sin  hop  drog  åter  ut  till  herr  Gustaf,  förande  med 
sig  danskarnas  fältstycken,  h vilka  han  tagit  vid  sitt  häf- 
tiga anftall  på  långgatan.  Men  de  bergsmän  och  bön- 
der, som  stannade  qvar  i  staden,  ovane  vid .  ordning 
och  tukt,  samt  troende  allt  vara  förbi,  skingrade  sig 
och  begynte  plundra  köpmansbodarna.  Andra  gingo 
ned  i  k  all  ra  ma  och  helsade  på  dryckesvarorna ,  och 
några  lustiga  bussar  bland  dem  buro  ett  stort  vinfat 
upp  på  rådstufvusalen,  satte  det  midt  på  golf  ve  t,  och 
sig  rundt  deromkring,  begynnande  under  sång  och  lu- 
stigt snack  tömma  på  tunnan.  Danskarna,  minnandes 
huru  det  tillgick  vid  Köping,  samlade  sig  bakom  len 
och  beredde  sig  att  anfalla  svenskarna,  då  desse  blifvit 
rusiga.  Men  Gustaf  Wasa  hade  ej  heller  glömt  denna 
olycka  och  kände  alltförväl  Dalkarlarnes  ringa  krigsord- 
ning. Han  sqnde  Lars  Olsson  med  dess  hop  straxt  till- 
baka att  gifva  akt  på  danskarnas  rörelser.  Detta  sked- 
de i  hög  tid  och  var  böndernas  lycka.  Lars  Olsson 
hann  knappt  till  torget,  förrän  han  mötte  danskarna, 
som  i  fulla  vapen  och  god  ordning  åter  tågade  in  i 
staden.  Här  uppstod  ånyo  en  skarp  och  häftig  strid; 
men  danskarna  måste  återigen  vika  och  draga  sig  till- 
baka till  förskansninganpa  bakom  åen.  Nu  kom  herr 
Gustaf  sjelf  ned  i  staden.  Med  vrede  försporde  han 
böndernas  oordning  och  dryckenskap,  och  förehöll  dem 
sådana  laster  med  allvarsamma  och  skarpa  ord.  Han 
gick  ned  uti  källrarna,  slog  sjelf  banden  af  vinfaten 
och  öltunnorna,  låtande  allt  bortrinna  på  marken.  Si- 
na tjenare  befallde  han  göra  likaledes:    tJag  ter   helt- 


27 

Te,-»    sade   han,    mmjöd  och  vin  på  marken,  än  mina 
krigsmäns  blod.» 


TIONDE   KAPITLET. 

OM   BENGT   BJUGG. 

Ryktet  om  denna  seger  sprida*e  sig  vida  omkring; 
Adel  och  allmoge  strömmade  hoptals  till  den  unga  lyck- 
liga anföraren;  bland  andra  Arvid  Westgötbe,  han,  som 
sedan  blef  en  af  Gustafs  tappraste  och  pålitligaste  höf- 
dingar.  Svenska  krigsbären  delades.  Örebro  slott  skulle 
belägras  af  Olof  Bonde ;  Westerås  af  Lambrekt  Matts- 
son; Nyköping  af  Lars  Hård,  Öfverallt  reste  sig  fol- 
ket mot  danskarna;  Södermanlänningarna  gingo  frivil- 
ligt till  Hörningsbolm,  stormade'  det  och,  dels  fångade, 
dels   nedgjorde    hela  besättningen. 

Till  Uppsala  sändes  de  båda  fältöfversterna  Lars 
Olsson  och  Eriksson,  och  på  vägen  uppbådade  de  och 
togo  med  sig  allmogen.  Erkebiskopen  var  ej  i  staden. 
De  förskräckta  kanikerna  sände  bud  till  fältöfverstarna : 
att  de  borde  innehålla  med  alla  fiendtligheter,  emedan 
Si.  Eriks  fest  nu  skulle  firas,  och  hans  ben  bäras 
mellan  gamla  och  nya  Uppsala.  Det  tillkommer,  svara- 
de fältöfverstarna,  svenske  män  och  icke  främlingar 
alt  bära  rikets  patron  och  hans  heliga  aflefvor.  De 
skulle  derföre  göra  sitt  bästa  för  att  till  högtiden 
sjelfva  vara  i  Uppsala;  och  med  dessa  ord  fingo  kani- 
kernas  sändebud  återvända. 

Bengt  Bjugg,  en  öfverdådig  man,  var  erkebisko- 
pens  fogde  i^Uppsala.  Han  hade  uti  Torgstuna  öfver- 
rninplat  och  slagit  100  man  af  Gustafs  folk,  och  för- 
aktade dera  derföre  i  sin  stolthet.  Han  hade  val  ut- 
sandt  kunskapare,  men  dessa  blefvo  alla  fångade  af 
svenskarna,  så  att  Bengt  Bjugg  icke  fick  någon  under- 
rättelse. Då  han  derföre  hörde,  huru  kanikerna  och 
många  andra  fruktade  svenskarnas  ankomst,  ställde  han 
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till  ett  stort  gästabud  i  biskopsgårdens  trådgård,  och 
lät  nedrifva  planket  utanför,  på  det  folket  så  mycket 
bättre  skulle  se  hans  glädje  och  huru  föga  han  frukta- 
de svenskarnas  anfall.  Här  lät  han  sina  knektar  dan- 
sa, dricka  och  sjunga,  och  först  efter  roidnatten  som- 
nade både  de  och  deras  anförare,  trötta  och  rusiga. 
Klockan  tu  om  natten  intågade  svenska  hären.  De 
halfsofvande  utposterna  borttogos,  skansarna  utanför  bi- 
skopsporten nedrefvos,  och  Bengt  Bjugg  mted  sina  kam- 
rater vaknade  ej  förr,  än  svenskarne  begynte  hugga  sön- 
der porten.  Då  sprungo  de  upp  ur  sin  sömn,  och  bör- 
jade att  ifrigt  skjuta  på  svenskarna,  men  utan  framgång. 
Bengt  Bjugg  ämnade  då  smyga  sig  ut  genom  en  lönn- 
gång, som  var  mellan  kyrkan  och  biskopsgården;  men 
lönngången  var  af  träd;  svenskarna  sköto  med  så  kal- 
lade fyrpilar  eld  både  i  den  och  i  sjelfva  biskopshuset. 
Nu  var  ej  godt  för  Bengt  Bjugg  att  slippa  undan.  Han 
tog  ett  förtvifladt  beslut.  Han  lät  nemligen  skjuta  eld 
i  staden;  och  då  svenskarna  voro  sysselsatte  med  dess 
släckande,  öppnade  han  hastigt  portarna  till  biskopsbu- 
set,  störtade  ut  med  sina  män,  ämnande  sig  fly  undan 
till  Stockholm.  Han  bröt  sig  också  igenom  svenska 
bönderna,  och  skyndade,  åtföljd  af  några  sina  tappra- 
ste ryttare,  på  vägen  åt  Flötsund.  Svenskarna  förföljde 
honom  likväl  länge;  slutligen  träffades  han  af  en  pil, 
som  gick  djupt  in  i  armbågen.  Han  kom  väl  undan 
till  Stockholm,  och  det  lyckades  bårdskäraren  *)  utdra- 
ga pilen,  men  Bengt  Bjugg  dog  straxt  derefter  af  det 
svåra  såret 

ELFTE   KAPITLET. 

OM  GUSTAF  WASA.  OCH  GUSTAF  Ä.OLLE. 

Tre   veckor.,,  efter   Bengt  Bjuggs    fördrifvande  från 
Uppsala,  kom  herr  Gustaf  dit.  Han  gick  upp  uti  Dom- 

*)  Bårdskärare,  d.  v.  s.  barberare,  som  på  denna  liden 
förrättade  kirurgiska  operationer.  - 
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kapitlet,  tilltalade  de  ditkallade  kanikerna  skarpt  och 
allvarsamt.  Han  förehöll  dem  deras  och  deras  bisko- 
pars städse  bevisade  otrohet  mot  riket  och  de  inländ- 
ska regenterna.  Han  lofvade:  alt  der  est  de  sig  sådant 
mot  honörn  företoge,  skulle  de  nog  blifva  straffade. 
Skall  jag  nu9  sade  han,  anse  eder  för  svenskar  eller 
danskar?  Yiljen  j  svärja  mig  och  riket  trohet  och 
bevisa  eder,  som  trofaste  Svenske  män?  De  skrämda 
kanikerna  begärde  att  fä  skrifva  till  sin  erkebiskop  och 
inhämta  hans  mening.  Gustaf  tillät  det,  och  sände  til— 
lika  med  budet  ett  bref  till  Gustaf  Trolle,  hvari  han 
allvarsamt  men  vordna  dsfullt  uppmanade  denne,  att  be- 
tänka rikets  välfärd  och  bidraga  till  dess  räddande 
från  förtryck  och  elände.  En  kanik  sändes  med  bref- 
ven  till  Trollen  i  Stockholm.  Jag  skall  sjelf  bringa 
Gustaf  Eriksson  svaret,  sade  erkebiskopen,  då  han 
läst  brefven.  Budbäraren  fängslades,  och  med  3000 
fotknektar  och  500  ryttare  uppbröt  Trollen  straxt  till 
Uppsala. 

Herr  Gustaf  satt  vid  aftonmållided,  då  en  öfver- 
löpare  från  Trollen  kom  hastigt  in  och  berättade,  att 
danska  hären  var  endast  en  half  mil  från  staden..  Gu- 
staf ville  ingalunda  tro  detta.  Litet  derefter  kom  en 
annan  öfverlöpare,  och  förkunnade  detsamma,  medfö- 
rande dertill  sexton  hästar,  tagna  från  Trollens  folk. 
Gnstaf  blef  ändå  ej  öfvertygad.  Men  en  timma  der- 
efter kom  hans  eget  sändebud  åter  och  bekräftade  de 
förras  utsago.  Gustaf  hade  blott  hos  sig  700  fotknek- 
tar och  100  ryttare;  allmogen  var  hemförlofvad  att  skö- 
ta sina  åkrar.  Han  erkände  sjelf,  att  om  Trollen  då 
straxt  hade  anfallit  staden,  hade  Gustaf  fitt  samma  öde, 
som  Bengt  Bjugg.  Men  lycka  var,  att  erkebiskopen 
trodde  Gustaf  hafva  hos  sig  hela  svenska  hären,  och 
derföre  ej  vågade  straxt  angripa,  utan  lät  sitt  folk  hvi- 
la  Öfver  natten  en  half  mil  utom  staden.  Tidigt  om 
morgonen  red  herr  Gustaf  upp  på  det  höga  Sandber- 
get, der  nu  Uppsala  slott  ligger.  Han  såg  då,  tidigt  uti 
morgonsolen,  huru  fienden  framtågade  förbi  Danne marks 
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kyrka;  och  fann,   att  han  med  sin  lilla  hop  skalle  få- 
fängt söka  göra  en  si   stor   har    motstånd.     Han    drog 
sig  derföre  med  sitt  folk  undan  för  att  få  förstärkning 
af  höuderna.      Då    Trollen    förnam    detta,    sande    lian 
Staffan  Henriksson,  en  rask  krigsman,  med  200  ryttare, 
att  förfölja  svenskarna.     De   hunno   dem   vid   Lä  by  vad. 
Fotknektarna    voro   redan   öfver;   herr   Gustaf  sjelf  red 
midt  uti  strömmen  med  sina  hofmän.     på  en  af  dessa 
fick  se  den  efterkommande  fienden,  uppgaf  han  ett  högt 
rop  af  förskräckelse  och  red  omkull   herr    Gustaf  och 
dess  häst.     När  de  på  stranden  qvarhlifna  ryttarna  så- 
go  sin  anförares  fara,  vände  de  sig  om,    och  emottogo 
de  anfallande  med  sådant  eftertryck,   att   Staffan    Hen* 
riksson  med  70  mans  förlust  måste  återvända  till  Upp- 
sala.    Herr  Gustaf  kom  lyckligt   ur  vattnet  och   faran. 
Han  uppbådade  ånyo  bönderna,  och  slog  läger  på  sko- 
gen Rymningen.     Detta  var  både    den    första  och  sista 
gången,  som  Gustaf  Wasa  visat  lättrogenhet  och  oför- 
sigtighet. 

Gustaf  Trolle  afbidade  ej  hans  tillbakakomst,  utan 
beslöt  återvända  med  sitt  folk  till  Stockholm.  Gustaf, 
underrättad  härom,  sände  Tjars  Olsson  och  Lars  Eriks-  ' 
son  med  en  utvald  hop,  att  ställa  sig  i  forsat  för  erke- 
biskopen  vid  Lindesunds  qvarnar.  Den  ofvännämnde 
käcke  Staffan  Henriksson  räddade  likväl  Trollen.  Be- 
ständigt red  han  omkring  före  hären,  noga  betraktande 
och  bespejande  allt.  Han  fick  se,  ej  långt  från  vägen, 
lemningarna  af  en  nyss  slagtad  oxe,  som  svenska  knek- 
tarna förtärt.  Straxt  anade  den  sluge  Staffan  orå 
Han  vände  om  i  sporrstreck  till  Trollen,  och  de  tog 
en  annan  väg  till  Stockholm  förbi  svenskarnas  bakhå 
Desse,  förbittrade  öfver,  att  danskarna  undkommit,  sat- 
te efter  med  den  största  ifver.  Snart  kom  det  till  e 
häftig  strid.  Danskarna  försvarade  sig  tappert,  men 
det  var  fåfängt.  De  måste  begifya  sig  på  flykten« 
Svenskarna  förföljde  dem  ihärdigt.  Lars  Olsson  fick 
se,  hvar  Trollen  red.  Han  satte  hastigt  efter  och,  nif 
han  kom  närmare,  stötte  han  sin  glafven  med  allo  kraft 
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efter  erkebiskopen.  Men  denne  lutade  sig  hastigt  ned 
efter  hästhaken.  Glafven  for  öfver  honom  och  träffade 
en  framför  ridande  ho/man.  Så  kom  Trollen  undan 
till  Stockholm,  men  knappt  en  s jettedel  af  hans  hop 
Tar  qvar,  så  hade  svenska  vapnen  rasat  bland  dem. 
Han  biel  af  de  danska  herrarna  Slaghök  och  Belde- 
nacke  ej  väl  eraottagen.  De  förebrådde  honom,  först 
att  han  låtit  Gustaf  Wasa  undkomma  i  Uppsala,  och 
sedan  att' han  utan  nödtvång  sjelf  lemnat  denna  stad. 
Den  stolte  Gustaf  Trolle  måste  nu  bära  förakt  och  fö- 
rebråelse af  desse  Sigbrits  gunstlingar.  Förrädaren  mot 
sitt  fosterland  blef  äfven  af  främmande  föraktad. 

Några  dagar  derefter  kom  Gustaf  Wasa  med  sin 
krigshär  ned  mot  Stockholm.  lian  förde  den  till  nor- 
ra sidan  och  tågade  upp  på  den  böga  sandåsen,  Brun- 
keberg.  Då  stodo  der  qvar  sedan  blodbadet  många 
galgar,  som  ännu  hängde  fulla  med  svenske  män.  Gu- 
staf vände  sig  till  sitt  folk:  här  sen  j,  sade  han,  spå- 
ren af  det  danska  regementet.  Galgarna  blefvo  straxt 
nedbrutna,  och  kropparna  fördes  till  en  länge  saknad 
hvila  uti  fosterjordens  sköte. 


TOLFTE   KAPITLET. 

OM  STAFFAN  HENRIKSSON. 

Nu  voro  Dalarna,  Helsingeland,  Gestrikeland,  West- 
jnanland  och  Uppland  rensade  från  fiender  med  undan- 
tag af  några  fasta  slott.  Uti  hela  det  öfriga  riket  bör- 
jade allmogen  äfven  att  vid  ryktet  om  Gustafs  fram- 
gång fatta  mod  och  resa  sig  emot  sina  förtryckare. 
Tusendetals  armar  höjde  sig  mot  de  förhatade  utlännin- 
garna; ingen  ville  skydda,  ingen  hjelpa  dem;  hvar  och 
en  sökte  deras  förde  rf.  Allt  motstånd  var  förgäfves. 
Hastigt  sågo  sig  danskarna  instängda  inom  de  slott,  de 
innehade;  hvarje  försök  att  gå  derutur  blef  dyrt  straf- 
fadt.     Men  på  en  tid,  då  kanoner  till  belägring  voro 
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sällsynta,  kände  dessa  slott  med  sina  höga,  tjocka  mu- 
rar trotsa  den  största  öfvermagt  af  fiender.  Danskarna 
kunde  frin  dem  med  förakt  och  säkerhet  se  ned  på 
böndernas  förvanda  och  fåfänga  belägringsarbeten. 

Sådana  slott  voro  i  synnerhet  Stockholm,  Nykö- 
ping och  Kalmar;  Stockholm  likval  både  störst,  star- 
kast och  vigtigast;  dertill  försedt  med  mycket  öfvadt 
och  tappert  krigsfolk,  som  äfven  uti  herr  Gustafs  här 
hade  sina  kunskapare  och  anhängare.  Med  honom  ha- 
de nemligen  förenadt  sig  fyra  hofmän,  som  förut  tjenat 
biskop  Otto  Svinbufvud,  och  hade  det  lyckats  dem  att 
vinna  förtroende  och  lära  känna  Gustafs  styrka  och 
planer.  Morgonen  efter  hans  ankomst  till  Brunkeberg, 
rymde  de  in  till  Stockholm.  Deras  flykt  märktes  först, 
då  de  voro  ett  stycke  på  vägen,  och  danskarna  ned- 
släppte  vindbryggan  för  att  hämta  dem  of  v  er  Norrström. 
Då  störtade  den  raske  Lars  Olsson  efter  dem  med  så- 
dan bast,  att  de  måste  hoppa  af  hästarna  och  kasta  sig 
i  strömmen,  samt  simma  öfver  den  in  till  staden.  Men 
Lars  Olsson  återvände  till  svenska  lägret  med  deras 
hästar  och  tillika  tvenne  så  djupa  sår  i  pannan,  att  de- 
ras ärr  aldrig  försvunno.  Danskarna  hade  nemligen 
från  tornet  helsat  honom  med  pilar  och  stenar,  då  han 
skyndade  fram  mot  vindbryggan. 

Litet  derefter  gjorde  desse  ett  utfall  från  Stock- 
holm, och  angrepo  från  två  sidor  svenska  lägret  på 
Brunkeberg.  Efter  en  half  dags  fäktande  måste  sven- 
skarna vika.  Gustaf  lät  dem  slå  läger  vid  Rotebro. 
Men  Staffan  Henriksson  gjorde  dem  äfven  här  afbräck. 
Han  red  ut  med  en  stor  trupp,  dolde  största  delen 
deraf  i  Sollentuna  kyrka,  och  med  blott  fyratio  ryttare 
och  några  knektar  nalkades  han  svenska  lägret.  En 
liten  skärmytsling  uppkom;  och  då  några  danskar  voro 
slagne,  ropade  Staffan  åt  sina  män,  att  de  skulle  fly, 
ty  allt  var  förloradt;  hvarpå  de  äfven  vände  ryggen 
till.  Lars  Eriksson,  ty  mot  hans  hop  skedde  anfallet, 
befallte  då  svenskarna  förfölja  de  flyende.  Men  Staffan, 
•å  snart  han  fått  svenskarna  val  ut  på  fältet,  vände  sig 
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om  mot  dem  och  gaf  ett  tecken,  h varvid  hans  bela 
bakhåll  kom  fram.  Lars  Eriksson  blef  då  omringad, 
och  svensk  a  me  ledo  ett  stort  nederlag;  anföraren  en- 
sam ined  qvarlefvorna  af  sin  hop,  kunde  slå  sig  ige- 
nom och  komma  åter  till  lagret  vid  Rotebro. 

Dessa  Gustafs  förluster  blefvo  dock  snart  ersatte. 
Helsingarna  kommo  honom  till  hjelp,  och  en  Vestfalare* 
Staffan  Sasse,  med  sextio  tyska  knektar,  som  Kristina 
Gyllenstjerna  förut  hade  inkallat.  Men  vid  denna  tiden 
träffade  Gustaf  en  den  svåraste  pröfning  han  och  nå- 
gon menniska  kunde  hafva  att  genomgå.  Han  fick  bref 
från  Kristian  med  hotelse,  att,  derest  ej  Qustaf  upp- 
hörde med  sitt  företag,  så  skulle  hans  mor  och  syst- 
rar, som  voro  fångna,  sådant  med  deras  lif  umgälla; 
och  ju  hårdare  Qustaf  ansatte  Stockholm ,  desto  svå- 
rare skulle  dessa  fångar  plågas.  Hemliga  utskickade 
från  Kristian  föregåfvo  sig  också  vara  från  fru  Cecilia, 
och  bådo  Gustaf  på  det  ömmaste,  att  han  skulle  sko* 
na  sin  moders  och  sina  systrars  lif.  De  beskrefvb  iör 
honom,  huru  dessa  qvinnor  sjelfva  måste  sy  de  säckar, 
hvari  de  voro  bestämda  att  dränkas.  De  berättade  de 
svåraste,  uppdiktade  plågor,  som  fru  Cecilia  sades  for 
sin  sons  skull  undergå.  Men  alla  dessa  försök  voro 
fåfänga.  Om  Gustaf  underkastade  sig,  så  voro  Kristi- 
ans alla  löften  osäkra,  Gustafs  och  hans  fränders  död 
nästan  säker.  Det  enda  medel  att  rädda  dera,  var  att 
besegra  tyrannen.  Fäderneslandets  väl  var  ock  dyrare 
an  allt  enskild  t.  Med  blödande  hjerta  afslog  Gustaf 
alla  underhandlingar,  och  såg  blott  på  sitt  stora  mål, 
Sveriges  räddning.  Kristian  var  nog  lag  att  utföra  si- 
na hotelser.  Qvinnornas  fängelse  och  behandling  blefvo 
från  denna  stund  försämrade.  De  fleste  af  dem,  der- 
ibland  af  ven  fru  Cecilia,  dogo,  som  förut  är  nämnd  tT 
af  brist  och  vanskötsel. 
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TRETTONDE   KAPITLET. 


GUSTAF  WASA  RIKSFÖRESTÅNDARE. 

Gustaf  var  under  tiden  i  en  beständig  verksamhet. 
Hans  folk  lig  kringspridt  of  ver  hela  riket  och  höll  pä 
att  belägra  de  danska  fästningarna  och  åtskilliga  danskt 
sinnade  adelsmäns  borgar.  Men  folket  var  ovandt  och 
okunnigt  uti  belägringskonsten  och  erfarna  krigshöfdin- 
gar  tröto.  Gustaf  måste  alltså  lita  förnämligast  på  sig 
sjelf.  Derföre  for  han  fram  och  tillbaka  från  det  ena 
stället  till  det  andra,  undervisade,  uppmuntrade  och 
inofvade '  folket,  också  noggrann  t  sörjande  derföre,  att 
dem  ingenting  skulle  fattas,  och  att  de  intet  öfvervåld 
finge  utöfva.  Således  såg  man  honom,  än  vid  Rotebro, 
an  vid  Westerås,  vid  Nyköping,  Stegeborg,  Tynnelsö, 
Wik  och  Örebro;  allestädes  tarfvades  hans  råd  och  an- 
seende, ingenstädes  uteblef  han. 

Emedlertid  återstod  mycket.  Ingen  af  biskoparna 
kade  ännu  förklarat  sig  för  honom,  och  dessa  voro  lik- 
väl så  vigtiga.  Sjelfva  födda  af  de  förnämsta  slagter» 
verkade  de  mycket  på  adeln.  Det  lägre  presterskapet 
följde  deras  föresyn;  folket  trodde  deras  ord.  Dertill 
innehade  de  stora,  starkt  befästade  slott  såsom  biskops- 
gårdar, med  talrika  och  tappra  besättningar,  rikt  un- 
derhållna af  biskoparnas  furstliga  inkomster.  Bland 
dessa  hade  Hans  Brask  uti  Linköping  det  högsta  anse- 
endet, en  lärd,  klok,  driftig  och  an3edd  man,  mycket 
kunnig  uti  fäderneslandets  häfder;  mon  om  dess  heder 
och  välförd,  men  troende  dem  oupplösligt  förknippade 
med  katolska  läran.  Allas  ögon  voro  fastade  pl  ho- 
nom uti  af  vaktan,  hvad  parti  han  i  denna  tvist  skulle 
taga.  Men  Hans  Brask  satt  stilla  på  sitt  fasta  slott 
Munkeboda  *),  der  Motala  elf  faller  ur  den  stora  sjön 
Roxen.     Härifrån  åskådade  han,   hvad  som  forehades. 


*)  Nu  kallas  det  Norshobn. 
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Den  omensklige  och  ursinnige  Kristians  parti,  h varken 
ville  eller  tordes  han  taga;  men  hans  skarpt-  seende 
blick  upptäckte  redan  uti  Gustaf  den  blifvande  niunke- 
fienden  och  kraftfulla  konungen,  b  vilken  af  ingen  skulle 
tåla  intrång  uti  sin  magt.  Hans  Brask  ville  der  fö  re  ej 
heller  lemna  honom  något  understöd. 

Om    sommaren    1521    vistades    Gustaf   Wasa    uti 
Östergötland  vid  Stegeborgs  belägring.   Han  talade  med 
Arvid  Westgöte  om,  huru  nödvändigt  det  var  att  vinna 
Hans  Brask  för  sin  sak.     Det  kottar,  sade    då  den   if- 
rige  Arvid,  blott  en  dagsresa  till  Munkeboda,  så  skall 
Väl  den  saken  göras  god.     Men    den   försigtige   Gustaf 
ville  ej  drifva  Brasken  till  ytterligheter.    Han  skref  ho- 
nom derföre  till,   framställde    rikets    tillstånd,    Kristians 
ogerningar,  och,  tillade   han,    derest    ej    biskopen   sjelf 
ville  komma  till  Gustaf  och  mundtligen  gifva  tillkän- 
na sitt  tänkesätt,  månde  han  snart  vänta  sig  gäster; 
tillika  uppbröt  han  med  en  utvald  tropp  från  Stegeborg 
mot  Munkeboda.     Biskopen    tordes    ej    sätta  sig  emot. 
Då  Gustaf  nalkades,    drog    han    honom   till  mötes   till 
Skärkinds  prestgård,  lofvade  trohet,  aflemnade   en    del 
af  sina  hofmän,  samt  bevisade    honom   all  tillgifvenhet. 
Nu,  mera  viss    om    framgång,    utlyste    Gustaf    en 
riksdag  uti  Wadstena  till  den  24  Augusti.     Dit  kommo 
trettio  adelsmän,  som  i  Kalmar  varit  skyddade  af  Norr- 
by, men  nu    rymt   derifrån,    sedan    de    erfarit    Gustafs 
framgång,    samt    dessutom    fått   veta   att  Kristian  hade 
gifvit  Norrby,  liksom  alla  sina  öfriga   befalhafvare,  för- 
nyad  och    sträng  befallning,  att   halshugga   de  svenska 
ädlingarna.     Till  riksdagen  kommo  äfven  många  af  det 
medlersta    och    södra    rikets    innebyggare.     Allmän  var 
glädjen  öfver  befrielsen  från  tyrannen:  allmän  tacksam- 
beten emot  befriaren;  ja,  många    af   bönderna   började 
sorla  och  ropa,  att  han    skulle    blifva    deras    konung. 
Men  den  försigtige  Gustaf  af  böj  de  detta.     Ej  förr,  sa- 
de han,  än  de  till  fullo  förärifvit  Kristian  och  dan- 
skarna, vore  tid  alt  tala  och  bekymra  sig  om  konung.. 
Ej  heUer  hade  han  sig  detta  krig  förelaget  i  den   akt 
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och  mening  att  dervid  vinna  konunganamn,  utan  för 
rikett  och  de*»  innebyggares  skull.  Men  ville  de  lof- 
va,  att  hvar  och  en  i  sin  stad  göra  honom  manligt 
och  troget  bistånd  uti  att  förlossa  riket  från  främ- 
mande bandy  så  ville  han  än  förblifva  deras  höfvids- 
man  och  göra  sitt  till.  Alla  lofvade  detta  med  upp- 
räckta händer,  och  blef  han  således  antagen  till  riks- 
föreståndare öfver  allt  Svea  rike. 

FJORTONDE    KAPITLET. 

LANDETS   BEFRIANDE. 

Efter  detta  riksmöte  förspordes  ännu,  mera  drift 
och  framgång,  Gustaf  fick  som  laglig  riksföreståndare 
större  anseende,  folket  till  sig  sjelft  elt  högre  förtroen- 
de, och  fienden  såg  med  hvarje  dag  sitt  hopp  allt  mer 
försvinna.  Domkapitlet  i  Skara,  uppretadt  mot  den  dit- 
trugade  biskopen  Didrik  SlagbÖk,  uppgaf,  utan  långt 
motstånd,  hans  slott  Lackö.  Ny  Lödöse  intogs,  likaså 
Elfsborg,  Jönköping  och  Stegeholm.  Anders  Persson 
till  Strö,  som  slog  Peder  Uggla  i  Köping,  förmådde  ej 
längre  försvara  Örebro;  han  uppgaf  slottet  åt  Olof 
Bonde,  och  blef  sjelf  till  nåder  upptagen  af  Gustaf. 
Bönderna  kunde  dock  aldrig  glömma  eller  förlåta  hans 
förra  grymhet.  Sex  år  dereftcr  blef  han  af  dem  öfver* 
fallen  och  mördad  på  Strö  herregård.  Afveu  Wik, 
Tynnelsö  och  det  starka  Nyköping  eröfrades.  Engsö 
slott  blef  intaget  och  i  grund  nedrifvet*  Dess  ägare, 
herr  Knut  Sparre,  sökte  fåfängt  värja  Westerås,  der 
han  hade  slottslofven.  En  dag,  då  han  gick  i  sin  varg- 
skinnsrock omkring  på  muren,  kom  en  kula  från  sven- 
ska lägret  och  träffade  honom  midt  i  pannan,  så  att 
han  död  störtade  ned  uti  den  förbiflytande  elfven.  Ef- 
ter många  och  häftiga  strider  blef  slutligen  äfven  detta 
slott  eröfradt;  och  nu  var  hela  landet  rensadtfrån  fien- 
der;   blott   de  tvenne    hufvudfästena,    Stockholm    ock 
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Kalmar,  voro  uti  danskarnas  händer,  utom  Åbo  och 
några  andra  slott  i  Finland.  De  förblefvo  det  länge; 
ty  de  voro  väl  befarade.  Den  i  Östersjön  kringsväf. 
vande  Severin  Norrby  undsatte  dem  esomoftast  med 
friska  troppar  och  lifsmedel,  och  svenskarna  saknade 
allt,  som  behöfdes  till  en  hårdare  belägring. 

Afven  till  Finnland  hade   Gustaf  öfversandt  Arvid 
Westgötes  tvenne  bröder,  Nils  och  Bengt,  och  med  dem 
något  krigsfolk.     Men  här  hade   danska    tnagten   redan 
förut  lidit  stort  afbräck  genom  Nils  Krabbe,  en  på  den- 
na   tiden    myckel    beryktad    finsk    adelsman.     Han  for 
omkring   på    sina   små   skärbåtar,   h  af v  ande  oftast  blott 
tolf  eller  sexton  karlar  med  sig.     Då  han   utspejat  nå- 
got af  danskarnas  förehafvanden,  öfverföll  han  dem  oför- 
sedt  om  natten,  vältrade  stora  stockar  för  dörrarna  och 
tände  eld  på  busen,  der  danskarna  laggt  sig,  innebrän- 
de  eller  nedhögg  stora  hopar  af  dem.  När  de  då  sam- 
lade sig  och  satte   efter  honom,    sprang    han    till   sina 
båtar  och  gömde  sig  bland   öarna   eller  seglade  i  nöd- 
fall öfver  till  Estländska  skärgården.    Dock  dröjde  han 
ej  länge  der.     Snart    kom    han    tillbaka    och    började 
samma  lek,  och  skall  han  på  sådant  sätt  understundom 
hafva  på   en   gång  nedlaggt   flera    hundra    man    endast 
med  sina  sexton,    Hans  blotta  namn  var  en  skräck  för 
danskarna;  de  flydde  slutligen  alla  in  uti  fästningarna, 
sökande  der  frid  för  en  så  fruktansvärd  fiende,  och  på 
detta  sätt  blef  snart  landet  rensadt.     Abo   slott   beläg- 
rades nu  af  Nils  Westgöte.     Borgherren    derstädes    var 
junker  Tomas,  en  konung  Kristians  tjenare,  tapper  och 
oförvägen,  men  sin  herre  lik  i  grymhet.     Då  Kristians 
förnyade  befallning  om  svenska  adelns  utrotande  kom, 
utförde  han  den  med  yttersta  strängbet,  och  sjelfva  den 
gamle    Hemming    Gadd,   som    så    mycket    bidragit    till 
Kristians  framgång,  mistade  då  uti  Tavastehus  sitt  huf- 
vud  under  bilan.      Denne    junker   Tomas    gjorde    flera 
lyckliga  utfall  mot  Nils  Westgöte.    Vid  ett  af  dessa  fick 
Han  dess  bror  Bengt  Westgöte  till  fånga.     Dagen    der- 
på  lät  han  hänga  denne  jemte  flere  andra  svenska  adels- 


S8 

man,    upp!    slottsmuren  uti  de  belagrades    åsyn.     Aflt 
svenskarnas  bemödande  att  drifva  honom  ur  slottet  var 
flfangt.     Juoker  Tomas  dog  slutligen   på   följande  salt. 
Han  sändes  af  Norrby  med   undsättning   till   Stockholm 
uti  Juli  1522.     Då  han  kom   mot   Furusund,  skickade 
han  ett   litet   skepp   förut    att    bespeja    farleden.      Men 
Erik  Flera  min  g  låg  der  med  svenska  flottan  bakom  nå- 
gra öar  och  borttog  fartyget  så  hastigt,   att  junker  To- 
mas ej  fick  någon  underrättelse  derom.   Skyndsamt  sat- 
tes svensk  besättning  dit,   som  påklädde  sig  danskarnas 
kläder;   hvarefter   skutan   styrdes   ut  mot  junker  Tomas 
igen.     Då  denne    såg    densamma    återkomma,  hoppade 
han,  nyfiken  efter  tidningar,   uti   sin  esping  *),  och  lat 
ro  sig  till  fartyget.    Svenskarna  tego  och  höllo  sig  stil- 
la.    Då    junker    Tomas   kom   till   fartyget,  frågade  han 
dem,  huru  det  stod  till.     Allt  väl,  svarade  de,  bvarpå 
han  steg  med   ena    foten    inom    skeppsbordet.      Men  i 
detsamma  märkte  han  de  främmande  ahsigtena  och  sitt 
misstag.    Hastigt  ville  han  kasta  sig  tillbaka  i  sin  slup, 
men  blef  fasthållen  och  fängslad  af  svenskarna,  allt  med 
tysthet  och  skyndsamhet.      Derpå    vände    de    om    med 
fartyget  och  seglade  in  åt  sundet  igen.     Finska  flottan, 
troende   att   junker  Tomas    styrde    tåget,    följde    efter. 
Men  snart  fann  den  sig  helt   och    hållet    innestängd  af 
den  svenska.     Alla  fartygen   eröfrades;    blott    ett,    den 
Finska  prinsen  kalladt,  försvarade  sig  bela  dagen.  Sven- 
skarna sköto  slutligen  eld  deri,   och    det    nedbrann  till 
vattnet  med   gods   och    manskap.     Men    junker    Tomas 
kunde  för  sin   myckna   föröfvade   grymhet  ej  finna  nåd 
hos  feustaf.     Han    utfördes   till   Tynnelsö  och  blef  der 
upphängd  uti  en  ek.    Då  Tomas  såg  tillredelserna  här- 
till, härmade  det  honom  mest,  att  han  ej  aktades  vär- 
dig ett  tåg   af  hampa,   utan   skulle   hängas   uti  ett 
bastrep. 


}  Esping  kallades  en  skeppsbåt.. 
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FEMTONDE  KAPITLET. 

OM  ARVID  WESTGÖTE  OCH  SEVERIN  NORRBY. 

Arvid  «  Westgöte  hade  emedlertid  dragit  ned  uti 
Östergötland,  och  samlat  der  en  väldig  skara,  med  h vil- 
ken Lan  började  belägra  Stegeborg.  Snart  kom  herr 
Severin  Norrby  ditseglande  med  några  skepp  för  att 
upphäfva  belägringen,  och  förde  i  land  trehundrade 
ryttare.  Men  den  modige  Arvid  Westgöte,  haf vande 
allenast  trettioåtta  ryttare  och  tre  rotar  knektar,  angrep 
danskarna,  innan  de  kommo  fullt  i  ordning,  och  gjorde 
det  med  sådan  häftighet,  att  fienden  och  sjelfva  den 
tappre  Norrby  måste  hastigt  kasta  sig  med  sina  hästar' 
tillbaka  i  sjön  och  söka  undflykt  på  båtarna.  En  svensk 
bofraan,  Knut  den  lille,  red  efter  Norrby  långt  ut  i 
vattnet,  gaf  honom  fyra  dugtiga  slag  med  sin  stålbåge 
på  bjelmen,  viljande  tvinga  honom  att  gifva  sig  fången. 
Norrby  räddades  dock  af  de  sina;  men  knappt  var  han 
uppkommen  uti  båten,  förr  an  han  vande  sig  om,  och 
bjöd  Knut  den  lille  tio  mans  sold,  om  han  ville  öf- 
vergå  uti  Norrbys  tjenst.  Sjelf  en  bjelte,  visste  han- 
värdera  hjeltar.  Men  Knut  den  lille  visste  äfven  vär- 
dera trohet  och  fosterland  mer  än  guld.  Norrbys  an- 
bud blef  ej  antaget.  —  Sedan  Norrby  bortfört  de  sven- 
ska befälhafvarna,  hvilka  han  misstrodde,  och  satt  en 
tysk  man  Berendt  von  Melen  till  slottsherre  i  deras 
ställe  på  Stegeborg,  seglade  han  åter  bort  för  att  på 
tndra  orter  befrämja  sin  konnngs  sak. 

Arvid  Westgöte  fortsatte  likväl  belägringen  ihär- 
digt, och  i  slutet  af  året,  den  18  Dec.  1521,  nödgades 
Berendt  von  Melen  uppgifva  fästet,  hvarefter  han  sjelf 
ingick  i  Gustafs  tjenst*  Några  dagar  efter  slottets  öf- 
vergång,  det  var  sjelfva  julafton,  kom  Severin  Norrby 
Bud  sin  flotta  in  i  skären  der  utanför,  ämnande  und- 
sätta borgen  med  mat  och  manskap.  Då  Arvid  West- 
gpte  förstod,  att  Norrby  ej,  kände  slottets  öfvergång,  be- 
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slöt  ban  genom  li3t  taga  hela  herr  Severins  hop.     Vid 
Elterssund  utanför  den  vik,  som  går    till  slottet,  gjorde 
han  derföre  Norrby  ganska  starkt  motstånd,  liksom  han 
fruktat,  att  Norrby  skulle  hjelpa  von  Melen.     Slutligen 
bröto  sig  dock  Norrbys  skepp   fram  och  nalkades  Ste- 
geborg.    Han   sände   framför    sig  fyra  män   uti  en  båt 
till  slottet.     Desse  uppsatte  en  hatt  på  ett  långt  spjut, 
hållande    den   högt    öfver   båten   såsom   ett   tecken  till 
undsättning    Men,  då  de  nalkades  slottet,  var  en  bland 
borgfolket,  som,  okunnig  om  listen,  sköt  ned  den  upp- 
satta hatten.    Sändebuden  märkte  då  o  råd,  vände  skynd- 
samt om  till  Norrby,  och  underrättade  honom  oro,  huru 
allt  förhöll  sig.     Utan  detta  förhastade  skott   hade  vis- 
serligen både  han  och  allt  hans  folk  här  blifvit  fångade. 
Likväl    vardt   återtåget  dem   dyrt.     Öfver  sexhundrade 
man  förlorade  danskarna,  innan  de  förmådde  slå   sig  ut 
genom  Etterssund,  hvilket   Arvid  Westgöte  nu  på  fullt 
all  va  re  försvarade.      Blott  tretton    svenskar  hade  fallit. 
Arvid   Westgöte    härmades   öfver,  att   Norrby  undkom- 
mit;   men    hans   män   drogo  in  på  Stegeborg,  hållande 
sig  der  lustiga  med  allehanda   julfagnad,  den  de  tyckte 
sig  bafva  förtjent  genom  'den   hurtiga  julelek,  de  hållit 
med  fienderna.  ' 


SEXTONDE  KAPITLET. 

STOCKHOLMS  BELÄGRING. 

Vintern  emellan  1521  och  1522  hlef  Stockholm 
inspärrad  t  genom  flere  läger  rund  t  omkring.  Den  stör- 
sta skada  ledo  danskarna  dock  af  Peder  Fredag,  som 
Jåg  på  Lofön  och  afskar  all  tillförsel  från  Mälaren.  Om 
julafton,  det  var  samma  dag,  som  Arvid  Westgöte  höll 
den  blodiga  leken  med  Severin  Norrby  vid  Stegeborg, 
beslöto  danskarna  att  göra  ett  utfall  mot  Lofön  och, 
som  de  sade,  gästa  Peder  Fredag  och  smaka  på  hans 
jultunna.     I  mörka  natten  rodde  de   dit  med   femton* 
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hundrade  man.     Men  Peder  Fredag  ficfc  förut  spaning 
om  deras  färd.     Han   höll   derföre  sin  tropp,  ehuru  ej 
mer    än    fyrahundra  femtio    man,    oförskräckt    redo;    åt 
sexton  bland  dem  gaf  han  jägarehorn,  och  utställde  dem 
här  och  der  uti  bergen  med  befallning  att,  så  snart  do 
hörde  blåsas  i  lägret,  blåsa   i  sina   horn   och    larma  så 
mycket  de  förmådde.      Sakta  kommo  danskarna  roende 
tiU  stranden;  sakta  stego   de    ur   sina   båtar  och  fartyg, 
ämnande  öfverraska  och  alldeles  förstöra  Peder  Fredag; 
men   hastigt,  innan  de  kommo  i  någon  ordning,  lät  denne 
blåsa    i    hornen,  och    störtade    med    sina  kämpar  öfver 
dem.      Karlarna   i   skogen    började   också  blåsa  häftigt, 
att  Lofön   och  Nockebybergen  genljudade  deraf.     Dan- 
skarna, som    funno    svenskarna    beredde    och    ej    visste 
annat,   an   att   det  var   en  krigarehop  för  hvart  jägare- 
horn, trodde    sig    vara    förrådda.      De   tänkte   icke   på 
något   motstånd,   utan   hastade    tillbaka   på  sina  skepp. 
Men  det  var  mörkt   och  svenskarna   trängde   bårdt  på. 
Tvåhundrade  danskar  blefvo   nedhuggna,  ganska  många 
jagades  uti  vattnet  och  drunknade,  och  de  öfrige  kom- 
mo uti  ett  ömkeligt  och  förvirradt  tillstånd  tillbaka  till 
Stockholm. 

Tillståndet  der  var  bedrdfligt.  Didrik  Slaghök, 
som  skulle  föra  hela  regeringen  i  Sverge,  högmodig  öf-* 
ver  sin  stora  lycka,  dertill  grym  och  nedrig  hatades  af 
danskarna;  men  ännu  mer  af  svenskarna,  som  sågo  uti 
honom  upphofsmannen  till  Stodtbolms  blodbad.  Dan- 
skarna inbillade  sig » alltså,  att  upproret  skulle  afstanna, 
om  denne  man  straffades.  Han  låtsade  derföre  träda  uti 
fängelse,  och  härmed  tog  hans  regering  i  Sverige  slut; 
men  på  samma  gång  blef  också  slut  på  all  ordning  uti 
staden.  De  främmande  knektarna,  som  ej  fingo  sin 
sold,  ströfvade  omkring  och  föröfvade  allehanda  ufver- 
våld.  Gorius  Holst  med  åttio  tyskar  gjorde  hvad  han 
ville  bland  borgerskapet,  som  högeligen  fruktade  ett 
förnyande  af  Käpplingemorden,  h vårföre  också  många 
bortrymde.  Husen  stodo  öde.  Ingen  tillförsel  fanns; 
fåfänga    voro    alla  uppmaningar  derom,  alla  löften  om 
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stor  betalning  till  bönderna.  Da  skickade  besättningen 
en  man  benämnd  Heidenstrup  till  Kristian  för  att  un- 
derrätta honom  om  sin  nöd,  klaga  öfver  Slaghöken,  och 
begära  bjelp.  Heidenstrup  framkom  om  qvällen,  och 
utförde  sitt  qrende.  Det  är  ej  antecknadt,  hvad  Kri- 
stian sade  härom,  men  Sigbrit,  uppretad  öfver  att  nå- 
gon vå6ade  klaga  på  hennes  gunstling  och  slägtinge, 
lät  strax  upphänga  den  oskyldige  Heidenstrup,  och  var 
dermed  så  hastigt,  alt  det  måste  ske  samma  afton  vid 

ljus. 

I  denna  nöd  skref  Gustaf  Trolle  till  riksförestån- 
daren) varnade  honom  för  Kristians  magt,  försvarade 
denne  sednares  uppförande,  och  föreslog  en  förlikning. 
Jag  vet  fullvälj  värdige  fader,  svarade  Gustaf  Wasa, 
huru  det  står  till  med  konung  Kristian.  Ban  har 
nog  annat  att  göra  än  att  komma  hit;  ty  vore  edert 
nåde  bättre  lefva  i  Sverge  en  herre,  som  i  aren,  än 
fly  till  Danmark  med  spott  och  spe.  Den  oböjlige  Gu- 
staf Trolle  föraktade  dock  dessa  ord.  Litet  derefter 
följde  han  med  Slaghök  och  Beldenack  till  Danmark; 
men  Gustaf  Wasa  blef  sannspådd.  Kristian  mottog  ho- 
nom onådigt.  En  erkebiskop,  sade  han,  och  dertill  af 
så  stor  slägt  som  i,  hade  b  or  dt  stanna  qvar  och  stödja 
sUt  parti,  Afven  förebrådde  han  honom,  att  hatet  mot 
Trollen  var  orsaken  till  hela  upproret.  DetU  allt  och 
mycket  mer  måste  den  stolte  Trollen  höra  och  dertill 
lefva  på  Kristians  och  främmande  herrars  nåd.  Till 
sitt  fosterland  kom  han  aldrig  mer. 

De  tappre  öfverstarne  Lars  Olsson  och  Eriksson 
både  af  Gustaf  blifvit  förordnade  till  lan dshöfdingar  el- 
ler som  det  då  hette  Befallningsmän,  den  förre  i  Norr- 
land, den  senare  i  Dalarna.  De  nya  anförarna  för  be- 
lägringen vid  Stockholm  voro  oense.  Danskarna,  ehuru 
få,  gjorde  utfall  och  slogo  dem.  Uti  Mars  1522  kom 
Norrby  med  sin  flotta  och  försåg  staden  med  lifsmedel 
och  nytt  manskap.  Nu  gjorde  de  ånyo  utfall  mot  lä- 
gret vid  Järfva  och  tillfogade  svenskarna  stor  förlust. 
Gustaf ,  skyndade    dit  och   tillsatte  nya  hofdigar;    men 
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några  dagar  derefter  gjorde  danskarna  ännu  ett  utfall, 
upphäfde  och  förstörde  alldeles  detta  läger,  och  ned- 
höggo  eller  skingrade  allt  folket.  Dagen  derefter  gick 
det  på  samma  sätt  med  svenska  lägret  utanför  Söder- 
malm vid  Sätra,  Det  var  Sverges  lycka,  att  Krislian 
ej  förmådde  understödja  sina  tappra  stridsman. 


SJUTTONDE   KAPITLET. 

OM  LYBECKRARNES  FÖRRÄDERI. 

Efter  några  veckor  återupprättade  Gustaf  sina  lä- 
ger, och  gjorde  dem  denna  gången  fastare.  Tillika  fick 
han  till  sig  främmande  knektar,  som  voro  öfvade  vid 
krigstjenst.  Stockholm  kom  åter  i  stor  nöd.  Det  var 
då,  som  junker  Thomas  skulle  undsätta  det,  men  blef 
fången  af  Erik  Fleming,  som  förbemäldt  är.  Likväl 
fann  Gustaf,  att  han  ej  skulle  förmå  betvinga  Stock- 
holm, så  länge  Norrby  kunde  när  som  helst  understödja 
dess  besättning  med  folk  och  lifsmedel.  Han  begärde 
och  erhöll  derföre  från  Lybeck  några  fartyg  till  hjelp. 
Femton  stora  skepp,  'väl  bemannade  och  anförda  af 
amiralen  Brun,  kommo  till  Sverge,  bch  förenade  sig 
med  den  lilla  Svenska  flottan  under  Erik  Fleming.  Om 
hösten  anlände  Norrby  med  blott  fem  skepp  till  skären 
för  att  undsätta  Stockholm.  Den  förenade  flottan  var 
alltså  ivida  starkare  än  Norrbys,  och  vädret  låg  denne 
emot  och  hindrade  honom  undkomma.  Svenskarne 
gladde  sig  högeligen  att  få  göra  slut  på  denna  farliga 
fiende,  och  seglade  rakt  emot  Norrby.  Lybska  flottan 
följde  efter;  men  hastigt  befallde  Brun  sina  skepp  fålla 
ankare.  Erik  Fleming  frågade  hv  ar  före  sådant  skedde? 
Brun  svarade:  alt  det  låg  en  blindklippa  i  vägen  för 
de  stora  skeppen.  Flemingen,  för  svag  att  ensam  an- 
gripa Norrby,  bad  och  besvor  Brun  förgäfves  om  hjelp. 
Siken  var,  att  lybeckrarna  ville  draga  ut  på  tiden  med 
kiiget  för  att  vara  så  mycket  längre  nödvändiga.    Detta 
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var  den  blindklippa,  för  hvars  skull  han  ej  ville  segla 
fram.  En  stark  frost  kom,  så  att  alla  skeppen  froao 
fast.  Svenskarna  ville  nu  på  den  tjocka  isen  angripa 
Norrby,  hvilken  då  troligen  me.d  sitt  folk  blifvit  fangen. 
Men  Brun  nekade  all  hjelp  och  sade,  att  man  aldrig 
hört,  det  en  krigshär  mareherat  på  hafvet.  Han  kunde 
sådant  ej  för  rådet  i  Lybeck  försvara.  Svenskarna 
blefvo  utom  sig  af  harm;  somliga  sprungo  .upp  på  ett 
närbeläget  berg  och  nedslungade  derifrån  stora  stenar 
på  danska  skeppen;  andra  gingo  bröstgänges  mot  dem, 
sökande  handgemäng  med  fienden.  Gustaf  Wasa,  un- 
derrättad om  allt,  kom  hastigt  dit;  men  äfven  han 
kunde  ej  något  verka  på  Brun.  En  stark  storm  kom 
också  och  dref  bort  all  isen,  så  att  detta  tillfallet  gick 
förbi.  Emedlertid  fortfor  motvinden  så,  att  Norrby  ej 
kunde  komma  undan.  Gustaf  Wasa  bemägtigade  sig 
då  en  hög  bergsbolme,  hvarifrån  han  med  slangor  och 
hakar  *)  oroade  Norrbys  fartyg,  kunde  dock  med  dessa 
små  gevär  ej  mycket  uträtta.  Han  sände  derföre  till 
Brun  och  begärde  att  från  dennes  skepp  få  låna  två 
kanoner.  Gustaf  hade  med  dem  kunnat  nedskjuta  hela 
Norrbys  flotta.  Brun  vägrade.  Gustaf  erböd  honom 
två  af  rikets  förnämsta  slott  i  pant»  Brun  vägrade  än- 
dock. Vinden  kastade  om,  och  Norrby  seglade  oskadd 
undan.  Gustaf  måste  stillatigande  bära  sin  harm,  tj 
ännu  behöfde  han  alltför  väl  Lybecks  hjelp;  men  han 
glömde  icke,  utan  tvertom  gömde  i  ett  troget  minne 
detta  Lybecks  uppförande. 


ADERTONDE   KAPITLET. 

OM  CHRISTIAN  TYRANNS  AFSÄTTNTNG. 

Under    denna    tid    lefde    Kristian   i   en  obegriplig 
bekymmerslöshet  om  Sverge  och  lemnade  sitt  folk  der- 

*)  Slangor  och  hakar  voro  ett  slags  stora  bössor,  som  den 
tiden  brukades. 
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städes    nästan    utan    all    hjelp;    det    förra  kriget  hade 
också  uttömt  hans  skatter.     Han  utgaf  nu  1522  en  ny 
lagbok   för  hela   Danmark,  och  införde    deri   märkliga 
förändringar;  t.  ex.  bönderna   hade   förut  blilvit  sålde, 
köpte -och    handterade,   som    oskäliga    djur.      Kristian 
påbjöd,  att  hvar  och  en  skulle  vara  fri  herre  öfver  sig 
sjelf;   härigenom   uppretade  han   de   mägtiga    herrarna. 
Han  inskränkte  presterskapets  roagt  och   rikedom,  samt 
började  införa  Lutters  lära;   häröfver   upptändes   katol- 
ska prelaternas  harm.     Han  ville  upphjelpa  borgerska- 
pets    handel    och  började    tillåta  holländarna    handla  i 
riket;  häröfver  uppretades  Lybeck.    Dessa  förändringar, 
hvar  för  sig  nyttiga  och  goda,  men  äfven  svåra  att  in- 
föra, företog  han  sig  ovisligen  att  på  en  gång  och  våld- 
samt genomdrifva.    Dessutom  började  han  en  tvist  med 
sin  farbror,  hertig  Fredrik  af  Holstein.     I    Sverge   var 
han  högeligen  hatad ;  och  sjelfva  danska  bönderna,  bvilka 
i  sin  råhet  och  okunnighet  ej  förstodo,  hur*  kraftigt  han 
främjade  deras  framtida  väl,  voro  honom  gramse  förde 
tunga  skatter,  h varmed  han   tryckte   dem.      Ingenstädes 
fann    han    tillgifvenhet,  vördnad    och   förtroende ;   alle* 
städes  hat,  förakt  och  fruktan.     Af  ven  främmande  fur- 
star afskydde  honom  och   ville    ej    hjelpa   den   blodbe- 
stänkta  tyrannen.     En  påflig  legat  kom  dit  för  att  un- 
dersöka Kristians  öfverklagade  grymhet,  b  vilken  ej  kunde 
döljas.    För  att  åtminstone  ursäkta  den,  och  hvälfva  allt 
det  förhatligaste  från  sin   egen   person,  beslöt  Kristian, 
ehuru    högst    ogerna    att   låta   anklaga   sin  och  Sigbrits 
gunstling,  Didrik  Slaghök,  såsom  upphofvet  till  Stockholms 
blodbad.    Slaghök,  nyss  uppböjd  till  erkebiskop  i  Lund, 
kallades  derifrån  till  Köpenhamn,  förhördes  pin  Ii  gen,  döm- 
des och  utfördes  först  till  galgen,  derifrån  till  bålet,  der 
han  brändes  lefvande.    Kristian  for  härunder  utur  staden. 
Sigbrit  läste  sig  inne  och  skrufvade'  till  sina  luckor;  in- 
gendera mägiade  se  sin  gunstlings  ymkeliga  hä danfärd. 
Det  fega    och   trolösa   uppoffrandet  af  en  ifrig  an- 
hängare kunde  dock  ej  återförvärfva  åt  Kristian  folkets 
hjertan.     De  afskydde  honom,  nu  ej  mindre  än  förut. 
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Lybeckrarna  gjorde  ett  härjande  anfall  mot  Seland  och 
Skåne.  Kristian  afslog  dem  väl  med  böndernas  tillbjelp; 
men  ban  vågade  ej  mer  lita  på  sitt  folk;  främmande 
legoknektar  inkallades.  Di  felades  åter  sold  att  aflöna 
dessa.  Han  sammankallade  derföre  en  herredag  uti 
KaUundborg  den  10  Dec.  1522,  men  få  kommo  dit 
Kristian,  vred,  utsatte  ett  nytt  möte  den  24  Januari  i 
Arbus.  Då  spridde  sig  ett  rykte,  att  Kristian  på  Sig- 
brits  råd  ämnade  der  anställa  ett  blodbad,  äfven  bland 
Danmarks  adel;  att  smidda  kedjor  medfördes  och  för- 
klädda bödlar  funnos  bland  bans  drabanter,  och  att  på 
bönderna  skulle  en  dryg  gärd  läggas.  Jullands  adel 
samlade  sig  då  i  Wiborg,  och  beslöt  uppsäga  Kristian 
all  tro  och  lydnad  samt  erbjuda  kronan  åt  hans  far- 
bror, hertig  Fredrik  af  Holstein.  Herr  Magnus  Munk 
åtog  sig  det  vådeliga  värfvet  att  lemna  uppsägelsebrefVet 
till  Kristian.  Han  for  till  denne,  sprakade  och  drack 
med  honom  till  sena  q  vallen.  Då  Munk  skulle  gå, 
lemnade  ban  qvar,  liksom  af  glömska,  sin  handske, 
hvari  det  förseglade  uppsägelsebrefVet  låg.  Sedan,  i 
stället  för  att  begifva  sig  till  sangs,  gick  han  straxt  till 
sin  båt,  som  låg  färdig,  och  seglade  bort  till  Holstein, 
der  Fredrik  med  glädje  mottog  hans  anbud  af  kronan. 
Om  morgonen  hittade  en  af  småsvennerna  handsken  och 
lemnade  den  tillika  med  brefvet  till  Kristian.  Dennes 
glädje  blef  icke  så  stor.  Han  sände  sina  drabanter  att 
gripa  Magnus  Munk;  men  han  var  försvunnen.  För- 
svunnet var  också  allt  Kristians  mod  och  rådighet.  Han 
visste  ej,  hvad  han  skulle  företaga.  I  stället  för  att 
samla  de  ännu  trogne  bönderna  och  dermed  slå  her- 
rarna, sände  han  bud  Ull  dessa,  erkände  sina  fel,  lof» 
vade  bättring,  och  föreslog  en  förlikning.  Ingen  trodde 
hans  löften,  och*  förlikningen  afslogs.  Nu  skyndade  han 
till  Köpenhamn,  red  omkring  på  gatorna,  bad  och  be- 
svor folket  med  tårar  att  hjelpa  sig,  erkände  sina  brott 
och  lofvade  bättring.  Folket,  ovant  att  se  en  gråtande 
och  bedjande  konung,  blef  upprördt,  Seland  och  Skåne 
svuro  honom  ånyo  trohet;  men  han  fömötte  tiden  overk- 
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samt  i  Köpenhamn,  De  klokare  trodde  ej  på  hans  löf- 
ten;, de  redlige  hatade  honom;  hans  fordna  smickrare 
öfvergåfvo  honom;  ingen  trofast  vän  fanns,  som  kunde 
råda  och  hjelpa  honom ;  och  allt  större  växte  upproret. 
Slutligen  tog  han  ett  förtvifladt  steg.  Tjugu  stora  väl 
utrustade  skepp  llgo  vid  Köpenhamn.  Kristian  hade 
kunnat  länge  och  väl  försvara  sig  och  staden  med  dem. 
Han  beslöt  begagna  dem  till  flykt.  Alla  dyrbarheter, 
lian  kunde  hopskrapa,  till  och  med  de  förgyllda  kloten 
på  tornspetsarna,  fördes  dit.  Sigbrit,  som  nu  icke  mera 
tordes  visa  sig  för  det  uppretade  folket,  blef  äfven 
nedburen  uti  en  kista  och  satt  ibland  de  andra  skat- 
terna. Sjelf,  med  sin  gemål,  sina  barn  och  några  fa 
trogna  tjenare,  begaf  han  sig  äfven  ombord,  och  his- 
sade segel  den  20  April  1523.  Då  han  såg  sin  buf- 
vudstad  småningom  försvinna  bakom  synkretsen,  utbröt 
hans  smärta  våldsamt  och  han  var  utom  sig  af  sorg 
ech  förtviflan.  Det  var  di,  som  Sigbrit,  hvilken  kru- 
pit fram  ur  sin  kista,  böd  till  att  trösta  honom  der- 
med,  att,  om  han  ej  längre  fick  vara  honung  i  Dan- 
warfc,  så  kunde  han  dock  blifva  borgmästare  i  Am- 
tterdam.  Han  ämnade  sig  nemligen  till  Holland,  för 
att  fa  hjelp  af  kejsar  Karl.  En  häftig  storm  skingrade 
bana  skepp;  ändteligen  ankom  han  dock  lyckligen  till 
Antverpen  i  Holland. 

Så  slutade  denne  konung  sin  regering,  fegt  och 
föraktligt,  liksom  han  regerat  öfverdådigt  och  grymt. 
Be  goda  inrättningar,  han  med  våld  och  trolöshet  velat 
införa,  förföllo  straxt.  Fredrik,  som  nu  blef  tagen  till 
konung,  måste  för  adelns  och  presternas  skull  upphäfva 
Kristians  nya  och  förträffliga  lagbok;  ja  hon  brändes 
till  och  med  såsom  skadlig  och  stridande  mot  goda 
uder.  Bönderna  blefvo  åter  lifegna  och  sia f var;  her- 
rarna fingo  tillbaka  sin  fordna  magt  öfver  dem,  för 
hvilken  frihet,  säger  den  danska  författaren  Hvitfeld, 
denne  konungs  minne  bör  vara  heligt  och  oförgätligt 
för  oss  och  våra  efterkommande*  Så  blef  danska  folket 
qvtrhållit  uti  slafveri  och  ett  föraktligt  tillstånd  ända  Ull 
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vira  tider;  då  deremot  svenska  bönderna,  genom  Stö- 
rarna och  Gustaf  Wasa,  åter  fullkomligen  tillkämpade 
•ig  den  gamla  frihet  och  anseende,  som  de  af  ålder 
ägt,  och  sedan  allt  stadigt  bibehållit,  varande  de ri genom 
den  friaste  och  mest  ansedda  allmoge  uti  Europa. 


NITTONDE  KAPITLET. 

YTTERLIGARE  OM  BEFRIELSEKRIGET* 

Hela  Sverge  var  befriadt,  utom  Kalmar  och  Stock- 
holm»  För  att  sysselsätta  Kristian  i  dess  eget  land, 
utrustade  Gustaf  tvänne  harar.  Den  ena  under  Lan 
Siggeson  Sparre  intågade  i  Norrge,  och  hela  södra  de- 
len af  detta  rike  föll  Sverge  till,  ehuru  det  sedan  åter- 
förentes  med  Danmark.  Den  andra  hären  under  Be- 
rendt  von  Melen  inföll  i  Skåne,  men  måste  efter  sex 
veckor  återvända  för  de  tyska  knektarnas  obändighet 
och  vägarnas  otillgänglighet.  Dessa  infall  bidrogo  dock 
till  Kristians  a fs ättande.  Då  underrättelsen  om  denoi 
händelse  kom  till  Gustaf,  beslöt  ban  att  efter  den  kloke 
Braskens  råd  begagna  tillfället  att  återvinna  Skåne, 
Halland  och  Blekingen.  Lars  Sparre  föll  in  i  Halland 
och  eröfrade  det  5  Berendt  von  Melen  tågade  afven  öi- 
ver  gränsen,  intog  hela  Blekingen,  men  lät  af  tvenne 
danska  rådsherrar  Klas  Bille  och  Axel  Ugerup  narrs 
sig  till  ett  stillestånd.  Saken  kunde  ju,  sade  de,  igoåo 
och  med  dagtingan  af  göras.  Då  biskop  Brask  fick 
höra  detta,  sade  han:  De  svenske  hafva  aldrig  fått 
något  af  de  danske  med  dagtingan.  Så  gick  det  ock 
nu.  Berendt  von  Melen  hade  släppt  ur  händerna  till- 
fallet att  med  vapen  vinna  saken;  alla  andra  försök 
blefvo  fåfänga. 

Sedan  Norrby  genom  Lybecks  hjelp  blifvit  for- 
drifven  ur  Stockholms  skärgård,  såsom  förut  är  berät- 
tadt,  inspärrade  Gustaf  staden  ännu  hårdare.  Läger 
elogos  på  Kungsholmen,   Långholmen,  Södermalm    och 
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Waldemarsön  *).  Starka  flottbroar,  försvarade  med  block- 
hus och  kanoner,  byggdes  mellan  Långholmen  och  Kungs- 
holmen, och  mellan  Södermalm  och  Waldemars-ön. 
Således  Tar  all  tillförsel  afskuren  från  staden,  och  sven- 
skarna kunde  öfver  dessa  broar  hasta  hvarandra  till 
hjelp,  om  någotdera  af  lägren  blefve  anfallet  Dan- 
skarna kommo  uti  en  svar  belägenhet.  De  beslöto  att 
göra  ett  utfall  mot  Södermalm,  men  här  hade  de  åter 
den  raske  Peder  Fredag  för  sig.  Afven  denna  gången 
hade  han  fått  spaning  om  deras  förehafvande.  Han  in* 
stängde  sig  derföre  hemligt  med  femhundrade  raske 
krigsmän  uti  Maria  kyrka.  Danskarna  tågade  der  förbi 
och  angrepo  svenska  lägret.  Der  var  allting  i  ordning 
till  deras  emottagande  och  en  skarp  strid  började;  men 
snart  rusade  Peder  Fredag  med  sina  bussar  utur  kyr- 
kan och  angrep  danskarna  i  ryggen.  Dessa,  sålunda 
omringade  af  en  stor  öfvermagt,  blefvo  till  större  delen 
nedhuggna;  icke  många  förmådde  slå  sig  igenom  till 
staden  igen.  Detta  var  det  sista  utfall  danskarna  gjorde; 
hungern  började  infinna  sig  uti  staden;  få  borgare  voro 
qvar;  afven  dessa  rymde  så  snart  som  möjligt  öfver 
till  Gusta/.  Slutligen  blefvo  herr  Henrik  Slaghök  och 
Gorius  Holst,  hvilka  förde  befälet,  tvungna  att  drifva 
alla  munkar,  gubbar,  qvinnor  och  barn  utur  staden, 
likväl  sökte  de  ännu  på  allt  sätt  skada  Gustaf.  En 
dansk  man  gömde  sig  i  kulorna  under  Brunkeberg,  slog 
der  af  bly  ett  falskt  mynt,  som  liknade  Gustafs,  och 
utspridde  detsamma  uti  svenska  lägret.  Folket  upp- 
täckte snart  dess  oduglighet;  det  trodde  sig  bedraget 
af  riksföreståndaren  och  knotade  högt.  Lyckligtvis  upp- 
täcktes förrädaren»  Inför  hela  hären  måste  han  be- 
känna nidingsverket  och  lida  sitt  straff;  hvarefter  folket 
stillade  sig. 

Uti  sin  stora  nöd  beslöto  danskarna  slutligen  föl- 
jande försök.     En  djerf  och  listig  man,  benämnd  Jöns 


*)  Så  kallades  Djurgården  den  tiden. 
Fryxellt  Ber.  III. 
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Westgöte,  skulle  låtsa  rymma  öfver  till  svenskarna, 
söka  vinna  förtroende  der,  och  sedan  antända  lagret 
och  fly  tillbaka,  eller,  om  det  ej  lyckades,  genom  sko- 
garna leta  sig  ned  till  Danmark,  och  underratta  Kristian 
om  deras  nöd,  samt  begära  hjelp.  I  början  gick  allt 
väl  för  Jöns,  men  om  några  dagar  kommo  tvenne  an- 
dra hofmän,  som  på  allvar  rymde  från  fästningen,  filand 
dem  var  Tord  Btgge  från  Halland,  hvilken  nu  öfvergaf 
Kristian  och  ingick  i  Gustafs  t  j  ens  t.  Han  var  fader 
till  den  sedan  så  ryktbare  Jakob  Bagge.  Desse  visste 
och  omtalade  Jöns  Westgötes  falskhet.  Han  blef  gri- 
pen och  noga  ransakad.  Uti  hans  strumpor  fanns  in- 
sydd en  pcrgamentslapp,  på  hvilken  Henrik  Slaghök 
och  Gorius  Holat  skrifvit  sina  namn,  för  att  öfverlemna 
åt  Kristian  till  bevis  på,  att  Jöns  var  en  trovärdig  man. 
I  svenskarnas  hand  blef  det  ett  bevis  på,  att  han  var 
en  spejare,  och  som  sådan  blef  han  slraxt  afrattad. 

Långt  fram  på  våren  höll  sig  ändå  slottet,  bestän- 
digt väntande  på  undsättning.  Norrby  var  äfven  ea 
gång  på  vägen  dit;  men  fick  just  då  tidender  om  upp* 
röret  mot  Kristian  och  skyndade  derföre  med  sin  flotta 
ned  till  Danmark.  Stockholms  besättning  le/nnades  i 
sin  nöd.  Snart  fingo  äfven  de  underrättelse  om  Kri- 
stians flygt;  och  då  först  erbödo  sig  dessa  tappra  min 
att  dagtinga.  Som  de  likväl  ville  lemna  staden  endast 
åt  lybeckrarna  och  ej  åt  svenskarna,  så  blef  deras  an- 
bud förkastadt  och  belägringen  fortsattes. 

Kalmare  slott,  som  så  länge  gjort  motstånd,  bW 
andteligen  vid  denna  tid,  våren  1523,  af  Arvid  West- ' 
göte  intaget.  Nu  var  allt  Svea  rike  fritt,  utom  Stock* 
holm.  Det  tycktes  ej  heller  böra  dröja  länge,  innan 
danskarna  skulle  blifva  fördrifna,  äfven  från  denna  stad, 
som  för  sin  befästning,  sin  handel,  sitt  läge  raidt  i  ri* 
ket  förtjenade*  att,  som  det  då  för  tiden  skedde,  kalla* 
för  Sverges  hjerta. 
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TJUGONDE   KAPITLET, 

GUSTAF  WASA  BLIFVER  KONUNG. 

Emedlertid  hade  allting  varit  i  största  oreda  uti 
landet.  Nästan  inga  biskopar,  inga  rådsberrar  funnos. 
Helt  nyss,  nemligen  förra  hösten  1522,  hade  genom 
Gustafs  försorg  nya  biskopar  blifvit  tillsatte,  nemligen 
Master  Knut  i  Uppsala  efter  Gustaf  Trolle,  Magnus 
Sommar  i  Strengnäs  efter  Beldenack,  Harald  Strömfelt 
i  Skara  efter  Slaghök,  och  Peder  Sunnanväder  i  We- 
steris efter  den  nyss  aflidne  Otto  Svinhufvud.  Alla 
dessa  blefvo  sedan  mycket  ryktbara  under  Gustafs  re- 
gering. Äfven  rådet  blef  under  den  påföljande  riksda- 
gen uti  Strengnäs  förökadt  med  nya  ledamöter. 

Som  nu  nästan   hela   riket  var   befriadt,  och  föga 
återstod  att   mot  yttre  fiender    göra,  så   tyckte    Gustaf 
det  vara  tid   att  företaga,  hvad   till  rikets  inre  förvalt- 
ning hörde.     Han  sammankallade   derföre  ständerna  till 
en  allmän  riksdag  uti   Strengnäs   i   början  af  Juni  må- 
nad.    Den  första  och  angelägnaste  frågan  blef  den,  om 
konungavalet;    dock   var  den  ej  svår  att  afgöra.     Om 
ock    högmod    och    afund    mot   Gustaf   gaste  hos  Ture 
lönsson  Roos  och  några  andra  af  gamla  adeln,  så  tor- 
des   de   ej    visa   det,  af  fruktan   för  folket,  som  nästan 
tillbad    den  unga  hjelten;  ej   heller  fanns  någon,  som 
med   honom    kunde  jeranföras,   hvarken  till  förtjenster 
tnot  fäderneslandet,   eller  till   skicklighet   att  detsamma 
•tyra.     Mäster  Knut  uppstod  för  den  församlade  me- 
nigheten, och    höll  ett   långt  tal  på  latin,  beskrifvande 
med  många  och  vidlyftiga  ord  tyrannens  grymhet,  dan- 
ekarnas svek,  Sverges  nöd  ooh  behof  af  konung;  vände 
:  slutligen  talet  på    Gustaf  Eriksson,   beskrifvande  hans 
förtjenster  och  dygder,  och  föreslog  honom  till  konung. 
Mäster  Knut  tystnade  och  satte  sig  ned.    Allmänheten, 
•om  ej  förstod  ett  ord  af  det  främmande  språket,  be- 
grep  dock,  att  den  vördige  fadren   nu  talat  ut,  och 
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anade  äfven  innehållet.  Alla  begynte  då  atl  ropa  och 
säga,  att  Gustaf  Eriksson  skulle  blifva  deras  konung; 
och  förspordes  ingen  röst  deremot,  ingen  tvekan  der- 
-vid.  Men  Gustaf  hörde  allvarsamt  och  eftertänksamt 
på  deras  ärofulla  anbud.  Karl  Knutssons  olyckor, 
Sturarnas  bekymmerfulla  lif  framstod  för  hans  blick; 
äfven  rikets  fattigdom  och  oordning,  adelns  afund,  pre* 
starnas  magt  och  böndernas  upprorsvana  under  långa 
krig;  dertill  främmande  fiender,  i  synnerhet  danskarnas 
anspråk ;  allt  hotade  att  göra  den  blifvande  Sveakonun- 
gens lif  och  regering  ej  lyckligare  än  de  förras*  Kan- 
hända äfven  Gustaf  ville,  att  man  ej  i  framtiden  skull* 
kunna  förebrå  honom,  att  han  varit  angelägen  om  kro- 
nan. Allt  nog.  Han  nekade  till  att  blifva  konung. 
Han  vore  redan,  sade  han,  trött  af  de  mödor,  han 
haft.  De  kunde  till  konung  välja  någon  af  de  gamU 
riddersmän,  som  tillstädes  voro*  Men  hvilken  skulls 
de  välja?  Ingen  hade  nog  anseende  till  att  blifva  ko* 
nung.  Då  uppstod  påfvens  legat,  Johannes  Magnus, 
hvilken  sedan  blef  erkebiskop,  och  förmanade  folket 
alt  förena  sina  böner  med  hans  och  ej  dermed  af  sta, 
innan  de  bevekt  herr  Gustaf  att  åtaga  sig  konungabs- 
svaret.  Nu  började  alla  att  bedja  och  tala  hvar  efter 
sitt  sätt:  Gustaf  Eriksson 9  sade  de,  hade  försökt  både 
rikedom  och  fattigdom,  både  höghet  och  låghet,  han 
visste  både  alt  lyda  och  befalla;  (han  kände  landet  och 
dess  .  behoft  han  ensam  ägde  kraft  och  förstånd  att 
styra  riket,  mod  och  styrka  at  fördrifva  dess  fiender. 
Han  hade  med  egen  lifsfara  räddat  det  förlorade  fä- 
derneslandet; hvem  hade  förtjent  dess  kärlek,  vördnad 
och  tacksamhet,  om  icke  han?  Han  skulle  ej  heller 
nu  undandraga  sig  sitt  folks  förtroende,  sitt  höga 
värf;  han  vore  ju  likasom  af  Gud  sänd  till  Svea  n» 
kes  räddning.  Så  talade,  så  ropade  de  hvar  om  annan, 
hvar  efter  sin  art:  ja,  somliga  sökande  med  tårar  ock 
knäfall  beveka  honom.  Då  kunde,  då  ville  Gustaf  ej 
längre  neka;  han  mottog  deras  anbud,  tilläggande  dock 
med  sin  vanligt  allvarsamhet:   mer   af  varkundsamhet 
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öfver  det  betryckta  och  förlamade  fäderneslandet  an 
af  någon  åtrå  efter  det  höga  ämbetet.  Alla  svuro 
honom  med  uppräckta  händer  och  högljudd  röst  trohet 
och  lydnad.  Han  afgaf  sin  konungaförsäkran,  och  stän- 
derna utfärdade  ett  bref,  hvaruti  de  tillkännagåfvo, 
att  de  utvalt  den  oöfvervinnerlige  fursten  och  herren, 
herr  Gustaf  Eriksson,  till  deras  ende,  rätte  och  nå- 
dige konung  och  herre. 

Efter  slutad  riksdag  for  konung  Gustaf  till  Stock* 
holm.  Danska  besättningen,  som  gjort  ett  så  långva- 
rigt och  tappert  motstånd,  kunde  nu  ej  längre  uthärda. 
Den  21  Juni  öppnade  den  portarna.  Gustaf  insände 
Peder  Hård  att  mottaga  slottet  och  ställa  allt  i  ordning 
till  det  högtidliga  intåget. 

Det  skedde  midsommarsafton  1523.  Ridande  på 
en  hög  och  ståtligt  smyckad  häst,  omgifven  af  riddare 
och  unga  hofmän  i  glänsande  rustningar  och  följd  af 
en  oräknelig  hop,  nalkades  konung  Gustaf  från  Söder- 
malm till  staden.  Vid  porten  mötte  honom  de  äldste 
och  förnämste  af  borgerskapet  och  lemnade  honom  sta* 
dens  nycklar.  Glada  strömmade  de  så  länge  innestängda 
och  förtryckta  borgrarna  friheten,  sin  befriare  och  sina 
kommande  landsmän  till  möte.  Glada  intågade  äfven 
de  kommande,  hälsande  mången  med  glädjetårar  sina 
föders  boning,  sin  barndoms  lekställen,  sitt  fädernes- 
lands hufvudsta<]L  Vänner  återfunno  vänner,  fränder 
sina  fränder,  föräldrar  sina  barn.  Allmän  och  öfverallt 
visade  sig  glädjen,  dock  lifligast  kring  den  unga  ko- 
nungen. Kring  honom,  hvar  han  framred,  samlade  sig 
och  svärmade  den  hänryckta  folkmängden,  hälsande 
med,  höga  bifallsrop  den  nyvalde  konungen,  befriaren 
bland  sitt  befriade  folk,  den  svenska  konungen  uti  Sver- 
ges  hufvudstad.  Men  han  tågade  fram  till  Storkyrkan, 
uppträdde  till  högaltaret  och  böjde  der,  ödmjukt  och 
tacksamt,  knä  för  härarnas  Konung,  som  gifvit  nåd  och 
kraft  till  fosterlandets  befrielse.  Här,  ty  en  oskrymtad 
gudsfruktan  bodde  hos  den  renhjertade  konungen,  här 
<kunjukad*  sig  hans  annars  så  stolta  själ,  och  bad  med 
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brinnande  böner  om  samma  nid  och  kraft  att  val  ut- 
föra det  svåra  värf,  han  sig  åtagit.  Sverges  befastade 
välstånd  och  magt  samt  den  sena  efterverldens  höga 
vördnad  och  varma  tacksamhet  bevittna,  att  den  ädla 
konungens  böner  blifvit  hörda. 


TJUGONDEFÖRSTA    KAPITLET. 

OM  RIKETS  TILLSTÅND. 

Nu  var  väl  Gustaf  Wasa  konung  öfver  Sverges 
rike;  men  huru  detta  rike  skulle  styras  och  återupp- 
bjelpas  till  något  välstånd  och  anseende,  det  var  vida 
svårare.  Till  landets  ordentliga  förvaltning  och  försvar 
fordrades  betydliga  årliga  inkomster;  de  vanliga  skat- 
terna voro  dertill  alldeles  otillräckliga.  A.tt  pålägga 
bönderna  nja,  var  olagligt  eller  grymt.  Mer  än  ea 
tredjedel  af  riket,  de  andeliga  och  adeliga  frälsebönder- 
na gåfvo  ingen  skatt  till  kronan,  och  de  öfriga  voro 
redan  utarmade.  Borgerskapet  kunde  ej  heller  något 
gifva;  deras  handel  var  förtryckt  af  Lybeck.  Adela 
hade  ännu  betydlig  förmögenhet;  men  var  genom  (ide- 
liga frähet  fri  från  all  skatt  utom  rusttjensten.  Uti 
presterskapets  händer  deremot  låg  omätlig  rikedom  sam- 
lad, så  väl  i  guld,  silfver  och  reda  penningar,  som  uti 
slora,  till  kyrkor  och  kloster  skänkta  jordagods.  Des- 
sa voro  derföre  de,  som  måste  gifva  med  sig,  om  ej 
hela  riket  skulle  alldeles  förfalla.  Men  att  åter  vidrö- 
ra deras  privilegier  var  ganska  vådligt;  preslernas  hat, 
påfvens  bannlysning  och  det  råa,  okunniga  folkets  mot- 
stånd och  afsky,  skulle  möta  vid  hvarje  försök.  Mot 
dem  hade  redan  Torkel  Knutsson,  Albrekt  och  Karl 
Knutsson  fallit;  Sturarna  hade  ej  vågat  det  svåra,  nä- 
stan omöjliga  företaget.  Gustaf  Wasa  vågade  det.  Ej 
af  oförvägenhet;  honom  felades  icke  klokhet  och  skarp- 
sinnighet att  inse  faran  —  ej  heller  af  kärlek  till  vad- 
liga   äfventyr;    försigtighet    var  just  hans  hufvuddygd. 
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Men  ban  insåg,  att  utan  prestväldets  krossande,  skulle 
alla  bemödanden  för  Sverges  val  blifva  ofullkomliga,  ja 
fåfänga.  Han  satte  sig  derföre  detta  mål  fast  före;  och 
arbetade  att  komma  derhän,  med  en  ihärdighet,  som 
derföre  uppoffrade  allt,  med  efter  behofvet  afpassad 
försigtighet  eller  djerfhet,  som  ännu  väcker  den  högsta 
beundran.  De,  som  neka  Gustaf  Wasa  mod,  derföre, 
att  ban  ej  äfventyrade  sitt  lif  uti  små  strider  och  skär- 
mytslin ga^  måga  besinna,  att  han  genom  detta  sitt  sto- 
ra företag  Blottställde  sig  för  lika  stora  lifsfaror  (ty 
mordiska  anslag  mot  honom  kunde  ej  utebJifva),  men 
'för  vida  större  bekymmer,  omsorger  och  svårigheter  än 
den  mest  krigiske  konung.  —  Ej  heller  må  han  af  nå- 
gon beskyllas  för  hårdhet  och  gudlöshet,  att  han  vå- 
gade företaga  sådant.  Han  hade  i  Lyheck  studerat 
Lutters  skrifter,  och  nogsamt  insett  de  påfviskas  förvil- 
lelser. Ett  presterskap,  som  uti  laster  och  öfverflöd 
tillbringade  sin  tid;  en  lära,  som  h vilade  på  folkets 
okunnighet,  och  för  penningar  sålde  syndernas  förlåtel- 
se, förtjenade  ingen  skoning. 


TJUGONDÉANDRA   KAPITLET. 

OM  REFORMATIONENS  BÖRJAN. 

Redan  hade  äfven  hit  till  Sverge  framträngt  de 
första  strålarna  af  det  ljus,  som  Lutter  hade  upptändt 
uti  Tyskland.  Tvenne  bröder,  Olaus  och  Laurentius, 
söner  till  Peder,  en  förmögen  smed  i  Örebro,  hade  uti 
dervarande  Rarmeliterkloster  fått  sin  första  undervis- 
ning. Efter  tidens  sed  foro  de  sedan  utrikes  att  full- 
ända sina,  studier.  Snart  fingo .  de  höra  det  allmänna 
ryktet  om  doktor  Martin  Lutter  uti  Wittenberg;  som- 
liga berömde  honom  högeligen;  de  flesta  afskydde  och 
förbannade  honom,  som  den  värsta  kättare  och  folkför- 
villare.  Nyfikna  hastade  bröderna  till  Wittenberg  att 
böra  en  så  ryktbar,  man.     De  behöfde  ej  länge  lyssna 
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till  bana  ord;  snart  blefVo  de  öfvertjgade,  A  val  ge- 
nom hans  enkla,  men  kraftfulla  vältalighet,  som  genom 
bibelns  egna  ord,  till  kvar*  studerande  kan  uppmanade 
den  stora  skara  af  lärjungar,  som  samlats  omkring  ho- 
nom.    Ifrigt  började  de  studera  denna  bok,  från  hvars 
läsande  de  påfviske  så  sorgfälligt  afhåUit   alla  *).     Vid 
läsandet  af  Kristi  enkla,  heliga  lära  föll  det  liksom  fjäll 
från  deras  ögon*    De  insågo  klart  sanningen  hos  Lntter 
och  förvillelserna  hos  de  påfviska.     De  hade  läst  Kri- 
sti ord,  att  ej  den,  som  ropar  Herre,  Herre,  utan  den, 
som  gör  Fodrens  vilja,  blifver  salig;   och  fåfängt   var 
det,  att  mer  predika  för  dem,  att  man  för  penningar, 
för  skänker   tiil  kyrkan,    för    pilgrimsfärder,  för  fastor, 
för   helgonens    förböners   skull,    för  processioner  efter 
helgonabilder  och   mera    dylikt  kunde  vinna  syndernas 
förlåtelse.      De  hade  läst  Frälsarens  befallning  till  sina 
lärjungar:  Låter  edert  ljus  lysa  för  menniskorna  ,  ock 
hans   ord:  Går  ut  i  hela  verlden  och  låret  allt  folk; 
och  förgäfves  förmanade  dem  de  påfviska  presterna,  att 
folket    borde  hållas  i  okunnighet  om    Guds  egna   ord, 
och  i  dess  ställe  endast  tro  på   presternas  förklaringar. 
De    hade    läst,   att   alla  menniskor  voro  syndare,  och 
fåfängt  sökte  de  påfviska  inbilla  dem,  att  påfven  voro 
ofelbar.     De  hade  läst  Kristi  ord:  Herren  din  6ud  skall 
du  tillbedja  och  honom  allena  skall  du  tjena,  och  de 
ville  ej  mera  böja  knä  för  afledna  helgon,  eller  lefvan- 
de  prelater.     De  läste  uti    den  heliga  Skrift  både'  natt 
och  dag,  men  ingenstädes  funno  de  ett  ord  nämndt  om 
fastor,    pilgrimsfärder,    helgon ,    kloster,    skärseld,   och 
mycket  dylikt,  h varpå  de  påfviske  satte  så  stort  värde; 
deremot  befanns  uti  bibeln  mycket  vara  taladt  om  öd- 
mjukhet, renhet  i  seder,  oegennytta,  barmhertighet  och 
mera  dylikt,  hvilket  af  de  påfviska   ofta   försummades. 

*)  Högst  få  bland  presterna  8jelfva  hade  läst  bibeln,  få  vo* 
ro  äfven  de,  som  kunde  läsa  honom,  ty  han  fanns  blott 
på  latin,  och  de  fleste  munkar  och  prester  voro  häri  si 
okunnige,  att  de  knappt  förstodo  de  latinska  böner,  som 
de  söndagligen  läste  uti  kyrkorna. 
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Dessa  höga  sansrittgar  lände  ett  hastigt,  men  klart  ljus 
uti  allas  förstånd,  en  Mig  och  vawn  eld  nti  allas  hjerv 
taa,  och  från  WUtenberg  utströmmade  åt  alla  håll  Lut» 
tan  lärjungar,  predikande  efter  honom  bibelns  oförfal- 
skade orö\  i  trots  af  tusende  binder,  tnsende  förfölje!* 
ser,  ja,  beseglande  ofta  med  sitt  eget  blod,  sanningen 
af  sin  lära* 

Ibland  dessa  lärjungar  voro  äiven  de  nämnde  brö- 
derna. Den  äldste,  Olaus,  oförskräckt,  liflig,  ja  häftig, 
rask,  beslutsam,  lärd,  skicklig  att  försvara  sin  sak  med 
pennan,  dock  än  mer  ned  talet.  Den  yngre,  Lauren» 
tios,  saktmodigare,  dock  ej  mindre  nitisk;  mindre  tala- 
re, men  större  författare,  också  lärdare  än  brödren* 
Båda  oböjliga  från  hvad  de  ansågo  rätt.  De  promove* 
rade»  af  LuUer  1518  till, magistrar,  Olaus  21  och  Lan* 
wntius  19  år  gammal.  Den  äldste  fick  åtfölja  Ltttter 
på  en  besigtningsresa  örver  kyrkor  och  skolor  uti  nor» 
*a  Tyskland,  och  lärde  dervid  mycket.  Sådana  voro 
de  tfenne  men,  med  hvilkas  biträde  Gustaf  Wasa  in- 
iörde  Lutterska  läran  »i  Sverge. 

Straxt  efter  deras  hemkomst  1516  blef  Olaus  an- 
tagen till  kansler  hos  biskop  Matthias  t  Strängnäs  och 
Ull  föreståndare  för  skolan  därstädes.  Här  började  han 
ttraxt  ifrigt  utbreda  de  nya  satserna,  och  fick  både  an- 
hängare och  motståndare;  men  de  stora  krigsrörelsema 
drego  allas  uppmärksamhet  till  sig;  och  Olaus  fick  lä- 
ra i  fred.  Är  1521  dog  deras  fader  i  Örebro,  och 
bröderna  skyndade  hem  till  hans  begrafning.  Det  be- 
fanns då,  att  han  gifvit  bort  en  åker  utanför  staden  åt 
Karmeli  ter- munkarna,  på  det  de  skulle  läsa  själamessor 
efter  honom.  De  påiviske  lärde  nämligen,  att  menni- 
skosjälen  skulle  efter  döden  i  den  så  kallade  skärsel- 
fen  renas  från  sina  qvarledande  synder,  innan  hon  kom 
in  i  himmelriket;  tillika  lärde  de,  att  ju  flere  messor 
munkarna  söngo  för  <len  aflidne,  desto  förr  befriades 
hans  själ.  På  detta  sätt  lockade  de  många  lättskrämda 
döende  att  testamentera  åt  klostren  stora  rikedomar,  på 
det  munkama  skulle  läsa  så  mycket   flere   själamessor 
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för  dem.  Ett  stdsnt  testamente  hade  Peder  Smed  i 
Örebro  gjort;  men  sönerna  satte  sig  deremot  såsom  en 
onödig  vidskepelse.  Oeras  moder  började  di  gråta,  sä- 
gande:  att  det  var  i  en  olycklig  Hund,  de  med  stor 
kostnad  begynte  få  undervisning;  ty  ås  hade  åerige* 
nom  blifvit  förledde  till  sådan  ogudaktighet,  att  de  nu 
missunnade  sin  faders  själ  en  liten  jordlapp  för  dess 
salighets  skull.  Bröderna  sökte  bevisa  henne*  det  m an- 
karnas ro  ess  or  ingalunda  kunde  hjelpa  deras  faders  sjal, 
den  der  efter  egna  gernmgar  ock  icke  andras  ord  skul- 
le dömmas.  De  frågade,  o»  modren  förstods  den  la* 
finska  messan,  eller  hvad  hon  tänkte  derviéL  Hon  sva- 
rade: leke  förstår  jag  den;  men  då  jag  hörer  dent 
heder  jag  Gud  andäktigt,  att  han  ville  låta  sig  deras 
bön  behaga;  hvarom  jag  ej  heller  tviflar.  Modren 
blef  dock  slutligen  tillfredsställd;  men  snart  kommo 
munkarna  för  att  enligt  testamentet  begrafva  den  aflid- 
ne.  Bröderna  visade  bort  dem  med  deras  latinska  mes* 
seböcker,  och  begrofvo  sjelfva  sin  fader.  Munkarna 
klagade  högt  hos  sin  förman;  denne  hos  domkapitlet  i 
Strengnfls,  (ty  ingen  biskop  var  tillsatt);  detta  åter  hos 
biskop  Brask,  och  denne  slutligen  hos  påfven,  och  ut- 
målades båda  bröderna  uti  dessa  klagomål,  såsom  de 
värsta  kättare  och  godsföroekare,  värde  det  hårdaste 
Straff. 

Men  bröderna  foitforo  att  uti  Strengnäs,  och  b  var 
de  vistades,  utsprida  sin  lära,  fruktande  h  varken  för 
domkapitel,  biskop,  påfve  eller  någon  mensklig  magi 

TJUGONDETREDJE  KAPITLET. 

REFORMATIONENS   FRAMSTEG. 

Redan  vid  Strängnäs  riksdag  1523  uppträdde  den 
oförfärade  Olaus  Petri  och  sökte  för  Ständerna  ådaga- 
lägga de  påfviskas  villfarelser*  Mjcket  buller  uppstod, 
och  dt  t  kom  äfven  till  konungens  öron.     Han    kallade 
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Ull  sig  Olaus,'  samt  dennes  gynnare,  den  gamle,  lärde 
och  ansedde  Laurentius  André».  De  måste  för  honom 
framställa  sin  läras  bufvudpunkter.  Gustaf  kunde  ej 
annat  än  gilla,  hvad  som  så  väl  öfvereosstämde  med 
hade  hans  nytta  och  verkliga  öfvertygelse.  Dock  teg 
han  ännu,  fruktande  att  ådraga  sig  med  kättare-namnet 
presternas  hat  och  folkets  afsky.  .Han  låtsade  derfore 
taga  ingen  del  uti  dessa  religionstvister;  men  hemligt 
beskyddade  han  den  nya  läran,  och  på  det  den  så  myc- 
ket mer  skulle  spridas,  satte  han  Laurentius  till  lärare 
i  teologien  uti  Upsala,  Olaus  till  predikare  i  Stockholms 
storkyrka  och  Laurentius  Andreas  till  sin  egen  kantzler; 
och  så  fortforo  dessa  trenne  män,  att  hvar  i  sin  krets 
befordra  sanningens  seger. 

Dock  mest  af  alla  Olaus.  Uti  Storkyrkan  bygg- 
des en  predikstol  till  skepnaden  lik  en  korg  *).  Har 
uppträdde  Olaus  och  framställde  med  oförtäckta  ord, 
och  ungdomlig  ifver  de  på/viskas  villfarelser  och  be- 
drägerier, samt  den  sanna  vägen  till  saligheten,  enligt 
Gods  ord.  Detta  allt  på  svenska.  Folket,  vandt  att 
höra  en  latinsk  Gudstjänst,  hvar  af  de  ej  förstod  o  ett 
Soda  ord,  strömmade  dit,  och  hörde  hans  tal  med  bi- 
fall, tvekan  eller  afsky,  allt  efter  hvars  och  ens  förstånd 
och  tänkesätt.  Munkar  stego  upp  för  att  vederlägga 
bonom;  men  Olaus,  dem  vida  Öfverlagsen  i  lärdom, 
och  försvarande  den  sjelfsegrande  sanningens  sak,  öf- 
vervann  dem  lätt.  Men  många  from  nia  >  fast  enfaldiga 
sinnen,  hörde  med  förskräckelse,  huru  man  oförsynt  an- 
grep den  lära  och  de  ceremonier,  som  så  ofta  väckt 
deras  andakt  och  utgjort  deras  tröst..  Deras  inskränk- 
ta förstånd  och  det  mörker,  hvari  de  varit  hållna,  hin- 
drade dem  att  kunna  rigtigt  pröfva  den  nya  läran.  De 
anslgo  Lutter  och  hans  anhängare,  som  förhärdade 
gndsförnekare  och  värre  än  hedningar.  Detta  fick  ock- 
så Olaus  erfara.     Mången    gång   blef  ban  midt  under 

*)  Ar  denna  orsak  kallades  Olaus  af  folket  tanligen  fot 
mfater  Olof  i  korgen. 


80 

sina  predikningar  afbruten  af  såna  åhörare.  De  ropade 
åt  honom  de  gröftta  skällsord;  kastade  på  honom  ste- 
nar, käppar  och  hvad  de  finge  i  händerna ,  så  att  han 
ofta  med  yttersta  lifefara  undkom  den  råa  och  vildsinte 
pöbelns  anfall.  Men  oförfärad  trädde  han  åter  upp 
igen;  ingenting  kunde  skrämma  honom,  att  ölvergifra 
sanningens  hetiga  sak. 

De  påfviske  bes&to  då,  att  genom  konungens  magi 
befria  sig  från  denna  farliga  motståndare.  Biskop  Brask 
skref  till  Gustaf:  att  denne  borde  fördrifva  de  Lutter- 
ska  kättarn*,  och  ej  tillåta  deras  böcker  införas,  på 
det  han  sjelf  måtte  hafva  en  kristlig  furstes  rykts* 
Gustaf  b  varade:  att  han  uti  sin  konungaed  lofvaå 
alla  sina  undersåtare  beskydd  och  bords  det  oslraff- 
ligt  hålla.  Bads  någon  sig  förbrutit,  kunde  biskopen 
med  dem  gå  till  väga  efter  lag  oeh  rätt.  Lotters  bée* 
ker  voro  endast  af  hans  motståndare,  ej  af  ovätdig 
domstol,  fördömde,  kunde  alltså  ej  förbjudas.  När 
både  de  oeh  deras  motparts  skrifter  fingo  införas, 
kunde  förståndige  män*  jemnföra  dem  oeh  finna,  hvad 
rätt  eller  orätt  vore.  Sjelf  hoppades  han  ej  annor- 
lunda  hafva  sig  förhållit,  än  att  han  måtte,  äga  en 
kristlig  furstes  rykte;  oeh  ville  han  veta,  på  hvad  skäl 
oeh  grund  man  kunde  annorlunda  om  honom  tänka. 
Oaktadt  denna  låtsade  opartiskhet,  insåg  nog  Brasken 
konungens  benägenhet  för  de  Lutterske;  men  hanhvar- 
ken  kunde  eller  vågade  något  vidare  företaga. 

På  samma  gång,  som  sålunda  tron  på  den  Katol- 
ska läran  undergräfdes  af  de  nya  predikanterna,  börja- 
de konungen  sjelf,  att,  fastän  försigtigt,  angripa  de  ka* 
tolska  presternas  magt  och  stora  privilegier.  På  riks- 
dagen i  Strengnäs  förelade  han  ständerna  en  rakning, 
på  huru  mycket  de  främmande  knektarna  hade  att  for- 
dra. Desse  lågo  nu  efter  freden  sysslolösa  och  gjorde 
endast  oro  och  öfvervåld  i  landet;  ville  ej  heller  resa 
bort  förr,  än  de  fått  sin  innestående  sold.  Alla  önska- 
de derföre  blifva  af  med  så  besvärliga  gäster;  och 
ständerna  beslöto  ett  allmänt  sammanskott,  till  betalas- 
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de  af  deras  sold,  men  det  viUe  ej  räcka  tiH   Då  före* 
slog  Gu&taf,  att  äfven  de  andlige,  som  annars  voro  fria 
från  akatter,  skulle  fylla  bristen,  så  aU  riket  måtte  från 
detta  besvär  befrias.     Frestarna  satte  sig  häremot,  åbe» 
ropande  andeliga  frälser,  men  alla  de  andra  funno  Ga* 
Stals  förslag  billigt,   och  en  reda  summa  af  silfver  och 
gnid  måste  från  de  rikaste  kyrkorna  utbetalas.   Brasken 
nekade:  I  aUt  annat,  sade  han,  ville  han  göra  konun* 
gen  till  viljes.    Kyrkans  heliga  egendom  kunde  han  ej 
förminska.    Gustaf  skref  honom  höfligt  till,  kallade  bo* 
nom  efter  tidens  sed    nådige   herre.     Brasken   nekade 
Indi.      Gustaf  skref  åter  ett  bref,    fullt  af  allvar  och 
hot;  Brasken  betalade  och  eller  honom  alla  de  öfriga. 
Men  en  bland  de  nj valda  biskoparna  beslöt  stör- 
ta den  tilltagsne  konungen.      Det  var  Peder  Sunnanvä* 
der  uti  Westeris,  vanligtvis    kallad    Peder   kansler;   ty 
han  hade   haft  denna  syssla  hos  unge  herr  Sten.     For- 
dom en  bland  Sturehusets  tjenare,  var  han  dock  känd, 
som  oärlig  förvaltare  af  dess  gods.     Han  ville  nu  stör* 
ta  Gustaf  från,  och  upphöja  unge  Nils  Sture  på  tronen, 
och  sålunda  hämnas  på  en  hatad  fiende,  och  sjelf  blif- 
Ta  aUsmägtig  under  en  af  honom  tillsatt  konung.     Han 
skref  upp    till    Dalarna,    föreställde    Dalkarlarna,  huru 
Mor  orätt  var  begången  mot  Sturarna,  då  de  förbi- 
gingos  och  Gustaf  valdes  till  konung*     Han    utmålade 
af  ven  denne  såsom   en  gudlös   tyrann  och  uppmanade 
dem  till  uppror.     Sådana  bref  kringspriddas  öfver  allt 
att  bygderna.     Den    trofaste    Lars   Olsson,  befaflnings- 
man  i  Dalarna,  uppsnappade  några  och  sande  dem  till 
konungen.     Denne  beslöt  att  kraftigt  och  hastigt  mota 
sådana  försök,  satte  sig  genast  till  häst  och  red,  åtföljd 
si  några   rådsherrar,    till    Westerås.     Här   trädde    han 
straxt  upp  uti  domkapitlet  och   lade  för  biskopen  och 
kanikerna  de  upproriska   brefVen    med    biskopens  egen 
underskrift.     Peder  Sunnanväder  bleknade  härvid,   vills 
neka,    men    kunde   ej   komma  ifrån   de  klara  bevisen. 
Gustaf  begärda  rådets  dom  öfver  förrädaren.     Sunnan- 
tfder  både  kunnat  efter  lag  dämmas  från  liftat;  ben 
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blef  blott  afsatt.  Den  nyss  utvalde  erkebiskop  Knut, 
hvilken  än  satt  qvar  som  kanik  uti  Westerås,  böljade 
ifrigt  taga  Sunnanväders  försvar  och  åberopade  den  ka* 
noniska  lagen,  enligt  hvilken  andeliga  ej  kunde  af  verkU- 
liga  dömas.  Gustaf  svarade  på  ögonblicket,  att  den, 
som  ville  hjelpa  öfverbevista  förrädare,  måtte  sjelf  va- 
ra  en  förrädare;  hvarföre  han  nu  straxt  förklarade 
erkebiskop  Knut  för  af  satt.  Alla  häpnade  och  tego. 
Gustaf  talade  åter.  Han  befallte  kanikerna  välja  en  ny 
biskop  efter  Sunnanväder.  Desse  började  då  ursäkta 
sig  med,  att  det  var  ondt  efter  goda  biskopsämnen;  de 
behöfde  besinningstid;  och  mera  dylikt,  som  de  före* 
gåfvo  för  att  vinna  tid  och  få  sins  emellan  rådslå  om, 
hvad  som  var  att  göra  vid  så  ovanliga  händelser.  Men 
Gustaf  ville  ej  gifva  dem  rådrum  till  några  stämplingar, 
utan  befallte  dem  straxt  välja,  och  efter  de  ej  sjelfva 
visste  något  passande  biskopsämne,  sade  han,  så  ville 
han  gifva  dem  förslag  på  den  mycket  lärde  oeh  <ro- 
sedde  herr  Petrus  Magni,  som  nu  vore  i  Rom.  Valet 
företogs  straxt  och  Petrus  Magni  blef  vald.  Nu  steg 
konung  Gustaf  ned  ur  domkapitlet,  red  genast  med  si-* 
na  rådsherrar  till  Stockholm,  kallade  dit  kanikerna  från 
Uppsala,  och  befallte  dem  välja  ny  erkebiskop  i  den 
afsatte  Knuts  ställe.  De  valde  äfven  efter  konungens 
förslag  den  påflige  legaten  Johannes  Magnus. 

Dessa  Gustafs  djerfva  och  kraftfulla  steg  väckte  den 
största  häpnad  och  förvåning  i  hela  landet.  Prestema 
härmades  väl  öfver  hans  dristiga  tilkag,  men  emot  en 
så  rask  och  sträng  herre  och  uti  en  så  rättvis  sak  vå- 
gade ingen  säga  ett  ord.  Sjelfva  den  stolta  Braskeo 
skref  till  Ture  Jönsson  Roos,  att  han  häldre  ville  vara 
död,  än  falla  uti  hans  nådes  (konung  Gustafs)   ovilja. 

TJUGONDEFJERDE  KAPITLET. 

OM  BERENDT  VAN  MELENS  FÖRRÄDERI. 

Severin  Norrby,  som  ihärdigt  försvarade  den  afsat- 
te konung  Kristian,  innehade  ännu  Gottland.     Allt  mer 
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och  mer  yppades  dock,  att  trohet  mot  Kristian  ej  var 
hans  enda  driffjäder.  Klok  och  skarpsinnig  hade  han 
nog  förutsett  dennes  fall;  och  ämnade  dervid  sjelf  sät- 
ta på  sitt  hufvud  någon  af  de  lediga  kronorna.  I  syn» 
nerhet  hade  han  fastat  sina  blickar  på  den  Svenska* 
Just  derföre  beskyddade  han  också  de  svenska  herrar* 
na  mot  Kristian;  derföre  friade  han  äfven  till  den  uti 
Sverge  så  mycket  ansedde  och  älskade  Kristina  Gyllen-* 
stjerna.  Med  harm  såg  han  sig  nu  uti  sina  ärelystna 
planer  förekommen  af  Gustaf  Wasa.  Men  de  o  rolighe- 
ter, som  snart  utbrusto  uti  Sverge,  gåfvo  Norrby  hopp 
att  kunna  störta  Gustaf,  och  sjelf,  såsom  Sturarnas  för- 
myndare och  stjuffader,  blifva  konung  uti  hans  ställe* 
Afvaktande  sådant  tillfälle,  uppehöll  han  sig  på  det  när- 
belägna Gottland,  hvarest  sjöröfveri  var  hans  förnämsta 
sysselsättning  och  inkomst.  Alla  sjöfarande  öfverföll 
och  plundrade  han,  svenskar,  danskar,  engelsmän  och 
holländare;  förnämligast  dock  hanseaterna.  Det  var 
hans  lust  och  hels  a,  sade  han,  att  röra  i  deras  kram* 
kistor  och  lukta  på  deras  kryddsdckar.  Halfva  bytet 
tog  han  sjelf,  andra  hälften  hans  folk;  sedan  lät  han 
köpmännerna  med  tomma  skepp  segla  bort  igen,  bed- 
jande dem  snart  vara  välkomna  tillbaka.  Så  förspill- 
de Norrby  det  anseende  af  en  hjelte  och  en  ädel  man» 
som  han  förut  förvärfvat.  Han  blef  fruktad,  men  af- 
ven afskydd  af  alla.  Emedlerticl  vågade  hvarken  sven- 
ska eller  danska  konungen  angripa  honom ;  de  fruktade 
hvar  och  en  det  ovissa  krigets  utgång;  ännu  mera,  att 
han  skulle  lerona  Gottland  åt  den  andra*  Lybeckrarna 
åter,  som  mest  ledo  af  hans  kaperi,  sökte  öfvertala 
Gustaf  att  fördrifva  honoro;  men  denne  försigtige  herre 
nekade.  Då  beslöto  de  söka  tvinga  honom  dertilL 
Deras  sändebud,  Herrman  Plönjes,  kom  till  mötet  uti 
Wadstena  1524,  yrkade  på  ett  krigståg  mot  Norrby, 
och  gjorde  stora  löften  om  bistånd.  Men  Gustaf  ne- 
kade, ehuru  biskop  Brask,  till  hvars  stift  Gottland  hör* 
de,  afven  yrkade  på  dess  intagande*  Då  utspridda  Ly- 
beckrarna bknd  folket  berättelser   om,  huru  konungen 
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afriagit  krigståget,  oaktadt  st  ston  anbud  af  bjelp.  AHa 
ville  fbrdrifva  Norrby:  borgrarna,  dera  han  plundrade; 
bönderna,  som  saknade  sill  och  salt ;  adeln,  som  önska- 
de krig;  några  äfven  mutade  af  det  guld,  Lybeckrarna 
utdelte.  Det  förspordes  ett  allm&nt  knorr  mot  Gustaf* 
£#n,  som  förårifvit  en  konung  öfver  tre  riken  må  väl 
kunna  betvinga  en  enskild  befallningsman.  Sturamas 
vana  hade  varit  att  aldrig  lita  skrämma  sig.  Så  ta- 
lade folket;  och  det  kom  snart  för  Gustafs  Öron*  Det 
var  att  röra  Tid  hans  ömma  sida.  Han  kallade  straxt 
Lybeckrarna  upp  i  rådet;  lät  framlägga  deras  förslag, 
tillkännagaf  öppet  sitt  misstroende;  men,  efter  folket 
ville,  blef  förbundet  besegladt  och  kriget  beslutadt. 

Taget  beslut  skulle  med  kraft  verkställas.  Vid- 
sträckta och  kostsamma  rustningar  foretogos;  Gustaf  lat 
för  deras  skull  mynta  upp  sitt  eget  bordsilfver.  Äfven 
andra  fingo  dertill  bidraga*  Biskop  Brask  måste  upp* 
Sätta  100  beväpnade  män  och  gifva  dertill  ännuensilf* 
verskatt.  Biskopen,  sade  Gustaf,  hade  isynnerhet  d*n~ 
na  resan  tillstyrkt,  hade  afven  lika  stor  fördel  af 
Ooltlandy  som  kronan;  ty  det  hörde  till  hans  stift. 
Snart  voro  8000  välrustade  män  redo;  en  stor  har  på 
denna  tiden.  Anförare  felades.  Gustaf  vågade  ej  sjelf 
öfvergifva  riket.  De  svenska  herrarna  voro  ovana  vid 
ett  ordentligt  krig  och  en  långvarig  belägring ;  han  lem- 
nade  befälet  åt  den  förut  omtalte  Berent  van  Melen. 

Denne  herre,  bördig  från  Tyskland,  hade  från  sin 
ungdom  uti  beständiga  krigståg  vunnit  mycken  erfaren- 
het; var  dertill  tapper  och  oförskräckt ;  ej  oklok,  dock 
egensinnig  och  högraodig.  Förut  i  Norrbys  tjenst,  var 
han  med  bonom  nära  förbunden.  Ofvergången  till  sven- 
skarna, blef  han  af  Gustaf  mycket  frarohafd,  fick  äfven 
till  äkta  dennes  slägtinge,  Margareta,  dotter  af  den  rykt- 
bara Erik  Karlsson  Wasa.  Det  berättas,  att  Gustaf 
vid  ett  arfskifte  varit  något  sträng  mot  denna  fru  Mar- 
gareta, hvadan  bon  mot  konungen  hemligt  uppretade 
sin  man,  hvilken  dessutom  i  slägtskap  med  tyska  fur- 
stehus ansåg  sig  jemngod   med   den   nykrönta   svenska 
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adelsmanqen.     Sådan  var  den  herre,  åt  hvilken  Gott- 
lands  eröfrande  anförtroddes. 

I  början  rättfärdigade  han  konungens  val.  Lan- 
det intogs,  Wisby  med  slottet  Wisborg  belägrades;  alla 
Norrbys  utfall  tillbakadrefvos.  Staden  skulle  stormas, 
men  det  förråd  af  krut  och  kulor,  som  dertill  beböf- 
des,  Tar  af  Norrbys  jagter  på  sjön  uppfångadt.  Nytt 
förråd  kom  från  Lybeck.  Då  nekade  tyska  legoknck- 
tarne  att  storma,  innan  de  utbekommit  sin  innestående  sold 
för  två  månader.  Om  fjorton  dagar  kom  solden.  Då  neka* 
de  knektarne  att  storma,  för  än  de  blifvit  betaide  äfven 
för  dessa  två  veckor.  Så  drog  belägringen  på  tiden  allt 
mer  och  mer.  E mediertid  kom  en  hanseatisk  flotta 
och  angrep  Wisby  äfven  från  sjösidan.  Norrby  insåg 
nu  klart,  att  ban  ej  längre  kunde  motstå.  Han  sände 
derföre  hemligt  bud  till  Fredrik,  erböd  sig,  att  öfver- 
gifva  den  hjelplöse  Krislian  Tyrann,  och  åt  Fredrik 
upplåta  Oottland  och  slottet,  derest  Norrby  finge  hos 
denne  bibehålla  samma  värdighet  och  förtoningar. 
Fredrik  jakade  straxt,  och  Norrby  uppvisade  brefven 
härom  för  Lybska  amiralen  utanför  Wisby.  Då  Lybeck- 
rarna  sågo,  att  det  härmed  var  slut  på  sjöröfveriet, 
drogo  de  straxt  bort.  De  ville  ej  mer.  Alla  löften 
mot  Gustaf  glömdes*  De  sågo  Gottland  häldre  uti  den 
svage  Fredriks  än  den  kraftfulle  Gustafs  händer, 

Danska  hjelpen  fördröjdes,  och  Norrby  fruktade 
•venska  hären:  han  slöt  derföre  stillestånd  och  började 
underhandla  med  van  Meleo,  sökande  locka  denne  på 
sin  sida.  Han  påminte  honom  deras  fordna  kamrat- 
skap; de  borde  ej  nu  onödigt  spilla  hvarandras  blod. 
Han  meddelade  honom  sina  planer  på  Sverge;  vanMfr- 
len  skulle  då  göra  mycket  högre  lycka.  Han  uppblå- 
ste van  Melens  afund  mot  Gustaf,  häri  troget  biträdd 
af  fru  Margareta,  som  just  nu  kom  till  lägret.  Berendt 
blef  snart  förledd.  Han  växlade  vänliga  besök  med 
Norrby,  gästade  hos  honom  på  slottet,  förlängde  stille-, 
ätandet  och  försummade  sin  konungs  sak  alldeles.  Sven- 
skarna började  misstänka  sin  anförares  trohet. 
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En  dag  kom  han  ned  från  slottet  och  förkunnade, 
att  stilleståndet  var  uppsagdt;  och  i  samma  ögonblick 
gjorde  Norrby  ett  utfall  samt  anställde  stort  nederlag 
bland  de  oberedda  svenskarna.  Dessa  skockade  sig 
nu  kring  van  Melens  tält,  kuotade  högt  och  lofvade  att 
för  konungen  omtala  hans  uppförande.  Han  försäkrade 
dl,  att  Norrby  skulle  snart  uppgifva  slottet,  och  bad 
dem  emedlertid  hålla  sig  stilla;  och  lyckades  det  ho- 
nom således  att  utdraga  belägringen  utöfver  den  mel- 
lan konungarna,  i  Malmö,  öfverenskomna  tiden  för  slot- 
tets återlemnande  *).  Då  kom  bud  från  danskarna, 
som  enligt  konungarnas  beslut  kräfde,  att  svenskarna 
skulle  draga  hem  igen  från  öen.  Gustaf  be  fall  te  sina 
höfvitsmän  detsamma,  emedan  de  sin  rätta  lid  försum- 
mat och  föga  godl  uträttat  kade;  och  gick  sålunda  i 
fullbordan  hans  spådom,  så  väl  om  Lybeckrarnas  tro- 
löshet, som  krigets  olyckliga  utgång. 

Berendt  van  Melen  kunde  nogsamt  förstå,  att  han 
efter  allt  detta  skulle  blifva  föga  välkommen  hos  Gu- 
staf. Han  Tar  således  ej  angelägen  om  att  komma  för 
dennes  ögon ;  utan  for  till  Kalmar,  som  han  hade  i  för- 
läning.  Gustaf  skref  vänligt  och  bad  honom  komma 
till  Stockholm,  utlof vande  säker  lejd:  likså  Rådet.  Han 
kom  icke.  Gustaf  sände  tvenne  ansedde  män,  att  sö- 
ka beveka  den  styfsinta  mannen.  Han  svarade:  att 
han  nu  icke  hade  lägenhet  att  komma.  Till  våren 
skulle  han  infinna  sig  sjöledes.  Med  detta  sturska  svar 
måste  sändebuden  återvända. 

Nu  befästade  van  Melen  sig  det  bästa  han  kunde; 
satte  sin  bror,  Henrik  till  borgherre  och  befallte,  att 
slottet  skulle  åt  ingen  annan,  eho  det  vore,  än  åt  ho- 
nom personligen  återlemnas.  Derpå  seglade  han  till 
Stockholm.  Han  sökte  att  med  smicker  och  löften  å 
nyo  ställa  sig  in  hos  Gustaf.  Men  denne,  icke  mindre 
slug,  mötte  list  med  list,  erbjöd  åt  Berendt  Stegeborgs 
slott,  sökande  sålunda  att  återfå  Kalmar  från  honom. 
Berendt  förklarade  sig  nöjd  dermed,  men  sade,  att  hans 

*)  Se  sid.  75. 
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män  ingalunda  skulle  uppgifva  slottet,   om  ban  ej  ajelf 
finge  fara  dit  neder  och    tilltala  dem*     Härtill    nekade 
Gustaf,  sägande,  att  ett  bref  från  van  Melen  vore  till- 
fyllest; Gustaf  villerej  slappa  den  farliga  mannen.    Be» 
rendt  skref  ett  bref  med  befallning  att  lemna  slottet  åt 
konungen,  h vilket  bref  ett  sändebud  framförde  till  Kal- 
mar;   men   Henrik  kände  sin  brors   hemliga  tanke  och 
vägrade.      Då   vredgades   konungen    högeligen    på,    van 
Melen;  men  denne  undföll  dervid,   låtsande  sjelf  blifva 
mycket  förtörnad    på    sina    egensinniga    knektar.     Han 
lo  f  va  de,  att  derest   han  sjelf  finge  resa  dit,  skulle  slot- 
tet straxt  blifva  öfverlemnadt.    Gustaf  jakade,  men  ko- 
nungens fodermarsk,    eller    som   det  nu   heter  stallmä- 
stare, Nils  Eriksson  Gyllenstjerna,  skulle  följa  med,  och 
denne  hade  sträng  befallning  att  ej  släppa  Berendt,  förr 
än  Nils  fått  in  slottet.     De   kommo   till  Kalmar.     Be- 
rendt fick  då  .mot  stäld  gisslan  gå  upp  till  sin  bror  på 
slottet  för  att  bereda  dess  öfvergång.     Snart  kom    han 
tilbaka.     Han  sade,  att  hans  knektar   ej    kunde  lida, 
det  deras  herre  såsom  en  fånge    ej   utan  gislan  fick 
komma  till  sina  underhaf vande.    Men,  finge  han  utan 
gislan  gå  upp  på  borgen,  så  lofvade  han  på  sin  rid- 
derliga  tro,   att   morgonen   derpå    öfverlemna   slottet. 
Den  godtrogne  Nils  Eriksson  lät  honom  utan  gislan  åter 
gå  upp  på  slottet,  satte  sig  sjelf  i  godan  ro   att  dricka 
med  sina  vänner,  och  gick  sluteligen  till    sängs,    gläd- 
jande sig  åt  att  hafva  så  lätt  utfört  sin  konungs  ärende* 
Men  van  Melen  ansåg  sig  nu  bafva  vunnet  spel.    Straxt 
om  q  vallen  for  han  Öfver  till  Oland,  der  konungen  ha- 
de fyra  rotar  legoknektar  uti  borgiäger.     Med  löfte  om 
bögre  sold  lockade  ban  dessa  med  sig  under  natten  till 
Kalmåre  slott.     Tidigt  morgonen  derpå   skulle  han  låt- 
sa vara  ordhållig.  Vindbryggan  nedfälldes,  Berendt  gick 
deröfver,  liksom  för  att  återgå  till  svenskarna;  men  en- 
ligt förut  gifven  befallning  sprungo  flera  af  hans  knek- 
tar fram  och  drogo  honom  under  låtsadt  motstånd  till- 
baka in  i  slottet.     I    samma    ögonblick    gjorde    de    ett 
blodigt   utfall    mot   de    oberedda  svenskarna  i  staden* 
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Nilf  Eriksson  vaknade  ej  lika  glad,  som  han  sonmat; 
ty,  hastigt  uppskrämd,  måste  han  uti  bara  skjortan  fly 
undan.  Penningar  och  kläder  togo  tyskarna;  men  det 
värsta  af  allt  var,  huru  han  inför  den  stränga  konun- 
gen skulle  kunna  försvara  sin  lättrogenhet  och  olydnad. 

Berendt  förstod  väl,  att  Gustaf  ej  skulle  härmed 
lykta  leken.  Han  samlade  derföre  tillhopa  alla  tyska 
knektar  der  i  nejden,  föregaf  felskeligen,  att  Kalmar* 
län  och  slott,  tom  konungen  nu  ville  återtaga,  vore 
van  Melen  lagligen  gifvet  såsom  fru  Margaretas  brude- 
skatt. Af  sådan  konung  kunde  de  vänta  hvarken  sold 
eller  rättvisa.  Båda  delarna  lofvaäe  van  Melen  run» 
deligen.  Knektarna  svuro  honom  lydnad  och  drogo 
upp  på  slottet,  men  borgrarna  i  Kalmar,  hvilka  han 
äfven  ville  tubba  till  affall,  voro  ståndaktige.  Han  an* 
förtrodde  derefter  slottet  jemte  den  der  fångne  tolfåriga 
Nils  Sture  uti  Henrik  Jutes  vård.  Denne,  en  gammal, 
trofast  tjenare  hos  Sturarna  och  dem  i  döden  tillgiften, 
inbillade  han,  att  hela  upproret  var  tillstäldt  endast  för 
Sturarnas  skull.  Den  gamles  hjerteliga,  bergfasta  till- 
gifvenhet  skulle  lockas  och  missledas  till  otackssmhe* 
tens  och  förräderiets  försvar :  sjelf  med  sin  gemål,  sina 
barn  och  förnämsta  egendom,  steg  han  ombord  för  att 
segla  till  Tyskland:  svenskarna  förföljde  honom  ända 
ned  till  stranden,  nedhöggo  och  tillf  ån  ga  togo  der  nere  af 
hans  tjenare.  Berendt  begaf  sig  till  Mecklenburg,  hvars 
hertig,  Albrekt,  var  .  Gustafs  fiende.  Sedan  for  han 
hela  sin  lefnad  omkring,  hos  främmande  furstar.  Eho, 
som  blef  Gustafs  ovän,  till  honom  kom  van  Melen.  Då 
fred  slöts  med  Gustaf,  måste  van  Melen  fly.  Intet  lugn, 
ingen  fast  boning  fanns  för  den  föraktade   förrädaren. 

Dyrt  blef  dock  detta  förräderi  för  Gustaf.  Kal- 
mare  slott  skulle  nemligen  återerofras.  Han  drog  oför- 
töfvadt  dit  med  en  stark  krigsmakt.  På  slottet  var  en 
gammal  flintskallig  bysseskytt,  så  skicklig,  att  han  trod- 
des stå  i  förbund  med  hin  onde.  Då  svenska  rytteriet 
Svängde  upp,  såg  denne  byiseskytt,  hvar  Arvid  West- 
göte red  och  trodde,  att   det  var  konungen,  ty  Arvid 
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var  en  ansenlig  man.  Bysseskytten  riktade  derföre  och 
lossade  ett  skott  ditåt  så  skickligt,  att  kulan  gick  den 
tappre  Arvid  tvert  igenom  benet,  dock  blef  ej  såret 
dödligt;  men  fyra  andra  föllo  vid  denna  ridt  för  den 
flintskalliga  gubbens  kulor.  Gustaf  uppfordrade  slottet, 
men  fåfängt.  Han  lät  då  uppföra  skansar  och  beskjuta 
det.  Sedan  befallte  han  en  stormning.  Svenskarna 
gingo  oförskräckt  fram,  men  tyskarna  försvarade  sig 
lika  hjältemodigt  med  skjutande  och  stenkastande.  Den 
gamle  Sturetjenaren,  Henrik  Jute,  faktade  sjelf  för  sm 
unga  herre,  som  en  yngling,  och  alla  uppeldades  af 
den  gamles  mod.  Svenskarna  måste  vika  tillbaka.  Gu- 
staf, uppretad,  förebrådde  dem  deras  feghet,  kastade 
of  manteln  och  iklädde  sig  harnesk  och  bjelm.  Han 
skulle  sjelf  vara  med  i  stormen,  sade  han,  taga  slottet 
in  eller  störta  der  utanför.  Rrigrarna  blygdes  och 
bådo  honom  ej  göra  dem  den  skammen;  de  skulle 
sjelfva  taga  slottet  eller  alla  stupa  dervid;  Gustaf  lät 
då  ytterligare  beskjuta  borgen,  så  att  alla  bröstvärnen 
på  norra  sidan  voro  förstörde.  Nu  sprungo  svenskarna 
till  den  andra  stormen  med  yttersta  häftighet;  men 
borgfolket  hade  gjort  en  djup  graf  innanför  den  ned- 
skjutna muren,  och  försvarade  sig  med  ett  utomordent- 
ligt raseri.  De  öfverhöljde  de  stormande  svenskarne 
med  skott,  stora  stenar  och  bjelkar,  sjelfva  icke  skyende 
en  oundvikelig  död.  Svenskarna  skydde  den  ej  heller. 
Af  fyra  hundrade  skyttar  återstodo  blott!)  fyra.  Den 
trogne  och  tappre  Peder  Fredag  föll  i  spetsen  för  sin 
tropp;  hans  män  voro  honom  värdige;  ingen  flydde, 
alla  föllo,  följande  sin  herre  i  döden  som  i  lifvet.  Tå- 
rarna störtade  från  Gustafs  Ögon,  när  han  såg  sina 
tappra  man  falla,  och  likväl  ingen  vika.  Han  befallde 
blåsa  till  återtåg.  Få  voro  i  lifvet  och  kunde  lyda  det 
gifna  tecknet,  dock  som  det  led  till  qvällen,  blef  ej 
mer  gjordt  den  dagen. 

På  slottet  hade  Henrik  Jute  haft  endast  femtio 
man,  för  dem  hade  så  många  hundrade  svenskar  fallit; 
så  mycket  förmå  mod  och  ihärdighet*     Af  dessa  fem» 
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tio  kampar  var  dock  hälften  fallen,  den  andra  hälften 
genom  sår  oförmögen  till  ytterligare  försvar.  De  be- 
gärde tidigt  följande  morgonen  dagtinga;  och  måste  gifva 
sig  på  nåd  och  onåd.  Största  delen  af  dem  blefvo 
8om  förrädare  aflifvade.  Förgätas  sökte  Gustaf  att 
skona  och  i  sin  tjenst  få  den  gamle  byssesky  tten ;  det 
uppretade  krigsfolket  ropade  fast,  alt  den  gamle  skäl- 
men skulle  gå  samma;  väg:  han  blef  nedhuggen  liksom 
de  andra.  Gustaf  öfverlemnade  Kalmar  slott  åt  Arvid 
Westgöte  och  reste  sorgsen  bort  från  den  blodiga  skå- 
deplatsen. 

TJUGUFEMTE   KAPITLET. 

OM  KONUNG  GUSTAF  OCH  KONUNG  FREDRIK- 
Knappt  var  Fredrik  antagen  till  konung  uti  Dan- 
mark, förr  än  ban  och  rådet  derstädes  började  tänka 
på  det  gamla  förslaget  att  underlägga  sig  Sverge.  Han 
lät  derföre  till  detta  rikets  ständer  och'  menige  inne- 
byggare utgå  en  skrifvelse,  med  begäran,  att  de  skulle 
anamma  honom  till  deras  konung  efter  del  gamla  för- 
bund, som  mellan  de  tre  rikena  allt  sedan  drottning 
Margaretas  tid  varit  hade.  Underrättad  härom,  sam- 
mankallade Gustaf  straxt  ett  möte  uti  Jönköping,  fram- 
lade Fredriks  bref  och  begärde  ständernas  tanka  derom. 
Alla  afskydde  danska  föreningen.  Ett  svar  till  Fredrik 
blef  straxt  uppsatt  och  undertecknadt.  Det  innehöll: 
att  de  hade  utvalt  konung  Gustaf  till  sin  herre,  och 
ville  blifva  mot  honom  fäste  och  stadige  uti  sin  svurna 
ed.  Konung  Fredrik  skulle  alla  tankar  på  Sveriges 
rike  uppgifva.  Konung  Gustaf  aktade  med  Ouds  nåd 
och  hjelp  det  nog  försvara  och  beskärma. 

Detta  svar  måste  Fredrik  hålla  till  godo  och  dock 
vara  glad,  att  ej  något  värre  hände.  Han  hade  nem- 
ligen  kommit  i  stor  förskräckelse  for  den  fördrifne  Kri- 
stians rustningar.  Denne  hade  med  bistånd  af  sina 
tyska  slägtingar  yärfvat  en  här  af   16,000   man,  med 
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hvilken  han  oförscdt  kom  antågande  mot  HoUtefaV 
Dertill  anlända  några  hans  örlogsskepp  till  sundet  och 
undsatte  Köpenhamn,  som  ännu  var  i  händerna  på 
hans  anhängare.  Till  råga  på  olyckan  förspordes  miss- 
nöje och  knöt  öfver  hela  landet;  ja,  längtan  efter  den 
fordrifne  konungens  återkomst.  Allmogen,  borgerska- 
pet,  ja  sjelfva  den  lägre  adeln,  blefvo  nemligen  h&rdt 
förtryckta  af  de  högsta  herrarna  och  slägterna,  hyilka 
vid  Fredriks  kröning  återfått  sina  f  ordna  rättigheter. 
Men  denna  stora  fara  uppkom  och  försvann  lika  hastigt» 
Då  Kristian  skulle  gå  öfver  gränsen  in  i  Holstein,  väg- 
rade knektarna  att  göra  det,  förr  än  de  fått  ut  sin 
sold.  Kristian  hade  tänkt  löna  dem  genom  plundrin- 
gar uti  det  eröfrade  landet;  han  hade  inga  penningar. 
Stora  löften  slösade  han  väl,  men  knektarna  ropade 
blott  på  penningar.  Kristian  måste  gömma  sig  undan 
fur  dem,  och  nästa,  natt  rymde  han  bort  i  förtvifiian. 
Hela  den  stora  hären  upplöste  och  skingrade  sig.  Vid 
denna  olycka  förlorade  Kristians  anhängare  inom  riket 
allt  bopp,  och  Fredrik  såg  sig  åtminstone  för  det  när- 
varande tryggad. 

Denna  stora  fara  hade  likväl  betagit  honom  modet 
att  utsätta  sig  för  Gustafs  fiendskap.  Han  skref  och 
begärde  underhandla  om  andra  ämnen;  icke  ett  ord 
nämndes  om  unionen. 

Vid  denna  tiden  voro  flera,  som  rådde  Gustaf  att 
begagna  sig  af  Danmarks  förlägenhet  och  införlifva  med 
Sverge,  antingen  Norrge  eller  Skåne,  Halland  och 
Blekingen.  Detta  sednare  tillstyrkte  i  synnerhet  Brasken 
med  många  skäl  och  mycket  fosterlandskärlek;  kanhända 
också  att  han  ville  se  konungen  sysselsatt  med  krig  och 
derigenom  hindrad  från  de  inre  förbättringar,  hvartill 
Gustaf  röjde  så  mycken  lust.  I  början  gjorde  också 
denne  ett  försök  med  Norrge,  men  afstod  snart.  Ett 
lyckligt  rike  tycktes  honom  bättre  än  ett  stort;  och  att 
rädda  Sverge  från  de  påfviskas  förtryck  och  villfarelser 
syntes  ensamt  kräfva  hela  hans  omsorg. 

Danskarna  kunde  dock  ej  så  lätt  glömma  unionen 
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och  sina  då  hafda  företräden.  I  början  af  Ir  1525 
fick  Gustaf  från  Fredrik  och  danska  rådet  en  skrifVebe: 
att  i  Köpenhamn  var  ett  möte  utsatt  mellan  de  tre  ri- 
kena och  Hansestäderna*  De  begärde  derföre  kärb» 
gen,  att  konung  Gustaf  antingen  sjelf  eller  genom  om- 
bud ville  sig  der  infinna,  så  att  man  måtte  komma 
till  god  fred  och  allas  gagn  och  eviga  välfärd.  Gu- 
staf svarade  korteli  gen:  att  det  kom  honom  underligt 
före,  att  Fredrik  utskref  ett  möte  för  alla  tre  rikena, 
utan  att  derom  först  rådpläga  med  konung  Gustaf. 
Det  blef  ingenting  af  med  hela  mötet. 

Lybeckrarna  förmådde  ändtligen  båda  konungarna 
att  komma  öfverens  om  ett  möte  i  Malmö;  der  skulls 
alla  tvistigheter  afgöras  om  Gottland,  hvarest  just  na 
▼an  Melen  låtsade  belägra  Norrby,  och  om  Wiken  och 
Blekingen,  bvilka  Gustaf  innu  innehade,  sedan  han 
inkräktat  dem  från  Kristian.  Gustaf  red  dit,  åtföljd  al 
sina  förnämsta  herrar  och  den  nya  kansleren  Lauren- 
tius André».  På  vägen  talade  han  mycket  vid  Turs 
Jönsson  Boos,  att  denne  skulle  såsom  en  gammal  och 
erfaren  mau  med  sin  kännedom  och  anseende  försvara 
Sverges  rättmätiga  sak;  h vilket  också  Ture  högeligen 
utlofvade.  Men,  då  de  kommo  till  Malmö,  hittade  dan» 
åkarna  på  det  rådet,  att  de  läto  hemligen  tillsäga  herr 
Ture,  alt  han  skulle  förlora  alla  sina  arfvegods  uti 
Halland  och  Norrge,  derest  han  på  mötet  dristade  sig 
försvara  Sverges  rätt  till  Gottland. 

Ronungarna  sammanträdde  på  rådhuset,  omgime 
af  sina  förnämste  män.  Först  talade  Fredrik.  Vidlyf- 
tigt började  ban  orda  om  Kalmare-unionen,  dess  för* 
delar,  och  de  trenne  rikenas  sednare  inbördes  tvister 
och  krig.  Han  slutade  med  att  föreslå  en  ny  förening; 
dock  skulle  Gustaf  fbrblifva  konung  i  Sverge,  allenast 
borde  han  erkänna  konungen  i  Danmark  såsom  Nor- 
dens öfverherre.  Gustaf  svarade  bärpå  straxt.  Han 
utvecklade,  huru  Danmark  sjelf  hade  många  gånger 
brutit  unionen,  samt  huru  skadlig  denne  varit  för  Sverge. 
Slutligen  tillade, han:  då  danskarna  hittills  ej  förmått 
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wukrhufva  Sverge,  så  vore  nu  åertill  ändå  mindre 
hopp*  Sjelf  ville  han  hafva  danska  konungen  till  vän 
och  bundsförvandt  om  denne  tå  åstundade9men  aldrig 
någonsin  Ull  öfverherre.  Sådan  röst  och  sådana  åt- 
börder beledsagade  detta  tal,  att  h  varken  Fredrik  eller 
någon  annan  vågade  framkomma  med  ett  enda  ord  mer 
om  hela  öfverherrskapet. 

Derpå  företogs  saken  om  Gottland.  De  danske 
rådsherrarna  började  framdraga  för  sin  sak  alla  bevis, 
som  de  visste.  När  de  slutat,  skulle  Ture  Jönsson  en- 
ligt öfverenskommelsen  på  resan  försvara  Sverges  rät- 
tighet. Men  herr  Ture  tänkte  på  sina  stora  arfvegods. 
Han  började  hosta  och  stamma,  och  kom  sig  icke  lör 
att  säga  något.  Kansleren  Laurentius  Andreae  steg  då 
upp  och  började  vederlägga  danskarnas  skäl.  Men  Gu- 
staf, både  fordom  af  Hemming  Gadd  och  sedan  af 
Brasken,  noga  underrättad  om  detta  mål,  tog  sjelf  till 
orda  och  beviste  klart  och  tydligt  Sverges  rätt  till 
nämnde  ö,  så  att  ingen  visste  något  dereroot  säga.  Ef- 
ter en  kort  tystnad,  uppreste  sig  en  gammal  dansk  råds- 
herre, benämnd  Anders  Bille  och  begärde,  att  få  fram- 
föra några  sanningsord  i  denna  sak.  Konungarne  ja- 
kade  och  han  begynte  så  talu:  I  gode  konungar  och 
andre  gode  herrar,  som  här  tillstädes  aren;  om  i  ve-* 
len  säga  sanningen,  magen  i  bekänna,  att  i  ve  ten  slätt 
intet  af  sådana  gamla  saker  och  ärendet,  som  i  talen 
om;  ty  i  aren  allesammans  unge  män,  som  icke  hun- 
nen tänka  eller  veta  något  långt  tillbaka.  Vår  nådige 
herre,  konung  Fredrik,  hafver  mest  hållit  sig  i  Hol- 
stein,  och  ej  mycket  här  i  landet,  och  fördenskull  kan 
hans  nåde  litet  elhr  allsintet  veta  deraf.  Konung 
Gustaf  i  Sverge  är  icke  heller  möjligt  något  att  veta 
efter  han  är  en  ung  herre.  Jag  må  säga  för  sanning, 
att  ingen  är  här  ibland  eder,  som  delta  rätteligen 
vet  mer  än  herr  Ture  Jönsson  och  jag.  Härvid  afbröt 
honom  konung  Gustaf  hastigt,  sägande:  Be  sinnen  edra 
ord,  herr  Anders  Bille.  Veten  i  icke,  att  en  ung  kan 
Fryxells  Ber.    III.  4 
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spörja  tillbaka  så  långt,  iotn  en  gammal  kan  minnas? 
Af  detta  oförmodade   tilltal   blef  herr  Anders  Bille  all- 
deles förvirrad  och  kom  af  sig.    Na  uppstod  mellan  de 
danska    herrarna    och    konung    Gustaf   en    häftig    tvist. 
Konung  Fredrik  sköt  saken  från  sig,  såsom  okunnig  der- 
uti.     Men  Gustaf  ville  ingalunda   afsäga   sig,  hvad  han 
visste  och  kunde  bevisa  vara  sin  rättighet.     Då  lybee* 
kärna  sågo,  att  saken  lutade  till  fördel  för  Gustaf,  hvars 
naagt  och  tilltagsenhet  de  förut  fruktade,  började   de  på 
allt  sätt   taga   danskarnas    parti.      Gustaf  måste  då,  för 
att  ej  ådraga  sig  för  många  fiender,  gifva  vika.    Bohus* 
län  fick  han    väl  ännu  till  en  tid  behålla;  men  Blekin- 
gen måste  han   återlerona,  och   äfven    Gottland,  om  ej 
Wisby  slott  den  1  September  vore  intaget  af  svenskarna, 
hvilket  en  hvar  såg  icke  kunde  ske.    Alla  Öfriga  tvistar 
skulle  vid  ett  annat  möte  afgöras. 

Det  var  icke  med  gladt  sinne,  Gustaf  ingick  på 
dessa  vilkor.  Han  var  mycket  uppretad;  mest  emot 
lybeckrarna,  som  narrat  Sverge  till  det  olyckliga  Gott- 
landståget.  När  han  gick  ned  från  rådhuset,  fick  han 
se,  hvar  Herrman  Plönjes  stod,  densamma,  som  på 
mötet  i  Wastena  lockat  svenskarna.  Gustaf  gick  häf- 
tigt till  honom.  Hvar  är  nu,  frågade  han,  det  myckna 
goda,  du  på  de  lybskas  vägnar  mig  med  så  stora  eder 
och  förpliktelser  tillsagt?  Hvar  är  den  lofvade  betal- 
ningen för  de  stora  krigskostnaderna  på  Qottlané?  Du 
skall  få  skam  der  för,  din  arge  förrädare!  Härvid 
fattade  han  uti  svärdet,  men  hejdades  dock  af  Lau- 
rentius Andreae.  Herrman  Plönjes  började  gråta  i  for* 
skräckeisen,  och  sade,  att  han  ej  rådde  för  lybska  rå- 
dets trolöshet.  Gustaf  gick  hastigt  från  honom,  och 
skyndade  tillbaka  till  Sverge,  utlofvande  dyrt,  att  aldrig 
mera  otvungen  träda  utöfver  dess  gränsor.  Äfven  ko- 
nung Fredrik  återvände  till  Danmark;  han  begärde  al* 
drig  mer  samtala  med  konung  Gustaf,  eller  att  kalks 
dess  öfverherre. 
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TJUGONDESJETTE   KAPITLET. 

REFORMATIONENS  FRAMSTEG. 

Föga  glädjande  har  denna  resa  varit  för  konung 
Gustaf;  hemkomsten  blef  ej  gladare.  De  påfviske,  sär- 
deles den  driftige  Brasken,  hade  under  hans  frånvaro 
sökt  att  göra  slut  på  reformationen.  Drifven  af  Bra- 
sken, hade  erkebiskopen  låtit  instämma  bröderna  Olaus 
och  Laurentius  inför  Uppsala  domkapitel.  De  uteblefvo 
icke.  En  häftig  tvist  uppstod  om  deras  läror,  men  få- 
fängt bjödo  katolikerna  till,  att  vederlägga  den  enkla 
och  klara  sanningen.  Man  hotade  dem  med  påfvens 
bannlysning;  de  föraktade  den.  'Man  sökte  lacka  dem 
med  löften  om  höga  andeliga  värdigheter,  stor  magt 
och  rikedom;  de  föraktade  smickret  och  falskheten, 
ännu  mer  än  hotet.  Ändteligen  grep  domkapitlet  sig 
an  och  afsade  bannlysningen  öfver  dem.  De  förklara- 
des uteslutna  från  kyrkans  gemenskap  och  tillhörige 
djefvulens  rike.  Meu  bröderna  vädjade  till  konungen 
och  gingo  oförfärade  och   glade   ned   från   domkapitlet. 

Emedlertid  blefvo  många  skrämde  från  den  nya 
läran,  då  de  hörde  att  dess  predikanter  blifvit  i  Upp- 
sala bannlyste.  Brasken  ville  smida,  medan  jernet  var 
varmt.  Han  förbjöd  uti  sitt  stift  alla  både  klerker  och 
lekmän  att  köpa,  sälja  eller  läsa  Lulters  dikter  och 
falska  lärdom.  Tillika  anlade  han  ett  boktryckeri  i 
Söderköping,  hvarest  han  lät  trycka  öfversättningar  af 
en  hop  tyska  skrifter  mot  Lutter,  bvilka  han  sedan 
kringspridde  i  landet. 

Ännu  mera  led  reformationen  af  vederdöparnas 
oväsende.  Det  hände  nemligen  vid  denna  tiden,  att 
i  Tyskland  upphofvo  sig  några  män  och  började  pre- 
dika, icke  allenast  mot  de  påfviskas  öfverflödiga  cere- 
monier, utan  emot  all  yttre  högtidlighet  vid  gudstjen- 
sten.  Deframforo  med  största  häftighet  och  uppretade 
dan  lägre)  oförståndiga  folkhopen  till  allehanda  brotts- 
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liga  och  oförnuftiga  företag.     De  kallades  vederdöpare, 
ty  de  döpte  om  alla,  som   inträdde  i  deras  församling. 
Tvänne  af  dessa,  Melchior  Rink  och  Knippert  Dolling, 
komrao   detta   året  med   några   tyska  fartyg  till  Stock- 
holm.    I  början  höllo  de  sig  stilla;   men  då   konungen 
rest  ned  till  Malmö,  uppträdde    de  oforfäradt  och  ofta 
med  våld  uti  predikostolarna,  och  begynte  att  utfara  på 
det  ifrigaste  både  emot  de  påfviska  och  hela  deras  guds- 
tjenst  med  sång,  belåten  och  kyrkoprydnader.     De  fö- 
regåfvo  sig   vara  drifne   af  den  Helige   Anda,  väsnades 
och  skreko,  och  lyckades  så   slutligen   att   uppröra  det 
sämre    folket.      Nu    uppstod    ett    ohyggligt    o  väsende. 
Skomakare,    garfvare   och   andra,    ofta    de    okunnigaste 
och  lastfullaste  personer,  inbillade  sig  eller  ville  inbilla 
andra,  att  äfven   de   voro   drifne   af   den  Helige  Anda. 
Dessa   nya   apostlar   trädde    upp   i   kyrkorna,  men  icke 
kunde   man  igenkänna  kristna  apostlar    på  den  vrede, 
den  häftighet,  hvarmed  de  predikade.    Pöbeln,  uppvig- 
lad   af    deras    tal,   rasade    våldsamt  fram    uti   kyrkorna 
och  klostren.     Alla  beläten    och   kyrkoprydnader  ned- 
refvos   och   släpades   föraktligt  omkring  på  de  smutsiga 
gatorna.     Olaus  och  hans  medbjelpare  skyndade  ut  och 
sökte    stilla    oväsendet;    men   det    upprörda   stormande 
folket  lyssnade  ej  till  deras  rost.    De  förståndigare  sågo 
detta  oväsende  med  afsky,  och   började  frukta  för  den 
frihet  uti  trossaker,  som  inkommit  i  landet.    Många  slugt 
prelater  betraktade  med  hemlig  tillfredsställelse  de  vild- 
sinta upptågen;  de  hoppades  deruti  få  en  förevändning, 
att  göra  slut  på   hela  reformationen.     Men   de  frommt 
enfaldiga  katolikerna  sågo   med  tårar    riksens   patroner 
och  helgon  släpas  uti  smutsen.    Det  grämde  dem  djupt 
att  se  uti  sådan  förnedring  Sankt  Erik  konung  och  des 
heliga  Brigitta,  för  hvilka  de  från  sin  barndom  så  ofta 
uti   fast  tro   och   innerligt  hopp    framburit    sina   bön» 
och  tacksägelser.    Mest  härmades  de  bönder,  som  voro 
inne  i  staden.     De  skyndade  med   afsky  ut  ur  Stock- 
holm, likasom    från   ett   förderfvadt   Gqmorra,  beskrif- 
tände  för  de  öfriga  bönderna  den  förbistring  och  styf- 


77 

gtfbe,  hvartill  da  varit  vittne;  och  allt  skyllda  da  i  sia 
okunnighet  på  Lutters  lära,  En  allmän  förtrytelse  ock 
till  och  med  oroligheter  förspordes  i  hala  Uppland; 
bönderna  hotade  att  göra  uppror,  draga  till  Stockholm 
och  rensa  staden  och  riket  från  alla  Lutteraner  och 
kittare.  Så  stodo  sakerna,  då  konung  Gustaf  återkom 
från  Malmö  till  hufvudstaden. 

Strax  kallada  han  upp  till  sig  Olaus  Petri  och 
dess  medhjälpare;  da  fingo  uppbära  många  och  svåra 
förebråelser  för  deras  flathet  och  eftergifvenhet  mot 
•varmrarna.  Sedan  uppkallades  Melchior  Rink  och 
Knippert  Dolling;  och  vankades  för  dem  ännu  värre 
ord.  Slutet  blef,  att  de  kastades  i  fängelse,  och  sedan 
med  första  skepp  fördes  ur  riket  med  den  hälsning  från 
konung  Gustaf,  att  det  skulle  hosta  deras  hals,  derest 
de  vågade  ännu  en  gång  sälla  sin  fot  på  Svea  rike$ 
jord. 

Så  återgaf  konung  Gustaf  snart  lugnet  åt  sin  hut- 
vudstad.     Men   öfverallt  kring  landet  ut  sprid  de  sig  be* 
rättelsen    om    det    ogudaktiga    oväsendet    i    Stockholm; 
och    munkar  och    prester,    dels  trodde    af   okunnighat, 
dels  föregåfvo  af  elakhet,  att  Lutterska  läran  var  orsa- 
ken  härtill.     Sålunda   började   ett  allmänt   missnöje  att 
iorspurjas,  så  väl  med  denna  lära,  som  med  konungen, 
hvars    tillgifvenhet  för   densamma   nu  började   inses   af 
många.     Gustaf,    underrättad    härom,  beslöt    hålla    sin 
Eriksgata.     Hvar  han  framfor,  sammankallade  han  fal* 
ket,  talade  med   detsamma    saktmodigt   och  förståndigt, 
efterfrågade    deras    klagomål    och    afbjelpte   hvad   han 
kunde.     Olta  fick  han  förspörja  knöt  och  missnöja  öf- 
ver  den  nya  läran.     Han  sökte  då  försigtigt  och  fogligt 
stilla    deras   sinnen,  upplysa    dem    om   en   och    annan 
falsk   troslära,  locka  dem  så  omärkligt  genom  hoppet, 
att   prästerna  skulle   deltaga   i   att  betala  rikets  skulder 
och  skatter.     Så  undergräfde  han   småningom  katolska 
lärans  anseende,  och  lugnade   hela  riket;  detta  sednare 
i  synnerhet  genom  sin  egen  vältalighet  och  den  stora 
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magt  Äver  folkets  bjertany  tom  han  fick,  så  snart  han 
Visade  sig  och  tilltalade  detsamma. 

Vid  jultiden  detta  ir  (1524)  kom  han  till  Uppsala 
ned    Olaus   Petri.     Han  begärde  att  nu  fa  höra    alla 
skal  för  och  emot   den   nya   läran,  och  att  de  vordiga 
fäderna  till  den  ändan   ville   uti-  hans   närvaro    anställa 
ett   samspråk  med  Olaus   Petri.     Domherrarna   utvalde 
den  lärde  och  munvige  herr  Peder  Gallé  till  sin  kämpe, 
och   nu   började  mellan   honom    och    Olaus  en   ganska 
hård  kamp.     Peder  Galle   åberopade  kyrkofäderna;  O- 
laus  Petri  den  heliga  skrift:  ingen  ville  vika;  båda  blefvo 
allt  högljuddare  och  häftigare.     Då  befallte  konungen 
dem  sluta,  och  lät  uppsätta  de   förnämsta  hufvudpunk- 
ter,  som   blifvit  afhandlade.     Sedan   infordrade   han  så 
väl  de  påfviska,  som  Lutteranernas  betänkande  deröfver. 
Dessa  skrifter  lät  han  sedan  på  svenska  trycka  och  öf- 
verallt  utsprida,  på  det  en   hvar  skulle   få  dömma  om 
båda  parternas  skäl  och  motskäl.     Det  dröjde  ej  heller 
länge,  innan  häraf  förspordes  en  märklig  förändring  uti 
folkets  tänkesätt;  ty  förståndiga  och  o  väldiga  män  funno 
snart,  att  sanningen  var  på  Lutteranernas  sida. 

Ännu  mera  försvagades  tron  på  katolska  läran  af 
Nya  Testamentet,  som  detta  år  blef  tryckt  på  svensk», 
och  genom  konungens  föranstaltande  utspridt  kring  hela 
riket.  Alla  sökte  begärligt  att  få  läsa  detsamma*  ock 
funno  med  förvåning,  huru  de  påfviskas  lära  var  ofta 
alldeles  stridande  mot  Guds  klara  ord.  Sjelfva  prä- 
sterna blefvo  i  allmänhet  ej  mindre  öfverraskade  af  bo- 
kens innehåll,  än  förvånade  öfver,  att  den  så  allmänt 
studerades.  Högst  få  af  dem  kunde  förut  läsa  den; 
och  ännu  färre  hade  gjort  det.  En  gammal  ärlig 
prest  sade:  Jag  förundrar  mig  högeligen,  när  jag  na 
för  tiden  hör  ungt  folk  tala  så  mycket  om  Nya  Testa- 
mentet: per  diem,  jag  var  öfver  femtio  år,  innan  jag 
visste,  hvad  Nya  Testamentet  var.  Några  studenter, 
eller  som  de  då  kallades  djeknar,  kommo  från  Uppsala 
till  Linköping,  firasken  frågade  dem,  hvad  Lniiera- 
nerna  nu  lärde.   Djeknarna  svarade:  att  de  kalla  påf- 
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v*n  för  Antikrist  och  prelaterna  för  Anttkristi  anhang. 
Biskopen  sade:  Det  är  länge  sedan  herr  Sten  Sture 
fBrde  mig  på  sin  högra  sida,  och  nu  .skall  jag  utro- 
pas för  Antikrist.  —  Men  hvarpå  grunda  de  dessa 
I&ror?  fortfor  han.  De  åberopa  sig  på  Paulus,  sva- 
rade djeknarna.  Då  steg  biskopen  häftigt  upp  och 
sade:  Bättre  hade  varit,  om  Paulus  blifvit  bränder, 
än  att  han  skulle  tärda  af  hvar  man  händer. 

Konungen  angrep  de   påf viskas  priviligier  och   ri- 
kedomar, likasom  deras   villfarelser.     På  mötet  (1521) 
i    Wadstena   blef  besluta  dt,  att   det  utländska  rytteriet 
skulle  förläggas  i  klostren;  på  mötet  i  Stockholm  (den 
12   Jan.   1525),    att   det    årets    kyrkotionde    skulle    an- 
vändas   till    det  främmande  .  krigsfolkets   aflöning.     Pre- 
stenia  larmade  deremot.     Men  konungen  bevisade  tyd- 
ligt,  att  utgifterna  voro  nödvändiga,  och  adeln,  borger- 
skåpet  och  bönderna,  glada  åt  att  sjelfva  slippa  betala, 
bifölio  gerna  till,  att  presterna  skulle  göra  det.   Denna 
locktnat    nyttjade    Gustaf   ofta    för  att   draga   hela  det 
öfriga   folket  på   sin   sida  emot  de  påfviska  prelaterna. 
Störst  blef  likväl  förargelsen   hos  dessa,  då  Olaus 
Petri,  ehuru  sjeif  en  prest,  detta  år  ingick  ett  offentligt 
giftermål,  samt  gudstjensten  på    samma  gång  förrättades 
på    svenska.     Ett    allmänt    knorr  förspordes.      Det   råa 
folket  hotade  att  vilja  slå  ihjäl  de  främmande  kattrarna 
och  fordrifva  den  affalliga  kungen.    De  orimligaste  lög- 
ner och  dikter  om  honom   utspriddes   och   troddes;   ja 
afven   taflor,  der  han   var  afritad   såsom   en   ryslig   ful 
och     vanskapad    man.     Dalkarlarna,    uppeggade   af   de 
flyktade  prelaterna  Peder  Sunnanväder  och  Mäster  Knut, 
gjorde     fullkomligt    uppror,    och    tillskrefvo    konungen 
hotande  bref.     Detta  sammanstötte  på  samma  tid,  som 
van  Melens   förräderi    och  Severin   Norrbys  härjningar. 
Förargad   och   ledsen  vid   det   otacksamma  kon  un  ga  be- 
sväret, sammankallade  han  ständerna  till  Westerås.    Der 
framställde   han   klarligen   för  dem,    huru   förräderi,  o- 
tacksambet  och  lögner  på  alla   sätt  förbittra   hans  re- 
gemente, sägande  slutligen  att,  derest  hans  styrelse  nå- 
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gon   misshagad*,  vore  han  redebogen  densamma  ned' 
lägga,  på  det  ej  för  hans  skull  riket  skulle  komma  i 
något  obestånd.     Men  då  uppstod  ett  allmänt  ropande) 
och    bedjande,    att    konungen    icke    måtte    öfvergifva 
dem.    De  lofvade  att  för  honom  våga  lif  och  lefverne, 
och   att   ej  försvara  utan  straxt  straffa  hvarje  *pp- 
rorsmakare,  som  dristade  visa  sig  uti  riket.     På  detta 
villkor  återtog  Gustaf  regeringen.     Och  det  med  krait. 
Han    samlade    tillhopa    krigsfolk,   drojg   dermed   upp  åt 
Dalarna,  stammande  dess   innevånare   sig   till  mötes  på 
Tuna  hed.    Mäster  Knut  och  Peder  Sunnan väder  rymde 
då    öfver    till  Norrge,  men   dalkarlarna    infunno  sig  på 
sagdan  ort.     Der  mötte    dem   Gustaf,   omgilven    af  en 
mängd  ryttare   uti   glänsande    harnesk  och  började  all* 
varligen  tilltala  dem.     Dalkarlarna  follo  straxt  till  föga, 
lofvade  att  blifva  Gustaf  hulde    och   trogne   och   aldrig 
mera  bland  sig  lida  några  förrädare.    Gustaf,  nöjd  med 
detta  löfte,  pålade  dem  intet  straff,  utan  begaf  sig  der- 
ifrån  neder  till  Stockholm.     Detta  var  det   första  upp- 
ror i  Dalarna,  konung  Gustaf  hade  under  sin  regering 
att  öfvervinna. 


TJUGONDESJUNDE  KAPITLET. 

OJK   KONUNG   GU8TAF    OCH  ERKEBISROP    JOHANNES 

MAGNUS. 

Den  nyvalde  erkebiskopen,  Johannes  Magnus,  var 
en  ganska  lärd  herre  och  af  ett  mildt  och  fredligt  sin- 
nelag. Mycket  älskade  han  sitt  fädernesland,  och  icke 
mindre  dess  befriare,  konung  Gustaf,  för  hvars  stora 
egenskaper  han  hyste  den  högsta  vördnad,  dock  blan- 
dad med  fruktan  och  ovilja,  sedan  han  förnam,  huru 
Gustaf  sökte  störta  katolska  läran.  Idkeligen  uppma- 
nade Brasken  Johannes,  att,  såsom  rikets  förnämsta  pre- 
lat sätta  en  bom  emot  konungens  företag.  Erkebisko- 
pen vågade  aldrig  uppenbart  ett  så  vådeligt  försök;  och 


för  denna  sin  räddhåga  fick  han  uppbara  både  mänga 
och  skarpa  förebråelser  af  Brasken.  Det  var  dock 
långt  ifrån,  att  Johannes  Magnus  gillade  Gustafs  före- 
tag. Han  var  i  själ  och  bjerta  katolska  läran  tillgifven, 
och  sökte  motarbeta  konungen,  så  mycket  hans  fruktan 
tillät. 

För  att,  som  han  trodde,  uppehålla  sitt  embetes 
och  läras  anseende,  började  han  hålla  en  utmärkt  präk- 
tig hofstat  i  Uppsala.  Ynglingar  af  de  förnämsta  ade- 
liga  slägter  tjenade,  som  hofjunkare  och  småsvenner, 
uti  hans  bof,  och  så  väl  i  kläder,  som  mat  och  pryd- 
nader, öfverträffade  han  vida  den  tarfliga  konungen. 
Han  for  omkring  på  biskopsvisitationer  i  sitt  stift.  Två- 
hundrade beväpnade  män  följde  honom.  En  förut 
oerhörd  prakt  omgaf  honom;  och  en  mängd  högtidliga 
ceremonier,  t.  ex.  invigningar  af  kyrkor,  klockor,  mes- 
sekläder  och  mera  dylikt,  skulle  fästa  folkets  sinnen 
▼id  de  påfviska  praktfulla  kyrkobruken  samt  bibehålla 
och  öka  den  vördnad,  de  förut  hyste  för  erkebiskopens 
helgade  person. 

Gustaf  försporde  allt  delta  i  Stockholm.  Vid  åter- 
komsten från  sin  ståtliga  visitatationsresa,  blef  erkebi- 
skopen  straxt  kallad  att  infinna  sig  hos  konungnn.  Han 
vågade  ej  vägra,  utan  reste  straxt,  och  uppträdde  for 
Gustaf.  Veten  i,  sade  denne,  hvad  edert  rätta  kall 
och  ämbete  är?  Har  vår  herre  Kristus  befallt  sina 
apostlar  föra  sådant  stort  prål  och  ståt  här  i  veri- 
ten, som  i  gören,  och  förehafva  slika  fåfänga  ting, 
som  smörja  klockor,  stockar  och  stenar?  Erkebisko- 
pen  kunde  ej  få  ett  enda  ord  för  sig.  Jag  hafver 
Utåt,  fortfor  konungen,  uti  den  heliga  skrift,  att  apost- 
larna var  befaUdt  predika,  lära  och  undervisa  folket 
em  Quds  vilja,  och  om  hvad  tro  och  tankar  menni- 
skorna  skulle  hafva  om  Oud  och  sig  sjelfva,  och  att 
dertill  föregå  sin  församling  med  ett  kristeligt  lef- 
vtrne.  Sådant  vore  äfven  uti  främmande  länder  öf~ 
Ugt,  der  en  hivar  kunde  få  läsa  Quds  ord9  utlolkadt 
på  sitt  eget  tungomål.    Men   här  uti  Sverge  voro  bi^ 


skopar,  kantker  och  munkar  en  låter  hop,  den  der 
sällan  eller  aldrig  för  sina  församlingar  predikade. 
Huru  skulle  då  allmogen  kunna  komma  till  Quds  kän- 
nedom, och  lära  rätteligen  bedja  om  sina  andeliga 
och  verldsliga  nödtorfter?  Erkebiskopen  tog  till  bön- 
boken och  lofvade  bättring.  På  konungens  uppmaning, 
(ty  Gustaf  ville  jeronföra  de  påfriskas  och  de  Lutter- 
skas  tolkningar)  utfäste  han  sig,  att  dels  sjelf,  dels  ge- 
nom andra  låta  öfversätta  hela  bibeln;  och  fick  efter 
detta  löfte  åter  resa  till  Uppsala  igen. 

Icke    långt  derefter    (1526),    kom    konung    Gustaf 
sjelf  med  tvåtusen  välrustade  ryttare   till  Uppsala.     Åt- 
följd af  erkebiskopen  på  ena  och   kansleren  Laurentius 
Andrea)    på    den    andra   sidan,    red   han   ut   till   gamla 
Uppsala  och    höll   stilla   på   en   af    högarna.     Upplands 
menige   allmoge  var    honom   der   till   mötes  kallad,  och 
stod  nere  på   ängen    framför    konungen.     Han   började 
då  tala  dem  till  om  både  andeliga    och  verldsliga  ting, 
synnerligen  dock  om   den    sanna    trosläran.     Här   äro, 
sade  han  slutligen,  för  många  lata  och   onyttiga  pre- 
eter  uti  riket;  dessutom  är  hvart  kloster  fullproppat 
med   munkar,  föga  bättre  än   en   ohyra,  som  förtät 
den  bästa   grödan   af   landet.    Vore   det  icke  likligt, 
att  med  dem  hålla  en  mönstring?  De,  som  voro  lärda 
och  skickliga   alt  predika,   kunna  få  goät  underhåll: 
de  öfriga  måtte  nära   sig  i  sin  anletes  svett,  som  an» 
dra   menniskor.    I  deras   ställe  kunde  man    anskaffa 
skolmästare,  som  borde  upptukta  ungdomen  uti  lärdom 
och  goda  seder.    Men  bönderna  började  skria  och  ropa: 
att  de  måtte  få  behålla  sina  munkar,  efter  de  sjelfva 
ville  föda  dem.    De  hade  hört,  att  man  ville  af  skaffa 
latinska  messan  och   ändra  deras  gamla  tro.    Kans- 
leren mäster  Lars  vore  till  allt  detta  orsaken,  de  be- 
gärde   derföre    att   få    rycka   honom   ur  staden  och 
straffa  honom.     Gustaf  log  och   frågade  dem,    om  ds 
kände  mäster  Lars?     Bönderna    svarade:   Icke  känna 
vi  honom,  men  om  vi  hade  honom  här  ibland  oss  på 
löten,  så  skulle  vi  nog  blifva  bekanta.    Guataf  befallt* 
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ira  6tt  af  sina  hofman  att  tilltala  bönderna  på  latin. 
Hofmannen  började  högt  och  väl;  och  bönderna  lyss- 
nade. Men,  då  de  hörde  det  främmande  språket,  ro- 
pade de,  att  de  ej  förstodo  hvad  mannen  talade.  Men 
kvarföre,  sade  då  Gustaf,  disken  i  så  högeligen  den 
latinska  messan,  den  i  icke  heller  begripen?  Bönderna 
kunde  väl  ingenting  svara  härtill,  men  fortforo  dock  att 
knota.  Gustaf  förstod  att  de  ännu  voro  alltför  okun- 
niga och  förvillade  för  att  förstå  sitt  eget  bästa;  och 
ville  således  denna  gången  intet  vidare  med  dem  före- 
taga, utan  red  tillbaka  med  sitt  sällskap  till  nya  Uppsala. 

Detta  skedde  i  Maj  månad.  Det  var  den  tiden 
en  gammal  lek,  att  på  stora  gästabud  någon  skulle 
nämnas  till  majgrefve  och  krönas  med  blomsterkransar. 
På  återvägen  från  Uppsala  högar  lät  Gustaf  fläta  en 
skön  blomsterkrans  och  satte  den  sjelf  hastigt  pa  erke- 
biskopcns  hufvud,  utnämnande  honom  tillika  till  maj- 
grefve. Gustaf  ville  härigenom  göra  erkebiskopen  löjlig. 
Men  denne,  modig  af  böndemas  uppförande,  trodde, 
att  konungen  af  fruktan  ville  visa  honom  en  verklig 
heder*  Han  lät  derföre  kransen  sitta  qvar,  och  Upp- 
salaboarna  sågo  med  förvåning  sin  erkebiskop,  -krönt 
Ull  majgrefve,  komma  inridande  genom  Svartbäckstullen. 

Några  dagar  derefter  gjorde  han  ett  stort  gästabud 
för  konungen.  Tvenne  Högsäten  voro  vid  bordet;  uti 
dem  suto  konungen  och  erkebiskopen  midt  emot  b  var- 
andra; dock  var  allting  tillagad!  med  mera  prakt  för 
erkebiskopen s  högsäte  än  för  konungens.  "Vid  slutet 
af  måltiden  vände  sig  erkebiskopen  till  konungen  med 
fylld  bägare  och  sade:  Vår  nåd  dricker  eder  nåd  tilL 
Gustaf  svarade:  Din  nåd  och  vår  nåd  rymmas  ej  un- 
der samma  tak,  h vartill  erkebiskopen  ej  kunde  svara 
något;  men  alla  närvarande  ulbrusto  uti  ett  högt  löje. 

Åter  om  några  dagar  gick  konungen  upp  uti  dom- 
kapitlet. Han  frågade  prelaterna,  hvarifrån  de  hade 
fått  sina  privilegier  och  kvar  på  de  dem  .grundade* 
Peder  Galle  uppstod  och  svarade  på  sina  medbröders 
vägnar:    aU  den  heliga  kgrkan  hade  bekommit   sina 
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privilegier  af  kristna  kejsare,  konungar  och  furstar. 
Gods    och  gårdar  åter  voro  skänkta  till  kyrkor  och 
kloster  af  fromma  själar.    Dessa  gåfvor  hade  sedan 
af  konungar  och  furstar  blifvit  bekräftade,  på  det  de 
skulle    eviga    och   oryggliga   vara,    —    Men,  invände 
Gustaf,  äga  icke  furstar  och  konungar  rättighet,  att 
återkalla   sådana  privilegier,    då    de    ej    äga   någon 
grund  i  Skriften,  utan   äro  framlockade  genom  mun- 
karnas predikningar  om  skärselden  och  mera  dylikt, 
som  af  den  Heliga  Skrift  aldrig  kan  bevisas?     Härtill 
kunde  Peder  Galle  intet  svara.     Då    vände    sig   Gustaf 
till    erkebiskopen,    bedjande  honom  svara;    men  äfven 
lian  teg.     Då  steg  domprosten,  Göran  Turesson   Roos, 
upp  och  började  häftigt   försvara  presternas  privilegier, 
hotande  med  en  evig  fördömelse  den,  som   skulle  våga 
angripa    dem.     Domprosten    var    så   ifrig,  att  hans  tal 
deraf    blef  oredigt.      I    stället    för    Decretales9    hvilka 
han  tidt  och  ofta  åberopade,  sade  han  idkeligen  Drtfct- 
tales.     Härvid  smålog  konungen  och  sade:    Ja,  i  dric- 
ken  nog  och  talens  vid,  men  riket  får  betala  det.    Se- 
dan han   sa gtm odeliga  afhört  domprostens    tal  till  skit, 
svarade  han:  alt,  om  domprosten  kunde  detta  aUt  med 
Onds    ord  styrka,  så  skulle  konungen  väl   gifva  sig 
tillfreds.    För  öfrigt  var  det  ej  hans  mening  att  un- 
danrycka  elt  g  o  dt  och  nödtorftigt  bröd  för  dem,  som 
fliieligen  arbeta  till  Guås  ära  och  församlingarnas  väl- 
färd;  men  sådana  lättingar,  som  ej  kunna  annat  än 
i  kyrkor  och  kloster  sjunga  och  vråla  latinska  messor, 
dem  de  ej  förstå,  slika    borde   utmönstras    och  intet 
underhåll  mer    åtnjuta.      Göran    domprost    kunde   ej 
framdraga    ett   enda   Skriftens   språk   till  bevis  for  sina 
privilegier;  ej  heller  någon  af  de  andra»     Då   sade  ko- 
nungen: När  i  icke  med  Skriftens  ord  kunnen  bevisa 
edra  privilegier,   så  är   det  klart,  att  den  ver  läsliga 
öfverheten    äger    derom    förordna.      Derpå    gick    han 
ned  från .  domkapitlet,  och  red  straxit  med  sina  männer 
till  Stockholm  igen. 

Konung  Gustaf  såg  alltför  väl,  att  han  «j  hade  nå- 
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gon  pålitlig  Van  i  erkebiskopen,  utan  att  denne  fastmer 
sökte  försvara  den  päfviska  läran,  så  mycket  en  så  svag 
och  försagd  man  kunde  våga.  Han  kallade  honom  der- 
före  till  sig  och  förklarade,   att  han  aldrig  skulle  er- 
känna honom  för  erkebiskop.     Han  borde   der  före  se 
sig  om  efter  en  annan  befattning;   och   draga   stramt 
af  landet;  ty  till  Uppsala  finge  han  aldrig  mer  komma. 
Johannes  vågade  ej  göra  motstånd  mot  en  så  egenmäk- 
tig befallning ,  utan  afseglade  straxt  sedan  han  hopsam- 
lat sina  förnämsta  dyrbarheter.    Uti  Roslagsskären  stan- 
nade han  dock,  steg  i  land,  och  kallade  presterna  der- 
omkring  till  sig  vid  Söderby  kyrka.      För  dem  föregaf 
han,  att  han  vore  sänd  af  konungen  i  giftermålshan- 
del till  prinsessan  af  Pålen.     I  skären  hade  han  lidit 
skeppsbrott,  så  att  han  ej  kunde  visa  sig  med  tillbör- 
lig prakt,  utan  begärde  nu  understöd  af  presterna: 
han  skulle  det  vid   sin  snara  återkomst  rikeligen  be- 
tala.    På  detta  sätt  tillockade  han  sig  en  hop  oxar,  hä- 
star, silfver  och  dyrbarheter  och  for  dermed  öfver  till 
Danzig.     Länge  uppehöll    han  sig  i  Pålen  i  det  hopp, 
att  åter  komma  till  sitt  ämbete  igen.     Han  ville  aldrig 
deltaga   uti  de   många    upproriska    stämplingar,  som  af 
flyktade  svenskar  förehades  mot  Gustaf.    Tvärtom  sök- 
te han  vid  flere  tillfällen  att  befrämja  dennes  och  Sve- 
riges bästa;  men  yrkade  tillika   efter  sitt  hjertas  tro  if- 
rigt  deruppå,  att  konungen   skulle    åter  antaga  katolska 
läran.     Då  han  med  allt  detta  såg  sig  likväl  ingen  ting 
kunna   uträtta,  reste  han  slutligen  ned  till  Rom  för  att 
der  söka  bjelp;  men  fann  ingen.     Andtligen    dog    han 
uti  fattigdom  på  ett  Helgeandshus  *)  uti  Rom  år  1544. 

TJUGONDEÅTTONDE   KAPITLET. 

OM  SEVERIN  NORRBYS  SLUT. 

Då  Severin  Norrby  på  Gottland  så  hårdt  ansattes 
af  svenskarna,  hade  han,  som  förut  är   nämndt,  lofrat 

•)  Hospital  kallades  den  tiden  Helgeandshus. 
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nppgifva  ön  It  danska  körningen.  Dl  nu  svenskarna, 
enligt  fördraget  i  Malmö,  skalle  resa  från  Gottland,  la* 
Norrby  bära  en  hop  af  sina  dyrbarheter  och  egodelar 
från  slottet  ned  på  sina  skepp,  för  att  efter  sitt  lote 
lemna  Ön  och  slottet  åt  danska  sändebuden.  Men 
knappt  voro  svenskarna  borta,  förrän  Norrby,  numera 
fri  från  all  fruktan,  lät  bära  upp  alla  sina  saker  på  slöt* 
tet  igen,  och  tillsade  de  danska  herrarna,  att  resa  Citf- 
baka  till  Köpenhamn;  han  ville  icke  numera  öfver lem- 
na slottet.  De  fingo  resa  och  konung  Fredrik  måste 
nöja  sig  med  detta  trolösa  uppförande.  Han  förmådde 
ej  sjelf  straffa  Norrby,  och  var  glad  öfver,  att  Sverge 
emedlertid  icke  fatt  den  omtvistade  ön. 

Norrby  började  der  åter  att  rusta  och  förstarka 
sig,  hafvande  ögonen  jetnt  på  Sverges  krona.  Öfver- 
allt  underhöll  han  hemliga  förbindelser  med  de  miss- 
nöjde i  landet;  blefve  han  rådande,  sade  han,  så  stol- 
le bönderna  snart  få  bättre  pris  på  salt  och  humla, 
icke  skulle  han  heller  något  kdtteri  tillåta.  Dertill 
fortfor  han  med  sitt  frieri  hos  Kristina  Gyllenstjerna. 
Den  adla  frun  svarade  honom  i  början  höfligt,  ty  hon 
hade  genom  honom  erfarit  mycken  lindring  uti  sitt  fän- 
gelse i  Danmark,  dock  afslog  hon  slutligen  hans  begä- 
ran. Norrby  utspridde  likafullt,  att  han  skulle  gifta 
sig  med  Sturens  enka;  och  tänkte  härigenom  att  vinna 
kärlek  och  anseende  hos  folket.  Detta  giftermålsrykfe 
blef  sludigen  så  allmänt,  att  Kristina  måste  skrifva  till 
sina  vänner  och  vederlägga  det.  Hon  uppdrog  till  och 
med  sin  frände,  alt  resa  till  Norrby  och  bedja  honom 
hålla  inne  med  sådant  snack.  Han  skulle  ej  heller 
till  henne  slå  sin  Ht;  hon  ville  aldrig  hafva  honom» 
Under  allt  delta  sökte  Norrby  stifta  ovänskap  emellan 
Danmark  och  Sverge,  och  bedraga  båda  konungarna. 
Men  desse  kände  mannen  för  väl  och  gjorde  sitt  för- 
bund så  mycket  fastare.  De  uppror  i  Sverge,  på  h vil- 
ka Norrby  räknat,  blefvo  äfven  hastigt  och  kraftfullt 
dämpade;  och  Norrby  såg,  att  all  hans  slughet,  list 
och  tapperhet  intet  kunde   uträtta   emot   Gustaf.     Jag 
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tte*  ännu  ett  land,  sade  då  Norrby,  tom  ttår  mig  öp- 
pet, och  hvarttt  en  krona  väntar  mig.      Han   menade 
Danmark.     Med  en  stor  hop  välrustade    knektar  inföll 
han  oförsedt  nti  Skåne,  under  det  konung  Fredrik  var 
i  flolstein.     Han  förklarade  sig  vara  sänd  af  Kristian 
fér    mtt  förlotsa  allmogen  från  dest   hårda  slafveri, 
derest  de  ville  taga  Kristian   till  konung  igen.     Bön- 
derna strömmade  fl  c  re  tusende  till  Norrbys  fanor ;   som- 
liga begärliga  efter  plundring,  alla   ledsna  vid  det  för- 
tryck, de  af  sina  herrar  under   konung   Fredrik    måste 
utstå.    Hastigt  gick  tåget  öfver  hela  Skåne,  adelsgårdar- 
na   plundrades,    städerna    intogos;    hela   landet  byltade 
Kristian  —  med  undantag  af  det  val  befastade  Malmö. 
Ittt   hade  den  förföljda  adeln  från  hela  trakten  tagit  sin 
tillflykt.      Snart   fick  den   betydlig  hjelp  från  Seland; 
anföraren  för  densamma   var  af  den   danska  bjeltesläg- 
ten   Rantzow.     Han,  med   blott  1306   man,  angrep  en 
af  Norrbys  generaler  med  8,000  bönder.     Dessa,  ova- 
na, kommo  snart  i  oordning;  Öfver  tretusen  bland  dem 
blefvo    nedhuggna.       Rantzow  drog    derpå    till    Lund. 
Sextio   upproriska  borgare,    som    flytt  in  i  domkyrkan, 
blefvo  utdragna  och  halshuggna.    Nu  fick. Rantzow  ve- 
ta,  att  Norrby   ämnade  förena  sig   med  en  annan  bon- 
dehär af  10,000  man.      Hastigt  bröt   han  upp,    öfver- 
föll   och  slog  äfven  denna  här.    Norrby  instängdes,  och 
Rantzow,  efter  denna  allvarsamma  början,  gaf  bönderna 
allmän  tillgift,  bemötte  dem  med  mildhet,  och  stillade 
på  detta  sätt  hela  landet  inom  en  kort  tid. 

Norrby,  sålunda  bragt  uti  nöd,  ingick  förlikning 
med  danska  konungen,  lemnade  honom  Gottland,  och 
erhöll  deremot  sjelf  Sölfvitsborgs  stad  och  län  på  lifs- 
tid.  Men  äfven  der  fortfor  han  att  hålla  en  stor  hop 
beväpnade  knektar  och  val  rustade  skepp;  och  började 
snart  återtaga  sitt  gamla  sjöröfveri.  Mot  Fredrik  upp* 
förde  han  sig  snarare  som  en  vederlike,  än  undersåte; 
mot  Gustaf  ville  han  börja  krig.  Bådu  konungarna, 
fruktande  honom  lika,  förnyade  mot  honom  sitt  förbund. 
Då,  i  förtvina»,   gick    han    ut    med  sin    lille  flotta  uti 


-Östersjön,  och  ingrep  och  plundrade  alla  fartyg,  vare 
*ig  vän  eller  fiende.  Tapper,  slug,  erfaren  och  kän- 
nande noga  alla  Östersjöns  vikar  och  skär,  var  han 
sv&r  att  besegra,  ännu  svårare  att  finna.  Andteligen 
(den  24  Aug.  1526)  lyckades  det  den  förenade  sven- 
ska och  danska  flottan  att  fa  håll  på  honom.  Han  för- 
lorade i  slaget  tre  stora  skepp  och  fyra  jakter;  med 
körningarna  af  sin  flotta  skyndade  han  undan  till  Nar- 
va;  men  i  Blekingen  blefvo  alla  hans  slott  och  fästen 
intagna  af  konung  Fredrik. 

Ifrån  Narva  begaf  sig  Norrby  inåt  Ryssland,  äm- 
nande att  mot  Sverge  upphetsa  storfursten  derstades. 
Men  konung  Gustaf,  som  fatt  spaning  om  denna  betr 
Severins  afsigt,  hade  redan  förut  skickat  ett  sändebud 
att  motarbeta  den  och  bekräfta  freden.  Detta  lyckades 
så  väl,  att  då  Norrby  kom  till  storfursten,  blef  han 
der  qvarbållen  uti  fängelse  i  tre  år.  Endast  genom 
kejsarens  idkeliga  bemedlande  kunde  han  andteligen 
befrias. 

Nu  voro  hans  län  förlorade,  hans  skepp  förstörda, 
hans  män  kringspridda;  han  sjelf  slutligen  fruktad,  ha- 
tad och  utstött  från  hela  Norden.  Det  var  för  honom 
ingen  lycka  mer  att  vinna.  Han  gaf  sig  i  tjenst  hes 
kejsaren,  följde  dess  härar  till  Italien,  och  stridda  der 
med  sin  vanliga  tapperhet.  Vid  belägringen  af  Florn» 
1530  träffades  han  af  en  falkonetkula  och  slätade  så 
sitt  oroliga  lif. 


TJUGONDENIONDE   KAPITLET. 

OM  MÄSTER  KNUTS  OCH  PEDER  SUNNANVÄ- 

DERS  DÖD. 

Konung  Gustaf  fortfor  emedlertid  att  förminska 
{>resterskapets  magt.  Gripsholm,  som  af  hans  förfäder 
var  gifvet  till  ett  munke«kloster,  återtog  han,  såsom  sig 
genom  arfsrått  tillhörigt;  ett  för  prästerna  eerhördt  till* 
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teg,  men  glädjande  för  adeln,  såsom 'en  vink,  att  efam 
de  kunde  i  framtiden  få  återtaga  de  egendomar,  som  al 
deras  förfäder  blifvit  bortskänkta. 

Enligt  andeliga  frälset  skulle  en  mängd  brott  mot 
kyrkolagarna  af  prester  dömas;  men  dessa  sjelf  va  kun* 
de  ej  dragas  inför  världslig  domstol.  Afven  bäruti 
gjorde  konungen  djerfva  ingrepp.  En  yngling,  Olof 
Tyste,  älskade  en  köpmansdotter  i  Wadstena.  Föräl- 
drarna ville  bindra  giftermålet,  och  satte  flickan  i  klo- 
ster. Men  Olof  Tyste  lyckades  att  befria  benne  der- 
ur,  b  varpå  de  båda  rymde.  Biskop  Brask  förkunnade 
då  öfver  dem,  såsom  helgedoms-rånare,  en  bård  bann- 
lysning. Ingen  skulle  med  dem  äta  eller  umgås;  de 
skulle  såsom  hedningar  anses;  en  hvar  kunde  dem 
sahlöst  döda.  De  tvenne  olycklige  älskande  flydde  till 
konungen.  Han  upphäfde  bannlysningen,  förenade  dem, 
och  tillskref  Brasken  allvarlige^  all  innehålla  med  alla 
bannlysningar,  tills  flere  kyrkans  prelater  kunde  kam- 
ma tillsammans  till  en  lärdoms-ransakning ,  då  den 
skulle  få  beskydd,  som  sin  mening  med  bättre  skäl, 
djupare  grund  och  högre  Skriftens  fö+stånd  bevisa 
kunde.  Ett  ännu  hårdare  slag  tränade  presternas  fri- 
het från  verldslig  domstol.  De  två  afsalta  prelaterna, 
master  Knut  och  .  Peder  Sunnanväder,  hade  efter  flere 
Upproriska  stämplingar  i  Dalarna  flytt  till  Norr  i  ge,  der 
de  länge  åtnjöto  beskydd.  Slutligen  blefvo  de  dock  på 
Gustafs  allvarsamma  föreställningar  utlemnade.  De  in- 
stämdes för  en  domstol  af  både  andeliga  och  världsliga 
män;  Gustaf  sjelf  uppträdde  som  auklagare,  framläg- 
gande för  domrarna  ovedersägliga  bevis  på  prelaternas 
brott.  De  verldsliga  herrarna  dömde  de  anklagade, 
som  riksförrädare  till  döden;  de  andelige  vågade  af  fruk- 
tan för  den  närvarande  konungen  ej  sätta  sig  mot  do* 
men;  men  protesterade  deremot,  att  prester  kallades  för  , 
verldslig  domstol.  Konungen  brydde  sig  ej  om  deras 
protest.  De  tvenne  upprorssliftrarna  tvungos  att  hålla 
ett  skyrofligt  intåg  i  Stockholm,  sittande  bakfram  på 
utsvultna  hästar,  klädda  i  trasiga  korkåpor  och  hafvan~ 


de  mäster  Knut  en  biskopsmöss*  af  oafrtr  och  Peder 
Sunaanväder  en  halmkrona  på  hufvudet  och  träsvärd 
vid  sidan.  Hopar  af  förklädda  menniskor  följde  dem, 
skymfande  och  gäckande  de  olycklige»  Tåget -gick  rundt 
omkring  båda  Långgatorna,  ooh  stadnade  sist  på  Stor- 
torget. Der  uppfördes  de  till  kåken  och  måste  dricka 
med  bödeln)  under  den  förklädda  hopens  spefulla  vi- 
sor och  gäckerier.  En  tid  efter  denna  mindre  ädla 
behandling,  blefvo  de  båda  utförda  till  afrattsplatsen 
och  halshuggna  samt  på  stegel  satta,  Peder  Sunnanvä- 
der  den  18  Febr.  1527  i  Upsala  och  master  Knut  toe 
dagar  derefter  i  Stockholm. 

Hastigt  utbredde  sig  ryktet  om  allt  detta  kring 
hela  riket.  Gustaf  hade  anställt  det  skymfliga .  intåget 
i  Stockholm,  för  att  genom  dess  •  löjlighet  minska  fol- 
kets stora  vördnad  för  biskoparna;  det  uttyddes  na  så- 
som en  oädei  segrares  gäckeri  med  en  öfvervunnen 
fiende;  och  sjelfva  biskoparnas  afrättning  väckte  än 
mera  oro.  Ett  sådant  tilltag  mot  sådana  män  var  i 
allas  ögon  ovanligt,  ja,  oerhördt.  Presterna  betraktade 
de  afrättade*  såsom  fallne  försvarare  för  det  andehga 
frälset;  Sturarnas  anhängare,  som  oskyldiga  offer  för 
deras  tillgifvenhet  mot  Sture-slägten,  och  katolikerna 
såsom  den  sanna  trons  martyrer,  mördade  af  en  kat- 
tersk  och  ogudaktig  konungs  hand.  Presterna  under!»» 
to  ej  att  så  mycket  de  förmådde  stärka  folket  i  dessa 
tankar.  .  De  berättade  att  underliga  syner  både  visat 
sig  på  himraelen  vid  Sunnanväders  anrättning,  och  en 
samma  år  inträffande  missväxt  och  dyr  tid  uttyddes  så* 
som  himmelens  straff.  Så  blef  allt,  som  kunde  bidra- 
ga till  de  halshuggnas  heder,  ökadt  och  öfverdrifvet, 
brotten  dereraot  förtegna.  Munkarna  omtalade  ej,  att 
Sunnanväder  stulit  en  stor  summa  penningar  från  Stö- 
rarna; att  båda  prelaterna  sökt  stifta  uppror  mot  deras 
lagliga  konung;  att  de  med  lögner  bedragit  den  enfal- 
diga allmogen;  att  de  slutligen  sökt  indraga  främmande 
krigshärar  uti  landet.  Ej  under  sålunda,  att  en  allmän 
oro  förspordes;  och  det  missledda  folket  började  olör- 
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täckt  yttra  både  missnöje  ock  hat  mot  den  förut  så  äl» 
skade  konungen. 

Denne  ståndaktige  herre  kunde  dock  hvarkcn  bö- 
jas eller  brytas  från  det  mal,  han  hade  sig  föresatt; 
Tvärtom  beslöt  han  oförskräckt  fortsätta  sitt  påbegynta 
företag.  Han  skref  en  lång  kungörelse  till  rikets  me- 
nige allmoge,  vederlade  klart  och  tydligt  alla  de  om 
honom  utspridda  lögnerna ,  upplyste  bönderna  om  prä- 
sterskapets ränker  och  girighet,  samt  förkunnade,  att 
ban  Ämnade  uti  flera  förståndiga  och  opartiska  mäns 
närvaro  låta  anställa  en  undersökning  angående  de  punk- 
ter i  trosläran,  h varom  så  mycket  tvistades.  •«-  Detta 
möte,  bestående  af  alla  slags  fullmägtige  från  hela  ri- 
ket, utlystes  till  Westerås  vid  midsommarstiden  1527, 
och  är  den  sedan  så  namnkunniga  Westerås  riksdag. 
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OM  WE8TERÅS  RIKSDAG. 

De  påfviska  spådde  sig  redan  förut  föga  godt  af 
detta  möte.  Högst  ogerna  såg  Brasken,  att  trosläran 
blef  för  menigheten  iörklarad  och  att  man  någonsin 
vågade  undersöka  hennes  satser.  Ännu  mera  fruktade 
han  för  detta  i  konungens  närvaro,  ty  Brasken  sjelf, 
ehuru  en  dristig  och  klok  man,  hade  dock,  som  alla 
andra,  erfarit,  huru  Gustaf,  med  blick,  röst,  ord  och 
åtbörder,  ägde  en  sådan  magt  öfver  folkets  sinnen,  att 
ingen  tordes  eller  förmådde  tala,  långt  mindre  göra  mot 
hans  vilja/  Derföre  undvek  också  Brasken  konungens 
möte,  så  mycket  han  kunde;  denna  gången  måste  han 
dock  infinna  sig. 

Ständerna  vore  redan  samlade,  men  riksdagen  ej 
begynd,  då  konungen  bjöd  dem  alla  till  ett  gästabud. 
Då  han  stigit  upp  i  högsatet,  anvisade  han  rum  vid  sin 
sida  åt  riksens  råd,  dernäst  satte  han  biskoparne,  så 
menige  adeln,   presterskapet,  borgerskapet  och  bönder* 
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bi.  Biskoparna,  gom  förut  alltid  setat  öfver  rådet,  s£- 
go  »ig  med  barm  sålunda  nedflyttade. 

Ingen  vågade  dock  att  utsätta  sig  för  konungens 
vrede.  De  tego  och  höllo  till  godo  de  anvista  plat- 
serna. 

Dagen  derefter  församlades  de  på  Braskens  kallel- 
se uti  domkyrkan.  Portarna  stängdes,  på  det  ingen 
främmande  skulle  få  insmyga  sig  och  veta,  hvad  de 
förenade.  Då  framkastades  den  frågan:  huru  de  skulle 
bete  sig,  då  det  af  så  många  föregående  saker,  och  sist 
genom  nedflyttande  på  gårdagens  gästabud,  var  klart, 
att  konung  Gustaf  allvarligen  stode  efter  deras  egendo* 
domar,  magi  och  privilegier.  Biskoparna  i  Strengnäs 
och  Westerås  svarade  härtill,  att  de  voro  väl  tillfreds, 
huru  fattiga  eller  rika,  konungen  dem  hafva  ville,  ty 
hade  de  litet  att  upplära,  så  hade  de  ock  litet  att  ut- 
gifva.  Detta  eftergifvande  tal  misshagade  högeligen  bi- 
skop Brask.  /  åren  galne  män,  derest  'i  sådant  titt* 
städjen,  sade  han;  vill  konung  Gustaf  taga  oss  något 
ifrån,  så  tage  han  det  med  våld;  icke  med  vår  fria 
vilja  och  samtycke;  på  sådant  sätt  behålle  vi  full  rät- 
tighet att  klaga  inför  den  helige  fadren.  En  hvar  ta- 
ge sig  väl  till  vara  från  att  öfvergifva  påfven.  Mån- 
ga konungar  och  furstar  hafva  sig  i  f ordna  dagar 
sådant  företagit,  som  denna  nu  gör;  men  alle  hafva 
blifvit  brände  af  den  heliga  fodrens  dunderslag  och 
bannlysning;  och  de  förföljde  andelige  hafva  i  ro  fått 
sitt  tillbaka  igen.  Men  falla  vi  från  påfven,  som  dr 
vårt  lifsankare  och  försvar9  så  hafva  vi  eld  och  ris 
på  alla  sidor.  Den  helige  fodren  skall  excommunicera 
oss,  och  konungen  här  hemma  hålla  oss  föga  bättre 
än  trälar,  så  att  vi  icke  få  fördrista  oss  svara  ett 
ord  för  kyrkans  fri-  och  rättigheter.  —  Vid  detta 
Braskens  tal  togo  presterna  mod  till  sig  och  biföllo  det 
han  sade.  De  förpliktade  sig  med  dyra  eder,  att  inga- 
lunda vika  från  påfven,  och  ingen  Lutters  lära  antaga» 
så  länge  de  lefde.  Uppå  allt  detta  gjordes  ett  stort 
bref,  hvilket  de  alla  underskrefvo  och  beseglade.  „Men, 
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oaktadt  detta  inbördes  förbund  ocb  stolta  beslut,  buro 
de  dock  så  stor  räddhåga  för  konungen,  att  de  ned- 
gräfde  det  omtalade  brefvet  under  en  sten  i  kyrkhvalf- 
vet,  på  det»  Gustaf  ej  skulle  få  någon  spaning  derom. 
Först  15  år  derefter  blef  det  åter  uppletadt  och  fram- 
draget i  ljuset. 

Dagen  derpå  begynte  riksdagen,  och  alla  kallades 
upp  uti  en  stor  klostersal,  der  samlingen  hölls.  Der 
gingo  då  upp  tillsammans  männer  med  mycket  olika 
tankar:  konungen  med  den  fasta  föresats  att  här  allde- 
les krossa  påfveväläet,  eller  afsäga  sig  ett  annars  van- 
mägtigt  och  föraktligt  konunga-namn:  Brasken  med  li- 
ka oryggligt  beslut,  att  uti  ingen  del  gifva  vika ;  konun- 
gens anhängare,  fulle  af  hopp,  Braskens  af  fruktan; 
adeln,  dels  begärlig  efter  klostergodsen,  dels  konungen 
tillgiften,  dels  ock  afundsjuk,  såsom  i  synnerhet  Ture 
Jönsson  Roos,  hvilkens  högmod  smickrades  och  upp- 
blåstes af  Brasken;  slutligen  hprgare  och  bönder,  väl 
kännande  det  myckna  goda,  de  af  konungens  kloka 
regemente  åtnjutit,  dock  till  en  del  förvillade  och  upp- 
retade genom  de  osanna  rykten,  som  af  konungens  fien- 
der utfördes,  och  i  synnerhet  genom  det  myckna  ro* 
pandet  om  hans  gudlöshet.  —  Då  nu  alla  voro  för- 
samlade, steg  konungens  kansler,  Laurentius  Andreas, 
Upp  och  började  på  hans  vägnar  ett  långt  tal.  Deruti 
anfördes,  huru  konungen,  med  Guds  hjelp,  fast  myc- 
ken möda,  räddat  riket  ur  främmande  våld;  huru  han 
af  >  riksens  ständer  blifvit  med  många  böner  och  stora 
löften  Öfvertalad  att  åtaga  sig  och  bibehålla  regerin- 
gen, oaktadt  han  sådant  velat  fiere  gånger  undandra- 
ga sig.  För  allt  detta  hade  otacksamhet,  förräderi, 
lögnaktigt  förtal  och  uppror  blifvit  hans  lön.  Kans- 
leren  gick  nu  utförligt  igenom  alla  de  om  konungen 
utspridda  falska  rykten,  hvart  efter  annat,  bevisanda 
deras  grundlöshet,  så  att  det  lig  klart  hvarjom  och 
enom  för  ögonen.  Derpå  förkunnade  han  konungens 
heslut  att  afsäga  sig  kronan  och  ett  så  otacksamt  be- 
svär.    Likväl  ville  han  för  ständerna  uppräkna,  hvaruti 
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bra  trodde  rikets  förnämsta  olycka  och  de  största  hin- 
dren för  dess  välstånd  bestå.     Denna  punkt  gick   för- 
nämligast  ut    derpå,  att  kronans  inkomster  voro  alltior 
ringa;  klosternas  och  kyrkornas    deremot   alltför   stora. 
Allt  detta  var  med  den  största  utförlighet  och  klar- 
het genomgånget  och  afhandladt  uti  kanslerens  tal.   När 
det  var  slutadt,  vande  sig  konungen   till  rådet  och  bi- 
skoparna, begärande  deras  svar.    Rikshofmästaren  Ture 
Jönsson  Ro  os,  den  äldste    af   rådet,    steg  då   upp   och 
bad  konungen  med  tålamod  höra  deras  svar.    Konun- 
gen jakade,   väntande,  att  åtminstone  adeln  skulle  blif- 
va  på  hans    sida.      Men    Ture  Jönsson,  eftersträfvande 
sjelf  kronan,  och  i  hemligt  förbund  med  Brasken,  ville 
nu  visa,  huru  han,  tvärt  emot  konungen,  lemnade  före- 
trädet åt  biskoparna.      Han    gaf  tecken    åt    Brasken  att 
föra  ordet  för  de  andra.      Denne  begynte:  Vi,  som  åro 
i  det  andeHga  ståndet,  måste  bekänna,  att  vi  hafva  vår 
aldraheligaste    fader   tillsvurit    och    lofvat,   att  vi  uti 
läran  eller  några  andra  andeliga  saker  ingenting  nian 
hans   samtycke^   lof   och  minne  företaga  skola.     Icke 
mindre  äro  vi  vår  nådige  herre  oeh  konung  lydnad^ 
huldskap   och  underdånighet    skyldige,  dock,  så  vida 
det  ej  strider  mot    de  dekretet  och  förordningar,  som 
påfven  och  de  allmänna   kyrkomöten    oss  föreskrifvit 
hafva.    Icke  heller  är  oss  görligt  att  något  afstå  af 
den  heliga  kyrkans    egendom,    det   vare   sig  löst  eller 
fast;   ty  påfven    har   befallt    oss   det  i  förvar  hafva. 
Men  de  vidskepelser  och  oseder,    som    slemma   prester 
oeh  munkar  hafva  infört,  må  väl  aflysas,  och  de,  som 
sådant  bedrifva,   strängeligen   straffas.     Brasken  tyst- 
nade och  satte  3ig.     Konungen  vände   sig  då  till  råds- 
herrarna,   sägande:   Synes  det  eder,    att   detta    är  atU 
rätteligen  svaradt?    Ture    Jönsson    och  någre  af  hans 
parti  reste  sig  upp,  sägande:    att  de   ej   annat   kunde 
förstå,  än  att  biskopen  i  det  närmaste   svarat   rätty 
ehuru  ej  tUlfyUest  på  alla  artiklar.    När  så  är,  sade 
den  förtörnade  och  bedragne   konungen,    så    hafva  vi 
Uke  lust  att  längre  vara  eder  konung.    Allt  hade  vi 
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förmodat  oss  andra  svar  af  eder.  Men  nu  kan  det 
icke  förundra  oss,  att  allmogen  är  galen  och  visar 
oss  all  olydnad,  harm  och  förtret,  sedan  vi  förnimme, 
att  de  hafva  så  goda  tillskyndare.  Få  de  ieke  regn, 
så  skylla  de  på  oss;  få  de  ieke  solsken,  göra  de  sam- 
maledes. Händer  dem  hårda  år,  hunger  och  pestilen- 
tia, eUer  hvad  det  vara  må,  straxt  måste  vi  hafva 
skulden.  Detta  är  tacken  för  all  den  sorg  och  bekym- 
mer, vi  draga  för  menige  rikets  och  allas  eders  väl- 
färd» Vi  mage  arbeta  på  edert  b  Asta  >  så  mycket  vi 
förmå,  så  hafva  vi  dock  ingen  annan  lön  derföre  att 
vänta,  än  att  i  gerna  sågen,  det  yxan  sutte,  i  hufvu- 
det  på  oss,  fast  ingen  törs  sjelf  hålla  i  skaftet.  En 
sådan  lön  kunna  vi  likaså  väl  undvara,  som  någon 
af  eder.  Vi  måste  dageligen  draga  mer'  arbete  och 
besvär  än  i  veten  eller  hunnen  förstå,  både  i  inland* 
ska  och  utländska  mål,  för  det  vi  skola  hetas  vara 
eder  konung  och  hufvud.  Likväl  viljen  i  nu  sätta 
öfver  oss  både  munkar  och  prester,  och  alla  påfvens 
kreatur.  In  summa  sagdt,  alla  velen  i  dömma  och 
mäsjra  oss,  ändock  vi  äre  utkorade  till  eder  konung 
och  herre.  Men  hvem  kan  på  slikt  sätt  vara  eder 
konung?  Vi  tro  icke,  att  den  v  ärrs  te  i  helvetet  skall 
vilja  det,  än  mindre  någon  menniska.  Derföre  magen 
i  det  veta,  att  vi  säga  oss  alldeles  slätt  utaf  med  att 
vara  eder  konung;  i  magen  dertill  kora  och  välja, 
den  eder  godt  synes.  Kunnen  i  få  någon,  den  der  i 
alla  motto  vore  eder  alla  och  alltid  till  behag,  sågs 
vi  det  gerna.  Dock  skolen  i  vara  betänkte  på  att  lä- 
sa oss  här  redeliga  ut,  och  betala  oss  vårt  fäderne- 
och  möderne-arf,  det  vi  hafva  kostat  på  riket.  Då 
detta  är  skedt,  så  lofva  vi  eder,  att  vi  vele  draga  vår 
kos  af  riket  och  aldrig  någon  tid  komma  här  in  igen* 
Vid  dessa  ord  brasto  tårarna  fram  uti  konungens  ögon* 
Han  steg  »ed  från  sin  tron,  gick  hastigt  utur  salen  och 
derifrån  upp  på  slottet,  åtföljd  af  sina  drabanter  och 
närmaste  vänner. 

Bestörtnipg    ock    häpnad    uppfyllde   härvid   alki 
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sinnen.  Kanslerén  steg  upp;  drager  öfverens,  började 
han,  i  gode  män,  och  bedjen  Gud  om  ett  godt  råd! 
Ty  här  är  en  hög  sak  för  handen.  Antingen  skola 
vi  bedja  konung  Gustaf  om  nåd  och  återtaga  honom 
oeh  efterkomma  hane  vilja,  eller  också  lösa  honom  ut 
af  riket,  och  välja  en  annan  konung.  Intet  svar  följ- 
de, ingen  uti  den  bestörta  församlingen  vågade  höja  sin 
röst.  Uti  skilda  hopar  gingo  och  stodo  de  i  salen, 
talande  sakta  och  rådslående  med  hvarandra,  men  in- 
gen ordning,  ingen  enighet  förspordes,  intet  beslut  blcf 
fattadt,  icke  ens  föreslaget.  Mot  aftonen  skilj  des  de  åt; 
en  hvar  gick  hem  till  sig;  de  flesta  fulle  af  oro  och 
bekymmer,  några  andra  åter  af  glädje  och  hopp;  bland 
dessa  i  synnerhet  Ture  Jönsson.  När  han  skulle  åter- 
vända till  sin  boning,  befallde  han  sin  tjenare  gå  fram- 
för sig  och  slå  hårdt  på  trumma  utefter  hela  gatan; 
bakom  tjenaren  följde  herr  Ture  sjelf,  stolt  och  för* 
nöjd.  Trots,  sade  han  till  dem  han  mötte,  att  någon 
detta  år  skall  af  mig  göra  en  hedning,  Lutter  eller 
kättare.  Konungen  åter  hade  kallat  till  sig  uppå  slöt* 
tet  sina  bästa  vänner  och  gamla  goda  krigsbussar.  För 
dem  anrättades  ett  präktigt  gästabud.  Deras  sånger  och 
skämt,  deras  lust  och  lekar  skulle  öfverrösta  eller  döl- 
ja den  harm  och  oro,  som  stormade  inom  konungens 
bröst.  Dock  var  han  fast  i  sitt  beslut.  Någon  af  hans 
vänner  rådde  k honom  att  gifva  efter  för  ständernas  vil- 
ja. Nej,  sade  han,  hvarken  med  smyg  eller  hot  skola 
de  komma  varts  med  mig.  Får  råttan  komma  åt  osten, 
så  slutar  hon  ej  förr,  än  hon  ätit  upp  honom. 

Andra  dagen  kommo  ständerna  åter  tillhopa  uti 
samma  klostersal;  men  samma  oenighet,  samma  förvir- 
ring rådde,  som  den  första.  Hvad  den  ena  jakade,  ne- 
kade den  andra.  Herr  Nils  Krumme  ville  framkomma 
med  ett  godt  råd;  men  hans  röst  hördes  ej  öfver  sor- 
let; likaså  flere  andra.  Slutligen  började  bönderna  ro- 
pa och  bejlja,  att  de  gode  herrar  af  rådet  oeh  ridder* 
skåpet  ville  draga  öfverens  och  bringa  denna  sak  tUl 
eU  enligt  beslut;  så  att  allmogen  kunde  få  veta,  Ärar- 


efter  åe  hade  att  rätta  tig,  oeh  sedan  draga  hem  igen» 
Men  ingenting  kunde  afgöras.  Då  läto  sig  höra  några 
rötter  bland  bönderna,  sägande;  Derest  man  vill  be- 
tänka  sanningen,  så  har  konungen  ingen  något  oskäl 
gjort.  De  kunde  hane  nåde  ingenting  tillvita.  Ville 
ej  rikeens  råd  snarligen  göra  här  ett  slut  på,  så  skul- 
le de  sjelfva  göra  del;  dock  torde  det  då  icke  håla 
alla.  Häruti  instämde  borgerskapet ;  ja;  de  från  Stock- 
holm sade  högt,  att  deoville  hålla  staden  i  tre  år  till- 
handa åt  konungen-  Äter  ropade  de,  att  ridderska* 
petp  som  högsta  och  första  råsten  gifva  borde,  skulle 
sig  häruti  utlåta*  Men  ingen  framstod.  Ture  Jöns* 
ton  var  i  spetsen  för  ett  stort  parti  af  adeln,  i  synner- 
het från  Westergötland;  häribiand  vore  Måns  Brvntes- 
Jon  Liljehök,  Nils  Winge,  Ture  Bjelke  och  nere ;  alla 
konungens  motståndare  och  afundsmän,  dock  ännu  hem* 
ligen.  Desse  hindrade  ea  hvar  bland  den  öfriga  adeln 
fån  att  tala  till  konungens  fördel-  men  sjelfva  tordes 
de  ej  heller  namne  något  om  hans  afsättande  och  en 
annan  konung.  Brasken  sjelf,  förnämsta  orsaken  till 
aUtj  <och  annars  så  djerf  och  rådig,  kunde  ej  komma 
•ig  före  med  något.  Han  insåg  nogsamt  det  förderf, 
som  skulle:  träffa  det  älskade  fäderneslandet,  om  Gustaf 
aCftattes;  han  insåg  lika  nogsamt  det  förderf,  som  skul- 
le träffa  den  af  honom  lika  så  älskade  påfveläran,  om 
Gustaf  återtoge  konungadömet.  Sålunda  tvekande,  hlef 
Uven  han  siarn  och  rådlös.  Böndernas  och  bérgerska- 
pets  Jiatande  rop  fortforo.  Då  begärda  känsloren  Lau- 
rentius Andreset  ljud  till  att  tala;  men  Ture  Jönsson 
nedtystade  honom  straxt,  fruktande  i  honom  en  konun- 
gens <vän  och  anhängare.  Bullret  och  oordningen  till- 
togo.  Då  framträdde  slutligen  herr  Magnus  Sommar, 
bishop .  uti  Strengnäa,  klappade  uti  händerna  och  be- 
gärde ljud.  Han  erhöll  det,  och  talade  sålunda:  Hö- 
geligen tacka  vi  herr  Ture  Jönsson  för  hans  goda  me- 
***£,  att  skydda  och  försvara  kyrkans  personer;  dock 
fruktar  jag,  vi  der  af  kunna  komma  alt  åtnjuta  mera 
<   FryaelU  Ber.  HL  5 
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ondt  än  godt;  ty  det  vore  illa,  om  vi  så  beskyddades 
och  försvarades,  att  riket  deröfver  komme  i  obestånd* 
Vi  vilja  häldre  taga  vår  tid,  huru  vi  kunna.  Riket 
begynner  nu  att  i  alla  styeker  komma  sig  väl  före, 
så  att  intet  annat  än  godt  dr  att  förvänta.  Men  att 
nu  vedersaka  konung  Gustaf  och  kora  sig  en  annan 
herre,  det  kan  ett  barny  ån  mera  gammalt  folk,  be- 
gripa, huru  det  skulle  bekomma  riket.  Desslikes  aU 
utlösa  konungen  för  allt  det,  han  riket  påkostat,  bUf- 
ver  oss  besvärligt,  ja  omöjligt.  Det  dr  ock  att  för- 
moda, att  Sverges  hätska  fiender,  de  der  alltid  stått 
efter  vår  ofärd,  skola  icke  Ismna  oss  länge  i  fred, 
derest  vi  låta  konung  Oustaf  draga  bort  ifrån  oss. 
När  biskopen  slutat  detta  tal,  steg  hela  menigheten  och 
en  stör  del  af  adeln  upp,  tackade  honom,  att  han  si 
visligen  företagit  saken,  och  var  det  då  de  flestas)  vilja, 
att  de  ingalunda  skulle  låta  konungen  fara* 

Just  i  denna  vändningen  stodo  flere  af  de  förarn- 
stå  bland  adeln  och  borgerskapet  upp  och  begärde,  att 
medan  de  nu  vore  alle  tillsammans,  de  skulle  fa  hora 
ed  grundelfg  disputats  om  den  så  kallade  nya  läran;  så 
kunde  b  var  och  en  sjelf  förstå ,  på  h  vilkens  sida  aannm* 
gen  vore.  Detta  förslag  behagade  de  flesta;  de  börja- 
de ropa  derpå,  de  påfviska  till  ringa  gamman.  Då 
måste  återigen  fram  de  gamla  stridskämparna  Olaus 
Petri  och  Peder  Galle.  Det  blef  först  emellan  dem 
en  stor  tvist,  på  hvad  språk  samtalet  skulle  ske.  Peder 
ville  på  latin,  Olaus  på  svenska.  Så  började  de  också 
sitt  samtal;  men  bönderna  begynte  snart  ropa  på  Gal- 
len, att  han  skulle  tala  svenska,  på  det  de  måtte  för- 
stå, hvad  som  sades;  och  blef  han  sålunda  tvungen  att 
nyttja  modersmålet.  De  tvistande  fortforo  intill  sena 
qvällen,  och  ingendera  ville  erkänna  sig  öfvervunnen; 
men  många  bland  åhörarne,  som  gått  dit  med  full  tro 
på  påfvelaran,  gingo  derifrån  tvekande,  -om  icke  full- 
komligt omvända.         v 

Tredje  dagen  samlades  ständerna  åter;  men  rådet 
och  ridderskapet  ville  ej   heller  nu  någonting 
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Dl  begynte  bönderna  och  borgrarna  att  öfverljudt  ro- 
pa, alt  derest  ridderskapet  ville  vara  orsaken  till  n- 
hsts  förderf,  så  skulle  bönder  och  borgare  med  konun- 
gens hjelp  derför.e  hemsöka  och  straffa  dem.  De  hade 
redan  i  sådant  ärende  haft  bud  hos  konungen.  Vid 
dessa  ord  förlorade  de  sammangaddade  herrarna  modet. 
De  begynte  alla,  och  i  synnerhet  Måns  Bryn  tesson,  att 
bedja  Ture  Jönsson  besinna  deras  farliga  belägenhet, 
oeh  icke  hålla  sig  så  styf  mot  konungen*  Yi  torde  så. 
taga  saken  före,  sade  de,  att  ingen  af  oss  kommer  hä- 
dan med  lifvet.  Herr  Ture  svarade  då:  Jag  skall  väl 
denna  gången  låta.  mig  nöja.  Dock  skall  konungen 
ingalunda  tvinga  mig  till  något  Lutteru  Och,  tillade 
ben,  vill  konungen  icke  blifva  göder,  så  få  vi  väl  råd 
med  honom  på  en  annan  tid.  Det  blef  då  efter  mån- 
ga och  långa  rådplägningar  beslutad  t,  att  kansleren  och 
Olaus  Petri  skulle  sändas  upp ,  till  konungen,  förtälja 
ständernas  ånger  och  deras  bön,  att  han  skulle  värdi- 
gas vara  deras  huivudman  j .  de  kunde  sig  annars  inga- 
lunda hjelpa.  Sändebuden'  gingo  och  utförde  sitt  värf; 
nen  Gustaf  svarade  dem  korteligen:  att  hvad  han  sagt, 
åel  ville  han  blifva.  vid.  Med  tårar  och  knäfall  sökte 
de  beveka  honom;  men  förgäfves.  De  kommo  åter 
med  hans  vägtan,  och  tillika  sjelfva  så  förfärade  af  hans 
stränghet,  att  de  sade. sig  aldrig  mera  .våga  föpetaga  en 
sådan .  beskickning.  Bestörtning  ooh  oro  sfys  öfverallt, 
Snart  afsändes  tvenne  andra  hettar,  bilköp  Magnus  Som- 
mar ooh  riksrådet  Knut  Lilje,  med  samma  bud.  Men 
de  återkommo  äfven.med  samma  svar.  Då  bJefvo  oron 
och  oordningen  fullkomliga:  somliga  greto,  somliga  ro- 
pade, andra  rådplägade.  Ture  Jön3*on  och  biskop 
Brask  visste  ej  hvad  de  skulle  företaga;  de  läste  nog- 
samt uti  den  uppretade  allmogens  blickar,  hvad  de  ha- 
de af  dem  att  vänta.  Den  ene  efter  den  andre  gick 
emedlertid  upp  till  konungen,  sökande  med  tårar,  bö- 
aer,.  tal  och  knäfall,  som  hvar'  kunde  bäst,  att  blidka 
honom.    Slutligen  gaf  han  efter  och  lät  förkunna  dam, 
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all  han  följande  dagen  villa  träda  »ad  till  dam  uti  dm* 
ra»  församlingsrum. 

Fjerde  dagen  kom,  och  mangrant  samlade  sig  alla 
uti  klostersalen,  afvaktande  sin  herre  och  konung.  Da 
hade  nu  nogsamt  fått  lära  sig  inse,  huru  oumbärlig  han 
Tar  för  dem.  Omgifven  af  sma  vänner  och  följd  af 
drabanterna)  nedgick  konungen  från  slottet  till  ständer- 
nas samlingsrum.  Vördnad  och  undergifveubet  syntea 
i  hvarje  blick,  då  han  framträdde,  och  knappt  hade 
han  hunnit  till  sin  plats,  förr  ån  hela  församlingen  be- 
gynte  bedja  honom  återtaga  kronan,  utlofvande  alla  den 
Största  lydnad  för  hans  vilja  och  trohet  uti  sina  ålig- 
ganden. Med  dessa  villkor,  men  oekaå  endast  anad 
dem,  återtog  Gustaf  regeringen.  Ständerna  aåade  straxt 
en  förnyad  trohetsed;  och  allt,  htad  konungen  hade 
fordrat,  beviljades  med'  nppräokla  händer.  Vi  skola 
deraf  anföra  endast  det  vfctrgasté,  sås*»:  I.  Att  bt-  ' 
skoparnas,  kyrkornas  och  klostrens  öfverflödiga  rikedo- 
mar och  inkomster  skalle  anslås  till  rikets  och  kronans 
behof;  2.  Hvad  föra  Karl  Knutssons  tid  var  borfegifret 
till  kloster  och  kyrkor,  skulle  återfalla  tiM  kronan;  ä 
Hvad  sedan  Karl  Knutssons  tid  varit  till  kyrkor  och 
kloster  bortgifvet,  såldt  eller  pantsatt,  stolle  få  återta* 
gas  eller  lösas  af  den,  som  fnllgiltigt  kunde  bevisa  sig 
vara  närmaste  arrVingen  dertiH.  4.  Cuds  rean  ord 
skulle  predikas  uti  rikets  alla  kyrkor.  Tillika  a%jo** 
åe$  uti  ett  särskild*  beslut,  kalladt  Westerås  Qrdinea- 
tia,  att  biskopar,  domherrar  in.  ro.  skulle  af  konungen 
tillsattas,  utan  påfvéns  rådfrågande  ?  att  kfcwungeu  skal- 
le ega  obeqv&ma  presfer  afsfttta,  att  präster  i  verldsfc- 
ga  mäl  svara  för  världslig  domstol;  alla  sakören  titt- 
fetta  kke  biskopen,  utan  konungen;  arf  efter  prester 
tillfalk  icke  biskopen,  utan  prestens  närmaste;  Evan- 
gelium uti  skolorna  läsas  o.  s.  v;  Till  allt  detta  må* 
Sle  prästerskapet  med  ett  öppet  bref  gifts  sitt  bifall, 
dock  ogerna.  De  samtyckte  dertUl9  skrefVo  de,  eme- 
dan hvad  af  alla  *nim  belefvudi  oeh  »omtyckt  vmr, 
det   ville  de   ej   emoUäga;  mest  derföre,  att  de  icke 
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ekulle  komma  i  mieetanka  för,  att  biskoparna  med  tån 
magt  och  sina  etarka  tlott  kunds  blifva  konungen  och 
riket  till  fara,  såsom  några  biskopar  fordom  varit* 
Be  voro  nu  derfåre  tillfreds,  huru  rika  etter  fatlfya 
hane  nåds  dim  hafva  ville.  Sedan  detta  ver  under* 
skrifvet  och  besegladt,  .tilltalade  konung  Gustaf  sjelf 
biskoparna,  och  fordrade  af  4em  deras  slott;  ty  på  den* 
■a  tiden  hade  hvarje  biskop  en  sådan  stark  befastad 
borg,  som  ärkebiskopen  både  haft  på  Allmarestäk,  Först 
vande  han  sig  till  biskop  Alans  $ommar  i  Strängnäs, 
begärande  af  honom  Tynnelaö,  ocb  biskopen  lofvade 
straxt  öfverlemna  det$  derpå  till  Harald  Strömfelt  och 
begärde  Läckö ;  afven  denne  jakade.  Nu  kom  ordnin- 
gen till  den  gamle  Brasken*  Konungen  begärde  af  ho* 
nom  Munkeboda.  Vid  denna  fordran  pustade  och  sug* 
kade  den  gamle  mannen  tungt,  han  ville  tala,  men  för* 
mådde  ej  framkomma  med  något  ord»  hvarken  ja  eller 
nej.  Då  uppreste  sig  Ture  Jönsson  Reos  och  bad  ko* 
nnngen  hafva  anseende  till  biskopens  Ålder  och  f&r* 
tjenster,  samt  låta  honom  få  behålla  sitt  Munkeboéa, 
så  länge  han  lefde.  Men  Gustaf  sade  der-  tvärt  Nej 
till;  och  icke  endast  detta,  utan  han  fordrade,  att  bi- 
skop Brask  skulle  straxt  sätta  borgen  för  sig,  så  väl 
derpå,  att  Munkeboda  med  sina  tillbehör  skulle  riktigt 
ofverlenuias,  såsom  ock,  att  biskopen  ej  mera  skulle 
något  mot  konungen  stämpla.  Åtta  riddersmän  åtog» 
sig  denna  borgen,  och  några  fullmäguge  afsändes  straxt 
att  esnottaga  slottet.  Derpå  framkallades  de  fyratio  väl- 
beväpnade  män,  som  efter  tidens  sed  hade  följt  biske* 
pen  dit.  De  måste  träda  fram  och  uppsäga  sin  .trohet 
mot  Braaken,  samt  gå  uti  konung  Gustafs  tjenst.  Slut- 
ligen tillsades  biskopen  strängeligen  och  vid  sin  hals, 
att  ej  utan  konungens  synnerliga  tillåtelse  vika  ur  sta- 
den. De  Öfriga  biskoparna  lemnade  sina  slott,  och 
härmed  slöts  denna  märkliga  handel. 

Westerås  riksdag  hade  ej  varat  länge;  näppeligen 
B  -dagar  voro  förflutna,  då  den  slutades;  men  aldrig  har 
på  en  riksdag  mera  biff  vit  uträttad*;,  aldrig  har  ett  riks* 
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dagsbeslut  medfört  en  så  fullkorolfg  omskapning.    Kroff* 
sid  rar   hela    den    förfärliga    påfveraagten  uti  alla  sina 
leder;  beröfvad  sina  rikedomar,  sma  privilegier,  sitt  sto- 
ra  anseende,    dertill    beständigt   utsatt  för  kronans  ock 
adelns  täta,  ofta  orBttvisa  fordringar;  för  Lutterska  pre- 
sternas  angrepp  och  sjelf  utan  någon  förmåga  att  kunna 
skydda  sig  mot  så  många,  ÖfVerallt  påträngande  fiender. 
Sverges   rikes   krona,  från  att  förut  vara  alldeles   utfat- 
tig  och   oförmögen    att    betala    hälften  af  sina  utgifter, 
blef  på  en  gång  rik.     Konungen,  förut  tvungen   att  of- 
ta och  i  de  flesta   stycken  rätta   sig  efter  bis  kopparnas 
och  presternas  vilja,  fick  åter  vidsträcktare  magt.    Bon- 
de ro  a  kände  mycken  lättnad  uti  sina  skatter;  men  adels 
vann  dock   ännu  mer   häruppå;  ty  otåliga  gods  återlö- 
stes eller  återtogos  från  klostren  och  kyrkorna;     Gustaf 
sjelf,  härstammande  från  de  förnämsta  och  rikaste  slag- 
tema,  eftergaf  härvid    ingalunda  sin  rättighet,  utan  er- 
höll en  stor  bop  gods,  hvilka  sedan  blifvit  bekanta  un- 
der namn  af  de  Gustafvianska  arfvegodsen.     Det  bände 
ofta,  att  adeliga  herrar  med    våld  och  orätt  ryckte  till 
sig  gårdar  och  ägor  från  kyrkorna;  men  de  fiogo  dock 
snart  erfara,  att  de  uti  Gustaf  hade  en  sträng  och  upp* 
märksam  herre.     /  gode  män,   sk  ref  han  dem  till  vid 
underrättelsen  härom,    aren    fast  välvilligt  att  kännas 
vid  många  gods  oe%  gårdar,  som  i  dock  hafven  föga 
rätt  till.    Skulle  så  tillgå  f  alt  en  hvar  måtte  taga  för 
sig,  som  han  ville  rappa  och  rycka  till  sig  gods  och 
gårdar  utan  skäl9  börd  och  bevis,  så  skulle  vi  också 
kunnat  bruka  samma   konst,    det   vi   dock   icke    gjort 
hafva.    Så  masten   ock  t,  gode  män,  icke  taga  så  till, 
som  vore  här  hvarken  öfverhet,  lag  eller  rätt  uti  landet 

TRETTIONDEFÖRSTA  KAPITLET. 

OM  KONUNG  GUSTAF  OCH  BISKOP  BRASK. 

Biskop    Brask    for  hem   ifrån  denna  riksdag,  med 
tungt  och  sorgset  mod.     Han,  förut  en  af  rikets  fö*. 
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nättista  herrar,  kunde  ej  smälta  den  barmen,  att  se  sitt 
anseende  och  sin  magt  så  mycket  inskränkt.  Han,  så 
innerligt  tiUgifven  den  påfviska  läran,  förmådde  ej  se, 
huru  den  dag  lör  dag  förvandlades,  aftog,  gäckades  och 
alldeles  afskaffades.  Han  beslöt  att  fly  riket  och  en 
för  honom  så  sorglig  syn.  Han  ville  dock,  att  de  rid* 
dersmän,  som  uti  Westerås  för  honom  gått  i  borgen, 
icke  skulle  något  lida  och  beslöt  alltså  att  nyttja  för- 
ställning. Då  Gustaf  kort  efter  riksdagen  kom  till 
Oatergöthland,  mottog  Brasken.  honom  ödmjukt  och  un* 
dergifvet,  anrättade  iör  honom  ett  präktigt  gästabud  i 
biskopsgården,  och  ställde  sig  derst&des  så  glad  och 
förnöjd,  att  konungen  slutligen  började  tro  honom  om 
allt  god  t,  och  det  blef  mycket  tal .  och  skämtan  dem 
emellan.  Då  biskopen  nu  såg,  att  Gustaf  var  vid  så 
godt  mod,  begärde  han,  att  konungen  ville  befria  de 
åtta  riddersmänneu  från  den  borgen,  de  för  honom  sig 
åtagit,  h vilket  Gustaf  också  genast  gjorde.  Sedan  be- 
gynte  han  tala  om  Gottland,  sägande  att,  fast  det  i 
verldslig  måtto  hörde  nu  under  Danmark,  så  lydde  det 
dock  uti  andelig  måtto  under  Linköpings  stift,  hvarföre 
han  begärde  Gustafs  tillåtelse  att  resa  dit  och  visitera 
kyrkorna.  Gustaf  jakade  härtill  gerna;  det  var  honom 
ej  okärt,  att  det  sålunda  bevisades,  att  Gottland  ur- 
sprungligen borde  till  Sverge. 

Då  Gustaf  hade  rest  derifrån,  skyndade  Brasken 
att  samla  tillhopa  en  stor  mängd  dyrbarheter  och  pen- 
ningar från  kyrkorna  uti  Östergötland  och  Småland. 
Allt  nedpackades  uti  stora  kistor,  fördes  till  Söderkö- 
ping och  lades  der  på  ett  godt  fartyg,  på  h vilket  slut- 
ligen biskopen  sjelf  steg  om  bord  och  afseglade.  Han 
uppehöll  sig  iörst  någon  tid  på  Gottland,  men  for  se* 
dan  derifrån.  .Då  fartyget  lemnade  Gottlands-stranden, 
sade  biskopen:  Nu  må  blåsa  hvad  vina,  som  vill,  blott 
den  icke  för  tillbaka  till  Sverge.  Resan  gick  lyckligt, 
och  han  landsteg  uti  Dantzig.  Derifrån  skref  han  straxt 
konungen  till,  återfordrade  Munkeboda,  beropade  sig 
på  konungens   eget  samvete,   att  Westerås  recess  varit 
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våldsam   och   olaglig,    samt   sökte   afvända    konnugujua 
sinne  från  hela  religionsförändringen.     Men  härmed  ut- 
rättade han  ingenting  annat,  an  att  han  fick  ett  skarpt 
och  allvarsamt   svar.     Ja,    om    Brasken    ej    lyckats    £k 
skyddsbref  af  konungen  i  Pålen,  så  hade  han  af    Dant- 
zigsboärne  blifvit  utlemnad  på  Gustafs  stränga  fordran. 
Uti  Dantzig  Iräfiade  han  den  afsatte  erkebiskopen 
Johannes  Magnus.     De  båda   prelaterna   uppeböllo   sig 
der  en  tid  tillsammans,  arbetande  på  att  omvända  Gu- 
staf från  Lutterska  läran.      Slutligen    flyttade    Johannes 
Magnus    till    Italien.     Biskop   Brask  stannade  qvar  och 
vistades  någon    tid   uti    Oliva    kloster  utanför  Dantzig. 
Men  sina  sista   år  tillbragte    han    uti    klostret    Lianda, 
längre  in  uti  Pålen.     Liksom  erkebiskop  Johannes  dal- 
tog  han  aldrig  uti  någon  af  de  många  'stämplingar,  som 
forebades  mot  konung  Gustaf.    Men  tidt  och  ofta  skref 
han  till  sina  vänner  uti  Sverige,  förmanande  dem  troget 
och  innerligt  att  blifva  ståndaktige  uti  fädernes  tro,  den 
gamla  katolska  läran.    Sjelf  denna  lära  trogen  i  döden, 
och  hafvande   för  henne  uppoffrat  allt,  afled  han  slut* 
ligen  uti  nämnde  kloster  år  1538. 


TRETTIONDEANDRA  KAPITLET* 

OM  DALEJUNKAREN  OCH  DET  ANDRA  DALE- 

UPPRORET. 

Peder  Sunnanväder  hade  alltid  och  i  allt  sökt  ko- 
nung Gustafs  värsta.  Korrt  före  sin  död  hade  han 
funnit  en  ung  bondedräng,  som  mycket  liknade  Sttt- 
rarna.  Hans  rätta  namn  var  Jöns,  oäkta  son  till  en 
bondpiga  uti  Björkstad  socken  i  Westmanland.  Från 
barndomen  hade  han  tjent  hos  höga  herrar,  så  att  han 
lärt  sig  deras  åtbörder  och  talesätt.  Dertill  var  han 
vacker,  qvick  och  vältalig;  men  af  ven  otrogen,  falsk 
och  tjufaktig,  hade  också  redan  en  gång  blifvit  bort- 
körd från  sina  herrar  för  stöld  skull.      Denne   yngling 
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tyckte  biskop  Sunnanväder  vara  for  sina  afsigter  pas± 
sande.  Han  intalade  honom  att  utgifva  sig  för  Sten 
Sture  den  yngres  äldsta  son,  herr  Nils,  och  att  söka 
uppreta  Dalkarlarna  med  klagomål  öfver,  huru  konun- 
gen for  afund  skull  förföljde  alla  Sturarna.  Slutligen 
underrättade  han  Jöns  noga  och  väl  om  allt,  som  an-* 
gick  Sturarna,  på  det  han  ej  genom  okunnighet  härom 
skulle  förråda  sig.  Efter  detta  blef  Sunnanväder  kal* 
lad  till  Stockholm,  samt  derstädes  halshuggen,  som  för- 
ut är  omnämndt. 

Men  Jöns  beslöt  att  draga  nytta  af  det,  han  fått 
lära  sig,  och  blef  ingalunda  skrämd  af  sin  mästares 
missöde.  Han  styrktes  så  mycket  mera  uti  detta  sitt 
fö rehaf vande,  som  den  rätte  Nils  Sture,  en  gosse  om 
tretton  år,  vid  denna  tiden  dog  i  Stockholm»  Jöns 
begaf  sig  då  långt  upp  uti  Dalarna  till  Leksand,  Orsa 
och  Mora  Socknar.  Här  gick  han  omkring  i  bygden, 
beklagade  sig  högligen  öfver  konungens  hårdhet  och 
gudlöshet  och  inbillade  Dalkarlarna  allehanda  osannin-* 
gar.  Sedan  de  sålunda  hvar  för  sig  voro  uppretade, 
sammankallade  han  dem  alla  till  ett  möte,  hvarest  han 
framstod  och  talade  mot  konungen.  Han  sjelf,  sade 
han,  hade  tillika  med  sin  moder,  fru  Kristina  och  sin 
yngre  broder  varit  hållen  uti  konungens  hof  föga 
bällte  ån  uti  ett  fängelse.  Han  hade  för  konungens 
afunds  skull  ingenting  fått  i  sin  barndom  lära;  ja; 
han  var  så  förhatlig  för  Gustaf,  att  denne  städse  grep 
efter  värjan,  så  snart  Nils  Sture  kom  för  hans  ögon. 
Derföre  hade  han  nu  flytt  från  en  sådan  tyrann  och 
lemnade  sig  uti  de  redliga  Dalemäns  händer  och  &*- 
skydd.  Sitt  lif  aktade  han-  dock  föga  emot  det,  att 
konungen  förderfvadé  hela  riket]  i  thy  alt  han  så 
tungt  beskattade  bönderna,  mördade  biskopar,  plun* 
drade  kyrkor,  förstörde  kloster  och  förkastade  den 
kristna  tron,  varande  sjelf  den  argaste  Lutleran  och 
hedning  och  uti  allt  olik  den  älskade  riksförestånda* 
ren  herr  Sten,  hans  salige  fader.  Då  han  nämnde 
dennes  namn,  begynte  ban  att  bitterligen  gråta,  föll  sjelf 
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på  knä  och  bad  de  redlige  Dalemän  göra  sammalun- 
da och  läsa  ett  Pater  noster  för  hans  faders  själ* 
Dalkarlarne,  upprörda,  begynte  gråta,  follo  på  knä  och 
bådo  med  andakt  för  sin  älskade  aflidne  ho  fd  in  ge.  So- 
nen, som  de  trodde,  omfattade  de  med  all  kärlek  och 
tillgiften  het,  gåfvo  honom  lifvakt  och  lofvade  för  ho- 
aom  hålla  lif  och  blod  osparda.  Efter  denna  lyckliga 
början  begaf  sig  Jöns  ned  till  Rättvik,  ämnande  der 
spela  samma  spel.  Men  Rättviksboarna  vore  honom 
för  sluga.  De  sade  honom  rakt  i  ansigtet;  att  han  ej 
var  Sten  Stures  son,  och  om  han  det  också  vore,  så 
skulle  de  däck  ingalunda  förgäta,  hvad  de  voro  ko- 
nung Gustaf  skyldige.  Med  detta  svar  måste  Dalejun- 
karen,  ty  så  kallades  han  vanligen,  vända  om  igen. 
Han  bad  då  sina  anhängare  än  en  tid  hålla  sig  stilla, 
medan  han  sjelf  for  öfver  till  Trondhem.  Här  lycka- 
des det  honom  att  inbilla  erkebiskopen  och  flere  af  de 
förnämsta,  att  han  verkeligen  var  Sten  Stures  son,  hva- 
dan  desse,  som  voro  konung  Gustaf  mycket  gramse, 
upptogo  honom  bland  sig,  gjorde  honom  mycket  bi- 
stånd, och  lofvade  än  mera.  Dalejunkaren  friade  ock- 
så derstädes  till  en  rik  adelig  jungfru,  blef  med  henne 
förmäld,  samt  erhöll  af  hennes  slägt  mycket  biträde 
och  penningar.  Bland  annat  fick  han  en  svåra  stor 
guldkedja,  den  han  sedan  aldrig  försummade  alt  bära, 
då  han  talade  med  bönderna.  Slutligen  återvände  han 
till  Dalarna,  hafvande  med  sig  något  manskap,  som 
hans  vänner  i  Norrge  utrustat.  Mora,  Orså  och  Lek- 
sands socknar  emottogo  honom  med  samma  tillgifven- 
hel,  som  förut.  I  Rättvik,  Tuna  och  Gagn  ef  fick  han 
det  svar  af  bönderna,  att  de  ville  hvarken  hålla  med 
honom  eller  med  konung  Gustaf;  men  då  han  nedkom 
till  Hedemora,  Skedevi  och  Husby  socknar,  mötte  ho- 
nom hotande  bud  ifrån  bönderna.  Han  ville  skrämma 
dem  och  tågade  dit,  åtföljd  af  en  bop  sina  anhäogare, 
men  måste  snart  med  hugg  och  slag  vända  tillbaka. 
Med  dessa  socknar  förenade  sig  nu  de  förut  tvekande 
Rättviks,  Gagnefs  och  Tunamännerna.    De  skickade  bud 
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till  Gustaf  med  berättelse  om  upproret,  begärande  krigs- 
folk till  bjelp  dereraot;  och  tillika  af  sände  de  varnande 
bud  till  sina  förledde  bröder  uti  öfre  Dalelaget,  så  att 
dessa  började  besinna  sig  och  gjorde  stillestånd,  tills 
de  kunde  till  visso  fa  veta,  om  Dalejunkaien  vore  herr 
Stens  son  eller  ej. 

Vid  första  underrättelsen  om  denna  oro,  sände 
Gustaf  på  en  gång  bud  till  konung  Fredrik  i  Danmark, 
att  upprorsstiftaren  ej  i  Norrge  måtte  erhålla  något  un- 
derstöd; tillika  skickade  han  en  hop  krigsfolk  till  Da- 
larne och  med  dem  ett  bref  från  fru  Kristina  Gyllen- 
stjerna  till  Dalejunkaren  och  de  upproriska.  Desse 
sammankallades  och  brefvet  upplästes  för  dem  med  hög 
röst.  Fru  Kristina  bekände  deruti  och  bevittnade  för 
de  gode  män  af  Dala.  att  denne  Daletjuf  for  med 
idel  lögn  och  bedrägeri.  Han  vore  ingalunda  hennes 
son.  Men  till  Dalejunkaren  skref  hon:  Jag  hafver  icke 
glömt  huru  många  barn  Oud  mig  gifvit  hafver  med 
min  salige  herre,  herr  Sten.  Min  ålsta  son,  Nils,  haf- 
ver jag  sett  död  i  ansigteU  Ev  ar  min  andra  son, 
Svante  är,  vet  jag  väl;  desslikes  ock  alla  mina  andra 
barn.  Men  dig  kännes  jag  icke  vid.  Ditt  eget  sam- 
vete skall  vittna,  att  du  ljuger  inför  Gud  och  menni- 
skor.  Yid  dessa  ord  vände  sig  de  förvånade  Dalkar- 
larne till  Dalejunkaren  och  frågade,  hvad  han  ville 
svara  härtill.  Men  den  ill  sluge  stalldrängen  sade  då, 
att  hans  moder,  fru  Kristina,  blygdes  för  alt  kännas 
vid  honom,  emedan  han  var  född  före  äktenskapet; 
det  ock  de  redlige  Dalamän  kunde  se,  emedan  han  var 
så  mycket  äldre,  än  sedan  herr  Stens  bröllopp.  Men 
de  redlige  Dalamän  tjckte  detta  vara  den  ädla  frun 
alldeles  för  nära  sagd  t,  och  ifrån  denna  stund  drogo 
sig  många  ifrån  hans  parti. 

Emedlertid  hade  han  ännu  stort  anhang  i  de  nor- 
ra socknarna.  Dessa  skrefvo  till  konungen,  uppräkna- 
de för  honom  alla  sina  klagopunkter,  somliga  löjliga, 
andra  orimliga,  de  fleste  falska.  Konungen  svarade 
härpå  med   den  största  foglighet  och  tydlighet,  veder- 
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läggande  och  forklarande  hvarje  punkt.  Bönderna  kla- 
gade t.  ex.  öfver  den  nya  läran  och  deröfver  att  Äo- 
nungen  och  hans  folk  åto  kött  om  fredagarna.  Ko- 
nungen svarade:  att  bönderna  ej  skulle  bry  sig  om  så- 
dana saker,  dem  de  slätt  intet  förstodo.  Bönderna  kla- 
gade öfver  dyr  tid;  konungen  svarade:  att  sådant  ieke 
stått  uti  hans  makt  att  hjelpa.  Bönderna  klagade  öf- 
ver, att  uthackade  och  sönderskurna  kläder  brukades; 
konungen  svarade:  att  han  dertill  ingen  tvingat;  men 
huru  han  klädde  sina  hofmän,  det  ville  han  ej,  att 
bönderna  skulle  mästra.  Han  måtte  ju  följa  andra 
furstars  sed.  De  svenska  äro  ej  getter  och  svin  mer 
ån  andre.  Med  sådana  svar,  oftast  allvarsamma  och 
förklarande,  någon  gång  skämtande,  måste  de  sig  den- 
na gången  nöja.  Dalejunkaren  for  afven  ifrån  dem 
Bed  åt  Wermland,  der  han  föröfvade  allehanda  öfver- 
våld,  samt  slutligen  in  åt  Norrge;  och  förblef  det  na 
en  tid  någorlunda  lugnt  uti  Dalarna. 

Under  denna  mellantid  var  det,  som  det  förut  om- 
talade Westerås  möte  hölls  oeh  som  Brasken  flydde  till 
Dantzig.  Nu  skedde  också  konungens  kröning  den  12 
Jan.  1528.  Ofta  förut  hade  Gustaf  blifvit  uppmanad 
att  låta  kröna  sig;  men  han,  som  icke  ville  aflägga  den 
förut  brukliga  kröningseden  att  beskydda  en  hvar,  och 
i  synnerhet  de  andeliga  vid  deras  privilegier,  hade  be- 
ständigt uppskjutit  den.  Efter  Westerås  riksdag  var  ef 
mera  fråga  Om  en  sådan  ed.  Kröningen  gick  för  sig 
med  all  den  tiden  Öflig  prakt  och  högtidlighet. 

Under  allt  detta  förspordes  mycket  missnöje  uti 
landet,  i  synnerhet  Öfver  den  nya  läran.  De  gamle 
katolikerne  kunde  ej  utan  förargelse  se,  huru  de  Lut- 
te  rske  åto  kött  om  fredagarna,  huru  klostren  öfvergåf- 
vos,  presterna  gifte  sig,  till  och  med  det,  att  messan 
och  gudstjensten  förrättades  på  svenska  var  en  nyhet, 
den  de  ej  kunde  lida.  Messan,  sade  de,  hade  förut 
varit  en  helgedom,  den  endast  presterna  kände.  Nu 
kunde  hon  som  en  gemen  visa  sjungas  af  drängarna, 
då  de  fara  på  sina  slädar  till  skogen  efter  ved.     Uti 


109 

Småland  utbröt  detta  till  våldsamhet,  och  en  af  konun- 
gens fogdar  blef  af  bönderna  ihjälsk  juten.  Värst  blef 
det  dock  snart  uti  Dalarna.  Dale jankaren  började  åter 
fara  der  ut  och  in  Öfver  gränsen,  uppäggande  bönder- 
na, så  att  desse  ntforo  uti  hotelser  och  våld  emot  ko- 
nungens fogdar,  samt  höll  o  icke  inne  med  åtskilligt  för- 
smädeligt  och  djerft  tal  mot  honom  sjelf. 

Gustaf  såg  klarligen,  att  denna  leken  ej  länge  skul- 
le duga;  utan  beslöt  göra  derpå  ett  hastigt  slut.  Han 
samlade  14000  goda  krigsmän  och  red  med  dem  upp 
till  Dalarna,  stämmande  menige  allmogen  sig  till  möte 
vid  Tnna  landsting.  Dalkarlarna  kommö,  både  skyldi- 
ga och  oskyldiga.  De  uppställdes  i  en  hop  på  slätten, 
krigsfolket  uti  Fulla  vapen  rundt  omkring;  några  med- 
förda kanoner  riktades  emot  bönderna,  och  konungen 
sjelf  uti  glänsande  harnesk,  omgifven  af  sina  rådsherrar 
och  drabanter,  tog  sin  plats  midt  framför  samlingen. 
Först  framträdde  då  en  af  konungens  herrar  och  upp- 
läste högt  en  sk  rif velse  till  Dalkarlarna  från  hela  rikets 
ofri  ga  innebyggare.  Desse  förebrådde  deri  Dalkarlarna 
deras  otacksamhet  mot  konungen;  deras  lättsinnighet 
till  uppror,  hvarmedelst  de  ådrogo  både  sig  och  det 
Öfriga  rikets  innebyggare  stor  tunga;  deras  dåraktiga 
högmod  alt  tro  sig  hafva  rätt  att  till-  och  afsättahe* 
la  rikets  konung.  Om  Dalkarlarna  ej  härpå  gjorde 
snarligen  slut,  så  skulle  rikets  menige  allmoge  derföre 
veta  straffa  dem  såsom  hans  nådes,  rikets  och  allas 
uppenbara  fiender.  Sedan  detta  bref  var  uppläst,  ta* 
lade  Måns  Bryntesson  Liljehök  till  bönderna  å  konun- 
gens vägnar.  Han  frågade  dem  hvarföre  de  nu  brutit 
sitt  trohets-  och  huldhetslöfte  och  sålunda  glömt  eller 
iUa  lönat  den  förlåtelse,  konungen  dem  förra  gången 
på  Tuna  hed  hade  gifvity  då  de  hade  varit  med  uti 
biskop  Sunnanväders  upprört  Dalkarlarna,  ännu  trott* 
siga,  svarade:  alt  de  visste  sig  intet  hafva  brutit  se- 
dan den  tiden.  Måns  Bryntesson  sade:  Det  är  nog 
förbrytelse,  alt  hafva  ett  olydigt  och  förrädiskt  hjerta 
mot  sin   konung,   och   med  hot   och  hugg  möta  hans 
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tjenare  och  sluteligen  bruka  sin  mund  till  spotska  och 
försmädliga  ord  emot   sin  herre  och  konung,  hvilket 
allt  efter  Sverges  lag   borde  med   lifvet   gäldas.     Så- 
dant hade  de  gjort.  Derest  de  derföre  icke  nu  straxt 
ödmjukade  sig  och  lofvade  bättring,  så  vore  de  värde, 
att  hans  nåde  så  straffade  dem,  att  ingen  med    lifvet 
skulle  komma  derifrån.     Då    Dalkarlarne   hörde    dessa 
ord,  sågo  det  uppställda  krigsfolket  och  de  laddade  ka- 
nonerna rundt  omkring  och  midt  framför  sig  den  strän- 
ga konungen,  så   förlorade  de  modet  och  började  bed- 
ja om  rådets,   förbön,     Gustaf  lofvade    dem    då  tillgift, 
men  med  det  villkor,   att   de    sjelfva    skulle    bland    sig 
utmönstra    Dalejunkarns    förnämsta    anhängare,    på    det 
skyldiga  ocb  oskyldiga  ej  måtte  förblandas.    Så  skedde. 
Allmogen   sjelf  uppropade    anförarna   för   upproret,   till 
största   delen  en  hop  katolska    prester.     Dessa    ställdes 
afsides   från  den  Öfriga    hopen.     Rådet    ransakade    på 
stående  fot  deras   uppförande   och  dömde  dem  till  dö- 
den; och  så  snart  rådet  fällt  deras  dom,  framkom  bö- 
deln och  fällde  deras  hufvuden.   Då  bönderna  sågo  blo- 
det   rinna,    störtade    de    förskräckta   på   knä,  tiggde  af 
konungen  nåd  för  Guds  skull,  utlofvade  med  band  och 
mund   att    bättra    sig    och    hädanefter   aldrig    mera    tro 
någon  skalk  och  förrädare.     Gustaf  tillsade  dem  då  sin 
gunst  och  nåde  igen,  lät  dem  svärja   ny   trohetsed  och 
sedan  draga  hvar  och  en  hem  till  sitt.     Sjelf  reste  han 
genom  Helsingeland  och  Gestrikland,  hållande  derstädes 
möte  med  de  förut   oroliga   bönderna.      Sedan    ban  så- 
lunda återställt  fred  och  lugn  uti  de  norra  landskapen, 
vände  han  tillbaka  till  Stockholm. 

Dalej unkaren  hade,  medan  detta  påstod,  flytt  till 
Norrge.  Men  då  nu  alla  visste  hans  bedrägeri,  fick 
ban  derstädes  ingen  bjelpare  utan  endast  ovänner.  Han 
for  då  på  ett  skepp  till  Rostock,  sökande  der  sällskap 
med  de  landsflyktige  svenska  herrarna.  Men  då  Gustaf 
fick  veta,  hvar  Jöns  var,  di  Isande  han  en  sin  bofman 
med  bref  till  borgmästaren  uti  Rostock,  hvarpå  Jöns 
fängslades    och    anklagades,    dock   ej    för   sitt  uppror, 
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utan  för  den   stöld,  han  som  stalldräng  begått,  öfver- 
bevistes  och  blef  halshuggen  1530. 


TRETIONDETREDJE   KAPITLET. 

OM  ÖREBRO  MÖTE. 

Konung  Gustaf  fullföljde  eraedlertid  sitt  påbegynta 
verk  med  all  ifyer.     Han  lät  sammankalla  menige  pre- 
sterskapet  till  Örebro  i  början  af  året  1526.     Der  blef 
närmare  bestäm  dt  angående  flere,  af  de   omtvistade  tros- 
lärorna,   samt   huruledes    gudstjensten    skulle    förrättas, 
ty  nu  var  uti  hela   riket  en   3*åHsam   blandning  af  Lut- 
terska  och   påf viska   läran.     Genom  konungens   pådrif- 
vande  blefvo  här  många  af  de   påfviska  vidskepelserna 
och    inlärorna   afskafFade,  dock   allt  med   mycken   för- 
sigtighet  för  det  enfaldiga  folkets  skull.     Lulters  namn 
tordes  ingen  nämna,  ty  folket,  som  alls  icke  kände  hans 
läror,  trodde  på   de   gamla  presternas  ord,  att  ban  var 
en  gudlös  och   förhärdad  kättare.     Mänga   vidskepelser 
måste  äfven  ännu  tillåtas,  dock  blefvo  de  oskadligt  för- 
klarade: så  sades  t.  ex.  att  vigvatten   skulle  få  brukas, 
dock  ej  såsom  det  der  kunde  aftvå   menniskornas  syn- 
der,  utan  som  en  påminnelse  om  dopet.   —  Pel  eg  rims- 
resor   voro  onödiga,  ty   Gud  ar  allestädes  närvarande; 
dock  kunna   de   vara  nyttiga,  för  att  på  dem  få  bättre 
undervisning    uti    kristendomen.   —  Att   fasta   är  ingen 
gudstjenst;  det  tjenar   blott  till  att   späka   lekamen,  o. 
sv.  —  Efter    de  grunder,    som    på    detta    kyrkomöte 
blifvit  antagna,  utarbetade   Olaus  Petri  för  den  svenska 
gudstjensten  en  handbok,  som  samma  år  utkom.     Oak- 
tadt  han  uti  denna   bibehöll   många  af  de  påfviska  ce- 
remonierna, så   föranledde  den  dock  ett  häftigt   knorr. 
Många  af  de  gamla  presterna  hade   fromt  och  enfaldigt 
läst  den  gamla  latinska   messan,  utan  att  veta  eller  nå- 
gonsin eftersinna  hvad  den  innehöll;  men  de  voro  från 
barndomen  uppväxta  i   den  fasta  tro   och   öfvertygelse, 
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att  den  tillika  med  påfviska  gudstjensten  var  helig  och 
gudomlig.     Dessa,   utan  att  kanna,  utan    nog   lärdom, 
att    kunna   lära   sig    känna    den  nya  läran,  betraktade 
den    såsom    ett  gudlöst    kätteri;    de   klagade  öfver,   att 
den  gamla  goda  tiden  var  förbi,  och  önskade  sig  djupt 
under  jorden,  för  att  slippa  se  det  förderf  och  den  ond- 
ska, som  utbredde  sig  Öfver  verlden.      Med   dessa  in- 
stämde en  stor  del  af   det  enfaldiga  folket,  hälst  qvin- 
oor  och  åldrige,  gråtande  och  jemrande  sig  öfver  dessa 
förskräckliga   nyheter    och    den    ogudaktige    konungens 
djerfhet.    Dessas  välmening,  fromhet  och  enfald  begag- 
nades af  dem,  som  voro  konungens  fiender,  särdeles  af 
någre  illistiga  katolska  'prester,  som   åstundade    tillbaka 
de  gamla  tiderna,  då  de   ensamma  egde  all  magt   ocb 
alla  rikedomar.     Så  häftigt  blef  detta  missnöje,  att  ko- 
nungen   nödgades    skrifva    till    de    evangeliska    lärarne, 
att  de  skulle  med  all  foglighet  gripa  verket  an  hos  de 
enfalldige;  icke  med  onödig  häftighet,  långt  mindre  med 
våld  uppreta  dem.     Enhvar  måtte    få  fblja  sin  öfverty- 
gelse;  ja  sjelfva  latinska  gudstjensten  måtte  brukas,  der 
sådant  Önskades;  då  valet  blef  fritt,  skulle  folket  snart 
nog  af  sig  sjelft  heldre  välja  den  svenska  gudstjensten. 
Si    skedde    a  fr  en;    men   länge    qvarblefvo   lemningarna 
efter  den  latinska.     Ännu  uti   den    gamla  1695  stadfa- 
stade  psalmboken  bibehöllos  flere  latinska  psalmer,  och 
i   aflägsna    skogsbygder  far    man    ännu,    ehuru    sällan, 
hora  gammalt  vidskepligt   bondfolk  läsa  latinska  böner, 
dock   så   forvända,    att  man   knappt    kan   gissa   sig  till, 
hvad    de    fordom    betydde.     Vi   vilje   här  afskrifva  en 
sådan  med  dess  latinska  ord,  så   vidt  de   kunna  gissas. 

Ave  Maria  gratias,  domine 

/  dico 

—     —     —     Mariam 
oro,  mecum  labora,  mise- 

rere 


Arie  Marje  grase  domar  i 
dike,  buller  i  amen,  Maja 
i    more,    Mechel    i    brore, 

Messerse, 
Böcker     bree,    Guds     ord, 


Amen.    j—     —     —     —     Amen» 
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TRETIONDEFJEBDE  KAPITLET. 

OM  GÖRAN  DOMPROST. 

Af  hvad  förut  berättadt  är  om  Ture  Jönsson,  kan 
en  hvar  nogsamt  förstå,  att  han  i  sin  stolthet  var  föga 
nöjd  med  konung  Gustaf.  Allt  sedan  Westeras  riks- 
dag hörde  man  derföre  den  gamle  herren  framkasta 
hotande  ord  om  den  kätterska  och  tyranniske  konun+ 
gen.  En  arftvist  ökade  oviljan  än  mer.  Ture  Jönsson 
miste  efter  rådets  dom  återbära  åt  Gustaf  betydliga 
egodelar,  och  detta  kunde  han  aldrig  glömma.  Han 
skref  till  sina  vinner  och  anhörige  öfver  hela  riket  och 
uppmanade  dem  till  resning.  Hans  bref  verkade  of- 
verallt  hos  de  missnöjda,  dock  mest  i  Westergötland. 
Från  detta  landskap  härstammade  Ture  Jönssons  hela 
slfigt.  Uti  tretio  år  hade  han  sjelf  varit  lagman  där- 
städes och  före  honom  flere  af  hans  förfader;  så  att 
vrestgötarna  voro  vane  vid  att  anse  honom  såsom  deras 
herre  och  höfvitsman.  Han  fick  också  straxt  medhåll 
af  de  förnämsta  i  landet,  Måns  firyntesson  Liljehök, 
Ture  Eriksson  Bjelke,  Nils  Wioge  och  biskopen  i  Skara, 
Magnus  Strömfelt.  Med  dessa  följde  nästan  hela  west- 
göta adeln,  utom  Matts  Kade  till  Sjötorp,  h vilken  n var- 
ken med  lock  eller  pock  kunde  förmås  att  deltaga  i 
de  andras  förehafvande,  utan  tvertom  arbetade  mot 
dem  allt  hvad  han  förmådde. 

Afven  uli  Småland  utbrast  missnöjet  till  öppet 
uppror.  De  evangeliska  lärare,  h vilka  konungen  efter 
Örebro  möte  ditsåndt,  fördrefvos  med  våld  derifrån 
likasom  i  Westergötland.  Konungens  svåger  grefven  af 
Höja  och  hans  fru  Margareta  Wasa,  hvilka  just  nu  re- 
ste genom  landet,  blefvo  af  de  upproriska  tagna  till 
fånga,  och  slutligen  samlade  sig  folket  från  flere  hä- 
rader och  Jönköpings  stad  vid  Lekaryds  kyrka  den  4 
April  1529.  Härifrån  sände  de  bref  till  de  upproriska 
i  Westergötland,  begärande    biskop    Magnus  och  Ture 
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Jönsson  till  anförare  och  tillika  till  Östergötland,  nem- 
ligen  ett  uppmaningsbref  att  fördrifva  konung  Gustaf. 
Många  uti  Östergötland  hade  nog  lust  härtill;  men 
tvenne  ting  voro,  som  tillintetgjorde  de  upproriskes 
anslag.  Först  att  deras  egen  anförare,  borgmästaren 
Nils  Arfvidsson  i  Jönköping,  var  konungen  hemligen 
tillgifven  och  underrättade  honom  om  allt.  För  det 
andra,  att  herr  Holger  Carlsson  Gera  till  Björkvik  och 
Måns  Johansson  Natt  ock  Dag  till  Bro,  tvenne  redlige 
och  der  i  landet  mycket  ansedde  herrar,  kraftigt  och 
troget  arbetade  emot  upproret. 

Ture  Jönsson  fagnade  sig  emedlertid  ej  litet  öfver 
det  understö4,  han  sålunda  väntade  från  Småland;  mest 
räknade  han  dock  på  sina  söner.  Han  ägde  trenne, 
alla  mägtiga  och  ansedda  män.  Den  äldste,  tierr  Jo- 
han Turesson,  var  en  skön,  ansenlig  och  tapper  herre. 
Uti  sexton  år  hade  han  med  största  ära  tjenat  hos 
främmande  o  furstar,  konungar  och  slutligen  hos  sjelfva 
kejsaren.  Ar  1525  kom  han  hem,  ville  dock  strast 
fara  ut  igen;  men  konung  Gustaf  gjorde  allt  för  att 
behålla  den  krigserfarne  herren  uti  riket.  Han  gaf  ho- 
nom stora  förlämngtr,  upptog  honom  uti  rådet,  och 
understödde  det  giftermål,  som  snart  bragtes  å  bane 
mellan  honom  och  Sten  Stures  enka  fru  Kristina  Gyl- 
lenstjerna,  och  sålunda  fästad,  stannade  herr  Johan 
qvar  uti  sitt  fädernesland.  På  denna  sin  son  byggde 
Ture  Jönsson  stora  förhoppningar,  hälst  efter  giftermå- 
let med  Kristina.  Alla  S turens  anhängare  skulle  hä- 
danefter äfven  blifva  hans,  och  Johan  samt  Kristina 
skulle  snart,  af  afundsjuka  mot  Gustaf,  deltaga  uti  de 
andra  missnöjdes  stämplingar.  Så  trodde  Ture  Jöns- 
son. Han  bedrog  sig.  Sonen  ooh  qvinnan  öf?erträf- 
fade  fadren  och  gubben  både  uti  trohet  och  förstånd. 
Herr  Johan  varnade  sin  fader  ömt  för  dessa  oförnuftiga, 
förderfliga  företag,  och  på  Kristina  Gyllenstjernas  trohet 
mot  konung  Gustaf  kan  ej  den  minsta  skugga  af  miss- 
tänka kastas.     Så  som  hon   förut   visat  sig,  sådan  för- 
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Mtf  äfvén  den  adla  frun,  dygdig,  högsiånad  dch  trofast 
i  alla  skiften/  » 

Den  andra  sonen,  herr  Lars  till  Penningeby,  lik-» 
nade  sin  broder  Johan.  Likasom  denne  var  han  för- 
mäld med  en'  annan'  fröken  Kristina  Gyllenstjerna;  lika* 
som  denne,  var  han  af  konungen  väl  ansedd  och  gyn- 
nad; likasom  denne,  afskydde  han  alltid  fadrens  bak-* 
sluga  stämplingar  och  var  sin  konung  trogen.  Till 
dessa  tvänne  sina  söner  skref  nu  Ture  Jönsson  flera 
bref  och  sökte  uppegga  dem.  Det  var  elt  svårt  prof 
lör  sönerna,  dock  beslöto  de,  att  icke  en  gång  för  fa- 
drens skull  bryta  mot  fäderneslandet.  De  reste  genom 
natt  och  dag  till  konungen,  lemnade  honom  bref  ven 
ännu  ouppbrutna,  samt  lofvade  att  för  konungens  sak 
uppoffra  lif,  blod  och  allt,  fastän  deras  far  hade  inlå- 
tit sig  i  detta  ovisa  och  galna  företag. 

Annorlunda  uppförde  sig  herr  Göran,  Ture  Jöns- 
sons yngsta  son.  Han  var  domprost  i  Uppsala,  och  vi 
hafva  förut  omtalat,  huru  han  1526  derstädes  ville  dis- 
putera med  konung  Gustaf  om  Decretales  *).  Då  Gö- 
ran fick  sin  faders  bref  samt  underrättelsen  om  upp- 
roren i  Småland  och  Westergötland,  trodde  han  tiden 
nu  vara  inne  att  störta  konungen,  och  ville  Göran 
domprost  dertill  gerna  göra,  hvad  han  förmådde.  Han 
for  ut  till  sin  sätesgård  Björnö  i  Frötuna  socken.  Har 
samlade  han  en  hop  förlupna  bonddrängar  och  tog 
hundrade  af  dem  uti  sin  tjenst  såsom  lifvakt.  Fastän 
ingen  fara  hotade,  tordes  han  dock  icke  länge  dröja 
uti  gården,  utan  drog  ut  till  en  skog  derbredvid,  högg 
ned  stora  bråtar  omkring  sig  och  ditförde  allehanda 
lifsmedel.  Hat  emot  och  fruktan  för  konungen  ängs- 
lade den  stackars  domprostens  h  jer  ta. 

Gustaf  trodde  i  början,  att  Göran  gjorde  så  af 
fruktan,  att  få  lida  för  fadrens  brott.  Han  sande  ho- 
nom derföre  bud  att  hålla  sig  stilla;  han  hade  af 
konungen  intet  att  frukta.     Tillika  medföljde  bref  från 


*)  Se  sidan  84. 


bänt  bröder  oeh  anhörig»  med  varningar  att  t}  ielteg* 
uti  fodrens  stämplingar.  Men  Göran  domprost  blef 
beständig  uti  sitt  hat  not  konung  Gustaf,  äfaen  i  sin 
fraktan.  Han  drog  sig  baklänges  allt  längre  från  ko* 
nungen  upp  genom  Roslagen  oeh  Gästrikland  till  Hel- 
singeland,  låtande  öfverallt  uppläsa  fadrens  bref,  samt 
med  hugg  och  slag  fördrifva  de  fatterska  prestera*. 
Ju  längre  han  kom  frun,  Stockholm,  desto  modigare 
blef  han.  Slutligen  kom  han  titt  Bollnäs  kyrka.  Ber 
fick  han  stort  anhang  af  presterne  och  bönderna,  samt 
lät  fängsla  konungens  fogde  der  i  trakten;  hvarpå  dom* 
prosten  tog  qvarter  på  Bollnäs  prästgård.  Detta  ovä- 
sende  förspordes  snart  uti  socknarna  omkring;  och  visste 
folket  ej  så  rätt,  hvem  de  skulle  hålla  sig  till.  Oå  w 
der  en  annan  prestman,  herr  Erik  i  Norrala,  en  redlig 
man,  konungen  trogen  och  af  sina  bönder  högt  ansedd 
och  älskad.  Han  sammankallade  hastigt  atia  sina  sock- 
nemän, uppmuntrade  dem  till  trohet  och  tapperhet, 
samt  tågade  med  dem  man  urirase  uppåt  Bollnäs>  för 
att  fånga  den  oroliga  domprosten.  Denne  stod  uti  ett 
fönster  i  prestgårdsloftet,  då  han  på  långt  håll  fick  se 
de  antågande  norrala-karlarna.  Han  var  ingen  stor 
hjelte  eller  härförare.  Förskräckt  sprang  han  ned,  smog 
sig  ut  genom  en  bakport  och  skyndade  undan  åt  sko- 
gen, utau  att  förut  ens  underrätta  sina  män  ona  den 
annalkande  faran.  De  blefvo  också  öfverraskade  och 
fängslade  af  norrala-karlarna,  och  konungens  fogde  be* 
friades.  Nu  sammankallade  herr  Erik  bollnäs-bönderna, 
förehöll  dem  deras  lättsinnighet  och  trolöshet  med  så- 
dan kraft,  att  de  alla  fölio  till  bönboken.  Herr  Erik 
sade  dem,  att  de  därigenom  lättast  kunde  återvinna 
konung  Gustafs  nåd,  om  de  sjelfra  uppsökte  och  ut- 
lämnade den  förrymde  domprosten.  Glada  jakade  de 
härtill  och  började  straxt  sin  jagt.  Göran  domprost 
hade  emedlertid,  full  af  ångest  och  oro,  irrat  omkring 
uti  den  vida  skogen,  icke  vetande  hvad  han  borde  fö* 
reta  ga  sig.  Slutligen  kom  han  till  en  stor  skogssjö, 
Herten  benämnd,  steg  der  i  en  ökstock  och  rodde  ut 
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från  stranden,  troende  sig  sålunda  vara  i  större  saker* 
het»  Några  af  de  sökande  bollnäs-boarne  fingo  snart 
ae  honom*  der  ban  satt.  Tyst  nen  bastigt  togo  de  en 
bop  andra  ökstockar  ocb  rodda  obemärkta  mot  honom* 
Då  domprosten  ååg  sig  icke  kunna  undkomma,  ville 
ban  i  förtriflan  störta  sig  uti  sjön:  men  det  giek  ej 
fortare  dermed,  an  att  bönderna  bunno  fram  och  höllo 
honom  qvar  i  båten;  doék  i  sin  förbittring  ryckte  ban 
guldkedjan  af  haken,  strök  alla  ringar  af  fingrarna  ocb 
kastade  alltsammans  långt  nt  i  sjön.  Hälldre  ville  herr 
Göran  se  sina  klenoder  uti  vattnets  djup,  än  uti  den 
förhatade  konungens  våld. 

Han  nedfördes  till  Uppsala  och  Stockholm;  der 
ban  fick  åtnjuta  all  bekvämlighet,  men  hölls  likväl  uti 
Strängt  förvar,  till  dess  'fadrens  uppror  var  slutadt.  Då 
släpptes  han  på  fri  fot  igen  och  fick  alla  sina  egodelar 
tillbaka.  För  brödernas  trohet  ville  Gustaf  ej  vara 
Strängare;  kanhända  tyckte  ban  sig  ej  heller  hafva  stor 
orsak  att  frukta  en  sådan  moståndare,  30m  Göran  dom» 
prost  var. 


TftETIONDEFEMTE   &APITLET. 

OM  HANS  VÅGHALS. 

Westgöta-herrarna  fortforo  emedlertid  uti  sitt  brotts- 
liga företag,  oaktadt  bref  ankommo  från  de  andra  lands- 
orterna med  varning,  att  ej  förorsaka  något  obestånd 
uti  riket.  Af  fruktan  likval,  att  konung  Gustaf  skulle 
fl  någon  säker  underrättelse  om  deras  rorehafvande, 
satte  de  viÅ  Hofva  en  vakt  af  tusett  man,  som  borde 
hindra  att  intet  bud  skulle  från  Westergötland  komma 
ärver  Tiveden  upp  till  konungen.  Till  anförare  för 
denna  vakt  förordnades  en  prest,  benämnd  Nils  i  Hval- 
Wad,  som  förut  varit  biskopsfogde  på  Läckö  och  som 
högeligen  hatade  konung  Gustaf.  Till  denne  herr  Nils 
tände  de  upproriske  ana  sina  bref,  och  skulle  ban  med 
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säkra  bod  förskaffa  dem  till  deras  ägare  uti  ö/rc  Sverge. 
På  sådant  sätt  kunde  konungen  icke  få  veta,  hvad  som 
uti  Westergötlaud  förenades;  h  vilket  dock  var  honom 
ganska  angeläget. 

Det  var  vid  denna  tiden  en  ung  stadstjenare  i 
Stockholm,  för  sin  djerfhet  kallad  Hans  Vågbals,  Han 
▼ar  bördig  från  WestergÖtland  och  kände  der  ganska 
val  folket  samt  alla  vägar.  Denne  man  blef  hemligcn 
nedskickad  för  att  skaffa  konungen  tillförlitlig  kunskap 
t>m  tillståndet  i  landet  På  skogsvägar  och  hemliga  sti- 
gar smög  sig  Hans  Vågbals  förbi  vakten  vid  Tiveden 
och  kom  till  sina  elägtingar,  der  han  uppehöll  sig  nå- 
gra veckor.  Då  han  förskaffat  sig  all  den  underrättelse 
han  kunde  fa,  köpte  han  tillsammans  en  hop  westgöte- 
ostar,  begaf  sig  upp  mot  Tiveden  igen,  och  lagade 
med  flit  så,  att  han  föll  uti  vaktens  händer.  Herr  Nils 
i  H  valstad  ansatte  honom  hårdt,  tilltalande  honom  som 
en  spejare;  men  Hans  Våghals  ställde  sig  helt  enfald 'g 
och  svarade,  att  han  ej  varit  i  Uppland  på  fyra  dr, 
ämnade  sig  dock  nu  dit,  för  att  sälja  sina  ostar. 
Denna  ursäkt  bjelpte  ej.  Han  återfördes  till  länsmans- 
gården  vid  Hofva  och  fyra  karlar  sattes  till  att  be- 
vaka honom.  .Hans  Våghals  låtsade  ingenting  om,  utan 
åt  och  drack,  betalande  allting  rundeligen,  så  att  läns- 
mannen var  med  honom  val 'tillfreds.  Efter  några  da- 
gar låtsade  han  blifva  sjuk,  pustade  och  höll  sig  mycket 
illa,  så  att  han  lades  till  sängs  och  alla  tyckte  det  vart 
stor  synd  med  den  stackars  osthandlaren;  ja  vaktkarlar- 
na  öfvergåfvo  honom  ofta  långa  stunder;  han  var,  tyckte 
<de,  af  sin  sjukdom  tillräckligen  bevakad;  Hans  Våghals 
Jbade  emedlertid  sett  herr  Nils  oförmärkt  nedsätta  en 
ask  i  en  mörk  vrå  af  rummet;  och  tyckte  han  sig  för- 
stå att  den  månde  innehålla  åtskilligt  om  de  upprori- 
skas förehaf vande.  Då  han  derföre  en  dag  var  ensam, 
steg  han  tyst  upp,  tog  till  sig  asken,  öppnade  den  och 
/ann  der  uti  en  hop  bref  ifrån  Ture  Jönsson,  Måns 
Bryntesson,  Ture  Bjelke  och  flere  de  förnämste  upp* 
rorsmannen.     Dessa  bref  voro  ställde  till  deras  vänner 
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i  Sm  rike  och  innehöllo  fullkomliga  bevis  om  aHa  de- 
ras företag.  Då  Hans  Våghals  genomögnat  några  af 
dera,  nedlade  han  dem  åter  i  asken  och  satte  den  till- 
baka i  •  vrån.  Han  började  derefter  sucka  och  jemra 
sig  ej  mindre  än  tillförne,  så  att  alla  trodde  honom 
vara  en  dödssjuk  man,  den  der  icke  behöfde  vaktas. 
Men  om  natten,  då  alla  somnat,  tystnade  Våghalsen 
med  sin  jemmer,  steg  försigtigt  och  tyst  upp,  tog  asken, 
smög  sakta  ut  ur  stugan:  begaf  sig  åt  skogen  och  se- 
dan kunde  ingen  taga  honom  fatt.  På  detta  sätt  und- 
fcora  han  och  anlände  slutligen  välbehållen  med  sin 
brefask  till  konungen.  Gustaf  belönade  honom  rikligen, 
men  befallde  tillika  den  fullkomligaste  tystnad.  Ingen 
visste  hvarkcn,  lurar  Hans  Våghals  varit,  eller  hvart  de 
förlorade  brefven  tagit  vägen. 


TRETIONDESJETTE   KAPITLET. 

WESTGÖTA-UPPRORETS  SLUT. 

« 

Westgöta- herrarna  hade  emedlertid  kommit  öfver- 
ens  om  att  taga   en   ny  konung  och  dertill  utsett  Ture 
Jönssons    svåger,  Måns    Bryntesson    Liljehök*    en   ung, 
storväxt,  vacker  och  vältalig  man  och  till  kroppen  myc- 
ket passande  till  konung,  dock  icke  så  till  själen.  From- 
sinnad,    obeslutsam  och    ej    synnerligen    djup  tänk  t,   var 
han  ingen  farlig  medtäflare  för  Gustaf  Wasa.     Då   de 
sammansvurne  begynte  bevisa  bonom  nndersåtlig  vörd- 
nad, inbillade  han  sig  vara  säker  om  sin  höghet    Han 
började   tillaga    sin    hofbållnmg  med  konungslig  prakt, 
och  der  ej  hans  egen   rikedom  var  tillräcklig,  fick  han 
af  sina  vänner,  i  synnerhet  af  Ture  Jönsson,  låna  silf- 
ver  och  penningar.     Då   sluteligen  herrarna  hade  allt  i 
ordning,  utsände  Ture  Jönsson  en  budkafle  kring  landet 
och   stämde  WesUrgötlande   menige  allmoge  att  vara 
sig  till  mötes  på  Larfva  hed,  han  ville  der  med  dem 
<m  några  höget  angelägna  ärender  öfverldgga. 
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Tid  Larfs  kyrka  ligger  ra  flor  slätt»  der  weetgö- 
Urna  sedan  uråldriga  tider  brukade  hålla  sina  ting  och 
maten.     Det  ver   dit  Ture   Jönsson   äften  denna  gång 
både    stämt    dem  ock   de   kommo  i  stort  antal.     Herr 
Ture  sjelf,  omgifven  af  de  sammansvnrna  herrarna,  stolt 
öfver  sin  magt   och  myndighet,  gick   ut   till  bönderna, 
ingalunda  tvinande*  att  de  skulle  säga. ja  till  allt»  hvad 
han  ville  dem  förelägga.     Jag  tackar  eder,  gode  män! 
så  började  ban  sitt  tel,  att  i  alltid  haft  mig  för  edert 
hufvud  och  förman,  samt  bevist  mig  lydnad  och  väl- 
villighet, som  den  äldste  och  förnämste  Öland  ridder* 
skåpet,  hvilket    också   städse   eder  till  fromma  ländt 
och  lända  skall,  om  i  viljen  mig  vidare  lydnad  be- 
visa. —  De  f  ordna  konungar  hafva  ofta  velat  påtvinga 
oss  det,  som   menligt  har  varit  för  vår  timliga  väl- 
färd.     Men    nu    hafva  vi  fått  en  sådan  konung,  som 
söker   våra    själars    förderf.      Sjelf    har    han    fallit 
från  kristendomen  och  blifvit  en  Lotter,  ödelägger  och 
plundrar  kyrkor   och  kloster,  samt  vill  införa  här  i 
riket   en   ny  tro,  den  menige  man  till  obestånd.     Nu 
hafver  jag  alltid  förstått,  att  de  göda  Westgötar  icke 
vilja    blifva  några   lutterer,   utan   hålla    den  gamla 
tro,  som  fader  och  föräldrar  före  dem  ägt.    Viljen  i 
alltså   vedersaka  konung  Gustaf  från  denna  dag,  så 
skall  jag  gifva  eder  en  from  och  mild  konung,  den 
der  alla  gamla  goda  sedvänjor  bibehålla  skall.    Efter 
detta  tal,  uppstod  biskop  Magnus  af  Skara,  och  sade: 
icke  magen  i  heller,  gode  män,  mycket  frukta  för  den 
trohetsed,  i  hafven  svufit  konung  Gustaf.    Den  heMge 
fodren  i  Rom.hafvev  nog  magi  att  från  denna  ed  be- 
fria  eder,  och   skall  jag   så  .  beställa,  att  det  snwrt 
månde    ske.     Biskopen    tystnade.     Den,  som    ger   sitt 
bifall  till  att  taga  en  ny  konung^  sade  nu   åter  Ture 
Jönsson,  han   räcke  upp   sina  händer!    Ingen    enda 
hand  uppräcktes;  inlet  svar  hördes  från  bönderna;  blott 
ett   sakta    hviskande    och    rådslående.     Ture    Jönsson 
och  biskop  Magnus  visste  ej,  hvad  det   skulle  betyda; 
Måns  firyntesson,  nysa  väntande  att  framkallas,  utropas 
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och  feyUas  till  konung,  satt  tyst  och  bäfvande  bakom 
dem  på  sin  plats.  Slutligen  framträdde  två  unga  bön- 
der lör  att  svara  på  menige ,  allmogens  vagnar.  Vi 
bönder,  sade  den  ene  med  hög  röst,  hafva  ingen  ting 
4tf<  beskylla  konung  Gustaf  för,  utan  är  o  honom  häl- 
4re  stor  tack  skyldige,  emedan  han  befriat  både  oss 
och  hela  riket  från  den  omilde  konung  Kristians  ty- 
ranniska regemente,  samt  hållit  oss  vid  lag  och  rätt, 
samt  i  god  fred  och  rolighet.  Hvad  i,  gode  herrar, 
/sägen  om  den  nya  tron,  det  kunna  vi  bönder  ej  för- 
stå eller  dömma.  Törhända,  är  dermed  ej  så  illa, 
som  ryktet  säger.  Konungabyte  plågar  ock  falla  bön- 
der och  land  kostsamt;  och  kunna  vi  derigenom  ådraga 
oss  och  våra  barn  långlig  oro  och  skada.  Der  före 
synes  oss  bäst  förblifva  vid  den  huldskap  och  trohet, 
vi  vår  rätta  herre  och  konung,  Gustaf  Eriksson,  svu- 
rit och  tillsagt  hafva.  Bonden  tystnade;  men  hela 
den  öfriga  hopen  gaf  med  höga  jarop  och  uppräckta 
bänder  tillkänna  sitt  bifall  till  hvad  han  talat. 

Vid  detta  svar  föll  Måns  Bryntessons  konungadö- 
me,  Tt;re  Jönssons  stolthet  och  alla  de  sammatisvurons 
mod  till  intet.  De  visste  icke,  hvad  de  skulle  säga,  än 
mindre  göra.  Till  allt  annat  började  de  slutligen  frukta, 
alt  bönderna  skulle  straxt  gripa  dera  såsom  upprorsstif- 
tare. I  ångesten  sade  Ture  Jönsson  då  till  bönderna, 
alt  han  genom  delta  spörj  smal  blott  velat  pröfva  de- 
ras trohet.  Herrarna  ville  förena  sig  med  bönderna 
och  bibehålla  konung  Gustaf.  De  skulle  här  om  fjor~ 
ton  dagar  åter  mötas  igen,  och  komma  öfverens  öm, 
hvad  företagas  borde;  och  härmed  slutades  mötet  på 
Larfva  hed.      Bönderna  gingo  enhvar  hem  till  sitt. 

De  sammansvurne  herrarna  voro  qvar  uti  ångest 
och  villrådighet.  Det  sågo  de  likväl  klart,  att  det  nu 
ej  var  att  tänka  på  någon  öppen  fejd  mot  konungen. 
De  sände  alluå  bud  till  Tiveden,  att  vakten  derstädes 
»kulle  upphöra  och  Nils  i  H valstad  skynda  till  dem. 
Han  kom.  Straxt  frågade  de  honom,  hvart  de  anför- 
Frytcells  Ber.  JII.  6 


122 

irodda  brefven  tagit  vågen.  Master  Nils,  sot*  ej  vi- 
gade  omtala,  att  brefven  blifvit  bortsnappade,  -  sade, 
att  han  ijelf  uppbrånnt  dem,  sidan  han  fått  håra 
den  olyckliga  utgången  af  mötet  vid  Larf.  Borgmä- 
staren i  Jönköping,  Nils  Arvidsson)  uppkallades  Sfven 
och  tillspordes  om  de  inånga  bref,  ban  emottagife 
Borgmästaren,  som  förut  Sr  nämndt,  i  hemlighet  ko- 
nungen tillgiften,  hade  väl  bevarat  och  till  honom 
sandt  alla  dessa  bref.  I  deras  ställe  medförde  han  na 
en  stor  bundt  andra  papper,  hvilken  han  vid  herrarnas 
fråga  kastade  på  elden,  utan  att  visa  dess  innehåll, 
sägande:  alt  de  nu  kunde  vara  trygge  för  brefven;  di 
skulle  aldrig  mer  komma  dem  under  ögonen»  Med 
detta  måste  de  gifva  sig  tillfreds.  Måns  Bryn  tesson, 
Ture  Bjelke  och  Nils  "Winge  voro  unga,  rika,  vid  val» 
lefnad  vana  män.  Det  föll  sig  tungt  for  dem,  att  öf- 
vergifva  hustru  och  barn,  hus  och  hem  och  flytta  kring 
i  främmande  länder.  Döden  vore  föga  bittrare.  Da 
ville  hellre  gifva  sig  uti  konungens  hand.  De  både 
ingenting  talat  på  mötet  i  Larf;  deras  bref  voro  upp- 
brända; dem  kunde  således  ingen  of  verbevisa  eller  döm- 
ma.     De  besloto  alltså  blifva  qvar. 

Icke  så  Ture  Jönsson  och  biskop  Magnus.  Många 
tusende  vittnen  kunde  intyga  deras  upproriska  tal  på 
heden;  ej  heller  var  konung  Gustaf  en  man,  den  der 
kunde  afspisas  med  samma  ord  som  westgötabönderoa, 
att  nemligen  mötet  var  tillstäUdt  för  alt  pröfva  folkets 
trohet.  De  kunde  således  icke  fördrista  på  sin  hals 
och  stanna  qvar;  utan  samlade  brådskande  tillhopa  alk 
sina  dyrbarheter  och  penningar  och  skyndade  dermed 
öfver  halländska  gränsen  in  uti  Danmark. 

Efter  mötet  vid  Larf  föll  modet  på  alla  de  miss- 
nöjde både  uti  Westergötland  och  Småland.  Upproret 
afstannade.  Konungens  trogne  man  foro  omkring,  höllo 
möten  med  allmogen,  lade  penningeböter  på  hufvud- 
männen,  stillade  alla  och  erböd  konungens  öppna  bref 
på  nåd  och  tillgift  för  dem,  som  ångrande  erkände 
och  afbådo  sitt  brott,  samt  lofvade .  trohet  och  lydnad 
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för  framtiden.  De  flesta  antogo  vttkoret;  dock  icke 
Mans  Bryntesson,  Kils  Winge  och  Ture  Bjetke.  I  för- 
Illande  på,  att  deras  fe  ref  voro  brända,  trodde  de,  att 
intet  kunde  detn  bevisas;  och  de  voro  för  stolte  att 
utan  nödtvång  erkänna  sina  fel  och  bedja  om  tillgift. 
De  skrefvo  Gustaf  till,  att,  som  de  kände  sig  alldelet 
oskyldige  i  denna  handel,  så  kunde  de  ingalunda,  så- 
$om  konungen  fordrat,  erkänna  och  afbcdja  densam- 
ma', ty  de  ville  vara  alldeles  fria  från  all  misstänka. 
De  begärde  derföre,  alt  han-  ville  berama  ett  herre- 
möte,  der  deras  uppförande  måtte  blifva  noga  ran- 
säkadt.  De  fingo  sin  v  fl  ja  fram.  Konungen  samman- 
kallade ständerna  till  Strengnäs   den   17  Juni. 

De  trenne  ofvannämnde  herrarna  framträdde  då  i 
atlas  närvaro  inför  den  tillsatta  domstolen.  De  förma- 
nades att  godvilligt  erkänna  den  dei,  de  haft  uti  Ture 
Jönssons  uppror.  Då  svarade  på  deras  vägnar  Män* 
Bryn  tes  son  högt,  frimodigt  och  vidlyftigt:  Att  de  icke 
vågat  sälta  sig  mot  Ture  Jönsson,  för  det  stora  an- 
seende, han  hade  uti  landet.  De  hade  väl  ofta  hört 
honom  tala  ohöfveliga  om  konungen;  hvitket  de  aktat 
komma  af  ålderdomssvaghet,  hvarföre  de  stundom  deri 
hållit  med  honom  allt  för  skämtans  skull.  Men  al- 
drig hade  de  gillat  något  af  hans  förräderi.  Det 
kunde  dem  aldrig  bevisas.  Då  sade  konungen:  Hvaå 
vågen  i  derpå,  om  sådant  likväl  kan  eder  öf v  er  be  vi- 
tas? De  svarade:  Vår  hals  under  svärdet  och  vår 
kropp  på  stegel  och  hjul,  såsom  lagen  kräfver.  — 
Takter  eder,  sade  då  en  af  riksherrarna,  förplikter  eder 
icke  så  högt.  Törhända  bliften  i  befunna  brottsliga} 
men  de  sade  korrt  nej  härtill  och  påstodo  sig  vara 
oskyldiga.  Ytterligare  talade  konung  Gustaf,  fastande 
på  dem  sina  allvarsamma  hickar:  Väfjen  nu  ett  af  dessa 
tu  stycken!  Antingen  att  erkänna  eder  skyldiga  och 
mottaga  tillgift  derföre  eller  ock  att  enligt  lag  ran~ 
sdkas  och  dömmas.  De  svarade:  Vi  utvälja,  att  enligt- 
lag  dömmas,  och,  derest  vi  uti  detta  uppror  befinna* 
delakttge,  så   vilja  vi  gerna  lida  och  umgälla,  hvad 
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ess  ådömdt  blifver.  —  Ed   fullkomlig  fyllnad  rad  de  i 
salen;   allas  ögon  voro  fastade  på  de  anklagade  och  på 
konungen.    Han  gaf  en  vink  åt  sina  tjeuare.     Då   frain- 
huro   de  tvänne  askar,  öppnade    dem    och    framtogo  en 
mängd    bref    derur.     Konungen    tillsporde    återigen   de 
anklagade,  om  de  kändes  vid   dessa    bref  och   insegel 
Oe  nekade   ännu.     Då   upplästes    bref  ven,  innehållande 
de  tydligaste  bevis  om  deras  förräderi;  och    alla    dom- 
rama   igenkände    klarligen    de    anklagades    hand&krifter 
och  signeter.      Dessa   hörde,    bleka,   bestörte    och    bak- 
vande,  sinH  bref  uppläsas,  och  då  det  var  slutadt,  stör- 
tade de  alla  tre  på  sina  knän,  greto  och  bådo   konun- 
gen för  Guds    skull    om    nåd.      Det   var  försent.      Gu* 
staf  befallte   rådet   straxt   ransaka  och  fälla  utslag;  och 
de  tre   anklagade   dömdes   efter   Svea  lag  såsom  lands- 
förrädare   till    förlust    af  lif  och   egendom  j    b  varpå   de 
bortfördes  uti  fängelse. 

De    inspärrades    i    ett    rum     ofvanpå    skolestugan; 
stark  vakt  sattes  utanför  dörren,  och    de  öfverlemoades 
it  sig   sjelfva   att    betänka    sitt    olyckliga   öde.     Ängsligt 
.  sågo  de  sig  kring  efter  något  tillfälle  till  flykt;  slutligen 
trodde  de  sig  hafva  upptäckt  ett  sådant.     Deras  fönster 
var    ej    försed  t    med    något   galler,   ty    det   var    beläget   \ 
bögt  ofver  marken ;  men  .midt   framför   detsamma   stod 
vti  skoleträdgården   ett    päronträd,    så    njira    till  bygg- 
ningen,   att  de   trodde   sig   kunna   hoppa    från  fönstret, 
fatta    tag    uti    trädet    och    sedan   ur   detsamma   varsamt 
klättra    ned   till    marken.      De    afvaktade    derföre    den 
stund,  då  alla  gått  till  hvila:  då  ämnade  de  i  den  ljusa 
sommarnatten    verkställa    sin    flykt.       Måns    Bryntessoo 
skulle  våga  första  försöket.    Han  hoppade  fiån  fönstret, 
nen  förmådde  ej  fatta  tag  uti  trädet,  utan  störtade  till 
»arken,  och  afbröt  dervid  sitt   ena   ben*     Dock,  lifvet 
*r  kärt.   Han  qväfde  sin  smärta,  teg  och  kröp  ur  träd- 
gården in  uti  ett  gärde  bredvid.    Längre  förmådde-  han 
♦j,  utan    blef   der    liggande,   döljande    sig   mellan   den 
halfväxta  rågen.     De  andra  vågade  ej  hoppa  efter. 
Då    vakten   morgonen   derpå  saknade  honom,  var 
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jdet^TStt  att  i  det  nedtryckta  gräset  följa  den  olycklige* 
ipår.  Han  blef  straxt  gripen  och  återförd  till  fängel- 
set; derifrån  med  de  andra  till  Stockholm.  Ture  Bjelke, 
den  minst  brottslige,  felet  förskonad,  miste  dock  erlägga 
mycket  höga  böter.  Men  fåfängt  arbetade  de  andras 
vinner  och  slägtingar,  att  med  tårar  och  böner  beveka 
konungen.  Han  ville  betaga  en  hvar  lusten  att  hä- 
danefter med  uppror  störa  rikets  lugn.  Måns  Bryntes-, 
son  och  Nils  Winge  blefvo  båda  kort  derefter  afrättade 
och  satte  på  stegel.  Deras  egendom  återskänktes  åt 
enkorna  och  barnen. 

Ett  rykte  utspriddes  i  Westergötland  och  Småland, 
att  Gustaf  skulle  komma  ned  och,  oaktadt  sin  gifna 
förlåtelse,  likväl  hålla  med  folket  sträng  räfst,  hänga, 
stegla  och  strafia  dem,  likasom  då  den  omilde  konung 
Kristian  höll  sin  Eriksgata.  Detta  rykte  var  synnerli- 
gen utbredt  al  dem,  som  sökte  uppvigla  folket  mot 
konungen.  Men  han  nedsände  sina  trogna  vänner,  for 
att  upplysa  och  lugna  allmogen.  Samma  uppdrag  gaf 
han  åt  sina  fogdar.  Han  insåg  också  klart,  att  den 
nya  läran,  särdeles  Westerås  recess,  var  för  de  okun- 
niga till  mycken  förargelse,  mest  derigenom,  att  de 
hvarken  visste  eller  förstodo  dess  innehåll,  utan  trodde 
på  alla  de  lögner  derom,  som  konungens  fiender  hop- 
diktade.  Deriöre  lät  han  trycka  och  uppläsa  för  me- 
nige man  uti  hela  riket  ett  öppet  och  vidlyftigt  bref, 
hvaruti  han  åter  upptog,  punkt  för  punkt,  alla  de  kla* 
gomål,  som  gjordes  mot  hans  regering,  och  visade  klart, 
afven  för  de  enfaldigaste,  huru  de  flesta,  dels  voro 
osanningar,  dels  rörde  sådana  saker,  som  det  ej  stod  i 
nienniskomagt  att  hjelpa.  Särskildt  utvecklade  han  uti 
ett  sådant  Öppet  bref  orsakerna  till,  och  rättvisan  af 
Westerås  recess.  Folket  insåg  mestadels,  att  konungen 
hade  rätt,  att  det  skedda  var  till  deras  eget  bästa,  och 
missnöjet  afstaunade,  ehuru  många  som  också  sökte 
åter  uppblåsa  det. 

Ture    Jönsson    och   biskop    Magnus   hade    flytt  till 
Danmark    och    uppehöllo    sig    i    Helsingborg.      Gustaf 


skref.  sjelf  tiM  Tom  Jönsson,  bad  honom  Lomma^ 
baka   och   lofvade,   qU   får  tonernas  skull  fötfäta  fa-' 
dren.     Slika    href   afginga    äfven   till   biskop    Magnus. 
Desse  svarade,  all  d«  aldrig  skulle  gå  in  på  W ester  åt 
recess.    JBlefve  den  upphéfven,  tå  ville  de  gerna  åter- 
komma  i   riket;    annars   icke.      Härjämte    sände    den 
h&eindgirige    Ture    Jönsson    några   legda   bofvar   in  uti 
Westergötland,    bvilka    uppbrände    MatU    Kafles    gård. 
Då  återtog  Gustaf  sitt   lejdtbref  för   Ture  Jönsson  och 
biskop  Magnus;   och  de   dömdes    på   Strengnas   riksdag 
förlustiga  gods  och  lif;  dock  gaf  konungen  Tures  egen- 
domar tillbaka   åt   de   tvänne    trogna,  sönerna.      Tillika 
skref  han  till  konung  Fredrik,  att,  enligt  deras  förbund, 
upprorsinakarne   måtte  blifva  iördrifue  äfven  utur  Dan- 
mark.    Fredrik   ville  nu  visa   sig   som   skiljesman,   och 
svarade,   att  han  med  alla  tre  rikens  råd  skulle   slita 
tvisten  mellan  konung  Qustaf  och  de  upproriske.    Gu- 
staf   afslog    detta    tillbud  alldeles,  dock   vänligen.      De 
svenska  upprosn.akrarna  fortforo    likväl,  att  jemte    Gu- 
staf Tro  I  le  njuta  skydd  i  Daumark.      Oroande    rustnin- 
gar förspordes  därifrån,  och  den  ädla  fru  Kristina  Gyl- 
leostjerna  underrättade  sjelf  Gustaf  om,  att  Ture  Jöns- 
son arbetade  på  att  med  dansk  hjtlp  sätta  hennes  son, 
Svante  Sture,  på  tronen.     Då  började  Gustaf  att  rusta 
sig,  och   skref   derjemte    allvarliga    ord    till    Danmark. 
Men  äfven  der    ibrspordes   oro   i   landet;   ocb    det  be- 
gynte  talas  om»  att  den  fördrifne  Kristian  Tyrann  skulle 
komina  åter  ined  en  stor  krigshär.     Fredrik   vågade  ej 
i  sådan  ställning  ådraga    sig   Gustafs   missnöje,  ocb  de 
upproriska    blefvo    fördrifaa    äfven    ur    Danmark.     De 
vände  sig  då  till  hertig  Albrekt  i  Mecklenburg,  en  stän- 
dig fiende  till  konung  Gustaf,  uppehållande  sig  bos  ho- 
nom någon  tid;  och  hörde  man  der  ofta  Ture  Jönsson 
med  sm  vanliga  stormodjghet  säga:    Så  aktad    och  di- 
skad år  jag  uti  Sverge,  att  derest  jag  hade  två  eller 
tretusende  valrus  tade  mdn}  skulle  jag  iMeligen  inlaga 
hela  landet. 
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TRETIOlfDESJUlfDE  KAPITLET. 

BÖRJAN  AF  KLOCKEKRIGET  ELLER  TREDJE 

DALUPPRORBT, 

Ännu  ägde  Lybeck  hos  kronan  stora  fordringar* 
hvilkas  betalande  de  med  mycken  ifver  yrkade.  Dar» 
före  beslöts  1630,  att  stadskyrkorna  skulle  till  detta 
behof  afleiona  sina  öfverilödiga  klockor.  I  fordna  tider 
ansågs  det  nämligen  vara  en  stor  förtjänst  att  skänka 
en  klocka  till  en  kyrka,  hvadan  i  många  församlingar 
funnos  både  fyra  till  fem  dylika.  Stadsboerna,  mindre 
vidskepliga  och  mera  kännande  rikets  behof,  ingingo, 
Utan  särdeles  motstånd  på  detta  förslag;  men  det  räckte 
ej  på  långt  när  till  hela  skulden.  Då  beramades  ett 
aytt  möte  i  Örebro  1531,  och  der  beslöts,  att  samma 
gärd  skulle  utgöras  älven  från  landskyrkorna.  Der 
flere  voro,  skulle  väst  den  största  giftas;  der  blott  en 
ärans,  skulle  hälften  af  dess  värde  erläggas.  Dertill 
skulle  årets  hela  kyrkotionde,  undantagande  hvad,  som 
behöfdes  till  vax  och  vin,  användas  till  skuldens  be-* 
talande.  På  det  bönderna  äfven  måtte  vara  visse  der- 
otn,  att  klockorna  användes  till  riksskuldens  gäldande 
ooh  ef  af  konungen  till  andra  ändamål,  erböd  han 
sjelf,  att  några  gode  och  redlige  män  skulle  på  deras 
vagnar  (k  ransake  alla  räkenskaperna  härvid» 

Gustaf  förstod  likväl  klart,  att,  oaktadt  denna  för- 
aigtighet,  klockornas  borttagande  skulle  väcka  mycket 
missnöje,  om  icke  uppror  bland  det  vidskepliga  folket. 
Han  skickade  derföre  sina  gamla  bepröfvade  vänner  ut, 
att  samtala  med  allmogen,  upplysa  densamma  och  så 
förbereda  en  god  utgång.  De  trogna  herrarna  foro 
omkring;  Johan  Turesson  Roos  i  Södermanland,  brö- 
dren Lars  .i  Westmanland,  Måns  Johansson  Natt  och 
Dag  i  Småland,  Holger  Karlsson  Gere  i  Östergötland, 
Karl  Eriksson  Gyllenstjerna  i  Westergötland  och  Lars 
Siggesson  Sporre  i  Närke*     Dessa  ansedda  herrars  ord 
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verkade;  böndenit  gåfv©  med  eig;  och  redan  sammi 
vinter  började  klockorna  frän  nästan  alla  rikets  land* 
»kap  att  nedföras  till  de  anvista  sjöstäderna. 

"Så  gick  det  likval  icke  länge.  Ju  råare  och  o- 
kunnigare  ett  folk  är,  deste  mindre  förmår  det  fatta 
saliglietslårans  anda;  det  faster  sig  tvärtom  vid  yttre 
ceremonier.  I  stället  för  sjelfluppoffring,  ödmjuk  bet, 
menn iskokärlek,  tro  de,  att  gudsfruktan  består  i  Unga 
böner,  en  praktfull  gudstjenst,  skänker  till  kyrkor,  lyd- 
nad far  påfven  o.  s.  v.  bå  trodde  Sverges  allmoge  den 
tiden.  Ej  underligt  alltså,  att  det  gick  dem  till  sinnes, 
att  se  de  klockor  bortföras,  som  munkarna  förut  lärt 
dem  anse  såsom  stora  helgedomar.  Afveo-  andra  till- 
fälliga ting  hade  uppretat  dem.  En  allmän  härjande 
farsot,  kallad  engelska  svetten,  hade  år  1529  kommit 
in  uti  riket,  och  anställt  stor  förödelse.  Det  dr  Gud» 
•träff  öfver  del  myckna  hälleriet,  ropade  de  missnöjda 
munkarna,  och  foiket  upprepade  deras  ord.  Dalkar* 
lama,  tvänne  gånger  förödmjukade,  voro  dock  ännu  de 
oroligaste.  Då  konungens  utskickade  kommo,  aflemnade 
de  dock  sina  klockor,  och  dessa  började  redan  utföras 
ifrån  hela  södra  Da  le  laget. 

Måns  Kilsson  uti  Aspeboda  både  till  (orene  på  åt- 
skilliga sätt  varit  konung  Gustaf  behjelplig  uti  alla  fö* 
retag;  men  att  låta  bortföra  de  vigda,  smorda  och 
kristnade  klockorna,  det  tyckte  Måns  Nilsson  gick  all- 
deles för  långt  och  var  en  stor  ogudaktighet.  Det 
grämde  bonoin  äfven  mycket,  att  dalkarlarna,  för  hvilka 
han  ansåg  sig  nästan  som  en  böfdmg  och  herre,  hade 
så  ofta  blifvit  förödmjukade  af  konungen.  Måns  Nils- 
son var  ne  ml  igen  blifven  mägta  rik,  och  med  pennin- 
gepungen svällde  modet.  Bönderna  hafva  änna  dea 
sägen,  att  bans  hästar  -voro  silfskodda,  och  det  största 
och  rikaste  tnalmstrecket  i  kopparberget  kallas  ännu  i 
dag  Måns  Nilssons  grufva. 

Till  honom  kommo  nu  flere  bönder  från  Leksands, 
Gagnefs  och  Als  socknar,  spörjande,  buru  han  tyckte 
de  borde  bete  ti$  uti  detta  ärende.     Uan  svarade ;r  / 


akofa»  gift*  konungens  hudmän  så  myéket  hugg,  é* 
förmå  bära.  Jag  vitt  från  denna  dagen  aldrig  mera 
hålla  med  konung  Oustaf,  ulan  hellre  bevisa  honom 
aiii  ondt.  Jag  har  också  nog  både  penningar  oeh 
%%agt%  att  mot  honom  sätta  mig  upp.  Det  må  väl 
också  förtryta  oss,  som  bo  här  ofvan  Långheden  *), 
att  konungen  kommer  så  ofta  oeh  så  stark,  han  vill 
h*t  dragande  öfver  Brunbäekself9  oss  oåtsporda;  hvil- 
ket  ingen  konung  förut  dristat  sig  att  göra.  Derföre 
skolen  i,  dalemän,  vara  karlar  för  eder,  ej  heller  låta 
Må  källa  eder  i  ring  af  konungen,  som  sist  skedde  på 
Tuna  gärde.  Samma  tal  fördes  också  af  Anden  Pers- 
son på  Bankhyttan,  Gustafs  fordne  van.  Deras  ord 
»pridde  sig  hastigt  kring  bygden  oeh  gjorde  stor  ver- 
kan. Konungens  sandemän  fingo  återvända  med  många 
bugg*  men  inga  klockor.  De,  som  redan  lemnat  sina, 
tågade  ut  och  togo  dem  med  våld  tillbaka;  tunanian- 
ttcn  sin  storklocka  från  Hedeboda;  andra  sina  anda 
från  Westerås,  utan  att  akta  konungens  närvaro,  tvärt- 
om läto  de  honom  höra  många  stolta  och  hotande  ord. 
Uti  Dalarna  ville  de  utvälja  Måns  Nilsson  till  anförare, 
han  nekade;  men  på  hans  inrådan  valde  de  Nils  i  Sc*- 
derby,  en  annan  ansedd  bonde.  Denne  tågade  omkring 
med  en  hop  folk,  plundrade  konungens  och  herrarnas 
gårdar,  och  utsatte  slutligen  vakt  vid  Brunbäcks  färja, 
för  att  hindra  Gustaf  gå  öfver. 

Upprorsandan  kringspridde  sig;  dock  icke  långt. 
Bönderna  i  Torsåker  återtogo  sina  klockor  från  Gefle. 
Uti  Snäfringe,  Tubundra  och  Åkerbo  härader  i  West- 
manland  försvarade  de  klockorna  med  våld.  Samma-  ' 
lunda  i  hela  Nerke.  Men  för  öfrigt  var  allt  riket  stilla  - 
och  lugnt;  både  klockor  och  årets  kyrkotionde  betala- 
des utan  motsägelse. 

Gustaf  sökte  i  början   med  foglighet   och  förstånd 
rätta    de    förvillade.      Varnande    bud   och   bref  sändes 


*)  Långheden  är  en  skogsås,  som  sträcker  sig  ifrån  We 
steråf  norråt  inemot  Dalefven,  der  den  ulgOr  gräosei 
mellan  Dalarna  och  Westmanland. 


t» 

tåU  dem»  bå<U  M*  rSjfet»  Stpclholm*  borgerskap*  och 
de  andre  landskapen;  äfven  från  konungen;  Der  da 
gode  dannemän  visste  uppgifva  något  annat  och  bät- 
tre råd  att  betala  riket*  gala\  ville  han  sig  dermed 
åtnöja.  De  skulle  dock  det  besinna,  att,  derest  da 
icke  sjelfva  betala  gärden,  så  skulle  deras  barn,  en 
gång  få  göra  det.  Så  skref  och  varnade  han;  men 
bönderna  slogo  han*  ord  i  vädret,  och  bortjagade  hans 
sandebud.  Det  är  nu  dalkarlarnas  lid  alt  svärma, 
sade  då  konungen;  när  vår  lid  kommer,  skola  vi  väl 
försaka,  hvad  Gud  gifver  lycka  till;  och  derpå  låtsade, 
han,  som  han  icke  brydde  sig  det  minsta  om  hela  ©vä- 
sendet. 

Deremot  stämde  han  upplandsbönderna  till  gamla 
Uppsala  <*en  17  Maj.  Konungen,  i  blänkande  harnesk» 
satt  ii  11  bäst  på  en  af  bogarna,  orogifven  af  rikets  för- 
nämsta berrar  och  följd  af  en  väldig  skara  krigsmän. 
Framföra  bonom  stod  allmogen.  Efter  sin  vana  talade 
han  sjelf  med  bönderna.  De  visade  sig  ovänliga,  och 
tvära.  Slutligen  frågade  konungen  dem,  hvarföre  nå- 
gra bland  dem  voro  så  ovillige  och  tredske.  Intet 
svar  barpå  hördes;  men  knöt  och  sorl  uti  bela  bonde- 
hopen, slutligen  här  ocb  der  onda  och  hotande  ord. 
Då  vredgades  konung  Gustaf  högeligen,  drog  ut  sitt 
svärd,  ristade  det  för  deras  ögon  ocb  tumlade  om  med 
sin  häst  ocb  sade :  Icke  vill  jag  längre  lida  eder  onda 
mun;  häldre  edra  slag.  Derföre,  hafven  i  mod,  så 
huggen  till*  Jag  med  min  hop  skall  försöka,  hvilken- 
åera  må  behålla  platsen.  Då  fallo  de  förskräckta  bön- 
derna på  knä,  bådo  om  nåd,  ocb  lofvade  att  icke  snar 
sätta  sig  emot  konungens  vilja. 

Till  de  andra  landskapen,  som  förhjifvit  trogne* 
sändes  skrifvelser  med  tacksägelser  och  förmaningar; 
afven  afskrifter  af  flera  Ture  Jönssons  ocb  Gustaf  Trol- 
las uppsnappade  bref,  som  inneköllo  åtskilliga  stamp* 
lingar  att  få  Kristian  Tyrann  åter  in  i  landet.  Detta 
var  nog  för  att  skrämma  folket  frin  all  tanka  på  affall 
från  konung  Gustaf. 


Hut  gjorde  också  allt  fö?  att  bifla  dem  tid  godfe 
mod.  Hälsingarna,  eom  troget  afskgtt  dalkarlarna*  ann 
malung  till  uppror,  fingo  eftergift  i  sia  skatt;  likas! 
westgötar,  werralänningar,  dalboar  Och  en  del  af  upp*1 
lämningarna.  Dessutom  kallade  han  till  sig  de  anseoV 
daste  bönder  i  trakterna  kring  Stockholm,  frän  den  ena 
socknen  efter  den  andra,  gjorde  gästabud  åt  dem,  än* 
hållande  med  dem  allehanda  lustigt  snack  och  skirat, 
än  gif vande  dem  goda  och  gagneliga  råd  uti  deras  hus** 
hållning» 


.      TRETIONDEATTONDE  KAPITLET. 

OM  DROTTNING  KATARINA  ÄF,  SAXEN  LAUENBURG. 

• 
Ofta  både  ständerna  påmint  konungen,  att  han 
borde  gifta  sig,  men  han  hade  sådant  alltid  'undvikit. 
Han  ansåg  Överges  tron  tara  ännu  en  allt  för  orolig' 
plats  for  en  qvinna.  Na  beslöt  ban  döek  förmäla  sig, 
likväl  icke  med  någon  af  de  inhemska  fröknarna.  Dte' 
gamla  adelssläglerna  voro,  tyckte  han,  nog  stolta  och 
magiiga  ändå;  han  fruktade  att  svågerlaget  med  konun- 
gen skulle  göra  dem  ännu  obändigare.  Derföre  valde1 
ban  sin  brud  af  fremmande  furstehus,  nemligen  fröken' 
Kairina,  furstinna  af  Saxen  Lauenburg.  Hon  och  hen- 
nes föräldrar  voro  Lutterska  läran  tiflgifna,  h vilket  var 
en  hufvudsak  för  konung  Gustaf.  Hennes  äldre  syster 
var  förmäld  med  kronprinsen  Kristian  uti  Danmark,  så 
att  man  deraf  kunde  förvänta  fred  och  fast  förhund 
från  den  sidan»  Som  nu  äfven  prinsessan  sjelf  beskrefs 
såsom  skön  och  fromsinnad,  så  tycktes  allting  gyn- 
nande för  detta  giftermål.  Hennes  fader  gaf  också  sitt 
bifall  härtill  och  uti  Juli  1531  utrustade  Gustaf  en 
sJkeppsflotta,  och  sande  på  densamma  till  Lybeek  sin 
syster  Margareta,  åtföljd  af  Lars  Siggesson  Sparre,  Bir- 
ger Nilsson  Grip,  Gustaf  Stenbock,  jemte  många  andra 
addigft  herrar,  Iraar  ech  jungfrur,  för  alt  hejnföra  bro* 


eka»  Då  dess»  kosan»  till  Laueuborg,  började  herti- 
gen tveka.  Han  bada  bort  dalupproret  omtalas;  äfveml 
Kristians,  af  kejsaren  understödda  rustningar.  Han 
fruktade  för  sin  dotters  säkerhet  på  en  så  botad  troa 
ocb  började  draga  på  tiden.  Detta  fick  Gustaf  spörja. 
Straxt  skref  ban  till  Lars  Siggcsson,  med  sträng  be- 
fallning, alt  utan  ringaste  uppsköt  begära  ord  ocb  tf- 
sked  af  hertigen,  ocb,  derest  denne  ville  förhala  tiden, 
straxt  resa  därifrån  ocb  göra  slut  på  bela  handeln.  Dt 
vågade  ej  hertigen  längre  dröja.  Fröken  Katrina,  be- 
ledsagad af  sin  mor  ocb  flere  anhörige,  gick  om  bord 
på  svenska  flottan,  ocb  den  8  September  steg  hon  i 
land  vid  Stockholms  bro»  Den  24rde  firades  bröllo- 
pet på  Stockholms  slott  med  all  prakt  och  högtidlighet 
Vigseln  förrättades  af  Laurentius  Petri,  b  vilken  nj* 
förut  blifvit  vald  ti))  erkebiskop.  Efter  tidens  sed  skulle 
Ifven  riddarspel  ocb  torneringar  anställas;  och  på  slotts- 
backen just  nedanför  danssalens  fönster  var  plats*» 
dertill  bestämd.  Först  redo  der  herr  Lars  Siggesse* 
Sparre  ocb  bcrr  Birger  Nilsson  Grip  emot  b  varandra 
med  så  stor  och  dock  så  lika  styrka,  att  de  båda  stöt- 
tade  på  en  gång  ur  sadeln.  Efter  dem  komroo  månt* 
andra  kämpande  par.  Afven  en  med  den  unga  drott- 
ningen inkommen  holsteinsk  riddare,  Scbach  v.  AbnefeH 
benämnd,  stor  ocb  ansenlig  till  vexlen.  Mot  honom 
ställde  sig  Peder  Sveuske,  kallad  den  lille.  Tvanoe  gås- 
ger  redo  de  emot  h varandra;  båda  gångerna  blefScbaca 
v.  Abnefelt  kastad  ur  sadeln.  Han  ville  ej  försöka  de» 
tredje.  Till  ytterligare  glädje  uti  högtiden  ville  afve» 
Gustaf  med  goda  giften  förse  sina  trogna  män.  S*~ 
lunda  förlofvade  ban  Birger  Nilsson  Grip.  med  sia  fo- 
sterdotter, fröken  Brita  Brahe,  och  Gustaf  Stenbock  »•* 
fröken  Brita  Lejonbufvud;  allt  med  deras  närvarso^ 
slägtiogara  bifall.  Uti  åtta  dagar  stod  brölfopsglädjtt' 
Då  tog  furstinnan  af  Lauenburg  a  fe  k  ed  af  sta  mig  oe" 
dotter,  och  reste  genom  Danmark  hem  till  sitt  laad  ig«*- 
Så  börjades  detta  äktenskap  med  »mycken  gWj* 
Fortsättningen  Mel  annorlunda.     Kalriaa,  nyckfull,  be- 


1» 

« 

sjMtrlig,  kunde  aldrig  vinna  sm  gemåls,  tillgivenhet. 
Ej  beller  visste  ho»  rett  varder»  honom.  Kallsinnig* 
bet  och  missnöje  berrskade  beständigt  dem  emellan, 
•eh  af  detta  olyckliga  äktenskap  löddes,  till  Sverges 
olycka,  den  sjelf  olycklige  Erik  den  fjortonde. 


TRETTIONDENIONDE    KAPITLET. 

OM   KRISTIAN   TYRANNS    SISTA   KRIGSTÅG. 

t 

Under  flere  Sr  både  den    fördrifne   Kristian    dragit 
omkring  bos  Tysklands  furstar,  sökande    bjelp,    an    hos 
den  ena,  an  hos  den  andra      Hos  somliga  fick  han  till 
•var  hån  och  förakt,  hos  alla  afslag;   äfven  hos  slägtin- 
garna.     Då  uti  förtviflan  antog  han  i  sin  tjenst  en   hop 
knektar  och  $fventyrare,    b  vilka    genom    en    nu    slutad 
fred  voro  sysslolösa.     Deras    antal    var    12,000.     Med 
dessa  drog  han  omkring   och    härjade    Holland,    ett   af 
bens  svågers,  kejsar  Karls  många  land.     Kejsaren,  dels 
af  ömkan  med  den  olycklige  frän  den,  dels   för  att  utan 
större  omkostnad  blifva  af  med  den   besvärliga    gästen, 
utbetalade  de  ännu  innestående    50,000   gyllen    af  Isa- 
belias    brudskatt,    och    lemnade    honom     dessutom    12 
krigsskepp.    Afven  Holländarne  sjelfva  bidrogo  till  Kri- 
atia ds   utrustning,    mest    för   att  blifva  af  med  honom. 
Vid  ryktet  härom  strömmade  dit  alla  de  missnöjda  flyk- 
tingarna;   mest    de    ftan    Sverge,    Gustaf  Trolle,   Ture 
Jönsson    och    Magnus    Strömfalt    i    spetsen.     Fulle    af 
hopp,   sk  ref  v  o   de    till    sina    hemmavarande  vSnner  och 
anhöriga  ocb  uppmanade  dem  att  taga  Kristians  parti; 
och  Ture  Jonsson  försäkrade.  Kristian,  att  inga  hofm&n 
»kulle  finnas  i  konung   Gustafs  tjenst.     Gustaf  Trolle 
sändes  straxt  till   Norrge,    b  va  rest   han    visste  så  draga 
adeln  och  presterskäpet   till    Kristian,    att   de  samman- 
sköto  stora  summor  i  penningar  och  silfver,  och  sände 
dem  ut  till  honom.      Med    denna    bjelp   blef  änriiligen 
hela  tillrustningen  färdig.     Den  25  Oktober  1531   lade 


han  ut  från  Halland,  med  25  skepp  och  8000 
Men  hafvet  och  stormarna  beskyddade  Norden*  Flot- 
tan öfverföils,  skingrades  ock  till  nära  hälften  sorstö»- 
des  af  en  häftig  östanstorm.  Med  blott  15  skepp  land- 
steg Kristian  den  9  Wov.  vid  Opslo. 

Straxt  skyndade  Gustaf  Trolle  honom  till  mötes 
från  Trondhem.  En  riksdag  utlystes  i  Opslo,  der  Kri- 
stian blef  enhälligt  antagen  och  hyllad  tiö  konung. 
Hela  riket  föll  honom  till,  utom  några  fa  herrar;  men 
dessa  innehade  också    de    förnämsta    fästningar  i  riket. 

Bland  dessa  var  Magnus  Gyllenstjerna,  ståthållare 
på  Aggerbus  slott.  Kristian  sjelf  ryckte  med  hela  sin 
magt  deremot.  Då  tog  Magnus  Gyllenstjerna  sim  till- 
flykt till  list,  ty  fastet  yar  illa  försvaradt  både  meå 
manskap  och  förråder.  Han  sade:  att  han  hvärlun 
ville  eller  kunde  försvara  slottet,  ty  det  var  svagt  och 
han  sjelf  såg  g  erna  Kristians  framgång*  Bad  dock 
att  för  sin  heder  skull  få  begära  hjelp  af  Fredrik  in- 
nan nästa  första  Maj.  Sedan  skulle  han  frivilligt 
Ufpgifva  slottet.  Kristian,  den  gamle  bedragaren,  blef 
sjelf  bedragen,  och  for  derifrån.  Men  på  Gyllenstjer- 
nas  begäran  kommo  1000  man  hastigt  och  hemligt  från 
Danmark  genom  berg  och  skogar,  och  lyckades  slutli- 
gen att  kasta  sig  in  i  Aggerbus.  Kristian,  harmsen  och 
vred,  skyndade  åter  dit  och  böljade  belägra  fästet; 
men  fåfängt.  Stark  genom  den  erhållna  hjelpen,  af- 
slog  Gyllenstjerna  kraftigt  alla  hans  försök» 

Ture  Jönsson  med  en  del  af  Kristians  krigshär  ha- 
de kommit  till  Bohuslän»  Han  lagade  sig  till  att  be- 
lägra Bohus  fästning;  men  skref  dock  förut  tili  danska 
höfdingen  derinne,  herr  Klaes  Bille,  följande  bref:  Vår 
vänliga  och  kärliga  hälsan  alltid  försänd  med  Gud» 
Käre  herr  Klaesx  gods  vän.  Må  i  veta,  att  den  hög- 
borne  och  högmägtigaste  furste,  konung  Krislian,  vår  kä- 
raste nådige  herre,  är  kommen  personligen  här  i  sitt 
land  och  rike,  Norrge,  att  besöka  sina  trogne  under- 
såtare  i  den  heliga  trefaldighets  namn.  Ytterligare  skref 
han  vidt  och  bredt  o»,  huru  konung  Kristian  Uifirit 
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af  .sin*  motgångar  förbättrad  och  alldeles  förändrad* 
så  alt  man  af  honom  hade  intet  annat  än  godt  att 
förvänta.  Hv  ar  före  nu  Ture  Jönsson  som  vän,  råd- 
de herr  Klas  alt  falla  hans  nåde  skyndsamligen  till* 
Brefvet  slutade»,  såsom,  vanligt  var  den  tiden:  eder  här-, 
med  Gudi  befallandes  med  eder  kära  husfru,  barn  och 
vänner. 

På  detta  bref  fick  han  dagen  derpå  följande  svar:. 
Helsan  efter  tidens  läglighet.  JUå  du  veta  Ture  Jöns- 
son, alt  jag  fick  i  går  din  skrifvelse  med  några  dina 
lösaktiga  ord,  dermed  du  aktade  bedraga  mig  från 
min  ära,  besmitla  min  redlighet  och  ed,  och  göra  mig 
lik  dig  sjelf,  hvilket  Gud  för  b  jude,  som  alla  ärlige  måns 
samvete  bevarar.  På  det  myckna  och  bedrägliga  tals 
ditt  bref  innehåller^  bekänner  jag  mig  af  Guds  för* 
syn  vara  för  god  gifva  dig  andra  och  bättre  svar 
än  delta  mitt  bref  förmäler.  Du  hafver  så  tidt  vOndt 
och  slitit  din  kappa,  alt  hon  nu  är  så  jemmerligen 
sliten  på  båda  sidor,  att  hon  icke  kan  tjena  mer 
ibland  någon  redlig  mans  klädebodnad.  Intet  mera 
uppå  denna  lid,  utan  jag  befaller  dig  den,  som  Gud 
Fader  befallte  den  man,  som  hans  enda  son  förrådfa. 
-—  Ex  Bahus,  söndagen  näst  före  vårfrudag  1532. 

Detta  svar  fick  Ture  Jönsson  på  sitt  bref,  bugg 
och  slag  åter  vid  sina  stormningar;  alla  bans  försök 
mot  berr  Klas  Bille  och  Bohus  slott  blefvo  fåfänga. 

Eme  dier  tid  skickade  han  och  de  öfriga  Avklingar* 
na  bref  till  alla  orter  inom  Sverge,  uppmanande  till 
affkll  från  konung  Gustaf.  Karlsboig,  ett  svenskt  fäste 
uti  Viken,  belägrades,  anföraren  blef  skjuten,  borgen, 
intagen  och  förstörd»  Snart  kom  Kristian  sjelf  med 
hela  sin  magt  nedryekande  till  Bohuslän;  och  fulle  af 
bopp  nalkades  de  svenska  flyktingarna  sitt  fädernes- 
lands gränsor. 

Men  konungarna  Gustaf  ocb  Fredrik  voro  ej  hel-> 
ler  overksamma.  De  förenade  och  befästade  sitt  inbör- 
des förbund  på  det  kraftigaste,  samt  förmanade  h var- 
andras   undersåtare   till   trohet  och  ståndaktighet*     Gu-» 
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•Ulf  gjorde  ganska  stora  rustningar  och  si  mycket  man* 
»kap,  han  kunde  fa,  uppbådades.  Men  med  sin  van- 
liga försiktighet  skref  han  till  sina  nedsända  krigare, 
att  de  icke  skulle  gifva  sig  till  slags  med  Kristian, 
med  mindre,  de  voro  fyra-  eller  sex  dubbelt  starkare, 
så  att  man  kunde  säkert  behålla  fältet,  och  göra  Kri- 
stian sådant  motstånd,  att  han  icke  mer  skulle  längta 
hit  till  Sverge. 

Till  alla  landsändar  sände  han  faderliga,  förmanan- 
de bref.  Folket  blef  honom  också  troget;  Kristian 
Tyrann  och  Gustaf  Trolle  voro  icke  de  namn,  h vilka 
kunde  locka  svenskarna  till  uppror.  Sjelfva  de  nu 
oroliga  dalkartarna  afslogo  med  förakt  allt  förbund  med 
dessa  förhatlige  herrar.  Vi  minnas  nog,  svarade  de, 
den  kristendom  Gustaf  Trolle  om  Långfredagen  *)  fre* 
viste  mot  fattige  svenske  män;  hvilken  kristendom  var 
ett  bödels-  och  icke  ett  biskop sembe te.  Ty  magen  i 
icke  vända  edert  sinne  och  näsa  hit.  Ber  i  med  eder 
hop  och  parti  gifven  eder  hit  in  i  Dala,  äro  vi  alla 
så  till  sinnes  och  öfverens9  att,  så  långt  skäkta  och 
pil  räcka,  våga  vår  hals  der  emot,  så  många  som  h&r 
i  Dala  femton  år  gamla  äro.  Betänker,  alt  i  och 
edra  medhållare  aldrig  varit  svenske  män  hulde  och 
trogne.    Ty  vedersäga  vi,  menige  man,   eder  alldeles. 

Svenska  krigsmakten  samlade  sig  emedlertid  uti 
Lödöse.  Lars  Siggesson  Spärr e  var  dess  anförare,  och 
tågade  mot  Kongelf,  der  konung  Kristian  var.  Denne 
stod  och  såg,  huru  svenskarna  öfver  den  frusna  elfven 
ryckte  in  på  Hisingen.  Bland  dem  voro  3000  man  utr 
blanka  harnesk.  Då  vande  sig  Kristian  till  den  bred- 
vidstående  Ture  Jönsson  och  sade:  Du  hafver  bedragit 
mig,  herr  Ture.  Du  har  sagt,  att  uti  Sverge  skulle 
inga  hofmän  finnas.  Hvad  är  det  nu  som  jag  ser 
der  borta?  Månne  det  dr  käringar?  Morgonen  derpå 
fann  man  Ture  Jönsson  liggande  hufvudlos  på  Kong- 
elf* gata.     |ngen  vet,  om   det   varit   konung    Kristian, 


*)  Se  Andra  Delen  sid.  S57. 
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som  pt  detta  satt  lönat  lians  skry  tal  tiga  lögner,  eller 
om  någon  svensk  man  uti  sin  vrede  så  straffat  den 
gamle  landsförrädaren. 

Emedlertid  uppstod  ett  småkrig  i  Bohus  län,  i 
början  med  ömse  framgång,  snart  endast  till  Kristians 
förlust.  Han  saknade  proviant  och  hans  utsände  ho- 
par blefvo  af  svenskarna  slagne.  Så  förminskades  hane 
här  af  svärd  ocb  hunger  småningom  till  2000  man, 
med  bvilka  han  drog  tillhaka  till  Opslo. 

Gustaf  och  svenskarna  hade  ensamme  brutit  Kri- 
stians första  magt  och  anfall.  Fredrik  fick  också  höra 
detta  af  den  för  tornade  Gustaf.  Nu  uti  Mars  1 532 
kommo  ändtligen  några  danska  krigsskepp,  uppbrände 
Kristians  fartyg  och  undsatte  Aggerhus.  Uti  Maj  kom 
slutligen  den  gemensamma  Danska  och  Lybska  flottan 
uppseglandé  till  Norrge.  Anförare  för  densamma  tar 
Knut  Gyllenstjerna,  biskop  i  Odensee,  broder  till  Mag- 
nus på  Aggerhus.  Biskop  Knut  var  försedd  med  fult- 
magt  att  göra  och  låta  i  konung  Fredriks  ställe.  Kri- 
stians alla  återstående  skepp  jemte  hans  magasiner  vo- 
ro brända,  hans  anhängare,  öfvergåfvo  honom  hoptals* 
Jntet  hopp,  hvarken  om  motstånd  eller  undfly  k  t  fanns. 
Då  skref  han  till  biskop  Knut,  bad  honom  om  skon- 
samhet,  samt  begärde  hans  råd,  och  denne  rådde  ho* 
nom  fly  till  konung  Fredriks  barm  hertig  het.  Emedler- 
tid s^g  Kristian,  att  han  i  sin  svåra  belägenhet  ej  skulle 
ft  goda  villkor  af  danskarna.  Han  inskaffade  derföre 
efdrmärkt  uti  dessas  läger  några  falska  brcf  med  un- 
derrättelse, att  20  holländska  örlogsskepp  med  5000 
Stridsmän  vore  på  vägen  till  hans  hjelp.  List  och  svek 
utmärkte  äfven  hans  sista  bragder.  Det  lyckades  ho- 
nom denna  gången.  Danska  böfdingarna,  skrämde  af 
brefven,  gjorde  fred  med  honom  på  de  villkor,  att 
aUat  som  deltagit  %  upproret,  skulle  förlåtas:  Kristian 
föras  till  Danmark,  och  derest  han  ej  kunde  komma 
éfverens  med  sin  farbror,  äga  frihet  att  resa  derifrån 
titt  Tyskland,  mot  heligt  löfte  alt  ingenting  mot  de  tre 
rikena  mer  företaga.     Då  detta  skulle   beseglas,    kom 
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bud  från  Fredrik.  Denne  hade  fatt  hö»  Kristians  ut- 
blottade tillstånd,  och  fordrade  nu,  att  han  skulle  gtf- 
va  sig  på  nåd  och  onåd.  Men  Knut  Gyllensijerna 
bltf  vid  sin  förra  fullmagt  och  seglade  med  Kristian 
till  Danmark.  Då  säqde  denne  fordom  så  magtige  och 
hogrnodige  herre  ett  bref  till  sin  farbroder,  fällt  af  od- 
mjukhet  och  ånger.  Vi  komme  nu,  skref  han  bland 
annat,  $mn  den  förlorade  sonen  titt  eder  icke  allenast 
såsom  vår  käre  \farhrodery  utan  ack  som  vår  pånytt- 
ftdde  broder  i  Kristo,  begärandes  och  bedjandes  hug- 
tvalelse,  hjelp  och  tröst.  Vi  hoppas  titt  Qud,  aU  i 
mUdeligen  se  till  vårt  stora  och  långa  elände,  hvilket 
har  trängt  oss  titt  denna  handel.  Den  allsmägtige 
Quden  vet,  att  den  af  ingen  vilja  titt  hämnd  eller  straff 
på  våra  motståndare  föranledd  är.  Fredrik  med  rådet 
kom  i  val  och  qval,  om  de  skulle  bryta  det  gjorda  för- 
draget eller  ej.  Sluteligen  försäkrade  biskop  Knut,  att 
det  kunde  bryta»,  förebärande  åtskilliga  obetydliga  svep- 
saker,  som  grund  dertill.  De  antogos.  Det  blef  bV» 
slutadt,  att  Kristian  skulle  inspärras  uti  lifstidsföngelse 
«  på  Sonderburgs  slott  på  ön  Femern.  Ja,  både  konung 
Fredrik  och  hans  son,  Jtonung  Kriatian,  måstef  gifva 
danska  adeln  en  skriftlig  försäkran  på  att  aldrig  slappa 
ut  dan  fraktade  och  hatade  furstea. 

Fem  dagar  varade  denna  'rådplägning.  Kristian 
måste  under  tiden  ligga  på  fartyget  utanför  Köpenhamn  ' 
och  vänta.  Några  rådsherrar  kommo  dit  och  sade,  att 
konung  Fredrik  var  uti  Flensburg  och  der  inväntade 
Kristian.  Snart  lade  också  skeppet  ut  och  höU  ditåt, 
men  med  förskräckelse  aåg  Kristian,  att  man  styrde 
förbi  denna  stad.  Då  fann  han  sig  vara  bedragen.  Han 
började  bitterligen  gråta,  och  klagade,  att  han  fallU  i  * 
händer  på  slika  män,  som  aktade  hvarken  eder,  le/* 
ten  eller  sigill.  Man  aktade  icke  heller  hans  klagan, 
öjupt  in  i,  Sonderburgs  slott  infördes  han  och  med  ho* 
»om  till  sällskap  en  dvärg,  som  var  i  hans  tjenat.  Be 
-•*'•**  n»ö*t  och.  trångt  iängelsehvalf  utan  alla  be. 
qvamligneter,    och   dörren  tillmurades;  endast  en  liten 
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gjugf  lemnades  oppe*.  Genom  denna  och  ett  litet 
med  galler  förse  dt  fönster  erhöll  den  olycklige  fången 
mat  och  ljus,  båda  i  sparsamt  mått. 

Tolf  år  satt  han  här,  utan  betydlig  mil  dr  ing  eller 
förändring.  Ar  1544  öppnades  dörren,  och!  han  erhöl} 
derigenom  sedermera,  frisk  luft  samt  åtskilliga  bekväm- 
ligheter, dock  beständigt  under  lika  sträng  bevakning. 
Men  år  1549  tjckte  sig  ingen  mer  beköfva  frukta  den 
68-åriga  gubben.  Han  utsläpptes  ur  fängelset  och  för- 
des till  Kallundborgs  slott,  erhållande  tillåtelse  att  der* 
stades  förlusta  sig  med  jagt  och  allehanda  tidsfördnf. 
Tio  år  lefde  han  der  ännu,  men  år  1559  slutade  han 
ändtligen  sin  långa,  läro-  och  växlingsrika  lefnad. 


FYRATIONDE  KAPITLET. 

OM   KLOCKEKRIGETS   SLUT. 

Det  är  förut  om  tala  dt,  huru  konung  Gustaf  låtsa, 
de  ej  -bry  sig  om  dalkarlarnas  uppror.  Desse  åter,  di 
de  e)  fingo  något  medhåll  af  de.  andra  bönderna,  vän* 
tado  h  varje  dag,  att  konungen  skulle  komma  dragande 
ined  en  stor  krigsmakt  upp  emot  dem;  och  gingo  der- 
före  omkring  uti  fulla  vapen  vid  gränsorna,  för  att  mö- 
ta våld  med  våld.  Men  ingen  konung  sågs  till,  ingen 
enda  krigsman;  de  hörde  icke  ens  talas  om  någon  ut- 
rustning emot  sig;  och  dalkarlarna  visste  ej  hvad  de 
skulle  härmed  tänka  eller  företaga.  De  ledsnade  omsi- 
der att  stryka  sysslolösa  omkring  i  gränseskogarna,  hälst 
deras  åkerbruk  derigenom  försummades.  Den  ena  ef- 
ter den  andra  begaf  sig  hemåt  och,  då  nu  ifvern  bör- 
jade svalna,  voro  många,  som  sade,  att  ma»  väl  kunde 
behålla  konung  Gustaf,  derest  han  ginge  in  på  några 
föreskrift)  a  villkor.  Dessa  bestämdes  då  på  ett  möte 
sålunda',  att  först,  skulle  konungen  aldrig  oftare  eller 
starkare  rida  in  i  Dalarna,  än  dalkarlarna  honom 
Ull  dt  o.     För  det  andra,  skulle  endast  inf  ödde  daleman 
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Itff  dera*  höfdingar  förordnas.  Si  stor  fruktan  bura 
de  likval  för  konungen,  alt  ingen  vågade  föra  fram 
dessa  bud;  ja,  de  till  och  med  förbödo  alla,  att  under- 
rätta hooom  härom;  dock  fick  han  det  allt  och  snart 
reta,  men  låtsade  dock  iogenting  derom. 

Dalkarlarna,  hafvande  efter  någon  tid  ytterligare 
besinnat  sig,  skrefvo  till  rådet  och  begärde  dess  be- 
medling,  lofvande  att  aftemna  klockorna,  derest  de  fingo 
rådeti  försäkran,  alt  konungen  ej  skulle  draga  in 
främmande  krigsfolk  och  öfverrumpla  någon  af  dem 
oeh  utrycka  än  den  ena  än  den  andra.  Rådet  sva- 
rade strängt  och  varnande,  visade  böndernas  oförstånd 
och  brottslighet,  samt  konungens  oskuld;  allt  i  den  kla- 
raste dag.  Då  skrefvo  de  ångerfulla  dalkarlarna  ändt- 
ligen  till  konungen  sjelf,  badö  honom  uti  all  ödmjukhet, 
alt  han  värdigas  för  Guds  och  deras  böns  skull  öf- 
verse  med  det  buller,  en  del  bland  dem  af  o  för  stånd 
sig  företagit.  De  bönföllo  ödmjukligen,  att  konungen 
täcktes  anamma  klockorna  från  hela  deras  landsända, 
och  erböd  honom  dessutom  2000  mark.  Ville  han  me- 
ra hafva,  skulle  de  mera  gifva,  så  vidt  dem  möjligt 
var,  och  hädanefter  alltid  bevisa  sig  som  trogna  och 
lydige  undersålare.  Så  hade  tid  och  eftertänka  ned- 
satt de  gode  dalamäns  öfvermod.  Konung  Gustaf,  na 
sysselsatt  med  kriget  mot  Kristian,  biföll  deras  begäran, 
gaf  dem  en  fogde,  Ingel  Hansson  från  dfras  egen  ort, 
emottog  anbudet  af  de  2000  mark,  ocb  förklarade,  att 
han  tagit  dem  åter  till  vänskap  och  nåd.  Stolta  har- 
ofver,  samt  glada  att  bafva  sluppit  så  lätt,  anställde  de 
många  gästabud,  drucko  och  fröjdade  sig  öfver  Dalas 
gamla  frihet,  hvarvid  många  öfvermodiga  och  otillbör- 
liga 01  d  hördes.  Likväl  blefvo  de  konung  Gustaf  trog- 
ne, och  af-logo   ståndaktigt   alla   Gustaf  T r olles  försök. 

Men  konung  Gustaf  ämnade  ej  så  lätt  släppa  dem. 
Han  kunde  ej  förgäta  eller  förlåta  deras  sturskbet  och 
det  stolta  språk,  de  emot  honom  fört.  Han  beslöt  att 
strängeligen  straffa  dem,   oaktadt  de  redan  underkastat 
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och  förödmjukat  sig;  oaktade  ban   sjelf   skalle   derige- 
oora  brytt  sia  en  gäng  gifaa  försäkran. 

Ingen  visste  annat,  än  att  konungen  ytterligare 
fraktade  Kristians  parti,  då  ban  utsatte  en  allmän  va- 
pensyn i  Westerås  den  13  Jan.  1533.  Vapensynen 
slutade,  men  fplket  bolls  qvar.  Då  sporde  några  af 
krigsölversterna  konungen,  kvart  det  skulle  gälla  på? 
Gustaf  svarade:  Skynda  dig  blott  efter,  der  du  ett  mig 
draga  förut;  och  han  tog  sin  kosa  åt  norra  sidan. 
Efter  en  degs  march  uppenbarade  han  att  det  gällda 
Dalarna,  och  bud  och  b  ref  skickades  upp  till  Dala- 
männen, att  vara  konungen  till  mötes  vid  Kopparber- 
get. Så  snart  Gustaf  kom  öfvér  Brunbäcks  färja,  sän- 
des knekthopar  ut  att  gripa  dem,  som  varit  anförarna 
t  upproret.  Anders  Persson  på  Rankbyttan,  Nils  i  Sö- 
derby,  och  den  nyss  tillsatta  fogden  Ingel  Hansson  blef- 
vo  straxt  tagna.  Måns  Nilsson  i  Aspeboda  flydde  till 
akogs  och  gömde  sig  i  en  kolmila.  Länge  sökte  da 
utskickade  honom,  men  förgäfves.  Slutligen  togo  de 
bans  hund  med  sig;  denne  vädrade  sin  busbondes  spår, 
Sprang  glad  efter  dem  och  förrådde  så  med  sin  kärlek 
den  olycklige.    Måns  Nilsson  fördes  också  till  konungen. 

Då  bönderna  voro  samlade,  blefvo  de,  liksom  för- 
ut på  Tunabed,  omringade  af  krigsfolket.  Lars  Sigge»» 
son  Sparre  och  flere  af  rådet  tilltalade  dem  först  all— 
▼ärligen.  Sedan  konung  Gustaf  sjelf.  Dragen  i  ede\ 
till  minnes,  sade  ban,  hvad  i  för  sex  dr  sedan  på 
Tnnahed  hafven  ullofval?  Kommer  det  eder  till  alt  så- 
ga, huru  långt  eder  konung  äger  alt  resa  i  sitt  eget 
rike,  efter  i  vi/jen  förmena  mig  att  gå  öfver  Brun- 
backs elf?  Eller  hvem  har  någonsin  hört,  alt  man 
fordom  vågat  föreskrifva  Sverges  förra  regenter  oeh 
de  ädla  Slurama  något  sådant?  Ven  i  viljen  hafva 
mig  till  en  lekfogel  för  eder;  men  jag  lofvar  eder,  att 
delta  skall  blifva  sista  spelet.  Antingen  skall  Dalar- 
na blifva  en  stilla  och  lydig  landsända,  eller  skall  jag 
hålla  sådan  mönstring,  alt  der  från  denna  dag  skall 
höras  hvarken  hund  eller  hane. 
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6a  snart  bönderna  (ornummo  Gustafs  hårda  och 
hotande  ord,  föllo  de  förskräckta  på  knä,  och  vågade 
Icke  stiga  upp,  förr  än  hela  samtalet  var  slut.  De  ro- 
pade ja  till  allt  hvad  han  sade ;  och  skyllde  Måns  Nils- 
son förnämligast  och  sedan  flere  ined  honom  för  att 
harva  förvillat  de  enfaldiga.  Konungen  bad  dem  sjelf- 
va  uppnämna  de  brottsligaste.  Så  skedde,  och  dessa 
skildes  straxt  från  den  Öfriga  hopen.  Efter  en  allvar- 
sam förmaning  lat  nu  körningen  folket  gå  hem;  men 
anföraren  Nils  i  Sö derby,  jemte  fyra  andra  af  dem, 
som  varit  våldsammast  mot  fogdarna,  blefvo  straxt  vid 
Falun  dömde,  afrättade  och  sleglade;  på  Nils'  i  Söder- 
hy  hufvud  sattes  en  hög  n&fverkrona.  —  De  verkliga 
hufvudm&nnen  fördes  till  Stockholm.  Då  uppenbara- 
des vid  en  strängare  ransakning,  att  Måns  Nilsson  och 
hans  vänner  verkeligen  stått  i  hemlig  underhandling 
med  Kristian  och  Gustaf  Trolle.  De  dömdes  till  för- 
last af  lif  och  gods.  Den  bjelp,  de  fordom  i  nödens 
stund  hade  visat  Gustaf;  den  trohet,  de  sedan  så  län- 
ge bibehållit,  kunde  dock  icke  beveka  honom  till  för- 
sköning; enkorna  och  barnen  återångo  de  fråndömda 
ägodelarna. 

Gustafs,  stränghet  verkade.  Tngen  oro,  intet  miss- 
nöja spordes  från  denna  dag  i  Dalarna;  och  hela  riket 
fick  dertgenom  inre  frid  och  lugn  i  många  år.  Brott 
kan  dock  icke  vara  rätt,  om  ock  nyttigt;  och  när  sven- 
skarna med  vördnad  och  tacksamhet  betrakta  sin  räd- 
dares, den  store  Gustafs,  eljest  rena  och  klanderfria 
lehiad;  då  måäte  de  beklaga  den  fläck,  han  denna  gån- 
gen satte  derpå  genom  löftesbrott  och  hårdhet.  Gustaf 
Wasa  var  nog  den  hjelte,  som  kunnat  kufva  ett  upp- 
ror, utan  att  smyga  sig  Öfver  undersålare,  som  förlitade 
sig  på  hans  gifna  löfte.  Han  var  nog  den  man,  som 
förmådde  hålla  de  missnöjda  i  tukt,  utan  att  behöfva 
skrämma  dem  med  det  utgjutna  blodet  af  fordna  vän- 
ner och  välgörare. 
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FYRATIONDBFÖR0TA  KAPITLET. 


OK  SVANTE  STURES  TROHET. 

Likasom  i  Sverge,  så  började  äfven  uti  hela  En- 
ropa  ett  stadgadt  och  ordentligt  regeringssätt  vid  den- 
na tiden  uppkomma  mest  derigenom,  att  konungarna 
med  böndernas  och  borgerskapets  hjelp  kufvade  och 
höWo  i  ordning  den  fordom  både  öfverniodiga  och  Öf- 
vtrdådtga  adeln.  Vildhet  och  våldsamhet  aftogo;  land 
och  vägar  tryggades;  frid  och  förtroende  knöts  äfven 
emellan  långt  skilda  folkslag;  och  alla  började  tydligt 
kanna  fördelen  af  fri  inbördes  handel,  samt  tyngden  af 
hansestädernas  förtryck.  England  och  Holland  hade 
redan  befriat  sig.  Deras  handel  började  sträcka  sig 
vida  omkring,  äfven  till  norden,  Lybeckrarna  till  stor 
barm  och  skada.  Dessa  begärde  att  svenska  och  danv 
ska  kungarna  skulle  förbjuda  sina  undersåtare  all  annan 
handel  än  med  Lybeck;  men  härtill  voro  de  för  sluga. 
Då  ville  Lybeck  med  våld  fördrifva  holländarna  ur 
Östersjön  och  begärde  Gustafs  hjelp  d  ert  ill;  men  han 
vägrade.  Då  uppblossade  en  häftig  vrede  hos  den 
mägtiga  hansestaden;  och  den  blef  så  mycket  våldsam* 
mare,  som  det  gamla  erfarna  rådet  i  Lybeck  fördrefs 
af  några  djerfva  och  listiga  män,  h vilka  med  sitt  tal 
uppviglade  folket  och  förledde  detsamma  till  många 
obetänksamheter.  De  förnämsta  bland  dessa  uppror»* 
makare  voro  Mejer,  en  grofsmed,  och  Wullenweber,  en 
frnväfvare,  båda  okunniga,  råa,  trolösa,  men  tillika  djerf- 
va, sluga  och  vältaliga  män.  Dessa  med  deras  anhang 
hade  nu  bemägtigat  sig  högsta  styrelsen  i  Lybeck. 

Svante  Sture,  son  af  Sten  Sture  den  yngre  och  Kri- 
stina Gyllenstjeraa,  var  nu  en  sexton  års  yngling,  med 
vackert  och  ädelt  utseende,  milda  och  behagliga  seder. 
Gustaf  hade  städse  visat  honom  mycken  ynnest  och 
dragit  försorg  för  hans  uppfostran.     Nu  var  han  stadd 
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på  sina    resor  och   vistades  uti  Lauenburg  bos  konun- 
gens  svärföräldrar,  åtnjutande  der  all   hedersbevisning. 
På    deona    yngling    kastade    Gustafs    fiender   sina 
ögon,  sökande  i  honom  en  anförare.     Så    afven    Mejer 
och  Wulleoweber.      Lybeck  och  Lauenburg  äro  beläg- 
na ej  långt  ftån  hvaraudra.     En   lybsk   borgare,   Lytke 
MöJler,    for    till    Lauenburg    och    narrade  herr  Svante 
med  sig  till  en  liten  stad,  Mollen    benämnd,  icke  långt 
från    Lybeck,    under   det   föregifvande,  alt  der  vore  ett 
bud  från  fru  Kristina,    jemte    några    till    honom    sande 
hastar.     Svante    väntade    två    dagar  förgäfves    både  på 
hästar  och  hud,  så  att  ban  slutligen    började  misstänka 
förräderi.   -  Sista    natten    kom    Marcus   Mejer  med  IM 
ryttare    hemligt  till   Mollen.     Om    morgonen    nedbjöds 
herr  Sture  på  frukost  af  Lytke  Möller.    Mejer  satt  med 
vid  bordet.      Då    sporde    herr    Svante,  hvem   den   nya 
gästen  vore.     Lytke  svarade:    Det  är  en  riddare,   herr 
Marcus  Mejer;  och  ha f ver  han  mycket    att   tala   med 
eder  på  Lybecks  vägnar.     Då  såg  berr  Svante  sig  va- 
ra bedragen  och  utbrast:   Lytke,   du  har  förråat  mig, 
som  en  förtvifladt  ärelös  skalk.     Lytke   log  och    sva- 
rade:  Qifver  eder  tillfreds,    herr   Svante;   det    ar    titt 
edert  eget  bästa,  faslän  i  icke  kunnen  skönja  det.    Nar 
de    hade  ätit,  steg   Marcus   Mejer  upp  och  bad  värden 
med  alla  de  sina   lemna    rummet.     Herr    Svante    ville 
följa  dem;  men  Mejer  bad  bonom  vänta  och  31 1 ta  ned, 
sägande    sig    hafva    angelägna    ärenden  till  honom  från 
herrarna  i  Lybeck.     Härpå    började    lian    tala    mycket 
och    hårdt    emot    konung    Gustaf.     Berföre,   sade  han 
slutligen,  vilja  vi  föra  eder  till  Lybeck,    att    i   skolen 
biträda  oss  i  alt  hämnas  på    denne    konung.     Sedan, 
vilja    vi  Lybske    hjelpa  till,    att  i  blifven  en  mägtig 
herre  i  Sv  er  ge.     Till  hertigen   af  Lauenburg  skolen  i 
Allraminst  återvända,  ty  der  ämna  de  snarligen  brim* 
ga  eder    om    halsen.  —  Härtill   svarade    herr    Svante; 
Jag  är  en  ung  oförfaren  person    och   vill  ingalunda 
förelaga  mig  en  sådan  handel  mot  konung  och  fäder- 
nesland.   Först  skulle  det  vara  min  moder,  slägt  och 
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vänner  till  evig  sorg  och  bedröfvelse,  och  jag  sjelf 
skulle  förlora  allt  mitt  arf  oeh  eget  i  Sverge.  Härvid 
afbröt  honom  Me  jer ,  sägande;  Vi  lybske  dr  o  nog  rika 
att  gifva  eder  detta  fyradubbelt  igen.  Och  om,  det  Oud 
förbjuds,  Gustaf  skulle  få  öfvérhand,  så  vilja  vi  dock 
icke  sluta  fred,  förrän  han  återgifver  all  eder  egen- 
dom. Men  Svante  nekade  ändå,  och  kunde  h varken 
med  hotelser  eller  löften  lockas  att  frivilligt  resa  till 
Lybeck.  Då  utbrast  Marcus  Mejer:  Velen  i  ej  i  Guds 
namn,  så  skolen  i  dock  i  djefvulens.  Derpå  framkom- 
mo  femtio  lybska  ryttare,  och  tillika  herrarnas  hästar. 
Svante  måste  sitta  upp;  Mejer  tog  hans  häst  vid  tygeln, 
och  så  bar  det  af,  utan  allt  dröjsmål  till  Lybeck. 

Här  bestormades  herr  Svante  både  med  löften  och 
hot.  Man  gaf  honom  nya  granna  kläder,  kallade  bo- 
aom  den  unga  riksföreståndaren  i  Sverge,  slog  till  och 
med  mynt  med  hans  namn.,  Men  allt  fåfängt.  Ehuru 
blott  en  yngling,  ja  nästan  gosse,  egde  han  dock  nog 
Styrka  att  motstå  alla  frestelser.  Han  bibehöll  det  gam- 
la Sturenamnets  ära  obefläckad.  Efter  någon  tid  må- 
ste lybeckrarna  tillåta  honom  att  återresa  till  Lauenburg. 

Så  fann  konung  Gustaf  trohet  och  hjelp  af  den 
yngling,  af  hvilken  han  kunnat  frukta  afund  och  för- 
räderi. Af  sina  närmaste  åter  blef  han  förrådd.  Gref- 
ve  Johan  af  Höja,  en  sto  rattad,  krigserfaren  herre,  från 
Tyskland,  hade  genom  Gustaf  kommit  till  stor  magt  i 
Sverge,  och  blifvit  förmäld  med  dennes  syster,  Marga- 
reta, enka  efter  Joakim  Brahe.  Efter  någon  tid  upp- 
kom dock  ovänskap  mellan  båda  svågrarna;  Johan  af 
Höja  fick  ej  klifva  så  högt,  han  ämnat.  Den  tyska  gref- 
ven  kunde  ej  fördraga  den  krönta  svenska  adelsman- 
nens öfvervälde;  och  troligen  undvek  ej  heller  Gustaf 
att  låta  honom  känna  detsamma.  Lybeckrarna^  under- 
rattade  om  missförståndet,  sände  uppviglande  bud  till 
grefven  af  Höja.  Denne  lyssnade  till  dem,  och  rymde 
slutligen  till  Revel  med  hustru  och  barn.  Sjelf  gick 
han  of  ver  till  Gustafs  fiender.  Fru  Margareta  åter  up- 
Fryxells  Ber.    Hl.  7 
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pehöll  sig  någon  tid  i  Revel.  Gustaf  bad  henne  kom* 
ma  fri  ocb  säker  tillbaka;  men  bon  vågade  det  ej  af 
fraktan,  att  brödren  skulle  bli f va  för  »träng  mot  ben- 
ses  barn.  Slutligen  dog  bon  dersamma städes  (t 537), 
efterlemnande  tvenne  söner  med  grefven  af  Höja,  b  vilka 
stannade  i  Tyskland,  ocb  en  äldre  med  Joakim  Brahe. 
Denne,  vid  namn  Per  Brahe,  var  nu  den  enda  le f van- 
de af  detta  namn.  Han  återkom  vid  modrens  död  till 
Sverge,  och  från  honom  härstammar  hela  den  sednare 
Brabe-slägten. 


FYRATIOKBEANDRA  KAPITLET. 


OM    GREFVEFEJDEN. 

Tid  dvnna  tid,  den  3  April  1533,  dog  konung 
Fredrik  i  Danmark.  Han  efterlemnade  tvenne  söner; 
den  äldste,  Kristian,  gynnades  af  adeln,  men  hatades 
af  presterna,  emedan  han  var  Lutterska  läran  tillgifven. 
Den  yngre,  Johan,  gynnades  af  presterna,  hvilka  anför- 
trott hans  undervisning  åt  två  jesuiter,  och  der  fö  re  vän- 
tade i  honom  ett  starkt  stöd  för  katolska  läran.  Bå- 
da bröderna  voro  dock  lika  litet  älskade  af  bönder  och 
borgare,  hvilka,  utledsna  vid  adelns  förtryck,  önskade 
Kristian  Tyrann  åter  på  thronen.  Sålunda  blef  konun- 
gavalet uppskjutet  en  lång  tid,  under  hvilken  oenighet 
Och  oordning  rådde  i  hela.  landet. 

Lybeck,  uppretadt  öfver  Danska  rådets  bemödande 
att  fl  fri  handel,  beslöt  draga  nytta  af  denna  viller- 
valla, och  söka  återupphjelpa  sin  fprdna  ovän  Kristian 
Tyrann  på*  thronen.  En  dennes  slägtinge,  grefve  Kri- 
stoffer af  Oldenburg  *Y,  sattes  til)  anförare  öfver  en 
stor  krigsmakt,  som  föll  in  uti  Skåne  och  på  Seland, 
och    hyllade   folket  till   gamle  kong   Kristian.      Borger- 

*)  Efter  honom  bekom  hela  *  detta  kriget  namn  af  Grtfbe- 
föden. 
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skåpet  i  åtta  staderna  föll  honom  straxt  till;  det  itarkt 
belastade  Malm6  gick  öfver  genom  förräderi;  likaså  ri- 
kets bufvudstad,  Köpenhamn,  och  bönderna  strömmade 
i  tusental  Ull  Kristoffers  lager.  Alla  adelsgårdar  plun- 
drades och  bfäades;  deras  innevånare  mördades;  för** 
klMda  måste  de  adelrga  fruar  och  fröknar  gömma  sig 
undan,  hvar  de  kunde.  Herrarna  sjelfva  flydde,  dels 
till  Sverge,  dels  till  prins  Kristian,  som  var  i  Holstein; 
dels  avurd  de  Kristian  Tyrann  trohet/  tvungna  för  att 
rädda  sitt  lif  undan  böndernas  raseri.  Ofta  hjelpte  det 
ej.  Man  skall  slå  ulfven  ifrjäl,  så  blir  der  inga  u«- 
gar  efter.  Så  sade  bönderna,  och  höllo  nog  ord. 
Förut  behandlade  af  sina  herrar  som  djur,  hämnades 
de  nu  med  en  djurisk  grymhet  tillbaka.  Så  gick  det 
ej  blott  i  Skåne  och  på  Seland;  äfven  till  Pyen  och 
Jutland  spridde  sig  upproret  i  all  sin  ryslighet.  Sam- 
ma omenskliga  förtryck  födde  samma  omenskliga  hämnd. 

De  danska  prinsarna  sågo  sig  oförmögna  att  mot- 
stå så  mfinga  och  mäktiga  fiender.  Johans  annans;  för- 
svann alldeles.  Kristian  Hl  hylhides  val  af  en  del  bland 
adeln;  men  han  hade  emot  sig  alla  städerna  samt  hela 
den-  beväpnade  och  uppretade  bondeskaran,  och  der* 
till  Lybecks  stora  flotta,  som  segrande  kryssade  om- 
kring de  danska  öarna.  Mot  allt  detta  ägde  han  en- 
dast en  liten,  fast  utvald  krigshär,  samt  en  enda  hunds- 
förven  dt. 

Men  denne  bundsförvendt  var  Gustaf  Wasa.  For- 
nt förenad  med  Kristian  den  tredje  genom  svågerlag, 
blef  han  det  nu  än  mera  genom  fruklan  för  de  gemen* 
samma  fienderna,  Lybeck  och  Kristian  Tyrann.  Sveg~ 
rama  slöto  ett  fast  förbund  om  inbördes  bistånd,  och 
Gösta f  var  ej  sen.  En  stark  krigabär  utrustades;  Jo- 
Kan  Turesson  Ro  os  blef  écss  anförare.  Gustafs  alla 
troväauer,  Lars  Siggesson  Spar  re,  Holger  Gere,  Birger 
Grip,  Peder  Hård,  Garl  Gylleostjerna,  Måna  Watt  ock 
Bag  och  Gustaf  Stenbock  voro  ibland  dess  förnämsta 
hafdingar.  Härett  inföll  uti  Halland  t  Oktober  1534. 
Halmstad  gaf  sig  efter  två  steemar  på  en  dea>    jB6b> 
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derna  och  Lybska  hären,  hvilka  anfördes  al  Johan  af 
Höja  samt  Marcus  Mej  er,  drefvos  ända  ned  till  Hel- 
singborg. Grefven  af  Höja  flydde  öfver  till  Danmark. 
Marcus  Mejer  blef  efter  en  kort,  men  hård  strid  till- 
fångatagen; likaså  största  delen  af  hans  folk;  hvarefter 
Kristian  den  tredje  hyllades  öfver  hela  Skåne.  Så.  hjelp- 
te  Gustaf  till  lands. 

Ej   mindre  till  sjös.     År   1535  den  30  April  nt- 
gingo  från  Stockholm  elfva  stora,  välrustade  örlogsskepp; 
Stora  Kravelen  hette  det  förnämsta,  utmärkt  genom  sin 
storhet,  styrka  och  snabbhet,   likasom   genom   sin  köl- 
herre, dep  modige  herr  Erik  Flemming,  amiral  för  he- 
la svenska  sjömagten.     Utanför  Karls-öar  vid  Gottiand 
förenade  han  sig  med   elfva  danska  och  tio  preussiska 
skepp.    De  trenne  amiralerna,  Erik  Flemming  svenskar- 
nas, Peder  Skräm  danskarnas   och   Henrik   Scbonebeck 
preussarnas,  lofvade   att   lefva  och  dö  med  kvar  andra, 
samt  ärligt  dela,  hvad  de  kunde  vinna.    Derpå  segla- 
de de  söderut;  sökande  den  lybska  flottan.     De  funno 
den  vid  Bornholm.    Striden  började  häftigt;  men  snart 
uppkom  en  stark  storm.     Då  begynte    lybeckrarna    fly 
undan  till  Öresund.     De  andra  följde,  och  främst  sto- 
ra Kravelen.     Han    satte  i  synnerhet    efter    fiendernas 
amiralskepp,  Michaél  eller   Michel    benämndt,    hvilket, 
säger  den  gamla  krönikan,  svängde  för  stora  Kravelen, 
liksom  en  räf  för  två  hundar.     Stora  Kravelen  sökte 
ifrigt  att  komina,  ombord  med  Michel,  men  just  i  det- 
samma blef  focktåget  på  stora  Kravelen  afskjutet.     Så- 
lunda kom  Michel  undan  ett  stycke.     Men    snart  flngo 
svenskarna  upp  sin    fock  igen;    och   då  nu  stora  Kra- 
velen  satte  upp   alla   sina   segel  i  den   stickande  stor- 
men, så  upphann    han    snart    Michel    återigen:    denna  1 
gången  skiljdes  de  ej  förr  än   Michel  förlorat  sin  stor-  j 
mast  och  var  så  genomskjuten,  att  alla  trodde,  att  han 
skulle  sjunka.     Hela  den  förenade  flottan   hade  emed- 
lertid  blifvit  långt  efter;  blott  ett  enda  skepp  hade  hun- 
nit fram,  det  var  svenskt  och  kallades  Kampenmannen. 
Denne  och  stora  Kravekn  öfvergåfvo  Michel,  hvilken 
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de  ansågo   som   ohjelplig,    och  styrde  midt  in  uti  den 
flyende  fiendtliga  flottan.     Slutligen   kom  stora   Krave- 
len i  förd  med  en  stor  så  kallad  Holk.      Äter  kom  eti 
skott  och    fällde    ned    fockseglet   för    stora   Kravelen; 
men  denne  förföljde  ändå  Holken  med  så  skarpa  skott, 
att  Holken  höll  på  stryka  segel  och  gifva  sig,  då  i  det* 
samma  det  kom   tvenne   kedjekulor,  som  hortsleto  alla 
hufvudtågen    på   stora    Kravelen,   så   att  rån  och  segel 
föllo  ned,  och  han  sjelf  blef  liggande  hjelp-   och  red- 
lös på  vågorna,  lik   en  väl    uttröttad   kämpe.     Q  vallen 
skymde  på  och  fienderna  flydde.    Hade  de  andra  skep- 
pen kunnat  följa  med,  så  hade  hela  lybska  flottan  blif- 
vit  förstörd.     Det  skedde  dock*  straxt  derefter  uti  sun- 
det, både  fort  och  lätt;  och  den  förenade  flottan  lade 
sig  sedan  och  belägrade  både  Köpenhamn  och  Malmö 
från  sjösidan. 

Afven  i  andra  hänseenden  var  Gustaf  Wasa  en 
god  bundsförvandt.  Allvarligt  och  kraftigt  förmanade 
han  de  upproriske  i  Danmark,  att  underkasta  sig  deras 
rätta  herre,  och  Gustafs  ord  gällde  allestädes  mycket. 
Han  lånade  sin  svåger  ganska  stora  penningesummor; 
dock  mot  god  borgen  och  säkerhet.  Redligt  återlem- 
nade  han  de  länder,  han  under  kriget  intagit,  och  af- 
slog  ståndaktigt  alla  anbud  af  enskild  fördelaktig  fred 
med  Lybeck;  föraktande  att  rikta  sig  på  sin  slägtinges 
och  bundsförvandts  och  äras  bekostnad. 

Sålunda,  kraftigt  understödd  af  sin  svåger,  samt 
Tärande  sjelf  en  tapper,  klok  och  rådig  herre,  segrade 
Kristian  den  tredje  slutligen  öfver  det  vidtutseende  upp- 
roret. Med  bönderna  gick  det  efter  gamla  vanan.  De- 
ras ifver  afsvalnade  snart;  många  gingo  hem;  de  som 
stannade  qvar,  höllo  ingen  ordning  eller  krigstukt.  Då 
Kristian  kom  mot  dem  med  sina  öfvade  troppar,  blef- 
vo  de  jemmerligen  nedhuggna  till  flere  tusendetal.  Slut- 
ligen drabbade  båda  härarna  tillsammans  vid  Oxneber- 
get  på  Fyen.  Kristians  folk  anfördes  af  den  käcke  Jo- 
han Rantzow;  Lybska  hären  af  grefve  Joban  af  Höja. 
Den  sednare  led  ett  fullkomligt   nederlag;    6000    man 
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Ugo  qvar  på  faltet,  deribland  fitrt  höfdingar;  de 
blefvo  fängna.  Efter  denna  strid  bollades  Kristian  uti 
•Ila  landskapen,  och  de  fasta  städerna  öppnade  snart 
för  bonom  sina  portar.  Lybeck  måste  göra  fred ;  och 
Gref?efejden  tog  bastigt  slut,  men  icke  så  minnet  af 
dess  ryssJigheter.  Del  bief  ett  ordspråk  att  säga:  Han 
kom  %  grefvens  lid  om  den,  som  kom  i  en  olycklig 
Stund  *),  ocb  det  fortfarande  slafveri,  bvarati  danska 
bönderna  sedan  länge  förblefvo.  pårainte  dtm  nog  om 
detta  deras  sista  försök  att  återvinna  den  saknade  fri- 
heten. 


FYBATIOlfDETREDJE   KAPITLET. 

OM  GUSTAF   TROLLES    OCH    GRBFVEN    AF 

HÖJAS    SLUT. 

Ehvad  krig  och  förräderi  stämplades  emot  Gustaf 
Wasa,  der  var  alltid  Gustaf  Trolie  med.  Då  Kristian 
Tyra  nu  fängslades  i  Norrge,  flydde  Trollen  till  Tysk- 
land; och  då  grefvefejden  utbröt,  skyndade  Trollen  att 
deltaga  deri.  Den  fordna  svenska  erkebiskopen  käm- 
pade nu  såsom  en  frivillig  krigare  i  den  lybska  hären, 
af  landsmän  hatad,  af  främmande  föraktad.  Slaget  vid 
Oxneberg  gjorde  slut  på  hans  oroliga  lif.  Midt  ibland 
de  fallna  fanns  han  liggande,  illa  sårad.  Han  fördes 
ned  till  Gottorp,  der  han  eller  en'  kort  tid  dog  af  si- 
na sår. 

Grefven  af  Höja  blef  i  samma  slag  (Ingen  af  nSg- 
ra  Holsteinska  adelsmän,  h vilka  sedan  förra  tider  voro 
Lans  fiender.  Midt  under  oredan  af  den  ännu  knapt 
slutade  striden  (öråe  de  bonom  afsides,  och  efter  en 
kort  ordvexling  nedhöggo  de  honom.  Så  slutades  Jo- 
han af  Höjas  förräderi. 


*)  Den  alltförbytande  tiden  har  sedan  ända  till  motsatsen 
förändrat  detta  ordspråks  betydelse. 
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FYRATIONDEFJERDE   KAPITLET. 

JAKOB  BAGGES  FÖRSTA  BRAGD. 

Det  var  under  dessa  krigstag,  som  Jakob  Bagge 
första  gången  blef  kand.  Han  var  son  till  Tord  Bagge 
på  Wfborg,  fa  vilken  1523  öfvergått  till  konung  Gustaf  *). 
Då  Johan  Turesson  hade  intagit  Halmstad,  sattes  Jakob 
Bagge  till  slottsherre  derstådes.  Medan  nu  svenska 
krigshären  höll  på  att  belägra  "Warberg,  kom  grefven 
af  Höja  dragonde  med  all  sin  magt  mot  Halmstad. 
Tvenne  gånger  skref  ban  och  uppmanade  Jakob  Bagge, 
alt  uppgifva  staden.  Baggen  svarade  begge  gångerna: 
att  grefven  var  en  sådan  förrädare  emot  konung  Gu- 
staf, att  han  af  svenska  män  icke  kunde  vänta  sig 
något  goéU.  Budbäraren  återkom  tredje  gången.  Då 
körde  Jakob  Bagge  bort  honom  utan  att  ens  läsa  bans 
bref;  och  förbjöd  honom,  att  någonsin  med  så  nesligt 
ärende  återkomma:  grefve  Johan,  häröfver  högeligen 
förlora  ad,  rustade  sig  tili  att  storma  staden.  Jakob  Bagge 
såg  det  och  lät  med  för  mycket  krut  ladda  några  gam- 
la bristfälliga  kanoner.  När  lybeckrarna  tågade  fram, 
lät  han  först  aflossa  dessa  fältstycken,  bvilka  dervid 
sprUDgo  sönder.  Fienderna  gladdes  häråt,  och  skyn* 
dade  nu,  utan  all  försigligliet,  fram  mot  murarna;  men 
nu  lät  Jakob  Bagge  sina  riktiga  kanoner  spela;  och  ku* 
lor  och  skrot  utlredde  död  och  förstöring  bland  de 
stormande.  Sjelf  gick  Jakob  Bagge  högst  på  murarna, 
uppmuntrade  de  -sina,  och  aktade  föga  fiendernas  skott. 
Slutligen  träffades  han  dock  af  en  kula,  som  gick  in  i 
lifvet  och  stannade  i  höften.  Men  han  stod  ännu  qvar 
och  höll  sitt  folk  vid  godt  mod,  till  dess  de  storman- 
de blifvit  fördrifna.  Då  lät  han  uttaga  kulan,  och  straxt 
derefter  på  en  bår  föra  sig  omkring,  for  att  vidtaga 
alla  anstalter  till  fästningens  försvar.     Snart  kom  sven- 


^*)  Se  sidan  SO. 
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ska  krigsmagten  honom  till  hjelp.  Lybeckrarna  drogo 
sig  undan  till  Skåne;  och  Halmstad  Tar  räddad  t.  Detta 
ar  den  första  krigsbragd,  vi  veta  att  förtälja  om  Jakob 
Bagge.  Han  blef  sedan  en  man,  den  både  van  och 
fiende  noga  lärde  kanna. 


FTRATIORDEFEMTE   KAPITLET. 

KONUNGARNAS  HÖTE. 

Gustaf  tyckte,  att  konung  Kristian  icke  i  alla  ting 
hade  uppfört    sig    mot    Sverge    med    den   ärlighet  och 
tacksamhet»  som  Gustafs   goda  hjelp  förtjenle;      Gustaf 
Tar    ej    heller    den    man,    som    förteg    sitt    missnöje, 
utan  lät  danskarna  tydligen  förnimma   det  med   stränga 
och  hotande  ord.     Då  beslöt  Kristian  att  sjelf  resa  upp 
till  Stockholm  och  göra  slut  på  allt  missförstånd.    Han 
Tar  i  Skåne,   då  han  hastigt  och    oförmodadt  tog  detta 
beslut.     Några  rådsherrar  och  fem  eller  sex  hoftjenare 
skulle  medfölja;  ingen  lejd  var  gifven;  Kristian  förlita- 
de sig  på  sin  svågers  ära  och  tro.      Danska    rådet    af- 
styrkte  honom  med  all  ifver;  men  förgäfves.      Han  re* 
ste  och  det  så  hastigt,  att  svenska  höf  vitsmannerna  knappt 
hunno    genom    ilbud   förut  underrätta  Gustaf  om  hans 
ankomst.     Denne  mottog  sin  svåger,  bundsförvandt  och 
grannkonung  med  all  hedersbevisning.     Kanonerna   på 
tornet  Tre  Kronor  dundrade,  då  båda  konungarna  möt- 
tes; och  flere  vädersolar,  som  denna  dag  sågos  på  him- 
len, uttyddes  på  det  höga  herremötet.     Kristian   tacka- 
de Gustaf  ärligt  för  det   goda  bistånd  han  åtnjutit  un- 
der kriget;  och  båda  konungarna  slöto  sins  emellan  ett 
fast  och  nära  förbund.     Äfyen  tog  konung  Kristian  na 
på  sm  svågers  råd    det  beslut,  att  införa  Lutterska  lä- 
ran i  sitt  rike,  hvilket  han  sedan  hastigt   och    kraftfullt 
utförde.    Oaktadt  dessa  vänskapsbetygelser  berättas  det 
af  några,  att  konung  GusUf  låtit  undfalla  sig  så  allvar- 
ord  angående  åtskilligt,  som  misshagade  honom. 
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att  Kristian  ej  fann  behagligt  längre  dröja  qvar.  Efter 
åtta  dagar  reste  han  åter  till  Danmark.  Drottning  Ka* 
trina,  som  förut  ofta  hört  de  häftiga  utbrotten  af  Gu- 
stafs vrede  mot  Kristian,  sade  då  till  den  resande  svå- 
gern: Broder!  du  må  tacka  Gud  allsmäktig.  Du  haf- 
ver  haft  en  god  stjerna  på  himmelen:  ty  det  är  icke 
längesedan,  då  man  här  hade  mot  dig  helt  andra 
anslag. 


FYRATIONDESJETTE   KAPITLET. 

OM  DROTTNING  KATRINAS  DÖÖ. 

Det  hände  sig,  att  åtta  dagar  efter  Kristians  afresa 
från  Stockholm  sjuknade  drottning  Katrina  både  hastigt 
och  häftigt,  samt  afled.  Då  h vilade  icke  förtalet  och 
bitterheten  mot  konung  Gustaf.  Det  var  nogsamt  kandt, 
att  ej  det  bästa  förhållande  hade  rådt  mellan  det  höga 
paret»  Drottning  Katrina  Lade  ofta  gifvit  sin  gemål 
skäl  till  missnöje.  Bland  annat,  hade  hon  skrifvit  och 
varnat  grefven  af  Höja  för  Gustaf,  och  derigenom  svär» 
tat  sin  gemål  samt  påskyndat  den  förres  affall  och  alla 
deraf  följande  olyckor.  Vi  håfva  också  nyligen  berät- 
tat, huru  hon  på  samma  sätt  för  konung  Kristian  för- 
talat sin  herre.  Det  är  nog  troligt,  att  Gustaf  låtit  hen- 
ne förspörja  sitt  misshag  med  slikt  uppförande,  att  han 
någon  gång  i  sin  vrede  icke  så  noga  afvägt  ord  och 
tillfälle.  Den  stora  mannens  förseelser  förvandlades  i 
hans  små  fienders  ögon  till  rysliga  brott.  De  utsprid- 
de,  att  han  med  hårda  ord,  ja  understundom  med  hugg 
och  slag  bemött  Katrina.  Nu,  sade  de,  hade  en  hof- 
page,  som  lyssnat  vid  dörren,  hört  hennes  anförda  ord 
till  danska  konungen  och  berättat  dem  för  Gustaf.  Då 
skulle  denne  i  sin  häftiga  vrede  hafva  misshandlat  och 
slagit  henne  med  en  hammare  så  hårdt,  att  hon  dött 
deraf.     Så  utspriddes  ryktet,  och  kom  slutligen  äfven 
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HU  Gustafs  oroa.     Det  finses  ej  beiättadt,  att  han  na- 

got  vårdat  lig  om  det  nedriga  förtalet. 


rYRATIOMDESJUNDE  KAPITLET. 

FÖRSÅT  MOT  KONUNG  GUSTAF. 

Utvärtes  krig  och  invärtes  uppror,  välmenandes 
oförstånd  och  förrädares  stämplingar;  allt  var  nu  an- 
vandt  att  störta  Gustaf,  eller  tvinga-  honom  att  afstå 
från  de  helsosam  ma  inre  förändringarne.  Men  allt  för— 
gäfves.  Gustaf  Wasa  blef  lika  fast  på  sia  tron,  som  t 
sin  föresats,  och  hans  fiender  måste  förtvifla.  De  togo> 
ock  en  förtvinad  utväg.  Mest  var  konungen  balad  af 
lybeckarna,  h  v  il  k  as  handel  och  Öivervälde  han  så  kraf* 
tigt  hade  inskränkt.  Ännu  hade  de  elt  stort  anhang 
uti  de  nordiska  rikena,  särdeles  i  handelsstäderna,  ocb 
i  Stockholm  var  ett  ej  ringa  antal  lybska  borgare.  Ho* 
dessa  uppkom  då  tanken  att  med  lönnmord  befria  sig 
från  en  så  förhatad»  men  mägtig  fiende»  Det  gamla 
ansedda  rådet  i  Lybeck  var  fallkomligt  okunnigt  anm 
detta  nidingsverk;  men  man  har  anledning  att  tro,  det 
llcjer  och  Wullenweber  kände  och  understödde  företa* 
get.  Det  gick  ut  på  att  mörda  konn ungen,  Öfvermmp- 
la  staden  ocb  slettet,  nedhugga  svenskarna,  och  Särw 
vandla  Stockholm  till  en  hanseslad.  Två  år  gammalt 
var  redan  förräderiet  Gustaf  hade  etta  dagar  ovetan- 
de vandrat  vid  sidan  af  legda  mördare. 

Ändteligen  detta  år  skutte  det  utföras.  Några  tv- 
skar  voro  bufvudmen,  och  dagligen  värfvade  de  sig  allt 
fiere  anhängare.  Afven  svenskar,  lockade  af  Lybecks 
guld,  dcllego  k  sammansvärjningen,  nemligen  Anders 
Hansson,  som  var  konungens  myntmästare,  ack  slotts-* 
skrif våren  Mårten  Munk.  Denne  sednare  ny  tinades  af 
den  misstänksamma  Gustaf  till  spion  att  staden.  En 
ärelös  förrädare  aeoi  sm*  teeduedeffsåtare,  blef  han  det 
afven  mot  Gustaf  sjelf.     Också  den  af  Gustaf  skonade 
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gamle  Gorius  Helst  bad*  sån  kand  med  i  spelet,    doek 
försigtigt. 

Tre  forsat  voro  satta  för  Gustaf.  Myntroästaren 
Anders  Hansson,  hvilken  ofta  var  med  konungen  en- 
sam nere  uti  sil/verkatwmaren,  hade  åtagit  sig  att  Tid 
passande  tillfälle  med  en  dolk  mörda  honom.  Andra 
skulle  försöka  att  förgifta  hans  mat.  Ingendera  lycka- 
des. Då  skulle  det  tredje  utföras.  Under  konungens 
stol  uti  storkyrkan  lades  en  fjerding  krut.  Ifrån  den- 
na drogs  en  kopparpipa,  och  uti  den  var  en  lunta, 
som  skulle  brinna  jemnt  tre  timmar.  Klockan  7  f.  m» 
skulle  luntan  tändas \  kl.  10  var  konungen  i  kyrkan, 
derpå  var  man  säker,  och  då  skulle  kmlfjerdingen 
springa  i  luften,  och  blodbadet  begynnas.  Sådan  var 
planen.  Palmsöndagen  skulle  den  utföras;  och  ännu 
q  vallen  förut  visste  ingen,  utom  de  sammansvurna,  ett 
enda  ord  derom. 

Då  bodde  uti  Bredgränden  vid  Österlånggatan  en 
svensk  skeppare,  eller  som  det  nu*  kallas  sjökapten, 
Hans  Windrank  benämnd.  Han  hade  genom  sitt  oor- 
dentliga lefverne  råkat  i  stor  fattigdom.  De  samman- 
svurne  underrättade  honom  om  deras  företag;  ock  han, 
drifven  af  nöd  och  stora  löften,  ingick  deruti.  För» 
bundet  beseglades  med  sidan  dryckenskap,  att  Haas 
Windrank  om  q  vallen  måste  bäras  hem  till  sitt  bus. 
Hans  grannhustru,  Brita,  såg,  hur  mannen  hembars, 
och  skyndade  dit  för  att  få  veta  orsaken.  Oi  och 
uppriktighet  följas  åt.  Hans  Windrank  förteg  icke  sitt 
förebafvande,  eller  den  stora  lycka  han  ämnade  göra. 
Knappt  hade  Brita  härpå  fått  så  mycken  reda,  som  den 
oredige  Hans  Windrank  kunde  ge,  förrän  hon  skynda** 
de  hem  och  berättade  allt  för  sin  man;  han  likaledes 
på  slottet,  oeb  samma  natt  blefro  alla  de  sammansvur* 
ne  häktade.  Deras  rättegång  blef  hastigt  afgjord.  Go- 
rius  Holst  inspärrades  uti  lifstidsfängelse  på  Tynnehö. 
Anders  Hansson  störtade  sig  i  förtvifian  ut  ur  tornet 
Tro  Kronor,  väljande  tn  sjelfvillig,  framfor  en  tvungen 
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död.     Be  andra  blefvo  afrättade  och  steglede,  och  de- 
ras egendomar  tilldömdes  kronan. 

FYRATIONDEATTONDE  KAPITLET. 

OM    DROTTNING    MARGARETA. 

Konung  Gustaf  var  ej  mycket  öfver  aret  enkling. 
Sin  första  gemål  både  han  valt  efter  politiska  uträknin- 
gar; det  hade  misslyckats.  Nu  beslöt  han  välja  efter 
eget  öga  och  bjerta;  och  det  lyckades. 

Erik  Abrahamsson  Lejonhufvud  på  Ekeberga  uti 
Nerke,  densamme  som  bjelpt  Kristian  öfver  Tiveden, 
och  derföre  fick  uti  Stockholms  blodbad  döden  till 
lön,  hade  efterlemnat  många  barn,  Hans  enka,  fru 
Ebba  Wase,  ville  aldrig  öfvergifva  katolska  läran,  utan 
vistades  derföre  bredvid  det  då  ännu  bibehållna  Wreta 
kloster.  Hennes  f>arn  blefvo  alla  sedan  mycket  märk- 
värdiga. Från  sönerna  Sten  och  Abraham  härstamma 
slägterna  Lewenhaupt  och  Lejonhufvud.  Döttrarna  blef- 
vo gifta  med  rikets  förnämsta  män,  nemligen  Brita  med 
Gustaf  Stenbock,  Märta  med  Svante  Sture  och  Anna 
med  Axel  Bjelke.  De  voro  ock  utmärkta  för  både  fäg- 
ring och  förstånd;  främst  dock  bland  alla  fröken  Mar- 
gareta. Hennes  ansigte  var  utmärkt  skönt,  fast  på  sed- 
nare  tider  något  magert  och  blekt;  håret  långt  och  ljust, 
ögonen  blå,  raildd,  men  allvarliga;  näsan  hög  och  val- 
bildad;  munnen  liten  och  fin;  hakan  klufven.  Godhet 
och  förstånd,  mildhet  och  majestät  visade  sig  uti  hen- 
nes blick,  tal  och  hela  väsende,  och  hvem  hälst,  som 
såg  den  sköna  fröken  Margareta,  kände  för  henne  den 
varmaste  tiilgifvenhet.  Der  i  bland  främst  den  unga  Svan- 
te Sture.  Uppfödde  tillsammans  och  lika  till  år,  skön- 
het, förstånd  och  ädelmod,  hade  de  äfven  fattat  för 
b  va  rand  ra  det  innerligaste  förtroende  och  tiilgifvenhet 
Det  sades  också,  att  de  redan  voro  i  hemlighet  ans 
emellan  förlofvade,  ehuru  nästan  blott  barn,  han  åder- 
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ton,  hon  sexton  år,  då  herr  Svante  anträdde  sm  ntri- 
kes  resa,  under  hvilken  tid  hans  förut  omtalade  fån- 
genskap i  Lybeck  inträffade. 

Medan  han  var  frånvarande  inföll  drottning  Ka- 
trinas  död.  Gustaf,  föga  sörjande,  såg  sig  snart  om 
efter  en  annan  gemål,  och  valde  den  unga  fröken  Mar- 
gareta. Sia  glin  ga  rs  böner  och  Gustafs  eget  höga  värde 
bevekte  henne  att  bifalla,  om  hon  också  velat  försaka 
kronan  för  kärleken.  Bröllopet  firades  i  Uppsala  den 
1  Oktober  med  all  prakt  och  glädje;  och  var  Gustafs 
första  giftermål  olyckligt,  så  blef  det  andra  så  mycket 
lyckligare.  Margareta  blef  högst  dyrbar  för  Gustaf. 
Hennes  ljusa  förstånd  rådfrågade  han  ofta,  eljest  både 
villig  och  van  att  laga  råd  endast  af  sig.  Hennes  mild- 
het och  godhet  stillade  hans  vrede  och  bevarade  ho- 
nom från  månget  skadligt  utbrott.  Hennes  ömhet  af- 
höll  från  hans  kunskap  alla  underrättelser,  som  kunde 
onödigtvis  uppreta  honom.  Hennes  bön  bevekte  bo- 
nom  till  eftergift  och  skonsamhet  mot  förledda  under- 
såtare;  och  många  annars  olyckliga  slägter  vördade  och 
älskade  henne  såsom  deras  valgörarinna ;  hela  landet 
såsom  en  moder;  Gustaf  sjelf  såsom  sin  goda  engel. 
När  han  var  uttröttad  af  regeringsbesväret  eller  upp- 
retad öfver  motstånd  och  otacksamhet,  då  återfann 
han  lugn,  tröst  och  glädje  vid  sin  älskade  Margaretas  sida. 

Svante  Sture  kom  snart  hem  till  Sverge.  Icke 
nog  att  Gustaf  der  innehade  hans  faders  välde,  äfven 
hans  egen  barndomsbrud  hade  samme  Gustaf  borttagit. 
Svante,  ung  och  häftig,  uppsökte  sin  fordna  älskarinna, 
och  kastade  sig  på  knä  för  hennes  fötter.  I  detsamma 
inträdde  konung  Gustaf  i  rummet.  Hvad  betyder  delta? 
sade  han.  Margareta  svarade  hastigt:  Han  begär  min 
syster  Märta  till  äkta.  — -  Det  vare  honom  beviljade, 
svarade  straxt  konungen,  och  ingen  vågade  säga  ett 
ord  mer  derom.  Be  blefvo  snart  förenade,  utan  att 
någondera  derpå  hafva  tänkt  det  minsta.  Ehuru  så 
oförmodadt,  blef  dock  detta  äktenskap  lyckligt.  Inbör- 
des ömhet  Och  kärlek  rådde  ständigt  dem  emellan.    De 
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hade  tillsammans  tretton  bara  och  däribland  de  seda* 
under  Erik  den  fjortondes  tid  så  ryktbar»  och  olycklige 
Sturarna. 


FYRATIONDENIONDE   KAPITLET. 

OM  KONUNG  GUSTAF  OCH  OLAUS  PBTRI. 

Då  Gustaf  i  början  af  sin  regering  ofta  och  ha- 
stigt afsatte  katolska  presler  och  biskopar,  så  gick  det 
lätt  för  honom  att  få  andra  i  stället*  De  rika  biskops- 
stiften  och  goda  prestgällen  lockade  många,  att  gå  ra 
på  konungens  afsigter,  om  de  också  icke  voro  så  all- 
deles öfvertygade  om  deras  riktighet.  När  nu  sådana 
prester  efter  någon  tjenstgöring  började  inse,  huru 
mycket  deras  både  magt  och  rikedom  var  inskränkt 
mot  företrädarnas,  så  blefvo  de  missnöjda ,  begynt* 
knota  och  förorsakade  Gustaf  många  ledsambeter;  dock 
höll  han  dem  kraftigt  i  styr. 

Olaus  Petri  var  den,  som  i  synnerhet  förtörnade 
honom,  dock  af  helt  andra  orsaker.  Gustaf  hade  nem- 
ligen  den  ovanan  att  inblanda  mycket  svordomar  uti 
sitt  tal.  Detta  kunde  Olaus  ingalunda  lemna  opåtaldt. 
I  en  predikan  i  storkyrkan  utfor  han  häftigt  dereroot, 
ej  skyende  alt  uppenbart  nämna  konungen.  Äfven 
dessemellan  kallade  han  Gustaf  oförtäckt  en  tyrann  och 
girigbuk.  Några  vädersolar  syntes  på  himlen.  Olaus 
lät  afmåla  dem  och  upphänga  taflan  i  storkyrkan ;  dessa 
solar,  sade  han,  båda  ett  stort  straff  öfver  riket,  fér  ' 
konungens  synder  skull, 

Gustaf  härmades  högeligen.  Vi  hade  förmodat, 
skref  han  till  Olai  broder,  erkebiskopen,  att  menigheten 
borde  undervisas^  ej  hållas  i  blindhet  och  uppröras* 
Predikningar  borde  bestå  ej  uti  smädelser  ock  utrap 
emot  ceremonier,  ulan  i  kärnan  af  kristendomen,  i 
Uran  om  broderlig  kärlek,  gudeligl  lefverne,  tålamod 
i   bedrövelsen  m.  vk    Kristus  ock  Paulus  predikade 
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lydnad  mot  öfverheien;  svenåke  prester  åter  gensttåf- 
vighet,  giftande  konungen  skulden  för  all  den  svor- 
dom, som  gängse  är,  på  det  allmogen  må  uppretas» 
Guds  ord  bjuder  dock,  att  först  hemligen  varna  och 
förmana  till  bättring;  men  här  begynnes  med  uppen- 
bara förbannelser  både  i  predikningar  och  tryckta 
skrifter.  Då  i  derföre,  tillade  Gustaf,  saken  så  ovis* 
ligen  företagen,  så  befalla  vi,  alt  från  denna  dagen 
intet  uti  reformationen  får  företagas,  intet  tryckas, 
oss  oåtsporda:  och  skolen  i,  erkebiskop,  häruli  noga 
laga  eder  till  vara,  deresl  i  viljen  undvika  olägenhet. 
Derpå  förordnade  konungen  Georg  Norrman  till  super- 
intendent öfver  rikets  presterskap,  samt  gaf  honom  ett 
religionsråd  till  biträde.  Härigenom  nedsattes  biskopar- 
nas magt,  och  allt  klerkeriet  gjordes  än  mer  beroende 
*f  könungen.     Tvisten  ned  Olaus  afstannade. 

Ett  år  derefter  upptäcktes,  atl  Olaus  Petri  och 
Laurentius  Andre»  känt,  men  förtegat  Anders  Hanssons 
mordanslag  mot  konungen.  De  ställdes  straxl  för  rätta, 
De  hade  iått  veta  förräderiet  under  hemlig  J>ikt,  och 
ursäktade  sig  dermed;  tj  då,  likasom  sedan,  skulle 
presteras,  både  enligt  lagen  och  allmänna  tänkesättet, 
förtiga  allt  sådant.  Gustaf  ville  ej  godkänna  ursäkten* 
De  dömdes  till  lifvets  förlust.  Erkebiskopen  sjelf  må* 
ste  fälla  och  underskrifva  sin  broders  dödsdom.  Lau- 
rentius Andreas  löste  sig  med  all  sin  förmögenhet  och 
lefde  sedan  i  stillhet.  Svårare  var  det  för  Olaus,  not 
h vilken  Gustaf  var  mycket  uppretad.  Andteligen,  då 
hela  Stockholms  borgerskap  bön  föll  för  denne  sin  kyr- 
koherde och  erlade  i  böter  500  ungerska  gyllen,  lät 
Gustaf  beveka  sig.  Olaus  fick  nåd,  och  till  och  ned 
efter  tre  år  sin  syssla  igen*  Han  dof^  slutligen  1552. 
Men  ännu  i  grafven  skulle  han  göra  Gustaf  förtret 
Han  hade  författat  eti  krönika  öfver  bele  Svenska  bi- 
storien  anda  Ull  1521.  Först  efter  O  la  i  död  kom  den 
för  konungens  ögon  och  behagade  honom  föga*  Olaus 
hade  alltför  obeslöjadt  framställt  de  förd  na  Wasaner- 
ramas  tillgivenhet  för  De» mark.     Ej  heller  hade  han 
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varit  nog  sträng  mot  de  katolska  prelaterna,  m.  m. 
Konungen  befallte  derföre,  att  alla  afskrifter  af  densam- 
ma skulle  samlas  och  uppbrännas.  Några  blefvo  dock 
räddade  till  lycka  både  för  Svenska  historien,  och  än 
mer  för  Svenska  språket;  ty  bröderna  Olaus  och.  Lau- 
rentius förbättrade  modersmålet  märkeligen,  och  lång 
tid  förgick,  innan  någon  svensk  förmådde  upphinna 
deras  fullkomlighet  häruti. 


FEMTIONDE  KAPITLET» 

OM  DACKEFEJDENS  BÖRJAN. 

Från  1536,  då  grefvefejden  slutade,  åtnjöt  riket 
både  yttre  och  åtminstone  till  skenet  inre  lugn.  Gustaf 
använde  denna  tid  till  åtskilliga  nyttiga  företag.  Fre- 
den med  Ryssland  bekräftades.  Förbund  ing  i  eks  med 
Frankrike.  Alla  tvistigheter  med  Danmark  bilades  vid 
ett  personligt  möte  mellan  båda  konungarna  vid  Bröm- 
sebro.  Flottan  upphjelptes,  skickliga  män  inkallades, 
såväl  uti  handtverken,  som  de  #fria  konsterna,  äfven 
lärda  herrar  för  den  då  nästan  förfallna  akademien  i 
Uppsala.  Bibeln  utkom  1541,  första  gången  tryckt  på 
svenska.  Kammarverket  och  räkenskaperna  sattes  i 
ordning.  Goda  husbållsstadgar  utgåfvos,  och  riket 
tycktes  på  allt  sätt  förkofra  sig. 

Dock  rådde  ännu  missnöje;  nu  mera  likväl  icke 
mycket  uti  religionssaker,  som  mot  adelns  och  ko- 
nungens fogdar.  För  att  nedsätta  presterskapet  hade 
ncmligen  konung  Gustaf  på  allt  sätt  sökt  upphöja  adeln 
hade  till  magt  och  rikedora,  och  hans  svagare  söner 
fingo  sedan  erfara  det.  Mot  Gustaf  sjelf  vågade  efter 
westgöta-upprorets  slut  ingen  af  herrarna  något  före- 
taga; men  de  började  behandla  bönderna  och  de  an- 
dra stånden  med  ett  odrägligt  högmod  och  ofta  de 
orättvisaste  våldsamheter,  hvilket  uppväckte  den  natur- 
liga förtrytelsen  öfver  företräden,  gifna   af  födsel  utan 
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förtjenst.  Äfven  konungens  fogdar  och  öfriga  embets^ 
män  följde  sin  gamla  vana,  plågade  och  plundrade  all- 
mogen ofta  på  det  hårdaste.  Understundom  framträngde 
väl  underrättelsen  härom  till  konungens  Öron,  och  då 
fingo  adelsherrarna  uppbära  förebråelser,  och  fogdarna 
Straff,  båda  i  rikligt  mått.  Men  en  förmår  ej  allt* 
Missbruken  fortforo  och  missnöjet  tilltog.  På  ett  her- 
remöte i  Örebro  1540  blef  Sverge  förklaradt  för  arf- 
rike;  också  detta  väckte  bönders  och  borgares  harm, 
att  nemligen  herrarna  vågat  afgöra  en  så  vigtig  sak, 
dem  oåtsporda.  Slutligen  voro  de  missnöjda  med  en 
hop  hushållsstadgar,  som  Gustaf  utgifvit  ochj  hvilka  väl 
i  sig  sjelf  medförde  gagn,  men  inskränkte  böndernas 
frihet  i  handel  och  vandel;  då  de  förut  nästan  half- 
▼ilda  voro  vana  att  åtminstone  i  slika  ting  göra,  hvad 
de  ville.  Af  dessa  orsaker  hade  ett  stort  missnöje  ut- 
bredt  sig  bland  allmogen  i  hela  riket. 

Likväl  mest  uti  Småland.  Här,  liksom  i  Dalarna, 
af  sjöar,  skogar  och  berg  skilda  från  andra  och  h var- 
andra, hade  innevånarne  bibehålltt  sin  fordna  sjelfstän- 
dighet,  ofta  urartad  till  sjelf  våld.  Bonden  på  sin  en- 
staka gård  visste  knappt  af  någon  öfverherre.  Hans 
Söner  ströfvade  hela  dagen  beväpnade  kring  i  skogarna; 
jagt  och  slagsmål  voro  deras  förnämsta  sysselsättning, 
till  och  med  nöje.  Det  hörde  till  deras  lekar,  att  två 
tillsammans  fastspände  en  gördel  omkring  sig,  togo 
livar  sin  knif  i  handen  och  frågade  h varandra:  Huru 
långt  tål  du  kallt  jern?  Då  skulle  denne  utmärka  på 
knifsbladet,  huru  långt  den  andra  fick  skära  in  och  ef- 
ter -en  sådan  ömsesidig  öfverenskommelse  började  de  att 
sarga  hvarandra.  Den  kringspända  gördeln  hindrade 
någon  att  vika  undan,  och  leken  slutade,  först  då  nå- 
gon erkände  sig  öfvervunnen,  ofta  med  döden.  Då 
qvinnorna  foro  till  stora  gästabud,  plägade  de  alltid 
medföra  sveplinne,  ovissa  om  deras  männer  skulle  kom- 
ma derifrån  med  lifvet,  eller  ej.  Sådana  voro  små- 
lfinningarne  före  Dackefejden. 

Då  under   grefvefejden  skånska  bönderna   så  all* 


mänt  reste  tig  mot  adeln,  kände  smålänningarna  stor 
lust  att  deltaga  daruti.  Det  härmade  dem  också  ho* 
geligen,  att  svenska  krigshären  gick  dit  ned  för  att 
bjclpa  adeln  och  unge  konung  Kristian.  Oerföre  funno 
äfven  svenskarna  föga  bjelp,  men  mycket  binder  i  Små* 
land,  tvärtom  fingo  de  upproriska  skånska  bönderna 
derifrån  betydligt  understöd.  På  detta  sätt,  och  äfven 
emedan  flere  konungens  fogdar  och  tjenare  af  det  hård- 
sinta  folket  blifvit  mördade,  hade  de  ådragit  sig  Gu- 
stafs allvarsamma  missnöje*  1  början  af  året  1537 
nedsände  han  dit  en  stark  krigsmakt  under  Lars  Sigges- 
son  Sparr|,  Johan  Turesson  Roos  och  Holger  Gere. 
Då  ödmjukade  sig  smålänningarna  och  måste  utfås  ta  sig 
att  betala  höga  böter. 

Böterna  voro  stora  och  utkräfdes  med  stränghet, 
många  bragtes  derigenom  till  fattigdom  och  förtviflan, 
och  skogsbygderna  uppfylldes  med  husvilla  bönder  och 
fördrifna  våldsverkare,  bådadera  snart  af  lika  behof 
förenade  till  lika  lefnadssätt.  I  stora  tjuf-  och  röfva- 
reband  uppehöllo  de  sig  mest  på  de  vidsträckta  sko- 
garna mellan  Småland  och  Blekingen;  förföljde  i  det 
ena  riket,  flydde  de  in  uti  det  andra,  finnande  på  båda 
sidorna  skydd  och  bjelp  af  anhöriga  och  lika  sinnade 
bönder.  En  bland  dem,  Jon  Andersson,  satte  sig  1538 
i  spetsen  för  dessa  äfventyrare,  reste  till  Tyskland  och 
ingick  förbund  med  Berendt  van  Melen  och  Gustafs 
öfriga  fiender;  men  det  lyckades  honom  aldrig  komma 
till  nigot  anseende.  Uti  Östergötland  samlade  en  an- 
nan bonde,  Lasse  Jönsson,  folk  1540,  Han  sade  sig 
vilja  resa  en  Hunahär  och  slå  ihjäl  allt  vidder  skaf, 
adeln,  och  dertill  alla  Lulleraner*  Han  och  hans  för- 
nämsta anhängare  blefvo  dock  snart  gripne  och  af  rät- 
tade. Så  qväfdes  alla  utbrott;  dock  endast  utbrotten. 
Missnöjet  fortfor  och  ökades;  det  felades  blott  en  skick- 
lig anförare. 

Nils  Dacke,  född  i  Blekingen,  af  en  i  dessa  trak- 
ter rik  och  ansedd  bondeslägt,  både  flyttat  in  uti  Sver- 
ge,  samt  bodde  på  Dackemåla  i  Sandsjö  socken.     Han 
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tvistade   med   en  bonde   i  Blekingen  om  ett  hemmans 

Fogden  dömde  Däcken  Iran  gården,  hvaröfver  denne 
så  vredgades,  att  ban  sköt  fogden  ihjäl.  För  detta  och 
flere  andra  brott,  t  jr  Däcken  var  en  afskyvärdt  elak 
man,  blef  ban  fängslad  på  Calmar  slott  och  dömd  att 
erlägga  böter.  De  blef  v  o  dryga.  All  Däckens  betyd- 
liga egendom  gick  åt,  ändå  var  ej  allt  be  tal  dt.  Åter- 
stoden var  liten,  lkval  hölls  Däcken  qvar  uti  sina  bo- 
jor. Då  i  förtviflan  rymde  ban  ur  fängelset  och  begaf 
sig  åt  skogen.  Här  kom  ban  snart  i  sällskap  med  de 
missnöjde,  följde  dem,  och  blef  slutligen  efter  två  år 
deras  hufvudroan. 

Är  1542  om  våren  utbröt  det  verkliga  upproret. 
Däcken  stämde  bönderna  sig  till  mötes  och  började 
ned  dem  tåga  kring  bygden.  Då  gällde  det  fogdarna 
och  edelsmånnerna;  de  blefvo  öfverfallne  och  mördade, 
den  oskyldige  med  den  skyldige,  alla  på  ett  grymt  och 
ofta  trolöst  sätt.  Den  tappre  •  b jellen  Arvid  Westgöte 
blef  på  Woxtorp  öfverfallen  och  fängslad;  de  förde 
honom  in  i  skogen,  klädde  af  bonom  hans  kläder,  bundo 
honom  fast  vid  ett  träd,  och  sköto  bonom  så  till  döds 
med  kulor  och  pilar.  Så  lönade  de  vildsinta  och  yrande 
bönderna  den  käcke  Arvid,  som  så  många  gånger  med 
mod  och  blod  försvarat  dem  mot  främmande  fiender  *). 
Efter  denna  nedriga  bragd  skyndade  de  till  Gräskål, 
blott  en  fjerdingsväg  från  Woxtorp.  Här  bodde  herr 
Gudmund  Slätte.  Han  hade  uti  två  år  varit  illa  sjuk 
och  låg  du  så  svag  och  nära  döden,  att  samma  dag 
bönderna  kommo,  både  man  fyra  gånger  hållit  honom 
ljuset  i  banden  **).  Bönderna  kommo  och  sköto  tre 
kulor  genom  den  döende.  Så  foro  de  fram  öfver  he- 
la   Småland.      Mord,  blod,    rof    och    brand    tecknade 


*)  Enligt  upptåckter  af  en  aktningsvärd  fornforskare  är  det 
troligt,  att  denne  Arvid  Westgöte  varit  en  annan,  än 
den  ryktbare  frihetsbjelten,  hvilken  redan  förut  varit  död. 

**)  Det  var  ett  bruk,  som  ännu  bibehölls  från  katolska  ti- 
den, att  den  aflidande  skulle  i  sjelfva  dödsstunden  hålla 
ett  brinnande  ljus» 
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deras  väg,  likasom  fordom  Kristian  Tyranns.  Olyckligt 
del  land,  som  faller  uti  gudlösa  människors  händer, 
de  må   kallas  konungar,   hofmän,  herrar  eller  bönder! 

Däckens    förnämsta   bjelp    var  böndernas  bitterhet 
mot  adeln  och  deras  begär  efter  rof;    dock  sökte  han 
äfven   annat  understöd.     Han  skref  till    Svante    Sture 
och  utlofvade,  att  smålänningarna   skulle   återgifva  ho- 
nom hans  faders  rike,  derest  ban  ville  blifva  deras  an- 
förare.    Den    ädle   herr   Svante,  motstod    äfven    denna 
gången  ärelystnadens  frestelser;  han  sände  Däckens  både 
bud  och  bref  till  konungen.     Däcken  vände  sig  då  till 
konung  Fredrik  i  Danmark,  erbjudande  honom  Sverges 
krona.     Kristian   afslog  Däckens  anbud    och    underrät- 
tade Gustaf  derom;  men  borgmästaren  Henrik  Hoffman 
i  Ronneby  gjorde  Däcken  god  bjelp,  utan  att   Fredrik 
i  Danmark  ville  derföre  straffa  honom.    An  mera  fram- 
gång hade   Däcken   i   Tyskland.     Han    började   under- 
handlingar med  hertig  Albrekt  af  Mecklenburg.    Denne 
sträfvade  ifrigt  efter  svenska  kronan,  men    kunde    dock 
aldrig  få  stort  anbang;  nemnet  Albrekt  af  Mecklenburg 
var  icke  äbkadt  i  norden.     Slutligen   fick  Däcken  bref 
samt  löfte    om  understöd  från  sjelfva  kejsaren,  h vilken 
önskade  begagna   dessa   oroligheter    för    att  hjelpa  sin 
fångne  svåger,  Kristian  Tyrann.     Det   blef  dock  aldrig 
mer  än  bref  och  löften;   men   äfven  dessa  bidrogo  ej 
litet  att  upprätthålla  Däckens  anseende  bland  bönderna. 

Vid  oväsendets  början  sökte  Gustaf  att  med  mild- 
het och  varningar  tillrättavisa  de  förvillade;  men  fbrgaf- 
ves.  Då  beslöt  han  att  med  kraft  qväfva  upproret  och 
gjorde  dertill  både  mom  och  utom  riket  stora  rustnin- 
gar. Det  behöfdes.  Gustaf  Stenbock,  som  med  en 
ringa  styrka  från  Westergödand  brutit  in  i  landet,  blef 
innestängd  på  Bergqvara  slott  och  måste  ingå  stillestånd. 
Måns  Johansson,  h vilken  med  en  större  hop  från  ö- 
stergötland  infallit,  blef  uti  Kisa  socken  innestängd  mel- 
lan bråtar;  blott  genom  en  bondes  förräderi  och  ändå 
med  ganska  stor  förlust  kunde  han  slå  sig  ut,  och  kom 
så  med  sina  skingrade  och  förstörda  troppar  åter  till 
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Linköping.  Däckens  män  ströfvade  efter  anda  upp  uti 
Östergötland.  Sjelfva  hufvudhären  under  Lars  Sigges- 
5on  och  Johan  Turesson  inträngde  väl  i  Småland  och 
tillfogade  bönderna  mycken  skada;  men  kunde  intet 
bufvudsakligt  uträtta;  tvärtom  blef  den  nästan  omringad, 
Började  lida  nöd  och  kunde  icke  få  något  säkert  bud 
bvarken  från  eller  till  konungen.  Gustaf  Stenbock, 
hvilken  för  andra  gången  från  Westergötland  gjort  ett 
infall,  blef  äfven  for  andra  gången  af  Oacken  fördrif- 
ven.  Gustaf  Wasa,  som  sjelf  kommit  ned  till  Öster- 
götland, fann  allmogen  derstädes  missnöjd  och  färdig 
till  uppror;  äfven  städerna  delade  det  gemensamma 
adelshatet.  Smålandsskären  voro  fulla  af  de  uppro- 
riskas båtar,  hvilka  anhöllo  och  plundrade  alla  fartyg, 
de  vågade  sig  åt.  På  Dalsland  och  uti  trakterna  kring 
Tiveden  uppehöllo  sig  en  mängd  skogstjufvar,  färdiga 
att  förena  sig  med  de  upproriska.  Uti  Rekarna  för- 
spordes  stort  missnöje ;  och  i  Dalarna  märktes  en  ovan» 
lig  rörelse  bland  folket.  De  framtogo  och  fejade  sina 
vapen,  höllo  hemliga  rådplägningar  med  hvarandra;  och 
ingen  visste  orsaken  till  allt  detta.  Gustaf  trodde,  att 
ett  allmänt  uppror  skulle  utbrista.  Bekymret  häröfver 
förbittrades  af  harmen  öfver  trolöshet  och  otacksamhet, 
Flere  bland  de  främmande  män,  som  han  tagit  i  sin 
tjenst,  rymde  och  tillfogade  honom  både  harm  oeh 
skada.     Detta  inom  riket. 

Utom  riket  var  det  föga  bättre.  Kejsaren  började 
åter  allvarsamt  yrka  på  de  nordiska  kronorna  åt  Kri- 
stian Tyranns  barn,  af  hvilka  en  dotter  var  gift  med 
hertig  Frans  af  Loltringen,  och  tvisten  tycktes  vilja  öf- 
vergå  till  ett  öppet  krig,  Gustafs  stillestånd  med  Ly- 
beck  var  just  nu  slut;  ingen  visste,  hvad  den  gamle 
Hansestaden  tillämnade.  Med  Dantzig  och  Preussen 
hade  Gustaf  oafgjorda  tvistigheter.  Hertig  Albrekt  af 
Meklenburg  var  en  uppenbar  fiende,  som  sökte  förbinda 
sig  med  de  upproriska;  och  det  värsta  var,  att  äfven 
ryssarna  begynta  röra  sig  och  företaga  plundrande  in- 
fall uti  Finland. 
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Vid  få  många,  stora  och  tillsammanstö  tände  faror 
misströstade  Gustaf  om  möjligheten  att  rädda  riket. 
Också  trött  vid  att  styra  ett  ostyrigt  folk,  började  ban 
längta  efter  lugn.  Maka  och  barn  gjorde  det  ännu 
mera  lockande.  Han  beslöt  att  öfvergifva  Sverge  och 
nedsätta  sig  i  Tyskland.  Derföre  befäl Ue  han  sina  fog- 
dar på  slotten  kring  Mälaren,  att  föra  till  Stockholm 
hans  dyrbarheter  samt  allahanda  matvaror*  Adeln  för- 
manade ban  att  rädda  deras  förmögenhet  på  slotten 
undan  de  galna  bönderna.  Allt  detta  skedde  i  största 
hemlighet.  Men  slutligen  gaf  han  befallning  åt  krigs* 
mag  ten,  att  bryta  upp  från  Småland  till  Stockholm  far 
att  skydda  hans  afresa.  Sedan  han  vore  borta^  måtte 
eventkarna  gema  Myra  och  Hålla  med  deras  rtfer, 
huru  de  kunde  förlikas  om. 

Vid  ryktet  härom  intogs  adeln  af  stor  förskräckelse. 
Det  var  dem,  deras  företräden,  rikedomar  och  magt, 
som  upproret  förnämligast  gällde;  och  de  ineågo  klart, 
att  det  svårligen  någonsin  skulle  kunna  ställas  till  rätta 
igen,  utan  genom  konungens  kraft,  raskhet  och  anse- 
ende. De  bestormade  honom  derföre  med  böner  att 
qvarbltfva,  utlofvande  honom  det  bästa  och  trognaste 
bistånd.  Just  i  detsamma  tilldrog  sig,  att  2000  dal- 
karlar i  fulla  vapen  kommo  nedtagande  öfver  Långbe-» 
den.  Alla  började  frukta  och  bäfva.  Men  denna  gång 
kommo  dalmännen  i  redlig  afsigt.  De  hade  försport 
oron  uti  riket,  och  sände  nu  det  bud  till  konungen, 
aU  de  ijetfoilligt  uttågat,  för  att  erbjuda  honom  $in 
hjelp.  Detta  trohets-  och  tillgifvenhet-  bevis  var  hug- 
nande för  Gustaf.  Bevekt  deraf  och  af  sina  vänners 
böner,  beslöt  han  att  våga  det  yttersta  och  ännu  åt- 
minstone uppskjuta  sin  afresa;  och  derpå  begyntes  nya 
rustningar.  * 
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OM  DACKEFEJDENS  SLUT. 

Nu  grepo  sig  alla  med  ifver  an,  Gustaf  förstärkte 
sina  troppar,  och  förlik  te  sig  med  ryssarna.  Drottning 
Margareta,  kand  och  älskad  uti  Rekarne,  for  dit  och 
det  lyckades  henne  att  ställa  de  missnöjda  tillfreds. 
Uti  Småland  tumlade  Lars  Siggesson  och  Johan  Tures- 
son  så  väkfeligen  om  med  bönderna,  att  öfver  el  t  tu- 
sen af  dem  blefvo  nedhuggna  och  deribland  flere  Däc- 
kens förnämsta  anförare,  äfven  den  fruktade  Lille  Jösse*). 
Men,  när  hösten  kom,  vågade  krigsfolket  icke  stanna 
qvar,  utan  drogo  sig  upp  It  Östergötland.  Gustaf  till- 
trodda sig  ej  upplösa  hären,  utan  lade  den  der  uti 
vinterqvarter  för  att  skydda  landet  mot  smålänningarna. 

Däcken  sjelf  kom  emedlertid  i  en  bekymmersam 
Ställning.  Han  utförde  en  stor  hop,  som  skulle  under 
▼Intern  angripa  och  oroa  krigshären  i  Östergötland» 
Ilen  de  upproriska  blefvo  allestädes  slagne,  och  Däc- 
ken, en  uti  öppen  strid  feg  man,  vågade  icke  förnya 
försöket.  Sedan  vande  han  sig  mefl  en  väldig  skara 
mot  Kalmar,  men  äfven  der  blef  han  modigt  och  blodigt 
tillbakavisad.  Han  skulle  företaga  sig  att  infora  sträng 
ordning  och  krigstukt  uti  sin  här,  och  förböd  all  plun- 
dring. Detta  gjorde  han  för  att  likna  Engelbrekt,  och 
som  man  äfven  tror  för  att  vinna  förtroende  hos  her- 
rarna; ty  Nils  Dacke  lär  på  den  tiden  hafva  ämnat 
nppbäfva  sig  sjelf  titt  konung.  Men,  då  Däcken  skulle 
hand  hafva  detta  sitt  påbud,  och  lät  fängsla  och  aflifva 
några  m&gtiga  bönder,  som  brutit  deremot,  så  väckte 
det  stor  barm  bos  den  rofgiriga,  oordentliga  hopen. 
Många  öfvergåfvo  honom.     Ja,  tre  hela  härader  nekade 


*)  Han  var  utmärkt  för  lin  tapperhet,  ordhållighet  och 
mod  arven  för  *in  skapnad;  han  hade  4*  tår  och  42 
fingrar. 


tes 

till  alt  vidare  understödja  honom.  Vid  denna  tiden 
var  det,  som  Däcken  sökte  förlikning  med  Gustaf  på 
det  villkor,  att  Däcken  sjelf  skulle  fa  en  stor  förläning 
i  Småland.  Ehuru  böndernas  anförare  mot  adeln,  var 
han  färdig  öfvergå  till  konungen,  blott  han  sjelf  blefVe 
lika  mägtig,  som  de  afundade  herrarna. 

Våren  1543  började.  Däcken  hade  användt  hela 
vintern  på  tillrustningar.  Likaså  Gustaf.  Så  snart 
vägarna  blifvit  torra,  inryckte  hans  härar  i  landet. 
Gustaf  Olsson  från  Westergötland,  Svante  Sture  från 
Söderköping  och  Lars  Siggesson  samt  Johan  Turesson 
med  hufvudhären  från  Wadstena.  Förut  hade  Gustaf 
alltid  befallt  skonsamhet  mot  bönderna  och  den  strän- 
gaste krigstukt,  troende,  att  han  med  mildhet  skulle 
stilla  oväsendet.  Men,  då  hans  godhet  blott  lockat 
bönderna  till  öfvermod ;  då  de  med  trolöshet  och  falska 
hyllningseder  under  detta  krig  så  ofta  bedragit  och 
skadat  honom,  och  då  de  sjelfva  fram f oro  med  en 
omensklig  grymhet;  så  hefallte  också  Gustaf  denna 
gång  sina  härförare,  att,  då  de  kommo  in  uti  de  upp- 
roriska häraderne,  bränna  gårdarna,  borttaga  säd  och 
boskap,  samt  straxt  och  strängt  straffa  de  brottsliga. 
Afven  förböd  han  folket  deromkring  att  sälja  några 
matvaror  åt  upprorsmännen.  De  må  en  gång  få  lära 
sig  veta,  hvad  uppror  och  ärlig  hafva  alt  innebära. 

Gustaf  Olsson  och  herr  Svante  funno  föga  mot- 
stånd. Bönderna  gåfvo  sig  öfverallt,  i  synnerhet  åt 
Sturen,  för  namnets  skull.  Men  icke  så  lätt  gick  det 
for  hufvudhären.  Kår  den  kom  in  i  Småland,  voro 
blott  trenne  socknar,  som  underkastade  sig.  I  de  öf- 
riga  hade  folket  flytt  till  skogs,  upprifvit  broarna  och 
visade  sig  som  fullkomliga  fiender.  Ehvar  hären  tågade 
fram,  plundrade  den  derföre  och  brände  gårdarna, 
men  öfverallt  följde  stora  beväpnade  bondehopar  med 
vid  sidan,  sökande  tillfälle  att  göra  krigsfolket  någon 
skada.  Dock  mest  förgäfves;  de  svenska  herrarna  hade 
lärt  sig  försigtighet.  Inga  småtroppsr  fingo  aflägsna  sig 
från  hären,  och  trossen  var  alltid  betäckt  af  en  stark 
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rakt.  St  snart  anförarna  mötte  nlgon  stor  förhuggning, 
togo  de  en  annan  vag  omkring,  sä  att  bönderna  måste 
Öfvergifva  sin  med  så  mycket  besvär  nedfällda  skog» 
Slutligen  träffade  båda  bärarna  h  varan  dra.  Däcken  stod 
lagrad  uti  en  tjock  skog  vid  sjön  Asunden;  svenskarna 
ko  mm  o  tågande  deremot,  och  det  dröjde  ej  länge,  in- 
nan den  skarpaste  strid  begynte.  Hakeskyttarna  på  ena 
oeh  dalkarlarna  på  andra  sidan  satte*  hår  dt  åt  smålän- 
ningarna. Efter  en  timmas  faktande  blef  Däcken  skju- 
ten tvärtigenom  begge  låren  och  måste  af  de  sina  bä- 
ras ur  striden.  Femhundrade  af  hans  anhängare  lågo 
på  platsen;  de  öfrige  flydde,  öfverallt  förföljda  af  knek- 
tarna. Dål  sågo  smålänningarna  sig  ingen  hjelp  mer. 
Konungens  härar  hade  på  alla  sidor  trängt  djupt  uti 
landet,  och  allestädes  såg  man  der  uppstiga  den  mörka 
röken  af  brinnande  bondgårdar.  Hunger  och  brist  vän- 
tade dem  uti  skogarna  hos  deras  landsmän;  strid  och 
död,  om  de  vågade  sig  fram  på  slätterna  mot  konun- 
gens folk.  Och  mot  allt  detta  ingen  hjelp.  Det  ut- 
lofvade  understödet  från  kejsaren  hördes  ej  af.  Däc- 
ken sjelf  var  sårad  och  försvunnen  och  kunde  icke 
finnas,  hvarken  af  vänner  eller  fiender,  ehuru  ifrigt  ef- 
tersökt af  båda.  Då  förbannade  smålänningarna  den 
stund,  de  lånat  örat  åt  Däckens  lögner,  och  föraktat 
konungens  varningar.  Det  ena  häradet  efter  det  andra 
begärde  nåd  och  nedlade  vapen.  Konungen  beviljade 
deras  begäran  på  det  villkor,  att  de  skulle  hjelpa  till  att 
fånga  och  straffa  Däcken  och  hans  förnämsta  anhängare; 
tillika  tog  han  tolf  de  anseddaste  bönder  från  hvart  hä- 
rad för  att  vara  säker  om  de  hemmavarandes  trohet.' 
Derpå  lät  han  hela  sin  krigsmagt  tåga  bort  igen,  lem- 
nande  blott  några  små  hopar  qvar  för  att  utöda  de 
band  af  skogstjufvar  och  röfyare,  som  ännu  uppehöllo 
sig  här  och  der  i  landet. 

Men  knappt  var  krigshären  borta,   förrän  Däcken 
kom  fram,  frisk  och  färdig,  och   straxt  vid  ryktet  här- 
om» äfvep  många   hans  förnämsta  anhängare  och  fläg- 
FryxelU  Ber.  UK  8 
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tingar,  hvilka  med  sina  hopar  förut  legat  gömde  i  sko* 
garna,  och  flere  af  de  nyss  lugnade  socknarna  visade 
lust,  att  åter  vilja  bjelpa  honom.  Konungen  måste  så- 
ledes återigen  nedsända  krigsfolk;  men  denna  gången 
blef  ej  striden  så  svår.  Många  af  smålänningarna  sjelfva, 
ledsna  vid  den  långa  fejden,  gjorde  honom  godt  bistånd, 
flere  af  Däckens  förnämsta  höfdingar  fängslades  och 
aflifvades.  Han  qch  bans  folk  blefvo  nästan  alleslädes 
slagne,  i  synnerhet  af  den  tappre  Jakob  Bagge.  Denne 
kom  en  gång  Däcken  sjelf  på  spåren  och  jagade  ho- 
nom framför  sig  genom  den  ena  socknen  efter  den  an- 
dra, sju  mil  på  ett  enda  dygn.  Slutligen  blef  Däcken 
öfvergifven  af  alla.  Skrämd  och  förföljd  hade  han 
nödgats  kasta  från  sig  alla  vapen.  En  grof  rönnpåk 
var  det  enda  han  bar  i  handen.  Så  smög  han  ensam 
och  rädd  omkring  uti  skogarna,  dragande  sig  in  åt 
Blekingen.  Men  i  hans  spår  skyndade  en  frimodig 
krigsman,  Ragvald  Persson  benämnd,  åtföljd  af  en  hop 
knektar,  h  vari  bland  äfven  några  Däckens  f ordna  an- 
hängare. Uti  Rödeby  skog  hunno  de  honom  ändtligen. 
Han  låg  dold  mellan  några  stubbar  och  qvistar;  men, 
seende  sig  upptäckt,  sprang  han  upp  från  sitt  gömställe, 
och  ville  sticka  sig  undan  i  skogen.  De  skyndade  ef- 
ter, for  att  få  honom  lefvande;  men,  då  han  höll  på 
att  undkomma,  sköto  de  flere  pilar  efter  honom  och 
han  störtade  genomborrad  och  död  till  marken.  Krop- 
pen fördes  .till  Kalmar  och  steglades,  och  på  hufvudet 
sattes  en  kopparkrona  *).  Så  slutade  Nils  Dacke  och 
med  honom  den  blodiga  Dackefejden.  Detta  krig  var 
det  sista  likasom  det  svåraste  uppror,  konung  Gustaf 
hade  att  bekämpa  under  hela  sin  regering;  folket  bör- 
jade anse  honom  oöf ver  v  innerlig;  och  fruktan  förskaffade 
honom  lydnad,  der  kärlek  och  tacksamhet  ej  kunde  det 
Detta  uppror  var  också  det  sista  försöket  af  Sver- 
ges  allmoge,  att    med    våld    tillintetgöra  de    tryckande 

*)  Det  linnes  äfven  en  annan  berättelse  om  Backens  sluti 
neml,  att  han  blifvifc  fången  och  insatt  på  Stockholmy 
hospital,  och  der  aflidit  af  pesten  4500 .  } 


i 


*7* 

företrädesrättigheter,  som  adela  tillskansat  sig ; .  och. 
(ivilka  sedan,  på  ett  fredligt  och  Jagligt  sätt  så  små- 
ningom blifvit  till  största  delen  af  skaffade.  . 

* 

FEMTIONDEANDRA  KAPITLET* 
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.   DIT  KONUNG  GtJSTASV 

Konung  Gustaf  var  en  välskapad.  och  ansenlig 
herre,  något  öfver  tre  alnar  lång.  Han  hade  fast  och 
fyllig  kropp,  utan  fläck  eller  fel;  starka  armar,  smala 
hen,  små  och  vackra  händer  och  fötter,  Håret  var 
Ipusgult,  nedkammadt  och  tvärklippt  Öfver  pgonbrynen, 
pannan*  medelhög  med  två  lodräta  streck  emellan  ögo- 
nen; dessa. voro  blå  och  skarpa;  näsan  rak,  ej  lång; 
röda  läppar  och.  blommor  på  kinderna.,  ännu  i  ålder- 
domen. Skägget  var  uti  yngre  åren  brunt  och  tvåde- 
ladt,  vid  en  hands  bredd  långt  och  trärklippt;  .i  de 
flednare  växande  fritt, .  att  det  slutligen  nådde  honom 
till  niedjan,  hlifvande  tillika  äfvensom  håret  isgrått» 
$åsom  hans  kropp  var  väl  bildad  uti  allo,  så  passade 
honom  också  hvad  klädebonad,  han  anlade.  Uti  allt, 
bvad  han  företog,  följde  honom  lyckan  åt,  i  fisk  t,  jagt, 
åkerbruk,  boskapsskötsel,  bergyerk,  ja  till  och  med  uti 
tärningsspel,  då  man  derlill  kunde  locka  honom,  hril- 
ket  likväl  fast  sällan  hände. 

Likasom  till  kroppen,  så  var  äfven  konung  Gustaf 
till  själen  utrustad  med  de  .yppersta,  gåfror.  Hans 
minne  var  ganska  starkt.  Så  snart  Ijan  sett  en  person,, 
det  måtte  vara  för  10  eller  20  år  sedaq,  igenkände 
han  honom  genast.  Der  han  en  gång,  hade  färdat» 
fram,  villades  honom  aldrig  vägen;  han  visste  namnet 
på  byarna,  till  .och  med  på  de  bönder,  som  frptt  der 
under  hans  ungdomsfärder.  Likasom  minnet,  så  ock 
förståndet.  Då  han  såg  någon  målning,  byggnad,  eller 
bildhuggare,  ar  be  te,  så  kunde  han  straxt  skarpsinnigt  döma 
om  dess  fel  pch  fortjenster,  ehuru  sjelf  deri  utan  all 
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Hsu.  v.r  .o  .k.rp  och  allvarsam  herr.,  som  ni 
vis.te  ut  t.g.  .in  värdighet  i  Ikt.  Dol  dugde Er  m- 
i  eller  lig,  att  komm.  honom  &»  "re. 
■td.nl  fall  lik.  kraftigt  bönder,  bnko- 
r.  Mot  lin.  embetsman  v.r  han  rilt- 
etrSng,  så  att  af  den  orsaken  mina. 
om.  Da  någon  kilades  och  »rostade 
na  konsk.per  och  fitmtögenheter,  samt 
de  sig  upp  och  andra  begynte  berom- 
ho.  en  altdan,  svarade  dan  asarpsjnto 
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konungen:  Det  är  ändå  en  fjesker,  en  oiåga  med  alla 
eina  pund  af  vår  Herre. 

Gustaf  aktade  noga  penningen;  ty,  sade  ban,  den 
kostar  undersåtarnas  svett  oeh  arbete.  Uti  hans  hof 
Tar  ganska  tarfligt.  Oftast  uppehöll  han  sig  pa  kungs- 
gårdarna och  lefde  af  deras  afkastning.  Barnen  nollos 
strängt.  Skinkor  och  smör  sändes  från  kungsgårdarna 
till  frukost  och  aftonvard  åt  prinsarna  i  Uppsala.  Drott- 
ningen sydde  sjelf  deras  skjortor;  och  det  ansågs  som 
en  stor  gåfva,  då  någon  bland  prinsessorna  fick  en 
bfank  riksdaler.  Gustafs  behag  till  penningar  förledde 
honom  understundom  till  flere  orättvisor,  hvilka  dock 
på  den  tiden  ej  voro  så  i  ögonen  fallande,  som  nu» 
Han  lät  stundom  prestegäll  stå  obesatta,  skötte  dem 
genom  vikarier  och  tog  sjelf  inkomsterna.  Alla  sina 
undersåtare  förböd  han  att  handla  utrikes  med  oxar. 
Sjelf  köpte  han  dem  nu  för  lågt  pris  af  bönderna, 
och  sålde  dem  sedan  till  utlänningen  med  stor  vinst. 
Detta  sednare  förhållande  var  också  en  bland  orsakerna 
till  Dackefejden.  Af  ven  flere  sådana  mindre  rättvisa 
tilltag  berättas  efter  honom;  men  folket  öfversåg  der» 
med,  för  hans  många  dygders  skull.  De  visste  ock*-å 
att  dessa  penningar 'ej  onyttigt  bortslösades;  herr  Eskils, 
gemak  och  de  andra  skattkammarhvalfven  voro  fulla 
ned  goda  silfvertackor  vid  konungens  frånftlle.  Di 
det  likväl,  efter  tidens  sed,  fordrades  prakt,  så  spårads) 
han  icke;  utan  visade  sig  jemngod  med  alla  andra  kc#- 
nungar:  Herrans  smorda,  sade  han,  bör  omgjordas 
med  härlighet,  så  att  allmänheten  håller  honom  i 
vördning,  oeh  icke  inbillar  sig  vara  majestätets  like, 
landet  Ull  föga  fromma. 

En  ren  och  oskrymtad  gudsfruktan  bodde  i  hans 
hjerta,  visade  sig  i  hans  vandel.  I  hans  rum  gjordes 
bön  morgon  och  afton.  Gudstjensten  försummade  han 
aldrig.  Bibelns  och  katekesens  läror  kände  han  när» 
roare  än  de  fleste  prester  uti  riket.  Derföre  skref  hans 
franske  läkare  Le  Palu  om  honom  till  Paris:  Min  ko- 
nung är  en  Quds  furste,  som  näppeligen  har  sin  like 
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t  anéelig  etter  teMsttg  måtto.  Hän  Mt  så  förfaren 
uti  Guds  ord,  att  han  vet  dm*  rätta  sina"  prester,  och 
rikets  stiftelse  känner  ingen  människa  såsom  han.  Un- 
der Dackefejden  skref  Gustaf  till  de  upproriska :  /  kusi- 
nen hota  oss,  så  mycket  i  viljen,  i  kunden  fördrifva 
oss  från  vår  konungsliga  tron,  i  hunnen  beröfva  oss 
•vår  egendom,  hustru  och  barny  ja  sjelfva  lifvet;  men 
från  den  Guds  kunskap,  som  vi  bekommit,  skolen  i 
oss  aldrig  skilja,  så  långe  vårt  hjerta  är  helt  och 
Vårt  blod  varmt. 

Äfvén  uti  sin  enskilda  lefnad  -var  han  vördnads- 
värd. Inga  laster  fläcka  hans  minne.  Han  älskade  vU 
-gerna  att  tala  med  sköna  qvinnor*;  men  ingen  frilia,  inga 
oäkta  barn,  ej  den  ringaste  utsvafning  kan  tillvitas  ho- 
nom, ehuru  41  ir  gammal,  innan  han  första  gången 
blef  gift.  Sina  äktenskap  höll  han  obrottsligén.  Frås- 
eeri,  dryckenskap,  spel  eller  lättja  kunde  han  aldrig 
Itda  bos  andra,  än  mindre  hos  sig  sjelf. 

Såsom  Han  uti  de>  yngre  åren  var  af  ett  ganska 
"gladt  och  lustigt  sinne,  då  göromålen  voro  slutade,  så 
boll  han  afven  ett  lifligtoch  muntert  bof,  dock  uti  allo 
ärligt.  Hvar  eftermiddag  skulle  på  en  viss  timma  alla 
herrar  och  fruntimmer  vid  hofvet  komma  upp  i  stora 
salen,  då  konungens  spelmän  lekte  dansen  för  dem;  ty, 
sade  han,  ungdomen  bör  icke  vara  några  oxtmiklar, 
%,lan  höfviske  med  fruntimren  och  med  alla.  Ofta 
voro  de  tiUsammaris  ute  för  att  promenera  eller  jaga. 
En  gång  i  veckan  hölls  fri  fäktskola  för  de  unga  ade- 
liga  herrarna.-  Sedan  anställdes  tornerspe),  då  åt  de 
segrande  hvarjehandå  belöningar  utdelades  af  de  skö- 
naste fruntimmer  vid  hofvet.  Med  musik,  sä  väl  sång, 
som  strängaspel,  forlus  tade  de  sig  ofta;  ty  konungen 
älskade  det  högeligen.  Han  förfärdigade  och  spelte  sjelf 
flere  instrnmenter,  dock  hälst  lutan.  Ingen  afton,  då 
han  var  ensam,  gick  förbi  utan  att  han  dermed  syssel- 
satte sig  någon  stund. 

Ofta  reste  han   kring  landet,  mest  till  stora  mark- 
nader och    sammankomster.     Der  samtalade  hen    med 
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•Halogen,   undervisande     dem    ibland    om    troslärorna* 
ibland   om  deras   hushållning,  åkerbruk,  boskapsskötsel 
m.  ro.     Bönderna  insigo  snart,  att  konungens  lärdomar 
▼oro   goda,    och    hörde    bonom   gerna;    äfven    emedan 
han  var  en  ovanligt  vältalig  man.    Hans  röst  var  stark, 
•  klar  och  uttrycksfull,  äfven  behaglig;  orden  enkla,  men 
tydeliga  och  kraftfulla.     Då  han  stundom  vid  allmänna 
riksmöten  lät  någon  annan  föra  ordet,  började  bönderna 
straxt  bedja   och   bön  falla,    att  han   sjelf  ville    tala   tiB 
dem.     Så  älskad  af  allmogen,  som  han,  har  väl  ingen 
Sverges  konung  varit,  ej  heller  förtjent  att  vara.  H varje 
förmögnare    bonde    plägade    testamentera    något    silfver 
efter  sig  åt  konungen,  så  att*  man  vid  dennes  död  fann  i 
herr  Eskils  gemak   en   hel  liten   skatt  af  sådant  testa- 
men tsilfver;  och  under  de   kommande   oroliga  åren  ta- 
lade  folket  alltid  med  saknad   om  gamle  kong  Oösta 
och  hans  lyckliga  tider. 

Gustaf  älskade  och  beskyddade  lärdom  högeligen. 
Främst  ifrade  han  dock  för  folkets  undervisning,  och 
sökte  på  allt  sätt  att  förskaffa  sig  en  förståndig  och 
kunnig  allmoge.  Hans  egna  barn  fingo  en  noggrann 
undervisning,  så  att  de  voro  bland  de  lärdaste  på  sin 
tid.  Likaså  barnen  efter  dem,  hela  Wasa-ätten  utföra 
inda  tid  Kristina;  så  att  det  konungsliga  huset  var  det 
förnämsta,  ej  allenast  i  prakt  och  tapperhet,  utan  äfven 
i  vett  och  kunskaper,  och  detta  sednare,  icke  allenast 
i  Sverge,  utan  i  hela  Europa.  > 

Då  konungen  blef  äldre  och  barnen  begynte  växa 
upp,  hände  det  ofta,  att  han  efter  måltiden  satte  sig 
framför  eldbrasan  och  samtalade  med  dem,  giftande 
dem  allehanda  förmaningar.  Det  var  en  konungaskola, 
både  till  latare,  lärjungar  och  lära.  Våren  ståndaktige 
i  tron,  enige  svns  emellan,  sade  han.  Om  i  bristen  i 
det  förra,  så  förtörnen  i  Qud;  och  genom  det  sedna~ 
res  vederspel  blifven  i  ett  rof  för  menniskor.  —  Oö* 
ren  nödde  krig,  onödde  fred.  Men  hotar  grannen,  så 
slån  till..  Redan  i  min  barndom  och  alltsedan  hav 
jag  varit  i  örlig,  oftast   med  landsmännen,  sorgeligt; 
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och  jag  har  grånat  i  harnesket.  Tron  mig!  söken 
frid  med  allo!  Di  han  sig  dem  yfvas  af  deras  ko- 
nungsliga börd  och  stam  frin  Oden,  sade  han:  Men- 
nieka  tom  menniska;  då  skådespelet  är  allt,  äro  vi 
ock  alla  lika.  —  En  annan  ging:  I  skolen  alla  saker 
väl  begrunda,  fort  verkställa  och  dervid  blifva,  skju- 
tande ingenting  till  morgondagen.  De  rådslag,  som 
ej  i  rattan  tid  blifva  utförda,  likna  moln  utan  regn 
i  svår  lorrka-  Låter  allting  ske  på  sin  tid,  så  räc- 
ker eder  tiden  till,  likaså  för  embetsmännen  ända  ne- 
der;  annars  blir  förargelse,  hafs  och  eflersättning  i 
alla  delar.  Äter  sade  ban:  Det  är  den  be  fallandes 
fel,  om  den  lydande  icke  lyder,  ty  lagen  skall  ulan 
krus  följas  och  städse.  Ingen  göre,  hvad  han  vill, 
utan  hvad  han  bör.  Ingen  embetsman  må  lidas,  som 
ej  är  tarfvelig,  nyttig  och  flitig.  Morgonstund  har 
guld  i  mund.  Dagdrifvaren  bort!  men  den  gode  ar- 
betaren i  vingården  ske  heder  och  belöning.  Edra 
män  skola  lefva  i  tukt  och  Herrans  förmaning,  hålla 
ålderdomen  i  v  ordning.  Den  det  ej  gör,  må  utstötas, 
Ukatå  örontasslaren.  Omgifven  eder  alltid  med  dug- 
liga  män  och  af  en  ren  lefnad ;  man  tror  om  eder. 
hvad  man  vet  om  dessa.  Om  adeln  sade  han:  Dygd, 
förnuft  och  mandom  göra  adel.  Svensken,  sade  ban 
vidare,  är  högsint,  ofta  %  ogjordt  väder,  och  regerings- 
$juk.  De  behöfva  en  orädder  konung  med  karlasinne. 
De  lida  icke  orättvisa  eller  träldom,  ej  eller  gerna  en 
meser.  Dem  höfves  en  glädtig,  men  ock  basker;  ej 
fingret  emellan.  I  krig  vilja  de  veta  af  blod,  men  in- 
gen parlamentering  ;  och  skämmas  vid  att  hafva  litet 
gjort.  Alsken  och  hedren  derföre  detta  gamla  rike, 
hvars  innevånare  varit  vida  omkring,  och  tuktat  dem 
derute  i  öster,  vester  och  söder.  Vidmagthållen  och 
förmeren  hospitafcr,  jkolor  och  knekteväsendet  både 
till  lands  och  sjös.  Alsken  och  hedren  landtbruk,  berg* 
verk,  handel,  äfven  boken  och  konsterna;  och  under- 
såterna  skola  göra  så  med;  man  apar  eder.  Alsken 
derföre  sjelfve  och  håller  undersåtarne  till  Ouds  rena 
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ord,  bön  och  kyrkogång;  der  ligger  stor  magi  på 
både  för  själens  och  landets  ro.  Ilsken  undersålarna, 
så  älska  de  rätlsinnte  eder,  och  med  dem  kunnen  i 
styra  de  andra.  Så  har  jag  gjort.  Käre  barn!  jag 
hafver  med  Guds  nåd  arbetat  på  edert  lillhörliga  upp- 
tuktande.  Förblifven  sådana  till  eder  och  andras  from- 
ma!  och  besinnen,  alt  en  konungs  minne  ej  bör  löpa 
bort  med  klockeljudet,  men  förblifva  i  undersåtarnas 
h jer tan! 


FEMTIONDETREDJE   KAPITLET» 

OM  LEFNADSÄTTET. 

Tarfligbet  och  enkelhet  i  hvardagslag,  utsökt  prakt, 
ofta  smaklös  oeh  löjlig,  vid  högtidliga  tillfällen,  sådant 
Tar  tidens  kännetecken.  Mänga  af  våra  beqvämligheter 
saknades.  Fönsterglas  var  ännu  högst  sällsynt;  i  stäl- 
let för  de  fordna  skjutluckorna,  användes  fint  gallerverk, 
lärft  eller  pergament.  Spisar  i  stället  för  kakelugnar 
bibehölto  sig  ännu  öfver  tvåhundrade  år.  Mattor,  hos 
de  fattiga  grofva,  hos  de  rika  stickade  med  guld  och 
silke,  betäckte  timmerväggarna.  Kring  desamma  voro 
tjocka  väggfasta  bänkar,  hos  de  förmögnare  af  ek* 
Framför  dem  stodo  stora  langa  bord,  lika  tjocka.  Inga 
stolar,  utan  lösa  bänkar  och  smärre  pallar  flyttades 
kring  rummet.  Tallrikar  voro  sällsynta;  de  ombyttes 
ej,  äfven  om  rätterna  voro  aldrig  så  många  och  olika» 
Knif,  gaffel  och  sked  måste  hvarje  gäst  medföra  *). 
Urverk  voro  så  sällsynta,  att,  då  storfursten  i  Ryssland 
vid  denna  tiden  erhöll  ett  sådant  till  skänks  af  konun- 
gen i  Danmark,  trodde  han  det  vara  ett  trolldomsdjur, 
ditsändt  till  hans  och  rikets  förderf;  hvarföre  han  med 
största  hast  skickade  det  åter  till  Danmark  igen.    Mid- 

*;  Derföre  var  det  ett  gammalt  ordspråk: 
Den,  som  vill  till  hofya  naska, 
Måste  ha  knif  och  sked  i  läsk*. 
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dagen  Its  klockan  tio,  qvällen  kloekan  fem.  —  Kloc- 
kan nio  å  tio  gick  man  till  sangs,  steg  så  mycket  bitti- 
dare  upp.  Kläderna  gjordes  till  det  mesta  af  ylle; 
linne  räckte  knappt  till  naslkläder.  Helgdagsdrägterna 
voro  dyrbara,  men  starka.  En  kjortel  tjenade  ofta 
mormor,  mor  och  dotter  efter  hvarandra  till  högtids. 
Qvinnorna  hade  uppstruket  hår,  långa,  titt  åtsittande 
klädningar  med  höga  spetskragar.  Karlarna  nyttjade 
spanska  drägten.  Deras  hår  var  i  början  långt  ock 
skägget  rakadt;  men  det  förändrades  snart,  så  blott 
presterna  bibeböllo  det  långa  håret  och  släta  hakan. 
De  andre  började  bafva  kort  hår  och  långt  skägg. 
Blott  kyrkorna  nyttjade  vaxljus,  de  förnämaste  talgljus, 
folket  torrveds  tickor.  Sängarna  voro  breda,  väggfasta, 
icke  många;  gästerna  lades  flere  tillsammans,  ofta  med 
värden  sjelf.  Så  skedde  till  och  med  hos  fursteliga 
personer.  Vägarna  voro  ganska  dåliga  och  få,  så  att 
vagnar  sällan  kunde  nyttjas.  Under  Johan  111:8  tid 
inkom  den  första  öfvertäckta  vagn.  De  flesta  resor 
skedde  till  hast,  och  då  det  regnade,  togo  de  kongliga 
prinsessorna  stora  vaxdukskappor  öfver  sig.  Höga  tit- 
lar brukades  icke.  Konungen  kallades  hans  nåd,  prin- 
sarna junker,  prinsessorna  fröken.  Om  adelsherrarna 
nyttjades  ej  deras  slägt-  utan  fadersnamn;  t.  ex.  i  st. 
f.  Ture  Roos  eller  Lars  Sparre,  sk  ref  och  sade  man 
Ture  Jönsson,  Lars  Sytaesson*  eller  ännu  kortare,  herr 
Ture,  herr  Lars.  Hos^hela  folket  rådde  mycken  vild- 
het och  oordning,  följder  af  tiden  sjelf  och  de  många 
inbördes  krigen.  Näfrätten  anlitades  mer  än  lagen. 
Vapen  och  vapenöfningar  nyttjades  beständigt.  Enligt 
gammal  sed  stego  riddraraa  helt  och  hållet  jernktädda 
i  brudsängen.  Men  likasom  de  fordna  riddare  voro 
de  äfven  högst  okunniga,  i  synnerhet  de  äldre.  Många 
af  konung  Gustafs  höfdingar  och  ståthållare  kunde  ej 
ens  läsa,  ännu  mindre  skrifva.  De  måste  hålla  en  sär- 
skild man  för  att  läsa  och  besvara  konungens  bref. 
Katolska  läran  var  väl  afskafFad,  men  mycket  af  de?s 
x,;j-L-^eise  kief  qyvr^  och  icke  blott  allmogen  utan  af- 
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Ten  de  förnämare  och  högste  trodde  på  trolleri,  skogs- 
rå, tomtegubbar,  necken,  m.  m.  .  Läkarekonsten  bestod 
också  till  det  mesta,  uti  böner  och  besvärjningar. 


FEMTIONDEFJERDE  KAPITLET. 

DROTTNING  MARGARETAS  DÖD. 

Som  förut  omnämndt  är,  var  Dackefejden  det  sista 
uppror  konung  Gustaf  hade  under  sin  regering  att  be* 
kampa.  Sedan  det  stillades,  fick  han  uti  sju  år  sitta  i 
god  fred  och  ro.  Inga  lysande  krigsbragder,  inga  ut- 
omordentliga företag  äro  från  dessa  åren  att  omtala; 
men  val  mycket,  som  bidrog  till  landets  välfärd;  h vil- 
ket dock  var  gladare  för  samtiden  att  känna,  än  för 
efterverlden  att  höra  berättas  om.  Gustaf  fortfor  att 
med  karlahand  styra  sitt  rike,  och  befordra  allt  som 
lände  till  dess  bästa.  Också  förkofrades  det  dagligen. 
I  lugn  och  fred  skötte  bonden  sin  jord,  säker  att  un- 
der Gustafs  beskydd  åtnjuta  dess  rikliga  afkastning. 
Sverges  handelsmän,  förut  inskränkta  uti  Östersjön  och 
beroende  af  ly  beck  rårna,  började  nu  sjelfva  utföra  sina 
varor  till  vesterländerna  och  inhämta  andras;  ty  Gustaf 
hade  ändteligcn  filt  fred  med  kejsaren  och  alla  främ- 
mande riken,  samt  förstod  att  allestädes  skaffa  aktning 
åt  svenska  namnet.  Den  renare  läran  utspridde  sig 
alltmer  under  det  nya  presterskapet,  och  adeln  utvid- 
gade sin  rikedom  med  hvarje  dag.  Knotade  en  och 
annan  anhängare  af  den  gamla  tiden,  så  blef  han  knappt 
hörd;  allmänt  välstånd  qväfver  snart  det  enskilda  miss- 
nöjet. 

Med  sitt  älskande  fädernesland  var  också  Gustaf 
sjelf  lycklig;  äfven  inom  sitt  eget  hus.  Margareta  fort- 
for att  städse  utgöra  hans  lefnads  sällhet.  Tio  harn 
gaf  hon  sin  gemål;  hvaribland  åtta  växte  upp  och  ut- 
gjorde föräldrarnes  glädje  och  hopp.  Dessa  voro  de 
enda  lugna  och  lyckliga  år,  konung  Gustaf  under  sin 
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regering  åtnjöt;  de  voro  den  enda  fa  vila  ifrån,  den  enda 
belöning  för  alla  hans  mödor  och  bekymmer. 

Detta  lugn  varade  dock  icke  längeo.  Sorgerna 
återkom  ro  o,  och  nu  bittrare  och  tyngre.  Ar  1551  in- 
sjuknade drottning  Margareta  på  Tynnelsö.  Fåfängt 
bemödade  sig  lä  k  rårna  om  hennes  räddning;  fåfängt 
bådo  om  densamma  hennes  n*an,  barn,  undersåtare. 
Hon  var  blott  trettiesju  år  gammal,  man  fåfäng  var  af- 
ven  ungdomens  kraft;  snart  sågo  alla,  af  ven  bon  sjelf, 
att  döden  nalkades.  Då  fattade  hon  Gustafs  band  och 
tog  afsked  af  honom.  För  den  höga  ära  och  härlig- 
het,  så  talade  hon,  du,  min  herre,  mig  bevist  hafver, 
i  det  jag  genom  dig  blifvit  på  majestätets  tron  upp- 
höjd och  vid  din  konungsliga  sida  älskad,  derföre 
tackar  jag  dig  af  kärligt  hjerta  ödmjukligen.  Och 
efter  menskligt  är  att  fela,  så  förlåt  mig,  om  jag  af 
gvinlig  svaghet  ej  alltid  kunnat  vara  dig  fulleligen 
till  nöjes.  Våra  barn  befaller  jag  dig  näst  6ud  uti 
händer.  Den  Högste,  som  är  en  Konung  öfver  alla, 
beder  jag  troligen,  att  för  dig,  deras  fader,  lifstiden 
så  mycket  för l anges,  som  den  för  mig,  deras  moder, 
förkortas.  Härvid  brusto  tårarna  utur  alla  de  närva- 
randes ögon.  Men  drottningen  vande  sig  till  de  unga 
furstarna  och  fröknarna,  förmanande  dem  till  dygd 
och  enighet.  Derpå  fattade  hon  åter  Gustafs  band, 
kysste  den,  och  i  detsamma  flydde  hennes  sköna  oför- 
gängliga själ  ifrån  den  sköna  förgängliga  kroppen.  Det 
var  den  26  Augusti.  Då  hennes  ögon  slocknade,  bör- 
jade dagen  att  aftaga  på  himlahvalfvet.  En  solförmÖr» 
kelse  inträffade.  Folket  uttydde  den  såsom  ett  bevis 
på  himlens  deltagande  i  jordens  sorg;  och  de  många 
olyckor,  som  från  detta  år  började  åter  besöka  riket 
och  konungahuset,  gjorde  hennes  död  uti  allmänhetens 
ögon  ännu  mera  betydelsefull  och  beklagad. 
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FEMTIONDEFEMTE   KAPITLTT. 

OM   DROTTNING  KATRINA. 

Den,  som  såg  Gustafs  sorg  vid  Margaretas  död, 
den  som  besinnade,  att  han  nu  var  sextioett  år  gam- 
mal, den  skulle  väl  icke  vänta  att  snart  åter  se  honom 
förälskad  och  förmäld.  Menniskosorg,  liksom  menni- 
skoglädje,   är  föränderlig,  konungens  som  bondens. 

Det  är  förut  ofta  taladt  om  Gustaf  Olofsson  Sten- 
bock till  Torpa,  huru  denne  alltid  beviste  sig  mot  Gu- 
staf som  en  trofast  vän,  hvadan  han  också  var  satt  till 
ståthållare  öfvcr  Westergötland,  och  städse  stod  högt 
uti  konungens  ynnest.  Härtill  bidrog  afven  svågerlaget. 
Gustaf  Stenbock  var  nemligen  gift  med  drottning  Mar- 
garetas syster  Brita;  hvilket  giftermål  af  konungen  sjeff 
tillställdes,  på  hans  eget  första  bröllop,  såsom  förbe- 
mäldt  är  *).  Tolf  barn  hade  dessa  makar  tillsammans 
och  flere  voro  vid  drottning  Margaretas  död  redan  full- 
växta, deribland  fröken  Katrina,  nu  18  år  gammal,  ut- 
märkt för  sina  behag,  älskad  för  sin  godhet  och  högt 
aktad  för  sitt  förstånd  utaf  alla. 

Gustaf  blef  snart  så  betagen  af  hennes  skönhet, 
att  han  beslöt  gifta  sig  med  henne,  och  under  före- 
vändning att  med  slägtingarna  uppgöra  arfskifte  efter 
drottning  Margareta,  reste  han  ned  till  Torpa.  Tngen 
utom  den  kloka  fru  Brita  och  hennes  man  visste  ännu 
konungens  afsigt.  Deras  dotter  lärer  dock  hafva  anat 
densamma.  Den  sköna  flickan  var  förut  förlofvad  med 
unga  Gustaf  Roos,  son  till  herr  Johan  Turesson  och 
Kristina  GyUenstjerna.  Hon  såg  alltså  med  förskräc- 
kelse den  konungslige  friarens  ankomst,  som  hotade  att 
rycka  henne  ifrån  den  älskade  Roosen.  I  ångsten  göm* 
de  hon  sig  undan  bakom  en  häck  i  trädgården,  men 
konungen  sökte  sjelf  upp  och  förde  henne  till  slottet. 


*)  Se  sid.  i32. 
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livad  sedan  fader  och  moder  sade  henne,  vela  vi  ej ; 
men  hon  blef  framställd  för  konungen  och  måste  saga 
ett  ödmjukt  ja  till  hans  begäran. 

Förlofningen  hölls  dock  tyst  Ull  en  tid.  Ett  stort 
hinder  företedde  sig  för  äktenskapets  fullbordande.  Frö- 
ken Katrin  a  var  nemligen  systerdotter  till  konungens 
förra  gemål,  Margareta,  och  sedan  den  katolska  tiden 
var  ännu  den  tron  allmänt  rådande  både  hos  höga  och 
liga,  att  ett  äktenskap  mellan  så  närskylda  vore  allde- 
les  emot  Guds  lag.  Gustaf  framställde  för  presterska- 
pet  den  frågan  i  allmänhet,  om  det  var  lofligt  för  en 
man  taga  sin  förra  hustrus  systerdotter  till  äkta.  Er- 
kebiskopen,  Laurentius  Petri,  och  alla  nekade.  Konun- 
gen gaf  nu  tillkänna,  att  frågan  rörde  honom  sjelf.  Er- 
kebiskopen  jemte  flera  fortforo  dock  uti  sitt  vägrande, 
och  afrådde  honom  högeligen  från  detta  äktenskap. 
Rådet,  redan  kufvadt  och  vandt  att  lyda,  gaf  likväl 
straxt  efter  och  ett  kyrkomöte  utsattes  uti  Wadstena 
för  detta  ärende.  Der  gick  biskopen  i  Linköping  jem- 
te största  delen  af  presterskapet  öfver  på  hofvets  sida; 
Ett  sådant  äktenskap,  medgåfvo  de,  vore  väl  emot 
Quds  bud.  Men  för  alt  ej  åstadkomma  obestånd  i  ri- 
ket, måtte  det  ju  denna  gång  tillålas.  Erkebiskopen 
med  biskoparna  i  Strengnäs  och  Skara  \  stodo  fäste. 
Hvad  stadgadt  är  som  ärligt  och  skäligt  för  alla,  så 
skref  erkebiskop  Laurentius,  må  icke  eftergifvas  för 
höga  och  myndiga  personer,  likasom  icke  de  så  väl 
som  alla  andra  kristne  skulle  vara  ärligheten  och  skä- 
ligheten undergifna.  Då  vore  bättre  att  för  alla  ef- 
lerlåta  sådana  när  skyldas  giftermål;  eljest  blifver  det 
icke  lag  utan  privilegium.  Han  gick  upp  till  konun- 
gen för  att  söka  afvända  hans  sinne  från  denna  sak. 
Men  den  sextietvå-åriga  älskaren  var  dertill  alldeles  för 
häftig.  Tvertom  måste  erkebiskopen  utstå  många  häf- 
tiga utbrott  af  hans  sjudande  vrede;  båda  männerne 
skilj  des  obevekliga  från  b  varandra. 

Gustaf  brydde  sig  nu  mera  icke  om  hans  mot- 
stånd)   rådets    och    det  öfriga  presterskapets  bifall  var 
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honom  nog.  Den  22  A  o  g.  1552,  enklingsåret  var  ej 
Bura  fällt  förflutet;  firade  han  uti  Wadstena  sitt  bröU 
lop  med  fröken  Katrin  a,  och  den  för  konungens  vilja 
undergifae  biskop  Klas  Hvit  i  Linköping  förrattade  he- 
la högtidligheten.  Erkebiskop  Laurentius  ville  ej  der- 
uti  deltaga,  och  största  delen  af  landet  betraktade  det- 
ta äktenskap  med  åtlöje  eller  missnöje. 

Det  blef  dock  icke  olyckligt.  Katrina  omfattade 
snart  sin  herre  med  den  ömmaste  och  renaste  tillgif- 
Tenhet;  dottrens  dock  mera  an  makans.  Hon  tog  det 
höga  beslut  att  göra  sig  värdig  sin  plats  vid  den  store 
och  vördade  manpens  sida;  att  söka  blifva  för  honom, 
livad  Margareta  varit,  och  hela  hennes  äktenskap  egna- 
des  sedan  häråt.  Dock  kunde  bou  ej  glömma  sin  ung- 
domskärlek. Hon  bevarade  den  uti  ett  rent  hjerta  och 
derföre  så  mycket  längre.  Det  berättas,  att  den  unga 
drottningen  ofta  talade  i  sömnen.  En  natt,  då  Gustaf 
af  ålderdom  och  bekymmer  låg  vaken,  märkte  han  att 
hon  sade  något.  Han  lyssnade  och  hö'rde  då  dessa 
af  brutna  ord:  konung  Quslaf  håller  jag  mycket  kär, 
men  Roosen  förgäter  jag  aldrig. 

Det  dröjde  också  länge  innan  denne  kunde  glöm* 
ma  henne,  om  han  annars  någonsin  gjorde  det.  Lik- 
som den  af  konungen  äfven  utträngde  Svante  Sture, 
gifte  han  sig  sedan  med  systern  till  sin  förlorade  brud; 
och  lefde  med  henne,  fröken  Cecilia  Stenbock,  uti  ett 
nöj  dt  och  lyckligt  äktenskap. 

Erke biskopen  och  biskoparna  fingo  emedlertid  plik- 
ta för,  att  de  vågat  sätta  sig  emot  konungens  vilja, 
Redaa  förut  hade  han,  för  att  ännu  mera  minska  deras 
anseende,  gifvit  dem  namnet  ordinarius  i  stället  för  bi- 
skop. Dessutom  blefvo  stiften  delade.  Nya  så  kalla- 
de ordinarii  tillsattes  uti  Gefle,  Örebro,  Tuna,  Jönkö- 
ping, Kalmar  och  Wiborp. 

Efter  någon  tid  stillade  han  likväl  sitt  sinne,  och 
försonade  sig  med  erkebiskopen.  Ja,  han  måtte  sjelf 
hafva  insett,  huru  rätt   denne  hade,   ty  år  1560  utgaf 
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han,  på  erkebiskopens  ord,  en  förordning,  som  förböd 
presterna,  festa  olika  folk,  ett  ungt  och  ett  gammali. 

FEMTIONDESJETTE   KAPITLET. 

OM  RYSKA  KRIGET. 

S  ver  ges  grannar  i  öster,  de  talrika  men  råa  och 
Tilda  ryssarna,  hade  lemnat  svenskarna  i  ro  alft  sedan 
den  50-åriga  fredens  afslutande  under  Svante  Stares 
tid.  Nu  började  dock  att  förspörjas  oroligbeter  och 
fiendskap  från  deras  sida.  De  gjurde  härjande  infall  i 
Finland;  finnarna  bos  dem  tillbaka;  och  snart  stod 
kriget  i  full  låga  bela  gränsen  utefter.  Gustaf,  som  i 
det  längsta  ville  spara  sina  undersåtare,  skref  och  frå- 
gade efter  orsaken  till  ryssarnas  fiendtligheler.  De  sva- 
rade, att  svenskarna  uppburit  skatt  i  ryska  lappmarken. 
Gustaf  forskade  efter.  Då  befanns  verkeligen,  att  sven- 
ska uppbördsmannen  så  gjo  t,  men  denna  skatten  hade 
de  i  tysthet  stoppat  i  sina  egna  fickor.  Gustaf  skref 
då  återigen  till  Ryssland  om  fie n dt] i gheternas  inställan- 
de och  erböd  sig  att  straffa  brottslingarna  och  betala 
det  de  tagit.  Det  var  för  sent.  Stora  hopar  af  rys- 
sar till  flere  tusende  man  inföllo,  härjande  här  och  der 
uti  landet,  och  storfursten,  så  kallades  på  den  tiden 
ryska  regenten,  påstod,  att  Gustaf  skulle  till  honom 
afträda  ett  stycke  land,  som  tillförene  länge  hade  hört 
under  Sverges  krona. 

Då  Gustaf  ej  såg  någon  möjlighet  mer  alt*  kunna 
få  fred,  rustade  han  sig  på  det  allvarsammaste.  Mat- 
förrå  der  anskaffades,  vapensmederna  saltes  i  rörelse, 
flottan  utrustades,  främmande  krigsfolk  införskrefs,  det 
inländska  mönstrades;  och  en  del  öfversändes  till  Fin- 
land. Sjelf  ämnade  den  gamle  konungen  om  någon  tid 
komma  efter;  emedlertid  skref  han  till  sina  fältöfverstar 
derstädes  de  trägnaste  förmaningar,  att  icke  utan  nöd- 
tvång gifva  sig  i  strid  mot  en  öfverlågsen  fiende.. 
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Den  2  Jan.  1555  inföll  en  stor  »kära  ryssar*  Dt 
härjade  landet,  misshandlade  och  mördade  innevånarna 
på  det  omänskligaste  sätt,  och  lagade  sig  slutligen  till 
att  belägra  Wiborg.  De  samlades  på  Räflanda  sjön, 
men  i  så  stort  antal,  att  isen  brast  och  största  delen 
drunknade.  De  återstående  skyndade  med  sitt  rof  hem 
till  Ryssland  igen. 

I  Mars  samma  år  kom  åter  en  annan  hop,  30,000 
man  stark,  under  Ivan  Bibikofis  anförande.  Den  de* 
lade  sig  i  fyra  hopar;  den  största  innehöll  12,000  man, 
och  vände  sig  till  Wiborg.  Mot  denna  tågade  en  finsk 
adelsman,  Jöns  Månsson,  med  näppeligen  1000  man, 
och  några  små  kanoner,  förda  på  slädar.  Ryssarna 
kommo  antågande  under  högt  skriande;  men  då  de  så» 
go,  att  svenskarna  stodo  stilla  och  tyste,  så  stannade 
afven  de  på  ett  pilskotts  afstånd,  och  båda  härarna  be* 
traktade  hvarandra.  Då  tog  ryssarnas  fältöfverste  ett 
Stop  med  brännvin,  drack  Jöns  Månsson  till  och  släng- 
de derefler  stopet  ifrån  sig  utefter  marken.  Men  Jöns 
Månsson  fyrade  till  svar  af  sina  kanoner,  bvarvid  de 
förnämsta  ryska  höfdingarna  föllo.  Deras  folk,  bestör- 
ta och  utan  anförare,  blefvo  straxt  fördrifne  af  de  an- 
fallande svenskarna.  Två  gånger  försökte  de  stanna 
och  göra  motstånd,  men  förgäfves.  Jagad  af  en  så 
ringa  hop,  flydde  hela  skaran  in  till  Ryssland  med  för» 
lust  af  vapen,  hästar,  förråder  och  byte.  Vid  under* 
rättelsen  härom  drogo  sig  äfven  de  andra  hoparna  till- 
baka,  dock  med  allt  sitt  tagna  rof.  Sedan  började  åter 
amåkriget  mellan  gränsebönderna,  mest  för  att  bränna 
b  varandras  gårdar,  röfva  kor,  hästar,  säd  och  hö,  lika* 
som  man  läser,  att  de  vilda  folkslagen  ännu  i  dag  fö* 
ra  sina  krig.  Många  berömde  högeligen  ofvannämnde 
Jöns  Månssons  dristiga  och  lyckliga  bragd;  men  den 
försigtiga  konung  Gustaf  tyckte,  att  den  var  alltför  öf- 
verdådig.  Oss  synes  rade  ligt,  skref  han  till  krigsöver- 
starna, att  man  icke  vill  låta  Jöns  Månsson  rusa  åstad 
med  folket  efter  sitt  eget  hufvud,  eller  lita  på,  att  han 
fick  öfverhanden  sist,  han  var  i  mangel  mid  ryssarna» 


Uti  Augusti  for  Gutlaf  sjelf  offer*  Prins  Johan 
följde  honom,  Erik  skulle  hemma  styra  riket.  På  vä- 
gen mötte  han  sändebud  >  från  Lifnand,  bvilka  ånyo  eiv 
bödo  härmästarent  hjelp  mot  ryssen,  så  att  Gustaf  bör- 
jade sitt  fälttåg  med  tämligen  godt  hopp.  Strax  t  i  Ok- 
tober företog  sig  Jakob  Bagge  ett  äfventyrligt  låg.  Med 
endast  4000  man  bröt  ban  in  uti  Ryssland,  slog  ett 
krigshär,  som.  mötte  honom,  och  »trängde  anda  till 
Köteberg;  men  detta  slott  •  var  för  starkt  befastad  t  och 
nejden  deromkring  ödelagd,  så  att  Baggen  fann  för 
godt  draga  sig  tillbaka.  Då.  mötte  honom  åter  en  krigs- 
här af  mellan  30  till  40,000  man.  Äfven  denna  gån- 
gen vann  han  en  härlig  seger  ooh  kom  åter  med  sina 
svenskar  till  hufvudhären. 

Gustaf  anlände  sjelf  i  September  till  Wiborg.  Der 
förordnade  ban  om  allt,  som  till  kriget  hörde,  och  till- 
satte krigsöfverstar.  De  förnämsta  voro  Jakob  Bagge, 
Klas  Kristersson  Horn,  Henrik  Klasson  Horn  och  Nils 
fioije,  alla  uti  framtiden  mycket  ryktbara  härförare, 
Men  i  November  yppade  sig  bland  krigsfolket  en  smit- 
tosam sjukdom,  så  att  konungen  for  tillbaka  till  Hel- 
singfors och  Abo,  sedan  han  gifvit  noggranna  och  öm* 
ma  föreskrifter  om  folkets  vårdande.  Derefter  skref  han 
till  sina  efterlämnade  höfdingar  allehanda  förmaningar, 
i  synnerhet  att  de  ej  skulle  inlåta  sig  uti  onödiga  skär- 
mytslingar  och  vågspel.  Äfven  inskärpte  han  hos  dem 
åtskilliga  krigsknep.  Oss  synes  redligast,  skref  han, 
att  vårt  folk  bekommer  några  starka  drycker,  antin- 
gen brännvin*),  renskt  «m  **),  mjöd  eller  pryssing f), 
så  alt  hvar  finge,  en  god  drick,  på  det  de  måtte  vara 
destomera  oförfärade  och  lättsinnige  till  att  gripa  fien- 
den an  med  allo  magt,  när  man  med  honom  kommer 

téll  mängds.     Äfven  skref  ban:  att  man  borde  utspri- 

—»—»■■ 

* 

*}  Detta  lärer  vara  första  gången,  denna  dryck  finnes   vara 
nämnd  i  Sverge. 
•*)  Han  skickade   odkså  verkeligen  14  åmar  renskt  vin  for 

detta  befaof  till  Wiborg. 
f)  En  di  bruklig  dryck. 
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4a,  alt  te  svenske  ty  Kär*,  som  varit  fångade  i  Ryss*- 
fanå\  blifvit  så  ynkeligen  och  obarmhertigt  handterad*, 
att  en  ärlig  karl  håldre  ville  vara  död,  än  biifva  så 
jemmerligen  plågad.  Genom  sådant  tal  skatt  den  me*- 
nige  Hop  biifva  dess  hetsigare  på  ryssarna^  när  éÅ 
omlränger,  och  icke  gifva  sig  till  fångar. 

Snart  fick  Gustaf  större  och  svårare  bekymmer9* 
I  Januari  1556  inbröt  en  här  af  150,000  ryssar  öfver 
gränsen  och  efter  en  kort,  men  skarp  skärmytsling  med 
förposterna,  blef  Wiborg  af  dem  inneslutet.  Svenskars- 
nå  voro  knappt  en  tjugondedel;  finska  bönderna,  be* 
gifna  pi  dryckenskap  och  oordning,  föga  pålitliga.  De* 
Utlofvade  hjälpen  från  Pålen  och  Liffland  hördes  ej  af; 
tvärtom  hade  härmästaren,  glad  Öfver  att  se  ryssen  sys- 
selsatt, slutat  med  honom  en  förmånlig  enskild  fred. 
Då  skref  konvngen,  full  af  bekymmer,  till  den  hem^ 
roavaranrie  Erik  sålunda:  käre  son  Erik.  Vi  dre  nu  4 
en  sådan  stor  fara  utsatte,  att  vi  aldrig  tillf  orene  i  en 
*4dnn  nöd  varit,  och  kunna  oss  icke  nogsamt  deröfver 
beklaga:  Gud  cllsmdgtig  må  veta,  hvad  råd  vi  finna 
sKola.  Ty  derest  han  icke  besynnerliga  vUl  göra  oss 
hjelp  och  bistånd,  så  år  det  ptott  ut*  med  oss.  Käre 
son,  hvär  du  hafver  något  oss  till  hjelp  och  bistånd, 
antingen  med  yttermera  krigsmagt  eller  goda  råd,  så 
begära  vi  ganska  kårligen,  att  du  ville  dig  derom  be* 
flita.  Du  skall  ock  flitligen  förmana  alla  ordinarie 
*os  *),  att  de  alharligen  tillsåga  oeh  på  det  högsta 
förmana  alla  kyrkoprester,  att  förehålla  menige  man 
deras  och  allas  våra  synders  straff;  och  alt  de  troli- 
gen bedja  Gud  allsmågtig,  detta  straff  åter  nådeiigen 
ifrån  oss  afvdnda. 

Denna  stora  fara  försvann  dock  lika  hastigt,  som 
den  kommit.  Då  ryssarne  först  kringrände  Wiborg, 
försummade  de  att  bemägtiga  sig  ladugården,  h vilken 
låg  utanför  slottet,  och  hvarest  mycket  hö  var  förvar 
Tfedt.      Andra  natten    efter    ryssarnas    ankomst    beslölo 

*)  Gustafs  nya  namn  på  biskoparna 
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svenskarna  att  införa  allt  höet  uti  slottet,  hvilket  da 
också  gjorde,  och  räckte  detta  körande  nästan  hela  nat- 
ten igenom.  Det  var  skarp  köld,  men  barvinter,  si 
att  höet'  miste  köras  pl  vagnar,  och  hela  vägen  mellan 
slottet  och  ladugården  bestod  af  en  Ung  kafvelbro;  tj 
Wiborgs  slott  ligger  pl  en  ö,  men  ladugården  pl  fa- 
sta landet.  Härigenom  uppkom  ett  stort  buller  och 
din,  som  trängde  ända  till  ryssarnas  öron.  Oe  lyss- 
nade, men  i  den  mörka  natten  kunde  de  ej  utforska 
eller  begripa  orsaken.  Slutligen,  dl  bullret  blef  si 
långvarigt,  inbillade  de  sig,  att  en  stor  svensk  här  till 
mänga  tusende  man  inryckte  pl  slottet.  Hastigt  broto 
de  derföre  ännu  under  nattens  mörker  upp,  och  tåga- 
de tillbaka  till  Ryssland.  Några  tusende  lemnades  qvar 
i  lägret  för  att  dölja  de  andras  afglng;  men  Jakob 
Bagge  gjorde  om  morgonen  ett  utfall,  märkte  dl  hnf- 
vudhärens  flykt  och  jagade  de  qvarlemnade  med  blodi- 
ga hoivuden  efter.  SI  återvände  hela  den  stora  krigs- 
hären, utan  att  hafva  uträttat  något  annat,  än  att  pl 
det  grymmaste  förhärjat  de  socknar,  som  lågo  mellan 
Wiborg  och  gränsen.  Det  var  den  största  krigshär, 
som  ännu  någonsin  hotat  Sverges  gränsor. 

Den  gamle  konungen  kunde  ej  rigtigt  glädja  sig 
öfver  denna  lycka,  ty  han  fruktade  beständigt  ett  nytt 
lika  öfvermigtigt  anfall.  I  denna  tro  styrktes  ban  äf- 
ven  af  en  komet,  som  dl  syntes;  sjelf  den  katolska  öf- 
vertrons  fiende,  var  han  dock  ej  fri  frln  tidens  vid- 
skepelse. Käre  son,  skref  han  till  Erik,  vi  kunne  dig 
icke  förhålla,  all  en  stor  kometa  hafver  synte  hår 
uti  Finland  en  lång  tid,  och  hafver  stått  från  nord- 
osten till  sydvesten.  Efter  nu  sådana  förskräck* 
liga  himmelstecken  pläga  gemenligen  något  ondt  bety- 
da, derföre  såge  vi  g  erna,  att  du  ville  låta  genom  or* 
dinarios  förmana  alla  kyrkoprester  till  allmdnneliga 
böner  till  den  allsmdgtiga  Gud,  att  han  värdes  nåds- 
ligen  afvända  hvad  straff  och  plåga,  som  samma  ko* 
meta  bebådar.  Gustaf  fruktade,  att  ryssarna  skulle  öf- 
versvämma  hela  landet;  ämnade  derföre  resa  htmrundt 


omkring  Bottniska  viken»  emedan  Ålands  haf  var  osä- 
kert för  isens  skull.  Sedan,  af  fraktan  for  att  blifva 
genskjuten  i  Österbotten  af  ryssarna,  ändrade  ban  fore- 
sats, och  for  till  Kastelholm  på  Åland;  b  varifrån  ban 
skref  till  Erik  om  fartyg  för  sin  öfverresa.  Men  det 
blef  alltsammans  öfverflödigt. 

Ryssarna  läto  förmärka,  att  de  blifvit  benägne  till 
fred;  Gustaf  hade  alltid  varit  det;  sålunda  drog  det  ej 
länge  om,  innan  underhandlingarna  kommo  i  gång. 
Ryssarna  fordrade  först,  att  konungen  eller  en  af  hans 
söner  skulle  sjelf  komma  och  underhandla  med  stor- 
furstens ståthållare  i  Nowgorod,  ty  storfursten  var  sjelf 
högt  of  ver  alla  konungar.  De  läto  dock  sedan  beq  vä- 
rna sig  med  mindre.  Konungens  svåger,  Sten  Eriksson 
Lejonhufvud,  och  erkebiskop  Laurentius  reste  tillika 
med  några  andra  till  Moskau  och  afslutade  med  stor- 
fursten freden.  Ibland  andra  ryssarnas  fordringar  var 
af  ven,  att  Gustaf  skulle  låta  slå  hufvudet  af  Jakob  Bag- 
ge, som  de  beskyllde  för  att  hafva  börjat  kriget;  och 
hvilken  de  både  fruktade  och  hatade.  Svenskarna  ne- 
kade härtill.  Man  kom  då  ändtligen  öfverens  om  det 
villkor,  att  gränsen  skulle  blifva  som  förut,  och  alla 
ömsesidiga  våldsamheter  vara  förgätna;  hvilken  fred  året 
derpå  af  ryska  sändebudet  uti  Stockholm  med  kors- 
kyssning  bekräftades. 

Medan  -beskickningen  var  i  Moskau,  begärde  stor- 
fursten att  få  höra  ett  samtal  mellan  svenska  erkebisko- 
pen  och  ryska  patriarken  om,  deras  lära.  De  kommo 
båda  upp  på  hofvet  och  skulle  börja.  Då  blef  det 
fråga  om,  hvad  språk  borde  användas.  Storfursten  ön- 
skade ryska  eller  tyska,  b  vilka  båda  han  förstod;  men 
erkibiskopen  kunde  icke  ryska,  patriarken  icke  tyska. 
Då  beslöts,  att  det  skulle  ske  på  grekiska,  och  storfur- 
stens tolk  fick  befallning  att  öfversätta  det  på  ryska. 
Denne  man  var  dertill  alldeles  för  litet  hemma  i  gre- 
kiskan; men  vågade  ej  för  tsaren  bekänna  sin  okunnig- 
het. Samtalet  begynte  och  tolken  öfversatte,  så  godt 
haa  kunde.     Många  gånger  förstod  han  icke  alls,  hvad 
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de  «ade;  men  för  att  ej  röja  sin  okunnighet  talade  ha* 
for  storfursten  hvad,  som  han  tyckte  passade  någorlun- 
da ihop.  Utom  patriarken  och  biskop  Agricola  i  Abo 
ianas  ingen,  som  märkte  hans  list,  ty  endast  de&se 
fcvenne  kunde  både  ryska  och  grekiska.  Patriarken  teg 
dermed,  ty  han  hade  svårt  ett  reda  sig  från  ärkebisko- 
pens in  vändningar.  Agricola  teg  också  länge;  men  då 
tolken  sludigen  en  gång  pratade  alldeles  i  vädret  och 
helt  annat  än  de  vördige  fäderna,  utbrast  han  i  löje. 
Storfursten  frågade  och  fick  veta  orsaken.  Han  bör- 
jade då  sjelf  skratta,  befallte  samtalet  upphöra,  och 
hängde  en  tung  guldkedja  öfver  erkebiskopens  axlar; 
han  hade  hela  tiden  fattat  stort  välbehag  för  dennes 
värdiga  uppförande. 


FEMTIONDESJUNDE    KAPITLET. 

OM  VAPNET  TRE  KRONOR. 

Det  gick  sent  och  svårt  för  danskarna  att  glömma 
dan  mag  t,  de  haft  öfver  Sverge,  likaså  att  afsäga  sig 
allt  hopp  derom  för  framtiden.  Då  Sverge  förklarades 
for  arfdke  1544,«sågo  de  dernti  ett  stort  hinder  för 
unionens  återupprättande.  För  att  dock  i.  framtiden  ej 
sakna  all  anlddnjng  dertjll,  beslöts,  fastän  hemligen,  att 
de  svanska  Tre  kronorna  skulle  införas  i  danska  vap- 
net. Dock  skulle  det  ske  oförmärkt.  Då  konung  Kri- 
stian firade  Sin  .dötters  förmälning  1548,  lät  han  på 
hennes  vagn  måla  det  svenska >  vapnet  Tre  kronor,  jem- 
te  det  danska  och  norrska.  Detta  var  första  försöket» 
Gustaf,  underrättad  härom,  gjorde  en  allvarlig  påmin- 
nelse; Kristian  ursäktade  det,  som  en  småsak,  en  oskyl- 
dig frihet  som  målaren  tagit  sig,  och  härmed  afstanna- 
de  det  den  gången. 

Medan  Sve*ge  var  sysselsatt  med  ryska  kriget,  ur 
fördes  de  -tre  kronorna  allt  mer  i  Danmark.  Ariprin- 
mu  Fredrik,  ung  och  häftig,  satte  dem   uti  s it*  tfgill, 
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och  en  dansk  adelsman  lät  i  sin  stolthet  förnimma  des- 
sa ord,  att  den  torde  hafva  starka  tänder  och  klor, 
som  skulle  utskrapa  de  Tre  kronorna  ur  danska  vap- 
net. Gustaf,  nu  så  hindrad  med  ryska  kriget,  tog  in** 
tet  steg  deremot. 

Men  ändteligen  år  1557  insattes  de  Tre  kronorna 
i  sjelfva  danska  rikssignetet,  och  kotnmo  snart  som  så- 
dana för  Gustafs  ögon.  Då  tog  den  gamle  konungen 
illa  vid  sig.  Han  skref  till  Kristian  och  lade  honom 
på  hjerlat  och  sinnet,  hvad  skäl  han  hade  till  detta 
förehafvande.  Hvarken  han  eller  hans  fader,  konung 
Fredrik,  hade  förr  nyttjat  detta  vapen.  Konung  Gu- 
staf hade  regerat  före  både  Kristian  och  Fredrik,  ha- 
de hjelpl  båda  till  regementet;  i  synnerhet  Krislian. 
Konung  Gustaf  hade  derföre  af  dem  ingalunda  vän- 
tat sig  sådan  lön9  minst  af  Krislian,  som  borde  min- 
nas Gustafs  trohet  under  grefvefejden,  Kristian  spara- 
de undfallande,  att  de  tre  kronorna  brukades  endast 
som  ett  tecken  af  det  gamla  förbundet,  och  härvid  förhlef 
det;  bägge  konungarna  voro  gamla  och  älskade  lugnet. 

Då  Kristian  dog  1559,  begärde  Gustaf  af  han* 
efterträdare  Fredrik,  att  han  skulle  bortlägga  de  tre 
kronorna.  Förgäfves.  s  Ett  danskt  fartyg  med  detta 
nya  tillökta  vapen,  måladt  på  spegeln,  uppkom  till 
Stockholm.  Prins  Johan  lät  uti  vredesmod  hugga  sön- 
der det  förhatliga  skilderiet,  -och  en  häftig  ovilja,  upp- 
kom mellan  begge  folkslagen.  Sedan  de  gamle  dött, 
och  unga  konungar  kommit  på  thronen,  utbrast  det 
snart  i  öppet  krig,  och  båda  rikenas  innevånare  fing+ 
sedan  många  år  med  sitt  blod  och  sina  tungt  förvärf- 
vade  .egodelar  betala  konungarnas  stolthet  och  äre- 
lystnad. 

FEMTIONDEÅTTONDE  KAPITLET. 

OM  PRINS  ERIK» 

Den  13  December  eller  Luciedagen  år  1533,  kl. 
9  e,  m»,  jfödde*  af  Katrin*  al.  JUuenhurg,  prins  Erik, 
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Gustaf  Wasas  äldsta  son.  Trean*  dygn  låg  modera 
dervid  i  de  svåraste  plågor.  Sista  aftonen  kom  kon  ån- 
gans lifmedikus,  som  ock  efter  tidens  sed  var  stjernty- 
dåre,  för  att  efterfråga  hennes  tillstånd.  Då  han  i  för- 
maket fick  böra,  att  förlossningen  ej  ver  förbi,  utropa- 
de han:  Faller  alla  på  knd  och  beder  meå  mig,  att 
den  icke  eker  på  denna  timman,  ty  på  himmelen  dro 
eå  tvåra  oeh  onda  tecken,  att  föddes  han  nu,  eå  blef- 
ve  Kan  allt  Svergee  rike  ett  torgebarn.  Och  medan 
han  innu  talade,  föddes  barnet,  och  dess  skri  hördes 
ttt  från  sångkammaren.  Den  gången  slog  stjeratydarens 
spådom  olyckligtvis  allt  för  väl  in. 

Den    unge    konungasonen    gaf  det  bastå  hopp  om 
sigi  medan  han  vaxte  upp.      Han  hade  af  naturen  ett 
vmckert    och    raskt    utseende,   en   vig  och  stark  kropp, 
öfvad  genom   härdad   uppfostran.     Såsom   yngling    öf- 
verträfiade  han  nästan   alla  sina    jemnåriga   uti    vighet, 
kapplöpning,  simmande,  dans,  boll-  och  tornerspel,  och 
allehanda  kroppsöfningar.     Det  var  en  lust,  men  tillika 
en  förskräckelse  att  åskåda,  huru  han  tumlade  om  med 
hästen.     Afven   med  själsförmögenheter  var  han  i  rikt 
mått  utrustad,  och  blef  en  på  sin  tid  utmärkt  lärd  her- 
re.   Han  skref  en  lätt  och  prydlig  latin;  men  i  synner- 
het var  han  stark  uti  stjernkunskapen  och  matematiken. 
Likt  fadren  älskade  Erik  tonkonsten  mycket,  och  sam- 
manskref  äfven  sjelf  musik;  också  verser,  de  bästa  som 
finnas  sedan  den  tiden.     Hans  lärare  var  först  den  af 
Lutter  och  Melanchton  insände  Georg  Norrman ;  sedan, 
då  konungen    behöfde    denne    i    regeringen,    fransosen 
Dionysius  Beurreus  och  äfven  den  af  Gustaf  aldrig  rätt 
lidna  Göran  Persson  från  Sala;    dessa  två  sista  prinsen 
till  föga  båtnad.    Beurreus  fyllde  hans  hufvud  med  den 
då  gängse  stjerntyderi-vidskepelsen,  och  gaf  honom  först 
det  olyckliga   förslaget,    att    fria    till    Elisabet.     Göran 
Persson  åter  var  den,    som   sedan   lockade    honom   in 
uti  så  många  farliga  företag   och  gjorde  hans  regering 
så  förhatlig» 

Erik  sjelf  hade  äfven  sina  fel,  och  dem  icke  rin- 
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ga.  Likt  lidren  rar  han  häftig  ock  misstänksam;  likt 
modren  nyckfull,  ombytlfg,  stoadom  mjeltsjak;  dertill 
älskare  af  nöjen,  och  »lösare»  Eriks  bollar  bUfva  m 
fång  han$  gunHtingmr*  gulldpplen,  sade  Gustaf,  dl 
Erik  mycket  roade  sig  med  bollspel.  Konungen  öfrer- 
flyttade  så  mycket  lättare  missnöjet  med  modren  på  so- 
nen. Johan  däremot,  barn  af  den  älskade  Margareta 
och  henne  lik,  fick  fadrena  hela  kärlek  och  förtroende* 
Erik  märkte  snart  detta  förhållande,  och  hans  sinne  för- 
bittrades både  mot  fader  och  broder.  Det  såges  äf- 
Ten,  att  Johans  slägtmgar  hemligt  underblåst  missför- 
ståndet i  hopp,  att  den  uppretade  fadern  skulle  ute- 
stänga Erik  och  nämna  Johan  till  sin  efterträdare.  Del- 
ta skedde  val  icke,  men  den  gamles  partiskhet  lade  dock 
första  grunden  till  det  brödrahat,  som  sedan  gjorde 
Erik  till  tyrann  och  Johan  till  brodermördare. 

Vid  slutet  af  ryska  kriget  öfverlentnade  konungen 
hala  Finland  åt  Johan,  att  enligt  Gustafs  testamente 
därstädes  styra  och  hafva  sitt  fursteliga  sate.  Tillika 
började  det  underhandlas  om  ett  giftermål  mellan  en 
pålsk  prinsessa  och  Johan,  genom  h vilket  allt  dennes 
anseende  steg  mycket.  Erik,  afundsjuk  häröfver,  ön- 
skade också  aga  land  att  styra.  Han  erhöll  Kalmar 
med  dess  län,  måste  likväl,  innan  han  fick  tillträda  det, 
gifra  sin  försigtiga  fader  en  utförlig  och  edelig  försäk- 
ran, att  ingenting  därstädes  mot  honom  företaga.  Vid 
den  tiden  Erik  skulle  fara  dit  ned,  hände  det  sig,  att 
han  nnder  någon  lek  i  slottssalen  i  Stockholm  gjorde 
ett  högt  språng,  och  dervid  stötte  hufvudet  ganska  hårdt 
mot  en  ljuskrona.  Man  tyckte  sig  finna,  att  de  anfall 
af  besynnerlighet  och  nästan  vansinne,  b  vilka  man  for- 
nt, fastän  sällan  förmärkt,  blefvo  efter  denna  olyckliga 
stöt  både  tätare  och  våldsammare. 

Nedkommen  till  Kalmar,  började  Erik   att  dersta- 
des hålla  ett  lysande  och  lustigt  hof.    Många,  förutseen- 
de den  gamle  herrens   snara   död,    skyndade  att  ställa 
sig  in  hos  den  bltfvande  nya.    De  smickrade  hans  stolt- 
Fryxtlh  Btf.  IIL  9 
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het»  uppretad»  kana  bitterhet  mot  fitdren  éeh  brödren, 
och-  deltog©  uti  hans  många  vttvÅiningar,  hvilka  eprid- 
de  mycken  förargelse  kring  landet '  Erik  utsatte   spio- 
ner på  m  fars  alla  yttrandet*  och  företag,'  oeh  då  Gu- 
staf lät  något  orti  falla  mot  Erik*  buro  de  straxt  fram 
del.     Den    obetänksamme  Erik  dolde  ej  sitt.  mUsaofe 
deröfverj  utan  lät  det  utbrista  i  både  i  häftiga  ord  ock 
i  sina  bref  till  den  gamle*     Gustaf  härmades  högeligen. 
Del  dr  4*ig  fäst  misshageligt9  skref  ha»,   att  du  låter 
sådana^  paddor   löpa   med   sina  lögner  för   dig.    .Vi 
hunne,  Gudi  de**  lof,  nog  skicka  ét$  tillbörligt  mot  vå~ 
ra  barn,  ändock  vi  icke  så  höglärde  äro  .  i  det  latin- 
ska tungomål,  som  du  kan  vara.    Det  dr  ett  gammaU 
ordspråk:  «0»  barnen  också  äro  fyra  och  tjugu  år f 
så  dr  detk  f adr  en  äldst.»   Erik  började  slutligen  hålla 
möten  med  folket,  insamlade   penningar,  samt  utkrä&e 
äfven  aärskildt  tro-  och  huldhetsed  •  af  adeln,   allt  utan 
fadrens  vilja' och  vetenskap.     Gustaf  tog  detta  illa  vid 
sig.<    Fruktande  uppror,  inkallade  han  en  stor  hop  ty- 
ska i  ryttare '  till  sin  lifvakt,  och  klagade   högt  oeh  bit- 
tert öfver  Erik,  kallande  honom  för  sin  Absalon.    Nära 
var,  att  denne  blifvit   förklarad   arflös.     IJaa    räddades 
likväl  och  blef  återtagen  till  nåd  för  mångas,  i  synner- 
het den  af  Erik  så  hatade  hertig  Johans  förböner.  Dock 
ökades  ej  brödrakärléken  deraf.     Att  tacksamt  erkänna 
en  .hatad    fiendes  välgerntngar,  dertill  fordras  en  myc- 
ket högre  och  ädlare  själ  än  prins '  Erik  ägde,  och  de 
flesta,  aga. 


-    ;     FEMTIOJfBENIOnTDE  KAPITLET. 

OM   PRINSESSAN    CECILIA. 

Ar  1559  om  hösten  blef  prinsessan  •  Katrina,  den 
äldsta  ef  konung  Gustafs  döttrar,  förmäld  med  grefve 
Edzard  af  Ostfrisland.  Hon  var  en  god  och  förståndig 
furstina,  dertill  vacker  och    välskapad,  likébm  alla  lo* 
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nnne;  Guetafs  barn.  Fearast  i  -detta  hänseende  var  dock 
fröken  Ceciba,  äfaen»  utmärkt  för  sm  qvickhet  ock  lif- 
Ijgoefct  -  Hofvets  skalder  då  för  tiden  prisade  henne 
•jtänage  an  Venus,  ,oeh. kutade  ej  nog  lofsjunga  hennes 
fcvita  by,  guUgula  hår  och  glänsande  ögon,  och  de  för- 
säkrade, att  hennes  själ  var  med  dygder  lika  beprjdd. 
•  Med  grefve  Ediardoade  följt  hans  broder,  Johan 
a£  Ostfrisland,  en  ung,  liflig  och  skön  herre,  derföre 
städse  gunstling  hos  sin  -moder  och  hos  q  vinn  or  i  all** 
mänhet*  Han  fattade,  snart  behag  tili  fröken  Cecilia, 
kon  till  honoro.  De  voro  h varandra  lika  till  skönhet, 
qvickhet,  äfven  ålder;  han  21,  hon  19.  år  gammal. 
Städse  såg  man  dem  Uti  Blottats  salar  tala  och  skämta 
med  h varandra;  hoffolket  spådde,  att  de  en  gång  skulle 
blifv*  ått  par,  och  konungen  samt  slägten  ansågos  ej 
vara  emot  en  sådan  förbindelse. 

Emedlertid  ledo  bröllops- högtiderna  till  siat.  Prin- 
sessans rikliga  brudskatt  var  utbetalad,  grefve  Edzard 
skyndade  på  hemresan,  och  Cecilia  samt'  Johan  sågo 
med  sorg  afskedsstunden  nalkas.  JDrik  fick  sig  upp* 
draget  att  ledsaga  de  afresande  till  gränsen ;  och  Ceci- 
lia utbad  sig  af  fadren  att  äfven  fa  följa  sin  syster  dit. 
Den  gamla,  misstänkande  ingen  ting,  gaf  sitt  bifall,  och 
resan  begyntes.  Den  gick  långsamt.  Ofverallt  blef  det 
resande  furstliga  herrskapet  emottaget  med  högtidlighe- 
ter och  stora  gästabud.  De  rika  adelsherrarna,  ofta 
nära  slägtingar  till  bruden,  ville  bidraga  till  hennes  he- 
der och  äfven  landets,  i  synnerhet  i  utlänningarnes 
Ögon.  Efter  en  hel  månads  färd  hade  de  resande  ej 
hunnit  längre  än  till  Wadstena,  hvarest  de  dröjde  nå- 
gon tid*  undfägnade  af  Gustafs  tredje  son,  Magnus,  se* 
dermera  hertig  af  Östergötland.  Emedlertid  hade  för- 
bindelsen mellan,  grefve  Johan  och  fröken  Cecilia  blif- 
vtt  allt  mer  och  mer  förtrolig;  snart  brottslig,  ty  de 
liknade  h  varannan  af  ven  i  lättsinnigbet.  Cecilia,  den 
högbjertade  drottning  Margaretas,  den  oförvitlige  ko* 
nuog,  Gustafs  dotter,  glömde  slutligen  både  sin  egen 
och  sin  ilagts  heder  enda  derhän,   att  hon  i  hemlighet 
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Mottog  nattlig»  besök  U  sin  ilskas*.  Vakten  krmg 
Wadetena  flott  upptäckte  föret,  huru  bes»  under  de 
mörka  nätterna  klättrade  på  en  stege  upp  till  CetuMfti 
fönster  ocb  smög  derin.  De  vågade  ej.  angifva  det, 
min  ryktet  spridde  »ig  i  ftaden  ocb  kom  snart  till 
Eriks  öron.  Han  gick  då  till  råda  ned  iin  broder, 
hertig  Magnus  och  några  andra  herrar,  ocb  stannade 
Tid  det  beslutet,  alt  söka  öfverraska  åhkaren.  Vaktel 
befallles  bafva  noga  akt  på  fröken  Gecilias  fönster.  El* 
ter  tre  nätter  fingo  de  åter  se  grefven  klättra  in  gsaoas 
detsamma.  Straxt  togo  de  sakta  bort  stegen'  och  na* 
derrättade  Erik,  att  de  hade  fågeln  fangen  i  jungfru- 
baren.  Erik  och  Magnus  ville  först  sjelfva  gå  ocb  ta- 
ga ut  honom,  men  de  andra  afstyrkte  det  af  fruktan, 
att  de  retade  bröderna  skulle  skrida  till  blodsutgjutelse. 
I  deras  ställe  sändes  Karl  de  Mornay  med  några  andra. 
De  trängde  hastigt  in  i  Gecilias  rum,  och  funna  gref- 
ven uti  en  lätt  och  föga  anständig  klädnad.  Erik  lät 
straxt  kasta  honom  i  fängelse,  ocb,  som  några  tro,  på 
det  skamligaste  haa^ltera  honom.  Derefter  skickade 
kan  honom  fängslad  genom  hela  landet  upp  till  konun- 
gen tillika  med  bref  och  ett  ordentligt  protokoll  ont 
hela  denna  händelse.  Grefve  Edzard  inställde  ein  al- 
resa  för  att  söka  hjelpa  brödren,  och  kring  hela  landet 
blef  stor  uppståndelse  och  häpnad  Öfver  denna  skänd- 
liga  sak. 

Den  gamle  fadren  mottog  med  yttersta  smärta  un- 
derrättelsen om  dottrens  brott,  utspridt  genom  sonens 
obetänksamhet.  Vi  bedje  Gud,  skref  han  till  Erik,  att 
han  ville  hafva  om  af  denna  verlåen,  på  del  et"  mage 
förskonas  från  sådana  bedröfvelse  af  dem,  som  sknUe 
oss  mest  hugsvala  och  trösta.  Då  emedlertid  Erik 
hade  kommit  saken  uti  den  ryktbarhet,  att  den  ej  mer 
kunde  nedtystas,  så  måste  Gustaf  taga  sig  utseende  af 
den  största  stränghet.  Joban  sattes  i  bård  t  fängelse  på 
Örbybus,  hans  broder  Edzard  med  sin  gemål  fick  ej 
återvända  till  Stockholm,  utan  måste  stanna  på  Wester- 
ås  slott.     De  fingo  väl  sedan  komma  till  konungen,  då 
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de  med  hftäfaU  bådo  om  Johan*,  försköning  >  men  AV 
Ungt*  Det  syntea,  som  den  djupt  förolämpade  fodren 
sannade  straffa  bottom  till  lifvet. 

Då  nu  Erik  förnam,  ett  saken  blef  si  allvarsam, 
och  kenike  intåg  eitt  eget  förhastande,  ville  ken  godo- 
göra  det  igen.  Han  skref  och  sade  öfverallt,  att  gref 
Johan  hade  sökt  någon  af  kammarjungfrurna,  ej  fröken 
Cecilia  ejeU.  För  att  försvara  hennes  heder  mot  det 
Iråkade  förtalet,  lät  han  dk  en  skådepenciog  med  hen- 
nes bröstbild  på  ena  och  Susanna  i  badet  på  andra  si- 
dan. Cecilia  var,  skulle  det  betyda,  lika  oskyldigt 
förtalad,  som  fordom  den  skena  Susanna.  Ingen  trod- 
de honom.  Månge  uttydde  penningen  som  ett  gäckeri; 
Cecilias  rykte  var  och  blef  förloradt. 

Emedlertid  fick  gamla  grefvinnan  af  Ostfrisland 
veta,  i  huru  stor  fara  hennes  mest  elskede  son  sväfva- 
de.  Fnll  af  ångest,  anropade  hon  många  af  de  kring- 
fdoende  tyska  furstar  om  deras  bemedling,  och  snart 
kom  från  dem  det  ena  sändebudet  efter  det  andra  till 
Stockholm  för  att ,  utverka  Johans  befrielse.  Gustaf 
hade  ej  annat  ett  göra  an  bifalla  deras  begäran.  Men 
förut  måste  grefve  Johan  upp  för  konungen.  Denne 
mottog  honom,  omgifven  af  sina  söner  Johan  och  Mag- 
nus samt  rikets  råd  och  de  högste  hoÉmäonen,  och  i 
deras  närvaro  måste  ban  afiägga  en  högtidlig  ed  på  bå~ 
de  sin  och  prinsessan  Cecilias  TskulcL  Härefter  blef 
han  förklarad  fri,  och  hastade  utur  riket. 

Eriks  beständiga  tilltagande  obetänksamhet  och  bit- 
terhet mot  fadren  ökade  med  hvarje  år  dennes  bekym*- 
mer»  Cecilias  vanbeder  rågade  slutligen  sorgekalken 
och  gjorde  året  1560  till  det  bittraste,  likasom  det  si- 
sta. Oenne  olycka  träffade  Gustaf  djopt.  Straxt  vid 
första  underrättelsen  kallade  han  sin  biktfader,  mäster 
Johannes  *)  till  sig.  Då  denne  kom,  trädde  konungen 
emot  honom  med  dessa  ord:  O,  Johannes,  min  sjdt 
ér>bedröfvad  altt  intill  döden;  h varvid  tårarna  brasto 
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*)  Ben  var  pastor  i  Storkyrkan. 
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honom  ur  Ögonen*  Stundom  utbröt  hans  fordna  hsl- 
tiga  tinne  uti  vrede  mot  de  två  vanartiga  barnen.  Stun- 
dom åter  bjöd  han  till-  att  med  ondergifvenhet  foga  sig 
i  sin  olycka.  Så  stod  ban  en  gång  och  betraktade  den 
böjda  regnbågen,  och  begynte  dervid  tacka  Gud,  som 
genom  olyckan  hade  likaså  kufvat  hans  fordom  höga 
och  hårda  bjerta.  De  stolta  och  ohöjda,  sade  ban, 
känna  icke  himmelens  nåå\  Vrede  och  undergivenhet 
vexlade  i  hans  själ;  sorgen  satt  alltid  qvar,  och  tärde 
på  bans  lynne,  belsa  och  lefnadstråd;  Hans  b  et  je  ning 
öfverraskade  honom  stundom,  samtalande  med  sin  un- 
ga drottning,  och  de  markte  både  af  rösten  och  ögo- 
nen, att  han  gråtit.  Af  enskilda  uppsnappade  ord  för- 
stodo  de,  att  det  var  barnens  uppförande,  som  prässat 
fadrens  tårar.  Han  föll  slutligen  i  en  svår  sjukdom, 
från  hvilken  han  val  åter  på  en  kort  tid  tillfrisknade, 
men  som  snart  återkom  och  lade  honom  i  grafven. 

Grefve  Johan  skyndade  från  denna  olyckliga  färd 
tillbaka  till  Ostfrisland.  Han  bl*f  aldrig  förmald;  ja 
han  afskydde  från  denna  stund  allt  sällskap  med  qvin- 
nor.  Då  Cecilia  såsom  gift  kom  för  att  besöka  sin  sy- 
ster Katrina,  undvek  han  hennes  samtal  och  åsyn.  För 
öfrigt  lefde  han  älskad  och  vördad  af  de  olyckliga,  i 
synnerhet  af  dem1,  som  för  tros- saker  förföljdes,  h vilka 
hos  honom  städse  funno  skydd  och  försvar* 

Vi  vilja  bar  äfven  förtälja  Cecilias  lefnad  och  siat; 
det  var  likt  begynnelsen.  Efter  konung  Gustafs  död 
glänste  bon  ännu  en  tid  uti  Eriks  lysande  och  lättsin- 
niga hof,  sjelf  lysande  och  lättsinnig  Hennes  skönhet 
.och  rika  hemgift  -lockade  Jikväl  friare.  En  pålsk  gref- 
ve af  Teczin  ansågs  vara  gynnad  'af  henne;  men  icke 
af  Erik.  Han  dog  på  en  af  sina  friare-resor.  Storfur- 
sten i  Ryssland  friade  sedan,  men  fick  afslag  både  af 
Erik  och  Cecilia.  Slutligen  blef  hon  förmäld  med  Kri- 
stoffer, markgrefve  af  'Baden*  hvilken  då  länge  varit  i 
svensk  tjenst,  och  sålunda  väl  visste  Cecilias  fel.  Hen 
fick  dyrt  betala  sitt  oförstånd.  Cecilia  trifdes  aldrig 
K*mma,  utan  var  beständigt^,  på  respr»  öftrertllt  i  bör- 
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jan  väl  emottagen  för  slägtens  anseende  och  egna  be- 
hag, men  snart  föraktad  för  sitt  dåliga  uppförande. 
Under  dessa  resor  förspillde  kon  helt  och  hållet  både 
rykte  och  lörraQgenhet.  Hela  .  dqn  stora  hemgiften  var 
nära  slut,  då  hennes  man  1575  dog,  sedan  han  länge- 
sedan erfarit  hennes  otrohet.  Efter  hans  död  öfvergick 
hon  till  katolska  kyrkan,  erhöll,  derf öre  understöd  af 
•Johan  den  tredje,  men  sönk  småningom  ned  till  iden 
föraktligaste  lefhad  och  största  fattigdom. 

Hennes  barn  blefvo  alla  olyckliga  eller '  brottsliga* 
Edvard,  den  äldste,  en  våldsam,  orättvis,  utsvarvande 
berre,  var  känd  under  namn  af  den  galne  jnarkgref- 
twn.  Han  föll  slutligen  rusig  utför,  en  trappa  och:  bröt 
balsen  af  sig.  Den  andre,  Kristoffer,  var  halt  och  blmd. 
J)en  tredje,  Filip,  hade  en  beständigt  orolig  lefoad. 
Den  yngsta  hette  Johan  Karl,  och.  blef  Malteser*  rid  då- 
re. Vid  23  års  ålder  kom  han  i  till  Aiitwerpen,  1&94, 
tväres  t  han  fann  sin  nu  femtiofyra-år  i  ga  moder,  som 
fortsatte  sitt  skändeliga  lemadssätt*  Han  begärde  och 
erhöll  magistratens  tillåtelse  att  föra  henne  dä  dan.  So- 
nen dref  då  modren  ut  från  hennes  herberge,  och  då 
hon  gjorde  motstånd,  sparkade  han  henne  och  drog 
henne  vid  det  fordom  besungna  gula  håret  ut  efter  ga- 
tan, oaktadt  hennes  jemmerskri,  och  handterade  henne 
så  våldsamt,  att  hennes  ena  arm  rycktes  ur  led.  Här<- 
efter  instängde  han  henne  på  landet  från  människor* 
.ögon..  Modrens .  nesa  och  kanske  ånger  öfvcr  egen 
hårdhet  verkade  dock  så  på  honom,  att  han  från  den*- 
na  stund  föll  i  en  tvinsot,-  som  snart  lade  den  förmt 
blomstrande  ynglingen  i  gra f ven,  Cecilia  leide  sed** 
•otån.  man,  utan  barn,  utan  anseende,  utan  ékjid.  Det 
är ,  till  och  med  obekant,  huru  och  på  hvad  ställe  hon 
tiUbragt  de  sista  åren  af  sin  lefoad.  En  ringa  anteck!- 
uing  underrättar  oss  blott,  att  hon  dött  1627.  Ho» 
var  då  åttiosju  år  gammal» 
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SEXTIOKDE   KAPITLET. 

f 

#  ERIKS  FRIERI  TILL  ELISABET. 

Uti  England  regerade  på  denna  tiden  en  drottning, 
benämnd  Maria.  Hon  var  förmäld,  men  barnlös,  hvar- 
förc  systern  Elisabet  skulle  blifva  hennes  efterträdarn 
pl  tronen.  Maria  betraktade  Elisabet  med  misstroende 
ocb  hätsk  b  et,  så  att  denna  sednare  måste  lefva  liksom 
uti  ett  fängelse  på  ett  ensligt  slott;  men  äfven  härifrån 
•pridde  sig  vida  hennes  rykte  och  beröm,  icke  så  myc- 
ket för  skönhet,  som  icke  mer  för  förstånd,  kunskaper 
och  dygd.  Många  bland  Europas  furstar  kastade  sina 
blickar  på  en  sådan  arftagarinna  till  ett  sådant  rike, 
och  det  förspordes  ingen  brist  på  höga  friare.  Bland 
dem  var  äfven  prins  Erik.  Hans  lärare,  Dionysius  Beur- 
reus,  som  med  den  reformerta  Elisabet  ville  införa  hen» 
nes  religion,  bragte  honom  först  på  denna  tanke;  den 
unge  herrens  egen  njutnings-  och  ärelystnad  fastade 
honom  dervid.  Hans  inbillning  lockades  nemligen  bå- 
de genom  öfverdrifna  målningar  om  Elisabets  behag, 
och  af  tanken  att  blifva  konung  öfver  tvenne  riken, 
och  med  häftighet  och  ifver  begärde  ban  fadrens  bifall 
till  detta  förehaf?aude.  Den  gamle  ogillade  förslaget. 
Om  äfven,  sade  han,  Erik  erhåller  Elisabet,  hvilket 
jag  doek  icke  tror,  så  torde  det  lända  båda  rikena 
mera  till  skada  än  gagn.  Men  Erik  var  häruti  så  yt- 
terst envis  och  häftig,  att  Gustaf  slutligen  måste  gifva 
after,  och  ständerna  g&fvo  då  också  snart  sitt  bifall. 
Dionysius  Beurreus  först  och  sedan  Sten  Eriksson  Le* 
jonhufvud  utsändes  till  England.  Elisabet  svarade  i 
början  undvikande,  men  sedan,  att  bon  ansåg  lyckligast 
Ständigt  lefva  ogift.  Med  detta  svar  återkom  Sten  Eriks- 
son, och  Gustaf  ville  ej  mer  böra  talas  om  saken* 

E  med  lertid  dog  drottning  Maria  i  England  och 
Elisabet  uppsteg  på  tronen.  Eriks  äregirighet  blef 
härigenom  än  mera  retad.     För   att   med   större  fram- 
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gång,  kunna  fri»,  till  en  drottning,  antog  han  från  denna 
tide*  titel*  ar f konung»  .  Hans  förtrogne  Dionysius  Bcur- 
reu4>  bad*  stannat  qvv  i  London,  lefde  der  med  stor 
ståt  och  boll  öppen  taftel  på  Eriks  bekostnad.  Beur- 
reus  sökte  beständigt  tillfälle  att  tala  med  drottningen 
om  sin  herres  sak;  och  alla  vänliga  ord^  som  den  slu- 
ga i  Elisabet  då  otih  då  lat  undfalla  sig,  uppsnappades  af 
Beurreus,  sammansatte»  och  berattades  för  Erik,  såsom 
osvikliga  bevis  på  hennes  tillgifvenhet.  Denne  i  lätt- 
tf#ge*  -glädje  utverkade  åter  hos  sin  fader  en  ny  be* 
skrotning.  Gustaf  Roos,  Karl  Ger»  och  Karl  de  Mor- 
nay  avfärdades.  Erik  misstänkte,  att  brödren  Johan  af 
afand  motarbetade  detta  giftermål;  men  tvertom.  Jo* 
han. gynnade  detsamma  på  det  högsta.  Han  gjorde  allt 
fö*  att  äfvertala  fadren  tilT  bifall,  och  åtog  si 3  att  sjelf 
resa  till  England  i  denna  sin  broders  sak.  Man  miss* 
tänker  att  den  sluge  Johan  gerna  sett  Erik  uppstiga  på 
Englands  tron,  för  att  sjelf  sedan  så  mycket  lättare 
uppsvinga  sig  på  den  svenska.  Högst  ogerna  ville  Gu- 
staf sända  sia  mest  älskade  son  ifrån  sig,  men  den  ål- 
driges betänksamhet  måste  vika  för  ynglingarnas  ifver» 
Johan  utrustades  på  det  dyrbaraste,  och  afreste  i  SepU 
1559.  Till  denna  sorg  kom  äfven  det  för  konung  Gu* 
staf  ej.  ringa  påkostande,  att  nemligen  nödgas  utbetala 
så  stora  penningesummor,  ty  dessa  friare- resor  gjorde 
djupa  hål  uti  herr  Eskils  gemak.  Kostnaderna,  i  sig 
sjeafva  nog  stora,  fckades  ej  litet  genom  Eriks  obetänk- 
samhet. Förledd  af  Beurrei  bref,  ansåg  han  giftermå- 
let så  säkert,  att  han  till  detsamma  beställde  uti  Ant- 
werpen  100  de  präktigaste  och  dyrbaraste  kladningar. 
Då  Johan  kom  till  London,  blef  han.  på  det  bästa 
satt  mottagen  af.  Elisabet,  men  kunde  af  henne  intet 
bestämdt  svar  erhålla.  Än  talade  hon  om  sm  veder- 
vilja för  giftermål,  än  om,  huru  svårt  det  var  att  gifta 
sig  med  den*  man  ej  sett.  Om  konung  Eriks  förträff» 
ligheter  yttrade  hon  sig  dock  alltid  med  höga  loford, 
pråeaaaW  sig  lycklig:  att  erhålla  en  sådan  herre,  om  hon 
någonsin  skulle  förmäla  sig.     Svensk»  sändebuden  foro 
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nu  tillbaka,  det  ena  efter  det  andray  utan  att  veta  til* 
got  riktigt  besked,  Hemkomne,  kallades  de  först  till 
Erik,  att  aflägga  räkenskap,  oéb  föreskref  hati  dem, 
bvad  de  sedan  skulle  för  konungen,  be**  fader/  förtiga 
eller  berätta.  Pl  sådant  satt  sökte'  Erik  föra  den  gam* 
le  bakom  ljuset,  sig  sjelf  till  största  skada.  Det  lycka- 
des dock  icke  länge.  Snart  kornmo  bref  frln  Elisabet 
till  både  Erik  och  Gustaf,  begge  slutande  med  den  för- 
klaring, att  bon  städse  ville  lefva  ogift,  h varförutan  bon 
särskild  t  bad  Gustaf,  att,  som  en  högt  upplyst  herre, 
söka  en  annan  brud  åt  sin  son.  Gustaf  insåg  nu  tyd- 
ligt, att  härvid  ej  var  något  roer  att  göra,  och  sk  ref  ett 
långt  bref  till  Erik,  föreställande  honom  alla  farligheter 
härvid,  uppräknade  de  dryga  pennin  gesn  ra  mor,  som  för 
denna  angelägenhets '  skull  voro  utbetalade,  och  afstyrk- 
te  honom  från  alla  ytterligare  friare-försök  på  det  stäl- 
let, inskärpande  tillika,  att  Sverges  arfkonung  ej  bor- 
de behöfva  tigga  sig  till  en  brud.  Fåfängt.  En  tid 
derefter  kom  äfven  Sten  Eriksson  Lejouhufvud  hem  från 
England.  Honom  mötte  straxt  tvenne  bud,  ett  från 
Gustaf  och  ett  från  Erik;  båda  be  fall  te,  att  först  och 
straxt  få  tala  med  honom.  Herr  Sten  reste  till  Gu- 
staf och  berättade  der,  huru  föga  hopp  han  hade  om 
frieriets  framgång.  Ofver  detta  konungens  och  Sten 
Erikssons  förhållande  blef  Erik  sanska  uppretad,  och 
beklagade  sig  derofver  med  många  och  bittra  ord. 

Sten  Eriksson  hade  sagt,  att  drottningen  uti  Eng- 
land aldrig  skulle  gifva  Erik  ja,  så  framt  denne  ej  med 
sin  egen  person  kunde  helt  och  hållet  bänföra  hennes 
hjerta.  Straxt  var  Erik  färdig  med  nya  förslag.  Ban 
skulle  sjelf  resa  öfver  till  England;  men  ökänd,  och 
förklädd  till  en  främmande  herres  tjénare,  så  vide  han 
intaga  för  sig  Elisabet.  Alla  hans  vaimers  varningar 
och  föreställningar  voro  fåfänga. »  Slutligen  koin  förala- 
get för  konungens  öron.  Han  för  kod  straxt  bela  resan 
såsom  ett  vådligt  och  föga  betänkt  iföretag. 

Sedan  Johan  länge  hade  varit  uti  London  och  där- 
städes fått  många  lagra  ordenen    intet  bestämdt  löfte 
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ttåtte  han  slutligen  vända  hem  igen.  Vid  afretan  lat 
h*n  med  ..konungslig  frikoatighet.  utströ,  silverpenningar 
bland  folket.  De  tkola  förvandbul  till  guldf  sade  han, 
44  «*m  broder  *jetf  kommer  MU  i 

Johan  berättadey  att  drottning.  Elisabet  hade  en 
gång  aagt  till  honom:  att  hon  väl  icke  hade  någon 
håg  för  giftermål?  men,,  att  hoti  likväl  ej  kunde  sva* 
ra  för  hvad,  som  skedde,  om  Etik  ejelf  komme  för 
hennes  ögon*  Dessa  ord  upptände,  åter  dennes  hopp. 
Fast  med  mycken  möda,  utverkade  han-  sig  slutligen  fa- 
drens  bifall  till  en  resa  i  egen  person  till  England. 
Denna  hlef  väl  uppskjuten  den  ena  .  gingen  efter  den 
andra)  och  slutligen  alldeles  inställd,  men  det  kostsam- 
ma, fåfänga  och  efter  så  många  afslag  förnedrande  frie- 
riet fortfor  länge,  äfven  sedan  Gustaf  dött,  och  blef  en 
icke  obetydlig  orsak  till  Eriks  sednare  olyckor. 


SEXTIONDEFÖRSTA  KAPITLET. 

OM  KONUNG   GUSTAFS  ÅLDERDOM. 

Alltifrån  drottning  Margaretas  död  märkte  man 
fl&rBfidring  i  konungens  krafter  och  lynne.  Ännu  mer 
efter  det  bekymmersamma  ryska  kriget  och  hjertesor- 
gerna  af  Erik  och  Cecilia.  Härtill  ålderdomen»  vanli- 
ga olycka.  Han  såg  sina  ungdoms-  och  mannaålders 
vänner  falla  undan.  Den  älskade  Margareta  först;  se- 
dan 1554  Lars  Siggesson  Sparre,  den  trogne  vännen, 
beprofvad  i  mot-  och  medgång.  Så  Måns  Johansson 
Natt  och  Dag,  Axel  Bjelke,  Johan  Turesson  Hoos  och 
flera  af  hans  jemnÄriga.  Ar  1559  dogo  slutligen,  inom 
kort  tid,  hans  svåger  och  granne,  Kristian  den  tredje, 
bana  fordna  motståndare,  den  gamla  Kristian  Tyrann, 
och  sist  den  ädla,  fen  Kristina  Gydléitstpraa.  Körnin- 
gen blef  ensam  qvar,  Jikfc  eit>  Igammåk  ålerståndstrad 
bland,  det  unga  nppväxasde  siägtet;i<  > 

Bekymmer  .och   ett  ifaärdi^oäthete .  både    uttömt 
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hons  krafter;  kanske  i  föröd.  Hm  fordom  s*ai&* 
minne  fördappedes.  Man  markte,  alt  han  famlade:  «å> 
lar  namnen  och  ändrade  aina  befallningar,  en  färnt  högst 
ovanlig  sak.  Hans  lynne  blef  aik  mera  svårt  och  orör- 
ligt; ban  knotede  öfrcr  sina  ämbetsmän,  särdeles  fog* 
darna,  och  sade  sig  vara  en  i  allo  olycklig  man.  Då 
nu  iogen  kunde  göra  honom  i  lag,  måste  slut!  i  geni  bikt- 
fadren  taga  bladet  från  munnen*  Vid  ett  skriftermål 
föreställde  han  konungen,  huru  föga  orsak  ban  hade  alt 
gräma  sig;  huru  Gud  i  så  mång  måtto  och  så  under> 
barligen  hade  välsignat  honom,  att  han  borde  förr  med 
gladeligt  hjerta  tacka  för  sådan  nåd,  än  med  otillbörli- 
ga klagomål  synda  mot  Gud  och  uttrötta  sina  medmen» 
niskor.  Gustaf  tog  emot  förmaningen  med  ödmjukhet, 
efterskänkte  mycket  af  de  förut  så  strängt  utkräfda  skat*- 
terna,  och  tystnade  med  sin  klagan;  men  den  fordna 
munterheten  återkom  aldrig.  Han  fann  ej  mer  något 
nöje  uti  sin  förut  så  omtyckta  luta  och  skickade  alla 
sina  musikalier  och  instrumenter  till  sönerna.  Uti  allt 
såg  han  förebud  till  siu  död.  En  komet  syntes  i  Au- 
gusti 1559,  och  några  vad  eldar  och  andra  olyckor  stöt- 
te tillsamman.  Det  gäller  mig,  sade  han,  Gud  unne 
mig  lid  att  bereda  mig*  Nyårsdagen  1560  sade  han: 
Detta  år  blifver  mitt  titta;  Dem,  tom  tpi  af  ttjer- 
norna,  behöfver  jag  icke.  Jag  känner  de  förebådan- 
de planeterna  i  min  egen  kropp» 


SEXTIONDBANDRA  KAPITLET. 

KONUNG     GUSTAFS    SI8TA    TAL    TILL    SVBA 

RIKETS    STÄNDER. 

Erik  yrkade  allt  jemnt  på  sin  resa  till  England, 
så  att  fadren  nödvändigt  måste  samtyokai  dertill*  For 
denna  angelägenhets  skutf^  samt  äfven  för  att  låta  be- 
kräfta sitt  testamente,  lät  Gustaf  påbjuda  en  allman 
ständernas  rannnankoinst  tall  Stockholmi  Juni  aiånad. 
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Ami  2£  sppkalWks  de  p&  rftsjala*.  Dt  de  voro  sam- 
kdej.  inträdde  konungen,  åtföljd  *f  sin*  söner,.  J£an 
ngpsteg  och  satte  sig  på  tronan»,  De  tre  äldre  sönfifina 
Stodo  b  var  .efter  annan  vid  venstra,  sidan:  den  yngsta, 
tioåriga  Karl  vid  fadrens  fötter.  Då  tog  tanungen  UU 
orda,,  som  foljer.  Jag  vördar,  Guds  magt,  som  i  mig 
åter  på  Sverge*  gamla  tron  uppiyftat  Sverges  gamla 
konungaslägt  från  Magnus  Ladulås,  och  Karl  JCnutsr 
son.  De  bland  eder,  som  något  till  ålders  komne  \är^ 
hafva  Mfvelsulan  förnummit,  huru  vårt  håra  fdfar~ 
nesland  förut  i  många  hundrad»  år  varit  i  stort  elände 
och  betryck  under  främmande  herrskap  och  konungar, 
enkannerligen  under  den  omilde  tyrannen,  konung,  Kri^ 
stian,  och  huru  det  tänktes  Gud  genom  mig  befria 
oss  från  delta  tyranni.  Der  före  bör  oss,  hög  och  låg, 
herre  och  tjenare,  gammal  och  ung,  samma  gudomliga 
hjelp  aldrig  förgäta.  Ty,  hvad  man  var  jag>  att  för- 
drifva  slik  mäglig  herre,  den  der  ej  allenast  regerade 
öfver  tre  konungariken,  utan  ock  var  med  kejsaren 
och  de  väldigaste  furstar  nära  förbunden  och  befryn? 
dad?  Ej  kunde  jag  mig  denna  ära  föreställa,  då  jag 
i  skog  och  ödefjell  måste  sticka  mig  undan  för  fienr 
dernae  blodtörstiga  svärd.  Men  Qud  dref  verket  och 
gjorde  mig  till  sin  underman,  på  hvilken  hans  alls» 
mäglighet  skulle  uppenbar  varda;  och  må  jag  väl 
likna  mig  vid  David,  hvilken  Gud  från.  en  ringa  herde 
gjorde  Ull  en  konung  öfver  alU  folket.  Härvid  brusto 
honom  tårarna  utur  ögonen. 

Jag  tackar  eder,  trogna  undersåtars,  alt  i  mig 
Ull  konungslig  höghet  velat  upphöja,  och  till  en  stam- 
fader i  edert  konungahus.  Ej  mindre  tackar  jag  eder 
för  den  trohet  och  bistånd,  som  i  mig  bevisa/t  hafven 
uti  min  regering.  Att  under .  denna  tid  Gud  låtit  sitt 
rena  och  klara  ord  inkomma,  och  att  han  också  uti 
timmelig  måtto  riket  med  allsköns  välsignelse  begåfvat 
hafver,  såsom  nu  för  ögonen  är,  der f öve  skola  vi^ 
gode  män  och  undersåtars,  alla  med  största  tacksam- 
het och  ödmjukhet  gifva  Qudi  trona. 


•  IM  är  mig  nogsamt  bekant,  att  jag  i  många* 
tinne  varit  en  hård  honung.  Men  de  tider  skala 
komma,  då  Sverges  barn  skutte  vilja  rifva  mig  upp 
utur  muUen,  om  det  i  derae  makt  stode.  Dock  miå 
jag  t  icke  blygas  alt  bekänna  mensklig  svaghet  och 
skröplighet,  ty  ingen  är  fullkomlig  och  utan  bräck. 
Derföre  beder  jag  eder,  alt  i  såsom  trogne  underså- 
tars viljen  får  Kristi  skull  förlåta  och  öfverse  ehvaä 
brist,  som  varit  med  min  regering.  Uppsåtet  hafver 
alltid  varit  till  rikets  och  dess  innebyggares  bästa. 
Mina  gråa  hår,  min  skrynkota  panna  bära  nog  vittne 
om  de  många  faror,  vedervärdigheter  och  bekymmer, 
jag  under  min  fyrtiåra  regering  utstått. 

Jag  vet  nog,  att  de  svenske  är&  snara  till  att 
samtycka,  sena  till  att  utransaka.  Jag  han  ock  grannt 
förutse,  att  många  villoandar  framdeles  varda  upp- 
kommande. Derföre  beder  och  förmanar  jag  eder: 
håller  eder  har  dt  vid  Guds  ord,  oeh  förkaster,  hvad 
dermed  icke  öf ver  ens  stämmer.  Våren  öfverheten  hör- 
samme,  sins  emellan  enige.  Min  Hd  är  snart  förbi. 
Ej  tarfvtos  mig  derom  stjernor  eller  annan  spådom. 
Jag  känner  i  min  egen  kropp  tecken,  att  jag  snart 
skall  gå  hädan,  och  för  Öfverkonungens  fötter  ned' 
lägga  och  redogöra  för  Svea  rikes  härliga  men  för» 
gängliga  krona.  Följen  mig  då  med  edra  trogna 
förböner,  och  när  jag  laggt  mina  ögon  tillsammans, 
så  låten  mitt  stoft  hvila  i  fred.  Härvid  sträckte  han 
ut  sina  händer,  för  sista  gången  välsignande  sitt  folk. 
Hans  gråa  hår,  hans  fallna  men  dock  majestätiska  ut- 
seende, tårarna,  som  stundom  kommo  honom  i  ögo- 
nen, hans  behagliga  men  nu  af  ålder  och  rörelse  der* 
rande  röst,  och  slutligen  den  tanken,  att  de  nu  skulle 
för  alltid  förlora  denne  deras  fader,  lärare  öcb  välgö- 
rare; allt  detta  väckte-  den  djupaste  •  rörelse  hos  hela 
församlingen.  Tårarna  strömmade  från  hvarje  öga, 
och  med  möda  kunde  de  hindra  sina  suyffcningar  att 
förtaga  ljudet  af  den  älskade  rösten.  Gustaf  steg  upp, 
och  stödjande  sig.  på  sina  båda  älQ>t«*söner,  vandrade 
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ban  ut,  vatfde  hnfvudet  d$  öfch'  då,  tagande  med  nkk- 
felngar  och  tårfulla  ögon  ännu  en  gång  det  sista  afskét 
det.  Församlingen  följde  honom  tätt  efter;  de  som  ej 
kunde  det,  följde  doek  med  sina  blickar  hans  gråa 
hufvud  *  under  tårar  och  tusende'  välsignelser.  , 


SEXTIONDETREDJE   KAPITLET. 

OM  GUSTAF  WASAS  DÖD. 

På  denna  riksdag  blef  konung  Gustafs  testamente 
af  hans  söner  och  undersåtare  antaget  och  besvuret. 
Gustaf  Öfverlemnade  sedan  regeringen  åt  Erik.  Som 
denne  oaflåtligt  yrkade  att  få  resa  till  England,  så  blef 
det  äfven  bestämdt,  att  i  fall  konung  Gustaf  under 
Eriks  frånvaro  fölle  undan,  skulle  hertig  Johan  under 
tiden  föra  riksstyrelsen. 

Den  14  Augusti  tog  Erik  afsked  af  sin  far  för  att 
anträda  resan.  Den  gamle  förmådde  ej  föija  honom 
ned  af  slottet;  men,  då  om  någon  stund  kanonernas 
dunder  förkunnade  Eriks  afresa,  föll  fadren  uti  sådan 
ångest,  att  han  kände  sig  illamående.  Sorgen  och  sjuk- 
domen ökades  dagen  derpå,  då  grefve  Johan  af  OsU 
frisland  måste,  som  förbemäldt  är,  inför  hela  hofvet 
aflägga  ed  på  sin  och  prinsessan  Cecilias  oskuld.  Den 
gamle  kunde  ej  bära  allt  detta;  ban  ladeB  på  eftermid» 
dagen  till  sängs.  Det  blef  hans  dödsbädd.  Sjukdo- 
men var  i  början  hk  den,  han  nyss  förut  hade;  haft; 
men  tilltog  snart  och  kunde  icke  dämpas.  Den  25 
Augusti  lät  han  kalla  för  sig  sönerna,  Johan,  Magnus 
och  Karl.  Hån  förmanade  dem  till  enighet,  och  på* 
rtinde  dem,  huru  sönerna  efter  Magnus  Ladulås  genom 
inbördes  afund  vållat  rikets  ofärd  och  konungahusets 
fall.  Vifjen  i,  sade  han,  behålla  inom  eder  siägt  ÄfO-  . 
mm,  *d  ekolen  i  <oekeå  ära  och  lyda  den,  som  henne 
bår;  och  alHid  främja  hvarandtas  bästa. 

Konungens   läkare,   Le   faiu,  var  i  början 


IKktiadaro,  magister  Johannes,  tillkallades  och  började 
jotd  €«  lång  förmaning!  o»  tålamod,    &onnngt&  afhröt 
honom  och  begärde  i.  dess  stallo  läkemedel  för  en  sjuk 
mage   och   ett   brinnande   hufvud*     Magister  Johannes 
grep  sig  ap,  så   god  t  han  lunda,  man  fåfängt.     Snart 
kom    Le    Palu,    men    äfven  hans   bjelp   var    förgäfves. 
Gustaf  sjelf  skämtade  så  åt   deras   bemödande,   att  de 
närvarande    måste    le   dtråt«     Under  sia  sjukdom    var 
han  annars  ojemn  och  ofta  ganska  kinkig.    En  gång  då 
hertig  Magnus,  som  var  en  oförarglig,  men   föga   duge- 
lig  yngling,  kom   in,  sade    ban:   Du    är  mig  kär,    du 
har  aldrig  förlamat   mig*     Han  klagade   en  gång,   att 
till    och   med    hans   barn  skydde  honom.     Drottningen 
svarade  då  t  Tåler  icke  så,  min  herre!   De  vilja  gernm 
vara  här,  men  eders  nåde  förtärnas  stramt  och  tillta- 
lar  dem    så    hår  dl,   att   de  med  tårar  frukta  sig  ej 
kunna  vara  sin  fader  i  lag.     Han  hade    förut,  innan 
sjukdomen  tilltog,  sjelf  föreskrifvit,  på   hvad  sätt  magi- 
ster Johannes   skulle   bereda   bonom   till    döden.     Den 
23    September    blef  han    ganska    hårdt    angripen,  och 
begärde  att  få  bikta.    Då  Johannes  allvarsamt  och  länge 
foreböll   honom    hans    menskliga   ofullkomlighet,   afbröt 
honom  konungen,  sägande:  Du  har  nu  nog  skärpt  la- 
gen emot  mig,  det  är  nu  tid  att  med  evangelium  trö- 
sta ett  qvidande  samvete.     Sedan  begick  han  nattvar- 
den, lät  sätta  några  fångar  på  fri  fot,  och  bad  de  när- 
varande förlåta,  hvad  han   mot1  dem  brutit.     En  liten 
stund  derefter  inkom  hertig  Johan,  för  hvilken   konun- 
gen   berättade,    att    han   nu    gjort    sin    trosbekännelse. 
Hertigen   bad  honom  hålla  sig  dervid  fast  oeh  stadig. 
Fadren,  som  ej  mer  förmådde  tala,  begärde  en  penna, 
och  skref  orden:  En  gång  säga  och  dervid  biifva,  är 
bättre  än  hundrade  gånger  tala.   Hans  band  förmådda 
ej  skrifva  till  slut  det  välkända  ovdsp^åkjet.    Hertig  Jo- 
han emottog  och  förvarade  sedeln ;  dock  icke.  lärdomen* 
,   Hos  konungen  voro  .mast  inne,  utom  läkarna,  ma- 
gister Martinus,   kyrkoherde   i  Uppsal*,  riksrådet  Sten 
btyoohuivud,  biktfadren  magister  Johannes  och»  erkebi- 
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akop  Laurentius  Petri,  dessa  skiftevis; 
trim  beständigt.  Hon  både  aldrig  under  hela  sjukdo- 
nen  varit  Iran  konungens  sida.  Den  27  September 
fick  bon  slutligen  af  läkaren  det  svar,  att  konungen  ej 
ner  kunde  vederfås.  Samma  dag  sjuknade  äfven  hon; 
nen  kunde  ej  öfvertalas  att  låta  fljtta  sin  sang  utur 
konungens  rum,  och  ständigt  voro  hennes  ögon  fastade 
på  honom.  Ben  28  lig  ben  mest  stilla,  ville  ej  nar 
taga  in  något,  tecknade  blott  åt  sin  biktfader,  att  denne 
jkalle  tala  till  bonom.  Hela  natten  till  den  29  låg 
han  uti  dödlik  dvala.  Då  och  då  lutade  sig  magister 
Johannes  ned  till  bans  hufvud  och  läste  sakta  tröstande 
epråk  utur  den  Heliga  Skrift.  Slutligfn  fram  på  mor- 
gonen, sade  Sten  Eriksson  Lejonbufvud:  Del  är  får- 
gäfves  allt,  hvaå  i  talen;  herren  han  ej  mer  höra  nå» 
got  deraf.  Magister  Johannes  åter  påstod,  att  konun- 
gen ännu  förstod  dem.  Han  lutade  sig  ned,  sägande 
något  högre:  Min  herre!  tron  i  på  Jesum  Kristum 
och  hörer  i  mitt  tal,  så  gifver  oss  något  tecken  der- 
till.  —  Ja,  svarade  konungen  till  allas  häpnad  med 
hög  röst,  och  efter  några  andedrag  var  han  död.  Det 
Tar  1560  den  29  September  klockan  åtta  förmiddagen. 
Uti  December  firades  den  högtidliga  likbegangeben. 
De  tvänne  förut  aflidna  drottningarna  voro  bisatta  i 
Storkyrkan,  men  hämtades  derifrån  för  att,  tillika  med 
konungen  föras  till  Uppsala.  Tåget  utgick  den  17 
December  från  Stockholm.  Först  en  tropp  soldater, 
derpå  studenter  och  prester,  .sjungande  psalmer;  sedan 
alla  svenska  landskapens  fanor,  burna  af  dertill  förord* 
nade  adeliga  herrar,  hvaribland  sist  Birger  Grip  med 
riksfanan;  derefter  Gabriel  Oxenstjerna  med  bjelmen, 
Ture  Bjelke  med  harnesket,  Svante  Sture  med  svärdet 
och  Gustaf  Roos  med  hästen.  Sedan  konungens  lik, 
buret  af  de  förnämsta  bland  presterskapet;  derpå  ko* 
nung  Erik,  följd  af  sina  bröder,  sedan  rådsberrarna, 
så  enkedrottoingen  med  alla  fruntimren,  sedan  adeln» 
borgare  m.  m.  Tåget  gick  långsamt.  Under  nätterna 
insattes    det   kungliga    liket  i  kyrkor,  och   hvarje  natt 
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vakade  tre  biskopar  och  trettio  prester  ötver  detsamma. 
Den  21  Dec.  intågade  de  i  Uppsala  och  Ull  domkyr- 
kan, åtföljde  af  en  otalig  folkmängd.  Tvenne  predik- 
ningar hdUos.  Derpå  bars  kistan  af  riksråderna  ned 
Qti  grafven,  och  erkebiskopen  förrättade  jordfästningen. 
När  den  var  slut,  stötte  Svante  Sture  trenne  gånger 
svärdet  mot  stengolfvet,  utropande  b  varje  gång:  Nu  ar 
konung  Qustaf  död!  Derpå  lemnäde  han  svärdet  åt 
Erik,  hvervid  pukor  och  trumpeter  dånade  uti  kyrka* 
och  kanonerna 'utanför.  Sedan  gick  tåget  ut  igen  och 
skildes. 

Uti  Uppsala  domkyrka)  den  största  och  förnämsta 
i  riket,  ligger  konung  Gustaf  begrafven*  Hans  h vilo- 
plats är! uti  det  öfversta  koret,  inom  högaltaret.  Ofver 
grafven  lät  konung  Johan  resa  en  minnesvård,  ofvanpå 
bvilken  konungens  bild  i  kroppsstorlek  ligger,  emellan 
hans  båda  första  gemåler.  En  eldsvåda)  har  stympat 
minnesvården.     Minnet  bKfyer  oföVgängiigt. 
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OM  KONUNG  ERIK  DEN  FJORTONDE, 

■  •    • 
FÖRSTA  KAPITLET. 

OM  KONUNG.  ERIK. 

Urfrik  hade  på  sin  friareresa  till  England  hunnit  nära 
Elfsborg,  då  han  fick  underrättelse  om  komtog  Gustafs 
frinfalle.  Straxt  begaf  han  sig  på  återvägen  till  Stock- 
holm. Det  gick  långsamt,  ty  allestädes,  der  han  drog 
fram,  stämde  han  folket  sig  till  möte»,  och  lbottog  af 
dem  tro-  och  byllningsed,  likasom  hade  han  gjort  sia 
Eriksgata.  Han  ville  nemligen  försäkra  sig  om  deras 
trohet,  ty  redan  fruktade  han  hemligt  sina  bröder,  i 
synnerhet  hertig  Johan.  Af  denna  orsak  skickade  han 
också  några  tillgifna  tjänare  till  de  förnämsta  slotten, 
att  bemäktiga  sig  dem.  För  att  på  sin  sida  vinna  adeln» 
som  var  närmare  slägt  till  hertigarna,  utgaf  han  en  för* 
ordning,  b  varigenom  det  tilläts  för  alla  herrar,  att  återfå 
de  egendomar,  som  de  kunde  bevisa  sig  hafva  med 
orätt  förlorat  vid  gamle  konung  Gustafs  räfst.  Den  3Q 
November  höll  han  slutligen  sitt  intåg  i  Stockholm.     ' 

:   .        *  •         ••  ■ 

AlfDRA  KAPITLET. 

OM  KONUNG  ERIKS  SAMTIDA. 

Genom    Kristian  Tyranns    blodbad    och    katolska 

presternas   rofgirighet  hade  de  adeliga  herrarna  bhtvit 

både  få   och   fattiga.  Under  Gustafs  tid  hade  de  aft- 

senligen  tilltagit  både  till  antal  och  rikedom. 
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Den  förnämsta  bland  dem  Tar  Svante  Store  r  både 
genom  förfaders  ära,  egen  oförvitlighet  och  svågerska- 
pet  med  den  aflidne  konungen,  Han  var  en  from  ock 
redlig  herre;  hans  maka,  Marta  Lejonhufvud,  deremot 
•tolt  och  tilltagsen;  kallades  också  vanligen  kong  Marta. 
De  hade  tillsammans  många  barn.  Döttrarna  blefvo 
gifta  med  de  förnämsta  herrar,  tre  med  Bjälkar,  en 
med  Erik  Stenbock  och  en  med  Gustaf  Baner.  Sö- 
nerna artade  sig  väl.  Denna  slägten  bodde  pi  Hör» 
ningsholm  i  Södermanland. 

På  Rydboholm  bodde  Peder  Brahe,  en  lärd,  red- 
lig och  sparsam  herre,  ansedd  för  sin  gamla  ätt  och 
fin  dubbla  slägtskap  med  gamle  konungen.  Han  var 
nämligen  Gustafs  systerson,  och  tillika  svåger,  ty  han 
var  gift  med  Beata  Stenbock,  drottning  Katrinas  syster* 

Gamle  Gustaf  Olofsson  Stenbock,  på  Torpa,  lefde 
ännu.  Döttrarna  hade  fått  förnäma  giften;  sönerna  voro 
stolta  öfver  sitt  svågerskap  med  gamla  konungen,  där- 
till häftiga  och  råa,  i  synnerhet  Olof. 

Gustaf  Wasas  svåger,  Sten  Eriksson  Lejanhufrud, 
var  en  på  denna  tiden  högt  ansedd  herre,  af  ven  för 
sin  egen  klokhet  och  erfarehet.  Ehuru  morbroder  till 
hertig  Johan,  visade  han  sig  dock  trogen  mot  Erik  i 
det  längsta.  Hans  gemål  var  Ebba  Liljehök,  dotter  af 
den  halshuggne  Måns  Bryntesson  och  af  Tore  Jönssons 
syster.  Det  ärfda  hatet  mot  Wasa  roa  Ökades  än  mer 
genom  hennes  eget  lynne.  Hon  var  nämligen  känd  öf- 
ver hela  riket  for  sin  trätlystnad,  girighet  och  högmod, 
samt  omtalades  alltid  nnder  namn  af  gref  Ebba,  Barn 
och  barnbarn  ärfde  lynnet  efter  henne  och  utmärka  sig 
som  sådana  i  sednare  tider.  Denna  slägten  bodde  på 
Gräfsnäs. 

Kristina  Gyllenstjerna  efterlemnade  med  sin  sed- 
nare gemål,  Johan  Turesson  Boos,  en  enda  son,  herr 
Gustaf,  h vilken,  såsom  förut  är  omtaladt,  blef  gift  med 
Cecilia  Stenbock.  Han  var  en  klok  herre,  men  dog 
snart,  och  denna  förut  så  saägtfga  slägt  sönk  därefter  i 

obetydlighet. 
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Bria  sin  faders  tid  ärfiie  konung  Erik  många 
skicklige  oeh  trogna  ämbetsmän  både  i  rådkammar* 
ock  reftt.  De  förre  bafve  vi  hör  ofvan  omtalat.  Bland 
do  sednare  märkas  Jakob  Bagge,  Nifc  Boje,  Kks  Kri- 
stersson Horn  och  dess  farbror  Henrik  Klasson.  Men 
från  sin  egen  ungdomstid  både  han  älven  många  gunst- 
lingar. Bland  dem  märkas  den  sluge  Nils  Gyllenstjerna, 
som  sedan  blef  rikskansler;  Eriks  fordna  lärare,  Dio- 
nysius  Beurreus,  som  nu  blef  riksråd;  Karl  de  Mor- 
nay,  en  fransman,  stolt,  ihärdig  och  tapper,  samt  Erik 
trogen  i  döden.  Men  högst  bland  Eriks  gunstlingar 
stod  Göran  Persson.  Han  ver  son  af  en  prest  från 
Sala,  bvilken  vid  reformationens  början  gift  sig.  Eme- 
dan sådana  äktenskap  af  många  ännu  ansågos  olofliga, 
så  blefvo  barnen  föraktade,  och  Göran  Persson  fick 
ofta  hålla  till  godo  spenanraet  Oåran  Prestekldpp.  Ge- 
nom trägna  studier  och  utländska  resor  förskaffade  bon 
sig  utmärkt  stor  både  lärdom  och  skicklighet  i  alla 
arender.  Härigenom  och  medelst  sitt  inställsannna  vä- 
sende, hade  kan  belt  och  hållet  vunnit  Eriks  förtroende, 
bvilken,  så  snart  b  an  blef  konung,  gjorde  honom  till 
sin  vice  kansler  ock  procurator.  Göran  var  en  slug, 
ihärdig  och  bårdsmnt  man,  dertill  baktalare  och,  då  dol 
kräfdes,  lögnare.  Han  afundades  och  hatade  den  gamla 
adeln.  För  Erik,  som  sjelf  fruktade  densamma  såsom 
släktingar  och  hemliga  anhängare  af  hertig  Johan,  var 
Göran  med  sådana  tänkesätt  högst  välkommen.  Gerna 
lånade  han  sitt  öra  åt  dennes  hemliga  angifvelser.  Gd* 
ran  deremot  sökte  på  allt  sätt  vända  konungens  sinne 
från  hans  bröder  och  adeln,  för  att  derigenom  sjelf 
med  de  sina  komma  till  högsta  magten.  Bland  dessa 
Toro  de  märkligaste  Görans  broder  Krister  och  mäster 
Petras  Caroli.  Denne  sistnämnde  både  som  hofpredi- 
kent  så  innästlat  sig  i  hertig  -Eriks  gunst,  att  ben  ge» 
nom  dennes  förord  ganska  tidigt  erhöll  Skenninge  pa- 
storat. När  Erik  sedan  fick  Kalmar  i  förläning,  dit» 
kallade  ben  straxt  master  Petrus  till  ordinaries.  Ehuru 
hatad  af  både  präster  och  adel,  ffirblef  dock  mattor 
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Foton*  allt  stadigt  i  gunst  hos  tonnage»,  liksom  i  vä 
•kap  med  Göran  Persson.  —  Dessa  ?oro  da  förnämsta 
tjaen,  af  h vilka  Erik  omgafs  vid  aitt  uppträde  på>  tro- 
nan; Det  skall  framdeles  vina  sig,  antiogen  han  för- 
mådde  styra  dem,  eller  da  honom. 


TREDJE  KAPITLET, 

*  ■ 

OM  KONUNG  ERIK  OCH  HANS.  BÄÖDER. 

Konung  Erik  mottog  a£  sin  fader  ett  mägtigt,  till 
lydnad  och  ordning  vandt  rike,  en  stor  krigsmagt  till 
lands  och  sjös  och  en  öfverfull  skattkammare,  med 
hvilket  allt  han  kunde  göra  sig  fruktad  hade  in-  och 
utrikes.  Adeln,  ehnru  stolt  öfrer  sin  rikedom,  var 
dock  af  gamle  konungen  vand  till  vördnad  för  maje- 
stätet. Allt  var  gynnande  för  Erik.  Blott  en  enda 
sak  kunde  blifva  vådelig;  nemligen  det  gamla  barn- 
domsagget mellan  honom  och  Johan,  samt  hertigarnas 
stora  magt. 

Gustaf  hade  nemligen  utnämnt  sina  yngre  söner 
till  hertigar,  Johan  öfver  Finland,  Magnus  öfver  Öster- 
götland oeh  Dal,  Karl  öfver  Södermanland,  Nerike  och 
Wermland.  Huru  stor  magt  de  skulle  'aga  inom  sina 
hertigdöroen,  och  huru  vida  de  skulle  vara  konungen 
undergifua,  det  var  i  testamentet  icke  bestämdt;  det 
hlef  också  tvistepunkten. 

Erik  fruktade  Johan  mest,  emedan  denne  .var  äldst, 
anseddast  och  hade  största  hertigdömet.  Han  skickade 
derföre  etraxt  ett  sändebud  till  Finland,  att  förmå  fet* 
ket  derstädes  svärja  sig  ;  trohetsed.*  Detta  skulle  ska 
hemligt;  men  Johan  kom  under  fuod  med  sändebudets 
resa  och  ärende,  skickade- derföre  genom  dag  och  natt 
ett  -  annat  i  förväg  med  befallning  till  ståthållaren  på 
Åbo,  att  ingalunda  tijlåta  Eriks  sändebud  utkräfva  den 
nämnde  eden.  Då  beslöt  Erik. söka  i  godo  förmå  her- 
tigarna till  ett  billigt  jämkande,   Svante  Stora  och  Gö- 
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ran  Persson  underhandlade  derom  med  dem;  men  de 
yoro  obevekliga.  Erik  på  sin* sida  hade  ej  heller  vi- 
sat sig  billig,  icke  ens  ordhållig  mot  dem.  Straxt  ef- 
ter fadrens  <}äd  begärde  alla.  syskonen  att  .enligt  testa- 
mentet* utbekomma  sina  arfvedelar  i  penningar,  lösören, 
jordagods  och  bertigdömen.  Erik  tog  då  lika 'stor  del 
i  penningar  och  lösören,  som  de  andrå.  De  påminte 
honom,  att:  han  högtidligen  lofot  fodren»  att  de  sta* 
onakostnader,  sato  blifyit  gjorde,  för.  frieriet  i  England, 
skulle  afdregas  på  hans  lott  i  arfvet,  raen  han  brydde- 
3ig  hvarken.  om  sitt  löfte  eller  syskonens  missnöje.  Då, 
jordagodsen  skulle  delas,  påstod  han,  att  konung  Qu- 
staf  ined  orätt  ansett  de  frqn  klottren  indragna  god- 
sen, som  sin  enskilda  egendom.  tDe  voro  af  fordna 
Svea  konungar  bortskänkta.  Då  de  vid  räfsten  åter- 
tpgo$%  borde  de  derföre  anses  som  kronans,  icke  ka- 
rangens  egendom»  Derföre  ägde  de  kongiiga  barnen 
ej  någon  arfrättighet  till  dem.  På  detta  skäl  behöll 
han  alla  dessa  egendomar  ensam. 

Her$g{fömena  voro  ännu  qvar.  Dem  kunde  han 
ej  komma  ifrån,  ehuru  de  voro  af  alltsammans  det  .våd- 
ligaste så  väl  för  konungens,  som  rikets  säkerhet.  Erik 
gick  till  råds  med  sina  förtrognaste  i  denna  sak,  Svante 
Sture,:  Per  Brahe  och  Göran  Persson*  De  uppsatte  en 
skrift,  som  noga  bestämde  konungens  och  hertigarnas 
magt  och  inbördes  skyldigheter,  samt  betydligen  in- 
skränkte de  sednares .  alltför  stora  välde.  Derpå  sam- 
mankallades en  riksdag  uti  Arboga  till  d.   10  April* 

Qär  upplästes  de  af  konungen  föreslagna  artiklar 
ont  hertigdömena.  Per  Brahe  talade  för.  ständerna .  och 
visade  tydligen,  huru  mycken,  oro  och  obestånd  kunde 
uppkomma,  om  icke  konungen  ägde .  tillräcklig  magt, 
äfven  inom  herttgdömena,  och  öfver  hertigarna. .  Alla 
insågo  sanningen  häraf,  och  hertigarna  måste  underskrifva 
föreningen,  ehuru  mycket  det  än  gick  dem  till  sinnes» 


»f 


FJEatbE  KAPITLET- 
OM  KONUNG  ERIKS  KRÖNING. 

Eriks  kröning  utsattes  i  början  till  den  17  Mars 
1561.  Men  skattkammaren  var  full,  och  Erik  «*g 
samt  praktfilskande;  tillredelserna  blefvo  ej  färdiga  förr 
fin  den  29  Juni.  Så  mycken  ståt  och  rikedom  både 
ej  heller  någonsin  varit  sedda  förut  i  Norden.  Nye 
regalier,  krona,  spira  och  äpple  voro  beställda  fria 
Holland;  jemte  dem  inkommo  de  präktigaste  med  gnid 
och  juveler  smyckade  klädningar  för  konungen  och  hans 
systrar,  samt  dyrbara  drägter  för  hela  h  of  vet,  och 
många  kistor,  fulla  med  perlor,  galoner,  fjedrar,  säf- 
verkäril,  välluktande  vatten,  viner,  fyrverkerier,  m.  m. 
Några  främmande  furstar  kommo,  än  flera  voro  budna. 
Folket  strömmade  dit  från  alla  håll,  och  plägades  stå- 
teligt  samt  förlusta  des  med  åskådande  af  lejon,  kame- 
ler och  andra  sällsynta  djur,  som  Erik  till  högtidens 
prydnad  införskrifvit.  Sjelfva  kröningen  skedde  med 
alla  de  ceremonier,  som  den  tiden  voro  hos  andre  folk 
iifiiga. 

Erik  både  beslutat  att  införa  grefve-  och  friberre- 
värdigheterna  uti  Sverge.  Han  ville  derigenom,  dels 
vinna  den  högre'  adeln,  som  annars  genom  slägtskep 
var  förbunden  med  hertigarna,  deis  också*  i  folkets 
ögon  borttaga  den  stora  skillnaden  mellan  hertigarna 
och  adeln.  Trenne  herrar  blefvo  vid  kröningen  for- 
klarade  grefvar,  nemligen  Svante  Sture,  Per  Brahe  och 
Gustaf  "Roos;  nio  blefvo  friherrar,  bland  h vilka  må 
nämnas  Sten  Eriksson  Lejonhufvud,  Gustaf  Olofsson 
Stenbock  med  sonen  Erik  och  Klas  Kristersson  Horn. 
De  erhöllo  äfven  grefve-  och  friherredöraen,  dock  små, 
samt  Utah  magt  och  arfsrätt.  När  de  voro  titt  grefvar 
och  friherrar,  slagne,  utropade  härolden  med  hög  röst: 
Det  vare  allom  kunnigt,  *att  en  konung  är  i  Svea  och 
Göta  rike,  hvilken  Gud  ot$  gifvU  och  vi  för  ögonen 
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se:  den  stormägtigste  furste  och  herre  Bricus  den  fjor- 
tonde; och  änskönt  fiere  kronor  blanka  för  edra  ögon, 
må  ingen  det  så  taga,  som  skulle  fiere  än  en  konungs- 
lig krona  finnas.  Ty  efter  lofiig  sed,  har  Kgl.  Maj:t 
velat  låta  hvarje  stånd,  så  väl  hertigar,  som  grefvar 
och  friherrar,  hlifva  benådade  med  sina  äretecken» 
Men  en  är  Sverges,  Götes  och  Wendes  konung,  och  ej 
fiere*  Derefter  blefvo  en  hop  herrar  dubbade  till  rid- 
dare af  St.  Salvatorsorden,  som  konungen  nyss  stiftat. 
Efter  sex  dagars  lastbarheter,  reste  han  från  Uppsala 
till  kongsgårdarna  kring  Mälaren.  Den  12  Juli  höll 
han  med  icke  mindre  ståt  sitt  högtidliga  intåg  i  Stock- 
holm. Så  var  nu  Erik  blifven  konung.  Det  hade 
skett  med  stor  prakt;  många  trodde  också,  att  det 
skalle  landa  Svea  rike  till  stor  båtnad. 


FEMTE   KAPITLET. 

OM  KRIGET  I  LIFFLAND. 

r^     Korsherrarna  i  Lifflond  hade  af  veklighet  och  oe- 
nighet   blifvit    så    försvagade,   att   de   ej    mer    mägtade 
värja    sig   mot   sina    fiender.     Ryska   tsaren,  Ivan,  var 
farligast.     Han  hade  med  en  stor  krigshär  infallit  i  lan- 
det, plundrade  öfverallt  och  intog  den  ena   fästningen 
efter    den   andra.     Riddarnes    härmästare    sökte   Tijelp 
hos  Eriky  antingen  med  förbund  mot  ryssen  eller  pen- 
nin gelån.      Erik  nekade  till   det    förra;    riddarne   hade 
en  gång  förr   dermed  narrat   hans  far;  penningar  ville 
han  ej  heller  gifva,  utan  mot  pant  af  slottet  Pernau. 
Härtill    vägrade    sändebuden    och   foro  bort.     Som  de 
emedlertid  ej  längre  kunde   försvara  sig  mot  ryssen,  så 
öfverlemnade  härmästaren  sig   och  hela   landet   åt  ko- 
nungen i  Pålen.     Men  denne   saknade  både  penningar 
och  soldater  att  hjelpa  dem.     Erik  hade  båda  delarna. 
Derföre  öfverenskommo  borgrarna  i  Rewel  och  riddarne 
Fryxells  Ber.    Ht.  10 
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deromjiring,  att.  uppsäga  närmästaren  tro  och  lydnad 
samt  underkasta  sig  svenska  konungen  och  begära  hans 
skydd  *).  Så  skedde.  Erik  mottog  deras  anbud,  och 
ditsände  Klas  Kristersson  Hora  med  något  manskap  att 
besätta  staden  och  landet*  En  dansk  prins,  benämnd 
Magnus,  både  på  samma  tid  köpt  öarna  Dagö  och  Ösel, 
oph  sökte  att  med  bistånd  af  konungen  i  Danmark  där- 
ifrån utvidga  sitt  välde  på  fasta  landet.  Det  var  såle- 
des fyra  herrar,  nemligen  Erik  i  Sverge,  Sigismund  i 
Pålen*  Ivan  i  Ryssland  och  Magnus  på  Ösel,  'som  tvi- 
stade och  sletos  om  det  olyckliga  landet*  Snart  delade 
de  sig  uti  tväune  stora  förbund.  Erik  och  Ivan  på 
ena  sidan;  Sigismund,  konungen  i  Danmark  och  Ly- 
beck  på  den  andra.  Ett  krig  uppkom,  som  mellan 
Pålen  och  Sverge  fördes  i  Liffland  med  omskiftande 
lycka.  Det  varade  hela  Eriks  regering,  men  som  dessa 
krigshändelser  ännu  voro  af  mindre  vigt,  så  vilja  vi  ej 
med  deras  berättande  borttaga  tid  och  rum  för  ange- 
lägnare ärenden.  Vi  nämna  blott  korteligen,  att  de 
förnämsta  svenska  anförare  voro,  de  två  första  åren, 
Klas  Kristersson  Horn,  hvilken  gjorde  stora  framsteg; 
sedan  hans*  farbroder  Henrik  Klasson,  hvilken  ej  heller 
var  olycklig.  Detta  krig  var  det,  som  först  grundlade 
Svcrges  besittningar  på  andra  sidan  Östersjön.  Dessa 
åter  drogo  Sverge  in  i  alla  europeiska  krig,  i  h vilka 
det'  länge  vann,  stor  krigsära  och  inånga  besittningar, 
men  *  förslöste  sina  krafter  och  slutligen  förlorade  alla 
sina  vunna  eröfringar.    - 


»..  <■ 


*)  Härtill   bidrog  ock  att  Kewel  var  afdndsjakt  på  Rigas 
handel* 


t 


.'.»; 


219 


SJETTE  KAPITLET. 

KONUNG  ERIK  FRIAR  I  ENGLAND,  SKOTTLAND 

OCH  LOTRINGEN. 

Konung  Gustafs  död  af  bröt  Eriks  friare-resa  till 
England,  men  ingalunda  sjelfva  frieriet.  Nils  Gyllen- 
stjerna  och  Beurreus  måste  uti  December  resa  till  Lon- 
don för  att  anmäla  det  inträffade  förhindret.  Straxt 
därefter  afsändes  Nils  Sture,  den  äldsta  af  gref  Svantes 
söner,  för  att  fortsätta  Eriks  talan,  och  konungen  spa- 
rade hvarken  på  sändebud  eller  penningar.  Den  sluga 
Elisabet  blef  sig  lik;  hon  gaf  Erik  hvarken  bestämdt 
löfte  eller  afslag,  men  drog  emedlertid  för  sig  och  sitt 
land  all  möjlig  tinst  af  hans  bevågenhet.  Så  gjorde 
hon  ock  med  alla.de  herrar  och  furstar,  hvilka  nu  till 
ett  stort  antal  täflade  om  hennes  hand.  Ibland  dessa 
var  en  i  England,  mycket  magtig  och  ansedd  man, 
grefven  af  Ar  un  del.  Erik  befallde  Nils  Gyllenstjerna, 
att  till  bjuda  prinssessan  Cecilia  åt  denne  gref  ve,  o  ra  han 
TiUe  befrämja  Eriks  frieri  hos  Elisabet.  Vi  veta  ej, 
bvad  grefven  svarat  på  anbudet;  men  det  berättas,  att 
Erik  på  samma  tid  har  lofvat  samma  prinsessa  åt  pål- 
aka grefven  af  Teczin,  om  denne  ville  befordra  Eriks 
er  vid  pålska  hofvet. 

Erik  beslöt  slutligen  att  sjelf  resa  öfver  till  Eng- 
land. Lejdebref  erhölios,  en  välrustad  flotta  af  fjorton 
skepp  väntade  vid  Elfsborg;  och  Erik  anlände  dit,  åt- 
följd af  sin  broder,  hertig  Karl,  samt  gréfvarne  Brahe 
och  Roos,  alla  på  det  prydligaste  utstyrda.'  Den  1 
September  1561  stego  de  ombord  och  afseglade.  Men 
redan  dagen  derpå  blefvo  de  vid  udden  Skagen  öfver- 
fallna  af  en  ganska  häftig  storm,  så  att  de  vände  om 
och  kommo  den  2  September  åter  in  i  Göteborgsska- 
ren. Erik  sade  då,  att  det  var  Brahe  och  Roos,  som 
befallt  vända  om  skeppen;  men  dessa  svarade,  att  det 
vas  Erik  sjelf,  som  gjort  det,  emedan  han   icke  kunde 
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fördraga  den  häftiga  sjögången.  Tvisten  afstannade,  mea 
Erik  ville  ej  mera  till  sjös,  utan  beslöt  fara  landvägen. 
Till  den  äudan  begärde  han  lejdebref  genom  Danmark, 
och  deraf  uppkom  åter  ett  dröjsmål. 

Det  var  på  denna  tiden  föga  vänligt  mellan  regen- 
terna  i  England  och  Frankrike;  och  den  sednare  sökte 
så   mycket,  han   förmådde,  att  minska   Elisabets   magt. 
Då  derföre  Mornay  var  i  Frankrike  på  någon  beskick- 
ning, bragte   man   honom  så   o  förmärkt  på   de  tankar, 
att   konung  Erik  kunde  fria   till  den  unga  franska  en* 
kedrottningen,   den  för  sin  oförlikneliga  skönhet  så  vidt 
beryktade  Maria  Stuart,  hvilken   dessutom   var  arftaga- 
rinna  till  Skottland.     Fransmännen    ville   nemiigen   ge- 
nom   denna    Maria    Stuart    stöta  Elisabet  från   tronen. 
Mornay    kom    hem    och    utförde  sitt   ärende,  dock  Jär 
Erik    i    början    ej    hafva   fastat    någoft   uppmärksamhet 
derpå;    men  efter  -den  olyckliga  sjöresan,  skickade  han 
ett  sändebud   till  Skottland  att   höra  och   se  sig  före; 
och  året  derpå  i  Mars  brefvexlade  han  om  detta  ärende 
med  konungen  i  Frankrike;   så   att  Erik  nu   friade  på 
en  gång  till  tvenne  drottningar.     Elisabet  tycktes  likväl 
blifva   honom   allt    mera   obenägen,    och   Gyllenstjerna 
sade  i  sina  bref,  att   förnämsta  orsaken  dertill  var  Eli- 
lisabets  gunstling,  den  unga  och  sköna  hertigen  af  Lei- 
cester.     Erik  upptändes  mot  honom  af  den  häftigaste 
vrede;   först  utmanade    han  honom  till  envig;    men,  då 
detta  ej  kunde  utföras,  befallde  han  Nils  Gyllenstjerna, 
att  uti  London  le  ga  någon,  som  skulle  mörda  hertigen; 
Erik    lofvade    säkerhet  och   rik  belöning    i    Sverge   åt 
lönmördaren,  men  hotade   Gyllenstjerna  med  sin  onåd, 
om  han  ej  ville  utföra   befallningen.     Detta    bref  skref 
Erik  tre  veckor  sedan  han   hos   konungen  i    Frankrike 
hade  begynnt  fria  till  Maria  Stuart»     Gyllenstjerna  väg- 
rade att  utföra  nidingsverket.     Äfven  Erik   lärer   hafva 
ångrat  sig;  ty  Gyllenstjerna  blef  i  nåd  efteråt  likasom 
tillför  ene. 

Uti   England  utspridde  Erik,  att  han  företagit  sig 
skotUka  frieriet  endast  för  att  skrämma  Elisabet  till  att 
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gifva  sig  ett  snart  ja.  Det  hade  motsatt  verkan.  Hon 
gaf  honom  ett  både  snart  och  bestämdt  nej;  hvarefter 
Nils  Gyllenstjerna  ändteligen  fick  resa  hem  från  sia 
långvariga  beskickning,  och  allt  tycktes  vara  slut. 

Då  Erik  fått  Elisabets  formliga  afslag,  sände  han 
straxt  till  Edinburg  en  stor  legation,  anförd  af  Per  Brabe 
och  Karl  de  Mornay;  de  skulle  utföra  hans  frieri  Ull 
Maria  Stuart. 

Men  under  tiden  fick  han  höra  talas  om  prinses- 
san Renata  af  Lotringen.  Hon  berömdes  för  både 
skönhet  och  goda  egenskaper,  var  dessutom  dotterdot- 
ter af  Kristian  Tyrann  och  arfvinge  till  alla  hans  an» 
språk  på  både  Danmark  och  Norrge.  Detta  stack  ko- 
nung Erik  i  Ögonen.  Några  veckor  efter  Brahens  bort- 
resa till  Skottland,  sände  han  ett  hemligt  bud  till  kej- 
saren, och  började  der  underhandlingar  om  nämnde 
prinsessa. 

Knappt  hade  detta  bud  afgått,  förrän  Nils  Gyllen- 
stjerna kom  hem*  Den  sluga  Elisabet  låtsade,  som  ho» 
nästan  ångrade  sitt  afslag,  och  yttrade  vid  Gy  Ilens  t  j  er- 
nås afresa  missnöje  med,  att  saken  så  slutade.  Gyl- 
lenstjerna berättade  detta  för  Erik,  hvarvid  denne  åter 
log  eld,  föredrog  saken  i  rådet,  fick  dess  förnyade 
samtycke  till  engelska  frieriet,  och  Nils  Gyllenstjerna, 
som  knappt  varit  hemma  en  månad,  måste  återigen  be- 
gifva  sig  på  vägen  till  England.  Nu  hade  således  ko- 
nung Erik  på  en  gång  fnarebud  till  Elisabet  i  England, 
Maria  Stuart  i  Skottland  och  Renata  i  Lo  tr  in  gen.  Han 
besinnade  sig  likväl  och  återhämtade  Nils  Gyllenstjerna 
från  Elfsborg,  och  härmed  tycktes  återigen  hela  frieriet 
i  England  vara  förbi. 

Både  från  Skottland  och  Lotringen  kommo  gynn- 
samma svar,  men  Erik  sjelf  hade  under  tiden  ändrat 
tankar  och  beslutat  att  fria  till  prinsessan  Kristina  af 
Hessen.  Af  denna  orsak  brydde  han  sig  icke  mera  om, 
bvarken  Maria  Stuart  eller  Renata.  Emedlertid  hade 
han  på  dessa  tredubbla  frierier  förspillt  otroliga  pen- 
ningesununor  och,  bvad  än  mera  var,  sitt  eget  anseende. 
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att  han  slutligen  mot  pant  af  några  liffiändska  slott  11* 
nåda  125,000  daler  i  hårda  silf verkakor.  I  sjelfva  ver- 
ket sökte  Joban  att  genom  denna  förbindelse  göra  sig 
sjelfständig  inom  Finland,  och  lofvade  äfven  sådant  uti 
sjelfva  giftermålskontraktet.  Han  skyndade  derpå  hem 
med  sin  gemål.  En  betydlig  pålsk  trupp  följde  dem 
anda  till  Liffland,  tj  de  fruktade,  att  den  uppretade 
tsaren  skulle  på  vägen  röfva  bort  dem.  I  Lifiland  blef 
Johan  på  Eriks  befallning  ingalunda  väl  emottagen; 
hvadan  han  skyndade  de ri från  och  ankom  till  Abo  den 
4  December.  Han  skickade  straxt  och  bjöd  konung 
Erik  till  sig  på  henikomstöl;  men  der  blef  ett  annat 
gästabud  utaf. 


ÅTTONDE  KAPITLET. 

HERTIG  JOHAN  KOMMER  I  FÄNGELSE. 

Det  gamla   barndomsagget  mellan  Erik  och  Johan 
ökades    ej   litet  genom  tvisterna   om   hertigdömena  och 
arf skift  et.    Johan  fruktade  Erik,  och  Erik  Johan.     Detta 
sista  dock  mest.     Erik  trodde  sig  hafva   läst  uti    stjer- 
norna,  att   en  man  med  ljust   hår  skulle   sätta  honom 
från  regeringen;   och   han   trodde  sig  kunna  uttyda  det 
på  Johan.    De  misstankar,  som  denne  olycklige  konung 
ej  sjelf  föll  på,  visste  den  illsluge  Göran  Persson  att  så 
oförmarkt  bibringa  honom.     Nu   tycktes   dessa  misstan- 
kar   öfvergå    till    vissbet.     Henrik    Horn    och    Herman 
Flemming   inberättade    båda,    den   förre    från    Finland, 
den  sednare  från    Liffiand,  att  Johans  förbindelse    med 
Fålen  syntes  vara  rigtad  mot  Erik;  och  i  en  dansk  visa 
namnes  Joban  uttryckeligen  såsom  den  der  skulle  blifva 
Danmarks    bundsförvandt.      Ett    danskt   sändebud     var 
också    ett   hland    de    få    gästerna    vid    Johans   bröllop, 
h vårföre  Erik   så  mycket   mer    fruktade,  ätt ,  Johan   der 
ingått  i  förbund  med  rikets   fiender,  samt  be  ds  att   sina 
penningar  i  Pålen,  för  alt  kunna  fritt  uttaga   och    an- 
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tända  dem,    då   det  behöfdes.     Det  är   svårt  att   säga, 
buru  härmed  förhöll   sig;   ty   om   Johan   förehaft  något 
förräderi,  så  var  han  nog  slug    att    dölja   spåren   deraf; 
men  det  stora  penningelånet,  han  just   vid   krigets   ut- 
brytande   lemnade    Sverges    fiende,    och   det    giftermål, 
ban  tvertemot  Eriks  befallning  ingick,  gifva  stor  anlecU 
ning  att  tro,  det  Eriks   misstankar   ej  voro   ogrundade. 
Snart  visade  Johan   uppenbart,  hvad   ban   förde  i 
•kölden.    Han  fick  veta,  att  Erik  ämnade  allvarligt  be- 
ifra   och   bestraffa  hans   uppförande.     Då    finnarna  vid 
Hindersmässan  voro  samlade  uti  Äbo,  höll  han  derföre 
till  dem  ett  vidlyftigt  och  häftigt  tal  mot  sin  bror,  gö- 
rande denne  de  svåraste  beskyllningar,  de  flesta  alldeles 
osanna,  t.  ex.,  att  Erik  friat  och  fått   korgen  af  Ka- 
trina,   derföre    vore    han  henne  och  hertig  Johan  så 
gramse:  att  Erik  ej  hade  någon  rättighet  Ull  Liflland, 
som  tillhörde  konungen  af  Pålen;  att  Erik  föraktade 
de   erfarna   herrarna,  och    rådförde    sig   endast  med 
sötare-  och  skräddare- pojkar;  alt  ryssarna  nästa  som- 
mar skulle  göra  ett  blodigt  infall  i  Finland,  emedan 
Erik  onödigtvis  retat  dem;  att  Erik  hade  ådragit  sig 
så  många  fiender,  att  han  hvarken  kunde  försvara  sig 
sjelf  eller  finnarne.    Derföre,  fortfor  hertigen,  har  jag 
sökt  ett  mägtigt  giftermål  i  Pålen,  att  jag  skulle  för- 
må hjelpa  mitt  olyckliga  fädernesland.     Slutligen  bad 
han  de  redliga  finnarna  göra  honom  ett  godt  bistånd 
emot  Eriks  orättvisa  och  öfvervåld.    Det  skulle  lända 
till  allas  deras  välfärd.    Finnarna,  som  trodde  konun- 
gasonens ord,  ropade  högt  ja  till  hans  begäran,  svuro* 
honom  ny  trohetsed,  samt  beseglade  densamma  med  ett 
öppet    bref,  o  Ifrån    denna    stund   beredde   han  sig   på 
motstånd.     Abo  slott  befåstades;  soldater  och  lifsmedel 
anskaffades;  hjelp  begärdes  af  Pålen,  och  folket  retades 
på  allt  sätt  mot  Erik.    För  att  öka  antalet  på  sina  an- 
hängare och  deras  mod,  brukade  Johan  äfven  åtskillig 
list     Uti    hans    hof  var  en   son  af  Svante  Sture,  be- 
nämnd   Erik.      Då    misshälligbeterna   mellan   konungen 
och  hertigen  tilltogo,  skref  grefve  Svante  till  denna  sin 
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son,  att  han  skulle  resa  hem  ur  hertigens  tjenst.  Bref- 
vet  kom  i  Johans  hand,  som  bröt,  läste  och  undanhöll 
det.  Då  han  likväl  misstänkte  Sturen  för  hemlig  bö- 
jelse att  vilja  öfvergå  till  Sverge,  lät  han  noga  bevaka 
alla  hans  steg,  så  att  denne  blef  tvungen  mot  sin  Tilja 
stanna  qvar  på  Abo   slott,  ända    till   det   blef  eröfradt. 

Erik  såg  nu,  hvad  han  hade  att  vänta,  och  beslöt 
möta  våld  med  våld.  Ofverallt  söktes  efter  vittnen 
emot  Johan.  Flere  hans  tjenare  fängslades  i  Sverge, 
anklagades  af  Göran  Persson  och  förhördes,  ofta  med 
pinliga  medel.  En  ung  man  bland  dem,  benämnd  Jo- 
han Bertilson  Hästsko,  marterades  länge,  och  bekände 
slutligen,  att  "hertig  Johan  hade  för  afsigt  alt  sälta 
Erik  från  regeringen.  Den  1  Juni  sammankallades 
ständerna  till  Stockholm.  Der  anklagade  Erik  sjelf  sin 
broder.  Saken  var  klar.  Johan  dömdes,  alt  såsom 
riksförrädare  mista  lif  och  gods,  så  framt  ej  konung 
Erik  af  synnerlig  gunst  och  nåde  ville  honom  häruti 
någon  skoning  bevisa.  Samma  dom  fälldes  också  öf- 
ver  bans  anhängare.  De,  som  redan  voro  fängslade, 
fördes  ut  på  Södermalm  och  afrättades.  Då  den  unge 
Johan  Hästsko  utleddes,  begynte  han  öfverljudt  ropa, 
att  han  vittnat  falskt  emot  hertigen.  De  grufliga  plå- 
gorna hade  dertill  tvingat  honom.  Det  hjelpte  ej. 
Han  blef  afrättad  och  steglad  med  de  Öfriga. 

Så  snart  ständernas  dom  var  underskrifven,  sändes 
Hogenskild  Bjelke  med  densamma  till  Abo.  Honom 
följde  Anders  Sigfridsson  Rålamb  och  Jakob  Henriksson 
Hästsko  med  en  betydlig  krigsmagt.  Herr  Hogenskild 
erbjöd  då  på  konungens  vägnar,  att  om  hertigen  utan 
motstånd  ville  gifva  sig,  skulle  han  få  behålla  lifvet, 
men  gå  i  ett  evigt  fängelse.  Johan  valde,  att  försvara 
sig  och  gjorde  det  tappert.  Belägringen  varade  två  må- 
nader, men  den  12  Augusti  måste  ändteligen  slottet 
uppgifvas.  Johan  hade  begärt  undsättning  från  Pålen 
och  Preussen.  På  det  sednare  stället  utrustades  också 
en  flotta,  men  dermed  gick  för  långsamt.  Då  skeppen 
skulle  utlöpa,  kom  bud,  att  Johan  redan  var  tagen. 
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Det  berätta»,  att  da  krigshären  afreste  till  Finland, 
lar  konung  Erik  adlat  Anders  Nilsson  Sabelfana,  och 
på  samma  gäng  gifvit  honom  det  hemliga  uppdrag  att 
under  belägringen  eller  sedan  på  något  sätt  undanrödja 
hertigen.  Då  nu  Hogenskild  Bjelke,  åtföljd  af  flera 
herrar,  vid  slottets  öfvergång,  inträdde  i  hertigens  rum, 
skall  denne  Anders  Nilsson  hafva  sprungit  fram  med 
en  blottad  dolk  för  att  mörda  hertigen;  men  Klas  Boje 
stötte  honom  tillbaka,  och  räddade  Johan. 

Sedan  Abo   var   intaget,  fördes  hertigen  med   sia 
gemål  och  tjenare  sjöledes  till  Sverge.     När  de  komroo 
till  Waxbolmen,  mötte    dem   Göran  Persson   och  några 
andra  utskickade.     De  stego  ombord  på  det  fartyg,  der 
hertigen  var.      Göran  förehöll    då   denne  i  ett  långt  tal 
hans    brottsliga    uppförande,   samt    orsakerna,    hvarföre 
han  blifvit  dömd.     Till  slutet  blef  Johan  uppretad  och 
afbröt   Göran,   sägande:    Om  mig   och    min  sak  skola 
kejsare,  konungar  och  furstar  dömma;  men   icke  du, 
din  prestekläpp!     Då  svarade  Göran,  att  hertigen  var 
redan  tillräckligt  dömd  och  fången  på  konungens  nåd 
och  onåd;  ingen  kunde  honom  nu  mera  hjelpa.     Det 
var   konungens    befallning,  att    han    skulle  sättas  på 
Oripsholm  och  endast  hafva  en  tjenare  hos  sig.    Derpå 
bortskickades  hans  folk,  och  Göran  begynte  låta  tillreda 
hans  eget  fängslande.     Då  hertigen  såg  detta,  brast  han 
ut  i  tårar.     Han  förbannade  Henrik  Horn   och  Het- 
man  Flemming  såsom  de  der  förrådt  honom,  och  frå- 
gade Göran,  om  han  var  kommen  alt  aftifva  honom 
nu  straxt   eller  framdeles?     Häruppå    ville    ej    Göran 
inlåta  sig  i  något  svaromål,  utan  begärde  att  blifva  förd 
till  furstinnan.     De   gingo  in  i  hennes  kajuta.     På  ko- 
nung Eriks  vägnar  framställde   Göran  tvenne  vilkor  for 
benne.    Hon  skulle  med  allt  sitt  ho/fruntimmer  få  till- 
börligt underhåll  på  ett  af  konungens  slott,  om  hon 
så  ville.     Men,  om  hon  önskade  åtfölja  hertigen,  så 
finge    hon    medtaga*  endast   tvenne  pigor  i  fängelset. 
Då    Katrina    hörde    detta,    ropade   hon,   alt  hon  förr 
ville  dö,  än  skiljas  från  hertigen}  hvarvid  bon  svim-  / 
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made  af.  Dl  bon  sansat  sig,  frågade  henne  Göran 
om  igen,  bvad  hon  ville  besluta.  Då  drog  hon  af  fin» 
gret  sin  trolofningsring,  boll  den  upp  mot  Göran,  sä- 
gande: Läs  hvad  der  står!  Göran  läste  då  på  ringens 
inre  sida  de  orden:  Ingen  utan  döden  *).  Derviä  vill 
jag  förblifva,  tillade  Katrina;  och  hon  förblef  det  **). 

Göran  Persson  lät  nu  borttaga  alla  de  skrin,  bvari 
det   fuisteliga    paret    hade    förvarat    sina    dyrbarheter. 
Derpå   fördes   de   sjelfva  ombord  på  en  jakt,  som  seg- 
lade in   åt  Gripsholm.     Då   den   skulle    gå   genom  Sö- 
derström, måste  hertigen  sitta  uppe  på  däcket  och  låta 
se  sig   af  den   otaliga  folkmängd,   som  på  båda  strän- 
derna strömmade  till.     Detta  skedde  för  att  vederlägga 
ett  utspridt  rykte,  att  han   undkommit,  och   att  fången 
vore  blott  en  föregifven  hertig  Johan.    Vid  Söderström 
kom  Göran  Persson  åter  ombord.    Han  hade  fatt  höra, 
att  hertigen  dolt    några    dyrbarheter  bland  matvarorna. 
Göran  genomsökte  derföre  återigen  alla  kistor  och  fann 
verkeligen  och  borttog  några  skrin  med  klenoder.    Detta 
allt  under  hela  folkhopens  ögon.    När  jakten  sedan  kom 
upp  på  Riddarholmsijerden,  fick  Johau  se  högt  på  Skin- 
narviksbergen  flere   stegel  och  hjul,  hvarest  den  olyck- 
lige Johan  Hästsko  och   hans  medtjenare  voro  uppspi- 
kade.    Se   der,  utropade   han,   mina  trogna    vänner! 
Tårarna  strömmade  från  hans  ögon,   och  han  vände  sig 
bort  från  den  sorgliga  synen.     Så  snart  Johan    anländt 
till  Gripsholm,  kom  Göran  Persson  efter  och  lät  tillaga 
hans  fängelse;   golfvet  beslogs  med    tjocka  plankor;  för 
fönsterna  sattes  nya  och  täta  galler,  hvarpå   det  furste- 
liga paret  dit  infördes. 

Johans  fångna  tjenare  anklagades  af  Göran  Persson 
infor  konungens  nämnd.  Somliga  hade  bort  till  herti- 
gens hemliga  råd;  andra  både  talat  förklenligt  om  ko- 
nungen; alla  hade  deltagit  uti  upproret.  De  blefvo 
också    nästan    alla    dömda    till    döden    och    afrätlade. 


*)  Orden  stodo  på  latin:  Ncmo  nisi  mors. 
**)  Handlingar  rör.  Skandinaviens  historia,  3:  SI. 
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Stockholms-boarna  ryste  vid  åsynen  af  det  grymma 
mördandet.  Det  berättas  att  öfver  hundrade  steglade 
kroppar  sågos  på  Södermalmsbergen. 

Emedlertid  väntade  alla  att  få  se  Johans  eget  öde. 
Erik  hade  under  dessa  ohyggliga  uppträden  hållit  sig 
undan  nedre  vid  ^danska  gränsen,  och  sysselsatte  sig 
ned  rustningar  till  kriget.  Alla  Johans  syskon  och 
anhöriga  vände  sig  till  Erik  med  de  enträgnaste  böner 
om  den  fångna  hertigens  försköning,  från  lifsstraffet  åt- 
minstone. Men  Erik  gaf  dem  bestämdt  afslag;  han 
syntes  obeveklig.  Inom  sig  tvekade  han  dock.  Göran 
Persson  rådde  ifrigt  till  hertigens  död,  ett  råd,  som  öf- 
verensstämde  med  Eriks  fruktan  och  hat.  Karl  de  Mor- 
nay,  åter,  föreställde  huru  hertigens  död  skulle  reta  alla 
slägtingarna  och  fördunkk  konungens  ära.  Erik  tveka* 
de  och  uppsköt  den  ena  gången  efter  den  audra;  och 
det  blef  slutligen  afgjordt,  att  Johan  skulle  fa  lefva, 
men  i  evigt  fängelse.  Han  behandlades  mildt.  Fän- 
gelserummet var  efter  tidens  sed  väl  omsedt  oeb  må» 
ladt,  samt  hade  en  glad  och  ljus  utsigt  öfver  den  vack- 
ra Gripsholros-viken.  Fångarna  erhöllo  böcker,  bläck 
och  penna,  vin,  korteligen  allt  hvad  de  behöfde  för 
sin  helsa  och  tidens  förkortande.  Furstinnan  fick  stun- 
dom, fast  under  vakt,  lustvandra  i  slottsträdgården. 
Hertigen  måste  blifva  i  sitt  rum.    Der  satt  han  i  4  år. 


NIONDE  KAPITLET. 

HERTIG   MAGNUS   BLIPVBR  VANSINNIG. 

Hertig  Johans  dödsdom  var  beseglad  af  ständerna, 
men  ännu  felades  Underskrift  af  hertig  Magnus.  Ehu- 
ru svag  och  veksinnad,  var  han  dock  högst  svår  att 
öfvertala  härtill.  Göran  Persson,  Hogenskild  Bjelke 
och  Dionysius  Beurreus  reste  fram  och  tiUbaka  i  detta 
ärende.  Man  smickrade  den  svaga  prinsen.  Erik  lät 
vid  riksdagen  ofverflytta  arfsrätten  till  riket  från  Johan 
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pl  Magnus.     Han  lat  gifva   honom  en  rik  och  präktig 
hofhållning,    och    tjusade    honom  med   hoppet  om  den 
skona  Maria  Stuart,  till    hvilken   det  äfven  sändes  flera 
beskickningar  i  denna  afsigt.      Så    lockad    och   bestor- 
mad   från    alla   sidor,    gaf   Magnus   slutligen  efter,  och 
skref  under.     Men  från  denna  dag  hade  han  ej  en  en- 
da glad  stund  mera.      Han  tärdes  af  ständiga  samvets- 
förebråelser och  ansåg  sig  för  en   brodermördare.    Med 
sin    svaga    själ    kunde    han  ej  bära  dessa  plågor,    utan 
blef  slutligen  alldeles  vansinnig.    Han  bodde  under  den- 
na tid  på  Kongsbro  gård  i  Östergötland,  der  Motala  å 
faller    ut  i   sjön    Roxen.      Der  tyckte  han  sig  ofta  se, 
huru  den  sköna  hafsfrun  höjde    sig    öfver    vattnet    och 
började  en  sång  så  ljuf,    att   han    slutligen    säges  bafva 
hoppat  ur  det  höga  fönstret  Inidt  i  vågorna.     Lyckligt- 
vis   blef    han    oskadad,  och    väktaren    fick  upp  honom 
igen,  men  en  visa  om    denna    händelse    sj unges  i  hela 
Sverge.     Folket  berättar  deri  saken  på  sitt  vis;  de  sä- 
ga alt  hafsfrun  trollat  svagheten  på  Magnus  till  straff  för 
det,'  han  ej  ville   stanna  hos  henne.     En    annan    orsak 
uppgafs  af  jesuiten  Possevinus,    då    han    under   Johans 
tid  var  i  Sverge.     Denne  försäkrade  ne  ml.,  att  Magnus 
blifvit  af  Gud  slagen  med  vansinnighet  derföre,  att  han 
i   sin   ungdom    velat    utdrifva    nunnorna    ur    Wadstena 
kloster.     Magnus  förblef  i  detta  olyckliga  tillstånd  hela 
sitt  öfriga  lif,  eller  ännu  42  år.     Först  år  1595  gjorde 
döden  slut  derpå.  Han  blef  hegrafven  i  Wadstena  kyrka. 


TIONDE  KAPITLET. 

« 

OM    FRIERIET    I    HESSEN. 

Den  24  Augusti  1562  sände  Erik  sina  första  bud 
till  landtgrefven  af  Hessen,  för  att  fria  till  .dess  dotter. 
Landtgrefven  gaf  godt  svar,  i  Maj  månad  nästa  år  skul- 
le bruden  komma.  För  att  ytterligare  becWva  detta 
värf,  sändes  i  Februari  1563  Sten  Eriksson  Lejonhud 
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vud  med  flere  betydande  män.  De  hade  ej  begärt  lejd 
af  danska  konungen;  men  fred  var  ännu  mellan  båda 
rikena,  och  danska  sändebudet  i  Stockholm  hade  för- 
säkrat dem  om  allsköns  välvilja.  Men,  då  de  kommo 
till  Köpenhamn,  fingo  de  tillsägelse  att  afvakta  konung 
Fredriks  pass  för  en  fri  resa  genom  landet.  De  vän- 
tade länge;  men  förgäfves.  Dag  från  dag  narrades  de 
af  den  danska  kansleren.  Slutligen  förlorade  herr  Sten 
tålamodet.  Han  beslöt  resa  utan  pass,  satte  sig  med 
sina  svenner  till  häst,  och  red  till  tullen.  Der  fram- 
steg vakten,  slog  portarna  igen,  och  satte  värjspetsar- 
na mot  svenskarna.  Herr  Sten  drog  i  ifren  upp  sitt 
sadelrör  *),  hotade  vakten  derraed;  men  sansade  sig 
och  insatte  röret.  Han  och  de  öfriga  svenska  sände- 
buden fördes  i  häkte,  der  de  fingo  sitta  öfver  tvenne 
år.  Konung  Fredrik  klagade  öfver  deras  uppförande; 
konung  Erik  försvarade  dem  och  klagade  öfver  Fredrik. 
Så  fortfor  man,  tills  kriget  utbröt.  Det  sågs  tydligen» 
att  allt  var  af  konung  Fredrik  tillstAldt  för  att  hindra 
giftermålet  emellan  Erik  och  Hessiska  prinsessan. 

Det  led  nu  fram  i  Maj  månad  1563,  den  tid,  på 
hvilken  den  utlofvade  bruden  skulle  komma.  Erik  ut- 
rustade en  flotta  af  tolf  örlogsskepp.  Amiral  blef  Ja- 
kob Bagge  med  amiralskeppet  Elefanten;  underamiral 
Per  Baner  på  skeppet  Svanen.  Flottan  sades  vara  äm- 
nad att  afhämta  bruden  från  Lybeck;  dock  var  den  så 
rustad,  att  den  äfven  kunde  bestå  uti  strid.  Ja!  Bag- 
gen hade  Eriks  hemliga  befallning  att  uppsöka  och  an- 
gripa danska  flottan.  Den  24  Maj  utlopp  han  från 
Stockholms-skären;  den  30,  då  han  seglade  framom 
Bornholm,  fick  han  se  hela  danska  flottan  framför  sig; 
Joakim  Brockenbusen  på  amiralskeppet  Herkules  var 
dess  höfdinge.  Då  flottorna  kommo  nära  hvarandra, 
sköt  Brockenbusen  några  skarpa  skott  mot  Jakob  Bagge; 
men  Baggen  besvarade  dem  genast,  och  redan  vid  det 
tredje  flög   stormasten  på    danska    amiralskeppet    öfver 


*)  Pistoler  kallades  den  tiden  sadelrör. 
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bord»  Derpå  begyntes  den  häftigaste  strid.  Den  va- 
rade fem  limmar.  Då  måste  danskarna  begifva  sig  på 
flykten.  Deras  amiralskepp  och  tvenne  andra  blefyo 
tagna;  och  tvenne  dessutom  förlorade  sina  anförare  och 
blefvo  så  sönderskjutne,  att  de  med  möda  kunde  kom- 
ma undan.  Svenskarna  ledo  ringa  förlust.  Jakob  Bag- 
ge seglade  med  hela  sin  flotta  och  de  eröfrade  skeppen 
till  Lybeck,  och  landsatte  der  sändebuden  till  Hessen, 
afvaktande  sedan  deras  och  brudens  återkomst.  Un- 
der tiden  kommo  flera  danska  skepp  seglande  till  och 
från  Lybeck,  men  Baggen  lät  dem  fritt  passera.  Han 
var  ej  sänd,  sade  han,  att  angripa  Danmark»  Vid 
Bornholm  hade  han  slridl  endast  för  alt  försvara  sig 
sjelf.  På  detta  sätt  ville  Erik  och  Baggen  kasta  hela 
skulden  till  fredsbrottet  på  konung  Fredrik.  Efter  fjor- 
ton dagars  väntan  återkommo  sändebuden  från  Hessen, 
men  utan  brud.  Hennes  utrustning  var  icke  färdig, 
hette  det;  rätta  skälet  var,  att  landtgrefven  icke  våga- 
de nu  sända  henfte  upp  till  det  oroliga  norden*  Då 
återvände  Baggen  till  Stockholms-skären,  dit  han  an- 
kom midsommarsdagen.  Några  dagar  derefter  lät  Erik 
honom  hålla  ett  högtidligt  intåg.  Främst  gick  Jakob 
Bagge,  omhängd  med  en  gyllene  kedja,  dernäst  alla  de 
öfriga  svenska  höfdingarna  i  ståtelig  rustning,  och  med 
dem  alla  i  slaget  tagna  fanor.  Derefter  kommo  fångar- 
na med  rakade  hufvuden  och  hvita  käppar  i  händerna; 
främst  amiralen  Joakim  B  rockenhusen,  derefter  sju  dan- 
ska ädlingar,  bland  h vilka  man  igenkände  Otto  Krum- 
pe,  som  1520  anförde  Kristian  Tyranns  krigshär,  och 
nu  var  en  utlefvad  gubbe.  Sedan  kommo  danska  fån- 
garna till  ett  antal  af  600  man,  tiilsammankedjade  mad 
b  varandra.  Före  dem  gick  konung  Eriks  hofnarr,  Her- 
kules  benämnd,  och  spelte  fiol;  på  sidan  och  efter  dem 
alla  svenska  trupperna.  Tåget  gick  från  Jerntorget  upp 
till  slottet.  Konung  Erik  hade  sjelf  förordnat  om  allt, 
som  dertill  hörde. 

Härigenom   blef   emedlertid    giftermålshandeln   for- 
dröjd,    men  icke    af  bruten.     Landtgrefven   begärde    af 
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konung;  Fredrik  fri  lejd  för  prinsessan  att  resa  genom 
Danmark.  Det  nekades.  Han  begärde  säkerhet  för 
sina  sändebud;  också  det  nekades.  Danmark  fruktade 
högeligen  för  denna  förbindelse.  Erik  befallte  emed- 
lertid  Nils  Gyllenstjerna  och  Göran  Gere,  som  vistades 
i  Tyskland,  att  fara  Ull  Hessen;  de  skulle  medtaga  till 
prinsessan  en  förlofningsring  af  6000  dalers  värde* 
Denna  befallning  utgaf  Erik  den  11  Oktober;  och  fyra 
dagar  derefter  skref  han  ett  bref  till  Elisabet  i  Eng- 
land, hvaruti  han  förnyade  sitt  gamla  frieri,  och  sade, 
att  han  aldrig  haft  allvar  med  giftermålet  i  Hetsen* 
Han  fruktade  dock  mycket  att  detta  bref  skulle  blifva 
upptäckt*  Det  gömdes  uti  en  käpp  och  med  detsam- 
ma afreste  ett  hemligt  sändebud.  Kriget  med  Danmark 
var  nu  redan  utbrustet.  En  kapare  uppfångade  sände- 
budet i  Nordsjön,  och  förde  det  till  Köpenhamn.  Olyck- 
ligtvis upptäcktes  brefvet;  man  vet  ej  huru.  Det  var 
ej  till  ringa  fägnad  för  danska  konungen.  Han  skicka- 
de det  straxt  med  ett  sändebud  till  landtgrefven. 

Nils  Gyllenstjerna  och  Göran  Gere  hade  emedler- 
tid  af  denne  fatt  goda  svar,  och  hoppades  snart  för 
allo  afsluta  saken.  Då  kom  hastigt  och  oförmodadt 
danska  sändebudet  med  Eriks  olyckliga  bref.  Landt- 
grefven blef  högst  uppbragt  öfver  att  se  sig  och  sin 
dotter  så  gäckade.  De  svenska  sändebuden  måste  in- 
nan solens  nedgång  lemna  staden.     .    , 

Oaktadt  allt  detta  trodde  Erik  ändå.  att  han  kun- 
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de  erhålla  denna  så  bedragna  furstinna.  Ar  1565  ha- 
de han  åter  sändebud  der;  de  blefvo  med  förakt  till- 
bakaviste. —  Denna  Kristina  blef  sedan  gift  med  her- 
tigen af  Holstein  och  ägde  med  honom  dottren  Kristi- 
na, som  blef  förmäld  med  Karl  den  nionde.  Hon  blef 
således  mormor  åt  Gustaf  den  andre  Adolf,  och  far» 
morsmor  åt  drottning  Kristina,  samt  stammoder  för  de 
tre  Karlarna,  den  10: de,  ll:te  och  12: te. 


234 


ELFTB  KAPITLET. 

OK  DANSKA  KRIGET. 

Gammalt  hat  och  unga  konungar,  detta  var  ratta 
orsaken  till  kriget  mellan  Sverge  och  Danmark.  Gnstaf 
och  Kristian  älskade  båda  freden,  men  kunde  med  mö- 
da bibehålla  den.  Sönerna,  oförsökta  och  stolta,  trod- 
de det  mot  sin  ära,  att  söka  fred,  ens  på  billiga  vill- 
kor. Freden  borde  vara  neslig  för  den  ena,  om  den 
andra  dermed  skulle  vara  nöjd.'  Så  underhandlade  de 
några  år.  Första  stridsämnet  var  svenska  vapnet  tre 
kronor,  som  Danmark  nyttjade.  Fåfängt1  sk  ref  Erik 
derom.  Fredrik  behöll  dem.  Ban  hade  drft  detta 
vapen,  sade  han,  efter  sin  far.  Det  var  ett  minne  se- 
dan den  tiden,  alla  tre  rikena  voro  förenade.  Då  lat 
Erik  år  1&61  insatta  Danska  och  Norrska  vapnet  i  sitt 
sigill.  "Nu  klagade  Fredrik;  men  Erik  svarade,  att  de 
tre  lejonen  icke  voro  Danmarks  vapen  utan  Revels, 
som  nu  lydde  under  Sverge.  Norrska  vapnet  åter  var 
infördt,  söm  ett  minne  af  Magnus  Erikssons  och  Kari 
Knutssons  tider,  då  Sverge  och  Norge  voro  förena- 
de. —  Ingendera  ville  gifva  efter.  Till  detta  tvistämne 
kommo  sedan  mångfalldiga  andra,  om  Gottland,  Skåne, 
Halland,  Blekingen  och  Liffiand,  sändebudens  fängslan- 
de i  Köpenhamn  och  slutligen  slaget  vid  Bornholm. 
Om  detta  sista  sade  Fredrik,  att  Brockenhusen  blott 
ämnat  skjuta  dansk  lösen,  men  att  kanonerna  genom 
"misstag  blefro  rigtade  mot  Baggen;  det  var  osanning. 
Erik  sade,  att  han  Önskat  freden,  men  hade  bli  f vi  t  öf- 
verfallen  vid  Bornholm,  det  Var  också  osanning;  om  ej 
Brockenhusen  anfallit,  hade  Baggen  gjort  det.  Efter 
några  fåfänga  underhandlingar,  kommo  härolder  från 
Danmark  och  Lybeck  att  förklara  krig.  Den  danska 
härolden  fördes  upp  till  slottet.  Allt  ifrån  storkyrkan 
leddes  han  af  två  adelsmän  genom  en  dubbel  rad  sol* 
dater  upp  till  rikssalen,  der  konungen  satt  på  sin  tron, 
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och  ridderskapet  stod  rundt  omkring  uti  präktiga  rust- 
ningar. Härolden  bfef  härvid  sa  bestört,  att  han  ej 
förmådde  framföra  ett  enda  ord.  Erik  uppmuntrade 
honom  med  ord  och  blick;  hvarefter  han  uppläste  sin 
krigsförklaring.  När  han  slutat,  tog  Erik  till  orda,  och 
•vederlade,  uti  ett  tydligt  och  kraftfullt  tal,  danska  ko- 
nungens skäl.  Derefter  -fördes  sändebudet  ned  igen* 
Härolden  från  Lybeck  fick  ej  komma  inför  konungéttf, 
såsom  den  der  var  sänd  endast  från  några  krämare. 
lian  leddes  upp  på  rådstugan,  der  han  inför  borgmä*- 
tfaren  och  rådmännerqa  fick  läsa  upp  sin  krigsförkla- 
ring. —  Härefter  utbröt  kriget  med  så  mycket  större 
förbittring,  som  både  konungar  och  folk  hatade  h var- 
andra. Låga  smädeskrifter  uttpriddes  på  båda  sidoA 
Man  har  ännu  qvar  en  sådan  emot  konung  Fredrik, 
hvarest  är  ett  kopparstick,  som  skäll  förlöjliga  hans  an^ 
tagna  vapen.  Det  innehåller  t.  ex.  tre  narrkåpor,  d 
st.  f.  Sverges  kronor;  tre  räfvar,  i  st.  f.  tre  leoparder; 
en  apa  med  en  sia  ga,  i  st.  f.  Norrska  lejonet  med  hil- 
lebarden; en  gås  upphängd  i  ett  rep,  i  st.  f.  svanett, 
Stormarns  vapen  o.  s.  v.  I  sjelfVa  boken  står  Freé* 
breckt  den  andre,  i  st.  f.  Fredrik  den  andre,  o.  s.  v. 
Kriget  till  lands  fördes  med  ombytlig  lycfea.  Strai 
i  början  fick  Fredrik  in  den  starka  fästningen  Elfsborg 
genom  befalbafvarens,  Erik  Kaggs,  feghet.  Sedan  in- 
föll Erik  och  härjade  Halland,  samt  belägrade  Halm* 
stad,  men  fåfängt.  För  öfrigt  bestod  fälttåget  detta 
och  nastfoljande  år  uti  inbördes  härjningar.  Svenskar- 
na föllo  in  och  plundrade  uti  Danmark,  men  drogo  sig 
tillbaka,  då  danska  hären  samlades.  Sedan  danskarna 
pa  samma  sätt  i  Sverge.  Krigshärarna  möttes  aldrig. 
Endast  små  enskilda  fäktningar  nollos  de*  och  bvar 
med  skiftande  lycka.  På  danska  sidan  utmärkte  sig 
Daniel  Rantzow,  såsom  en  både  klok  och  tapper  hård- 
förare. Bland  svenskarna  Klas  Horn,  Karl  de  Mornay, 
Afce  Bengtsson  Färla,  Lars  från  Skara,  och  Nils  Silf- 
Tersparre. 


m 


TOLFTE  KAPITLET. 

OM    JAKOB    BAGGES    SLUT. 

i 

Så  snart  kriget  var  förklaradt,  utrustades  svenakar 
flottan  ånyo.  Jakob  Bagge  blef  åter  amiral  och  gick 
ut  den  4  Augusti,  Den  11  samma  månad  mötte  han 
vid  Öland  danska  och  lybska  flottorna  förenade.  Ami» 
ral  för  dem  var  den  gamle  Peder  Skräm,  densamme, 
som  under  Gustafs  tid  i  förening  med  Erik  Flemming 
slog  Lybecks  flotta.  Jakob  Bagge  var  63,  Peder  Skräm 
öfver  70  år,  båda  likval  oförtrutna  och  ifriga  som  yng- 
lingar. Striden  varade  hela  dagen,  dock  utan  någon 
synnerlig  förlust;  mot  qvållen  ville  Baggen  draga  sig 
inåt  skären,  men  Peder  Skräm  satte  ifrigt  efter.  Då 
vände  Jakob  Bagge  om,  och  emottog  honom  så,  att 
danska  amiralskeppet  blef  illa  skadadt,  och  underami- 
ralen, Frans  Bille,  skjuten.  Mörkret  skiljde  flottorna 
åt  Den  svenska  drog  sig  till  Elfsnabben,  den  danska 
till  G  o  Ulan  d.     Ingen  kunde  berömma  sig  af  seger. 

Jakob  Bagge  begärde  nu  att  fa  lägga  flottan  i  vin* 
terqvarter,  och  laga  de  skadade  skeppen  \  men  det  blef 
illa  upptaget  af  konungen.  Baggen  måste  uppbära  hår- 
da tillmölen  för  feghet  och  lättja.  Ja,  Erik  befallte, 
att  han  skulle  på  ett  skamligt  sätt  emottagas  uti  Stock- 
holm. Han  skulle  införas  med  spott  och  spe  uppå 
fiskswnpar  och  andra  släta  farkoster.  Det  lyckades 
dock,  o  att  afstyra  denna  tillställning. 

Ar  1564  den  28  Maj  utgick  åter  flottan  under 
Jakob  Bagge.  Han  hade  nu  fått  ett  nytt  amiralskepp, 
benämndt  Mars  Jutehalaren.  Det  kallades  äfven  Ma- 
kalös, ty  dess  like  hade  förut  aldrig  funnits  i  Öster- 
sjön; det  förde  200  kanoner,  till  största  delen  gjutna 
af  de  i  Gustafs  tid  uttagna  klockorna.  Straxt  vid  ut- 
loppet skingrades  svenska  flottan  af  en  storm,  så  att 
skeppen  voro  långt  skilda  från  h varandra,  då  Baggen 
med  endast  några  få  stötte  på  hela  danska  och  lybska 
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.flottan  den  30  Maj.     Jakob  Bagge,  mera  djerf  än  for. 
sigtig,  vek  dock  icke  undan.     Danska    amiralen  Herlöf 
Trolle  med  sitt  höfdingeskepp,  benämndt  Fort  ana,  bor* 
jade  straxt  beskjuta  Makalös,  men  fick  sådana  svar,  att 
han  förlorade  styret,  ocb  miste 'låta  Fortuna   draga  sig 
bakom  de  öfriga.    Skjutningen  fortfor;  mot  qvällen  blef 
ett  af  de  största  lybska    skeppen    så    sönderskjutet,  att 
det  just  vid  solgången  hastigt  sönk  med  allt,  som  der- 
på  fanns,  undantagande    några  få    man,    som    räddade 
sig  i  båten.     Derpå    blef   det  natt  och  lugnt;    striden 
upphörde  och  svenska  flottan  samlades.  Men  mot  mor- 
gonen uppkom  åter  en  stark  vind,  och  då  solen  upp- 
gick,  såg   Jakob  Bagge  midt  för  sig  de  båda  fiendtliga 
flottorna   i   den    bästa  ordning;    men    svenska    skeppen 
voro   åter    vidt  kringspridda.     Blott    tvenne,,  nemligen 
Svanen  och  Elefanten,   hade    följt   Makalös;    de    andra 
böllo  sig  långt  undan.      Men    Jakob    Bagge    flydde    ej. 
Han  gaf  befallning  till    sitt    folk    att    hålla  sig   färdiga, 
och  redan  mellan  kl.    5   och   6  på  morgonen    började 
striden.    Hela  förmiddagen  fortfor  skjutningen  utan  nå- 
gon synnerlig  verkan;    men    på   aftonen   vände  vinden 
sig  så,  att  lybska  skeppen  kommo  framom  Makalös  och 
han  blef  omringad:  på  ena  sidan  lågo  två  lybska  skepp, 
hvaribland  amiralskeppet;  på   andra   sidan   två   danska, 
nemligen  amiralskeppet  Fortuna   samt  Böselejonet.     Då 
flydde   de   tvenne  sista    svenska    skeppen    Svanen    och 
Elefanten.     Jakob  Bagge  med  Makalös  blef  ensam.  Men 
han  försvarade  sig  tappert.     Fienderna  försökte  springa 
in  på  Makalös,  men  blefvo  kraftigt  tillbakavisade  med 
värjor  och  båtshakar.      Danska    amiralskeppet   Fortuna 
måste  nu  laga  sig  sin  kos*     Det  var   så    sönderskjutet, 
att  vattnet  steg  flere    alnar    upp    i   skrofvet.     Derefter 
måste  Böselejonet  också  hålla  undan,  det  hade  fått  alla 
sina  bjelkar  sönderkrossade.     Då    det    ej    lyckades    att 
äntra  Makalös,   började  lybeckrarna   klättra  upp  i  sina 
master  och  derifrån  kasta  lansar  och  fotanglar  ned  på 
Makalös.     En  lans  for  tätt  förbi  örat  på  Jakob  Bagge: 
Då  begärde  han  fram  några   bössor,  och  begynte  sjelf 
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tkjuta  pi  dem,  som  kastade,  så,  att  den  ena  efter  den 
andra  föll  ned,  som  döda  foglar,  från  masterna,  och 
ingen  vågade  klifva  dit  upp  i  stallet*  Emedlertid  kom 
Qtto  Rad  och  Gärgea  Brahe  med  tvenne  nya  danska 
skepp,  lade  sig  der  Fortuna  och  Böselejonet  legat,  ka« 
stade  sina  ankare  ombord  på  Makalös;  och  höllo  sig 
(est  Tid  honom.,  Otto  Rad  med  flera  af  sina  män 
sprang  ombord  derpå.  Na  uppstod  en  förtvinad  strid. 
Esbjörn,  som  var  arfclimästare  på  Makalös,  hade  hela 
dagen  vant  så  betagen  af  ångest,  att  han  ej  kunde  fö- 
retaga sig  något.  Nu  blef  han  af  den  nära  faran  och 
stridslarmet  så  förvirrad  och  förtviflad,  att  han  sprang 
upp,  fy  rade  af  en  kanon,  lade  sig  sedan  öfver  krut- 
kammaren  och  förgjorde  sig  sjelf.  En  af  kanonerna 
på  Makalös  sprang  •  sönder,  hvarvid  elden  kom  lös. 
Branden  ökades  af  lybeckrarnas  fyrbållar  och  nalkades 
krutdurken.  Då  Jakob  Bagge  fick  veta  detta,  såg  han, 
att  skeppet  ej  längre  kunde  försvaras,  utan  gaf  sig  till 
langa,  och  gick  med  en  del  af  svenskarna  ombord  på 
ett  af  de  lybska  skeppen.  Ly  beck  ra  roa  åter  sprungo 
hastigt  och  till  stort  antal  in  på  Makalös  för  att  plun- 
dra» Men  knappt  hade  de.  kommit  dit,  förrän  elden 
fattade  i  krutkammaren*  ,  Med.  en  förskräcklig  knall  flög 
fockmasten  som  en  pil  upp  i  luften»  Makalös  brast 
sönder  och  sönk  i  bafvets  djup,  med  300  lybeckare 
och  deras  amiral,  800  svenskar  och  slutligen  de  200 
kanonerna.  Då  detta  berättades,  i  S  ver  ge,  korsade  de 
gamla  katolikerna  sig.  Det  var,  sade  de,  ett  ögon* 
skenligt  Quds  straff,  för  det  kejganrdn,  konung  Gu- 
staf föröfvat.  Det  vw  ingen  välsignelse  med  de  från, 
Ouds  hus.  oorlröfvade*  klockorna. 

Konung  Erik  bafallte,  ett  en  sträng  räfst  skulle 
hållas  med  anförarne  på  de  andra  skeppen,  h vilka  så 
skamligt  öfvérgifvit  sin  amiral;  men  de  förehuro  alle- 
handa ursäkter,  och,  blefvo  ostrafiade.  Danskarna  åter 
gladde  sig  mycket  åt  sin  seger,  i  synnerhet,  att  de  fått 
den  fruktade  Jakob  Bagge  till  fånga.  Han  fördes  till 
R^peniam»,.  46c  hen  bjöd  till  ett  skrämma  danskarna 
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ined-  stora,  nästan  öfverdrifna  berättelser  om  konung 
Eriks.  magt.  Dock,  tillade  den  gamle  sjömannen,  tärer 
det  hädanefter  blifva  föga  bevändt  med  svenska  sjö* 
magien.  —  Erik  ville  återlösa  Baggen,  men  det  vägra- 
des» Han  insattes  i  ett  evigt  fängelse.  .Man  har  ännu 
qvar  ett  bref,  som  han  derifrån  skref  till  sin  hustru. 
Med  enfalldiga  men  bjertliga  ord  tröstar  han  sin  hata 
Anna,  anbefaller  henne  vården  om  deras  barn,  att  de 
Skulle  hållas  i  lukt  och  skola.  Det  vore  hans  högsta 
återstående  önskan.  För  öfrigt  vet  man  intet  mer  om 
honom,  ej  en  gång  när  och  hur  han  dött.  Leihaden 
hade  varit  desto  rjrktbarare. 


TRETTONDE    KAPITLET. 

OM    KONUNG    ERIK. 

Konung  Erik  var  .till  växten  något  mindre  än  fad- 
ren,  fullkomligen  välbildad,  och  kanske  vackrare.  Han 
hade  ljust  hår,  hvälfda  ögonbryn,  stora  blå  ögon,  hög 
näsa,  vacker  mund,  hy  en  fin  och  frisk,  knäfvelbårar 
och  skägg  rödbruna,  det  sednare  tvådeladt,  spetsigt  och 
ett  qvarter  långt.  Uti  vighet,  styrka,  och  alla  slags 
kroppsöfningar  fanns  icke  hans  like. 

Han  hade  godt  minne  och  godt  förstånd.  Derom 
vittnar  hans  ovanliga  lärdom,  och  många  förträffliga 
förordningar,  särdeles  i  hör j an  af  lians  regering.  Han 
arbetade  på  vägarna^  uppröjning, '  och  anlade  de  första 
ordentliga  gästgifvaregårdar.  Till  rättvisans  skipande 
inrättade  han  i  Stockholm  en  beständig  öfverdomstol, 
kallad  Konungens  högsta  nämnd,  der  alla  högmål  och 
vädjade  rättegångar  skulle  afgöras.  Denna  domstol  blef 
af  Göran  Persson  ofta  missbrukad.  Derföre  och  af  hal 
till  Erik,  afskaffades  den  af  Johan.  Men  Gultaf  den 
andre  stiftade  sedan  h  of  rätterna  lika  med  denna  konung 
Eriks  högsta  nämnd.  Adelns  rusttjenst  hade  varit  myc- 
ket  försummad   särdeles  i  slutet   af  Gustafs  xégering. 
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Erik  förordnade,  att  en  adelsman  skulle  få  halva  en,  en 
friherre  två,  en  grefve  tre  gårdar  fria  *).  För  hyarje 
gård  derutöfver  skulle  det  rustas.  För  krigshären  och 
flottan  anlade  han  goda  vapensmedjor,  skeppsvarf,  krut- 
qvarnar,  m.  na.  För  sina  höfdingar  både  i  krig  och 
fred  uppsatte  han  långa  egenhändiga  föreskrifter;  oftast 
djuptänkte,  men  också  bindande  höfdingen  genom  allt 
för  mycken  småaktighet.  I  de  sednare  åren  tilltog  hans 
underliga  lynne  allt  mer,  och  öfvergick  allt  oftare  tal 
en  vansinnighet,  som  förmörkade  hans  förstånd  och  för- 
störde hans  lycka. 

Prakt  och  högtidlighet  älskade  han  mycket.  Det 
är  taladt  om  hans  triumftåg,  hans  lysande  kröning,  samt 
de  nya  regalierna,  som  dertill  köptes.  Gustaf  kallades 
hans  nåde,  Erik  införde  benämningen  hans  majestdi, 
Hans  ordspråk  var:  Ma  gno  $  magna  decent  **).  Göran 
Persson  sökte  hämma  öfverflödet;  men  fåfängt*  Från 
hofvet  spridde  det  sig  först  i  Stockholm,  sedan  till 
landsorterna,  de  gamla  till  harm,  de  unga  till  förförel- 
se, alla  till  skada.  Karl  den  nionde  lyckades  först  att 
återföra  den  fordna  tarftigheten,  åtminstone  till  en  del. 
Med  prakten  följde  alfven  lättsinnigheten.  Eriks  lefnad 
var  i  detta  hänseende  högst  klandervärd.  Agda,  en 
borgaredotter  från  Stockholm,  för  sin  skönhet  kallad 
Caritas,  var  i  början  hans  offentliga  frilla,  och  gaf  ho- 
nom tvenne  barn.  Sedan  var  han  i  detta  hänseende 
likaså  orabytlig,  som  i  sina  frierier.  En  allmän  förar- 
gelse väcktes,  och  erkebiskopen,  den  gamle  Laurentius, 
varnade  honom  icke  en  utan  flere  gånger;  men  för- 
gå fves. 

Han  misstänktes  att  af  sin  lärare  Beurrens  hafva 
fått  smak  för  Kal  vinska  läran;  men  om  så  var.  inver- 
kade den  ej  på  hans  regering.  Både  i  tro  och  ger- 
ning  var  hans  gudsfruktan  mattare,  än  fadrens.  Vid- 
skepelsen deremot,  så  mycket  starkare,  i  synnerhet  an- 

*)  Dessa  kallades  sätesgårdar  eller  saterier. 
**)  Stort  passar  åt  de  stora. 
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gående  stjernspådom.  Sallån  förbigick  någon  dag,  att 
han    ej  i  sin    dagbok  antecknade   planeternas   ställning. 

Han  var  högeligen  misstänksam.  De,  som  omgåf~ 
to  honom,  måste  iakttaga  den  största  försigtighet.  In* 
gen  fick  h  viska,  spotta  eller  skratta  i  hans  närvaro;  han 
trodde  då,  att  det  gällde  honom.  Till  och  med  om 
strå  eller  något  dylikt  kom  atf  ligga  i  vägen  för  honom, 
blef  han  misslynt,  och  ansåg  det  antingen  som  ett  ondt 
tecken  eller  som  ett  begabberi»  Han  kora  en  gång  på 
ett  rum,  dit  man  plägar  gå  ensam,  och  fann  för  sig 
tvenne  käppar  lagda  i  kors  och  i  de  fyra  hörnen  ett 
gammalt  stop  och  annat  husgerådsskräp.  Han  blef  all- 
deles utom  sig  af  vrede.  De  strängaste  undersökningar 
efter  upphofsmännen  anställdes.  Slutligen  upptäcktes 
de,  ett  par  ringa  bofbetjenter.  De  drogos  för  högsta 
nämnden;  fåfängt  föregåfvo  de,  att  det  skett  af  oakt- 
samhet.  De  dömdes  till  döden.  Man  vet  ej  om  do* 
men  verkställdes.  —  Den,  som  utmärkte .  sig  för  vacker 
klädsel,  blef  misstänkt  för  fruntimrens  skull.  Då  Eriks 
frierier  utomlands  misslyckades,  sade  Göran  Persson  och 
trodde  Erik,  att  det  var  adelns  tillställning  för  att  tvin- 
ga honom  till  en  af  deras  döttrar.  Då  han  stundom 
blef  uppretad,  trodde  han,  att  det  skett  på  systrarnas 
tillställning.  Slutligen  1566  tillsatte  han  ständiga  spe- 
jare  i  de  förnämsta  husen  i  Stockholm. 

Likasom  Gustaf  var  Erik  häftig;  men  Gustaf  of-' 
verilade  sig  sillan,  Erik  nästan  alltid,  och  skydde  då 
b  varken  grymhet  eller  nedrighet.  Vi  hafva  talat  om 
mordanslagen  mot  hertig  Johan  och  hertigen  af  Leice- 
Ster.  Det  var  en  vanlig-  utväg  för  Erfk  att  legå  lön- 
mördare  åt  dem  hån  ville,  men  ej  annorlunda  kunde 
bKfva  af  med.  Hans  undersåtare  dömdes  för  ringa  fel 
till  svåra  straff.  Köpmän,  som  ej  fullgjorde  åtaga*  le-' 
teranser;  fälldes  till  grufarbete;  att fogdar  hängdes  och 
steglades  var  icke  sällsynt —  Måhända  var  dock  Eriks 
fejerta  bättre  än  hans  gerningar;  man  finner  sättah  nå- 
gon länge  öfveflagd  grymhet  bos  honom.  Det  tidtals 
Fryxellt  Ber.  Hl.  ..  .;  II. 
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rubbade  (örståndet  torde  ursäkta  något.  Man  ser  i 
hons  dagbok  stundom  antecknadt:  Då  och  då  begick 
jag  fel  af  ha*é*g  vrede.  Man  finner,  att  han  ångrat 
ajg,  att  ban  tagit  läkemedel  för  hjerlängelan.  Under 
sin  sednare  vansinnighet  sade  han,  4#  han  i  *m  vrede 
frestad**  af  den  onde  anden  JTepp-e/  *). 

En  stor  olycka  för  lärik  var,  alt  han  föll  i  hän- 
derna på  Göran  Persson.  Denne  hade  väl  stor  del 
uti  de  goda  författningarna  vid  början  af  Eriks  rege- 
ring; men  ännu  större  i  det  olyckliga  slutet.  Göran 
hade  en  omätdig  lystnad  efter  njagt  och  penningar,  ha- 
tade derföre  adeln,  som  ägde  bida.  Detta  gemensam- 
ma hat  förenade  honom  med  konungen.  Först  skulle 
hertigarnas  magt  nedsättas.  Det  skedd*  genom  Arboga 
fördrag  och  grefve^  och  friherre*värdigheterna.  Sedan 
akulle  adeln  ku/vas.  Till  den  ändan  smickrade  konun- 
gen  det.  lägre  folket*  Då  han  gick  ute,  nickade  han 
-vänligt  åt  hvarje  gumma,  och  hälsade  högt  sitt  Gud* 
fred,  god  vänner.  Förtroende  och  sysslor  gaf  han  så 
Ute*  som  möjligt  åt  adeln;  de*  ofrälse  stånden  finge  bå- 
da, tilUka  med  penningarna,  som  han  frikostigt  utöste. 
Adeln  såg  detta,  drog  sig  tillhaka  och  kallade  Erik 
sjus  emellan  en  Bondekonung.  ÄndteUgen  i  Uppsala 
1567  skulle  de.  förnämsta  herrarna  falla,  Göran  taga 
deras  gods  och  embeten  och  Erik  känna  sig  trygg  för 
deras  samplingar;  men  vi  fö  framdeles  se,  huru  hans 
själ  ej  var  nog  förhärdad  till  eU  den  grymhet,  som 
fprdrades  till  planens  utförande. 
,  En  gång  stod  konungen  och  lutade  hufvudet  naoft 
sin  hand»  ganska  eftertänksam.  Min  salige  /Wer,  wdm 
h*uf  gjorde  mig  svåra  dagar,  när.  ho»  stiftade  K*r- 
Hgdömena*  Göran  Persson  svarade:  Ja!  me%  sedåg 
iunom  ville  göra  sin*  sfrur  nägtiga,  på  det  ej  råd* 
skulle  rycka  till  eig  rikerodret,  och  landet  rtvttigm 
falla  i  främmande  furetes  hand,  Riket  kunde  cafeadt 
tvUter  i  konungahusen  äg*  heetfad;  med  hertevOid* 

•»■i    ii  ■»« 
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skulle  det  upp-  oeh  nedvändas,  teller  hämma  UU  utri- 
kes honungar.    Dock   tror  jag,    att  Mig  honungens 
kärlek  till  hertig  Johan  framför   eder,   nådige  herre, 
till  det  mesta  stiftade  hertig  d&ména;  hvilku  nu  likväl 
synas  tämligen  oskadliga  efter  Arboga  fördraget.   Ef- 
ter en  korrt   tystnad,    svarade   könungen:    Svenskarna 
kasta  sig  förr  i  främmande  armar,  än  de  lida  herre- 
och  mångvälde.     En  Ond  och  en  kung,  tänka  de.   Af 
alltsammans  *er  jag,  atf  kyrkan  bör   stå  midt  i  Vynf 
att  jemnan   bör    hållas   mellan    hertigarna,   herrarna 
och  de  lägre   stånden,    att   ingendera    ser   mig    öfver 
axeln.    Göran  sadei   nådigste  herre,   de   enda   farliga 
äro  hertigarna  oeh  herrarna.     fonungen    inföll:    Ja, 
nu  så  länge. 

En  annan  gång,  då  Göran  allt  för  ifrigt  talade 
mot  herrarna,  sade  konungen  häftigt:  Du  vill  lura  mig; 
att  drifva  dem  allesammans  undan  och  taga  dig  och 
de  dina  i  stäUet;  men  kommer  paddan  till  välde,  $& 
pöser  Kon.  Ti  skola  nog  hålla  er  stången,  att  ingen 
hvarken  bättre  eller  sämre  kominer  ofvanpå1,  ty  äi 
vore  vi  sjeffva  rnari  f-~u  i  våld.  ,Erfk  insåg  hvad 
som  hörde  göras,  Tnen  ägde  ej  kraft  dertifl.  Ju  läpgre 
desto  mera  lyssnade  han  tfö  de  elaka  rådgifVama  inom 
sitt  bröst  och  sitt  fcof.  De  onda  böjelserna  och,  Gö- 
ran Persson  kommb  ofVanpa,  och  det  gick,  tsom  Erik 
förutspått. 


FJOftTONlNB  KAPITLET! 

OM   KAÄXN    k£nSDÖTTER* 

I  _  .  *  '  ... 

Bland  Eriks  lifVakt  fanns  en  bondeson  från  Me? 
delpad  Tid  namn  Magnus,  som  först  var  knekt,  sedan 
korporal.  Han  hade  en  dotter,  Katrina,  hvilken  ännu. 
ganska  ung  satt  på:  Stortorget  och  sålde  nötter,  fortje- 
nande  dermed  sitt  uppehälle.  Erik  gick  en  dag  förbi, 
Wef  uppmärksam  på  deri  omkring  lS-åriga  flickans  ut- 
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märkta  skonhet,  och  lät  upptaga  hanne  bland  sin  sy- 
sters, prinsessan  Elisabets,  hofjungfrur.  Ben  lilla  Ka- 
rin fattade  lätt  all  undervisning,  och  utmärkte  sig  för 
ett  sedigt  och  i  allo  älskvärde  uppförande.  Hennes 
skönhet  tilltog  också  med  hvarje  dag.  De  målningar, 
vi  ännu  hafva  öfver  henne,  måtte  vara  misslyckade,  ty- 
der finnes  hon  ingalunda  så  utmärkt;  men  alla  förfat- 
tare från  den  tiden,  af  ven  Eriks  fiender,  instämma  i 
hennes  beröm,  såsom  den  skönaste  bland  de  sköna. 
Så  tyckte  äfven  Erik;  hans  hjerta  fastades  allt  mer  och 
mer  vid  henne.  Han  iakttog  alla  tillfallen  att  visa  hen- 
ne sin  tillgifvenhet;  och  det  verkade  så  mycket  lättare 
på  henne,  som  Erik  sjelf  var  en  skön  och,  då  han 
ville,  älskvärd  herre.  Tjusad  af  högheten  och  ännu 
inera  af  kärleken,  öfverlemnade  hon  sig  helt  och  hållet 
åt  sin  älskade  Erik.  En  verklig  inbördes  tillgifvenhet 
förenade  dem.  Erik  öfvergaf  från  denna  stund  sina 
andra  frillor;  Karin*  blef  hans  allt  i  alla.  Frierierna 
till  främmande  furstinnor  drefvos  allt  mera  lamt;  och 
då  Karin  snart  födde  en  son  till  vedden,  beslöt  Erik 
inom  sig,  att  vid  tillfälle  upphöja  henne  till  sin  drottning. 

En  fendrik  vid  namn  Maximilian  hade  också  blif- 
vit  betagen  af  hennes  skönhet,  och  redan  först,  då  hon 
kom  till '  hofvet,  friat  till  henne;  somliga  säga,  att  de 
varit  förlofvade.  Han  måste  "sedan  vika  for  konungen, 
och  fick  befallning  att  resa  till  krigshären  i  Norrge. 
Den  olycklige  kunde  ej  förmå  sig  att  fara,  förr  än  han 
an  en  gång  sett  sin  förlorade,  men  dock  alltid  älskade 
fästmö.  Han  smög  sig  upp  på  slottet  .till  fruntimmer- 
nas  rum,  i  hopp  att  derstädes  träffa  henne.  I  dess 
ställe  blef  han  gripen  af  Eriks  tjenare.  Denne  upptän- 
des af  en  rasande  svartsjuka.  Maximilian  blef  af  Gö- 
ran Persson  på  falska  skäl  anklagad,  lifdpmd  *>ch  straxt 
derefter  stoppad  i  .en  säck  och  kastad  i  strömmen. 

Folket  kunde  ej  förstå^  den,  starka  tillgivenhet» 
Erik  hyste  för  Karin»  De  trodde,  att  hon  med  en  kär- 
leksdryck förtrollat  honom.  Karin,  brydde  sig,  aldrig 
°-m  Fege™gsr8reR^"W}  , likväl,  börja^,  Göran  Pexseoo. 
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att  frukta  hennes  inflytande  hos  konungen;  hon  kunde 
der  störta  honom.  Han  och  hans  anhängare  sökte  der- 
före  genom  falska  beskyllningar  och  mera  dylikt  bringa 
benne  i  onåd,  men  det  misslyckades.  Deras  elakhet 
blef  röjd,  Erik  vredgades  högeligen,  och  om  icke  den 
godsinta  Karin  sjeif  bedt  för  dem,  hade  det  varit  förbi 
med  dem  och  deras  magt* 

Hans  karlek  till  henne  blef  oföränderlig.  Vackra 
sommaraftnar  for  han  med  sina  förtroligaste  på  båtar 
uppåt  Mälaren.  Karin  var  då  med  och  utgjorde  före- 
målet för  hans  uppmärksamhet  och  ömhet.  Aftnarna 
tillbringades  i  det  gröna  med  sång,  lekar  och  skämt. 
På  de  om  qvällen  rodde  hem,  satt  Erik  vid  sidan  af 
sin  Karin  dch  betraktade  aftonrodnaden  och  de  fram- 
blickande stjernorna,  än  på  den  klara  himmelen,  än  i 
det  klara  djupet,  och  lyssnade  derunder  till  de  sånger, 
som  hördes  från  stränderna  eller  aflägsna  båtar.  De 
uppfördes  på  hans  befallning,  ja  oftast  hade  han  sjelf 
satt  både  ord  och  ton.  Ända  till  våra  dagar  har  en 
af  dessa  hans  egna  sånger  bibehållit  sig,  hvarur  vi  vil- 
ja afskrifva  några  verser. 

Har  Karin  ej  land,  ej  stora  skatter, 

St  har  hon  dock,  det  jag  begär; 

Den  kärlek,  hon  mig  med  omfattar, 

Ar  mig  fast  mer  än  guldet  kär. 
Hvar  må  följa  sitt  eget  sinn; 
Kär  håller  jag  herdinnan  min. 

Blänker  hon  ej  af  gyllne  smycke, 
Så  blänka  dock  hennes  Ögon  skön. 
Alldeles  är  hon  i  mitt  tycke, 
Fast  hon  för  andra  syns  gemen. 

Hvar  må  följa  sitt  eget  sinn; 

Kär  håller  jag  herdinnan  min. 

Den,  som  vill,  må  i  luften  flyga. 
Mina.  vingar  gå  ej  sa  Jbögt, 


246 


Jag  verlden  väl  fast  öfvertyga, 
Till  Karin  är  mitt  bjärta  böjdt* 

Hvar  nå  följa  sitt  egat  sinn; 

Kär  håller  jag  harduman  min* 

Farväl,  farväl  mm  bjertans  lilla 
Med  sinom  tusende  god  natt! 
Det  sker  dock  efter  Herrans  vilja, 
Jag  blifver  den,  spm  jag  kar  sagt. 

Hvar  må  följa  sitt  eget  sinn; 

Kär  håller  jag  herdinnan  min* 


FEMTONDE    KAPITLET, 

OM  KLÅS  KR2&TSR5SON  HORN. 

Under  Magnus  Smeks  tid  inkom  ifrån  Brabsnt  tffl 
Sverge  en  man,  kallad  Sigmun.d  de  Horne.  Frjjn  honom 
härstamma  alla  de  ryktbara !  svenska  slägteraa  Horn  *). 
Sigmund  bodde  påo  Oland;  hans  son  och  afkemlingar  i 
Finland,  hvarest  Aminne  i  Haliko  socken  var  deras 
stamgods.  Slägten  steg  till  Stört  anseende  der  i  landet, 
och  vid  denna  tid  funnas  tvenne  ryktbara  man  af  den- 
samma, nämligen  Henrik  K]asson  till  Kånkas  samt  hans 
brorson  Klas  Kjpstersson ,  till  Aminne.  Redan  under 
konung  Gustafs  tid  bada.  de.  utmärkt  sig  i  ryska  kriget, 
särdeles  Klas,  hvilben  ofta  deltog  i  Jakob  Bagges  före- 
tag. Han  blef  slutligen  fältöfverste  för  allt  infanteriet. 
Samma  förtroende  bad*  äfven  b*Wa<  Qornania  hos  ko- 
nung Erik;  de  visade  honom  också,  samma,  trohet.  Då 
Henrik  Klasson,.  som  vistades  i  Finland,  markte  hertig 
Johans  stämplingar  road  .Pilen,,  yppade  han  p  förskräckt 
förräderiet,  såsom  vi  redan  sett  Haas  Uobetblef  ho- 
nom dyr,  som  vi.  framdeles  ;f&  se.  ( 

Klas  Horn  vistades  mest  ute  i  fält,  sällan  vid  hof- 


*)  Undantagande  Horn  tfftanteien,  teaaArArån  Pommern. 


T*}  och  deltog  då  aldrig  i  de  BtataUngér*  som  dérttS» 
det  den  ena  förehade  mot  den  andra.  Behöfdes  det, 
må  skyggde  lian  icke  för  att  saga  sanningen.  Han  våg 
konungens  olyckliga  vana,  att  tro  somliga  for  mycket 
och  andra  för  litet;  hylla  den  ena  och  hata  den  andra, 
bada  delarna  utan  skäl  och  måtta.  Dl  sade  han  tifl 
Erik:  Här  i  landet  skall  en  honung  vara  varsam  och 
icke  gifva  den  ena  ett  synbart  företrade  framför  den 
andra;  annars  följer  tadel,  missnöje  och  oro,  derföre 
Gud  bevare  eder,  nådigt  herre,  och  oss  alle! 

Klas  Horn  närandet)  till  anförare  för  de  troppar) 
som  konung  Erik  år  1561  sande  till  Estland*  Här  in- 
nehade han  det  högsta  befäfeé  två  år,  ofta  änder  de 
bekymmersammaste  omständigheter.  An  utbrast  sjuk- 
dom i  hären,  Un  myteri  och  uppror,  så  väl  bland 
svenska  knektarna,  hvilka  ropade  efter  hem,  som  bland 
de  tyska  och  skottska,  hvilka  ropade  efter  penningar* 
Esternas  trohet  var  föga  pålitlig;  fienderna  mägtiga  och 
nära,  hjelpen  hemifrån  liten  och  aflagsen.  Detta  oak- 
tadt  hade  Klas  Horn  en  nästan  oafbruten  framgång. 
Innan  han  for  .därifrån,  hade  han  intagit  slotten  Revel, 
Padis,  Pernau,  Wittensten  och  Karkhus  m.  fl.,  samt 
kringliggande  länder.  Karl  de  Momay  gjorde  honom 
härvid  godt  bistånd. 

År  1563,  då  kriget  med  Danmark  utbrast,  hem* 
kallades  både  Horn  ooh  Mornay.  I  deras  ställe  skulle 
Åke  Bengtsson  Ferla  och  Henrik  Klassan  Horn  föra 
befillet  i  Estland,  I  kriget  mot  Danmark  flått**  Klas 
Horn  och  Mornay  till  anförare,  men  konungen  följde 
med  och  förde  högsta  beftlet.  Fälttåget  gick  ej  lycsW 
ligt.  Erik  underkufvade  Halland  och  lät  hylk  sig  af 
folket  Sedan  började  han  belägra  Halmstad;  men  rön- 
te ihärdigt  och  tappert  motstånd.  Det  började  lida 
fram  på  hösten.  Soldaterna*  sjnknade,  knotadé  oeh 
ville  gå  hem;  många  gingo  verkligen»  Höfdingarna.råd* 
de  Erik  att  göra  slut  på  belägringen.  Dértill  kan  äfo 
ven  underrättelse,  att  konung  Fredrik  med  en  cbtask 
krigsbar  yar  i  antågande.    Erik  sammankallade   då   de 
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Järnlast*  i  haren  och  beslöt  på  deras  råd  att  ajelf  ro- 
sa. Han  gjorde  så,  och  tog  med  sig  en  del  af  trop- 
parna. Klas  Horn  och  Mornaj  skulle  efter  några  da- 
gar följa  med  de  öfriga.  Men  så  snart  konungen  rest, 
upplöstes  all  ordning  hos  det  ntledsna  folket;  de  bör- 
jade att  hoptals  smyga  sig  hem.  Horn  och  Mornaj 
måste  derföre  oförtöfvadt  draga  sig  tillbaka.  Danska 
baren  kom  efter  och  upphann  svenskarna  vid  Fjäll- 
grenna  den  10  November.  Westgötarna  och  en  del 
annat  rytteri  flydde  hufvudstupa  så  snart  de  sågo  dan- 
skarna. Svenskarna  ledo  en  betydlig  förlust  Hela  de- 
ras har  hade  troligen  blifvit  förstörd  utom  Mornay^s 
tapperbet.  Han,  tillika  med  ett  regemente  svenska 
knektar,  hvilka  konung  Erik  sjelf  inöfvat,  försvarade 
sig  tappert,  räddade  de  öfriga  och  gjorde  segern  dyr- 
köpt för  danskarna. 


SEXTONDE  KAPITLET» 

KLAS   HORN  BLIR  AMIRAL. 

Ar  1564,  sedan  Jakob  Bagge  blifvit  fången,  hade 
konung  Erik  satt  Klas  Flemming  till  amiral,  och  under 
honom  Peder  Baner  och  Nils  Grip  med  nästan  lika 
magt.  Desse  togo  väl  några  handelsskepp,  men  kunde 
för  Öfrigt  intet  synnerligt  uträtta.  De  tre  amiralerna 
ville  ingendera  lyda,  kunde  ingendera  befalla.  '  Då  dan- 
ska flottan  syntes,  flydde  de  inom  skären,  och  läto  fien- 
derna ostraf&dt  härja  Öland.  Jakob  Bagges  spådom 
om  svenska  sjömagtens   förfall  tycktes   gå  i  fullbordan. 

När  konung  Erik  sporde  detta,  vredgades  han  hö- 
geligen. Han  utnämnde  Klas  Horn  genast  till  Öfverste 
amiral.  Den  12  Augusti  kom  Horn  till  flottan,  som 
låg  vid  Oland,  och  steg  om  bord  på  Elefanten,  hvil- 
ken  nu  åter  blifvit  amiralskepp  efter  Makalös.  Knappt 
hade  han  inträdt  på  fartyget,  förrän  danska  flottan  kom 
dragande   fram  emot   den   svenska.     Vinden   var   icke 
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fördelaktig  för  Horn,  derföre  höll  han  undan  uppåt 
Gottland;  men  vinden  vande  sig.  Då  vände  också 
Klas  Horn  om  och  angrep  danskarna;  striden  fortfor 
hela  dagen  utan  att  någon  segrade.  Den  fortfor  ändra 
dagen.  Men  då  blefvo  3  eller  4  af  fiendens  skepp 
tagna,  några  andra  förstörda,  och  hela  flottan  flydde 
ned  till  Öresund  och  vågade  sig  ej  mera  ut  mot  den 
svenska.  Under  striden  for  konung  Erik  med  något 
krigsfolk  öfver  till  Oland  för*  att  skydda  landet  i  fall 
danskarna  hade  vunnit»  Han  fick  nu  sitta  på  stranden 
och  betrakta,  huru  Horn  segrade.  Efter  slagets  slut 
blef  denne  på  det  vänligaste  emottagen  af  konungen. 
Som  man  ej  mer  behöfde  frukta  danska  flottan,  tog 
konungen  Klas  Horn  med  sig  till  det  förestående  landt- 
kriget.  Blott  tre  dagar  hade  Horn  styrt  flottan.  Nu 
återlemnades  den  åt  Klas  Flemming,  som  férde  henne 
till  Elfsnabbeu. 

j 

SJUTTONDE  KAPITLET. 

OM  KRIGET  TILL  LANDS.    ; 

Konung'  Erik  inföll  nu  med  en  krigshär  i  Blekin- 
gen. Med  honom  följde  Åke  Bengtsson  Ferla;  från 
flottan  tillkallades  Klas  Horn,  och  från  Småland  Mor- 
nay.  I  danska  haren  hade  myteri  och  uppror  inkom- 
mit bland  de  tyska  knektarna)  så  att  den  ej  mägtade 
göra  betydligt  motstånd.  Då  blef  Lyckeby  och  Ron- 
neby intaga^  det  sednare  efter  ett  så  hårdt  motstånd, 
att  vattnet  i  ån  vardt  helt  rödt  af  blod.  Har  fångades 
den  gamle  borgmästaren  Henrik  Hoflman,  som  för  öf- 
ver 20  år  sedan  gjort  Däcken  så  mycket  bistånd  *).  Nu 
fick  han  derföre  sin  lön.  Han  fördes  till  Kalmar  ock 
aflifvades  på  samma  ställe,  som  hans  fordna  vän*  Se- 
dan Ronneby  var  intaget,   återvände  Erik  upp  åt  lan- 

*)  Se  sid.  164.  * 
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doU  Hären  lemnndes  It  Bom  och  Mornay.  Vid  rjk» 
Ut  om  deras  ankomst  tände,  danska  höfdingen  i  SoU 
vitsborg  på  sitt  slott  ock  flydde.  Svenskan»  kommo 
efter  och  brände  staden.  Sedan  brände  de  köpingen 
ElleboUn,  togo  brandskatt  af  Ahus,  började  Skåne  15 
mil  bredt  utefter  gränsen;  derpå  äfven  Halland.  SIu- 
teligen  återvände  de  lastade  med  byte.  Erik  lat  kun- 
göra öfver  hela  riket  dessa  segrar.  Ja,  han  bott  ejelf 
såsom  segerherre  en  triumf  i  Stockholm,  ehuru  många 
yckte,  att  äran  för  det  mesta  tillkom  Klas  Horn.  Tå- 
get gick  från  söder,  upp  till  slottet.  Fr&mst  redo  sven- 
ska kuraasiererna  med  pukor  oob  trumpeter;  deroåst 
buros  alla  både  till  lands  och  sj£s  tagna  fanor,  tittho- 
pavecklade  och  upp-  och  nedvända;  sedan  de  danska 
fångarna;  adeln  bundna  med  hvita  silkesband;  de  an* 
dra  med  harapsnören.  Sedan  red  svenska  adels,  sä 
konungen  sjelf  ståtligt  smyckad  och  omgirVen  al  sitt 
hoffolk.     De  öfriga  ryttarne  slutade  tåget. 

Midt  under  denna  härlighet,  stod  det  illa  till  vid 
gränsen.  Konung  Fredrik  hade  afskedat  de  legda  böf- 
dingarna,  och  tagit  Daniel  Rantzow  till  anförare.  Han 
ville  hämnas  Horns  plundringståg  i  Skåne,  inföll  i  Små- 
land och  härjade  vidt  och  bredt.  Men  det  led  sent 
på  året,  och  smålandsbönderna  gjorde  starkt  motstånd, 
så  att  Rantzow  'måste  snart  återvända. 


ADEBTONDE  KAPITLET. 

KLAS  HORNS  SEGRAR  AR  1565. 

Straxt  i  början  af  året  sattes  Klas  Horn  till  anfö- 
rare ftir  landthären.  Den  21  Januari  inföll  kaniDaa* 
mark.  L&hojbn,  Eugelholm  och  Ystad  brändes;  hela 
landet;  börjades  ända  ned  titt  Helsingborg.  Därifrån 
Återvände  han  liksom  förut  rik  på  byte.  Segrar  hade 
han  ej  kunnat  vinna.  Danska  krigsfolket  vågade  ingen 
strid.     De  flydde*  öfver  sundet  till    Seland*  .fruktande 


351 

både  för  Horn  och  för  pesten»  som  nu  begynt*  visa 
sig.  I  April  deremot  företog  danska  bären  eit  lika 
stroftag  inåt  Småland  Och  Wcstergötland,  och  härjade 
allt  hvad  den  kunde. 

Konung  Erik  lät  detta  är  utrusta  .sin  örlogsflotta 
så,  att  dess  like  förut  aldrig  varit  sedd  i  Östersjön. 
Den  bestod  af  femtio  skepp.  Amiralskeppet  kallades 
St.  Erik  ooh  var  efter  förlusten  af  Makalös  det  största. 
Klas  Horn  kallades  från  landtharen  och  blef  amiral; 
Matts  Törne  underamiral.  Folie  någon  af  dem,  skulle 
Peder  Baner  på  skeppet  Svanen  träda  i  stället.  I  meo~ 
let  af  Maj  gick  flottan  ntur  Stockholms  skärgård,  och 
nästan  med  hvarje  dag  vann  Klas  Horn  någon  fördel. 

Den  18  Maj.    Togs  ett  danskt  skepp  vid  Gottland. 

Den   21  Maj.     Togs   ett  lybskt  fartyg  vid  Öland. 

Samma  dag.  Klas  Horn  boll  till  Rygen.  Der 
lågo  sex  danska  och  två  lybska  örlogsskepp  och  lurade 
på  svenska  handelsfartyg  från  Stralsund.  Då  de  fingo 
se  svenska  flottan,  flydde  de;  två  danska  och  två  lyb- 
ska kommo  undan  in  i  viken  vid  Gripswald;  de  andra 
fyra  danska,  som  voro  längre  nte,  blefvo  innestängda  i 
en  vik  under  Jasmund.  Danskarna  styrde  med  farty- 
gen på  grund,  förde  kanonerna  i  land  och  .började  så 
skjuta  på  svenskarna.  Men  då  de  ej  kunde  uträtta  nå- 
got, uppbrände  de  sjelfva  sina  skepp.  Allt,  hvad  som 
▼ar  bärgadt,  tog  Klas  Horn. 

Den  25  Maj.  Klas  Horn  sände  fem  skepp,  att 
förfölja  de  fyra,  som  lopit  in  i  Gripswalds viken.  Her- 
tigen af  Pommern  lofvade  att  utlenma  dessa  med  deras 
tillbehör,  derest  Klas  Horn  ej  ville  förfölja  dem  upp 
i  Oderströmmen.  Horn  antog  vilkoret,  och  seglade 
samma  afton  från  Rygen  med  flygande  fanor,  pukor 
och  trummor,  samt  höH  sin  kosa  åt  sundet. 

Den  26  Maj.  Horn  tog  fyra  danska  handelsfartyg 
vid  Möen. 

Samma  dag.  Horn  styrde  till  Falsterbo,  der  lyb- 
ska flottan  låg.     Hon  flydde  undan  in  åt  Öresund. 

Den  27  Maj.     Horn  seglade  efter  och  kom  utan- 
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lör  Köpenhamn.  Det  w  en  Sondag.  Alla  toi-o  i 
kyrkan,  konungen  låt  fira  an  af  tina  bofmäns  bröllop. 
Då  kom  först  den  förföljda  lybska  flottan,  sedan  den 
förföljande  svenska.  Den  största  förvirring  och  förskräc- 
kelse uppstod.  Alla  sprungo  ur  kyrkorna.  Konung 
Fredrik  sjelf  gret  af  ångest  och  barm,  men  förmanade 
sina  undersåtare  till  ett  tappert  motstånd.  Hans  egen 
flotta  var  ej  ännu  färdig;  men  han  far  på  en  båt  till 
jybeckrarna  och  bad  och  besvor  dem  att  försvara  huf- 
vudstaden;  b  vilket  de  lofvade.  De  svenska  styrmannarna 
▼oro  okunniga  om  farleden,  och  vågade  ej  gå  närmare; 
Horn   hade   ej   heller  nog   troppar  för  en  landstigning. 

Samma  dag.  En  stor  hop  danska  skutor,  lastade 
med  allahanda  mat-  och  drickesvaror,  komma  sundet 
utföre,  ämnande  sig  till  Köpenhamn.  De  seglade  rakt 
på  svenska  flottan,  troende  att  det  var  den  danska. 
Alla  blefvo  tagna.  Matvaror,  tackel  och  tåg  öfverfördes 
på  svenska  flottan.  Sjelf  va  skutorna  höggos  sönder  och 
sans  tes. 

Den  29  Maj.  En  holländsk  spannemålsflotta  af 
250  skepp  kom  från  Dantzig  till  sundet.  De  måste 
alla  betala  den  vanliga  tullen,  men  icke  åt  danskarna, 
utan  åt  Klas  Horn.  Fyra  af  skeppen  voro  danska,  ett 
borde  till  Hansestaderna,  desse  blefvo  tagna. 

D.  30  Maj.  Klås  Horn  fick  veta,  att  lybeckrarna 
hade  byggt  ett  nytt  amiralskepp,  lika  stort  som  St. 
Erik.  De  hade  kallat  detsamma  Slyr-Schweden,  d.  ▼. 
s.  Styr  Sverge.  Det  låg  nu  färdigt  att  afsegla  från  Tra- 
vemynde.     Klas  Horn  seglade  dit  med  sin  flotta. 

Den  I  Juni.  Klas  Horn  kom  till  Travemynde. 
Då  lybeckrarna  fingo  se  honom  på  långt  håll,  kastade 
de  all  barlast  ur  Styr-Schweden,  samt  lade  det  på  sex 
alnars  djup  vid  stranden,  så  att  svenskarna  ej  kunde 
komma  nära  intill  det.  Sedan  sko  to  svenskar  och  ly- 
beckare  på  hvarandra,  dock  utan  någon  skada.  Klas 
Horn  seglade  slutligen  derifrån  för  att  ej  blifva  inne- 
stängd i  den  trånga  viken. 
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Den  3  Juni.     Klas  Horn  teg  ett  lybakt  handels* 

fartyg. 

Den  4  Juni.     Stoget  vii  Buchow.   • 

Danska  flottan  hade  ändteligen  blifvit  färdig.    Her- 
löf  Trolla    på    skeppet    Jägmästaren    var    dess    amiral. 
Den  förenade   sig  med  lybska  flottan  och  gick  så  ut  i 
Östersjön,  varande  tjuguåtta  skepp  stark.     Den  4  Juni 
kl.    12  f.    ra.    mötte    dem   Klas    Horn    utanför    staden 
Buchow  i   Mecklenburg.     Svenskar  och   danskar   bör* 
jade  straxt  att  oförtrutet  beskjuta  hvarandra ;  lybeckrarna 
gingo   rund  t   omkring'  och  lurade.     När   slaget  varat  en 
stund,  ville   Herlof  Trolla   komma   sin   fiende  närmare 
på  lifvet.    Han  styrde  derföre  med  full  vind  mot  sven- 
ska flottan,  sökande  att  komma   ombord  med  skeppet 
Svanen.     Men   Svanen   höll   undan  och   sköt  på   långt 
håll  mot  Jägmästaren.    Då  styrde  denne  mot  ett  annat, 
benämndt  Herkules;  men  det  gjorde  på  samma  sätt  som 
Svanen.     Sedan   likaledes  Engelen    och   Pelikan.     När 
Herlöf  Trolle   ensam  så  hade  trotsat  en  del  af  svenska 
flottan,  stötte  han  slutligen  mot  ett  litet  svenskt  fartyg, 
benärondt  Troilus  och  fördt  af  Nils  Skenk.     Jägmästa- 
ren kom  med  en  sådan   fart,  att  Troilus  förlorade  sin 
mesanmast,  fick   kajutan   krossad   och   tog  in  vatten  på 
ena  sidan.  *  Troilus  låg  under  Jägmästaren,  som  en  and 
under  en  hafsörn.     Herlöf  Trolle  lät  kasta  sina  ankare 
ombord  på  Troilus.     I  svenske  förrädare,  ropade  han, 
stryker  för  konungen  af  Danmark.   Derpå  hefallte  han 
sitt  folk  äntra.     Men   svenskarna "  afhollo    dem   tappert 
med    långa  båtshakar.     Der   voro    äfven  sjuttio  finnar 
med   sina  stålbågar.     De  sköto  så  mot  danskarna,  att 
pilar  ruko  som  hagel.     Herlöf  Trolle  uppmuntrade  sitt 
folk,  sjelf  ingalunda  skygg  för  faran.     Han  stod  högt 
på   Jägmästaren,  lätt  igenkänlig  i  harnesk   af  djupblått 
stål,  samt  en  hatt  med  fjäderbuske  och   tre  kronor  på. 
Nils   Skenk   fick   ögonen  på  honoro,  fattade   sin   bössa 
och    gaf  honom  en   kula,  som  gick  genom  hakan  och 
armen*     Den  tappre  Herlöf  Trolle   hade  dock  icke  vi- 
kit, om  han  ej  fruktat,  att  något  af  de   större  svensk» 
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skeppen  skulle  komma.  Hen  högg  af  ankartågen,  och 
▼ande  åter  till  de  sina.  Det  började  skymma  och  afaCM- 
den  upphörde.  Utom  Herlöf  Tjrolles  färd  med 
mästaren,  hade  don  hvarkon  varit  liflig  eller  blodig. 

Den  5  Juni.  Flottorna  kände  för  vindens  skull 
ej  komma  till  strid,  ehuru  de  lågo  midt  framför  bvar- 
andra,  och  båda  önskade  det 

Den  6  Juni.  Herlöf  Trolle  M*f  allt  svagare  af 
sitt  sår.  Danska  flottan  hade  äfven  lidit  under  slaget. 
Då  derföre  Klas  Horn  ånyo  sökte  strida,  drog  sig  dan- 
ska flottan  undan  till  Öresund.   Horn  gick  till  JasmuncL 

Den  10  Juni.     Klas  Horn  tog  ett  ljbskt  fartyg. 

Samma  dag.  De  skepp,  som  den  25  Maj  förföljt 
danskarna  in  i  Gripswsldsvikea,  återkommet.  Danska 
fartygen  med  all  deras  utrustning  voro  för  konung  Eriks 
rakning  tagna  i  förvar  af  hertigen  i  Pommern. 

Under  nära  en  månads  tid  kryssade  nu  Klas  Horn 
omkring  utan  att  finna  någon  fiende.  Herlöf  Trolle 
hade  dött  af  sitt  sår,  och  danska  flottan  behöfde  åter 
npphjelpas.  Under  tiden  uppbragte  Horn  alla  fiendt* 
liga  skepp,  han  träffade.  En  gång  gjorde  han  också 
landgång  på  Möen,  och  tog  bvad   för  folket  behöfdes, 

I  början  af  Juli  kom  danska  flottan  åter  ut.  Otto 
Hud  styrde  nu  som  amiral  Jägmästaren,  och  danskana 
voro  begärliga  att  hämnas  sina  förra  nederlag,  samt  den 
förskräckelse  och  nesa  Klas  Horn  tillfogat  dem  i  sun- 
det» Den  7  Juli  möttes  båda  flottorna  emellan  Born- 
holm och  Rygeft.  Otto  Rud  styrde  med  Jägmästaren 
straxt  emot  St.  Erik  och  lade  sig  om  bord  med  ho- 
nom. Då  kom  Baner  med  Svanen  och  angrep  Jäg- 
mästaren; men  på  Svanen  kom  danska  underamiralen 
Krfstofer,  på  honom  åter  Svenska  Jungfrun.  Der  lågo 
således  tre  svenska  och  två  danska  skepp,  sida  vid  sida 
i  den  skarpaste  strid. 

På  ett  annat  håll  lade  sig  lybska  amiralen  bord  om 
hord  med  Sv»  Hecton  David  och  Troilus  kommo  Hee- 
tor  tilfhjelp;  men  ott  lybskt  satte  åt  David.  Honom 
till  hjelp  kom  Svenska  Gamla  Gripen;  men   då  kom 
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«tt  annat  ly^skt  fartyg  och  styixle  med  frisk  vind  Uflddt 
jkå  Gamla  Gripen,  så  alt  denna  bröts  alldeles  sönder 
acfa.  sönk  med  manskap  och  utredning*  Efter  tre  tim*- 
max  drogo  sig  de  lybska  fartygen  från  Hector  och  Där- 
vid, men  dea  lilla  Troilus  dre!  med  sin  fiende  för  vin* 
den  ned  till  de  förstnämnde  stridande  6keppen  och  blef 
liggande  bord  om  bord  med  danska  Kristofer.  Der 
2>lef  nu  den  häftigaste  strid.  Troilus  fick  i  fyra  tim- 
mar kläda  skott  Iran  alla  sidor;  men  Nils  Skeak  biel 
hvarken  mod-  eller  svarslös.  Han  rigtade  sina  kano- 
aer  hela  tiden  mot  danska  Kristofer,  och  icke  utan 
framgång.  Underamiralen  Nils  TroUe  mistade  ena  be- 
aet,  och  måste  nedbäras  i  en  kajuta!  och  snart  började 
vattnet  strömma  in  genom  hålen  efter  kulorna  fråa 
Troilus.  I  detsamma  kom  svenska  St  Göran  dit.  Som 
danskarna  sågo  att  Kristofer  begynte  sjunka,  sprungo 
många  öfver  på  St*  Göran,  slogo  ihjäl  svenska  besätt- 
ningen och  styrde  så  bort  okända  midt  igenom  svenska 
flottan.  De,  som  voro  <§var  på  Kristofer,  ville  göra 
likaledes  med  Svanen;  hvarvid  det  uppstod  en  skarp 
strid.  Peder  Baner  blef  med  en  falkoneikuk  skjuten 
tvartigenom  veka  lifvet  och  föll;  men  Sten  Sture,  som 
efter  honom  tog  befälet,  fick  förstärkning;  danskarna 
drefvos  tillbaka  till  Kristofer,  och  knappt  hade  de  kom- 
mit dit,  förr  än  detta  skepp  hastigt  sönk  i  djupet.  I 
detsamma  hade  danskarna  skjutit  eld  i  svenska  Gyllene 
Lejonet.  Lågan  grep  oemotståndeligt  omkring  sig;  skepp 
och  manskap  uppbrunno.  Den  häftigaste  striden  var 
dock,  der  båda  amiralerna  lågo.  Otto  Äud  på  Jägmä- 
staren försvarade  sig  länge  och  väl.  Sten  Sture,  med 
Svanen,  angrep  honom  häftigt  på  eaa  sidan,  men  fick 
en  kula  tvartigenom  pannan.  Slutligen  fanns  på 
Jägmästaren  af  9000  knappt  150  man  qvar;  då  blef 
han  Öfvermannad  och  tagen,  de  ofriga  danska  skeppen 
flydde,  men  flére  eröfrades  i  flykten  af  de  förföljande 
svenskarna.  Härmed  var  slaget  slutadt.  Svenskarna  hade 
förlorat  fyra  skepp  och  öfver  1000  »an;  danskarna 
sju  skepp  och  däribland  detas  amiral-  och  under-ami* 
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ralskepp  samt  4669  man,  däribland  underamiralen  N3t 
Trolle,  som  var  dränkt,  och  amiralen  Otto  R«d.  som 
blef  (Ingen.  De  öfriga  danska  skeppen  flydde  till  O- 
resund,  de  lybska  till  Lybeek;  ingendera  ville  mer 
bålla  stånd.  Af  denna  orsak,  och  emedan  pesten  bör- 
jade visa  sig  bland  svenskarna,  förde  Horn  flottan  lät 
Dalarön  igen. 

Erik  emottog  Klas  Horn  med  synnerliga  ynnestbe- 
tygelser.  Han  skulle  hålla  ett  högtidligt  intåg  i  Stock- 
holm, liksom  Jakob  Bagge  förut  gjort,  men  med  ännu 
mera  prakt.  Klas  Horn,  hans  hö  f din  gar,  ja  till  och 
med  de  soldater,  som  deltagit  i  striden,  blefvo  rikeligt 
belönade.  De  fallne  begrofvos  med  stor  högtidlighet; 
i  synnerhet  Peder  Baner  och  Sten  Sture.  De  fingo  sin 
bviloplats  i  Uppsala  kyrka,  och  de  förnämaste  i  riket, 
ja,  sjelfva  de  kungliga  personerna  följde  med  i  begrav- 
ningståget. Konung  Erik  lat  uppresa  öfver  dem  en 
präktig  minnesvård,  och  skref  sjelf  deras  grafskrifterw 
Den  öfver  Peder  Baner  lyder  sålunda: 

Peder  Axelsson  Baner,  den  ädla  man, 

Adels  ära  och  trohet  aktade  han 

Mer  än  vällust  och  egen  välfärd, 

Gods  och  ägor  och  deras  värd. 

Som  en  adelig  hjelte,  vig  och  stark, 

Sökte  han  de  skepp  af  Dannemark. 

Ridderligt  lät  han  sin  flagga  flyga, 

De  fångna  skepp  skola  det  betyga. 

Tappert  att  strida,  det  var  hans  sed. 

Der  striden  var  starkast,  der  var  han  med. 

De  svenska  förde  han  troligen  an. 

På  Svanen  var  han  en  höf  vitsman. 

Den  dag  hans  hufvud  lades  nid, 

De  svenske  gåfvo  sig  illa  dervid. 

Gudi  hafver  han  offrat  sin  själ, 

För  Sverge  föll  han  och  är  nu  säll. 

Så  hedrade  och  belönade  Erik  sina  trogna  man; 
de  danska  fångarna  blefvo  ej  så  ädelmodigt  behandlade. 
Danskarna  hade  gifvit  Ut  en  smädeyisa,  der  på  titelbl*- 
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det  w;  fbreJtaldt  en  bonde,  som  blåste  säckpipa,  ock 
inuti  visan,  stod,  o«  de.  wensfai  iknlle  dansa  efter  dan» 
skornas  pipa*  .  Till  att  löna  detta  begabberi  gick  na 
-uti  triumftåget  framför  Otto  Hud  och  de  danska  fin* 
-garna  en  bonde,  som  af  alla  krafter  blåste  på  en  säck* 
$ipa«  Kär  Otto  Rud  leddes  inför  konungen,  mottog 
xlenne  honom  ogunstigt  och.  utfor  i  onda  ord  både  mot 
JDanmark  och  dess  konung»  Herr  Otto  Bud  svarade 
då  frimodigt  för  sin  kung  och  sitt  'fädernesland.  Här* 
éfrer  uppretades  Erik  så,  att  han  i  raseri  grep  till  vär- 
jan och  rusade  mot  Otto  Rud;  men  Klas  Horn,  som 
*rar<  närvarande,  fattade  konungen  i  armen,  föreställde 
honoro,  att  herr  Otto  förtjänade  snarare  beröm  an  ta* 
4eJ,  hvarvid  Erik  sansade  sig.  Fångarna  sändes  ut 
kring  landet  att  arbeta,  mest  till  Salaberget  För  att 
igenkännas  skulle  deras  hufvuden  hvar  åttonde  dag  ra- 
Jtas.  Många  dogO  dock  af  pesten,  som  började  utbreda 
alg.  Bland  dessa  äfven  den  bjeltemodige  Otto  Rud. 
Den  5  September  afseglade  Klas  Horn  åter  ut  med 
flottan,  men  han  träffade  endast  några  få  fiendtliga  skepp. 
Dessa  antingen  flydde  eller  fångades.  Danska  flottan 
Jåg  i  sundet  redan  aftacklad  och  ämnade  sig  ej  mera 
ut  det  året.  .Klas  Horn  besköt  Hammerhus  på  Born- 
holm, tog  några  fartyg;  men  som  höstnätterna  började 
blifva  långe  och  mörka  och  dessutom  pesten  visade  sig 
bland  .manskapet,  så  återvände  han  och  förde  flottan  ia 
till  EUsuahben  den  1  November* 


NITTONDE    KAPITLET. 

OM  WARBERGS  ERÖFRING. 

Tid  samma  tid,  som  Klas  Horn  utseglade  andra 
gången  med  flottan,  drog  konung  Erik  med  sin  krigs- 
•nagt  med  mot  danska  gränsen.  Der  fick  han  höra, 
att  konung  Fredrik  ej  sjelf  skulle  komma  i  fält  emot 
honom.    Det  beslöts  étarföre,  att  det  tar  hvarken  pas- 


•ande  dkr  nödvändigt,  att  famnat;  Etik  vågacW  a% 
personligt  mot  en  underböfaiog.  Han  fet  tillbaka  tal 
Orreholm,  men  haren  noder  IMs  Boje  tågade  tålt  Wer- 
berg;  hertig  Karl,  nu  15  år  gammal,  följde,  som  an- 
förare for  artilleriet.  Danskarna  uppfordrades  ftere  gån- 
ger, men  gåfvo  stolta  svar.  Da  började  svenskarna  alt 
beskjuta  staden  både  med  kulor  och  fyrbollar.  I  bör- 
jan släckte  danskarna  elden,  men  det  var  stark  blåst; 
frampå  natten  grepo*  lågorna  oemotståndligt  kring  sig, 
Svenskarna,  som  först  morgonen  derpe  ämnat  storma, 
begagnade  tillfallet  och  angrepo  staden  häftigt.  Dan- 
skarna försvarade  sig  tappert,  kastade  fyrkranser,  stenar 
och  sjudhett  vatten  på  dem.  Kantönda  hade  det  lyc- 
kats att  afslå  stormen,  om  ej  den  unga  hertig  Karl  va- 
rit närvarande.  Han  uppmuntrade  svenskarna  med  ord 
och  efterdöme,  och  åndtehgen  efter  fem  timmars  strid 
kommo  de  upp  på  vallarna;  dei  var  jäst  Mockan  &  <L 
28  Augusti.  Staden  plundrades  ooh  brändes.  ABt 
Stridbart  manfolk  nedhöggs,  utom  150  tyska,  skottska 
och  franska  knektar,  som  inginge  i  svensk  tjänst.  Bland 
dessa  var  den  fransyska  adelsmannen,  Pontus  Bo  I* 
Gardie,  di  kapten  för  en  del  af  derna  soldater,  sedan 
en  lycklig  svensk  barförare  och  stamfader  för  den  rykt- 
bara ätten  De  la  Gardie. 

Warbergs  slott  var  ännu  i  danskarnas  hinder.  B. 
10  September  började  det  belagras,  den  13  Beskjutas, 
den  14  uppfordrades  -  det j  men  fåfängt,  Skjutningen 
fortsattes  till  den  15,  klockan  10  förmiddagen;  då  lupo 
svenskarna  till  storms.  I  tre  timmar  försvarade  dan- 
skarna sig;  slutligen  blefvo  de  åffermennade  och  alle- 
sammans nedhuggna,  förutan  några  bland  höfvidsman- 
nerna,  som  flydde  in  i  frustugan  oeb  skonades  för  qvin- 
nornas  böner  och  tårar.  På  slottet  fingo  svenskarna 
stört  byte,  ty  folket  från  lanekt  derorakring  hade  dit- 
fört  alla  sina  dyrbarheter»  Earl  de  Mornay  förorda*» 
des  till  slottsbdfdinge,  oeh  lat  straxt  åter  iståndsätin  ek 
nedskjutna  murarna. 

Om  en  kort  tid  kom  Banta!  Ranteow,  troende  att 
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lätt  kunna  itermga  det  skadad*  slottet.  Trt  gings? 
stormade  han,  alla  tre  gångerna,  blef  han  återalageiu 
Han  måste  med  betydlig  förlust  draga  sig  derifrån« 


TJUGOND£  KAPITLET. 

*  >  • 

SLAGET  VID  aYART&RA.    . 

Konung  Erik  samlade  i  Westergötland  en  ansenh' 
krigshär,  vader  Jakob  Henriksson  Hästsko.  Han 
fallte  denne  falla  in  i  Halland  och  angripa,  den  danska 
hären  i  ett  öppet  fältslag.  Jakob  Hästsko  lydde,  och 
sände  Knut  Hand  med  nlgot  folk,  att  förstora  Falken- 
bergs bro;  Några  danska  troppar,  som  ville  försvara 
den,  fördrefvos  och  bron  brändes.  Atra»åen  var  af  det 
myckna  höstregnet  så  uppsvälld,  att  den  icke  kände 
ofvergås  på  något  ställe.  Daniel  Rantzow,  som  just  nu 
tågade  tillbaka  från  de  olyckliga  stormarna  mot  War- 
berg,  var  således  innestängd  i  norra  Halland  och  det 
var  just  detta,  som  Jakob  Hästskp  åsyftade.  Det  Var 
för  Rantzow  blott  en  möjlighet  att  undkomma-  Vid 
Axtorna  by  i  Svarterå  socken  är  ngmligen  ett  vad  öf- 
ver  Ätran.  Hit  skyndade  båda:  Rantzow  för  att  koi&V 
naa  öfver,  Hästsko  för  att  hindra,  honom,  och  båda 
kommo  på  en  gång.  Rantzow  vågade  ej  gå  öfver  i 
Svenskarnas  åsyn.  Han  lägrade  sig  fördelaktigt  på  en 
höjd,  omgaf  sitt  läger  med.  en  vagnborg,  och  besatte 
den  med  fältstycken.  På  en  höjd  midt  emot  i  lika,  för* 
delaktig  ställning  lägrade  sig  svenskarna.  Dé  voro  öf- 
ver dubbelt  så  många  som  danskarna.  Ingendera  anfö* 
råren  ville  öfvergifva  sin  fördelaktiga  ställning,  utan 
väntade,  att  den  andre  skulle  angripa.  Men  länge  för* 
gäfves.  Slutligen  började  svenskarna,  stolla  öfver  sitt 
■tota  antal,  ropa  på  strid.  .  Jakob  Hästsko  mindes  också 
konung  Eriks  uttryckeliga  bud  att  söka  ett  fältslag,  och 
beslöt  angripa.  Han  tågade  ned  från  höjden  med  fot- 
folket  midt    uti  och  de  tyska  ry  Urarta   på  .flyglamau 


Dl  Rantzow  såg  deras  antågande,  drog  han  tillsammans 
fina  troppar  inom  vagnborgen,  och  uppmanade  dem, 
att  strof  a  svenskarnas  djerfhet,  och  försvara  sitt  fo- 
sterland. Sin  anförare  skulle  de  alltid  finna  före  sig 
i  striden.  Måtte  de  tappert  följa  honom!  Derpå  föU 
han  med  hela  sin  här  på  knå,  och  gjorde  en  kort  men 
innerlig  bön,  om  seger  mot  den  öfvermägtiga  och  öf- 
vermodiga  fienden. .  Då  svenskarna  sågo  danskarna  pi 
knä  och  med  uppräckta  händer,  ropade  de  högt  om 
hvarandra:  Se!  jutarna  ligga  på  knä  för  oss.  Se!  de 
tigga  om  nåd.  De  gifva  sig  redan  titt  fånga»  Med 
dessa  ord  rusade  de  mot  fienden. 

Daniel  Rantzow  ordnade  emedlertid  hastigt  sitt 
folk,  och  nedsköt  många  af  de  angripande.  Men  sven- 
ska fotfolket  trängde  dock  tappert  fram,  till  och  med 
inom  vagnborgen,  och  bemägtigade  sig  kanonerna.  Men 
i  detsamma  vande  det  tyska  rytteriet  om  och  flydde. 
Rantzow  passade  på  och  angrep  svenska  fotfolket  på 
båda  de  öppna  sidorna.  Härigenom1*  kom  det  i  oord- 
ning och  nödgades  draga  sig  tillbaka  från  vagnborgen 
och  lemna  hvad,  som  blifvit  eröfradt.  Svenskarna  må- 
ste allt  mer  och  mer  vika  tills  natten  slutligen  gjorde 
slut  på  striden.  Båda  parterna  tillegnade  sig  segern. 
På  en  tysk  skådepenning  sedan  den  tiden  står,  att 
6000  svenskar  blefvo  på  platsen  samt,  att  svenskarna 
voro  sex  gånger  så  många,  som  danskarna;  och  konung 
Fredrik  höll  tacksägelse  för  den  vunna  segern.  Konung 
Erik  höll  derÖfver  en  triumf,  och  svenskarna  påstodo, 
att  de  blott  förlorat  1,700,  men  danskarna  2,300  man. 
Alt  båda  lidit  dryg  förlust,  är  säkert.  Svenskarna  togo 
många  danska  herrar  till  fånga  och  eröfrade  flere  fanor. 
Deremot  togo  danskarna  lika  många  fångar  och  fanor, 
och  dertill  30  kanoner.  En  svensk  berättelse  säger, 
att  svenskarna  drogo  sig  tillbaka  med  flygande  fanor 
och  i  god  ordning.  Men  en  annan  berättelse  nämner 
uttryckligen,  att,  då  ryttrarna  flydde,  visste  herr  Nils 
■Sture  ej,  huru  han  i  hast  skulje  rädda  fanan,  som  han 
bas.    Han  ref  henne  derföre    från  fanstången,  kastade 
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bort  stången,  men  stoppade  sjelfva  finan  i  byxorna, 
och  skyndade  sig  sedan  undan  så  fort,  han  förmådde* 
Svenskarna,  i  sjelfva  verket  slagne,  drogo  sig  tillbaka. 
Danskarna  stodo  qvar,  som  segervinnare,  dock  vågade 
de  ej,  förfölja  de  ännu  efter  nederlaget  talrikare  sven- 
skarna. 


TJUaONDEFÖRSTA  KAPITLET* 

BELÄGRINGEN  AF  BOHUS. 

Från  Bobos  och  Elfsborgs  fästningar  gjorde  dan- 
skarna ofta  härjande  infall  uti  Westergötländ ;  derföre 
var  konung  Erik  ganska  angelägen  om  att  intaga  dessa 
båda  ställen. 

I  början  af  är  1565  anförtrodde  ban  detta  varf 
St  Åke  Bengtsson  Ferla.  Denne  angrep  Bohus,  besköt 
och  stormade  det,  men  förgäfves.  Efter  tre  månader 
blef  han  afsatt,  ty  Erik  ansåg  det  vara  herr  Åkes  fel, 
att  intet  uträttades. 

Efter  honom  förordnades  Per  Brahe.  Men  nu 
gick  det  ännu  sämre»  Brahen  förmådde  ej  hindra  dan- 
skarna att  undsätta  Elfsborg  med  mat  och  manskap. 
Brahen  sade,  att  knektarna  ej  kunde  förmås,;  att  löpa 
till  storms  mot  det  väl  befastade  slottet.  Då  befallte 
Erik,  att  Brahen  under  någon, förevändning  skulle  locka 
en  hop  af  dem  öfver  till  den  holmen,  som  slottet  låg 
pL  Sedan  skulle  han  hastigt  föra  båtarna  tillbaka  och 
lemna  folket  utan  mat  och  tillika  utan  skydd  mot  slot- 
tets kanoner,  så  att  de  af  hunger  och  fbrtviflan  skulle 
drifvas  till  att  storma.  Per  Brahe  ville  ej  utföra  en 
så  grym  befallning;  hvadan  han  också  föll  i  onåd,  och 
blef  afsatt. 

Efter,  honom  förordnades,  Karl  #e  Mornay;  men 
efter  en, kort  tid. blef  Erik  missnöjd  och  afsatte  honom*1 

Sedan  kom.  Jvar  Månsson  Stjernhprs.  £fven  han 
kunde .  intet  uträya  och  'blef  .anar*  afcfcedad,       .-.-/:< 
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Nid  Boj*  kom  i  stallet  Ban  nedsköt  att  of  tor- 
nen ldpti  storm;  men  förgfcfres.  En  stor  hop  af 
ds  anfallande  sprängdes  i  luften,  genom  en  mina,  som 
danskarna  anleggt.  Erik  vredgade».  Endast  Bojens 
fbrdna  förtjänster  kände  rädda  honom  från  ett  skymf- 
ligt  straff.     Han  blef  dock  afsatt. 

Karl  de  Mornay  ditsändes  åter,  men  kunde  ingen- 
ting uträtta.  Detta  var  det  femte  höfdingabjiet  inom 
mindre  an  ett  och  balft  år.  Höfdingerna  bleflro  häri- 
genom tröga  och  misslynta.  Soldaterna  satte  ingen  lit 
mer  hvarken  titt  den.  ombytliga  konungen  eller  de  om- 
bytta anförarna.  Dertill  blefvo  de  ofta  missnöjda  för 
soldens  uteblirVande.  Det  började  bbfva  tomt  uti  herr 
Eskils  gemak. 

Oro  våren  i  564,  då  krigshären  skulle  tåga  ut, 
ville  konung  Erik  ej  nyttja  någon  af  sina  förra  faltber- 
sar,  ty  han  ansåg  dem  alla  odugliga.  I  deras  ställe 
tålde  han  herr  Hogenskiåd  Bjeåke;  men  denne  afsade 
sig  ett  så  vådeligt  värf;  och  ingen  annan  ville  gerna 
åbga  sig  detsamma* 


TJtJ€tO*&EAlU>mA  KAPITLET. 

OM  KONUNG  EHK  OCH  8TURARNA. 

Konung  Gustaf  och  hans  söner  buro  alltid  en  viss 
iirhåga  for  Stnre~slägten.  De  fruktade,  att  S turerna  ej 
skulle  kunna  motstå  de  många  frestelser  till  uppror,  som 
fbrdna  minnen,  folkets  kärlek  och  egen  magt  erbjödo. 
Konung  Gustafs  klokhet  dolde  hans  fruktan;  hos  ko- 
nung Etik  stucko  stundom  fruktan,  stundom  klokheten 
fram. 

'  I  början  visade  han  mycket  fortroende  för  Svante 
Sture  och  satte  honom  till  styresman  öfver  Iiffland. 
Men  då  derstädet  ej  aBt  gick  så  väl,  som  Erik  önskade, 
Mef  han  missnöjd  med  Sturen.  Denne  afsade  sig  dt 
sitt  värt    Erik  blef  än  mer  uppretad  och  uppsatte  mot 
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honom  ej  mindre  ån  79  klagopunkter,  mest  rörande 
obetydliga  fel  i  förvaltningen  j  men  snart  tränades  for* 
Iftning. 

Under  de  förste  åren  och  just  nedan  Erik  friade 
som  bäst  utomlands,  låtsade  hen  äfven  tanke  på  gifteiw 
mål  ned  en  af  fröknarna  Store.  #  Oetta  skedde  Val  mest 
for  att  smickra  och  vinna  slägten;  Erik  lär  doek  på 
allvar  bafva  tänkt  derpå ;  nen  nånga  arbetade  deremoi» 
mest  doek  Göran  Persson.  Be  stora  husen,  sade  han, 
äro  ändock  nog  mägtiga,  åe  böra  iche  sätta*  i  breda 
med  kongL  majestät.  Konungen  följde  hans  rådj  men 
rådgifraren  blef  desto  mera  förhalad  hos  Sturarna.  De 
förföljde  honom  och  han  dem;  atämplwgar  och  bittert 
het  orogåfvQ  på  alla  sidor  konungen. 

För  att  blidka  dem,  förlofVade  han  sin  oäkta  dot* 
ter  Virginia  med  en  af  do  unga  Störarna.  Troligen 
hafre  de  dock  ej  härmed  varit  alldeles  tillfredsställde» 
IM  hände  sig  1564,  att  Olof  Stenbock  och  de  unga 
Sturarna  höllo  ett  möte  med  bönderna.  Stenbock  ut-» 
for  då  uti  grofaa  smädelser .  emot  konungen;  Sturarna 
icke  allenast  icke  motsade  honom,  utan  sägas  till  och 
med  sjelfra  hafra  framkastat  upproriska  ord.  Saken 
blef  augifren  och  dragen  för  konungens  nämnd/  som 
dömde  Olof  Stenbock  från  lif  och  gods.  För  enke* 
drottningens  skull  återskänkte  Erik  honom  båda.  Mot 
de  icke  oskyldiga  Sturarna  anställdes  inga  klagomål  *)» 


T  JUGO*  DETltÉDJE  4KA0IYLST. 

OM   NILS   STURE. 

Bland  alla  Sturarna  Tar  herr  Nils  den,  som  konung 
Erik  mest  fruktade.  Han  var  äldst/  dertill  skön,  kun- 
nig,   skicklig,   samt   af  ana  älskad,  och  hvad  som  för 

+)  Andra  såga»  att  Störarna  likaledes  anklagades,  dtimder 
eeh  ferKtofti  ••  ■ 


264 


var  värst,  han  hade  ljast,  ja  nästan  hvitt  htr.- 
Konungen  tänkte  alltid  med  förskräckelse  på  sin  stjern- 
spådom:  Det  hvita  hufvudet,  sade  han,  bringar  mig 
tUl  slutet  i  olyckan.  Han  kunde  så  litet  dölja  sin  ve- 
dervilja mot  herr  Nils,  att  denne  slutligen  lemnade  ho£- 
tjensten  för  att  ej  falla  konungen  besvärlig.  Han  bc- 
gaf  sig  till  krigshären;  men  ärVen  der  väckte  han  miss- 
tankar. De  understöddes  äfven  af  andra.  Jakob  Häst- 
sko påstod,  att  ålaget  vid  Svarteri  förlorades  genom 
NUs  Stures  förrbderi. 

Erik  dolde  likväl  sina  misstankar.  Straxt  efter 
slaget  vid  Svarterå  kallades  Nils  upp  till  Wadstena, 
och  emottogs  ganska  nådigt.  Göran  Persson  till  och 
med  gaf  honom  på  konungens  vägnar  200  gårdar,  samt 
lofvade  andra1  200  dertill,  om  Nils  ville  utföra  ett  ko- 
nungens uppdrag.  Detta  var  tvåfalldigt.  Först,  att 
Nils  Sture  skulle  med  sitt  folk  öfverrumpla  och  ned- 
hugga de  tyska  ryttarna,  som  flytt  vid  Svarterå.  Se- 
dan att  han  skulle  utkräfva  höga  böter  af  några  hära- 
der i  Westergötland,  som  underlåtit  •  att  göra  dagsver- 
ken vid  Warbergs  slott,  och  om  bönderna  ej  ville  bo- 
ta, skulle  deras  byar  brännas  och  land  härjas*  Man 
vat  ej,  hvad  Nils  Sture  svarat  derpå.  Endast  det  är 
bekant,  att  tyska  ryttarna  blefvo  straffade,  och  West- 
göta häraderna  härjades,  men  af  en  annan.  •  Nils  Stu- 
res slägtingar  påstodo  sedan,  att  Eriks  vrede  kom  för- 
nämligast deraf,  att  Nils  vägrat  utföra  dessa  grymma 
värf. 

Nu  sändes  han  aUl  att  hjelpa  Bojen '  vid  belägrin- 
gen af  Bohus;  men  ej  heller  der  blef  hans  tjenst  väl 
ansedd.  Bojen  sade,  att  JVUs  Sture  hela  tiden  upp- 
förde sig,  såsom  den  der  med  flit  ville  förhindra  sven- 
ska vapnens  framgång.  Nils  Sture  kallades  därifrån, 
att  ofördröjeligen  infinna  sig  på  Svartsjö  hos  konungen. 

Denne  eraqttog  honom  väl  och  bjöd  honom  till 
middagen.  Öfver  bordet  började  talas  om  S  vaxte  rå- 
slaget, men  herr  Nils  gjorde  sin  iindskyllan,  h vilken  blef 
val  upptagen  af  konungen,   som    till   och   nwd    d^ack 
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herr  Nils  till.  Efter  måltiden  begärde  denne  och  er- 
höll tillstånd  att  resa  till  Stockholm,  för  att  skaffa  sig 
nja  kläder;  de  gamla  voro  i  kriget  alldeles  förslitna. 
När  han  varit  tre  Hagar  i  Stockholm,  fick  lian  tidigt  en 
morgon  bud  från  Göran  Persson,  att  denne  ville  kom-' 
ma  till  herr  Nils  för  ett  angeläget  samtal,  oturen  lät 
köpa  vin  och  laga  mat  samt  väntade  på  Görans  an- 
komst. På  eftermiddagen  kom  Sturens  tjenare  insprin- 
gande  och  berättade,  alt  härolder  redo  omkring  på  ga- 
torna och  utropade,  att  Nils  Sture  vore  en  landsför- 
rädare. Straxt  derpå  kom  Göran  sjelf,  åtföljd  af  en 
hop  tyska  knektar.  Han  bad  då  herr  Nils  välja,  an- 
tingen han  ville ,  krönt  med  halmkrona  och  ridande  på 
en  åkarehäsly  hålla  ett  skymfligt  intåg  i  Stockholm; 
eller  också  inför  rätta  svara  till  de  beskyllningar, 
Qöran  på  konungens  vägnar  kunde  göra,  och  lida 
hvad  derföre  ådömdl  blefve.  Nils  valde  det  sednare  och 
uppleddes  straxt  i  nämnden.  Tyska  knektar  sattes  för 
dörren  och  ingen  fick  slippa  in  och  höra  rättegångens 
förlopp.  Nils  Boje,  Anders  Rålamb  och  Nils  Sture  vo- 
ro de,  som  anklagades  för  åtskilliga  fel  under  förra 
krigståget,  särdeles  slaget  vid  Svartera  och  belägringen 
af  Bohus.  Tvenne  dagar  varade  förhöret.  Bojen  och 
Rålamb  förlätos  eller  frikändes.  Sturen  dömdes  från 
lif  och  gods,  derest  konungen  ej  ville  benåda  honom. 
Den  nåd,  Erik  bevisade,  var  ett  skymfligt  intåg. 

Den  15  Jan.   1566  tidigt  om   morgonen    samman- 
kallade Göran  Persson  de  tyska  knektarna,  och  tillsade 
dem  strängeligen,  att  de  ej  skulle  taga   herr  Nils  i  för- 
svar.    På  eftermiddagen  fördes    denne    af    några    rotar 
knektar  utom  Söderport,    bvarifrån    intåget   skulle   ske. 
En  gammal  utsvält  åkarehäst  framleddes;  men  Nils  Stu- 
re ville  ej  godvilligt  sitta  upp.     Knektarna    vräkte    ho- 
>  nom   med  våld  i  sadeln,  hvarvid   hatten  föll  af  honom 
i  och  näsan  flög  i  blod.    Knektarna  höllo  så  hans  armar, 
att  han  ej   fick  torka  det  af  sig.    Na  började  tåget  från 
Söderport  till  Jernlorget.     På   båda  sidor  sto  do  knek- 
|     Fry x ellt  Ber.  III.  12 
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tar  uppställda;  framföra  gick  en  lång  rad  road  tiggare* 
barn  och  käringar,  två  och  två  i  iedtt,  efteråt  «n  gam- 
mal b  vit  åkarehäst,  dragande  en  vedslip,  vid  b  vilken 
voro  tvenne  granruskor  fastade  med  topparna,  så  att 
TÖUerna  släpade  efteråt.  Dessa  skulle  sopa  gatan  efter 
landsförrädaren.  På  Jerntorgsgatan  kom  Sturens  tjena- 
re  springande  med  hatten,  och  satte  den  på  sin  herre 
och  aftorkade  det  rinnande  blodet.  Som  tåget  kom 
fram  på  Jerntorget,  började  några  der  uppställda  fin- 
nar, att  blåsa  i  lurar  och  horn.  Ofverst  vid  torget 
bodde  Görarn  Persson.  '  Der  stannade  tåget.  Jakob 
Teist,  en  af  Görans,  anhängare,  kom  ut,  haivande  i  ena 
banden  en  halmkrona,  i  den  andra  ett  rent  pappersark. 
Kransen  satte  han  på  Sturens  batt,  papperet  lade  han 
framför  honom  i  sadeln,  sägande:  Här,  Nils  Sture,  din 
förrädare,  har  du  den  ståleliga  fordring,  du  förtjenat 
ute  i  marken,  och  här  har  du  ett  register  på  de  gods, 
som  äro  dig  lofvade.  Då  svarade  herr  Nils:  Ett  bast- 
rep kring  din  hals  vore  dig  en  mera  passande  belö- 
ning, än  denna  är  för  mig.  Jag  hafver  fast  annat  af 
konungen  förtjenat.  Det  kunnen  j  nogsamt  bevittna, 
sade  ban,  vändande  sig  till  knektarna,  j  som  häften 
varit  med  mig  ute  i  kriget.  Då  svarade  först  en  qvar- 
termästare  och  sedan  flere  andra,  ropande  högt,  att 
herr  Nils  hade  förhållit  sig  som  en  ärlig  svensk  emei 
fienden.  Göran  Persson  stod  på  lur  i  sitt  bus  för  att 
se,  bur  allt  skulle  aflöpa.  Då  ban  hörde  knektarnas 
rop,  sprang  han  ut  och  sade:  Hvad,  Nils  Sture,  för- 
talar du  konungen,  din  förrädare!  Det  skall  ditt  Uf 
plikta  för.  Staren  svarade:  Jag  har  ej  talat  något 
mot  konungen;  det  kunna  alla,  som  tillstädes  äro,  •*- 
ta.  och  vittna*  Knektarna  ropade,  att  Sturen  ingenting 
hade  sagt  mot  konungen,  att  han  vore  oskyldig.  Gö- 
ran Persson  hotade  dem,  men  de  ropade  allt  i  fri  gare. 
Då  sprang  Göran  in  i  sitt  hus  och  gaf  ett  öivereae*» 
kommet  tecken,  b  varvid  finnarna  blåste  i  siba  lurar, 
och  tågat  fortsattes.     Det   gick   öiver  Westerlånggatas, 
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Stortorget,   Köpmansgatan    och    stannade    slutligen   vid 
Stur<ns  hns,  dit  han  infördes. 

Natten  derpå  mellan  kl.  två  och  tre  uppväcktes 
han  och  bortfördes  så  hastigt,  att  han  ej  hann  rigtigt 
kläda  sig.  Han  leddes  till  sjön,  sattes  i  en  båt,  som 
skulle  föra  honom  till  Örby,  att  der  hållas  i  fängelse. 
Då  Jakob  Hästsko  fick  veta  detta,  tyckte  han,  ehuru* 
sjelf  oturens  ovän,  att  konungen  gick  för  långt.  Han 
skyndade  upp  till  slottet,  men  det  var  ej  lätt  att  träfik 
Erik. '  Denne  hade  låtit  stänga  portarna,  i  synnerhet  för 
adeln;  men  efter  mycket  besvär  slapp  Hästsko  in.  Han 
bad  då  konungen  för  Guds  skull  icke  låta  Göran  Pers- 
son handtera  svenska  män  så  som  honom  lyste.  Der 
kunde  aldrig  följa  någol  godt  af.  Erik  urskuldade 
sig  och  sade,  att  han  ej  visste  af,  det  Sturen  var  bort- 
förd. Befallning  utfärdades  straxt  om  hans  återhämtan- 
de, oc*h  efter  tvenne  dagar  kom  han  åter  till  staden. 

Knappt  en  vecka  härefter  sände  Erik  bud  till  Nils 
Sture,  att  han  skulle  fara  till  Lotringen  och  fullfölja 
Eriks  frieri  till  prinsessafa  Rénata,  bvilket  nu  var  i  full 
gång.  Herr  Nils  svarade,  alt  han  vore  pligtig  lyda 
konungens  befallning;  tyckte  dock  alt  en  så  skymflig 
éch  förnedrad  man  föga  passade  till  ert  konungs 
friarebud.  Erik  svarade,  att  intåget  skett  på  onda 
menniékors  tillstyrkan.  Konungen  ville  nu  blifva  ho* 
nom  en  nådig  herre.  Han  fordrade  blott,  att  Sturen 
skulle  underteckna  en  skrift,  hvari  han  erkände  sig 
brottslig,  och  att  sex  ansedda  herrar  skulle  gå  i  bor- 
gen för  hans  trohet.  S turerna  påstödo  seden,  att  herr 
flits  och  borgesmännerna  aldrig  undertecknat  denna 
sitrift;  men  försoningen  gick  dock  ror  sig,  och  inom  två 
veckor  eder  intåget  uppslags  på  ga  tub  örnen  och  utro- 
pades af  härolder  på  gator  och  torg,  att  ingen  vid  Nfs* 
straff  skulle  förebrå  herr  Ml*  hans  intåg,  eller  tåla 
om  honom  något  annat,  än  dét  goåt  vore. 

Nils  Stare  gick  straxt  om  bord;  men  skeppet  blef 
för  motvind  en  dag  qvarliggande  vid  Waldemars-ön. 
Under   denna  tid    kommo   ganska  många  af  hans  slag- 
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tiogir  och  vänner  för  att  besöka  honom  och  dricka 
faröl.  Det  ar  nog  troligt,  att  de  inom  sig  ej  hyst  de 
J>2sta  tankar  mot  Erik,  att  de  äfven  genom  ett  och  an- 
nat yttrande  tillkännagifvit  det,  Alla  deras  ord  blefvo 
noga  uppsnappade,  emedan  skeppskaptenen,  en  Göran 
Perssons  handtlangare,  aldrig  lemnade  dem  allena.  Ändt- 
ligen  afseglade  fartyget.  I  Östersjön  blef  det  angripet 
af  danska  kapare,  kände  med  möda  försvara  sig,  och 
miste  sedan  dröja  någon  tid  vid  Kalmar  för  att  bota 
sin  skada.  Sedan  gick  det  åter  till  sjös.  Staren  fick 
då  en  så  svår  sjukdom,  att  håren  föllo  af  på  största 
delen  af  hufvudet.  Starepartiet  säger,  att  han  af  kap- 
tenen fltt  förgift  i  en  stekt  gadda,  och  att  han  med 
möda  kunde  räddas  af  läkrarna  i  Stralsund.  Då  han 
något  hämtat  sig,  fortsatte  han  resan  till  Lotringen. 


TJUGONDEFJERDEi  KAPITLET. 

KLAS  HORNS  SISTA  FÄLTTÅG. 

År  1566  utrustade  Erik  en  ännu  större  flotta  an 
de  förra  åren.  Den  bestod  af  68  skepp.  Klas  Horn 
på  St.  Erik  var  amiral.  Den  23  Maj  gick  han  ut  från 
Elfonabben,  kryssade  omkring  i  Östersjön,  borttog  en 
hop  fiendtliga  köpmansfartyg  och  väntade  på  den  för- 
enade danska  och  lybska  flottan.  Denna  var  ej  mer 
an  34  skepp.  Hon  vågade  sig  icke  ut  mot  svenskar- 
na, utan  låg  stilla  i  sundet  och  anhöll  alla  saltskepp, 
till  ett  antal  af  flere  hundrade,  hvarigenom  det  i  Sve- 
rige uppkom  stor  brist  på  denna  vara.  Då  fiendenia 
ej  ville  ut  emot  Klas  Horn,  seglade  han  in  till  dem; 
men  de  höllo  sig  under  landet,  så  att  han  ej  kunde 
angripa  dem.  Saltskeppen  blefvo  emedlertid  befriade, 
och  Horn  sände  en  stor  hop  af  dem  till  de  svenska 
hamnarna,  Tillika  uppbar  han  tullen  i  sundet  midt 
iör  danskarnas  ögon.     Men    då   han   såg,    att   fienden 
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undvek  all  strid,  styrde  han  derifrån  och  anlände  d.  6 
Juli  till  Dalarön. 

Den  15  Juli,  sedan  han  intagit  förfriskning,  seg- 
lade han  åter  ut.  Den  26  träffade  han  fiendernas  flöt- 
la  vid  Olands  norra  udde.  Der  blef  en  skarp  skär- 
mytsling.  Klas  Horn  med  St.  Erik  kom  i  färd  med 
lybska  amiralskeppet  Styr-Schweden.  Efter  en  liten 
stunds  skjutande  sprang  Klas  Horn  till  en  stor  fältslan- 
ga,  som  lig  öfver  bogen  på  St.  Erik,  rigtade  sjelf  och 
afsköt  den,  för  h vilket  skott  stormasten  på  Styr-Schwe- 
den föll  öfver  bord  *).  Lybeckrarna  förde  sin  amiral 
undan;  Klas  Horn  ville  väl  förfölja  och  taga  den;  men 
vågade  ej,  emedan  han  var  ensam  mot  flcre  fiendtliga 
skepp.  Fienderna  drogo  sig  dock  undan  åt  Gottland 
och  svenskarna  förföljde  dem,  men  nödsakades  afstå 
dermed,  ty  en  förfarlig  storm  uppväxte,  som  sedan  va* 
rade  i  tre  dagar.  Danska  och  lybska  flottan,  som  flytt 
för  nära  under  Gottland,  led  der  skeppsbrott,  miste  16 
fartyg  med  last,  utrustning  och  besättning  af  öfver  7000 
man,  bland  dessa  danska  amiralskeppet  Samson,  det 
lybska  Styr- Sch wedeo,  och  båda  nationernas  underami- 
raler.    Blott  en  ringa  qvarlefva  återstod  af  hela  flottan. 

De  svenska  skeppen  höllo  sig  under  stormen  i  öpp- 
na sjön,  hvarest  de  väl  skingrades,  men  dock  ledo  obe- 
tydligt. Den  6  Augusti  förde  Klas  Horn  sin  flotta  väl- 
behållen  in  till  Elfsnabben. 


TJUGOlfDEFEMTE  KAPITLET. 

LANDTKRIGET    1566. 

Det  är  förut  omtala  dt,  huru  Erik  var  missnöjd 
med  sina  krigsöfverstar  och  de  med  honom.  Han  fick 
na  underrättelse,  att  Rantzow  härjade    Westergötland. 

•;  Somliga  säga,  att  det  var  Klas  Flemming,  som  rigtade 
och  afsköt  skottet. 
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« 

JErik  satte  hertig  Magnus  af  Saxen  titt  anförare  förs  ven* 
ska  hären;  men  denne  kunde  ej  ingifva  folket  något 
nod,  allting  gick  för  honom  långsamt  och  illa.  Då 
beslöt  Erik  att  ajeif  fara,  dit  ned;  men  resan  gick  så 
långsamt,  att  han  var  öfver  14  dagar  på  vägan  mellan 
Stockholm  och  Örebro.  Härigenom  fick  Rantzow  Ud 
att  draga  sig  tillbaka,  men  Mornay  med  det  ringa  krigs*» 
folk,  han  hade,  tillfogade  honom  ett  betydligt  nederlag 
på  skogen  vid  Alingsås.  Vid  denna  underrättelse  vän*- 
de  Erik  om  och  upplöste  den  stora  krigshären,  att  fö- 
rekomma pestens  tilltagande.  Några  troppar  skulle 
dock  inbryta  i  Halland;  till  anförare  öfver  dem  föjv 
ordnades  Klas  Horn;  men  på  vägen  dit  sjuknade  han 
af  pesten  i  Aby  prestgård  och  aUed.  Denne  ädle  hjel- 
te  är  begrafven  uti  Uppsala  domkyrka  i  koret  bredvid 
Gustaf  Wasas.  Deras  minnen  följas  åt  till  odödlig- 
heten. 

Litet  härefter  tilldrog  sig*  att  Mornay  och  Jokob 
Hästsko  voro  ute  att  kunskapa  om  fiendens  förehaivaa- 
deu  De  bUfvp  af  några  danska  troppar  öfverraskade 
qch  fångade;,  och  nu  tycktea  konung  Erik  verkeligea 
hafva  skäl  att  beklaga,  sig  öfver  brist  på  goda  fältherrar. 
De  hehöfdea  ej  he.l)ei\  Pesten  grep  allt  mer  oeh  mer 
omkring  sig  *),  och  konungarna  nödgades  inställa  alla 
fiendtligheter. 


TJUGONDESJETTE  KAPITLET- 
RÄTTEGÅNGEN  MOT    STURARNA. 

« 

Eriks  missöden  ökade  hans  misstänksamhet.  Af 
gammalt  fruktade  han  sina  breder  ocb  ajleju ;  efter  de 
sista  uppträdena  af  ven  de  andra  stånden.  Han  kade 
förut  alltid  och  gerna  lyssnat  till  örontasslare ;  nu  satte 
han  all  sin  Iit  till  sådana.    Han  förordnade  hemliga  spe- 

*)  Endast  i  Stockholm  dogo  1,800  personer* 
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jars  i  alla  hus  i  Stockholm,  och  hvarje  morgon  fi>r- 
spilde  ban  sia  tid  och  sitt  lynne  med  att  afböra  dessas 
berättelser,  om  hvarje  skirat,  hvarje  anletsryckning, 
hvarje  förfluget  ord  mot  honom  och  hans  regering. 

S lurarna  och  i  synnerhet  herr  Nils  med  sitt  hvita, 
man  nn  nästan  kala  bufvud,  fortfora  dock  att  vara  för- 
nämsta föremålet  för  hans  farhågor.  En  dag,  då  ko- 
nungen var  ute  på  Norrmalm,  mötte  han  Svante  Stures 
jägare,  som  bar  i  ena  handen  en  bössa  och  i  den  an- 
dra dess  lås»  för  att  inlemna  båda  till  lagnings  hos  eti 
boss-smed.  Erik  iubillade  sig,  att  jagaren  var  en  af 
Sturarna  mot  honom  utsänd  mördare.  Göran  Persson 
fick  befallning  att  fängsla  och  förhöra  honom.  Denne 
försökte  både  med  plågor  och  mutor  att  förmå  jägaren 
vittna  mot  Svante  Sture.  Han  lät  bränna  upp  två  skjor- 
tor, doppade  i  brännvin,  på  den  arma  mannens  kropp, 
men  fåfängt.  Han  lofvade  honom  penningar,  också 
fåfängt.  Då  ämnade  han  låta  döda  honom,  på  det  He- 
la saken  skulle  biifva  hemlig,  men  Erik  ville  ej  tillåta 
det*  Jägaren  skickades  ned  i  Sala  grufva  och  endast 
«fter  lång  tid  kunde  hans  hustru  med  böner  och  tårar 
.Utverka  hans  befrielse. 

Vid  denna  tiden  var  det  också,  som  konung  Erik 
uppslog  den  förlofaing,  som  varit  mellan  hans  dotter, 
Virginia,  och  en  af  de  unga  Sturarna. 

And  ti  igen  trodde  Erik  och  Göran  Perssqn,  att  de 
lått  fulla  bevis  emot  Sturarna  och  flere  af  den  högre 
adeln.  De  böllo  dock  detta  hemligt  och  utlyste  en 
riksdag  till  Stockholm  den  1  Maj  1567.  Kallelsebref 
Utfärdades  till  alla  de  herrar,  som  skulle  anklagas,  men 
i  brefven  nämndes  ingenting  om  sådant,  utan  de  för- 
säkrades tvertom  om  konungens  synnerliga  gunst  oeh 
Siade.  Dessa  herrar  voro:  Svante  Sture  med  sönerna 
Räls  och  Erik,  Sten  Lejonhufvud,  gamle  Gustaf  Sten- 
Jbock  med  sönerna  Abraham  och  Erik,  Per  Brahe,  Sten 
Baner,  Klas  Tott,  Ture  Bjelke  och  Ivar  Ivarsson. 

konungen  och  Göran  Persson  förutsågo,  att  riks- 
dagen  skulle  Danske  biifva  våldsam,    och   flyttade    de* 
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derföre  till  Uppsala,  der  den  skulle  börja  den  18  Mej. 
Emedlertid  stämdes  de    kailade  herrarna   till   konungen 
på  Svartsjö.     Först    kom    Erik    Store;   han  blef  straxt 
satt  i  fängelse.     Vid  ryktet  härom  skyndade  hans  mor, 
fru  Märta,   dit;   men   Göran  lät  ben  ne  ej  komma  inom 
slottsporten,    än    mindre    för    konungen.      Hon  sattes  i 
fängsligt  förvar  först  vid  slottet,   sedan    uti   bondgården 
Rybble  der  bredvid.     Härifrån  sk  ref  hon  den  ena  gån- 
gen efter  den  andra  ödmjuka  bref  till   Karin   Månsdot- 
ter och   till   Virginia,    bedjande    om    deras    bemedliog; 
men    de    kunde   ej    bjelpa   henne.     Emedlertid    kommo 
Sten  Lejonhufvud,  Sten  Baner,  Abraham   Stenbock  och 
Ivar  Ivarsson;  slutligen  gamle  herr  Svante  sjelf;  på  dit- 
jresan  fick  denne  höra,    huru    det    stod    till    med    hans 
maka  och  son.    Han  skriftade  då  och  gick  till  nattvar- 
den i  Södertälje  kyrka,    och    fortsatte    derpå    sin    vag. 
Alla  långslädes,  undantagande  Abraham  Stenbock.    Han 
blef  vid  sin  ankomst   bjuden    till    gäst    hos    konungen, 
väl  undfägnad  och  slutligen  förd  uti  ett  präktigt  sofrum. 
Men  dit  följde  Göran  Persson  och  framlade  för  honom 
ett  bref  till  Josua    Genewitz,    en    tysk    adelsman,   med 
begäran,  att  herr  Abraham  ville  underskrifva  det.    Bref- 
vet  handlade  om  guldkedjor    och    några    harnesk,   som 
skulle  anskaffas.     Det   tycktes    sålunda    vara    oskyldigt, 
men  herr  Abraham  ville  dock    först    ej    skrifva  under, 
ehuru  Göran  hotade  honom  med  pinbänken.      Slutligen 
gjorde  han   det  dock,   men  med  det   villkor,    att  Göran 
gaf  honom  ett  af  två  vittnen   utfärdad  t    betyg,    att  un- 
derskriften skett  på  konungens  befallning  genom  Göran 
Persson.     Detta   bref  användes   sedan    som    bevis    mot 
herrarna;    guldkedjor  skulle  betyda  penningar,  harnesk 
soldater,    så    inbillade  man  Erik.     Härefter    blef    Sten- 
bock fängslad  likasom    de    öfriga,    och    un  dersökningen 
begynte.     Man  känner  blott  oredigt  dess  gång.      Abra- 
ham Stenbock  och  Ivar  blefvo  lifdömde,  ovisst  på  hvad 
skäl.     Svante  Sture  var  två  gånger  för  ratta,  men  kun- 
de ej  öfverbevisas  om  något  brott.   Domrarna  ville  dock 
falla  honom.     Men  Erik  var  närvarande)  antingen  rörd 
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af  rättskänsla  och  medlidande,  eller  ock  för  skenet  af 
båda  befallte  han,  att,  innan  domen  afkunnades,  när- 
mare undersöka  målet.  Herr  Svante  tackade  för  den- 
na nåd,  och  sade  sig  hafva  något  högst  angeläget  att 
säga  konungen.  Men  härvid  kom  Göran  Persson  emel- 
lan och  hindrade  samtalet. 

Riksdagen  i  Uppsala  skulle  nu  öppnas.  Alla  fån- 
garna jemte  fru  Märta  di  t  för  des,  noga  åtskilda  och  be- 
vakade, bvar  och  en  på  särskild  båt.  Erik  hade  be- 
fallt, att  de  skulle  behandlas  väl.  Göran  utförde  det 
så,  att  fru  Märta  måste  under  vägen  åhöra  mjcket  smä- 
deligt  och  skamligt  tal  af  sina  vaktknektar,  och  herr 
Svante  fick  i  Uppsala  ett  rum,  hvarest  golfvet  var  så 
drVerhöljdt  med  orenlighet  efter  hundar,  att  hans  dräng 
måste  med  en  granqvist  torka  rent  det  hörn,  hvarest 
hans  herre  skulle  hvila.  Sedan  fick  han  på  Eriks  be- 
fallning ett  bättre  rum.  Alla  herrarna  sutto  fångslada 
på  slottet;  fru  Märta  i  sitt  hus  i  staden. 

Under  tiden  kom  Nils  Sture  hem  från  Lotringen; 
lian  hade  nyss  fått  bref  och  försäkran  om  konungens 
ynnest;  tillika  medförde  han  gynnande  svar  från  prin- 
sessan, ja,  till  och  med  en  ring,  och  trodde  sig  således 
endast  hafva  godt  att  vänta.  Då  han  nalkades  Uppsala» 
fick  han  veta  alt  hans  anhöriga  voro  fängslade.  Likväl 
reste  han  dit,  men  för  alt  undvika  misstankar  tog  han 
ej  in  bos'  sin  moder  utan  hos  erkebiskopen,  h vilken  han 
bad  strazt  följa  sig  till  slottet.  Denne  gjorde  så/  men 
de  släpptes  ej  in;  det  var  för  sent  på  qvällen.  Närde 
kommo  åter  ned  titt  erkebiskopsgården,  voro  der  flere 
herrar,  bland  andra  Petrus  Caroli.  Som  denne  fick  se 
Nils  Sture,  smög  han  sig  nt,  ilade  upp  till  slottet  och 
in  genom  en  bakport  till  Göran  Persson.  Om  en  liten 
stund  nedkommo  knektar  och  fängslade  herr  Nils  samt 
förde  honom  upp  till  slottet. 

Den  19  Maj  skulle  riksdagen  börja.  Göran  och 
hans  anbang  gjorde  allt  för  att  upphetsa  Erik.  Då  han 
ankom  från  Svartsjö,  voro  blott  några  fa  ute  att  emot- 
taga  honom.    Han  fick  med  ringa  sällskap  gå  från  Flöt- 
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tirad  till  Uppsala.  AÅonen  lon  riksdagens  öppnade» 
lyckades  det  dem  att,  tvärtemot  Eriks  vana,  narra  ho- 
nom till  rus.  Han  hade  skrifvit  lör  sig  det  tal,  hvar- 
med  riksdagen  skalle  öppnas.  Detta  kam  bort  samma 
qväll.  Erik  saknada  det  först  dagen  derpå,  men  ingen 
visste,  b  vart  det  tagit  vägen.  Han  boll  då  i  dass  stäl- 
le ett  eförheredt  tal,  som  mest  handlade  om  Nils  Sto- 
res och  Lans  kamraters  förräderi,  Det  blef  ej  val  ameU 
taget.  Ett  sorl  af  missnöje  hördes  i  hela  församlingen* 
dock  mest  bland  prester&kapet;  förebråelser  mot  kontos»* 
gen  och  hans  regering  framstöttes  här  ech  der.  Bull- 
ret tilltog  så,  att  Erik  nödgades  upplösa  församlingen. 

Härefter  gick  han  ej  mena, ned  till  ståndarna.  GéV 
ran  Persson  förde  bana  talan  mot  herrarna»  kraftigt  om-» 
derstödd  af  Dionysius  Beurreus.  Vi  vilja  upprepa  ma* 
klsgelse- punkterna  och  bevisen  derför. 

Hertig  Magnus  af  Saxen  vittnade»  ett  han  boet 
Sten  Lejonhufvud,  Abraham  Stepbock  och*  Ivar  Ivans* 
son  uppenbarligen  säga,  alt  he%r  ffils  Stures  inlag  t 
Stockholm  var  oräUvist  och  .  skulle  hämnas;  konung 
Erik  finge  väl,  en  gång  erfara,  huru  det  skulle  ad 
med  honom  der  får  c.  Hans  Wolfi,  an  tjänare  hos  Ahea- 
ham  Stenbock,  vittnade*  att  en  dag,  då  många  barrar 
sutto  till  bords  bos  gref  Svante,  både  alla  tjänare  hli£ 
vit  utviste  ntom  Hans  Elers.  Om  en  liten  stund  bada 
denne  kommit  ut,  full  af  glädje,  och  sagt:  nu  är  be- 
sluladt  alt  veder gälla  den  smälek*  *om  den  gode  hem 
Nils  i  Stockholm  lidit.  Gamle  gtef  Svante  bada  flera 
gånger  oförtäckt  yttrat,  att  ton  viUe  hämnas  sin.  sona 
orättvisa  behandling.  Allt  detta  skulle  bevisa,  $turer* 
vas.  upproriska  anslag,  mot  Erik.  .Da  finga  aldrig  svar* 
inför  ständerna;  sedan  halva  deras  anhöriga  invand*, 
att  den  hämnd,  hvarom  de  talat,  skulle  uikräfvas  em> 
dast  af  Qöran  Persson.  v 

Vi  bafva  talat  om  de  besök,  som  Nils  Sture  fick 
ombord  på  sitt  skepp,  då  han  skulle  rasa  till  Lotringen  *). 
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Göran  Persson  sade,  att  4er  hade  sjelfva  s  ammans  värj  ~ 
ningen  skett.  Som  vittne  åberopades  Fetter  Sastrop, 
Cö  ung  tysk  handelsman.  ;  Han  berättade,  att  han  hört 
Jpsua  Ganewitz,  en  tys,k  adelsman,  säga,  att  han,  Jo* 
{tia,  sammansvurjt  sig  med  Nils  Sture,  Klas  Tott, 
Abraham  Stenbock  och  Jvar  Ivarsson,  för  alt  afsätta 
och  döda  konung  Erik*  Konungens  organist,  Alexaa* 
der,  vittnade,  att  han  i  Tyskland  hört  talas  om  en 
sammansvärjning  mot  xkonung  Erik,  Konungen*  lif- 
niedikus,  Wilhelm  Lamiuus,  vittnade  detsamma.  Om 
dessa  vittnen  sade  St  ur  a  mas  parti,  .  dels  att  de  voro 
föraktliga  människor,  mutade  af  Göran  Persson,  dels 
att  deras  vittnesmål  ej  yono  bindande,  såsom  grundade 
endast  på  kisa  rykten* 

Ed  Paul  Smed  vittnade»  att  Nils  Sture  på  sin 
resa  till  Lotringen  hade  uti  Slralsund  med  Josua  Ge- 
newilz  förehaft  st&mplingar  mot  konungen.  Sturarna 
sega,  att  denne  Paul  Smed  någon,  tid  derefter  blef  un- 
der dryckenskap  oense  med  förut  omnämnde  Hans  Wolfij 
då  de  under  vreden  och  ruset  skola  förebrått  h varan- 
dra att  hafva  vittnat  falskt  i  denna  sak. 

Någon  tid  före  rättegången  höll  Sivard  Kruse  sitl 
bröllop.  Der  hade  en  af  de  adeliga  jungfrurna  for 
ro  skull  tagit  en  fana  och  burit  kring  salen.  Då  kom** 
mo  herr  Erik  Sture  och  Sten.  Baner  fram  ooh  begynte 
skämta,  kallande  henne  allt  jemnt  herr  fendrik.  Mor- 
gonen derpå  skrefvo  de  till  henne  följande  bref:  Efter 
det  oss  fattige  krigsfolk  cvetterligt  tfr,  hvar  j,  käre 
herr  fendrik,  vek  uppsätta  eder  lo/liga  fdnnika,  så  be-< 
gare  vi  på  det  Ufligasie  få  sfidanl  alt  vetay  på  det  vi 
fattige  landsknektar,  som  å\ve  komne  under  käre  f&n- 
irikens  regemente,  kunne  veta,  hvar  vi  vår  käre  fen- 
drik finna  mage,  för  hvars  regemente  vi  gerna  vete 
dö,  m.  m.  Då  Erik  Sture  fängslade*»  letade  Göran 
Persson  igenom  alla  hans  saker  och'  fann  der  i  bland  den- 
na breflapp.  Göran  trodde, .eller  låtsade  tro,  ett  den 
under  otydliga  talesätt  handlade  om  do  saramansvurne* 
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krigsrustningar.     Såsom   sådan   blef  den  framlagd  och 

antagen  af  ständerna. 

Dessa  voro  de  fyra  anklagelse-punkterna  med  de- 
ras bevis.  Alla  ständerna  utom  presterskapet  anfördt 
af  erkebiskop  Laurentius  Petri,  togo  dem  för  goda,  och 
dömde  de  anklagade  öfverhufvnd,  som  arelösa  landsför- 
rädare. Detta  gjorde  ständerna  1567,  för  att  göra  Erik 
till  viljes.  Efter  Eriks  afeättning  1569  uppbäfde  de 
domen,  för  att  göra  Johan  till  viljes.  De  ursäktade 
sig  dermed,  att  de  btifvit  tvungne  underskrifva  domen 
utan  att  hafva  läst  eller  hört  den.  En  tom  ursakt! 
Man  bar  ännu  qvar  presterskapets  protest.  De  saga: 
att  de  väl  hört  taken  sig  föredragas,  men  att  dem 
icke  tillkom  fälla  någon  dom.  De  hoppades,  att  ko- 
nungens högsta  nämnd  skulle  häri  förfara  efter  dess 
pligt,  som  ärliga,  kristliga,  räU älskande  männer,  så 
att  de  kunde  det  en  gång  försvara  för  Oud,  ra.  m. 
Detta  bevisar  nogsamt  bi  de,  att  domen  var  känd,  och 
att  tvånget  till  underskrift  ej  var  oemotståndligt. 

Vi  bafva  här  anfört  hvad  kändt  är  om  rättegån- 
gen, på  det  läsaren  sjelf  må  dömraa  i  denna  så  rykt- 
bara oeh  omtvistade  sak.  Att  afgöra  om  och  i  hvad 
grad  Sturarna  voro  brottsliga,  lärer  nu  vara  omöjligt; 
ty  alla  berättelser  från  denna  tiden  äro  påtagligen  par- 
tiska, antingen  emot  eller  ännu  oftare  för  Sturarna. 
Att  Erik  aldrig  h  värk  en  varit  eller  förtjent  vara  älskad 
af  dem,  är  väl  temligen  säkert;  liksom,  att  de  yngre 
inom  sig  afundats  hans  krona;  men  näppeligen  fanns 
hos  dem  någon  tanka  på  uppror,  före  Nils  Stures  skymf- 
Jiga  intåg  1566.  Denna  orättvisa,  jemte  Erik*  allt  mer 
besynnerliga  uppförande,  torde  nog  hafva  lockat  dem  på 
sådana  tankar.  De  enda  bevis,  som  nu  kunna  anfö- 
ras mot  dem,  äro  först,  att  den  redlige  och  ansedde 
Åke  Bengtsson  Perla  sade  uppenbart  under  deras  rät- 
tegång, att  om  ingen  annan  funnes,  så  skulle  han  vit- 
fa  vara  Nils  Stures  bödel.  Det  andra  är,  att  Nils  Stu- 
re under  resan  till  Lotringen  skref  till  sia  moder,  at* 
han  ej  ville  emoilaga  det  vittnesbörd,  som  knektarna 
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erbjuda  om  hans  tapperhet  i  slaget  vid  Svartet  åt  Jag 
hoppas,  sltrifver  han,  en  gång  försvara  mig 
med  annat  än  bref  oeh  sigill.  Gamle  herr  Svante 
rar  troligen  oskvldig;  att  sönerna  efter  1566  tänkt  på 
uppror,  eburn  ännu  utan  någon  bestämd  plan,  det  ar 
sannolikt.  Att  de  blefvo  dömda  på  svaga  eller  inga 
•kil,  det  är  säkert. 


TJUGONDESJUNDE  KAPITLET» 

OM  STUREMORDEN. 

Under  denna  rättegång  kom  Jakob  Hästsko  en  gång 
upp  på  slottet  och  talade  med  Erik  de  rom.  Hästsko 
*&de  då:  Nådige  herre!  gå  endast  varliga  till  väga, 
så  hafven  i  lagligen  Nils  Stures  hufvud  mellan  hans 
fötter;  ty  en  förrädare  dr  han,  och  det  dr  visst.  Men 
låt  icke  upphetsa  eders  majestät  af  hv arken  hög  eller 
låg,  ty  edra  ovänner  begära  ej  bättre  än  våldförning. 
Konungen  svarade:  Jag  är  som  en  orm  i  en  myrslack 
med  det  packet,  och  jag  får  akta  mig,  alt  de  ej  göra 
kol  på  mig.  Göran  och  hans  anbang,  som  ville  störta 
herrarna,  hindrade  sedan  alla  förståndiga  och  ansedda 
män  att  tala  vid  Erik,  på  det  e)  denne  skulle  hejdas 
och  herrarna  räddas.  Den  olyckliga  konungens  sinne 
kastades  emedlertid  fram  och  tillbaka,  än  plågadt  af 
misstankar  ända  till  raseri,  än  rördt  af  samvete  och 
medlidande  anda  till  att  förlåta  de  anklagade.  Den  22 
Maj  skref  han  verkligen  till  Svante  Sture,  och.  sade  sig 
vara  öfvertygad  om  hans  oskuld.  Bådas  ovänner  hade 
tillställt  hela  missförståndet.  Erik  skulle  nog  skaffa 
herr  Svante  rätt.  Karin  Månsdotter  fick  äfven  tillstånd 
att  trösta  fru  Märta  med  hopp  om  ett  godt  slut  på 
taken.  Herr  Svantes  och  hans  frus  glädje  blef  stor, 
men  ej  långvarig.  Göran  Persson  och  misstänksamhe- 
ten fingo  åter  magt  med  Erik;  och  de  fångne  blefvo 
sittande,  der  de  suto. 
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Den   24   Maj   blef  den  olycklig*  dagen  för  båda 
och  Stil  ra  ro  a*    Konungen  .badte  klädt  sig  i  en.  svart 
spansk  semmetsklädniag,  med  mantel   öfver  skuldrorna, 
Tar  ja  vid  sidan  och   på  hufvudet  en  svart  mössa  med 
stjfva  svarta  fjädrar  uti.    På  förmiddagen»  ville  han  för- 
lika sig  med  herrarna.    Han  gick  vid  middagstiden  först 
till  Sten   Lejonhufvuds  fängelse,  kastade  sig  på  knä  för 
honom  och  bad   hooom   förlåta,  att   han  blifvit  oskyl- 
digt fängslad  och  illa    bemött.     Herr  Sten,  förskräckt, 
föll  sjelf  på  knä,  bedjande  konungen  om  nåd,     Derpå 
stego  de    upp   och   följdes  åt    till   Svante   Sture.     Oer 
upprepades  samma  åtbörder.     Erik  begärde  och  erhöll 
förlåtelse   för    det   oförtjenta   fångelset,  och   för  att  be- 
kräfta försoningen  begärde  han  en  af  gref  Svantes  döt- 
trar till  gemål.     Sturen   svarade,    att  han  sjelf,  han* 
dotter,  och  allt  hoad  han  ägde,  tillhörde  hans  konungs 
Nu  skulle  de  gå  ut  och  herr  Svante  samt  Sten  befrias. 
Men  i  dörren  vände  Erik  sig  om  och  sade:.  1  kunne* 
dock  aldrig  förlåta  mig  herr  JSilses  skymf.     I  detsam- 
ma kom  Göran  Persson  och  sade:  JSådigste  herr.e%  här 
ute  dr  en  part,  som  icke  menar  eders  majestat  våL 
Bvem  är  det?  ropade  konungen,  och  spraog  ut.     Här- 
vid innestängdes  herr  Svante  återigen,  och  Sten  Lejon- 
huivud  sändes  till  sitt  fängelse.     Då  berättades  för  ko- 
nungen, man  vet  ej  af  hvem,  att  hertig  Johan  kommit 
lös  ocb  börjat  uppror.     Straxt    afsändes  några  knektar 
med  befallning,  att  taga  hertigen  död  eller  lefvande.    1 
detsamma    kom    Petrus    Caroli,   hvilken    konungen    tog 
med  sig   på   en   spatsergång   till  Sandviken.     Hvad  de 
härunder  talat,  vet  in  pen.     Mäster  Petrus  påstod  sedan, 
att  de  hållit  ett  kristligt  samtal;  men  då  Erik  kom  till- 
baka   mot   slottet,    sågs    att   han   var   ganska   upprörd. 
Han  tryckte  mössan   djupt  ned  i   ögonen   och   gick  in 
så  fort,  att  drabanterna,  som  följde   honom,  kunde  na- 
stan    tränga   ihjel    hvarandra  i  porten.     Han  skyndade 
Ull  Nils  Stores  fängelse. 

Sten   Lejonhufvuds   rum  var  bredvid  Nils  Stures, 
och  med  så   tunn  vägg  emellan,  att   herr  Sten  kunde 
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hor*,  bvåd  som  sade»  och  gjordes  bos  herr  Nita.  Herr 
Sten  ber  berättat,  att  en  liten  stund  innan  konungen 
kem,  hade  herr  Nils  sjungit  spalmen: 

Må  jag  olyckan  ej  undgå,. 

Men  ogunst  il 

Af  verlden  och  dess'  förste; 

Så  vet  jag  dock  en  säker  konst 
*  Alt  söka  gunst 

Hos  Gud,  som  mig  kan  trösta,  ro.  m» 
Sedan  lade  kan  sig  på  sangen  och  läste  i  en  bö- 
nebok. Medan  han  låg  så, .trädde  konungen  in  med 
en  blettad*  dolk  i  banden.  Är  du  nu  här,  di»  riks- 
f0rr4dare?  sade  kan»  Herr  Nils  sprang  ur  sängen».  kn~ 
siade  sig  på  knä  ack  sade:  Allerrméigste  konung!  jag 
Or  ingen  förr  Mar*,  filan  bar  troligen  tjent  och  vågat 
mitt  lif  för  eders  majestät.  Men  konungen  tilL  sva* 
stötte  honom  dol  ken  genom  armen.  Herr  Nils  drog  ut 
den,  af  torkade  blodet,  kysste  på  fastet  och  återlämnade 
dam  åt  konungen,  sägande:  Nådig*  herre,  skona  mig, 
jag  har  ej  f ört j enl  onåd.  Erik  ropade:  Hör  hur  den 
ekä&men  kan  kedja  för  sig.  Nu  framsprang  drabanten 
Peder  Wiljamsson  och  sede  :Du  är  ändå  en  förrädare 
och  der föte  skall  du  hafva  detta,  b  varvid  han  stack 
honom  med  sin  billebård  i  ena  ögat  *).  Sturen  stör- 
tade till  golfvet  och  bad  qvidande:  Nådige  konung 1 
Skona  miU  lif!  men  Erik  sade:  Hör,  den  förrädaren, 
talar  ännu»  Då  fulländade  Peder  Wiljamsson  mordet 
med  sju  styng  genera  kroppen. 

Knappt  ver  detta  slutadt  och  Erik  utkommen, 
förr  än  han  fattades  af  ångest  och  samvetsförebråelser. 
Han  sprang  till  gref  Svantes  fängelse,  kastade  sig  på. 
knä  och  sade:  Käre  frändel  vi  bedje  eder  för  Qud* 
skull,  att  i  velen  tUlgifva  oss  allt  det,  vi  hafva  gjort 


*)  Peder  Wiljamsson  var  epögd;  deröfver  hade  herr  Nils* 
ofta  skämtat.  Na  hfimBSdes  drabanten  med  att  göra  Nils 
sjelf  enögd.  Somliga  berMta,  att  det  var  Erik,  son  gaf 
Nils  ocKså  detta  andra  såret. 
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eder  emot.  Vid  denna  ömkeliga  syn  började  Staren 
att  bittert  gråta,  sägande:  AUemådigsle  konung!  o» 
min  son  ej  lidit  skada  till  lifvet,  så  vill  jag  af  hjer- 
tat  eders  majestat  gema  tillgifva;  men,  är  hans  lif 
förspilldt,  så  skolen  i  derföre  svara  mig  inför  Qud. 
—  Ja  se  der!  sade  Erik  och  sprang  upp,  t  förlåten 
oss  det  aldrig;  derföre  måste  eder  detsamma  öfvergåK 
Derpå  sprang  han  ut,  befallte  vakten  bafva  noga  värd 
om  fångarna,  och  skjndade  sjelf,  åtföljd  af  några  dra- 
banter, ntur  slottet  på  vägen  åt  Flotsund.  Han  visste 
•j  mera,  hvad  han 'gjorde. 

Na  tyckte  Göran  och  hans  anbang,  att  de  voro 
på  god  vag.  Det  behöfdes  blott  att  ytterligare  locka 
eller  skrämma  Erik  för  att  narra  af  honom  befallningen 
om  alla  herrarnas  död.  •  Krister  Persson  yrkade,  att 
dl  nu  Nils  blifvit  mördad,  hvilket  de  andra  aldrig  skalle 
forlåta,  så  var  det  nödvändigt  att  äfven  dessa  skulle 
dödas.  Men  Dionysius  Beurrens,  förskräckt  Öfver  dessa 
våldsamma  blodsanslag,  och  ängslig  för  konungen  sjelf, 
•kyndade  efter  honom  ut  åt  landet.  Han  fann  Erik 
på  ett  gärde  vester  om  Ålsike  by.  Beurreus  påmints 
honom  om  hans  kungliga  värdighet,  och  bad  honom 
ej  springa  så  omkring,  utan  återvända  till  Uppsala, 
Erik  nekade;  Beurreus  fortfor  under  knäfall  med  sin 
begäran,  och  bad  tillika,  att  konungen  ej  skulle  i  Öf- 
verilning  låta  mörda  herrarna  på  slottet,  såsom  Beur- 
reus hört  att  det  var  frågan  om.  I  stället  för  svar, 
stack  Erik  häftigt  med  värjan  efter  honom;  men  Beur- 
reus vek  undan.  Späker  mig  den  skälmen!  ropade  då 
Erik  åt  drabanterna.  Beurreus  började  springa  utefter 
gärdet  för  att  rädda  sitt  lif;  men  Per  Wilj  a  rasson  sprang 
efter,  hann  honom  snart  och  högg  ena  vaden  af  den 
flyende.  Då  vände  Beurreus  sig  om,  föll  på  knä  och 
bad  för  sitt  lif.     Per   Wiljamsson    svarade   med   hille- 


*)  Eriks  besök  hos  Svante  Sture  berättas  olika.  Somliga 
såga,  att  Erik  var  hos  Svante  endast  före,  andra  åter 
endast  efter  Nils  Stures  död. 


281 

bårdstötar,  för  hvilka  Beurreus  signade  död  till  jorden. 
Tre  dagar  låg  hans  kropp  pä  gärdet,  öfverhöljd  af  nå- 
gra granrisqvistar.  Sedan  fördes  han  till  Ekerö  kyrka 
och  begrafdes.  På  gardet,  der  han  mördades,  finnes 
en  källa,  som  länge  till  hans  minne  kallades  JHonysii 
källa» 

Nar  Beurreus  var  dödad,  sände  konungen  befall- 
ning till  slottet,  att  alla  fångarna  skulle  aflifvas,  un* 
dantagande  herr  Sten.  Derpå  begaf  han  sig  sjelf  län- 
gre bort  in  i  skogar  och  utmärker,  så  att  ingen  visste, 
hvart  han  tagit  vägen. 

Peder  Gadd  hade  befälet  på  Uppsala  slott.  Då 
han  fick  Eriks  befallning  om  de  andra  herrarnas  aflif- 
vande,  gick  han  till  Göran  Persson  och  begärde  dess 
råd.  Göran  satt  då  och  spelte  kort.  Han  svarade 
korteligen:  Jag  hv arken  vet  eller  vill  vela  något  i 
denna  sak.  Råd  dig  sjelf!  Peder  Gadd  sammankal- 
lade då  knektarna  och  tillsporde  dem:  om  de  ville 
rått  hålla  sin  trohetsed  mot  konung  Erik.  De  svarade 
ja!  Ytterligare  frågade  han,  om  de  kände  den  dom, 
$om  på  Svartsjö  blifvit  fälld  öfver  de  fångne  herrarna. 
De  nekade  bärtill.  Peder  Gadd  sade:  Men  jag  känner 
den  domen,  och  vet,  att  den  går  på  dessa  herrars  lif. 
Konungen  vilt  ej  låta  utföra  dem  på  afrättsplatsen 
för  dera»  fruars  skull,  utan  har  befallt  mig  att  déé* 
dem  här.  I  skolen  dertiW  hjelpa,  derest  i  ej  viljen 
falla  i  konungens  ogunst.  De  vågade  ej  såga  der- 
emot,  utan  giogo  till  gref  Stantes  fangebe.  Först  tog© 
de  af  sig  alla  sidovapen,  att  ej  Sturen  skulle  kunna 
rycka  till  sig  ett  af  dem  och  dermed  försvara  sig.  Se- 
dan Öppnade  de  dörren  och  en  af  knektarna  gick  in» 
låtsade  vara  rusig,  ra  glade  och  stötte  till  Sturen.  Denne 
sade  vänligt:  Min  vän,  har  du  druckit  ditt  öl,  så  gäck 
oeh  hvila  dig!  Knekten  sade  då  till  de  andra:  Jag 
kan  icke  göra  det.  —  Kan  ej  du,  så  kan  jag,  sade 
en  fennan,  och  befallde  så  Sturens  dräng  komma  ut  ef- 
ter maten.  Då  denne  ej  skyndade  sig  nog,  ryokte  han 
ut  honom  så  häftigt,  att  han  mot  dörren  stötte  näsa 
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och  mun  i  blod*  När  Sturen  sig  det,  bleknade  ben 
och  sade:  Hvi  slår  du  min  dräng?  Knekten  svarade: 
Du  får  nog  värre  sjelf.  Sturen  sade  da;  Hv  ar  före 
kommen  i  hU?  Hans  majestät  har  i  dag  tillsagt  mig 
sin  gunst  och  nåds.  Jag  måtts  väl  få  hafva  fria  i 
mitt  fängelse?  Peder  Gadd  svarade:  Liten  frie  ér 
eder  detta.  Befaller  eder  i  Guds  händer,  ty  oss  är 
.ålagdt  taga  eder  af  daga.  Sturen.  sade:  Görer  då 
jon»  ärlige  och  kristelige  män,  och  låter  mig  först  få 
skriftermål  och  afiösning*  -—  Det.  är  för  sent  på  da- 
gen, svarade  Peder  Gadd,  vi  kunna  icke  få  någon 
prest.  Sturen  sade:  Då  befaller  jag  min  själ  i  Guds 
händer,  min  kropp  är  lemnad  i  menniskors.  Vid  han 
talade,  stack  en  af  knektarna  till  honom  med  en  hille- 
bard. Det  träffade  i  axeln,  Sturen  sade:  Gud  vars 
mig  nådig!  Du  arma  man  stack  ej  rätt.  Han  föll 
härvid  i  sängen,  vecklade  sparlakanet  om  sig,  och  pe- 
kade sjelf  på  sitt  bjerta,  att  mördarna  skulle  hitta  rätt» 
8u  framsprungo  flere  och  genomborrade  honom, 

Derpå  gingo  de  till  Abraham  Stenbock.  Han  blef 
också  mördad  i  sitt  fängelse,  och  i  hans  kläder  fanns 
det  betyg,  som  Göran  gifvit  honom,  då  han  tvangs 
skriiva  under  det  falska  brefvet  till  Josua  Genewitz. 
Erik  Sture  och  Ivar  Ivarsson  leddes  ut  för  att,  som 
det  sades,  få  bättre  boning.  De  infördes  i  ett  rum  pi 
bottnen  af  södra  sidan,  b  va  rest  mördarna  apgrepo  dem; 
men  der  låg  en  bop  vedträd  inne.  Med  dem  försva- 
rade herrarna  sig  både  länge  och  väL  Två  af  knek- 
tarna blefvo  ibjelslagna,  innan  Erik  och  Ivar,  öfver- 
hopade  af  sw,  sönko  döda  till  golfvet.  Ned  i  detta 
rum  buros  de  andra  mördade  herrarna,  och  fingo  ligga 
der  i  fjorton  dagar  utan  någon  tillsyn. 

Sten  Lejon hufvud  och  Sten  Baner  andsluppo  båda, 
emedan  Peder  Gadd  ej  visste,  h vilken  honom  Erik  sne- 
nat  med  den  herr  Sten,  som  skulle  skonas, 

Flere  dagar  härefter  höllos  slottets  portar  stängda» 
•a  att  hela  staden  var  i  okunnighet  om  avacj  som  tUl- 
dragit  sig.   Under  denna  tid  Tar  det,  som  Göran  Pers- 
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son  Öfvertalede  ständerna*  att  underskrifva  domen,  äm«- 
nande  sålunda  göra  de  red  po  verkställda  morden  lag- 
liga. Fru  Märta  LejoahulVud  och  andra  anhöriga  till 
de  fångna  fortforo,  att  dagligen  sända  mat  oeh  kläder 
till  slottet.  Peder  Gadd  och  hans  knektar  togo  och 
behöllo  det  alltsammans  .för  sig,  och  lefde  i  sus  och  dua. 


TJUGONDEÅTTONDE  KAPITLET. 

KONUNG  ERIKS   VANSINNE. 

På  ett  par  dagar  hördes  ej  Erik  något  ulaf.  Hans 
drabanter  den  ena  efter  den  andra  återkommo  till  Upp* 
sala,  sedan  konungen  smugit  sig  ifrån  dem.  Då  blefvo 
Göran  Persson  och  hans  anhang  oroliga  och  började 
söka  honom  öfverallt.  Han  fanns  slutligen  i  Odensala 
socken,  förklädd  till  bonde,  samt  alldeles  från  sina 
tinnen.  Då  de  ville  återföra  honom  till  Uppsala  och 
kallade  honom  konung,  ropade  han:  Nils  Sture  är 
Svergss  riksföreståndare.  Emellanåt  klagade  han:  Jag 
har,  som  JSero9  mördat  min  lärare.  Hans  olyckliga 
tillstånd  ökades  deraf,  att  han  på  flere  dagar  hvarken 
ätit  eller  sofvit,  och  kunde  nu  till  ingendera  förmås. 
Han  fruktade  i  maten  förgift,  under  sömnen  lönmoro!. 
Andtligen  kom  Karin  Månsdotter,  och  det  lyckades 
henne  öfvertak  Erik,  att  intaga  någon  förfris kning, 
bvtrpå  han  somnade  in.  Han  vaknade,  mera  sansad, 
men  ock  mera  olycklig,  ty  nu  öfVerfölls  han  af  sam~ 
vetsförebråeUer  öfver  sin  grymhet,  och  af  fruktan  för 
uppror.  Han  lät  hämta  sitt  guldskrin  frän  staden  och 
utdelade  derur  stora  skänker  åt  dem,  som  voro  tillstä- 
des.    Derpå  återfördes  han  till  Uppsala. 

Der  var  allt  i  villervalla.  Somliga  reste  till,  som- 
liga ifrån,  riksdagen.  Ingen  ordentlig  regering  fanns. 
Då  Erik  kom  tillbaka,  kastade  han  sig  ångerfull  i  ar- 
mare* på  adeln,  och  sökte  förlikning  med  de  mörda- 
de* slägtagar.     Hogenskäd  Bjelke  åtog  sig  att  medla 
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härvid.  Stort  penningesummor  utdelades;  fm  MSttt 
fick  1000  mark  lödig  i  silfver;  Sten  Lejonhufvud  1000 
gyllen,  och  så  de  andra,  allt  som  de  voro  nära  slagt 
till  de  mördade.  Dessas  begrafning  firades  med  all 
prakt,  och  konungen  låt  utropa,  att  ingen  skulle  få 
tala  illa  om  de  a/lidna  herrarna.  Häremot  afgåfvo 
dessas  slägtingar  ett  b  ref,  hvaruti  de  för  sig  och  sina 
efterkommande  förklarade  sig  alldeles  försonade  och 
förlikta  med  konungen,  samt  lofvade  honom  all  un- 
dersållig  tro  och  huldhet.  Han  for  slutligen  till  Svart- 
sjö, så  nedslagen  och  förvirrad  till  sinnes,  att  han  ej 
förmådde  befatta  sig  det  minsta  med  regeringen.  Per 
Brahe  och  Sten  Lejonhufvud  förestodo  den,  utan  full- 
magt,  men  utan  motsägelse. 

Göran  Persson  och  hans  anhang  trodde  sig  vid 
herrarnas  död  blifva  deras  arftagare  i  magt  och  ego- 
delar. De  bedrogo  sig.  Konungen  afskydde  sina  förra 
rådgifvare,  och  då  de  hämndlystna  herrarna  begärde 
att  fl  ställa  Göran  Persson  för  rätta,  gaf  Erik  straxt 
sitt  bifall.  Han  fördes  för  en  domstol  af  48  adeliga 
herrar  och  anklagades  lör  både  många  och  obyggeliga 
brott»  Ofver  120  menniskor,  alla  i  domen  nämnda  vid 
namn,  skulle  denne  hafva  låtit  afdagataga,  antingen  utan 
eller  emot  dom  och  ransakning.  Många  af  dem  hade 
blifvit,  antingen  hemligt  i  fängelser  mördade  eller  nat- 
tetid dränkta;  deras  egodelar  hade  Göran  till  största 
delen  roffat  åt  sig.  Partiskhet  och  hämndlystnad  bos 
domrarna  torde  hafva  öfverdrifvit '  mycket ;  men  så  stor 
rök  kommer  ej  utan  eld.  Denna  dom  är  ett  rysligt 
bevis  på,  huru  våldsamt  Göran  farit  fram.  Nu  döm- 
des han  och  hans  bror  Krister  till  förlust  af  lif,  ärm 
och  gods.  Domens  verkställande  uppsköts  tills  konun- 
gen med  återvunnen  helsa  kunde  bekräfta  den» 

Denne  tillbragte  emed lertid  sina  dagar  på  Svartsjö, 
nästan  som  i  ett  fängelse;  ty  man  fruktade,'  att  han 
kunde  skada  sig  och  andra.  Hans  själ  plågades  oupp- 
hörligt af  ånger  öfver  det  förflutna,  misstankar  vid  det 
närvarande  och  fruktan  för  det  tillkommande.     Slulli- 
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gen  sjönk  han  i  en  nedslagenhet,  som  öfvergick  till 
vansinne.  Vi  vilja  af  skri/Va  följande  anteckningar  nr 
hans  dagbok  under  denna  tiden. 

12  Aug.     Éeste  vi  till  Svartsjö. 

18  Aug.  Skref  jag  till  rådsherrarna,  att  de  skulle 
öfverlägga  om  de  artiklar,  som  blifvit  sända  till  hertig 
Johan  om  hans  befriande. 

25  Aug.     Plågade  de  mig  med  våta  lakan. 

27  Aug.  Hertigen  af  Saxen  yrkade  på  sitt  gif- 
termål, ganska  opassande. 

29  Aug.  Komroo  två  höfvidsmän,  som  föreburo, 
att  deras  knektar  väntade  i  Östergötland. 

30  Aug.     På   denna   tid  gåfvo   de  mig  surt  bröd. 

1  Sept.  Några  smalands-knektar  sade,  att  svek 
Tar  för  handen,  men  på  hvad  sätt  ville  de  ej  upptäcka. 

2  Sept.  Kommo  bref  från  landtgrefven.  Han  ta- 
lade i  gåtor  om  min  systers  brudskatt  och  lotringska 
Landeln. 

3  Sept.  Dessa  dagar  aggade  de  min  hustru  att 
träta  på  mig.     Afven  plågade  de  mig  med  våta  lakan. 

4  Sept.  Trumpetaren  Blasius  skickades  till  mig. 
Han  talade  mycket  mörkt  och  genom  gåtor,  att  jag  ej 
förstod  honom. 

6  Sept.  På  denna  tiden  uppäggade  de  kammar* 
i vennerna  att  plåga  mig. 

7  Sept.  Rådsherrarna  begärde  af  mig,  att  jag 
skulle  återtaga  regeringen.  Göran  G  era  försäkrade  med 
många  eder,  att  det  var  deras  allvar. 

8  Sept.  Skref  jag  till  min  broder,  att  om  han 
vore  konung,  han  måtte  gifva  mig  det  tillkänna,  så 
skulle  jag  gerna  visa  honom  all  lydnad,  o.  s.  v. 

Man  har  ännu  qvar  ett  bref  från  Erik  till  Joban, 
en  sällsam  blandning  af  förstånd  och  vansinne.  Det 
lyder  sålunda:  Vi  dre  fast  bedröfvade  och  bekymrade 
och  fördriste  oss  ingenting  företaga,  att  vi  till  dfven- 
tyr*  icke  mage  komma  i  stor  olycka,  ty  vi  kunne  in» 
tet  annat  veta,  än  att  vi  af  alle  menniskor  öfvergifne 
4ro  och  stadde  i  fast  större  jemmer  än,  om  vi  i  fdn- 
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gelse  vore;  och  vete  vi  ej  råttstigen  orsaken  lift  detta 
vårt    förderf.     Det    dr    oss  derfére  ondt  att  förloss* 
eders  härlighet,  ty  vi  häfte  sjelfve  ingen  magt.    Vore 
det  så,  att  eders  härlighet  visste,  hvem  som  regementet 
hafver  hdr  i  Sverge,  eller  om  Qud  hafver  så  förståt, 
att  eders  härlighet  råder  öfver  oss  och  riket,  $å  beéje 
vi  ödmjukeligen,  att  eders  härlighet   ville  tillgifva  vss 
all  den  ovänskap,  hvarmed  vi  sjelfva  eller  varm  tje- 
nare  eder  förtåmat,  efter  åjefvulens  och  anda  menni- 
shors  tillshyndan;  men  Gud  skall  veta,  att  häri  mycket 
bttfvit  gjordt  utan  vår  vetskap  och  vilja.     Derföre, 
om  och  andra  åstunda  vårt  Uf  och  blod,  så  beéje  tti 
får  Kristi  skull,  att  eders  härlighet  det  icke  tUlstéåjer, 
utan    oss   all   ovilja   af  ett   broderligt  och  hristeligt 
hjerta  tillgifver,  öfvervinnande  oss  häldre  i  dygd  Oeh 
mildhet,   än  i  hat  och  vrede;  deraf  varder  eder  kär- 
Ughets  regemente  lyckosamt  och.  berömligt  både  för  Ond 
och  mennishor.     Vi  begära  ej  annat  än  att  få  stanna 
i  riket,  utlofvande,  att  blifva  de  trognaste  undersåtars. 
Hvar  detta  icie  ske  kan,  att  vi  måtte  få  draga  hädan, 
då  vi  lofva  att  aldrig  något  mot  eders  härlighet  och 
hane  lifsarfvingar  företaga.    Tillstädjes  oss  icke  detta, 
så  begära  vi  ett  ett  ärligt  fängelse  för  oss,  hustru  och 
barn.    Detta  hafva  vi  i  vår  nöd  och  beäröfvelse  icke 
velat  förhålla.     Qud  nådeligen  bevare  från  allt  ondt 
eders   härlighet   och  hela  hane  omvårdnad.    Svartsjö 
den  26  Åug.  1567* 


TJUGONDENIONDE   KAPITLET. 

OM  HERTIG  JOHANS  BEFRIELSE. 

Johans  många  och  magtiga  slägtingar  iakftogo  detta 
tillfälle  att  utverka  hans  frihet.  Erik,  nedslagen  af 
ånger  och  svagsiothet,  gaf  dertill  lätt  bifall.  Vilkoren 
uppsattes.  De  förnämsta  voro,  en  allmän  och  ömse- 
sidig  försoning,  bvarifrån  dock  hertig  Jotat  vflb    an* 
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^antaga  Göran  Persson,  Henrik  florn  och  Herman  Fle- 
ming, men-  fick  blott  undantaga  den  första.  Hertigen 
lofvade  Erik  unders  ätlig  tro  och  lydnad  efter  Arboga 
fördrag,  samt-  att  erkänna  dennes  söner  med  Karin 
Månsdotter  som  tronarfvingar.  Då  detta  var  öfver- 
enskommet,  öppnades  Johans  fängelse,  och  han  med 
gemål  och  barn  reste  till  Wentholmen  ej  långt  från 
Svartsjö*  Den  8  Oktober  var  bestämd  för  brödramö- 
tet.  Johan  med  gemål,  son  och  bröder  rodde  i  en  slup 
till  Svartsjö*  Knappt  hade  de  landstigit  på  bryggan, 
förrän  Erik  med  sitt  sällskap  mötte  dem  i  porten.  Han 
kastade  sig  på  knä  för  Johan  och  kallade  honom  sin 
herre  och  konung.  Johan  knäböjde  tillbaka  och  sade, 
Erik  vara  konung,  men  Johan  en  fattig  fånge,  som 
begärde  hans  konungsliga  nåd.  Så  fortforo  de  på  knä 
mot  h varandra,  tills  ändtiigen  deras  stjufmor,  Katrina 
Stenbock,  gick  till  och  bad  dem  uppstå  t  och  icke  göra 
sig  sjejfva  till  ett  åilöje  för  de  närvarande.  Bröderna 
lydde  och  följdes  till  slottet;  men  deras  samvaro  blef 
b  varken  glad  eller  lång.  Erik,  ängslig  och  nedslagen, 
började  bedja  sin  svägerska  och  sin  lilla  brorson,  Sigis- 
mund, om  förlåtelse  för  deras  fängelse  och  föll  der  vid 
åter  på  knä.  Furstinnan  upplyfte  honom  och  sökte 
med  ord,  ja  smekningar,  lugna  honom.  Men  förgäfves. 
Han  lemnade  salen.  Afven  Johan,  fruktande,  att  brö- 
drens ånger  skulle  vändas  i  raseri,  höll  för  rådligast 
att  aflägsna  sig;  han  återreste  till  Wentholmen.  För- 
likningen fullbordades  skrifteligen  på  förut  nämnda  vil- 
kor,  ehuru  Erik  i  känslan  af  sitt  elände  erböd  sig  att 
nedlägga  regeringen.  Härefter  for  hertig  Johan  bort 
och  uppehöll  sig  mest  i  Arboga  eller  Eskilstuna;  Erik 
åter  på  Svartsjö  eller  Stockholms  slott;  och  så  slutadea 
året  1567.  Uti  sin  dagbok  har  Erik  skrifvit  of  ver  det- 
samma: Jkt  olyckHgaste  år  för  konung  Erik* 


288 


TRETTIONDE  KAPITLET. 

KRIGET  MED  DANSKARNA. 

Om  sommaren  1567  utgtek  svenska  flottan  under 
Peder  Bagge,  en  slägtioge  till  den  namnkunnige  Jakob. 
Men  på  Östersjön  visade  sig  ingen  fiende  mer.  Dan- 
marks och  Lybeks  flottor  voro  af  Baggen,  Horn  och 
förra  årets  storm  förstörda;  lemningarna  lågo  för  det 
mesta  qvar  i  hamnarna.  Svenskarna  ensamma  voro 
herrar  of  ver  Östersjön* 

Under  dessa  krig  hade  svenskarna  flere  gånger 
gjort  infall  i  Norge  icke  utan  framgång.  Norrmännerna, 
ledsna  vid  både  gränsekriget  och  danska  öfverväldet, 
voro  ej  obenägna  för  en  förening  med  Sverge.  Erik 
blef  underrättad  om  denna  deras  sinnesstämning  ock 
sände  i  början  af  år  1567  några  troppar  dit,  under 
Johan  Siggesson.  Denne  hade  hela  våren  stor  fram- 
gång; men  då  inträffade  Eriks  vansinnighet.  Norrmän- 
nen fingo  sjöledes  hjelp  från  Danmark;  Johan  Siggesson 
ingen  från  Sverge.  Han  måste  draga  sig  tillbaka.  Om 
Erik  den  gången  haft  bättre  anförare,  och  sjelf  bättre 
understödt  honom,  så  är  ovisst,  om  ej  Norge  kunnat 
redan  då  förenas  med  Sverge. 

Konung  Fredrik  i  Danmark  hade  väl  i  Daniel 
Rantzow  en  tapper  och  klok  härförare;  men  deremot 
ingen  eller  liten  har.  Han  hade  ej  som  Erik  sin  fa- 
ders skattkammare  att  tillgripa.  Af  denna  orsak  blef 
hans  försvar  allt  mera  lamt.  Härtill  bidrog  ock  pesten, 
som  ännu  härjade.  Så  gynnande  för  Sverge  stodo  sa- 
kerna, då  Sturemorden   och  Eriks   vansinne   inträffade. 

Som  nu  allting  inom  Sverge  var  i  fullkomlig  oreda, 
beslöt  konung  Fredrik  deraf  draga  fördel.  Han  utru- 
stade en  krigshär,  med  hvilken  Daniel  Rantzow  den  1 
November  inföll  i  Sverge.  Han  tågade  härjande  genom 
Småland;^  Jönköping  togs  och  brändes.  Sedan  likaledes 
genom    Östergötland;   Wadstena,    Linköping,  Söderkö- 
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köping  och  en  del  af  Norrköping  braödes,  somliga  af 
danskarna,  andra  af  svenskarna  för  att  hindra  danskarna* 
I  Skenninge,  roidt  i  den  bördiga  h  ve  te  bygden,  tog  Da- 
niel Rantzow  sitt  högqvarter. 

Erik  skulle  nu  försvara  riket;  men  han  ville  oger- 
na  sända  knektarna  från  sig;    ty    ban   fruktade,   att  de 
då  skulle  förledas  till  uppror  mot  honom   sjelf.     Svårt 
Tar    ock    om    anförare.      Ät  sina  bröder  tordes  han  ej 
anförtro  hfiren;  de  kunde  derroed   afsälta   honom  sjelf. 
Herrarna  voro  af  samma  skäl  misstänkta.    Slutligen  ut- 
nämndes Per  Brahe  och  Hogenskild  Bjelke  lilt  höfvi ds- 
män  för  de  troppar,   som   sändes  ned  till  Östergötland* 
Dessa  herrar  voro  dock  inga  stora  härförare.     De  lag* 
rade  sig  vid  Kungs-Norrby,  troende  sig  fullkomligt  säk- 
ra på  norra  sidan  Motala- ån.      Men    de    bedrogo    sig* 
Daniel  Rantzow   hade  utspanat   ett    vad    ej   långt  från 
Norrby,     Den  15  Januari    1568    gick    ban    öfver   och 
angrep  svenska  lägret  just  i  dagningen.    Lägret  var  illa 
befastadt  och  ej  bättre  bevakadt.     Danskarna  bröto  sig 
snart  derin  och  svenskarna,  utan  att  försöka  motstånd, 
begynte  fly,  både  knekt  och  hö  fd  inge.     De    bunno    ej 
alla  i  hast  få  reda  på  sina  stöflor  och  skor,  utan  bör- 
jade  springa   barfota  i  snön,   men   detta   blef  för  kallt.! 
Då  togo  några,  sina  bälgskinnsvantar,  satte  dem  på  föt- 
terna och  sprungo  sedan  så    länge    krafter   och   vantar 
räckte.     Rantzow   fick    150    fångar,    sju   kanoner    och 
svenskarnas  fältkassa  samt  all  deras  tross. 

Det  var  ej  heller  lätt  att  vara  fältherre  åt  konung 
Erik.  Hans  misstroende  var  så  stort,  att  han  skref  till 
sina  hemliga  vänner  i  hären,  att  ej  lyda  andra  befall- 
ningar än  dem,  han  sjelf  undertecknat.  I  samma  af- 
sigt  sände  han  ned  några  af  sina  drabanter,  hvilka, 
förklädda  till  bönder,  sålde  matvaror  i  hären,  och  un- 
der detsamma  hemligt  varnade  och  tillsade  knektarna 
strängeligen  att  icke  låta  föra  sig  någorstädes,  förr  än 
konungen  sjelf  kommit  ned.  Härigenom  uppstod  miss* 
nöja  och  oro  inom  hufvudhären,  så  att  den  förbbf 
FryxelU  Ber.  TU.  H '  ' 
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overksam.  Emellertid  samlade  sig  böachjfna  i  Småland 
och  södra  Östergötland  och  fällde  stora  bråtar  på  lier- 
\jge n  fqr  de  danska.  Desslikes  nedskickades  äfven  frän 
konungen  flere  höfvidsmän  loed  knektar,  som  skulle 
härvid  biträda.  När  Rantzow  fann  sig  .sålunda  inne- 
stängd, begärde  lian  hjelp  irån  Danmark.  Den  kom, 
men  blef  vid  Wernamo  öfverfallea.  ocb  nedgjord  ai 
Smålandsbönderna.  Hela  landet  mellan  Rantzow  ocb 
Danmark  var  noga  .besatt*  Ej  ett  enda  bud  kunde 
kointna  till  eller  (rån  honom.  Han  sjelf  fört  viftade.  I 
Köpenhamn  berättades  redan,  att  baren  var  förstörd 
och  Rantzow  fåqgen. 

Vid  denna  tiden  tog  konung  Erik  mod  till  sig  ock 
beslöt  att.  i  egen  person  anföra  tåget  mot  Rantzow.  For 
att  göra  det  med  så  mycket  större  eftertryck,,  ville  ban 
samla  till  sig  allt  krigsfolket  på.  ett    ställe.      Till    stora 
Malm  i  Södermanland  stämdes-    alla    troppar,   äfven  de 
som  lågo .  söder  om  Rantzow;    octy    innestängde    bunom. 
De  måste  lyda,  och  meddetsamma  var  Rantzow  befriad. 
Den  24  Januari    midt  i,  natten  uppbröt  ban  från  Sken* 
uinge.     Erik  skulle  förfölja  honom,    In  en  framtågade  sa 
långsamt,    utt  ban,    föga    skada    kunde  göra.      Rantzow 
boll  likväl  på  att  blifva  fången»     Då  ban  först  kom  till 
llolveden,  fanu  ban  der.  stora  bråtar  frain/ör  sig,  osad}-* 
liga  att  gen p intränga   .  Rantzow  var  nära  att  i  förtviflan 
vanda  om  igen  till    Östergötlands  .'slätter;    men    samma 
natt   kom  så  stark  köld,  alt   sjön    Sömmen   blef  farbar* 
Rantzow  gick  Öfver  den  och  imdslapp  Su  det  första  bak- 
hållet.   Då  han   kom  in  i  Småland,  blef  hans  efter  tropp 
nära  Eksjö  öfver  fallen  af  Henrik,  Vs.   Minden,  som  hade 
bos  sig  några  Smålandsknektar  och  fyra  hundrade  bona- 
der.    Endast  med  ganska  stor  förlust  och  efter  en  lång 
omväga  kund*  danskarna,  komma  förbi  detta  andra  bak- 
håll,    Strijdejn    stod    vid    Röda-sjön;     Danskarnas    fält- 
prost, sade  i  nästa  predikan,  alt  de  toto  ändtligen  kom- 
mit öfver' Röda  hqfvei;  men  Jordan*. flod  återslode  än- 
tw.     Det    tredje    bakhållet   väntade  vid  FiiehuJt.       Der 
var  en  stark  tropp  församlad   under.. Hogenskifd 
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och  Sten  Bané*r;  Men  dessa  herrar  gjorde  sin  sak  ej 
fejfiUre,  an  att  Rantzow  bfverraskade  dem  tidigt  en  mor~ 
g^.''  Ötaa  wtt  försöka  motstådd,  sprango  båda  anförare 
fel  till  skogen,  Bjelke  med  en  värja,  Baner  med  "en 
bössa  i  åtavden.  En. 'ensam  dansk  dräng  sprang  efter, 
Lann*  dem  oc&  åt  honom  £åfvö  de  sig  till  fånga.  Mån** 
g*  hafva  ej  kunnat  tro  »dem  så  fega,  utan  säga,  att  dt 
af  förräderi  sjelfva  ville  fångas.  Oeras  folk  fick  beta-t 
kv  hvjlket  det  va*,  fegheien  eHer  trolösheten.  De  b  le  f- 
vo  slagna,  och  så,  segrande  öfvér  alla  hinder,  återkom! 
Rantaow  till  Danmarkv  Väl  hade  han  lidit  mycken 
förlust;  men  den  skada,  han  tillfogat  Svergé,  var  ojemn* 
förligt  större.  '  Han  biéf  på  det  högtidligaste  emottagén 
af  kettutig  Fredrik. 

fifär  Rantzow  väl  sluppit  ut,  kom  kon  ang  Erik  med 
hären-  efterdragandc  Då  han  ej  mötte  någon  fiende, 
föll  han  in  i  Skåne  och  härjade  landet,  Men,  som  det 
led  from  på  våren  och  vägarria  begjnte  blifva  svåra, 
återvände  han  snart. 


TRETTIONDEFÖR8TA   KAPITLET. 
KONUNG    ERIKS    FÖRHÄRDELSE. 

.*.<...•■  .     ;,. 

•  •  Under  detta  krigståg  hade  Erik  återvunnit  hetsa 
och  mod.  Nu  ångrade  han  ej  sina  begångna  brott* 
utan  sin  ånger  öfver  dem.  Så  snart  han  återkom  tili 
Stockholm,  var  hans  första  göra  att  frikänna  Göran 
Persson.  Erik  sade,  att  Göran  blifvit  anklagad,  och 
dömd  af  samma  personer.'  Anklagelsen  hade.  dfven 
rört  Erik  sjélf,  och  kunde  således  «/  gillas.  Haa  lät 
en  härold  utropa,  att  Göran  Persson  var  en  ärlig* 
oskyldig  man;  -detemot,  att  de  i  Uppsala  mördade  her- 
rarna varit  förrädare,  de  der  förtjent  sin  död.  Tilli- 
ka ntgaf  han  befallning,  att  alla  Sturarnas  slägtingar 
sknlle  åtefbära  de  böter,  konungen  utbetalat,  Itfaasjfnt 
att  bönderna,  i  ♦  Odensala  skulle  åtérgtfva  det  gald-eoui 
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silfver,  ban  under  sin  sjukdom  der  utdelat.  Till  her- 
tig Johan  skref  han  och  förklarade  deras  förlikning 
ogilltig,  emedan  den  under  Eriks  svaghet  blifvit  upp- 
satt. Hertigen  skulle  nu  säga,  om  han  ville  håUa  tig 
till  svenska  eller  pålska  partiet.  Slutligen  utfärdade 
ban  påbud  om  en  allmannelig  tacksägelsefest,  som  öf- 
ver  hela  .riket  skulle  firas  för  konungens  återvunna  het- 
sa* skull. 

Med  sin  helsa  hade  Erik  återfått  sin  förra  grym- 
het. Redan  före  sitt  fullkomliga  frikännande  hade  Gö- 
ran Persson  under  fälttåget  kommit  ned  till  konung 
Erik.  Det  hände  då  en  dag,  att  Göran  och  en  annan 
sekreterare  vid  namn  Mårten  Helsing  voro  ensamme 
inne  i  tältet  hos  konungen.  Då  aflossades  utanför  i 
lagret  en  kanon.  Ack!  utropade  konungen,  om  den  ku- 
lan ginge  tvärtigenom  den  trolösa  rödskäggingen.  Han 
menade  hertig  Johan.  Mårten  Helsing  sade  då:  Vars 
en  sådan  olycka  långt  från  eders  majestäts  broder! 
Måtte  kulan  häldre  gå  tvärtigenom  Göran  Persson, 
som  åter  stämplar  oenighet!  Vid  dessa  ord  rusade 
Erik  upp,  fattade  en  eldgaffel  och  genomborrade  der- 
med  Mårten  Helsing.  Någon  tid  derefter  dog  denne  af 
såret;  och  Erik  ångrade  sin  öfverilning,  men  försent. 

Ivan  i  Ryssland  hade  ej  glömt  den  smälek,  han 
af  pålackarna  under  sitt  frieri  lidit.  Han  eftersträfvade 
högeligen  att  få  prinsessan  Katrina  i  sitt  våld,  och  be- 
gärde derföre  en  gång,  att  Erik  skulle  sända  honom 
denna  furstinna.  Erik,  angelägen  om  hans  vänskap, 
Tar  nog  oförståndig  att  jaka  härtill.  Han  ämnade  i  nöd- 
fall låta  verkställa  dödsdomen  öfver  Johan  och  sedan 
sända  Katrina  till  Ryssland.  Detta  löfte  gafs  i  hemtig- 
het  år  1566.  Nu,  år  1568,  kom  en  storrysk  beskick- 
ning och  yrkade  offentligen  på  fullgörandet  deraf.  Erik 
kom  i  den  största  förlägenhet.  Om  han  ock  velat,  så 
kunde  han  ej  nu  hålla  sitt  löfte;  Johan  och  Katrina 
voro  båda  fria. .  Han  sökte  förmå  ryssarna  att  afsti 
från  deras  orimliga  begäran;  ja,  han  erkände  sitt  löfte 
hafva  varit  forhastadt  och  okristligt.    Men  ryssarna  ville 
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ej  gifVa  efter.  Erik  föreslog  i  stallet  sin  dotter  Virgi- 
nia till  gemål  åt  storfurstens  son,  men  ryssarna  afslo- 
go  det  med  förakt.  Vi  få  framdeles  se/ huru  han  be- 
friades frän  delta  svara  val. 


TRETTIONDEANDRA  KAPITLET. 

OM   DROTTNING    KATRINAS   KRÖNING* 

Eriks  kärlek  till  Katrina  Ökades  allt  mer.  Då  hans 
utländska  frierier  misslyckades,  begärde  och  erhöll  han 
ständernas  tillåtelse  att  gifta  sig  med  hvem  han  ville, 
in-  eller  utrikes,  hög  eller  låg.  Derpå  lät  han  hemli- 
gen  viga  sig  vid  Katrina,  och  hertigarne  och  rådet  må- 
ste lofva  att  erkänna  hennes  barn  såsom  tronarfvingar. 
Våren  1568  födde  bon  en  son,  som  kallades  Gustaf. 
Hans  döpelse  skedde  ganska  högtidligt.  Per  Brahe  och 
Sten  Lejonhufvud  måste  stå  faddrar.  Katrina  sjelf  och 
hennes  slägtingar  upphöjdes  i  adeligt  stånd,  med  en 
halfmåne  i  vapnet. 

Efter  sista  fälttåget  beslöt  Erik  att  offentligt  fira 
sin  förmälning  med  Katrina  och  tillika  låta  kröna  hen- 
ne till  drottning.  Till  högtidens  ökande  skulle  på  sam- 
ma gång  firas  hertig  Magnus'  af  Saxen  förmälning  med 
prinsessan  Sofia.  Dagen  utsattes  till  den  4  Juli.  Alla 
de  förnämsta  i  riket  bjödos  till  frilians  och  den  fordn* 
pigans  kröning;  ingen  tordes  säga  något  häremot;  altm 
lofvade  komma,  äfven  hertigarna.  Men  då  tiden  nal- 
kades, kommo  hvarken  de  sjelf  va,  eller  något  deras 
bref.  Erik  brydde  sig  e)  derom.  På  utsatt'  dag  och 
stund  firades  förmätningarna.  Erkebiskopen  Laurentius 
Petri  förrattade  vigseln.  Peder  Brahe  ledde  fram  bru- 
den, tre  riddare  buro  framför  henne  kronan,  äpplet 
och  spiran,  fyra  öfver  henne  en  förgylld  himmel;  tven- 
ne  riksråder  höllo  de  båda  oäkta  barnen  under  pellen, 
hvarigeoom  de  skulle  förklaras  äkta.  Dagen  derpå 
skedde  Katrinas  kröning  i  Storkyrkan  med  all  prakt  och 
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öfltga  ceremonier.  Vid. dess  slut  skulle  riddareslag  ske. 
Därtill  voro  utsedde  Åke  Bengtsson  Ferla  och  Ivå  bön- 
der från  Medelpad,  Katrinas  morbröder.  Herr  Ake 
tyckte  hvarken  om  tillfälle  eller  sällskapet,  ocho  undan- 
bad sig.  Men  Erik  yrkade  derpå,  och  herr  Ake  tor- 
des ej  längre  neka;  ridderslaget  gick  för  sig.  Vid  den 
högtidliga  spisningen,  som  följde  efter  kröningen,  hände 
sig  den  olycka,  alt  Nils  Gyllenstjerna,  som,  medan  den 
varade,. stod  och  höll  kronan,  svimmade  af  matlighet 
och  fällde  henne  i  golfvet.  Folket  mumlade  sins  emel- 
lan.' att  fot  var  eU  ondt  tecken  för  den  nykrönta. 

Det  behöfdes  inga  järtecken  för  att  bada  Eriks  falt 
Det  ansågs  af  de  skarpsyntare  redan  länge  troligt,  efter 
Sturemordet  säkert,  vid  frillekröningen  oundvikligt. 


TRETTIOrfDETREDJE  SAP  I T  LE  T. 

HERTIGARNAS    UPPROR. 

f  i 

t 
•  /  > 

Samma  ovisshet  råder  om  första,  början  af  hertigar- 
nas uppror,  som  om  Sturarnas  brottslighet.  Missnöjet 
med  Erik  hade  troligtvis  varat  Unge,  och  okats  med 
tiden  och  orsakerna.  Någon  upprörsplan  fanns  dock 
icke,  ej  eller  anförare;  Sturarna  voro  dödaT  hertig  Karl 
for  ung,  de  andra  utan  nog  anseende..  Då  Johan,  kom 
•lös,  vände  sig  de  missnöjde  till  honom;  men  äfven  han 
•vågade  i  början  ingenting  företaga. 

Erik  misstänkte  honom  likväl.  Den  fångna  £rans>» 
'mannen,  Pontus  •  de  la  Gardie  *),  hade  gått  i  svensk 
tjenst  och  genom  klokhet,  mod  och*  skicklighet  koaunit 
'i  stor  gunst.  Erik  sande  honom  nu  till  Johan,  med 
-befallning  att  stanna  der  qvar,  utforska  hertigens  föra- 
bafvanden  och  derom  underrätta  Erik.  Göran  Persson 
•och  Herman  Tléming  afrådde  Erik  och  varnade  bom 
.att  a j(  lita  på  Be  la  Gardie;  men  fåföngt.  ■ 


*}  Se  sid.  1S«. 
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Då  De  la  Gardie  kom  tfli  hertig  Johan,  far  ännu 
intet  beslut  fattadt  om  Eriks  afsättande.  De  la  Gardie 
var  skarpsynt.  Han  förutsåg  att  Erik  skulle  och  kan- 
fcke  borde  falla,  och  lärer  bafva  varit  den  första,  som 
dristat  öppet  föreslå  Eriks  afsattande.  Förslaget  blef  ej 
*Ha  änsedt;  med  De  1<*  Gardies  hjelp  uppgjordes  vidare 
lie  la  planen;  gevär  anskaffades,  anhängare  varfvades, 
bland  dessa  sednare  hertig  Karl  och  de  flesta  af  högre 
adeln. 

Straxt  eder  Eriks  bröllop  samlade,  hertigarna  sitt 
folk  i  Eskilstuna-  och  redo  ned  till  Östergötland.  De- 
ras plan  var  att  taga  Wadsteua.  Den  utfördes  lyckligt 
<af  hertig  Karl,  som  öfverraskade  slottet,  medan  besätt- 
ningen salt  vid  frukostbordet.  Johan  omfamnade  fgl»d«- 
jen  budbäraren  härom,  och1  skyndade  dit.  Han  kom 
den  13  Juni,  och  på  samma  tid  en  mängd  hans  an- 
hängare* Sten  Eriksson  Lejonhufvud  och  Ture  Bjelke 
först,  sedan  Gustaf  och  Erik  Stenbock,'  Gustaf  Baner, 
Axel  Bjelke,  Göran  Gyllenst/erna;  äfven  den  olyckliga 
Märta  Lejonhufvud,  ledd  af  sorg  och  hämnd.  Det 
krigsfolk,,  som  först  offer  gick  till  bertigarrta,  voro  300 
af  de  tyska  ryttare,  som  Erik  hade  straffat  för  feghet 
i  slaget  vid  Svarterå.  De  samtnansvurne  hade  stämt 
allmogen  på  en  viss  dag  till  Wadstena.  Johan  fram- 
trädde då  på  borggården,  och  talade  om  rikets  olyck- 
liga tillstånd,  så  olika  mot  för  åtta  år  sedan.  Då 
fyllda,  nu  tomma  shatlkamrar.  Då  frid,  nu  krig  på 
alla  sidor.  Då  allmänt  och  en  skit  dt  välstånd;  nu  ri- 
ket ularmadt,  land  och  » städer  härfade,  innevåname 
utblottade,  husville,  sårade,  fängslade,  eller  slagne.  Alt 
anklaga  sin  konung  och  broder  är  svårt;  svårare  alt 
4e  fäderneslandets  fall.  &gc4  Hdandé  ville  Johan  för- 
tala, äfven  fosterlandets  i  det  längsta;  men  kunde  det 
ej  mer.  Oskyldiga  under såtares  blod  ropade  hämnd. 
Förlikningar  voro  fåfänga.  Erik  har  sjelf  slutit  och 
brutit  sådana,  icke  en  utan  ftere  gånger;  ingen  kunde 
tro  honom;  ingen  kunde  fyller  vänta  bättre  regering 
af  honom,  som  tog  råd  af  nedrigt  födda  och  sannade 
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personer.  Ingen  inom  eller  utom  riket  kunde  vörda 
honom,  tom  på  sin  moders  plats,  på  Sverges  konun- 
gatron uppsatt  en  vanbördad  frilla.  Bevekta  af  allt 
detta,  hade  hertigarna  beslutat  alt  skilja  honom  från 
tronen.  Riket  kunde  då  återvinna  fred  och  sitt  ford- 
na  välstånd.  Erik  hade  utspridt,  alt  Johan  af  sin 
gemål  blifvit  lockad  till  katolska  läran.  Det  vore  en 
nedrig  lögn.  Om  Johan  någonsin  omfattade  påfvelä- 
ran,  önskade  han  att  både  han  och  hans  son  fördref- 
«o*  från  Sverges  rike. 

Johan  var  en  storväxt,  vacker  och  vältalig  herre; 
men  här  var  allt  sådant  öfverilödigl.  De  församlade, 
för  det  mesta  Eriks  hätska  fiender,  ropade  ja  till  allt 
och  lofvade  hertigarna  sitt  bistånd. 

$ins  emellan  gjorde  dessa  den  öfverenskommebe, 
att,  om  de  lyckades  öfvervinna  Erik,  skulle  de  regera 
riket  gemensamt.  Detta  afial  skedde  under  en  gam- 
mal ek  vid  Wadstena.  '  Till  tecken  togo  båda  herti- 
garna några  ejtlöf  och  fastade  i  sina  hattar;  likaså  de- 
ras anhängare.  Delta  blef  ett  förbundstecken ;  om  som- 
maren bars  det  af  friska  löf^  om  vintren  utsydda  med 
silke. 

Nu  rustade  de  med  all  ifver.  Bud  sändes,  som 
begärde  och  erhöll  stillestånd  med  Danmark;  likaså  med 
Pålen.  Mynt  samlades.  Hertigarna  gåfvo  allt  sitt  silf- 
ver,  likaså  de  samraansvurna  herrarna,  dessutom  låna- 
des ur  kyrkor  och  af  de  förmögnare.  Från  den  svag- 
tinte  hertig  Magnus  på  Kongsbro  togos  alla .  hans  dyr- 
barheter. Det  mesta  understödet  erhöllo  de  dock  af 
Bl  ärta  Lejonhufvud.  Hon  lånade  dem  mycket  reda 
penningar;  dertill  flere  kanoner  med  ammunition,  och 
slutligen  blodspenningarna  för  Nils  Sture,  d.  v.  s.  de 
1000  mark  si lfver,  som  konung  Erik  betalat  henne  i 
böter.  Af  detta  silfver  myntades  klippingar, .  b  varpa 
voro  präglade  hertigarnas  namn  inom  en  eklöfskrans. 
Med    dessa  penningar    drefs    brödrakriget.     De    skulle 
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kallas  Wadstena  klippingar.    Folket  kallade  dem  Blods- 
klippingar  *). 

Hertigarnas  folk  drog  kring  landet.  Med  dem  följ- 
de en  qvinna,  som  trodde  eller  ville  inbilla  andra,  att 
hon  ägde  en  spådomsanda.  Hvar  bon  kora,  profetera- 
de hon  förderf  öfver  den  gudlöse  Akab,  konung  Erik, 
men  nåd  oeh  välsignelse  öfver  hertigarna,  som  rädda- 
de det  förtryckta  Israel.  Somliga  rättade  sig  efter  hen- 
nes ord,  andra  efter  hertigarnas  knektar,  de  flesta  efter 
sitt  eget  missnöje;  i  det  nyss  härjade  Östergötland  var 
Erik  ingalunda  älskad.  Hela  landet  tillföll  bröderna, 
och  Stegeborg  öppnade  sjelfmant  sina  portar  för  hertig 
Karl,    hvarefter   denne    tågade  upp  mot   Södermanland. 


TRETTIONDEFJERDE  KAPITLET. 

UPPRORETS    FRAMGÅNG. 

Eriks  bröllopsglädje  blef  snart  störd.  På  fjerde 
dagen  kom  ett  rykte  till  Stockholm,  att  hertigarna  rest 
bort  från  Eskilstuna,  och  troligen  rymt  till  Danmark. 
Erik  sände  bud  till  gränsen  att  taga  dem  lefvande  eller 
döda.  Några  dagar  derefter  förspordes,  att  de  bemäg- 
tigat  sig  Wadstena  och  börjat  uppror.  Erik  skickade 
då  vid  samma  tid  förlikningsbud  till  hertigarna;  några 
rikligt  betalade  bofvar,  som  skulle  lönmörda  dem ;  be- 
fallning till  alla  slottsfogdar  om  trohet  och  vaksamhet; 
och  sist  Ake  Ferla,  att  förekomma  affall  bland  konun- 
gens  knektar  i  Östergötland.  På  förlikningsbuden  sva- 
rade hertigarna,  alt  med  Erik  kunde  ingen  förlikning 
ingås,  ty  man  kunde  ej  tro  hans  ord,  icke  ens  löften 
och  eder.  Lönmördarna  o  behollo  pengarna  och  lito 
hertigarna  behålla  lifvet.    Ake  Ferla  kom  för  sent;  alla 

*)  Till  underpant  för  dessa  penningar  erhöll  fru  Märta  af 
Johan  några  förlän  in  gar,  hvilka  sedan  återkallades»  men 
det  olyckliga  myntet  blef  aldrig  hvarken  henne  eller  hen» 
nes  arfvingar  återbetaJadt» 
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knektarna  både  ridan  gitt  of  ver;  han  kunde  sjelf  ned 
med  möda  gömma  sig  undan.  Förmaningen  till  slotts» 
fogdarna  blef  ock  kraftlös;  Lackö  gaf  sig  åt  hertigar- 
nas höfdingar,  Nyköping  åt  Kari  sjelf.  Då  skref  Erik 
i  fOrtviflan  och  utmanade  denne  till  ett  envige,  dem 
sjelfva  personligen   emellan,  men  Karl  nekade. 

Nyköping  hade  varit  skådeplatsen  för  brödratvi- 
sterna inom  Folkunga-ätten.  Der  började  ock  samma 
tvister  inom  Wasa- ätten.  Då  Erik  ej  kunde  förlika 
sina  bröder,  drog  lian  mot  dem  till  Nyköping.  Hertig 
Karl  innehade  slottet,  Erik  intog  och  brände  staden. 
Några  dagar  stodo  de  med  lika  krafter  mot  h varandra; 
men  kommo  ej  till  strid.  Erik  sa  I  te  då  Ivar  Stjern- 
kors  till  anförare  och  for  till  Stockholm.  Karl  fick  för- 
stärkning,  ungrep  och  slog  Sijernkors,  först  på  Svarta 
ängar,  sedan  på  Hölö  skog.  Konungens  folk  flydde 
på  vägen  till  Stockholm,  och  hertigarnas  följde  efter. 
Vid  underrättelsen  härom  samlade  Erik  sitt  folk  och 
skyndade  ut  mot  fienden.  Vid  Botkyrka  mötte  han 
deras  Jortraf,  anfördt  af  Pontus  De  la  Gartfie.  Der  blef 
en  skarp  strid;  Erik  valde  sin  ställning  och  ordnade 
slaget  ganska  val,  samt  uppmuntrade  akt  folk  både  ge- 
nom ord  oth  ekerdÖRie;  Hans  hvila  hjelmbuske  fladd- 
rade alltid  tnidl  i  det  bårdaste  handgemanget;  ocb  man» 
gen  hertigarnas  bofman  störtade  för  hans  band  ur  sa- 
deln. Slutligen  måste  hertigarnas  folk  gripa  till  flyk- 
ten. Erik  följde  efter  ocb  för  sk  ansade  sig  på  det  sma- 
la edet  mellan  Bornsjön  och  Aspen>  hvarest  han  latte*- 
ligen  kunde  slå  sina  fienders  hela  magt  tillbaka. 

Hertigarna  beslöto  nu- angripa  Stockholm  från  oor^ 
ra  sidan.  De  tågade  kring  Mälaren,  intogo  Gripsholm, 
Örebro,  Westerås  och  Uppsala;  hvarifrån  de  genom 
/Uppland  vände  sig  åter  mot  Stockholm. 

Vid  hofvet  sväfvade  eräedlertid  alla  i  ovisshet  och 
ångest.  Somliga  rådde  Erik  att  fly  till  Liffland  och 
försvara  sig  der;  men  han  ville  ej  sa  lätt  släppa  sin 
spira:  Ryssen  erböd  10,000  man  hjelptroppar.  Erik 
afslog  det.     Emedlertid   utspriddee   det   rykte,   att   han 
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ansade  *ända  eakedrottningen  och  sina  systrar  till  rys- 
sen; han  kunde  derigenom  af  bröderna  tvinga  srg  tiH 
bättre  villkor.  Frftntimmeraa  började  derföre  högeligen 
frukta;  likaså  hertig  Magnus  af  Saxen,  som  förutsåg 
J£riks  fal),  och  de  beslöto  fly.  En  k  edr  o  Un  ingen  och 
prinsessorna  foro  en  dag  ut  att  förlusta  sig  på  Mälaren. 
De  lade  till  lands  vid  ett  öfverenskommet  ställe,  der 
hertigen  af  Saxen  med  90  ryttare  väntade  dem;  h var- 
på de-  redo  hastigt  öfver  till  hertigarna,  som  nu  redan 
voro  balfvägs  mellan  Uppsala  och  Stockholm.  Afven 
andra  flydde  Eriks  sjunkande  lycka.  Klas  Fleming  gick 
öfver  vid  ett  utfall  mot  Gripsholm.  Ivar  Stjernkors 
sändes  af  Erik-  att  bibehålla  Fits tand ;  knapt  ditkommen 
intog  han  Abo  slott  och  samlade  krigsfolk  för  hertigar^ 
nas  räkning.  Likaså  flere  andra.  x  Den  bedragne  Erik 
lät  då  spänna  ett  tåg  tvärtöfver  Stortorget,  och  på  det- 
samma upphänga  alla  de  bref  med  försäkringar  om  tro» 
het  och  titigifvenhet,  som  han  fatt  af  de  nu  upprort^ 
tfka  hertigarna  och  herrarna.  Han  gick  der  bredvid, 
och  pekade  på  de  öppna  hrefven  och  derunder  hän- 
gande stora  sigillen.  Nu  hunnen  i  se,  sade  ban  tiH 
borg  ra  ma,  om  jag  haft  skål  till  mina  misstankar. 

Ben  17  September  kom  underrättelse,  att  hertigar-* 
nas  folk .  nalkades  staden.  Erik  och  Göran  Persson 
t»tego  upp  i  tornet  Tre  Kronor  för  att  se,  om  så  för- 
höll sig.  Knapt  voro  de  uppkomna,  förr  än  de  tyde- 
ligen  kunde  skönja,  först  hertigarnas  fanor  och  sedan 
fleras  folk,  huru  det  ryckte  fram  på  Rörstrandsängen. 
Vid  denna  syn  tego  konungen  och  gunstlingen  en  stund 
Slutligen  sade  Göran:  Om  J,  nådigste  herre,  hade  fåljt 
milt  råd,  och  slraxt  efter  domen  laggl  hertig  Johan* 
hnfvud  mellan  hans  fötter,  så  vore  delta  ogjor&t.  — 
Du  säger  något,  svarade  konungen. 

Hertigarnas  folk  drog  fram  ända  till  Brunkeberg. 
Då  gjorde  konungen  emot  dem  ett  skarpt  utfall.  Sjelf 
anförde  han  sitt  folk  och  fäktade  med  utmärkt  tapper- 
bet.  1  höjden  af  sitt  raseri  sökte  han  ifrigt  att  kom- 
ma i  handgemang  med  hertig.  Johan j  men  denne  var 


ej  i  striden.  Erik  sökte  di  De  la  Gardie,  mot 
ken  han  var  högeligen  uppretad.  Denne  anförde  her- 
tigarnas troppar,  både  modigt  och  val,  men  måste  för 
Erika  vilda  tapperhat  draga  aig  tillbaka  från  Brunke- 
berg  till  Rörstrand.  Här  försvarade  kan  sig,  och  Erik 
måste  återvända  till  staden. 


TRETTIONDEFEMTE   KAPITLET. 

GÖRAN    PERSSONS    SLUT. 

Hertigarna  och  herrarna  hatade  Göran  Persson  li- 
ka högt.  De  hotade  Stockholm  med  storm,  och  ville 
ej  ingå  i  någon  uuderhandling,  förr  än  Göran  blifvit 
utlämnad.  Borgerskapet,  som  fruktade  plundring,  yr- 
kade derpå,  så  mycket  mera,  som  äfven  de  hatade  ho- 
nom. Likaså  dalkarlarna,  som  hade  vakten  på  slottet. 
Den  olycklige  flydde  till  konungen,  hans  enda  beskydd* 
Erik  ville,  men  förmådde  ej  hjelpa.  Det  uppretade  fol- 
ket kunde  icke  bevekas.  Slutligen  gaf  Erik  efter  och 
tillät  dalkarlarna,  att  uppsöka  och  utletnna  Göran.  Han 
gjorde  motstånd,  men  man  använde  våld,  så  att  hans 
kläder  blefvo  sönderrifna.  Då  han  fick  veta,  att  han 
uUemnades  på  Eriks  befallning,  ropade  han:  FÖrr  ha- 
de jag  trott,  alt  himlen  skulle  falla  ned,  än  konung 
Erik  öfvergifva  mig.  Sen  milt  slut  och  tåren  eder 
att  mer  söka  Ouds  än  konungars  nåd  l  Han  fick  ej 
tala  mar;  en  kafle  lades  honom  i  munnen.  Så  utfed- 
des  han  och  hans  lika  hatade  moder  till  Norrport,  h var- 
est  de  lemnades  åt  hertigarnas  folk. 

Här  lades  Göran  straxt  på  pinbänken.  Han  be- 
kände då  mycket  om  konung  Eriks  regering-,  samt  äf- 
ven om  lön  mords  förslage  a  mot  hertigarna.  Man  sökte 
få  honom  att  säga,  det  Erik  velat  mörda  hertigarna 
vid  Karin  Månsdotter*  kröning:  att  Erik  ämnat  sän- 
da sin  stjufmor  och  sina  systrar  till  ryssen;  att  Erik 
ännu  var  sinnad  Umna  hertig  Johans  gemåt  å$  Ivan; 
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men  Göran  nekade  ihärdigt  till  allt  detta,  ehuru  b&rdt 
plågad  och  det  tvenne  gånger.  Hvad  han  bekant  tUK- 
sammans  med  hans  förra  rättegång  ansågs  vittna  nog. 
Han  dömdes  till  en  pinsam  och  skym  fe  Ii  g  död.  Öro- 
nen afskuros  och  uppspikades  jemte  hans  edelsbref  på 
pålen.  Oerpå  hängdes  han,  men  han  nedtogs  ännu 
lefvande,  rådbråkades  långsamt,  halshöggs  och  stegla- 
desf  allt  detta  på  Brunkeberg,  så  att  Erik  från  slot- 
tet skulle  se  det.  Ät  modern  var  samma  död  äm- 
nad; men  då  hon  utfördes,  kastade  hon  sig  med  flit 
från  hästen  och  bröt  halsen  af  sig.  Den  döda  krop- 
pen genomborrades  med  en  påle  och  nedgräfdes  i  närro- 
sta träsk. 


TRETTIONDESJETTE    KAPITLET. 

KONUNG  ERIK  TAGES  TILL  FÅNGA. 

Erik  ville  försvara  sig  i  det  yttersta.  Anders  Rå- 
lamb,  anförare  för  besättningen,  hade  gifvit  honom  för- 
nyad trohetsed,  likaså  borgerskapet,  och  erkebiskopen, 
tom  var  i  staden,  förmanade  alla  till  beständighet.  Så 
fortfor  belägringen  en  vecka;  kanonerna  på  Tre  Kro- 
nor och  Brunkeberg  dundrade  beständigt  emot  h varan- 
dra; och  Erik  gjorde  flere  utfall  dels  till  sjös,  dels  tiU 
lands,  men  utan  framgång. 

Under  tiden  fick  stadsfolket  höra,  huru  det  en» 
landskapet,  det  ena  slottet  efter  det  andra  gifvit  sig  åt 
hertigarna.  Hela  riket  hade  fallit  dem  till.  Stockholm 
ensamt  försvarade  den  öfvergifna,  hatade  och  slutligen 
hälft  vansinniga  konungen.  Dessutom  komtno  bud  från 
hertigarna,  med  löfte,  att  borgerskapet  skulle  befrias 
från  allt  straff,  och  bibehållas  viå  sina  privilegier, 
derest  de  sjelfmant  gåfvo  sig.  Detta  gjorde  dem  tve- 
kande. Vid  samma  tid  kommo  förlikningsaubud  från 
hertigarna.  De  erbju  do  Erik  alt  få  behålla  Åland  oth 
Borga. län,  så  Unge  han  lefde;  om  han  vills  fér  sig 


•d»  erna  barn  afsdga  att.  råit  till  kr&um.  Borgen 
skåpet  rådde  honom  bärtill,  likaså  ärkebiskopen,  fa  till 
ock  mod  Eriks  ifiigaste  anhängare.  Alla  sågo,  aU  han 
eljest  skulle  duka  under.  Men  Erik  nekade,  Han  Ma- 
nade att  på  något  ställe  hemligt  ned  gr  af  va  50,000  do- 
kater  och  en  hop  silfver;  sedan  gömma  sig  undan,  ock 
vid  tillfälle  återupptaga  dessa  penningar  och  med  dem 
uti  någon  landsort  värfva  knektar  ock  försvara  sig. 

Nu  begynte  något  b  var  tänka  på  sin  egen  raåd* 
ning;  Erik  tycktes  objelplig.  De  frågade  erkebiskopea 
ock  han  sade,  att  de  nu  kunde  med  godl  samvete  öf- 
vergifva  konungen,  Tvenne  riksråder,  Mils  Gyllenstjerna 
och  Bengt  Gylta,  fiogo  af  konungen  i  uppdrag  att  gå 
till  hertigarna  och  medla  bättre  vilkor.  Innan  de  ut-, 
gingo,  höllo  de  en  hemlig  sammankomst  med  Anders 
Rålamb.  Der  beslöts  att  öfverlemna  staden  följande 
morgon  åt  hertigarna.  Söderport  skulle  öppnas  just 
vid  den  tid,  konuageu  var  i  ottesångeo  i  Storkyrkan. 
Då  kunde  hertigarnas  folk  intåga,  öfverraska  och  taga 
honom  till  fånga,  innan  (han  hunne  till  slottet.  Om 
denna  plan  skulle  Gyilenstjeroa  och  Gylta  underrätta 
hertigarna.  Så  skedde.  Den,  28  på  eftermiddagen  ut* 
gin  g  o  de  båda  bterraraa.  .  Om  natlen  derpå  .fördes  en 
stor  hop  af  hertigarnas  krigsfolk  öfver  till  Långholmen. 
Hertig  Karl  ämnade  vara  med.  Men  Sten  Lejonbufvud 
viUe  hafva  äran  af  konungens  fängslande  och  skyndade 
så,  att  hertigen  kom  försent.  Klockan  8  följande  mor- 
gon öppnade  Rålamb  med  sina  knektar  Söderport^  och 
de  förenade  tropparna,  anförda  af  honom,  Sten  Lejon- 
bufvud och  Pontus. De  la  Gardie,  tågade  skyndsamt  tiU 
Storkyrkan. 

ti  är  satt  verkeligen  Erik,  hörande  predikan  ock 
anande  intet  ondt.  Men  någon  trogen  undersåte  för- 
barmade sig,  och  underrättade  honom  hastigt  om  den 
öfverhängande  faran,  tian  skyndade  ut  med  sina  dra- 
banter. Då  sågos  radan  fienderna  på  Stortorget.  Erik 
Sprang  för  att  komma  före  dem  till  slottsporten,  men 
Sten  .JLiejonJbufvud  till  häst  hann  honom  snart,  riktade 
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-sitt  sadelror  -emot  honom,  ooli  béfalite  booom  gifva 
sig  fången,  eljest  gällde  ärt  lifvet.  Erik  fällde  värjan, 
räckte  ut  sin  band  och  sade:  Jag  år  eder  fånge,  herr 
SteH,  I  detsamma  kom  en  drabant  och  stack  herr 
Sten  genom  lifvet,  att  han  föll  af  hästen  och  straxt 
derefter  dog.  Körningen,  sålunda  befriad,  fick  se  Be 
la  Gardie,  sprang  dit  och  rände  honom  värjan  genom 
armen.  Anders  Rålamb  blef  äfven  sårad.  Sålunda 
hejdades  de  anfallande,  och.  Erik  med  sina  drabanter 
kem  in  uti  slottet  och  fick  stänga  portarna  om  sig. 

Han  vände  sig  nu  till  -dalkarlarna  på  slottet;  hun 
påminte  dem  den  trohet,  de  i  nöden*  stund  visat  gamk 
konung  Gustaf;  och  bad  dem  nu  göra  sonen  samma 
goda  bistånd.  Dalkarlarna  lofvade  det,  och  Erik  bör- 
jade rusta  sig  till  ytterligare  försvar.  Nu  kom  Per 
Brahe  och  började  underhandla  med  de  dalkarlar,  som. 
stodo  på  muren.  Dessa  syntes  ej  obenägna  att  upp*- 
sgifva  slottet.  En  drabant  sprang  med  underrättelsen 
Suirom  till  Erik,  som  nu  .var  sysselsatt  i  rus  t  kammaren» 
Denne  ville  då  med  sina  drabanter  kasta  sig  in  i  tor- 
net Tre  Kronor,  der  försvara  sig,  och  slutligen  häldre 
spränga  sig  i  luften  än  nedstiga  i  fängelse.  Då  kom 
bud,  att  hertig  Karl  vore  utanför  slottet  och  begärde 
ett  samtal' med  konungen.  Erik  ändrade  föresats  och 
ateg  upp  på  muren,  bvarest  ban  fick  se  Karl  till  bast 
i  full  harnesk;  äfven  i  full  vrede  öfver  morbroderns, 
herr  Stens  död.  Erik  sade  sig  häri  oskyldig,  och  erhöd 
sig  att  utlemna  den  drabanten,  som  stuckit  herr  Sten*). 
Härpå  följde  en  underhandling.  Erik  begärde  Svartsjé 
ocA  Färing  söen  samt  en  mild  med  far  t.  Karl  säges 
hafva  lofvat  detta,  h varpå  Erik  steg  ned  af  muren,  gick 
ut  ur  slottet  och  följde  Karl  till  Storkyrkan  för  att  yt4 
terligare  afhandla  saken.  Der  blef  en  sjcarp  ordvexling} 
åtta  ladlade,  ingen  -försvarade  Erik,  utom  hans  lifmedi* 


*,  Denne  drabant,  som  troget  försvarade  sin  lagliga  ko- 
nung, men  nu  af  denne  öfvergafs,  blef  sedan  af  herrarna 
dömd  till  en  pinsam  död,  och  miste  undergå  den. 
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kus  Lemnfas,  tom  bad  dem  hafva  medlidande  ined  ko- 
nungens svaghet.  Han  måste  afsaga'  sig  regeringen  mot 
löfte  om  ett  hederligt  ftngelse.  Under  liden  både  dal- 
karlarna uppgift  it  slottet  åt  Per  Brahe.  När  samtalet 
i  kyrkan  var  slut,  sattes  Erik  i  f  ängsligt  förvar,  först  i 
fina  förra  rum,  sedan  i  det  nu  tömda  herr  Eskils  ge- 
mak. Detta  skedde  på  samma  dag  och  nära  samma 
timma,  på  hvilken  fodren,  konung  Gustaf,  för  åtta  år 
sedan  dött. 

Hertigarnas  krigsfolk  företogo  sig  emedlertid  att 
plundra  Göran  Perssons  och  några  hans  anhängares 
bus.  Då  ingen  hindrade  dem,  fortforo  de  dermed 
bela  dagen,  och  angrepo  äfven  de  ryska  sändebuden. 
Men  hertig  Karl  fick  veta  det,  och  förstod,  att  mycket 
ondt  kunde  komma  af  sändebudens  oförrättande.  Han 
skyndade  dit,  och  befallde  knektarna  upphöra.  Då  de 
ej  ville  lyda,  sprang  han  in  ocb  svängde  svärdet  bland 
dem,  låtande  dem  smaka,  somliga  flätan,  andra  eggen 
deraf,  tills  de  alla  sprungo  ut.  Så  återställde  ban  ired 
ocb  lugn  i  staden  innan  aftonen. 

Hertig  Karl  hade  alltid  gått  före  med-  krigsfolket 
ocb  intagit  slotten,  slagit  konungens  troppar  ocb  slutli- 
gen fångat  honom  sjelf.  Johan,  omgifven  af  herrarna, 
både  följt  efter,  och  under  tiden  hemligt  tagit  deras 
löfte,  att  han  ensam  skulle  blifva  konung,  tvärtemot 
förbundet  i  Wadstena.  Karl  såg  och  förstod  förbere- 
delserna härtill.  Johans  trolöshet  härmade  honom  mest. 
Att  yrka  på  sin  andel  uti  regeringen  och  riket,  dertiU 
hade  han  ej  nog  magt;  kanske  ej  heller  vilja;  en  så- 
dan delning  hade  ej  blifvit  förmånlig  för  fäderneslan- 
det. Han  biföll  derföre,  att  Johan  ensam  skulle  blifva 
konung;  hvaremot  denne  m^&te  lofva  Karl  hans  hertig- 
döme  enligt  fadrens  testamente,  utan  de  inskränkningar 
i  magt,  som  Erik  infört  genom  Arboga  fördrag.  Då 
detta  var  afgjordt,  höll  Johan,  dagen  efter  Eriks  fängs- 
lande, sitt  högtidliga  intåg  i  Stockholm,  utropades  till 
konung  och  hyllades  af  hertig  Karl,  rådet  ocb  bor- 
gerskapet. 
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Så  slutades  Eriks  regering.  Vi  bafve  derom  an- 
fört, hvad  vi  funnit  i  gamla  handlingar.  Det  är  ej 
osannolikt,  att  något  af  det  myckna  onda  är  honom 
pådiktadt;  ty  Erik  regerade  så,  att  han  lemnade  efter 
sig  få  vänner,  men  många  och  häftiga  fiender;  dessa 
fingo  efter  honpm  magten,  och  naiva  skrifvit  hans  hi- 
storia. 


TRETTIONDESJUNDE  KAPITLET. 

OM  ERIKS  FÄNGELSE. 

I  början'  af  sitt  fängelse  skref  Erik  flere  gånger 
till  Johan  och  dess  gemål;  erinrande,  huru  bojorna  och 
kronan  dem  emellan  växlat.  Be  skulle  nu  icke  ve- 
der gälla  ondt  med  ondt;  utan  förbarma  sig  öfver  en 
olycklig  broder.  Han  begärde  stundom,  att  få  Fd- 
ringtöen,  som  först  blifvit  honom  tillsagd,  stundom, 
att  få  resa  utrikes;  han  lofvade  att  intet  mot  Johan 
företaga.  Han  skulle  begifva  sig  till  Pålen,  till.  Jo- 
hans  svåger,  så  kunde  denne  vara  säker.  Men  Erik 
kunde  ej  förmå  sig  att  i  brefven  kalla  Johan  konung, 
utan  endast  arffursie  eller  riksföreståndare.  Johan  af» 
slog  också  Eriks  begäran.  Fängelset  blef  allt  strän- 
gare. Erik  sökte  med  en  glasbit  fila  af  gallret,  men 
det  upptäcktes*  Ensam  och  sysslolös,  företog  han  sig 
att  uppsätta  åtskilliga  punkter  till  sitt  försvar.  Man 
bar  ännu  qvar  sådana  anteckningar  •  af  honom,  bland 
bvilka  vi  vilja  anföra  några. 

Dom  bor  ej  gå  mot  dom  af  samma  personer. 

Mig  är  en  gång  af  rikets  ständer  tilldömd  rätt  emot 

hertig  Johan. 
Alltså  måga  ej  rikets  ständer  det  nu  ogilla. 

Den!  som   förstärker  mina  fiender,  han   bevisar  mig 
fiendskap. 
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Hertig  Johan  kar  med  panoingar  förstärkt  mina  Itänder. 
Alltså  bar  han  bevisat  mig  fiendskap. 

Riket*  skada  bör  konungen  ej  lida. 

Johan    begärde,    att    finnarna    skulle    svärja    honom 

trohet,  riket  till  förminskning.   . 
Jag  var  då  vid  regementet  i  Sverge. 
Alltså  borde  jag  det  ej  lida. 

Den,  som  rymmer  med    kon  ängens  baner,  han  bar 

brutit  ed sö re. 
Alltså  var  Nils.  Sture  döden  värd, 

Men  ingen  aktade  Eriks  slutsatser.  I  Januari 
1569  sammankallades  ständerna  för  att  dömma  honom 
(rån  kronan.  Johan  hade  dertill  behöft  uppgifva  blott 
ett  enda  skäl;  alt  Erik  ofta  var  svagsinnt,  ett  skål 
ttllräckligen  både  bevisande  och  bevisadt.  Men  för- 
bittringen emot  Erik  var  iot  stor  att  nöjas  med  detta. 
Mångfalldiga  osanningar,  den  ena  orimligare  an  den 
•andra»  utspriddas  kring  riket;  t.  ok.  Erik'  hade  156*8 
för  andra  gången  lofvat  hertiginnan  Katarina  åt  tsa- 
ren* Han  ämnade  fåret  att  vid  eitt  bröllop  mörda 
*ina  bräder  och  adeln.  Då.  bröderna  uteblefva,  viUe 
han  mörda  hertigen  af  Saxen,  ékylla  det  på  adeln 
och  eedan  aflifva  den»  Under  upprorst  ville  han  plun- 
dra och  bränna  Stockholm;  bränna  inne  mn  stjufmor 
och  systrar' eller  föra  dem.  till  ryssen.  Eriks  förord- 
ningar, voro  snaror  att  fånga  de  enfalldiga-  Han 
hade  önskat  danska  kriget  blott  för  att  få  plåga  sven- 
skarna. Han  hade  med  flit  ställt  så  till9  att  sven- 
skarna skulle  blifva  slagna.  Han  hade  med  egen 
hand  mördat  eller  sargat  sewtio  personer.  Han  hade 
låtsat  vara  vansinnig,  för  att  få  rasa  så  mycket  fri- 
are, o.  s.  v.  »Detta  står  allt  i  ätande  fäas  slutdom,  och 
berättas  af  Johan  i  bref  till  utrikes  orter,  ehuru  både 
han  och  itörata  delen,  af  ständerna  väl  visste,  att  det 
var  alldeles  osannt. 
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Erik  stod  titt  rätte  för  ständerna  i  Storkyrkan  den 
9  Januari  1569.  Han  försvarade  sig  både  häftigt  och 
kraftigt.  Hans  tal  syntes  verka.  Då  afbröt  bon  om  Jo» 
han,  sägande:  Men  du  dr  ju  alldeles  från  vettet.  Erik 
svarade:  Blott  en  gång  var  jag  från  vettet,  ock  det 
var,  di  jag  släppte  dig  ur  fdng*l*et.  Undersökning** 
slutades*  Erik  (dömdes  inan  kronan ,  och  till  beständigt, 
isen  fursteligt  iängelse. 

Han  sattes  först  på  Stockholms   slott.     Men  snart 
yppades  en  sammansvärjning*  till  hans  fördel.    Nils  Silf- 
vtrspanre    och    Bagge  rnao  voro    deri    invecklade.       Då 
flyttade»  Erik  1569  till  Abo.      Ivan.  i    Ryssland    hade 
.emedlertid   ej   glömt   sin    gamla  fiendskap   mot  Johan 
och    vänskap    för   Erik)    han  lät  förmärka  nagoo   lust 
att  hastigt  och  med  våld   befria  denne  sednare.       Job- 
ban   förde    honom   derföre    från    Abo    till    Eastelholm 
1571;   men   äfren  .der    ansågs  han    icke  tryggad   mat 
Ivan.     Efter  några  månader  fördes  han  till  Gripsholm; 
derifrån  1573   till  Westeris  och  sist   1574   till.  Örby- 
tas.    Under  tiden  vaktaeks  han    af  sina  gamk  fiender 
och  behandlingen  blef  derefter.     Bland   dessa  utmärkte 
tig  Olof  Stenbock  for  sin  vildsinntbet.     Han-  var   Eriks 
väktare    medan    denne   ännu  satt  på   Stockholms    slott. 
Han  plägade    taga    kläderna   från    honom,  för   att  pion 
honom  i  köldan.     Härom   uppstod   en    ordväxling  dem 
emellan,  h varvid  Stenbock  stötte   till   Erik,  men  denne 
*  stötte  till  Stenbocken  igen,  att   han   föll  baklänges  mot 
-dörren;  striden  öfvergick  till  örfilar  och  bårdragniaigar. 
t&zligen  fettade  Stenbock  i  raseri  en  .bössa,  rigtade.den 
.mot  Erik  och  sköt  a£;  med   möda   hann  Erik  vika  un- 
dan.    Kulan  gick    likväl   genom  armen,  så  att  han  föll 
till  gnlfvet,  badande  i  sitt   blod.     Stenbock   sprang  Ut 
och    lät    honom    ligga    flere    timmar    utan    hjelp»     Ett 
korrt    fängelse    var    det  enda  straff,  som  Johan   ålade 
Stenbock    för    denna    grymhet*      Eriks    öfriga    Vaktade 
voro  mildare,  men   dock  hårda*     Ture   Bjelke  begärde 
jern  och  koppar  till  Åbo,  för  att  dt  t  af  gör* .  fjetårar 
åt  Erik.   I  Westerås  >bar>  han  om  sina»  fötter,  est*  ovan- 


ligt  tagn  jernblack,  som  der  Ännu  visas.  Johan  upp* 
manade  dem  till  strängbet.  Den  fogeln,  skref  bin, 
bör  noga  akta*,  att  han  ej  kommer  ur  buren.  Hans 
ram  voro  allestädes  illa  omsedda,  på  Gripsholm  sämrt. 
Golfvet  var  af  illa  täljda,  icke  sågade,  än  mindre  hyf- 
sade, plankor.  Murarna  groft  rappade.  Rundt  oa 
kammaren  var  en  gång,  der  en  vaktkarl  beständigt  gick 
omkring.  Blott  ett  enda  litet  fönster  fanns,  hvariffåa 
Erik  plägade  sanda  sina  blickar  ut  i  den  fria  rymden; 
man  kunde  en  lång  tid  efteråt  i  fönstersmygen  se  de  i 
tegelstenarna  innötta  bålen  efter  hans  armbågar,  tas 
fängelserummen,  så  var  ock  hans  behandling,  ingalunda 
iurstelig.  Tvärtom  den  vanhedrade  Johan  och  de» 
vinner*  Erik  älskade  musik  och  läsning ;  man  tog  ifrån 
honom  hans  instrumenter  och  böcker,  till  och  med  bi- 
beln; äfven  bläck  och  penna;  man  har  bref  af  honom, 
skrifna  med  en  träpinne  och  kol  rifvet  i  vatten;  på  flera 
månader  fick  han  ej  höra  predikan ;  maten  var  dålig; 
likaså  betjeningen;  läkare  vård  saknades  ofta. 

Erik  skref  flere  gånger  härom  till  Johan.  Jag  to* 
aldrig  tro,  att  så  mycken  hårdhet  är  af  en  broder 
befalld.  Ingen  dag  aflöper  utan  nytt  elände.  0*  A* 
aldrig  så  brottslig,  så  synes  dock  en  kunglig  kropp 
nog  straffad.  Jag  beder  derföre  min  broder  på  det 
bevekligaste  låta  mig  få  veta,  hvad  af  mig  äskas.  Jag 
lofvar  allt,  som  ej  strider  mot  Guds  ord,  min  heder 
och  mina  barns  bästa.  Verlden  är  stor  nog.  Batf 
mellan  blodsförvandter  kan  af  länders  aflägsenhet  dtf- 
las,  om  det  ej  redan  af  lidens  långvarighet  svahst. 
Stundom  1  jckades  det  honom  att  utverka  lindring;  han 
återfick  instrumenter  och  böcker;  men  en  annan  gång 
borttogos  de ;  allt  efter  som  den  herre  var  sinnad, 
hvilken  förestod  vakten. 

Den  största  bugsvalelse  var,  då  bans  maks  och 
barn  fingo  besöka  honom  i  fängelset,  b  vilket  på  haos 
enträgna  böner  stundom  tilläts.  Då  de  bortfördes  föll 
han  i  den  djupaste  sorg.  Deras  sista  besök  skedde  p" 
Westerås,  då    de   bodde  i  ett  rum   under  Erik*    ^ 
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bortfördes  uUn  att  lian  visste  deraf;  och  '  ban  fortfor 
länge  derefter,  att  dageligen  flera  gånger  genom  fönstret 
ropa  och  tala  till  sin  Karin;  och  då  bon  ej  svarade, 
beklagade  ban  sig  bittert,  an  of  ver  Johans  hårdhet, 
än  öfver  hennes  trolöshet,  allt  som  hans  misstankar 
vandes.  Emellanåt  skref  han  till  henne  långa  bref, 
innehållande,  än  försäkringar  om  hans  kärlek,  8n  för- 
maningar om  barnens  uppfostran,  men  alltid  skarpa 
varningar  om  otrohet  i  äktenskapet. 

Utom  dessa  bref  sysselsatte  han  sig  med  att  skrifva 
musik,  och  anmärkningar  vid  de  böcker,  han  läste* 
Stundom  utgjöt  ban  sin  sorg  i  psalmer.  M  180  och 
373  i  Svenska  Psalmboken  äro  af  honom  författade.  I 
den  sednare  klagar  han  sålunda: 

0  Gud,  hvem  skall  jag  klaga 
Den  sorg  jag  måste  draga, 
Så  arm  och  syndafall? 

Ack!  hvad  jag  har  bedrifvit, 
Kan  endast  bli  tillgifvit 
För  Jesu  Kristi  skull. 

Jag  är  en  fattig  fånge 

1  denna  verlden  vrånga, 
Som  fåret  på  en  ö. 

Jag  kan  ej  hädankomma, 
Min  frihet  ej  bekomma, 
Förr'n  Gud  mig  låter  dö. 

I  nätter  som  i  dagar 
Mitt  hjerta  mig  anklagar, 
Och  af  dess  dom  jag  fälls. 
O  Gud,  du  mig  bevara 
Från  satans  falska  snara! 
Mig  från  förtviflan  fräls. 

O  Gud,  i  dina  händer, 
Ehyart  min  verld  sig  vänder, 
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Förtror  jftg  lif  och  sjal. 
Ack!  jag  ej  kon  de  tanka, 
Hur  djupt  sig  allt  kau  sänka, 
Så  länge  allt  gick  val. 


THETTIONDEATTONDE   KAPITLET. 

KARL  DB  MORNAY-S  SLUT. 

i 

Efter  Eriks  afs&ttning  antog  Mornaj  tjenst  bos 
konung  Johan,  och  steg  högt  uti  hans  gunst.  Han 
kunde  dock  aldrig  glömma  sin  förra  herre  och  välgö- 
rare, ej  heller  liknöjdt  höra  dess  hårda  och  omenskliga 
behandling.  Slutligen  mognade  hos  honom  det  beslut, 
att  söka  störta  Johan  och  befria  Erik.  Han  blef  skic- 
kad till  England  att  varfta  knektar.  Detsäges,  att  E- 
lisabet,  rörd  af  deltagande  för  sin  fordna  friare,  upp- 
muntrat Mornay.  Allt  nog;  han  återkom  1573  till 
Stockholm  med  5000  skottar,  anförde  af  Arkibald  Rat- 
vin,  Gilbert  Bafour  ooh  Kuningbam.  '  Dessa  och  flere 
andra  bland  skottarna  hade  Mornay  lockat  till  en  sam- 
mansvärjning mot  konung  Johan.  Flera  missnöjda  öf- 
ver  hela  riket  deltogo  deri.  Utförandet  skulle  ske  så- 
lunda: Den  skottska  svärdsdansen '  ver  vid  denna  tiden 
mycket  beryktad.  Dén  bestod  deri,  att  flere  mänuer, 
väpnade  med  hjelm,  harnesk  och  dragna  svärd,  ut- 
förde en  ganska  konstig  dans.  Mornay  visste  att  väcka 
Johans  nyfikenhet  härpå,  och  det  beslöts,  alt  till  ko- 
nungens förlustelse  skulle  denna  dansen  en  afton  på 
slottet  uppföras. 

Nu  öfvereoskom  Mornay  med  de  sa m mansvurne  om 
följande.  Han  sjelf  skulle  deltaga  i  dansen,  och  alla 
borde  bafva  sina  ögon  fastade  på  honom.  Då  han 
nedfällde  sitt  hjelragaller,  skulle  hvar  och  en  bland 
dem  göra  likaledes,  och  derpå  ruSa  fram  och  nedhugga 
de  herrar,  h vilka  ausågos  mest  fien  ätliga  mot  Erik. 
Mornay   sjelf  åtog  »ig   att    döda    Johan.     I    detsamma 
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skulle  éå  annan  hop  ef  dé  sammensvurna  skynda  till 
Gripsbolm  ooh  befria  Erik,  -  Sådan  var  planen.  Den 
blef  ej  utförd*  Johan,  troligen  misstänkande  förräderi» 
lät  straa&t  förut  inställa  kela  svärdsdansen  *);  b  varefter 
upprorsförslagen  afstannade..  \ 

En  bland  de  sammansvurne,  Kuningbam,  gifte  ocb 
satte  sig  ned  bär  i  Sverge.  Han  kom  straxt  i  stor 
gunst  bos  Johan  ocb  blef  Öfverbopad  nied-  många  väl- 
gärningar. Rörd  häraf,  upptäckte  ban  sa  ui  ra  a  ds  värj  nin- 
gen, ocb  på  lians  vittnesbörd  anklagades  Mornay  ocb 
de  öfrige.  De  nekade  alla  ocb  ihärdigt.  Kuningbam 
raägtede  ej  .frajnföra  något  giltigt  vittnesbörd  emot' dem* 
Då  fordrade  de  tillbaka  >  att  Kuningbam,  som  genom 
falsk  anklagelse  stämplat  efter  så  många  redliga  man» 
lj{,  borde  sjelf  straffas  till  lifvet,  Joban  ville  nedlägga 
bela  tvisten,  ban  .bad  länge,  för  Kuningbam ;  men  Mor-* 
nay  och  skottarna  ropad*  högt  acb  troltsigt  efter  ban» 
blöd.,  joban  gaf  efter  och  den  oskyldige' blef  halshuggen* 

Joban  hyste,  dock  stört  .misstroende  till  Mornay 
odb  skottarna.  För  att  blifva  al  med  dem,  sändes. de 
till  Li Öland.  Någon  tid  efter  Kuningbams  död  bände 
arg,  aåt  dessa  skotta  v  ledo  ett  betydligt*  nederlag.  De 
återstående  voro  drifoa  till  ftktvifla».  Deras  missnöje 
vände  sig  mot  Mornay  främst,  ocb  q*e  påstodo,  att  ban 
undanhnlbt  deras  sold»  Slutligen  förebrådde  de  honom 
öppet  den  gemensamma  sa  mmangadd  ningen  möt  Joban, 
Detta  berättades  straxt  i  Stockholm.  Några  af  de  sam*, 
inans v ur ua  rymde  derviJ  ur  riket;  men.  den  djerfve 
Mornay  reste  till  hertig  Karl  i  Nyköping,  sade  sig  vara 
oskyldig  ocb  begärde  beskydd,  som  ban  ock  fick,  ehuru 
Joban  utfordrade  honom.  Slutligen  hlefvo  ryktet  och 
bevisen  för  hans  brottslighet  allt  lör  starka,  så  att  Kari 
lät  sätta  bonom  i  (ängsligt  förvar.  Då  bröt  Mornay 
sig  ut,  ocb  tog.  till   flykten.     Karl   skickade    folk    efter 

a 

*)  Enligt  eo  annan  berättelse  blef  den  verkligen  uppförd, 
riere  gånger  derunder  ämnade  Mornay'  g  i  Tv  a  tecknet, 
ocb  fctota  till  Johan,  men  hvarje  gång  fattades  lian  af  en 
rysning,  och  kunde  ej  förmå  sig  dertill. 
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honom  åt  alla  Mil,  både  till  sjös  och  lands.  Han  blef 
gripen,  förd  till  hertigen  och  erhöll  af  honom  skarpa 
förebråelser.  Derpå  blef  han  sänd  till  konungen,  öf- 
verbevist  och  jemte  sina  förnämsta  anhängare  halshug- 
gen den  4  September  1574. 


TRETTIOlfDElflONDE  KAPITLET. 

KONUNG  ERIKS  DÖD. 

Johan  fruktade  städse,  att  Erik  skolie  återvinna 
friheten  och  tronen.  Han  sammankallade  derföre  1569 
rikets  råd,  erkebiskopen  och  flere  biskopar  och  före- 
lade dem  den  frågan:  Om  ej  rikets  välfärd  fordrade, 
att,  %  händelse  något  uppror  utbruste,  låta  afiifva  ko- 
nung Erik  i  fängelset.  Han  hade  genom  sina  många 
brott  tillräckligt  förtjent  döden,  och  var  blott  för  sin 
konungsliga  värdighet  skull  skonad.  Alla  gåfvo  sitt 
bifall  härtill,  utom  Johan  Bjelke,  och  beslutet  under- 
tkrefs  och  beseglades. 

Emedlerticf  uppläcktes  det  ena  förslaget  efter  det 
andra  till  Eriks  befriande.  Slutligen  Mornays  mord» 
försök.  Härtill  kom,  att  Eriks  uppförande  i  fängelset 
▼ar  oroande.  Oaktadt  sina  jemrande  bref  ville  han  ej 
ritt  ödmjuka  sig.  At  Johan  gaf  han  aldrig  konunga- 
titel, men  väl  sig  sjelf.  På  Gripsholm  fick  han  bref 
från  sina  anhängare  om  deras  förslag.  Sitt  svar  bör* 
jade  han  med  orden:  Vi  Erik  med  Guds  nåde,  Sver- 
ges,  Götes,  Wendes  samt  flere  dess  tillbehöringars  ko- 
nung. Emellanåt  utstötte  han  hårda  och  hotande  ord, 
samt  visade  ett  stolt  och  hämndlystet  sinne.  Det  sågs, 
att  'han  sträfvade  både  efter  frihet  och  hämnd.  Då 
sammankallades  rådet  och  biskoparna  för  andra  gången 
1575  och  förnyade  det  förra  beslutet  mot  hans  lif. 
Denna  gången  biföll  äfven  Johan  Bjelke.  Båda  dessa 
beslut  höllos  dock  hemliga.  Hertig  Karl  fick  ej  offent- 
lig del  af  dem.  . 


813 

Det  var  vid  denna  tiden,  som  konung  Johan  bör- 
jade arbeta  på  återinförandet  af  katolska  läran.  Han 
fick  derigenom  många  fiender,  som  begynte  kasta  sina 
ögon  på  den  iåogne  Erik,  h vilken  städse  varit  påfvelä- 
ran  obenägen.  Folket  i  allmänhet  kände  medlidande 
med  den  nu  i  så  många  år  innestängde  fursten.  Hans 
bårda  behandling  ökade  deras  deltagande,  än  mera 
j  em  föreisen  emellan  Eriks  ocb  Johans  fångeisen.  J 
synnerhet  hos  det  lägre  folket  förspordes  detta  miss- 
nöje; de  knorrade  öfver  de  företräden,  adeln  nu  er- 
hållit. Allt  detta  undgick  icke  Johan.  Han  kom  i  stor 
ångest  ocb  qval.  Hans  begär  efter  magt,  hans  fruktan 
för  eget  fall,  hans  hat  mot  Erik,  allt  uppmanade  ho- 
nom att  låta  döda  denne;  men  tankan  och  bjertat  ry- 
ste tillbaka  för  brodermord.  Slutligen  segrade  herrsk- 
lystnaden,  och  han  beslöt  Eriks  död,  fastän  intet  upp- 
ror var  å  färde.  Johans  kammartjenare  Filip  Kern 
tillagade  giftet.  Mordet  skulle  utföras  af  hans  hand- 
skrifvare,  Johan  Henriksson.  Denne  man  var  ett  så- 
dant värf  värdig.  Han  hade  mördat  en,  benämnd  Jo- 
han Kempe,  ocb  sedan  gift  sig  med  enkan,  för  hvilka 
brott  han  erhöll  syndernas  förlåtelse  af  jesuiterna. 
Slutligen  söp  han  sig  till  döds  af  brännvin. 

I  Februari  1577  kom  denne  till  Örbyhus  och  upp- 
viste  för  beiälhaf våren  derstädes  Johans  befallning  om 
Eriks  död.  Den  innehöll,  alt  gifva  Erik  en  dryck 
opium  eller  mercurium,  så  att  han  tre  timmar  deref- 
ter  skulle  dö.  Ville  Erik  ej  detta,  så  skulle  man  sät- 
ta honom  på  en  stol,  slå  upp  ådern  på  händer  och 
fötter  och  låta  blodet  förrinna.  Vill  han  ej  delta  med 
godo,  eller  förmår  man  ej  göra  det  med  våld,  så  skall 
han  i  sin  säng  qväfvas  under  bolstrar.  Dock  skall 
han  alltid  först  få  göra  sitt  skriftermål  och  anamma 
det  heliga  sakramentet.  De  trogne  män  och  underså- 
tare,  som  detta  ulföra,  lofvar  Johan  sitt  kongliga  hägn 
och  beskydd.  Johan  har  med  egen  hand  underskri f vit 
brefvet. 

Fry$e!ls  Ber*    III.  14 
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Det  behöfdes  intet  våld.  Erik  såg  allt  mötstånd 
vara  förgäfvcs,  och  valde  giftet.  Han  aflade  sitt  skrif- 
termål den  24  Febr.,  gick  till  nattvarden,  uppförde 
sig  härvid  med  all  vördnad,  och  svarade  väl  på  alla 
frågor;  utom  då  det  angick  att  förlåta  förra  fiender. 
Dertill  ville  han  ej  beqväma  sig. 

Den  25  Febr.  tog  han  slutligen  in  förgiftet,,  blan- 
dadt  i  en  ärtsoppa.  Dess  verkan  yppade  sig  snart; 
Erik  föll  i  svåra  plågor.  Då  dödens  annalkande  kän- 
des, frågade  presten  honom  åter,  oro  han  ej  ville  af 
hjertat  förlåta  sina  ovänner?  Jo,  svarade  Erik,  af 
hjertat  gerna.  Presten  läste  några  bibliska  språk;  Erik 
upprepade  dem,  tills  han  blef  mållös.  En  timma  der- 
efter  dog  han.  Det  var  klockan  2  om  morgonen  den 
26  Februari  1577. 

Ett  ilbud  underrättade  Johan  straxt  härom.  Den- 
ne lät  då  den  1  Mars  från  predikstolarna  i  Stockholm 
förkunna  Eriks  död,  tilläggande,  att  den  härrört  från 
en  långlig  sjukdom.  Detta  bestyrktes  genom  betyg  af 
höfvidsmannen  på  Örby  och  Eriks  bofpredikant.  Af- 
skrifter  deraf  sändes  med  kungörelserna. 

Då  dessa  papper  kommo  till  hertig  Karl,  blef  ban 
högeligen  misslynt,  och  dolde  det  ej  heller.  Till  Johan, 
hvilken  nu  som  bäst  bråkade  med  katolska  läran,  och 
dervid  fortfor  våldsamt  och  orättvist,  skref  han:  Gud 
hafver  i  vår  broders  person  satt  oss,  som  gvarleftOj 
en  spegel  och  varnagel  före,  att  icke  något  företaga 
emot  hans  gudomliga  bud  och  vilja.  Sätt  är  den, 
som  af  en  annans  olycka  blifver  vis.  Vidare:  Än- 
dock vi  på  vår  sida  ingen  tvifvel  hyse,  att  ju  vår 
broder  genom  en  rätt  naturlig  död  af  somnat,  likväl 
frukte  vi,  att  många  både  inom-  och  utomlands  skola 
fast  annorlunda  tro,  nemligen  att  han  genom  onda 
menniskors  tillskyndan  är  afdagatagen.  Efter  vårt 
betänkande  hade  det  derföre  både  för  eders  majestäts, 
vårt  och  fleras  goda  namn  och  rykte  varit  godt  och 
rådeligt,  att  vid  den  tid,  då  vår  broders  svaghet  bör- 
jad» ökas,  några  ansedda  män  utom  och  inom  rådet 
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hade  blifvit  sända  till  Örby  och  sett  alla  lågenheter 
vid  hans  aflidande.  Ment  efter  så  ej  skedt  år,  vil- 
ja vi  låta  den  meningen  fara.  Vi  vänta  dock  för 
visso,  att  eders  majestät  låter  hans  döda  lekamen  en 
hederlig  begrafning  bekomma,  sådan  hans  person  an- 
ständig är.  Förr  än  den  skedde,  såge  vi  gerna,  att 
eders  majeståt  ville  oss  der  om  tillkännagifva.  Härpå 
svarade  Johan,  att  han  väl  hade  sändt  rådsherrar  till 
Eriks  dödssjukdom,  om  han  i  lid  blifvit  derom  un- 
derrättad. Detta  Öfverensstämde  illa  med  hvad  Jo- 
han förut  skrifvit  om  Eriks  långliga  sjukdom.  Om  be- 
grafningen  skref  han,  att  den  redan  hade  tillbörligen 
gått  för  sig  i  Westerås9  hvilhen  lägerplats  icke  måtts 
vara  Erik  för  ringa,  då  så  många  andra  konungar 
hvila  på  fast  ringare  ställen,  såsom  Allvastra,  Wre- 
ta,  Warnhem,  m.  m.  Alt  Erik  ej  blifvit  begrafven  i 
Uppsala  och  med  sådan  vördning,  som  deras  salige 
herr  fader,  skedde  för  den  stora  åtskilnad,  som  var  i 
deras  både  lefverne  och  regemente.  Dock  hoppades 
Johan  hafva  så  beställt  om  Eriks  jorde  färd,  att  det 
skulle  vara  oförvitligt  för  alla,  som  den  sett  hafva. 

Med  jordefärden  var  så  beställdt,  att  en  hop  adel, 
prester  och  studenter  följde  liket  från  Örby  till  Wester- 
ås. Der  utsattes  det  till  allmänt  åskådande,  på  det  en 
hvar  måtte  öfvertyga  sig  om,  att  det  var  dea  verklige 
konung  Erik.  Sedan  firades  begrafniogen  d.  13  Mars. 
Allt  stiftets  presterskap  var  ditkalladt.  Biskop  Erasmus 
höll  predikan.  Filip  Rern,  densamma,  som  tillagat  Eriks 
förgift,  tillagade  äfven  hans  sista  boning.  Liket  var 
•vepl  i  svart  sammet.  Kistan,  inuti  klädd  med  taft,  be- 
stod  af  ohyflade  furubräder;  ett  kors  och  bokstäfvernc 
E.  R.  med  en  krona  öfver,  voro  medelst  guldgaloner 
tecknade  på  det  platta  locket.  Den  insattes  vid  södra 
sidan  uti  ett  lågt  och  o  hyfsad  t  hvalf,  30m  sedan  igen- 
murades. Ofver  detsamma  fastades  en  plåt  med  den- 
na påskrift:  Riket  år  förvånat  och  vordet  min  broders. 
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Af  Herranom  är  det  hans  vordet  *).     i  Kon.  Bok.  2 
Kap.  15  v. 

Hertig  Karl  blef  ganska  missnöjd  med  allt  detta. 
Han  skref  till  Johan:  Oss  är  för  sanning  berättadt,  att 
konung  Eriks  lik  skall  vara  satt  i  ett  oansenligt  rum 
och  inhägnadt  med  ohyflade  bräder,  o.  s,  t\  Det  sy- 
nes efter  vårt  betänkande,  som  vår  broders  döda  kropp 
väl  hade  kunnat  få  en  höfveligare  begrafning.  Han 
var  dock  vår  broder,  af  konungslig  härkomst  och 
sjelf  en  smord  och  krönt  konung,  den  der  med  allt 
det  onda,  han9  Gud  bättre,  råkade  bedrifva,  dock 
mycket  godt  och  manligt  i  sitt  regemente  uträttat.  An- 
dock  han,  sorgligt  att  ihogkomma,  varit  både  eder 
majestäts  och  vår  fiende)  så  tro  vi  fbf  vår  person, 
att  all  fiendskap  bör  vara  fullkomligen  förlåten,  då 
själen  skiljes  från  kroppen.  Bet  är  ingen  berömmel- 
se att  fittidleligen  förfölja  en  död  kropp  i  grafven;  ej 
heller  sköter  den  döde  derom;  men  de,  som  efterlefva, 
akta  deruppä,  och  taga  sig  tillfälle  att  förtäta  och  ut- 
skrika slägtingårna.  Sådant  hade  vi  gerna  förekom^ 
mil,  derest  vi  efter  imr  begäran  blifvit  förut  rådfrå- 
gade. Men  emedan  det  ej  skedde,  b  Öre  vi  för  Gud 
och  alla  menniskor  vara  härutinnan  ursäktade,  såsom 
vi  hoppas  allaredan  vara.  Vårt  belänkande  dr  nu, 
ätt  konung  Erik  måtte  få  en  annan  tillbörligare  be- 
grafning  antingen  i  Uppmta  eller  Gråmunkekyrkan  i 
Stockholm;  hvilket  väl  ännu  kan  ske.  Berest  eders 
majestät  icke  är  sinnad  våga  någon  bekostnad  derpå, 
så  ville  vi  gerna  efter  vår  förmögenhet  dertill  lemna 
vårt  bistånd. 

B  ref  v  et  blef  ej  välkommet  hos  Johan;  men  han 
kunde  derpå  ingenting  svara.  Karls  förslag  till  en  ny 
hegrafning  afböjdes  dock.  Erik  fick  ligga  i  sitt  låga 
rum  ännu  200  år,  då  fen  sednare  konung  skiftade  lika 
ara  mellan  bröderna;  såsom  vi  framdeles  vid  konung 
Johans  begrafning  skola  berätta. 


*)  Inskriften  står  på  latin. 
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FYRATIONDE  KAPITLET. 

OM    GUSTAF    ERIKSSON    DEN    YNGRE.  # 

Erik  hade  med  Karin  Månsdotter  en  son,  benämnd 
Gustaf,  h vilken,  som  förbemäldt  är,  hade  blifvit  er* 
kand  som  tronarfvinge.  I  början  af  Eriks  fängelse  ny- 
ste Johan  ej  någon  synnerlig  fruktan  för  det  knappt 
ärsgamla  barnet.  Gustaf  fick  följa  sin  mor,  och  un- 
derstundom med  henne  besöka  fadren  i  fängelset.  Men 
i  samma  mån,  som  upprorsförsöken,  ökades  också  Jo- 
hans farhågor  både  för  bror  och  brorson.  Efter  upp- 
täckten af  Mornays  sammansvärjning  beslöt  Johan  att 
låta  hemligt  döda  den  nu  sexåriga  gossen.  En  hofbe- 
tjent  erhöll  uppdraget.  Gustaf  kallades  till  bofvet. 
Tidigt  om  morgonen  tog  betjenten  och  stoppade  honom 
i  en  säck,  och  gick  ut  åt  Södermalm,  ämnande  derutan- 
för  dränka  honom;  men  på  vägen  mötte  han  en  herre 
af  Sparre  slägten.  Denne  frågade,  hvad  som  var  i 
säcken.  Drängens  svar  voro  orediga  och  förvirrade» 
Sparren  tvang  honom  att  nedsätta  säcken,  Öppnade  den, 
fann  och  igenkände  det  olyckliga  konungabarnet.  Han 
anade  hvad  som  var  å  farde,  och  uppfylldes  af  vrede 
och  medlidande.  Hofbetjenten  dref  han  med  hot  och, 
hugg  tillbaka  till  staden;  gossen  förde  han  med  sig  till 
landet,  gömde  honom  der  och  sände  honom  sedan  ut- 
rikes. Johan  miste  tiga,  och  var  glad  om  Sparren 
gjorde  detsamma  *). 

Gustaf  uppfostrades  utomlands  af  jesuiter.  De 
hoppades  att  kanske  genom  honom  en  gäng  uti  Sverge 
återinföra  katolska  läran.  I  början  lefde  han  helt  och 
bållet  på  deras  bekostnad,  men  sedan  hans  vistelseort 
blef  känd  i  Sverge,  skickade   modern   och    systern  ho- 

*)  En  annan  berättelse  säger,  att  Johan  låtit  föra  Gustaf  till 
Pålen  och  der  utsätta  honom  i  en  skog,  hvarest  han  fanns 
af  två  munkar  från  Braunsberg,  som  upptogo  och  upp- 
fostrade honom.   - 
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nom  penninge-understÖd.  Stundom  kom  det  ej  rigtigt 
fram!  b  varvid  Gustaf  råkade  i  yttersta  torftighet.  Me- 
dan han  om  dagarna  bevistade  föreläsningarna,  gick  han 
om  nätterna  till  värdshuset  och  förrättade  k Udes borst- 
ning och  allehanda  uppassning  åt  resande,  förtjenande 
så  sitt  uppehälle.  Ban  gjorde  emedlertid  stora  fram* 
steg  i  studier*  Utom  svenska,  talade  han  italienska, 
fransyska,  tyska,  pålska,  ryska  och  latin.  Särdeles 
stark  var  han  uti  kemien.  Han  hade  ärft  sin  faders 
lust  för  lärdom,  äfven  för  qvinnor.  I  öfrigt  var  han 
en  sedig  och  välartad  yngling,  men  mycket  blödig  och 
vekhjertad.  Då  Sigismund  kora»  som  konung  till  På- 
len, vandrade  Gustaf,  förklädd  till  tiggare,  att  betrakta 
kröningen  i  Krakau.  Hans  syster,  Sigrid,  var  bland 
Sigismunds  hofstat.  Hon  såg  brödren  bland  en  skara 
af  tiggare,  och  rördes  af  bans  utseende,  ehuru  hon  ej 
visste,  bvem  hau  yar»  Han  gaf  sig  hemligt  tillkänna, 
och  fick  företräde  hos  sin  syster,  då  de  under  tårar 
befattade  h  va  ra  d  dra  sina  Jefnadsöden.  Hau  erhöll  af 
henne  något  understöd  och  for  derpå  till  Tyskland, 
hvarest  han  vann  så  stor  kännedom  i  kemien,  alt  han 
kallades  den  andra  Paracelsus. 

Då  Johan  den  tredje  började  åter  vända  sig  från 
katolska  läran,  bragtes  af  katolikerna  och  Eriks  gamla 
vänner  ett  förslag  å  bane  att  störta  Johan  från  tronen. 
Det  skulle  ske  med  fransk  bjelp,  och  Gustaf  skulle  i 
Sverge  blifva  en  fransk  lydkonung  Föt slaget  förföll  i 
.sin  början;  men  hade  redan  kommit  till  Johans  öron, 
äfvensom  åtskilliga  gäckerier  af  Gustaf.  Detta  uppre- 
tade Johan  så,  att  han  sökte  beröfva  Gustaf  allt  un- 
derstöd. Fjedrarne  på  en  sådan  fågel,  skref  han, 
borde  ej  få  blifva  för  långa.  Ja,  han  bad  sin  son 
Sigismund,  bvilken  nu  var  konung  i  Pålen,  att  till  yt- 
termera säkerhet  innesluta  Gustaf  i  fängelse ;  men  Sigis- 
mund lemnade  den,  olycklige  åtminstone  friheten. 

Johan  dog.  Då  begärde  Gustaf  och  hans  mor,  att 
det  måtte  tillåtas  honom  komma  tiJl  Sverge  och  förblif- 
va  der.     Både  'Karl  och  Sigismund,  som  na  stridd*  om 
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svenska  kronan,  fruktade  en  tredje  ro  ed  ta  fl  a  re  och  ne- 
kade. Mor  och  son  begärde  då  att  få  mötas  antingen 
i  Finland  eller  i  Revel;  men  Klas  Fleming,  som  pi 
Sigismunds  vägnar  berrskade  i  Finland,  botade,  att  der-» 
est  Gustaf  satte  sina  fötter  inom  gränsen,  skulle  han 
föras  fangen  till  Abo.  Då  for  Katrin  a  öfver  till  Revel; 
der  såg  och  omfamnade  hon  under  tårar  sin  son,  för 
första  gången  efter  22  år.  Snart  måste  de  åter  skiljas 
och  nu  för  alltid.  Katrina  återvände  till  Finland,  Gu- 
staf till  Pålen. 

Af  sin  mor  hade  han  erhållit  något  understöd,  men 
det  blef  snart  slut  och  han  råkade  i  ytterlig  torftighet. 
Han  hade  fått  en  hop  angelägna  papper  och  handlin- 
gar om  sin  faders  regering.  Dessa  pantsatte  han  för 
penningar.  Konung  Eriks  egenhändiga  dagbok  för  åren 
1566  och  67  pantsatte  han  för  sin  förtäring  på  ett 
värdshus  i  Wilna.  Sigismund  förbarmade  sig  slutligen 
öfver  honom,  och  gaf  honom  inkomsterna  af  ett  abbots- 
stift.  Men,  då  Gustaf  begärde  att  1598  fa  följa  ined 
till  Sverge,  fick  han  afslag. 

Ryska  tsaren  både  emedlertid  flere  gånger  bjudit 
honom  till  sig.  Nu  sändes  ett  ordentligt  lejdehref*  att 
Gustaf  skulle  få  komma  och  fara  obehindrad,  och  när 
ban  ville.  På  dessa  villkor  reste  Gustaf  1599  till  Mo- 
skau.  Han  blef  med  furstlig  prakt  c  mottagen,  upp-* 
vaktad  och  underhållen.  Om  någon  tid  gjorde  tsaren 
honom  följande  förslag.  Gustaf  skulle  af  säga  katol- 
ska och  antaga  grekiska  läran,  der  på  förmälas 
med  tsarens  dotter  Axinia,  och  fordra  Finland  och 
Lifftand,  såsom  sitt  fädernearf.  En  rysk  krigshär  skul- 
le härvid  understödja  honom.  Gustaf  vägrade,  dels  af 
blödighet,  dels  af  kärlek  till  sin  tro  och  sitt  fädernes- 
land. Då  tsaren  ej  kunde  beveka  honom,  förvandlades 
gunsten  till  hat,  hjelpen  till  förföljelser.  Man  bortsUl 
lejdebrefvet,  öfverhopade  Gustaf  med  falska  beskyllnin- 
gar och  kastade  honom  i  fängelse,  der  han  lefde  i 
stort  elände  i  flere  år.  Nu  utbruslo  invärtes  orolighe- 
ter i  Ryssland.     Tvenne  gånger  blef  Gustaf  fri,   tv  en- 
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ne  gånger  äter  fängslad.  Slutligen  fick  han  befallning 
att  uppehålla  sig  i  Cassin,  en  liten  stad  i  Ryssland. 
Hans  helsa  hade  länge  varit  skadad  af  det  myckna  ke- 
miska arbetet.  Sorgen  och  fängelseluften  fullbordade 
dess  förstöring.  Han  dog  i  sistnämnde  siad  1607.  Den 
då  varande  tsaren  skickade  en  betydlig  penningesumma 
till  hans  begrafning.  Höfdingen  på  stället  behöll  gul- 
det sjelf,  och  gjorde  Gustafs  jordefärd  så  ringa  som 
möjligt*  Hau  blef  begrafven  i  en  björklund  utanför 
staden. 


FYRATIONDEFOHSTA    KAPITLET. 

OM    KARIN    MÅNSDOTTER. 

Drottning  Katrina  hade  aldrig  laggt  sig  i  Eriks 
regering;  om  det  någonsin  skett,  så  var  det  blott  för 
att  afhålla  honom  från  grymheter.  Hennes  mildhet  och 
oegennvlta  var  allmänt  känd,  och  förföljelserna  emot 
Erik  sträckte  sig  derföre  icke  till  henne.  Hon  fick  ett 
underhåll  för  sig  och  barn,  dock  i  början  litet.  Så 
ofta  det  tilläts,  var  hon  hos  Erik  i  fängelset  och  för- 
mildrade således  hans  öde;  men  deltog  ej  i  några  af 
upprorsförsöken.  Denna  stilla  och  rena  lefnad  förvärf- 
vade  henne  allt  mer  välvilja.  År  1577,  sedan  Erik 
dött,  fick  hon  fyra  hemman  i  Finland  femte  något  silf- 
ver;  1578  rättighet  till  100  dagsverken;  1581  Ljuxala 
kongsgård  i  Satagunda  med  26  bondgårdar;  1582  åter 
elfva  hemman.  Johans  ånger  öfver  brodermordet  visade 
sig  i  mildhet  mot  enkan.  Mot  slutet  af  sin  lefnad  tank- 
te  han  åter  på  henne;  1590  fick  hen  en  ny  tillökning 
i  sina  inkomster.  Hertig  Karl  visade  henne  äfven  be- 
ständigt välvilja. 

Så  lefde  Katrina  aktad  och  älskad.  Tvenne  af 
hennes  barn,  Henrik  och  Arnold,  dogo  unga.  Gustaf 
vistades  städse  utrikes.     Dottren    Sigrid    blef   gift    med 
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lagmannen  i  Finland  Henrik  Klassön  Tott  *).  Omgif- 
ven  af  mag,  dotter  och  dotterbarn,  framkfde  Katrin* 
sin  ålderdom  glömd  men  lycklig,  på  det  aflägsna  men 
skona  Ljuxala.  Höga  skog  be  växta  berg,  löfViga  kullar, 
leende  åkrar  ocb  blomstrande*  dalar,  deremellan  klara 
sjöar  öfver  bvarandra  ocb  förenade  med  slingrande  bäc- 
kar ocb  brusande  vattenfall,  alltsammans  bildade  ett 
paradis  kring  den  fallna  men  återförsonade  qvinnans 
boning.  Minnet  af  hennes  dygder  ocb  välgörenhet  lef- 
ver  bland  allmogen  deromkring  ännu  efter  tvåhundra- 
de år. 

Emedlertid  rasade  det  inbördes  kriget  i  hennes 
fädernesland.  Sigismund  öch  Karl  kämpade  om  kro- 
nan. Afven  till  Finland,  till  det  aflägsna  Satagunda, 
sträckte  sig  den  blodiga  fejden.  Olof  Stenbock,  den- 
samme, som  fordom  förföljde  Erik,  och  behandlade 
honom  så  omenskligt  i  fängelset,  var  då  i  den  trakten 
anförare  för  Sigismunds  parti.  Ehuru  öfver  femtio  år, 
behöll  han  dock  sitt  vilda  sinne  och  hacle  både  i  ord 
och  bref  utöst  de  pliimpaste  skällsord  mot  hertig  Karl. 
Han  blef  nu  tillfångatagen  och  genast  bunden  vid  ett 
träd,  med  flera  kulor  genomskjuten  och  Sedan  nedgrafd, 
lik  ett  vilddjur,  i  marken  straxt  bredvid.  Detta  sked- 
de ej  långt  från  Ljuxala.  Katrina  fick  snart  veta  sin 
fordna  fiendes  öden.  I  tysthet  skickade  hon  några  sina 
tjenare,  lät  upptaga  och  svepa  den  döda  kroppen,  samt 
gifva  honom  en  anständig  begrafoing  i  vigd  jord. 

År  1612  dog  hon,  och  fick  sin  hviloplats  i  ToU- 
ska  grafkoret  i  Abo  domkyrka,  der  en  minnesvård  öf- 
ver henne  upprestes. 


*)  Sedan  med  Nils  Nilsson  Natt  och  Dag. 
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1565 

1566 

1567 
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1569 
1570 
1571 
157Ä 
1573 
1574 
1573 
1576 
1577 


Vi«  Johans  bröllop.    Krig  med  Pålen. 

3%  Slaget  vid  Bornholm.    \  jgn-g  med  Danmarfc#   ^ 

Johan  fången  på  Ibo.     "%,  Slaget  vid  Marekärr. 
3%  Slaget  vid  Oland;   Bagge   fången.     •%   Slaget  vid 

Oland,  Horn  segrar. 
florns  segersommar.     %- Slaget  vid  Bornholm,   Rud 

fångas.    '%  Warberg  intaget.   20/J0  Slaget  vid  Svar- 

terå. 
l%  Nils  Stures  skymniga  intåg.    2%  Slaget  vid  Öland. 

%  Dog  Klas  Horn     Mornajr,  Hästsko  fångne.    2% 

Föddes  Sigismund. ' 
Johan  Sparres  infall  i  Norge.      S4/5  Sturemorden.    %« 


V- 
Wad- 


Jofaan  befrias.    M/,0  Rantiows  infall. 
2 Vi    Rantzow   drar  sig  tillbaka.    9/6   Gustaf  döpt. 

Karins   kröning.      'V7   Hertigarnas    uppror,  i    T 

stena.    2%  Erik  fången. 
2 V,  Erik  dömd  af  ständerna.    Erik  flyttad  till  Abo. 

Erik  flyttad  till  Kastelholm,  till  Gripsholm. 

Mornays  sammansvärjning.    Erik  flyttad  till  Westerås. 
%  Mornays  död.    Erik  flyttad  till  örbyhus. 

2%  Eriks  död.    "/,  Eriks  begråta  ing. 
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